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ПЕРЕДМОВА 


Значення фразеології, вміле її вживання є невід'ємною складовою час- 
тиною високої мовної культури людини. Фразеологія — це окраса мови 
і разом з тим могутній стилістичний засіб влучної і дохідливої передачі 
думки. 

Пропонований фразеологічний словник має за мету допомогти оволодіти 
фразеологією української і російської мов. По-перше, словник -- тлумач- 
ний, у ньому розкривається значення кожного фразеологізму. В україн- 
ській частині словника тлумачення фразеологізмів подано українською 
мовою, а в російській — російською. По-друге, словник — перекладний. 
У ньому подаються найбільш поширені фразеологічні одиниці україн- 
ської і російської мов, частина крилатих виразів і афоризмів, прислів'їв 
і приказок. 

При укладанні фразеологічного словника були використані такі джерела: 
Словник української мови (т. І-ХІ, К., 1970--80); Г. М. Удовиченко. Фра- 
зеологічний словник української мови (т. 1—2, К., 1984); Н. О. Батюк. Фра- 
зеологічний словник (К., 1966); А. П. Коваль, В. В. Коптілов. Крилаті вислови 
в українській літературній мові (К., 1975); Приказки та прислів'я. Упоряд- 
ник М. М. Пазяк (К., 1989); І. О. Вирган, М. М. Пилинська. Російсько-україн- 
ський фразеологічний словник (ж. «Прапор», 1959, № 9 — 1971, № 11); Сло- 
.варь современного русского литературнсго языка (т. 1--17, Изд-во АН СССР, 
1950--65); Словарь русского языка (т. І-- ГУ, издание 2-е, М., 1981—85); 
Словарь русских пословиц и поговорок. Составитель В. П. Жуков (М., 1967); 
Н. С. Ашукин, М. Г. Ашукина. Крылатые слова (М., 1988); Пословицы рус- 
ского народа. Сборник В. Даля, в 2-х томах (М., 1984); Н. М. Шанский, 
В. И. Зимин, А. В. Филиппова. Краткий этимологический словарь русской 
фразеологии (ж. «Русский язык в школе», 1979, № 1 — 1980, № 2); Російські 
прислів'я та приказки з українськими відповідниками. Укладачка Н. Бєлень- 
кова (видання 2-е, К., 1969); Болгаро-русский фразеологический словарь 
(София — Москва, 1974); Русско-болгарский фразеологический словарь 
(Москва — София, 1980); Українсько-російський 1 російсько-український 
фразеологічний словник. Укладачі І. С. Олійник, М. М. Сидоренко 
(К., 1978). 

Використані також різні матеріали, в яких розглядається українська 
і російська фразеологія. 


ПОБУДОВА СЛОВНИКА 


1. Фразеологізми розташовані в алфавітному порядку з урахуванням 
не лише літер першого слова, а й літер наступних слів, які входять до складу 
фразеологічних одиниць. Наприклад: 

ГОЛУБ МИРУ. Зображення білого голуба як символу миру.— Гблубь 
мира. _ 

ГОМЕРИЧНИЙ СМІХ (регіт). Нестримний, громовий сміх.-- Гомерйческий 
смех (хохот). _ - , 

ГОРА 3 ГОРОЮ НЕ СХОДИТЬСЯ (не зійдеться), А ЛЮДИНА З ЛЮДИНОЮ 
(чоловік з чоловіком) ЗІЙДЕТЬСЯ. Говориться при несподіваній зустрічі, 
а також при розлуці як вираження впевненості в майбутній зустрічі.-- 
Гора с горби не схбдится, а человёк с человбком [всегда] сойдётся. 


Нередмова 6 





Українські фразеологізми, що починаються словами, в яких відбуває- 
ться чергування в з у на початку слова, треба шукати на літеру у. 
Наприклад: 

УЖИВАТИ (ужити) СИЛУ. Діяти силою на кого-небудь.-- Применять (при- 
менйть). силу. 

У ЗАГАЛЬНИХ РИСАХ. В основному, без подробиць, деталей. — В ббщих 
чертах. 

У ЗАГАЛЬНОМУ ПІДСУМКУ. У кінечному результаті-- В общем итбге. 
уздовж І ВПОПЕРЕК і УЗДОВЖ І ВШИР. 1. У довжину і в ширину: по 
всіх напрямках; 2. Дуже добре знати.-- Вдоль и поперёк. 

У ЗЕНІТІ СЛАВИ. Який піднявся на найвищий ступінь розвитку чого-небудь, 
на вершину чого-небудь.-- В зенйте славы. 

[КОЛИ] УЗЯВСЯ ЗА ГУЖ, НЕ КАЖИ, ЩО НЕ ДУЖ. Якщо розпочав 
якусь складну чи важку справу, то не відступай, не проявляй слабості, вико- 
нуй її.-- ВзЯялся за гуж — не говори, что не дюж. 

Якщо фразеологізми в українській мові уживаються з початковими сло- 
вами як, мов, немов, наче, неначе, ніби, а російські — 13 словами как, будто, 
словно, точно, то їх треба шукати в словнику відповідно на як і как. 
Наприклад: 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) ВОДА ЗМИЛА (умила). Про раптове й безслідне 
зникнення.-- Как водой смыло. 

КАК (будто, словно, точно) ВЕТРОМ СДУЛО (слунуло) кого, что. 
О внезапном исчезновении кого-либо, чего-либо.— Як (ніби, наче, неначе, 
мов, нембв, мбвби) вітром. здуле кого, що. 

2. Фразеологізми з спільним основним значенням об'єднані в одну слов- 
никову статтю. Причому, якщо їх два, то вони поєднуються сполучником |, 
а якщо більше, то перший від другого, другий від третього і т. д. відокрем- 
люються крапкою з комою, а останній фразеологізм приєднується сполучни- 
ком. і. Потім подаються тлумачення фразеологізму і відповідник іншою 
мовою. Наприклад: . - 
ДО ЧУЖОГО РОТА ПЕ ПРИСТАВИШ ВОРОТА ; НА ЧУЖИЙ РОТОК 
НЕ НАКИНЕНІ ПЛАТОК. Не можна всіх змусити мовчати -- говориться 
тоді, коли про кого-небудь ходить неслава.-- На чужой (на всякий) ротбк 
не накйнешь платбк; ка чужой рот пуговицы не пришьбшь. 

БУЛО ТА ЗАГУЛО; БУЛО ТА СПЛИВЛО; БУЛО ТА ЗА водою (за вітром) 
ПІШЛО і ДИМОМ ДОГОРИ пішло. Давно зникло, безповоротно втрачено. — 
Было да [и] быльём поросло; было да сплыло. 

3. У словнику фразеологічні одиниці подано з найбільш поширеним уста- 
леним порядком слів. 

4. Фразеологізми, у склад яких входять дієслова, оформлюються таким 
чином: 

а) якщо фразеологічний зворот уживається з дієсловом у різних грама- 
тичних формах, то в словнику він, як правило, подається у формі інфінітива. 
Наприклад: 

БРАТИ (узяти) НА БУКСИР кого, що. Допомагати кому-небудь, сприяти 
у виконанні чого-небудь.-- Бразь (взять) на буксир кого, что. 

ВПАДАТЬ (впасть, приходить, прийти) В ОТЧАЯНИЕ.. Поддаваться чув- 
ству сильной душевной боли, безысходности, безнадёжности.— Впадати 
(впасти) у відчай; впадати (впасти, вдаватися, вдатися) в рбзпач; 

б) якщо дієслово у фразеологізмі вживається лише в одній формі, то він 
подається в словнику з цією формою. Наприклад: 

ІХОЧІ БАЧИТЬ ОКО, ТА ЗУБ НЕ ИМЕ (не берё). Здавалось би і легко 
одержати що-небудь, скористуватися чим- -небудь, але немає можливості -- 
[Хоть] видит бко (глаз), да зуб неймёт. 

ВЫНЬ ДА ПОЛОЖЬ. Дай сейчас же, во что бы то ни стало.— Вийми та покладй; 

в) фразеологізми, у яких дієслова можуть уживатися в двох видових 
формах, оформлюються так: першою подається форма недоконаного виду, 
а форма доконаного подається в дужках. Якщо ж форма доконаного виду 
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префіксальна або суплетизна, то вона також наводиться на своєму алфавіт- 
ному місці без тлумачення і перекладу, тільки з посиланням на відповідний 
фразеологізм недоконаного виду, де й даються пояснення значення фразеоло- 
гізму і його переклад. Наприклад: 

БРАТИ (узяти) НА ОЗБРОЄННЯ. Активно використозувати що-небудь у роботі, 
в боротьбі.-- Брать (взять) на вооруженне. 

ВХОДИТЬ (войтй) В ПЛОТЬ И КРОВЬ. Оказьваться прочно усвоенным 
кем-либо, чем-либо. — Входити (увійти) в плоть і кров. 

УЗЯТИ НА ОЗБРОЄННЯ. Див. БРАТИ НА ОЗБРОЄННЯ. 

ВОЙТИ В ПЛОТЬ И КРОВЬ. См. ВХОДИТЬ В ПЛОТЬ И КРОВЬ. 

5. У деяких фразеологізмах можливе заміщення одного слова іншим. 
У цих випадках усі слова, що можуть заступати слово найтиповішого вжи- 
вання, подаються в дужках. Крім того, фразеологізми з словами, що засту- 
пають найбільш уживане, подані, якщо вони починають фразеологізм, окре- 
мими словниковими статтями за алфавітом з посиланнями: 

БАГАТО (немало, чимало) води УТЕКЛО (збігло, спливло). Минуло багато 
часу.— Мибго (немало) воды утекло. 

ГУЧНА (голосна) ІСТОРІЯ. Подія, випадок, які набули поширення, роз- 
голосу.-- Грбмкая истбрия. 

НЕМАЛО (чимало) ВОДИ УТЕКЛО (збігло, спливло). Див. БАГАТО води 
УТЕКЛО. 

ЧИМАЛО ВОДИ УТЕКЛО (збігло, сплизлб). Див. БАГАТО ВОДИ УТЕКЛО. 
ГОЛОСНА ІСТОРІЯ. Див. ГУЧНА ІСТОРІЯ. 

6. Слово чи слова, шо можуть уживатися й не вживатися в фразеологіч- 
ному звороті, наводяться в квадратних дужках. На алфавітне розмицення 
слів вони не впливають. Наприклад: 

БИТИ В [ОДНУ] ТОЧКУ. Постійно спрямовувати свої зусилля, увагу, дії тощо 
для здійснення певної мети. — Бить в [одну] точку. 

БИТИ ПТРЯМО] В ЦІЛЬ. Досягати бажаного, потрібного результату.— 
Бить [прямо] в нель. 

ЗА [ОДНОГО] БИТОГО ДВОХ НЕБИТИХ ДАЮТЬ [ТА ЩЕ Й НЕ БЕРУТЬ]. 
Одна бувала людина варта двох недосв1дчених.— за [одного] битого (учёного) 
двух небитых (неучёных) дают [да ч то не берут]. 

Т. Уиколи реєстровому Ффразеопогізму в перекладлій частині відповідають 

два чи більше зворотів. Послідовність подачі їх відповідає близькості значень 
і сфері вживання до тієї фразеологічної одиниці, яка перекладається. 
Наприклад: , 
П'ЯТЕ КОЛЕСО до ВОЗА (у вбзі). Який є зайвим, непотрібним -- про люди- 
ну.-- Пятое колесо в телоге (в колеснйце); сбоку прниёка (припіку); прон., 
шутл. отставной козы барабанщик. . . 
БЕЗ ТРУДА НЕ ВЫНЕНОЬ (не ввітащишь) И] РЫБКИ ИЗ ПРУДА. Бсякое, 
даже, на первый взгляд, легкое дело, требует определенных усилий. — Без 
труда неиё плода; не терши, не м’явши, не їсти калача; щоб рйбу їсти, треба 
в вбду л1зси; печені голуби не летять до губа. 

8. Якщо фразеологізм багатозначний, то кожне значення з'ясовується 
окремо. Наприклад: , 
БЕШЕНЫЕ ДЕНЬГИ. 1. Деньги, легко и неожиданно доставшиеся.— Дурні 
гроші; 2. Чрезвычайно большие дегьги.-- Ніалені (скажені, безумні) грбпи. 

9. До окремих фразеологізмів подаються питання, що визнатають 1х зв'я- 
зок з іншими словами в реченні. Напоиклад: 

ДАВАТЬ (дать, класть, положить) НАЧ {ДАЛО чем у. Быть источником, 
отправным пунктом чего-либо. — Дазати (дати) початок чому. 

ЗАБУВАТИ (забути) ДОРОГУ (стёжку) куди. Перестати відвідувати кого- 
небудь, що-небудь, ходити куди-небудь.— Забьвіть (забыть) дорбгу (путь) 
куда. 

10. При потребі до фразеологізмів даються позначки, що вказують на 
різне стилістичне вживанчя фразеологічних зворотів, сферу їх поширення, 
деякі граматичні особливості тощо. Позначки наводяться після реєстрового 


Передмова 








слова українською або російською мовою відповідно до мови фразеологічних 


одиниць. Наприклад: 


ЗА ТРИДЕВ'ЯТЬ ЗЕМЕЛЬ. Фольк. 1.У дуже віддаленій країні, частині краї- 
ни; 2. Дуже далеко.-- За тридевять земель. 

ІСТОРІЯ З ГЕОГРАФІЄЮ. Жарт. Про виникнення якогось утруднення, вийти 
з якого здається нелегкою справою.-- Истбрия с географией. 

ІСКРА БОЖА. Застар. Про обдарованість кого-небудь, наявність таланту. 


у кого-небудь.-- Искра божья. 


ГЛАС ВОПИЮЩЕГО В ПУСТЫНЕ. Книжн. О призыве, остающемся без 
ответа, без внимания.— Голос волаючого в пустёли. 


УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ, ВЖИВАНІ У СЛОВНИКУ 


В українській частині: 


див.-- дивіться 

док.-- доконаний вид 

жарт.-- жартівливий вираз або слово 
застар.-- застарілий вираз або слово 
зневажл.-- зневажливий вираз, слово 
ірон.-- в іронічному значенні 

і т.0.-- і так далі 

і т. п.- і тому подібне 

книжн.-- книжний вираз, слово 
несхв.-- несхвальний вираз або слово 


недок.-- недоконаний вид 

поет.-- вираз або слово, що вживає- 
ться в поетичній мові 

рідко, рідше -- вираз або слово, що 
зустрічається зрідка 

у знач. вставн. сл.-- у значенні встав- 
ного слова 

уроч.-- урочистий вираз або слово 

фолькл.-- вираз або слово, що вживає- 
ться в усній народній творчості 


В російській частині: 


в знач. вводн. сл.-- в значении ввод- 
ного слова 

ирон.-- в ироническом смысле 

ит.п.- и тому подобное 

книжн.— книжное выражение или 
слово 

неодобр.-- неодобрительное выражение 
или слово 

несов.-- несовершенный вид 

пожт.-- выражение или слово, упо- 
требляющееся в позтической речи 

прен.— пренебрежительное выраже- 
ние или слово 


редко, реже — редко встречающееся 
выражение или слово 

см.-- смотрите 

сов.— совершенный вид 


торж.— торжественное выражение 
или слово 
уст.-- устарелое выражение, слово 


фолькл.— выражение или слово, упо- 
требляющееся в устном народном 
творчестве - 

шутл.-- шутливое выражение 
слово 


или 


УКРАЇНСЬКО- 


РОСІЙСЬКИЙ 
ФРАЗЕОЛОГІЧНИЙ 


ТЛУМАЧНИЙ 
СЛОВНИК 


АЯ 


УКРАЇНСЬКИЙ АЛФАВІТ 


Аа Бб Вв Гг Дд Ее Єє Жж 
Зз Ии Пп її И Кк Лл Мм 
Нн Оо Пп Рр Сс Тт Уу Фф 


Хх Цц Чч Ши Шщ Юю Яя 
Бь 


г 


аби 


1Ї 





А 


АБИ [БУЛА] ШИЯ, А ЯРМО 
ЗНАЙДЕТЬСЯ (найдеться) і АБИ 
ШИЯ, [А] ЯРМО БУДЕ. Було 6. кому 
працювати, а робота завжди знайде- 
ться.— Была бы шёя, [а] хомут на- 
идётея. Й _ - 

АБО З ЩИТОМ АБО НА. ЩИТІ 
ІПОВЕРТАТИСЯ, З'ЯВЛЯТИСЯ 
тощо) Або перемогти або загинути.-- 
Со щитом или на щите |возврашеаться, 
являться й т.п. _ . 

АБО ПАН АБО ПРОПАВ. Див. 
ХОЧ ПАН, ХОЧ ПРОПАВ. - 

АБО ПЕРЕМОГТИ АБО КІСТЬМИ 
ЛЯГТИ (вмерти) і АБО ПЕРЕМОГУ 
ЗДОБУТИ АБО ДОМА (вдбма) НЕ 
БУТИ. Або досягти чогось бажаного, 
жаданого, нподолавцій всі перешкоди, 
або вмерти, загинути; все або нічого: — 
Либо победить либо умерёть. 

АВГІЄВІ СТАЙНІ бконюшні). 
Книжн. 1. Дуже забруднене примі- 
щення, місце; 2.Про щось дуже за- 
недбане; про велике безладдя в епра- 
вах.-- Авгиевы конюшни. 

А ВІЗ (хура) І НИНІ ТАМ, Справа 
не рухається, а навколо неї точа- 
ться марні розмови.-- А воз и ныне 
там.. . . . 

А ВСЕ-ТАКИ ВОНА (земля) КРУ- 
ТИТЬСЯ. Переконаяня мовця в пра- 
вильності висловлюваної ним точки 
зору, незважаючи на серйозні запере- 
чення з боку кого-небудь із співбесід- 
ників; ствердження євоєї впевняноасті 
в чомуєь.-- А веб-таки она (земля) 
вёртится. _ . 

АДМІНІСТРАТИВНЕ ЗАХОНЛЕН- 
НЯ. Грон. Захоплення своєю владою, 
`зокрема дрібною й обмеженою.— 
Административный востёрг._ 

АЖ ДО САМИХ КІСТОК. Див. 
ДО САМИХ КІСТОК. Й _ 

АЖ ІСКРИ 3 ОЧЕЙ НОСИНА- 
ЛИСЯ (полетіли) і АЖ КАКАНЦІ 
(свічки) В ОЧАХ ЗАСВІТИЛИСЯ.. 
Див. ІСКРИ 3 ОЧЕЙ ПОСИПАЛИСЯ. 


АЖ НЕБО ЗА МАКОВЕ ЗЕР- 
НЯТКО ЗДАЛОСЯ (здається) Див. 
НЕБО ЗА МАКОВЕ ЗЕРНЯТКО 
ЗДАЛОСЯ. . 

АЖ НЕБУ (небеві, на небі) ЖАРКО 
БУДЕ, СТАНЕ, СТАЛО тощо], Див. 
НЕБУ ЖАРКО ГБУДЕ, СТАНЕ, ЄТА- 
ЛО тощої. Й 

АЖ ШР'Я ЛЕТИТЬ з кого. Дуже 
сильно комусь дістаєтьея.-- Пух и нё- 
рья летят с кого. 

АЗБУЧНА (ІСТИНА. Загальнові- 
домі, дуже прості, елементарні понят- 
тя.-- Азбучная йстина. . 

А КІТ КОВБАСКУ  УМИНАЄ, 
НЕНАЧЕ Й НЕ ДО НЬОГО РІЧ. 
Див. А МУРИЙ ЇСТЬ СОБІ ТА ЇСТЬ. 

АКЦІЇ ПАДАЮТЬ «(знажуються) 
ково, чего, чиї. Значення, вплив 
кого-небудь, чого-небудь зменптується.-- 

кции падают кого, чего, чьи. 

АКЦІЇ ПІДВИЩУЮТЬСЯ (йдуть 
угору, роетуть) кого, чого, чиї. 
Значення, вплив кого-небудь, чого- 
небудь зб!льшуеться.— Акции па» 
въмпаются  (поднимаются) кого, 
чего, чьи. . 

АЛЬФА. Е ОМЕГА. 1. Початок і кі- 
нець чого-небудь; 2. Основне, головне 
в чомусь.— Альфа и омега. 

А. МУРИЙ ЇСТЬ СОБІ ТА. ЇСТЬ 
і А. КІР КОВБАЄКУ УМИНАЄ, 
НЕНАЧЕ й НЕ ДО НЬОГО РІЧ. 
Один говорить, а інший не звертає на 
нього ніякої уваги — прое марність. 
умовляння  безсовісних людей.— А 
Васька слушаєт да ест. _ 

АНТ В _КАЗЦЕ СКАЗАТИ, НІ 
(ані) ПЕРОМ ОПИСАТИ. Див. НІ 
В КАЗЦІ СКАЗАТИ, НІ ПЕРОМ 
ОПИСАТИ. - _ 

АНІ (ні) ПРИШИТИ АНІ (ні) ПРИ- 
ЛАТАТИ. Диє. НЕ ДО ЛАДУ НІ ДО 
ПРИКЛАДУ. _ 

_АНЕ (ні) ЧУТКИ [НЕ] ЧУВАТИ 
[АНТ «ні) ВИДОМ (в вічі) НЕ ВИДА- 
ТИ]. Не чути, невідомо нічаоєс пра 


апетит 


бачити 





кого-небудь, що-небудь, немає когось, 
чогось.-- Слыхом не слыхать (не слы- 
хивать, не слыхано). 

АПЕТИТ ПРИХОДИТЬ ПІД ЧАС 
ЇДИ і АПЕТИТ З ЇДОЮ ПРИБУВАЄ. 
Потреба в чомусь, цікавість, прагнен- 
ня до чогось, захоплення чим-небудь 
з'являються і збільшуються в міру 
того, як узнаєш, робиш, випробовуєші 
це.-- Аппетит прихбдит во время еды. 

АРХІМЕДІВ ВАЖІЛЬ. Див. ВА- 
ЖІЛЬ АРХІМЕДА. 

А СКРИНЬКА ПРОСТО ВІДЧИНЯ- 
ЛАСЬ і А СКРИНЬКА НЕ БУЛА 
И ЗАМКНЕНА. Якась справа, якесь 
питання, що здаються загадковими, 
незрозумілими, насправді дуже 
прості.-- А ларчик просто откры- 
вался. - . 

АСТРОНОМІЧНІ ЧИСЛА (цйфри). 
Дуже великі в числовому відношенні 


Б 


БАБА З ВОЗА -- КОБИЛІ ЛЕГШЕ. 
Якщо хтось піде або відмовиться від 
чого-небудь, то тим, хто залишився, 
від цього буде тільки краще.-- Баба 
с вбза — кобыле легче. 

БАБИНЕ ЛІТО. Погідні, теплі дні 
на початку осен1.— Бабье лето. 

БАВИТИСЯ 3 ВОГНЕМ. Див. ГРА- 
ТИСЯ 3 ВОГНЕМ. . 

БАГАТО (немало, чимало) ВОДИ 
УТЕКЛО (збігло, спливло). Минуло 
багато часу.-- Мнбго (немало) воды 
утекло.. 

БАГАТО ГАЛАСУ ДАРЕМНО. Про 
зайві розмови, непорозуміння із-за 
дрібниць.-- Много шума из ничего. 

БАГАТО (довго) НЕ ПРОТЯГНЕ 
(не житиме). Недовго  поживе.-- 


Мнбго (дблго) не надышит; дблго 
не протянет. - 
БАГАТО (пуд,  лантух) СОЛІ 


З'ЇСТИ з ки м. Тривалий час живучи, 
спілкуючись з ким-небудь, добре ви- 
вчити, взнати  його.-- Много (пуд, 
куль) сбли съесть с кем. 

БАЙДИКИ (байди, баглаї) БИТИ. 
Нічого не робити, нічим не займатися, 
ледарювати.-- Бить баклуши. 

БАЛАМУТИТИ (збаламутити) 
СПОКІЙ чий. Див. ПОРУШУВАТИ 
СПОКІЙ. 


розміри.-- Астрономические числа 


(цифры). 

А СУДДІ ХТО? Перш ніж довіряти 
судженням, висновкам чи оцінкам 
кого-небудь, треба переконатися в об/- 
єктивності і справедливості того, хто 
їх дає. - А судьи кто? 

АТАКУЮЧИЙ КЛАС. Образна на- 
зва робітничого класу, пролетаріа- 
ту.-- Атакующий класс. 

АТМОСФЕРА ЗГУЩУЄТЬСЯ (згу- 
щається). Оточуючі умови, обстановка 
стають тривожними, напруженими, 
віщують небезпеку.-- Атмосфера сгу- 
щается, 

АТТІЧНА СІЛЬ. Книжн. Тонка, ви- 
шукана дотепність, витончений жарт; 
насмішка.-- Аттйческая соль. 

АХІЛЛЕСОВА П'ЯТА. Книжн. До- 
шкульне місце, вразлива сторона 
у кого-небудь.— Ахиллёсова пята. 


БАЛЯСИ ТОЧИТИ і БАЛЯНДРА- 
СИ ТОЧИТИ (правити, нести). Пусті 
розмови, розповідати про щось не- 
значне, несерйозне. — Точйть лясы 
(балясы); разводить турусы [на колё- 
сах]. . 

БАСОМ ДИВИТИСЯ (поглядати). 
Дивитися, поглядати недоброзичливо, 
з неприязню.— Букой  (бука-букой, 
бирюкбм) смотреть (посматривать). 

БАТОГОМ (пугою) ОБУХА НЕ 
ПЕРЕБ’6 Ш. Даремно боротися з дуже 
сильним противником.— Плётью 6бу- 
ха не перешибёшь. 

БАТЬКИ І ДІТИ. Старе і молоде 
гокоління, що розрізняються між со- 
бою поглядами, ідеями, прагненнями 
тощо.-- Отцы и дети. 

"БАЧИТИ НА ВЛАСНІ ОЧІ і БАЧИ- 
Ти Своїми (власними) ОЧИМА. 
Самому спостерігати кого-небудь, 
що-небудь, бути очевидцем чогось. — 
Видеть свойми (собственными) гла- 
зами. 

БАЧИТИ (знати) НАСКРІЗЬ ког о, 
що. Добре знати чиї-небудь думки, 
наміри тощо.— Вйдеть (знать) на- 
сквбзь кого, что. 

БАЧИТИ НА (ТРИ (на два) АРШИ- 
НИ ПІД ЗЕМЛЕЮ (в землю). Відзна- 
чатися великою проникливістю. — Ви- 


бачить 


бити 





деть на три (на два) аршина под зем- 
лёй (в зёмлю). 

ІГХОЧ| БАЧИТЬ ОКО, ТА ЗУБ НЕ 
ИМЕ (не бере). Здавалось би і легко 
одержати що-небудь, скористуватися 
чим-небудь, але немає можливост1. — 
[Хоть] вйдит 0ко (глаз), да зуб 
неймёт. 

БЕЗ вогню ПЕКТИ кого. Див. 
БЕЗ НОЖА РІЗАТИ. 

БЕЗ ГНІВУ І ПРИСТРАСТІ. Спра- 
ведливо, безпристрасно. — Без гнёва и 
пристрастия. 

БЕЗДОННА БОЧКА. Жарт. Про те, 
що вимагає неодноразових затрат, 
які не  окупаються.-- Бездбнная 
бочка. 

БЕЗ ЗАДНІХ НІГ (БУТИ, ЛЕЖА- 
ТИ, З'ЯВЛЯТИСЯ тощо). Дуже вто- 
мившись.— Без задних ног [быть, ле- 
жать, являться и т. п.]. 

БЕЗ КЕРМА (без стерна) І БЕЗ 
ВІТРИЛ. Без ясної мети в житті; 
стихійно, неорганізовано, некерова- 
но.-- Без руля и без ветрил. 

БЕЗ КІННЯ- КРАЮ і БЕЗ КІНЦЯ 
И КРАЮ. І. Дуже далеко, безкінечно; 
2. Дуже довго; 3. Безперервно, весь 
час.-- Без конца [и крАя!. 

БЕЗ ЛТКУ [И МГРИ] кого, чого. 
Про велику кількість чого-небудь; 


дуже багато.— Нет (несть) числа 

[м мёры] кому, чему - 
БЕЗ МИЛА В душу ЛІЗТИ 

(влізти). Несхв. Добиватися свого 


лестощами, хитрістю, удаваною лас- 
кавістю.-- Без мыла в душу лезть 
(влезть)._ 

БЕЗМОВНИЙ СВІДОК. Див. 
МИИ СВІДОК. - 

БЕЗ НОЖА РІЗАТИ і БЕЗ вогню 


НІ- 


ПЕКТИ кого. (Ставити кого-не- 
будь в скрутне, безвихідне стано- 
вище, завдавати комусь неприємно- 
стей.— Без ножа рёзать (зарёзать) 
кого. 

БЕЗОДНЯ (скарбниця) ПРЕМУД- 
РОСТІ. Жарт. ірон. Еізноманітні, 
глибокі знання.— Бёздна  (кладезь) 


премудрости. 

БЕЗ П'ЯТИ ХВИЛИН хто. Майже 
став ким-небудь за професією, поса- 
дою тощо.-- Без пяти минут кто. 

БЕЗ РОДУ Й |БЕЗ| ПЛЕМЕНІ. 
Невідомого походження, не має ні 
батьків, ні родичів.-- Без рбду и |безі 
плёмени; без роду, без племени; без 
рбду-плёмени. 


БЕЗ РОКУ ТИЖДЕНЬ (три дні) 
і БЕЗ ТИЖНЯ ДЕНЬ. Зовсім недавно, 
короткий відрізок часу.-- Без году 
недёля. 

БЕЗ СТЕРНА Г БЕЗ ВТРИЛ. Див. 
БЕЗ КЕРМА І БЕЗ ВТТРИЛ. _ 

БЕЗ СЬОМОЇ (десятої) КЛЕПКИ 
В ГОЛОВІ хто; НЕ МАЄ (не виста- 
чає, бракує) ОДНІЄЇ (третьої, деся- 
тої і т.9) КЛЕПКИ [В ГОЛОВЕ 
у кого і НЕ МАЄ ГАРАЗДУ [В ГО- 
ЛОВІ) х то. Про дурнувату, обмеже- 
ну людину.-- Винтиков (винтика, клё- 
пок, клепки) не хватает (недостаёт) 
Їв голове) у кого. 

БЕЗ ТРУДА НЕМА ПЛОДА; НЕ 
ТЕРШИ, . НЕ М’ явши, НЕ ЇСТИ 
КАЛАЧА; ЩОБ РИБУ ІСТИ, ТРЕБА 
В ВОДУ ЛІЗТИ і ПЕЧЕНІ ГОЛУБИ 
НЕ ЛЕТЯТЬ ДО ГУБИ. Усяка, навіть, 
на перший погляд, легка справа, потре- 
бує певних зусиль. — Без труда не вы- 
нешь (не вытащишь) [и] рыбки из 


пруда. _ 

БЕЗУМНІ ГРОШІ. Див. 
ГРОШІ... . 

БЕНКЕТ НА СЛАВУ (на вею губу). 
Про шумний, гучний бенкет з щедрим 
частуванням.-- Пир горби. 

БЕРЕГТИ (оберігати, пильнувати) 
ЯК ЗІНИЦЮ ОКА (як бко, як бко 
в голові). Пильно зберігати, старанно 
доглядати, охороняти що-небудь.— 
Берёчь  (хранйть) как зенйцу ока; 
беречь (хранить) пуще (паче) глдаза 
(бка) своего. 

БИСТРИЙ НА РОЗУМ. Тямущий, 
кмітливий.-- Живой (рёзвый) ум. 

БИТА ГОЛОВА їі БИТИИ ЖАК. 
Про бувалу людину.— Тёртый калач. 

БИТИ ВІДБІЙ. Відмовлятися, від- 
ступати від попередніх планів, намі- 
рів.-- Бить отббй. 

БИТИ В ОЧІ (у вічі). 1. Яскраво 
світити; засліплювати; 2. БуТи дуже по- 
мітним, впадати в око.-- Бить в глаза. 

БИТИ В |ОДНУ| ТОЧКУ. Постійно 
спрямовувати свої зусилля, увагу, дії 
тощо для здійснення певної мети.— 
Бить в ГоднуУ| точку. 

БИТИ |ПРЯМО| В ЦІЛЬ. Досягати 
бажаного, потрібного результату.-- 
Бить [пямо] в цель. 

Див. 


БИТИЙ ЖАК. 
ЛОВА. . 

БИТИ КЛЮЧЕМ (джерелом). Дуже 
активно виявлятися.-- Бить (кипеть) 
ключом. 


ДУРНІ 


БИТА ГО- 


бяти 


бяйгько 





БИТИ (ударити, кидати, кинути) 
«ЛИХОМ ОБ ЗЕМЛЮ. Забувати горе, 
біду, не журитися, не звертати уваги 
на неприємності -- Завивать (завить) 
горе верёвочкой. 

Бити МИМО ЦІЛІ (пбза ціль). 
Не досягати потрібного, діяти без- 
успішно.-- Бить мимо цели. 

БИТИ (ударити) НА сполох 
і БИТИ (дзвонити) НА ГВАЛТ. Звер- 
тати загальну увагу на небезпеку, яка 
загрожує, прагнучи попередити 11, 
закликаючи до боротьби з нею.-- 


Бить (ударять) в набат; бить на- 

бат. _ - 
БИТИ (ударити) ПО КИЦІЕНІ 

кого. Завдавати збитків, шкоди 


кому-небудь.-- Бить (ударять) по кар- 
ману кого; ударить по жарману 
кого. 

БИТИ (ударяти, ударити) ПО РУ- 
КАХ. Рукостисканням виражати зго- 
ду в чому-небудь, домовленість про 
щось. — Бить (ударять, ударить) по 
рукам. . - 

БИТИ СЕБЕ В ГРУДИ. Жест упев- 
нення в щирості й чесності або жест 
каяття, відчаю тощо. -- Бить себя 
в груль. 

БИТИСЯ ЯК РИБА. ОБ ЛД і БИ- 
ТИСЯ ЯК РИБА В НЕВОДІ (в ятері, 
в сах у). Жити в нужді, переборюючи 
злидні, нестатки; безрезультатно до- 
магатися чого-небудь.-- Бйться как 
рыба об лёд. 

БИТИ (здіймати, здійняти) ТРИ- 
ВОГУЇБИТИ (дзвонити) НА сполох 
(па гвалт). Виявляти занепокоєння, 
тривожитися; звертати загальну ува- 
гу на небезпеку, що загрохує.-- Бить 
тревої у. 

БИТИ ЧЕРЕЗ КРАЙ. Бурхливо 


виявлятися -- про почуття, енергію 
тощо.-- Бить через край. 
БИТИ `ЧОЛОМ кому. Застар. 


1. Низько вклонятися кому-небудь, 
шанобливо вітати когось.-- Бить че- 
лам ком у; 2. Уклінно просити кого- 
небудь про щось.— Бить челом о 
чём - либо. . 

БИТКОМ НАБИТИЙ. Переповне- 
ний.-- битком набитый. 

БІДА ОДНА НЕ ХОДИТЬДА 3 СО- 
БОЮ ЩЕ И ГОРЕ ВОДИТЬ і; БІДА 
БІДУ ТЯГНЕ. Якщо трапилась якась 
біда, то вслід за нею чекай 1ншу. — 
Пришла беда, отворяй «растворяй, 
открывай) ворота. 


БІДА (лихо НАВЧИТЬ КОРЖІ 
З МАКОМ (коржі з салем, вареники) 
ЇСТИ. Бідність, необхідність научать 
бути  винахідливим, працьовитим 
тощо.-- Нужда научит калачи есть. 

БІДНОМУ ВСЕ ВІТЕР В ОЧІ і БІД- 
НОМУ САВЦІ НЕМА ДОЛІ НІ НА 
ПЕЧІ, НІНА ЛАВЦІ. Див. НА БІД- 
НОГО МАКАРА ВСІ ШИШКИ ЛЕ- 
ТЯТЬ. _ - - . 

БІДУ БІДУВАТИ. Див. ГОРЕ ГО- 
РЮВАТИ. . 

БІЛА ВОРОМА ; БІЛИЙ ГРАК 
(крук). Про того, хто виділяється серед 
інших чимсь незвичайним. — Белая 
зорбна. 

БІЛА КІСТКА. Застар., ірон. Люди- 
на знатного (частіше дворянського) 
походження.— Белая кость. 

БІЛА ПЛЯМА. 1. Необжитий, не- 
вивчений район; 2. Недосліджене пи- 
тання.-- Белое пятно. 

БІЛИЙ СВІТ. Оточуючий світ, 
земля зі всім існуючим на ній; життя 
зі всіма радощами і нрикростями.— 
Белый свет. - . 

БІЛЬШ КОПИ (як півкопи) ЛИХА 
НЕ БУДЕ. Ризикнемо, щоб не трапи- 
лося; будь що буде, все рівно від- 
ловідати.-- Семь _ бед — один отьёт. 

БІС НОГУ ЗЛОМИТЬ. Див. ЧОРТ 
НОГУ ЗЛОМИТЬ. 

БІСИКИ ПУСКАТИ (посилати, ро- 
бити) |ІСЧИМА, ОКОМ| і ГРАТИ 
(стріляти, стригти) ОЧИМА. Кокету- 
вати очима, багатозначно поглядати, 
заграваючи з ким-небудь.-- Стрбить 
(делать) глазки. 

БЛАЖЕН, ХТО ВІРУЄ {ТАКОМУ 
ТЕПЛО ЖИТИ]. ІГронічне зауваження 
з приводу легковір'я, некритичного 
ставлення до непереконливих теорій, 
сумнівних чуток тощо.— Блажен. кто 
верует [тепло ему на свете]. 

БЛАГОСЛОВЛЯЄТЬСЯ НА СВІТ. 
Розвидняється, світає. - Заря зани- 
мается (брёзжит). 

БЛЕКОТН (чемериці) наїстися 
(об'Їстися). Несхв. Очманіти.-- Беле- 
ны обьесться. 

БЛИЗЬКА (близенька) СОЛОМКА 
(солімка) КРАЩЕ ДАЛЕКОГО СІН- 
ЦЯ. Диз. КРАЩЕ СИНИЦЯ В ЖМЕ- 
НІ, НІЖ ЖУРАВЕЛЬ У НЕБІ. 

БЛИЗЬКИМ  (блнзенький) СВІТ. 
Далека.-- Близкий свет. 

БЛИЗЬТО ЛІКОТЬ, ТА НЕ ВКУ- 
СИШ і Є В ГЛЕКУ МОЛОКО, ТА 


блимати 


брати 





ГОЛОВА НЕ В.ЛІЗЕ. Здається, ща лег- 
ко зробити що-небудь, домогтися чого- 
небудь, але немає можливості його 
здійснити — Близок локоть, да не ук - 
сишь.. . 

БЛИМАТИ Єлупати) ОЧИМА. Див. 
КЛІПАТИ ОЧИМА. 

БЛИЄКАТИ (блиснути, кресати, 
креснути) ОЧИМА (бком) на кого. 


Кидати погляд (погляди), виражаючи 


почуття сильного гніву, незадоволен- 
ня, роздратувяння. — Сверкать (сверк- 
нуть) глазами на кого. й 

БЛИСКУЧА СТОРІНКА ІСТОРІЇ 
цого (в житті кого). Найбільші 
знаменна, славнозвісна, видатна подія 
(період) в історії народу або в житті 
людини.— Блестящая странйца истб- 
рии чего (в жйзни кого). 

БЛУКАТИ (бродйги) ПОТЕМКИ 
(в пбтемках, в темряві, в пітьмі), 
Намагатися знайти готрбний підхід 
до чого-небудь, празильне розв'язан- 
ня, не маючи необхідних зиань, відо- 
мостей, необхідного досвіду.-- Блуж- 
дать (бродить) в потёмках. 

БОГАТИРСЬКИИ СОН. Жарт. 
Дуже міцний, глибокий сон. — Бога- 
тырский сон. | || 

БОЙОВЕ ХРЕЩЕННЯ. 1. Перша 
участь у бою; 2. Періне серйозне ви- 
пробування в якійсь сграві.-- Боевбе 
крещёние. 

БОЛІТИ ДУШЕЮ (еёрцем). Жури- 
тися, тривожитися, уболівати.-- Бо- 
леть душой (сердцем). 

БОЛЮЧЕ (дошкульне, вразлйве) 
МІСЦЕ. Про що-небудь найбільне 
уразливе для кого-небудь.-- Больнбе 
место. | - 

БОЛЮЧЕ Єхекуче) БИТАННЯ і БО- 
ЛЮЧА СПРАВА. Назріле, нев1дклад- 
не завдання, вирініення якого пов'яза- 
не з труднощами.-- Больнбой вотрбс. 

БОРОТИЄЯ (воювати) З ВЕГРЯКА- 
МИ. Жарт., ірон. книжн. Безпліднюо 
боротися з уявлюваними перешмо- 
дами.-- Сражаться (воевать) с ветри- 
ными мельницами. 

БОРОТИСЯ З ІСАМИМІ СОБОЮ. 
Намагатися подолати в собі якесь по- 
чуття, бажання.-- Борбться с рсамеймї 
соббі. 

БОЯТИСЯ ДИХНУТИ. Дав. НЕНА- 
ВАЖИТИСЯ ДИХНУТИ. 

БОЯТИСЯ ЯК ВОГНЮ. Див. СТЕ- 
РЕГТИСЯ ЯК ВОГНЮ. 


г 


Р 


БРАТИ (узяти) БИКА (вола) ЗА 
РОГИ. Діяти рішуче, не гаючись, 
починаючи з  найважливішего:-- 
Брать (взять) быка за рога. 

БРАТИ (узяти) В. РОБОТУ кога 
Дорінати кому-небудь; лаяти, сварити 
когось за якусь провину.— Брать. 
(взять) в оборот (в работу) кого. 

БРАТИ (узяти, забирати, забрати) 
В ІСВОЇ| РУКИ (до [сво!х] рук). 
1. (Кого) Підкоряти собі, своїй: волі, 
примушувати слухати, коритися 
тощо; 2. (що)  Переймати на єєбе 
керівництво, управління чим-небудь; 
захоплювати що-небудь,  заволоді- 
вати чимось.-- Брать (взять) в свой 

уки. 

БРАТИ (узяти) ВСЕМ. Мати всі 
достоїнства.-- Брать (взять) всем. 

БРАТИ (узяти) В СТОСИ кого. 
Робити суворе зауваження, критику- 
вати, лаяти. — Брать (взять) в пере- 
плет кого. 

БРАТИ (узяти) В ШОРИ кого. 
Підкоряти своїй владі, волі, ставити 
в залежність від себе кого-небудь; 
робити зауваження за що-небудь, до- 
рікати, виговорюючи. — Брать (взять) 
в шоры кого. 

БРАТИ (узяти) ГОЛІРУЧ (голими 
руками) кого, що. Заволодівати 
ким-небудь, чим-небудь, долати кого- 
небудь, що-небудь, здобувати щось без 
особливих труднощів.-- Брать (взять) 
гблыми руками кого, что. 

БРАТИ (узяти) ГОРУ (верх) над 
ким, над чим і ПІДВЕРТАТИ 
(підвернути) ПД СПЕ кого. Здобу- 
вати перевагу в чомусь; перемагати. — 
Брать (взять, забирать, забрать) верх 
над кем, над чем. 

БРАТИ бузяти) ДО ВІДОМА. Усві- 
домлювати, брати до увяги.-- При- 
ниміать (принять, брать, взять) к све- 
дению. 

БРАТИ (узяти) БЛИЗЬКОЇ до 
СЕРЦЯ що. Бол1сно переживати 
що-небудь, надавати чомуеь великого 
значения. — Принимать (принятьу 
[близко] к сердцу что. 

БРАТИ бузяти) ДО УВАКИ вто. 
Зважати на піо-небудь, ураховувати 
шось — Принимать (пранять) во вни- 
мание что. 

БРАТИ (узяти, хватАти, ухватити) 


ЗА ГОРЛО ба горлЯянку) коро. 
Силою або настирливо домагатиея 
чога-небудь, ставити у  безвихідне 


брати 


брати 





становище.-- Брать (взять, хватать, 
схватить) за гбрло (за глотку) кого. 

БРАТИ (узяти, хапати, ухопити) 
ЗА ДУШУ (за серце). Сильно хвилю- 
вати, розчулювати, зворушувати.-- 
Брать (взять, хватать, схватить) зд 
душу (за сердце). - 

БРАТИ (узяти) ЗА ЖИВЕ кого 
і ЗАЧІПАТИ (зачепити) ЗА ЖИВЕ 
кого. Сильно хвилювати, турбувати; 
справити сильне взаження.-- Брать 
(взять, задевать, задеть, затрагивать, 
затронуть, забирать, забрать) за живбе 
вого, 

БРАТИ (узяти) ЗА (під) ЗЯБРА 
кого. Робити на кого-небудь тиск, 
примушувати кого-небудь виконати, 
зробити щось.— Брать (взять) за жаб- 
рь кого. 

БРАТИ (узяти) З БОЮ (з боєм) що. 
Здобувати, переборюючи труднощі.-- 
Брать (взять) с ббю что. 

БРАТИ (узяти) МОДУ. Засвоїти 
певну манеру поведінки, звичку. — 
Брать (взять) моду. 

БРАТИ (узяти) НА АБОРДАЖ. 
Рішуче діяти по відношенню до кого- 
небудь, чого-небудь.-- Брать (взять) 
на абордаж. 

БРАТИ (узяти) НА БУКСИР ког о, 
що. Допомагати кому-небудь, сприя- 
ти у виконанні чого-небудь.-- Брать 
(взять) па буксир кого, что. 

БРАТИ (узяти) НА ГЛУМ (на 
глузи, на Епйни, на сміх) кого, що. 
Глузувати, кепкувати, насміхатися 
з когось, чогось.— Поднимать (по- 
дымать, поднять) на смех; подвер- 
гать (подвёргнуть) осмеянию кого, 
что. 

БРАТИ (узяти) НА [СВОЮ] ДУШУ 
що. Приймати на себе відповідаль- 
ність за що-небудь.— Брать (взять, 
принимать, принять) на [свою] душу 
что. - 

БРАТИ (узяти) НА ЗАМІТКУ. 
Звертати на що-небудь увагу, за- 
пам'ятовувати, записувати для па- 
м’ят1.— Брать (взять) на заметку (на 
карандаш). 

БРАТИ (узяти) НА ОЗБРОЄННЯ. 
Активно використовувати що-небудь 
у роботі, в боротьбі.-- Брать (взять) 
на вооружёние. 

БРАТИ (узяти) НА ПРИЦІЛ (на 
мушку) кого, що. Зосереджувати 
увагу на кому-небудь, чому-небудь, 
спостерігати, стежити за ким-небудь, 


чим-небудь.-- Брать (взя яр) на при- 
цёл (на мушку) кого, 

БРАТИ (узяти) НА ПУШКУ кого. 
Прагнути домогтися чого-небудь по- 
грозами, обманюючи, домагатися ба- 
жаного.-- Брать (взять) на пушку 
кого. _ 

БРАТИ (узяти) НА СЕБЕ що. 
1.Зважуватися відповідати, розпла- 


чуватися за що-небудь самому; 
2.Бути готовим виконати, очолити 
що-небудь самому.— Брать (взять) 


на себя что. 

БРАТИ (узйти) НА СЕБЕ СМІЛИ- 
ВІСТЬ (смілість) зробити що. 
Насмілюватися, наважуватися на щ ›- 
небудь. — Брать (взять) на себя сме- 
лость сдетать что. 

БРАТИ (узяти) НА СЕБЕ ТРУД 
(клошт, обов'язок). Зобов’язуватися, 
погоджуватися виконати що-не- 
будь. — Брать (взять) на себя труд. 

БРАТИ НОГИ НА ПЛЕЧІ. Іти геть, 
тікати.-- Уносйть (унести) ноги. 

БРАТИ (узяти) ПІД ЗАХИСТ. За- 
ступатися за кого-небудь, що-небудь, 
захищати від посягань, нападу іт.д.-- 
Брать (взять) под защиту. 

БРАТИ (узяти) ПІД СВОЄЇ КРИЛО 
(крильце) кого. Брати когось під 
свою опіку, захист, оточити кого- 
небудь увагою, піклуванням.-- Брать 
(взять) под [своё] крылышко кого. 

БРАТИ (узяти) ПІД ОБСТРІЛ 
кого, що. Піддавати гострій кри- 
тиці.-- Брать (взять) под обстрёл 
кого, что. 

БРАТИ (узяти) ПІД СУМНІВ. Ста- 
витися недовірливо до чого-небудь; 
сумніватися.-- Брать (взять) под сом- 
нение. 

БРАТИ (узяти) ПРИКЛАД зкого. 
Мати кого-небудь за приклад, наслі- 

дувати когось. — Брать (взять) пример 
ского. 

БРАТИ (узяти) РЕВАНШ. Відпла- 
чувати за поразки, невдачі, програш 
і т. 1н. у чому-небудь.-- Брать (взять) 
реванш. 

БРАТИ (узяти) СВОЕ. Домагатися 
поставлено! мети, бажаного, виявляти 
свою перемогу, перемагати.— Брать 
(взять) своё. 

БРАТИ (узяти) СЕБЕ В РУКИ 
(до рук). Переборюючи свої почуття, 
настрій і т. ін., заспокоюватися; става- 
ти більш зібраним, цілеспрямованим, 
діяльним.-- Брать (взять) себя в руки. 


брати 


бути 
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БРАТИ (узяти) [СВО] СЛОВА 
НАЗАД і ЗРІКАТИСЯ (зректися) 
ІСВОЇХ| СЛІВ. Відмовлятися від 
сказаного раніше, зректися своїх 
обіцянок, тверджень тощо. — Брать 
(взять) [свой] слова обратно (назад). 

БРАТИ (узяти) СЛОВО з кого. 
Заручатися чиєюсь  обіцянкою.-- 
Брать (взять) слово с кого. 

БРАТИСЯ (хапатися) ЗА ГОЛОВУ. 
Впадати в розпач.-- Хвататься (схва- 
тйться) за гблову. 

БРАТИСЯ (узятися) ЗА РОЗУМ. 
Починати діяти розумно.-- Браться 
(взяться) за ум. 

БРАТИ (взяти) УЧАСТЬ у чо- 
му. Бути учасником чого-небудь. — 
Принимать (принять) участие в 
чём. . 

БРЕХНІ ТОЧИТИ (справляти). Пу- 
сті розмови, розповідати про щось ви- 
гадане, несерйозне.-- Отливать (лить) 
пули. 

[1] БРОВОЮ НЕ ВЕДЕ (не ворухне, 
не моргне, не здвигне) і ХОЧ БИ БРО- 
ВОЮ МОРГНУВ хто. Байдуже ко- 
мусь, не звертає ніякої уваги хтось, 
нічим не видає свого внутрішнього 
стану. — ГИ, даже] брбвью не ведёт 
(не поведёт, не шевельнёт). 

БРОДИТИ ПОТЕМКИ (в потемках, 
в темряві, в пітьмі). Див. БЛУКАТИ 
ПОТЕМКИ. 

БРУДНИТИ  (каляти,  поганити) 
РУКИ об кого, об що. Устря- 
вати в якусь невигідну чи неприємну 
справу, зв'язуватися з ким-небудь 
недостойним.-- Марать (пачкать) 
руки об кого, обо что. 

БРЯЗКАТИ (бряжчати) ЗБРОЄЮ. 
Загрожувати війною.-- Бряцать ору- 
жием. . 

БУВАТИ (бути) У БУВАЛЬЦЯХ. 
Багато в житті бачити, зазнати, 
перетерпіти. -- Видать (видьвать) 
виды. 

БУВ КІНЬ, ТА. з'ЇЗДИВСЯ і ДО- 
КОНАЛА ГНІДКА ДОРОГА НЕЛЕГ- 
КА. Важкі умови життя, роки і т. ін. 
надломили чиїсь сили, зробили бай- 
дужим, слабим, хворим.-- Укатали 
(уходили) сйвку крутые гбрки. 

БУДЕ І НА НАШІЙ ВУЛИЦІ 
СВЯТО; КОЛИСЬ ІНА НАС СОНЕЧ- 
ко ГЛЯНЕ і колись І В НАШЕ ВІ- 
КОНЦЕ ЗАСЯЄ СОНЦЕ. Доможемося 
і ми свого, збудуться і наші надії, 
бажання; прийде й до нас удача, пере- 


мога, радість. -- Будет и на нашей 
улице праздник. - 

БУДУВАТИ НАДХМАРНІ ЗАМ- 
КИ. Фантазувати, плекати химерні, 
нездійсненні, відірвані від життя пла- 
ни, надії.-«-  Стрбить воздушные 
замки. 

БУДУВАТИ (побудувати) НА ПІС- 
КУ. Грунтуватися на  ненадійній, 
непевній основі.-- Стрбить (по- 
стрбить) на пескё. 

БУДУЙ (став) ХАТКУ ПО ДдО- 
СТАТКУ. Див. ПО СВОЄМУ ЛІЖКУ 
ПРОСТЯГАЙ НІЖКИ. 

БУДУТЬ (вийдуть) люди з кого. 
Хтось формується із позитивними яко- 
стями (звичайно про  молодь).-- 
Выйдет толк из кого. 

БУДЬ ПЕВНИЙ і БУДЬТЕ ПЕВНІ. 
У живається для переконання кого-не- 
будь у безсумнівності, вірогідності чо- 
гось.-- Будь увёрен; будьте увёрены. 

БУДЬ ТИ (він, вона, вонб, вони) 
НЕЛАДНИЙ (неладен). Уживається 
для вираження великого незадоволен- 
ня ким-небудь, чим-небудь або несхва- 
лення чогось.— Будь ты (он, она, 
онб, они) неладен. 

БУДЬ ЩО БУДЕ ї ХАЙ БУДЕ, 
ЩО БУДЕ. Уживається для виражен- 
ня рішучості у здійсненні чогось 
небезпечного,  ризикованого — часто 
після вагань, нерішучості.-- Будь что 
будет; была не была. 

БУДЬ якою ЦІНОЮ. Див. ЗА 
ВСЯКУ ЦІЧУ. 

БУЙНА  ГОЛІВОНЬКА (голова). 
Про людину відважну, відчайдуш- 
ну.-- Буйная голбвушка (голова). 

БУЛО ДІЛО (була справа) ПІД 
ПОЛТАВОЮ. Про якусь бурхливу по- 
дію.-- Было дело под Полтавой. 

БУЛО ТА ЗАГУЛО; БУЛО ТА 
СПЛИВЛО; БУЛО ТА ЗА ВОДОЮ (за 
вітром) ПІШЛО і ДИМОМ ДОГО- 
РИ ПІШЛО. Давно зникло, безпо- 
воротно  втрачено.-- Было да [и] 
быльём порослб; было да сплыло. 

БУРІДАНІВ ОСЕЛ. Книжн. Люди- 
на, що перебуває в стані крайньої 
нерішучості.-- Буриданов осёл. 

БУРЯ В СКЛЯНЦІ ВОДИ. Про 
сильне збудження, гарячу суперечку 
і т. ін. із-за дрібниці, незначного при- 
воду.-- Буря в стакане воды. 

БУТИ В АВАНГАРДЕ. Бути попере- 
ду, в перших рядах.— Быть в аван- 
гарде. 


бути 


БУТИ В БОРЕУ в кого, перед 
ким. Бути зобов'язаним  кому- 
небудь.— Быть в долку у кого, 
перед кем. 

БУТИ В КУРСІ чого. Знати про 
хід якої-небудь справи, пре єстанні 
факти, досягнення в певній галузі.-- 
Бьть в курсе чего. 

БУТИ В ТІНІ. Див. ТРИМАТИСЯ 
В ТІНІ. й 

БУТИ (іти) В ФАРВАТЕРІ. Дотри- 
муватися в своїй діяльності, поведін- 
ці, у своїх вчинках якоїсь або чиєїсь 
позиції, певного напрямку.— Быть 
(идтй) в фарватере. 

БУТИ В ФОРМГ. Бути в такому 
стані, коли можна повністю виявити 
свої сили, уміння, здібності і т. ін.-- 
Быть в форме. 

БУТИ ГОСПОДАРЕМ свого сло- 
ВА. Див. БУТИ ХАЗЯЇНОМ свого 
СЛОВА. _ 

БУТИ ЗНАРЯДДЯМ (за знаряддя) 
чого. Бути засобом у якійсь дії, 
справі, для досягнення, здійснення 
чого-небудь.— Служить  юрудием 
чего. . . 

БУТИ ПРАШКОЮ В РУКАХ 
чиїх. Бути в цілковитій залежнасті 
від кого-небудь; бути слухняним. зна- 
ряддям чужої волі.-- Быть игрушкой 
в руках чьих. . 

БУТИ (залишатиея) МЕРТВОЮ 
БУКВОЮ. Залишатися тільки на па- 


пері, не застосовуватиєя на пран- 
тиці — Быть (оставаться) мёртвой 
буквой. 


БУТИ. (етояти) НА ВИСОТІ [СТА- 
НОВИЩА, ВИМОГ і т. п.]. Задоволь- 
няти виеок! вимоги. — Быть на высатё 
[положёниая, требований и т. п.]|. 

БУТИ  (опинйтися) НА КРАЮ 
(на крок від) ЗАГИБЕЛІ. Перебувати 
в загрозливому становищі; бути близь- 
ким до кінцня.-- Быть (находиться) 
на краю гибели. 


В 


ВАВТЛОНСЬКА ВЕЖА. Справа, 
яка цілком не буде завершена. — Ва- 
вилбнская башня. 

ВАВІЛОНСЬКЕ. СТОВПОТВОРЕН- 
НЯ. Збіговисько, шум, безладдя.-- 
Вавилбнское столпотворёние. 


важити 
БУТИ НА НОСИЛКАХ і БУТИ 
ПОПИХАЧЕМ. Викомувати чит-не- 


будь дрібні доручення, бути на нобіге- 
ньках у кого-небудь.— Быть ма но- 
сылках. 

БУТИ НАСТОРОЖЕ (оберёжмим, 
пильним). Див. ДИВИТИСЯ ОБОМА. 

БУТИ (стати) НА ЧОЛІ кого, 
чого. Див. СТОЯТИ НА ЧОЛІ. 

БУТИ ПОПИХАЧЕМ. Див. БУТИ 
НА ПОСИЛКАХ. 

БУТИ ПО ПЛЕЧУ (під  єйлу) 
кому. Відповідати силам, можли- 
востям, доступне для виконання (про 
роботу). — Быть по плечу (под сйлу) 
кому. 

БУТИ (залишатися, залишитися) 
САМИМ СОБОЮ. Таким, як є: при- 
родним, безпосереднім.-- Быть (оєта- 
ваться, остаться) самим собди. 

БУТИ СЛЛЮ В ОНІ (в очах). 
Бути неприємним, завдавати прикро- 
щів кому-небудь, заважати кому-не- 
будь або дратувати когось.-- Быть 
бельмом в глазу (на глазу). 

БУТИ ХАЗЯЇНОМ  (госпбдарем) 
СВОГО СЛОВА. Про того, хто виконує 
дану обіцянку, вірний своєму єлову.-- 
Быть хозяином (господином) своего 
слова (своему елбву). 

БУТИ ЦЬОГО НЕ МОЖЕ. Уживає- 
ться при вираженні недовіри, сум- 
н1ву, — Быть Этого не может. 

БУТИ ЧИ НЕ БУТИ |[- ОЄЬ 
У ЧОМУ ПИТАННЯ]. Найважливіші 
питання, питання життя і смерті.-- 
Быть или не быть [— вот в чем 
вонрбе} 

БУТИ ЯК НА ГОЛКАХ (на коліюч- 
ках}. Дива. СИДІТИ ЯК НА ГОЛКАХ. 

БУЧНИЙ БЕНКЕТ. Нро гучне свято 
з щедрим частуванням.-- Пир на весь 
мир. - 

БУЧУ ЗБИВАТИ (бити, здіймати, 
знати). Підняти крик, лемент, сварку, 
колотнечу.-- Подымать (поднять) 
шум Є«шумийху, суматбху}. 


ВАГОМИЙ ВНЕСОК. Відчутний, 
значимий, переконливий.-- Веебмый 
вклад. 

ВАЖИТИ (ризикувйти, рискувіти) 
СВОЄЮ ГОЛОВОЮ (свом життям). 
Піддавати своє життя ємертельній 


важіль 


ваш 


ААА 


небезпеці. — Рисковать свобй головой 
свобй жизнью). 

ВАЖІЛЬ АРХІМЕДА і АРХІМЕ- 
ДІВ ВАЖІЛЬ. Рупийна  сила.-- 
Рычаг Архимёла. 

ВАЖКА АРТИЛЕРІЯ. Про най- 

авторнтетніші і незаперечні аргумен- 
ти, докази, положення, до яких 
вдаються, коли в суперечи! вичер- 
пен! власні доводи. — Тяжёлая артил- 
лёрия. 

ВАЖКИЙ ДЕНЬ. Напружений або 
такий, що приносить невдачі.-- Тя- 
жёлый день. . 

ВАЖКИЙ НА ПІЛИОМ хто. 
1. Про того, хто з трудом, з небажан- 
ням рушас з місця, ходить, їздить 
куди-небудь; 2. Протого, хто повільно, 
з трудом береться за якусь працю, 
справу. — Тяжел {тяжёлый) на 
подъём кто. 

ВАЖКИЙ НА РУКУ хто. Про 
людину, удар якої дуже сильний, 
відчутний.-- Тяжёл (тяжёлый) на 
руку кто. 

ВАЖ ливий {важний) ПТАХ |і 
ВАЖЛИВА (вАжна, велика) ПТИЦЯ. 
Людина, що займає високе становите 
в суспільстві.- Важная птица. 

ВАЛААМОВА ОСЛИЦЯ. Покірна 
й мовчазна людина, що инеспод1вано 
починає обуріоватися, виражати свою 
думку, свій  протест.-- Валаамова 

ВАЛИТИ (звалювати, звалити) ВСЕ 
ДОКУПИ і ЗМІШУВАТИ (змішати) 
В ОДНУ КУПУ. Плутати, змішувати 
різні речі, явища.-- Валйть {срали- 
вать, свалить, мешать, смешать) 
в [одну] кучу. 

ВАЛИТН (звалювати, звалити) З 
НІГ кого. Змушувати падати; по- 
збавляти можливості триматися на но- 
гах; змушувати лягати -- про втому, 
хворобу і т. ін.; виснажувати, змучу- 


вати.-- Валить (сваливать, свалить) 
с ног кого. 
ВАЛНТИ (звалювати, звалити, 


перекладати, перекласти) 3 ХВОРОЇ 
ГОЛОВИ НА ЗДОРОВУ. Перекладати 
вину з винного на невинного.-- Ва- 
лить (сваливать, свалить) с больной 
головы на здорбвую. _ 

ВАЛИТИСЯ ВІД ВІТРУ. Бути дуже 
виснаженим, змученим, слабим.— 
Валйться от вётра. 

ВАЛИТИСЯ {наАдати) З НІГ ї НА 
НОГАХ НЕ СТОЯТИ. Почувати себе 


ослабленим в утоми, хвороби 1 
т.ін.-- Валиться (падать) с ног. _ 

ВАЛИТИ ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛОДУ 
і РОБИТИ, ЯК ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛО- 
ДУ ТЯГТИ. Робити як-небудь, недба- 
ло, повільно, невміло.-- Валить чёрев 
пень колоду. 

ВАЛИТЬСЯ (піддає) 3 РУК що. 
Не вдається, не виходить — про робо- 
ту -- внаслідок утоми, слабості, пога- 
ного настрою.— Валится из рук 
что. . . 

ВАЛОМ ВАЛИТИ; ЯК ХМАРА 
(хмарою) СУНУТИ (ринути) 1 ЯК 
ПЛАВ (плавом) ПЛИВТИ (плистй). 
Безперервно рухатися густою ма- 
сою.-- Валом валить. 

ВАЛЯТИСЯ В НОГАХ у кого і 
СТЕЛИТИСЯ ПІД НОГИ кому. 
Принижено просити кого-небудь про 
що-небудь.-- Валяться в ногах 
у кого. | й - 

В АННАЛАХ (ІСТОРІЇ [БУТИ 
ЗАПИСАНИМ, ГУБИТИСЯ]. 1.У лі- 
топису далекого минулого; 2.У за- 
писах славетних справ.-- В амиалах 
истории [быть записанным, теряться]. 

В АПОГЕ! (на вершин! СЛАВИ. 
Досягнувши вищого ступеня, най- 
вишого розквіту чого-небудь.-- В апо- 
гее славы. 

ВАРЕНИКІВ. СМЕТАНОЮ НЕ З111- 
СУЄШ. Див. КАШІ МАСЛОМ НЕ ЗІ- 
ПСУЄШ. й 

ВАРИТИ ВОДУ з кого. Шостійно, 
без причин виявляти незадоволення 
кимось, ставити непослідовні, супереч- 
ливі вимоги. — Варить воду из кото. 

ВАРИТИСЯ У ВЛАСНОМУ СОКУ. 
Працювати без спілкування з іншими, 
не використовуючи чужого досвіду.-- 
Варйться в собственном соку. 

ВАРФОЛОМИВСЬКА НІЧ. Книжн. 
Про жорстоку масову розправу, зни- 
щення беззахисних людей.— Барфо- 
ломбевекая ночь. 

ВАША СЕСТРА. Ви і подібні до 
вас — про жінок.-- Ваша сестра. 

ВАШ БРАТ. Ви і подібні до вас — 
про чоловіків.-- Ваш брат. 

ВАШИМИ Б У СТАМИ [ТА] МЕД 
НИТИ. Добре, коли б сталося так, як 
ви говорите; нехай здійсняться ваші 
хороші побажання.-- Башимн бы 
устами [да] мёд мыть. 

ВАШ ПОКІРНИЙМ СЛУГА. Застар. 
Форма ввічливого закінчення  ла- 





вбивати 


стів.-- Ваш покбрный (покбрнейший) 


слуга. . - 
ВБИВАТИ (вбити) В ГОЛОВУ 
кому, що. Часто повторюючи, 


примушувати запам'ятати, засвоїти 
щось.-- Вбивать (вбить, вколачивать) 
в голову кому, что. 

ВБИВАТИ (вбити) КЛИН між 
ким.  Роз'єднати, посварити  ко- 
гось. — Вбивать (вбить) клин между 
кем. _ 

ВБИВАТИСЯ (вбитися) В КОЛО- 
ДОЧКИ (в пір'я). Виростати, ставати 
дорослим, багатшим.-- Оперяться 
(опериться). 

ВБИВАТИСЯ (вбитися) В СИЛУ. 
Зміцнюватися, набувати сили, роби- 
тися сильним.-- Входить (войти) в си- 
лу; набираться (набраться) сил (сй- 
лы). 

ВВЕРХ НОГАМИ (дном). Див. ДО- 
ГОРИ НОГАМИ. 

ВВОДИТИ (ввести) В КУРС чого. 
Ознайомлювати з чим-небудь.-- Вво- 
дить (ввести) в курс чего. 

ВВОДИТИ (ввести) В ОМАНУ 
кого. Навмисно неправильно інфор- 
мувати;  обдурювати; нав'язувати 
неправильне уявлення про  що- 
небудь.-- Вводить (ввести) в заблуж- 
дение кого. 

ВГАНЯТИ (ввігнати) В ПІТ. 1. При- 
мушувати багато і напружено працю- 
вати; 2.Хвилювати, лякати  кого- 
небудь.— Вгонять. (вогнать) в пот. 

ВДАВАТИСЯ (вдатися) В РОЗПАЧ. 
Див. ВПАДАТИ У ВІДЧАЙ. 

ВДИХНУТИ ДУШУ (життя) в що, 
в кого. Пробудити до діяльності, 
оживити; робити повноцінним, здат- 
ним до використання, корисним.— 
Вдохнуть душу (жизнь) во что, 
в кого, 

ВЕДМЕЖА (ведмёдяча) ПОСЛУГА. 
Невміла послуга, що завдає тільки 
прикрост!.— Медвёжья услуга. 

ВЕДМЕЖИИ КУТ. Віддалене, глухе 
місце.-- Медвежий угол. 

ВЕДМІДЬ (слон) НА ВУХО НАСТУ- 
ПИВ ком у. Про людину, яка по- 
збавлена музикального слуху.-- Мед- 
ведь (слон) на ухо наступил кому. 

ВЕЖА 3 СЛОНОВОЇ КІСТКИ. 
Символ мрії, відірваної від життя. — 
Башня из слонбвой кости. 

ВЕЗЕ ЯК УТОПЛЕНИКУ (як утбп- 
леному) кому. Жарт. Про постійні 
невдачі кого-небудь, невезіння в чому- 


"від кого, 


г 
вертітися 


небудь.— Везет как  утбпленнику 
кому 

ВЕЛИКА АРМІЯ ТРУДА. Трудящі 
маси.-- Велйкая армия труда. 

ВЕЛИКА ВАГА (важниця)! і ВЕЛИ- 
КЕ диво ОПЕНЬКИ! Про щось 
таке, що не має значення, чому неслід 
надавати значення.— Велика  важ- 
ность! Эка [что за] важность! 

ВЕЛИКА ПТИЦЯ. Див. ВАЖЛИ- 
ВИЙ ПТАХ. 

ВЕЛИКЕ диво ІОПЕНЬКИЇ Див. 
ВЕЛИКА ВАГА! 

ВЕЛИКЕ ЦАБЕ ї ї ВЕЛИКА ЦЯЦЯ. 
Трон. Поважна, впливова особа. — 
Большая (крупная) шишка. 

ВЕЛИКИЙ КОМЫНАТОР. Трон. 
Спритний пройдисвіт, охоплений жа- 
добою наживи, який займається шах- 
райством.-- Велйкий комбинатор. 

ВЕЛИКИЙ ПОЧИН. Про ініціати- 
ву якоїсь важливої і великої справи.-- 
Великий почин. _ 

ВЕЛИКОГО СЕРЦЯ і ВЕЛИКОЇ 
ДУШІ х то. Задушевна, добра, щира, 
чула  людина.-- Большого сердца 
кто. . _ - 

ВЕЛИКОМУ КОРАБЛЮ -- ВЕЛИ- 
КЕ И ПЛАВАННЯ їі ВЕЛИКОМУ 
КОРАБЛЮ (вб6з6ові)-- ВЕЛИКА Й 
ДОРОГА. Незвичайну людину чекає 
і велика плідна діяльність -- говори- 
ться звичайно як напутнє слово, поба- 


, жання тому, хто одержує можливість 


проявити сво! великі  здібності.-- 
Большому кораблю большое [и] 
плавание. 


ВЕРНУТИ (відвертати) НІС (носа) 
від чого. Виявляти 
до кого-небудь, чого-небудь неувагу, 
погорду, байдужість; з презирством, 
зневажливо ставитися до когось.-- 
Воротйть нос от кого, от чего. 

ВЕРСТВА КЕ: ЛЕБЕРДЯНСЬКА (пи- 
рятинська, чугуївська). Про дуже 
високу людину.— Колбменская вер- 
стё. 

ВЕРТІТИСЯ (крутитися) дзигою 
(як дзйга). 1.Дуже швидко крути- 
тися; 2. Швидко й багато працюва- 
ти.-- Вертеться волчкбм (юлбй). 

ВЕРТІТИСЯ НА ЯЗИЦІ (на язи- 
ку). Див. КРУТИТИСЯ НА ЯЗИЦІ. 

ВЕРТІТИСЯ (крутитися) ПЕРЕД 
ОЧИМА (на очах) у кого. Невід- 
ступно бути в уяві; надокучати своєю 
присутністю. — Вертеться перед глаза- 
ми (на глазах) у кого. 


вертітися 


вйглядіти 





ВЕРТІТИСЯ (крутитися, плутатися) 
ПІД НОГАМИ, Заважати, набридати 
своєю присутністю, своїми діями.-- 
Вертёться (путаться) под ногами. _ 

ВЕРТІТИ ХВОСТОМ. Див. КРУТИ- 
ТИ ХВОСТОМ. й 

ВЕСЕЛИТИ ОКО (0ч!). Див. РАДУ- 
ВАТИ Око. 

ВЕСТИ ВЕЛИКУ ГРУ. Див. ГРАТИ 
ВЕЛИКУ ГРУ. . . 

ВЕСТИ (гнути) СВОЮ ЛІНІЮ. 
Дотримуватися у дії певних поглядів, 
норм поведінки і т. 1н.— Вести (гнуть) 
свою линию. - 

ВЕСТИ ПОЧАТОК. Походити вд 
кого, від чого. — Вести начало. 

ВИБИВАТИ (вибити) ГРУНТ З-ПІД 
НІГ чиїх, у кого. Позбавити 
кого-небудь певності, підтримки, опо- 
ри в чомусь.— Выбивать (выбить, 
вышибать, вышибить) пбчву из-под 
ног чьих, у кого. 

ВИБИВАТИ (вйбити) ДУРОЩІ З 
ГОЛОВИ (з кбго-небудь). Заставляти 
" кого-небудь позбутися примх, капри- 
зів, нерозумних, безглуздих учинків, 
думок.-- Выбивать (выбить, выкола- 
чивать, выколотить) дурь из головы 
чьей; выбивать (выбить) дурь из 
кого. . 

ВИБИВАТИ (вибити, викидати, вй- 
кинути, виривати, вирвати) З КОЛИ 
кого. Порушувати узвичаєний хід 
життя, перебіг справ, ставити в незви- 
чайні умови.-- Выбивать (выбить, вы- 
шибать, вышибить) из колей кого. 

ВИБИВАТИ (вйбити) ІЗ СІДЛА 
кого. Позбавити кого-небудь спо- 
кою, душевної рівноваги, позбавити 
сил нормально жити, працювати 1 
т. 1н.— Быбивать (выбить, вышибать, 
вышибить) из седла кого. 

ВИБИВАТИ ОЧІ кому. Див. 
КОЛОТИ ОЧІ. 

ВИБИВАТИСЯ (війбитися, вихбди- 
ти, вийти) В ЛЮДИ і ВИБИВАТИСЯ 
(вйбитися) НА [ШИРОКУ] ДОРОГУ. 
З труднощами забезпечувати собі по- 
мітне становище в суспільстві, благо- 
получчя.-- Вьібиваться (выбиться, 


выходить, выйти) в люди; выбиваться 


(выбиться) на дорбгу. 

ВИБИВАТИСЯ (вибитися, схбдити, 
зійти) З КОЛІЇ. Втрачати звичайний 
стан.-- Вьбиваться (выбиться, вы- 
ходить, выйти) из колей. 

ВИБИВАТИСЯ (вйбитися) 13 СИЛ. 
Слабнути від тривалого напруження, 


знесилюватися. — ВыбивАться  (вБі- 
биться) из сил. 

ВИБЛИСКУВАТИ ІСВОЄЮІ ВІД- 
СУТНІСТЮ (неприсутністю). Грон. 
Навмисне бути відсутнім де-небудь, 
про когось, хто відсутній і кого явно 
не вистачає, чия відсутність помітно 
відчувається. — БЛИСТАТЬ [свойм] от- 
сутствисм. 

ВИБУВАТИ (вийбути, виходити, ви- 
ити) 3 ЛАДУ. Ставати недіючим, 
непридатним для чого-небудь; пере- 
ставати діяти.-- Выбывать (выбыть, 
выходить, выйти) из стрдя. 

ВИВЕРТАТИ (вйвернути) ДУШУ 
перед ким. Розповідати про себе 
найбільш  потаємне.-- Выворачивать 
(вывернуть) душу [наизнанку] 
перед кем. й 

ВИВОДИТИ К(вйвестиу) В ЛЮДИ 
кого. Допомагати кому-небудь за- 
безпечити помітне становище в су- 
спільстві, вищий рівень життя.-- Вы- 
водить (вывести) в люди кого. . 

ВИВОДИТИ (вивести) З РІВНОВА- 
ГИ кого. Позбавляти кого-небудь 
спокою, терпіння, витримки і т. ін.-- 
Выводйть (вывести) из равновёсия 
кого. - 

ВИВОДИТИ  (вйвести) 3 СЕБЕ 
кого. Примушувати дуже нервува- 
ти, позбавити самовладання.— Вы- 
водить (вывести) из себя кого. 

ВИВОДИТИ (вивести) НА СВІТЛО 
ДЕННЕ (на світ [б6бжий]). Зробити 
для всіх очевидним; розвінчати.-- 
Выводить (вывести) наружу (на свет 
[божий)). 

ВИВОДИТИ (вйвести) НА ЧИСТУ 
(свіжу) ВОДУ кого і виводити 
(вивести) НА СУХЕНЬКЕ кого. 
Викривати кого-небудь у підступних, 
нечесних діях.-- Выводйть (вывести) 
на чистую (свёжую) вбду кого. 

ВИВОДИТИ (вйвести) НА ШЛЯХ 
(на дорогу, на путь) кого. Допомог- 
ти посісти правильне місце в житті.-- 
Выводйть (вывести) на дорбгу (на 
путь) кого. 

ВИВОЗИТИ (вивезти, виносити, ви- 
нести) НА СВОЇХ ПЛЕЧАХ (на 
собі). Самому витримати весь тягар 
виконання якоїсь справи, роботи. — 
Вывозйть (вывезти, выносйть, выне- 
сти) на свойх плечах (на себе). 

ВИГЛЯДІТИ [ВСП ОЧІ. Дав. ВИ- 
ДИВИТИ [ВСП ОЧІ. 


вигравати 


ВИГРАВАТИ (вайграти) ЧАС. Вкла- 
датися в більш короткий відрізок 
часу, ніж потрібно; діставати пере- 
вагу в часі. -- Выйгрывать (выиграть) 
время. 

ВИДАВАТИ (вйдати) [СЕБЕТ 3 ГО- 
ЛОВОО і ВИКРИВАТИ (викрити) 
СЕБЕ СПОВНА. Ненароком видати 
перед кимось свою тайну, що старанно 
приховувалась.-- Выдавать (выдать) 
[себя] с гсловби. 

ВИДИВИТИ (вйглядіти, продивй- 
тися) [ВСП ОЧІ. Втомити очі, осла- 
бити зір, довго, пильно виглядаючи 
когось, щось, слідкуючи за ким- 
небудь, чим-небудь. -- Проглядёть 
(просмотреть) [все] глаза. 

ВИДНЄ ПТАХА ПО польбту; 
ВИДНО. СОКОЛА НО льоту, А ©0- 
ВУ 3 ПОГЛЯДУ; видно ПАНА ПО 
ХАЛЯВАХ; ПІЗНАТИ ВОРОНУ ЕО 
ПІРЮ # ОРЛИНИЙ КЛЕКТТ ЗДА- 
ЛЕКА (з-під хмар) ЧУТИ. Мюдина 
розкривається в Її поведінці, вчинках, 
конкретних д#лах.— Видать нтейну 
(орлі, сбкола) по полёту. 

ЯК); РИЛУШЕНИЙ (вичавлєний) 
ЛИМОН. Про людину, яка втратила 
сили, здібності.-- [Как] ввскатый ли- 
мон. 

ВИЮЖДЖАТИ НА СПИНІ чиїй. 
Користуватися наслідками  чиєї-не- 
будь праці, викориетовувати когось 
для досягнення своєї мети.-- Вы- 


езкАть на спивё чьей; выезжать 
на ком. . 
БИЙМАТИ (вййняти) ДУШУ 


(серце). Застар. Викликати такі по- 
чуття, які знесилюють, виснажують, 
поволі гублять людину.— Вынимать 
(вкянуть) душу (сердце). _ 

ВИЙМИ ТА ПОКЛАДИ. Дай негай- 
но, що 6 там не було.-- Вынь да 
положь. . 

ВИЙДУТЬ ЛЮДИ з кого. Див. 
БУДУТЬ ЛЮДИ. 

ВИЙТИ БОКОМ. Див. ВИЛАЗИТИ 
БОКОМ. 

ВИЙТИ В ЛЮДИ. Див. ВИБИВА- 
ТИСЯ В люди. . 

вийти В ТИРАЖ. Див. виходи- 
ТИ В ТИРАЖ. 

ВИЙТИ З БЕРЕГІВ. Диє. ВИХОДИ- 
ТИ З БЕРЕГІВ. 

ВИЙТИ 3 ВАЖКОГО (прикрого, 
скрутнбго) СТАНОВИЩА. Див. ВИ- 
Ходити 3 ВАЖКОГО СТАНОВИ- 
ЩА. 


викидати 


ВИЙТИ З ВІКУ (з. быв, з літ). 
Див, ВИХОДИТИ З ВІКУ. 

ЗИЙТИ З ГОЛОВИ (з думки, па- 
м'яті). Див. ВИХОДИТИ З ГОЛОВИ. 

ВИЙТИ З ДИТЯЧОГО Є дитйня- 
чого) ВІКУ (з дитячих років, з дитя- 
чих літ), Див. ВИХОДИТИ 3 ДИТЯ- 
ЧОГО ВІКУ. 

вийти з ДОВІРИ (з довір 'я). Див. 
виходити З ДОВІРИ. 

ВИЙТИ 3 ЛАДУ. Див. ВИБУВАТИ 
З ЛАДУ. 

ВИЙТИ 3- ТД ПЕРА кого, чийо- 
го. Див. ВИХОДИТИ 5-ПІД ПЕРА. 

ВИЙТИ З РОЛІ. Див. ВИХОДИТИ 
З РОЛІ. 

вийти З СТАНОВИЩА. Див. 
виходити З СТАНОВИЩА. 

ВИЙТИ 3 ТЕРПІННЯ. Диз. ВИ- 
ходити З ТЕРПІННЯ. 

ВИЙТИ З УЖИТКУ. Див. вихо- 
ДИТИ З УЖИТКУ. 

ВМИТИ СУХИМ 3 води. Див. 
виходити СУХИМ З Води. 

ВИКИДАТИ (вйкинути) ДУР (а7- 
рощі) З ГОЛОВИ. Ставати розсудли- 
вим, розважливим, опам'ятовувати- 
ся.-- Выбрасызать  (ввібросить, вы- 
кйдьшвать, взікануть) дурь из головы. 

ВИКИДАТИ (вйкинути) ЗА БОРТ. 
Відкинути як ненотрАбне. — Выбрасы- 
вать (выбросить, выкидывать, вы- 
кинуть, вынныяривать, ввинвьтриуть) 
за берт. _ _ 

ВИКИДАТИ (ъйканути) З ГОЛОВИ 
(з серця, з лумни, з нам’я!) кого, 
що. Забувати, не думати про кого- 
небудь, що-небудь.-- Выбрасывать 
(выбросить, выкйдывать, выкинуть) 
из головы (из сердца, из памяти) 
кого, что. 

ВИКИДАТИ (вйкинути, відколюва- 
ти, двідколбти, загинати, загнути) 
КОЛІНО (коліна, кол ще колінця). 
Робити шось незвичайне, несподіване, 
якісь. безглузді вчинки.— Вьнейдью 
вать (выкинуть. откАлывать, отколіть, 
отмачивать, отмочйть, делать, єдб- 
лать) колено (колёнце, колбица).. 

ВИКИДАТИ (вякинути} НА ВУЛИ- 
ЦЮ кого. 1. Позбавляти житла; 
2. Звільняючи з роботи, кидати на- 
призволяще.-- Выбрасьтвать (кыбро- 
сить, выкидызать, вткинуть, ВЬІИІВБІ- 
ривать, вышвырнуть} на улицу кого, 

ВИКИДАТИ (вйкилпути) ФОКУС 
(фокуси, фботель, фбртелі, кбника, 
кбники, вйбрак). Робити дивні неспо- 


викликати 


ванна б б б'ю 


дівані вчинки, щось незвичайне, не- 
сподіване.-- Въыкйдывать (важкинуть) 
фокус (фбкусы, фбртель, фёртели). 

ВИКЛИКАТИ  (війклякати) ДО 
ЖИТТЯ. Бути, служити причиною 
тояви чого-небудь.— Вызывёть (вы- 
звать) к жизни. 

ВИКРЕСЛЮВАТИ «віакреслюти) З 
СВОГО ЖИТТЯ. Вважати для себе 
неіснуючим.-- Вьтчеркивать {вычерк- 
нуть) из євсей жизни. 

ВИКРЕСЛЮВАТИ «{вйкреслити) З 
СВОЄЇ ГАМ'ЯЧТІ. Забути про кого- 
небудь,  шщо-небудь.-- "Вьгчеркивать 
(вітчеркнуть) из своёй вамяти. 


ВИКРИВАТИ  (вйкрити) СЕБЕ 


СПОВНА. Див. ВИДАВАТИ ТСЕБЕ] 
З ГОЛОВОЮ. 

ВИЛАЗИТИ (вйлізти, виходити, 
вийти) БОКОМ кому.  Призво- 


дити до поганих наслідків.-- Вы- 
лазить (вылезть, выходить, выйти) 
‘ боком. . , 

ВИЛАМИ ПО ВОДЕ (на воді) 
ПИСАНО. Про те, здідснення чого 
викликає сумнів.-- Бллами по воде 
(на водё) писано; в т";5е углём (но- 
мелом} писано. 

ВИЛИВАТИ (вйлити) ІСВОЮ! ДУ- 
ШУ. Висловлювати, вкявляти  єБбої 
почуття, пережнвання.-- Изливать 
{излить) [свою] душу. 

ВИЛНВАТИ (вйлитм) 
Див. ЛИТИ СЛЬОЗИ. 

ВИЛІТАТИ (вйлетіти) В ТРУБУ. 
Обанкротитися, розорігієя.-- Выле- 
тать (вбілогеть) в трубу. 

ВИЛІТАТИ «(вайлетіти, кискакувати, 
вискочити) З ГОЛОВИ «з пам'яті). 
Забуватися.-- Вьшлетать (вылететь, 
выскакивать, выскочить) из головы 
{из памяти}. 

виИміЗЯятТИ шило НА ШРАЙКУ. 
Див. МІНЯТИ ШИЛО ПА ШВАЙНКУ. 

ВИМОТУВАТИ (вимотатя, витяга- 
ти, витягти, витягнути) [ВСЮ] ДУШУ 
з кого. Змучувати чим-небудь не- 
приємним, марудним.-- Выматызвать 
(вымотать, вытягивсть, вытянуть) 
[всю] душу из кого. 

ВИМОТУВАТИ (ви: «тати, висбту- 
зати, вйсотати, витятеты, витягнути, 
витягти) [ВСП ЖИЛИ «есйли, нерви). 
Виснажувати, знесилювати, змучува- 
ти кого-небудь.-- Выматывать (вымо- 
тать, витягивать, выхянуть) [все] 
жилы (сйлы, нёрвы). 


сльози. 


зиривати 


ВИМОТУВАТИ  (вимотати) [ВСП 
КИШКИ. Мучития, змучувати кого- 
небудь.-- Выматывать (вымотать, вы- 
тіживать, вытянуть) [все] киигки. . 

ВИНОСИТИ (винести) НА СВОЇХ 
ПЛЕЧАХ (на собі), Див. БАВОЗИТИ 
НА СВОЇХ ПЛЕЧАХ. 


ВИНОСИТИ (винести) БОГИ. Вті- 


каючи, рятуватися.-- Уносийть (уне- 
ети) ноги. 21 
ВИНОСИТИ  «винести) СМІТТЯ 


(бруд) З ХАТИ і ВИНОСИТИ («зи- 
нести) СМІТТЯ ПІД ЧУЗУ ХАТУ. 
Розголошувати шо-небудь неприємне 
(сварки, неполадки тощо), чцо від- 
бувається в родині або в якомусь 
колективі.-- Вымосйть (вынести) сор 
из избюх. . 

ВИПАДАТИ (зипаети) З НАМ Я 
(з талови). Забуватися.-- Вьмадать 
(вышасть, улетучиваться,  улетучи- 
ться) из памяти (из головы). . 

ВИПАДАТИ (випасти) З поля 30- 
РУ (з уваги). Лишатися непоміченим.-- 
Выпадать (выпасть) из поля зрёкия. 

ВИПИТИ ГІРКУ {ЧАТУ (гір- 
кої). Диз. ПИТИ ГІРКУ |ЧАШУ|. 

ВИПЛАКУВАТИ (вйплакати, кпро- 
плакати, сплахати) ІВСЦОЧІ. Довго 
і часто плакати; плачучи, псувати собі 
очі, зір.-- Выплакивать (вымлакать, 
чроплакать) [все] глаза. 

ВИПЛИВАТИ (вийплисти, вйнливти) 
НА ПОВЕРХНЮ (на чисту воду). 
Ставати відомим.-- Веплывать 
(всилыть) на повёрхыость (заружу). 

ВИПОРОЖНІ ЛОВИТИ. Див. ГАВИ 
ЛОВИТИ. 

ВИПРОБОВУВАТИ (випробувати) 
ДОЛЮ. Див. Спокушаты долю. 

ВИПРОБОВУВАТИ (випробувати) 
НА СВОЇЙ (на власній) ШКУРІ. 
Див. ВІДЧУВАТИ НА | СБОїЙ 
ШКУРІ. . 

ВИПУСКАТИ (вйпустити) З РУК. 
Упуєкати що-небудь, не скористува- 
тися чим-чебудь.-- Выпускать (врішу- 
стить) нз рук. 

ВЗИРИВАТИ (виркатч) З ГОРЛА. 
Домагатися чого-небудь, лізючи напо- 
легливо або якимось вартим осуду 
сіївсобом.-- Вьгрьівать (вырвать, вы- 
хватывать, выхватить) из горха. 

ВИРИБАТИ (вйрвати) З коли 
кого. Диє. ВИБИВАТИ 3 КОЛІЇ. 

ВИРИВАТЯ (вирвати) 3 КОРЕНЕМ 
{3 корінням) що. Знищувати, ви- 
корінювати, усувати кого-небудь, шщо- 


виривати 


витримувати 





небудь.-- ВырывАть (вырвать, унич- 
тожать,  уничтбжить) с — корнем 
что. - . 

ВИРИВАТИ (вйрвати) 3 СЕРЦЯ 
(з душ!) кого, що. Примушувати 
забути кого-небудь, що-небудь.-- Вы- 
рывать (вырвать) из сердца (из души) 
кого, что. 

ВИРОСТАТИ (рости, вирости) В 
ОЧАХ чиїх. Стати кращим на дум- 
ку кого-небудь.-- Вырастать (расти, 
вырасти) в глазах чьих. 

ВИСИСАТИ (вйсезти) З ПАЛЬЦЯ 
що. Див. ВИСМОКТУВАТИ 3 
ПАЛЬЦЯ. 

ВИСИСАТИ (вйссати) [ВСП соки 


(кров, силу) зкого, з чого. Див. 
ВИСМОКТУВАТИ [ВСП СОКИ. 
ВИСІТИ (держатися, триматися) 


НА ВОЛОСИНІ (на волоску, на воло- 
синці, на ниточці), 1. Бути в загрозли- 
вому, безнадійному стані, становищі; 
бути близьким до загибелі; 2.(над 
ким) Дуже загрожувати комусь — 
про лихо, нещастя.-- Висёть (дер- 
жаться) на волоске (на ниточке). 

ВИСІТИ НАД ГОЛОВОЮ. 1. Чекати 
найближчим часом; 2. (у кого) По- 
требувати негайного, невідкладного 
виконання.-- Висёть над головби. 

ВИСІТИ НА НОСІ. Бути дуже 
близьким щодо часу здійснення.-- 
Висеть на носу. 

ВИСІТИ НА ТЕЛЕФОНІ. Дуже 
довго дзвонити або розмовляти по 
телефону.-- Висеть на телефоне. 

ВИСІТИ НА ХВОСТІ в кого. 
Наздоганяти кого-небудь.-- Висёть на 
хвосте у кого. 

ВИСІТИ (вийснути, повисати, повис- 
нути) НА ШИЇ вкого. 1. Кинутися 
в обійми до кого-небудь, міцно обійня- 
ти когось; 2.Бути тягарем для кого- 
небудь.-- Висеть (виснуть, повиснуть) 
на шёе чьей, ук ого. 

ВИСТТИ (повисаАти, повйснути) У 
ПОВІТРІ (між небом і землею). Бути 
у невизначеному, непевному станови- 
щі.-- Висбть (повисать,  повйиснуть) 
в вбздухе (между небом и землёй). 

ВИСЛИЗАТИ (вислизнути) З (з-під) 
РУК. Утратитися для кого-небудь або 
не дістатися кому-небудь, виявитися 
недосяжним.-- Ускользать (ускольз- 
нуть) из рук (из-под пальцев). 

ВИСМОКТУВАТИ (висмоктати, ви- 
сисати, виссати) 3 ПАЛЬЦЯ що. 
Говорити що-небудь, запевняти в чо- 


мусь, не спираючись на факти.-- 
Высасывать (высосать) из пальца 
что. 

ВИСМОКТУВАТИ (висмоктати, ви- 
сисадти, вйссати) [ВСП СОКИ (кров, 
силу) з кого, з чого. 1. Дуже зне- 
силювати, змучувати кого-небудь; 
2. Тяжко  експлуатувати.-- ВысАсы- 
вать (высосать) [все] сбки (кровь, 
силу) из кого, чего. 

ВИСОКА. МАТЕРІЯ. Небуденні або 
складні, важкі для розуміння пи- 
тання.-- Вьсбкая матёрия. 

ВИСОКОЇ (вищої, чистої) ПРОБИ. 
Найкращої якості.-- Выебкой (выс- 
шей, чистой) пробы. 

ВИСОКО ЛІТАТИ. 1. Займати висо- 
ке суспільне становище; 2. Мати про 
себе дуже високу думку; зазнава- 
тися. — Высоко летать. 

високо (гордо) ности (нести, 
тдимати) ГОЛОВУ. Мати гордий, 
незалежний вигляд; держати себе 
з гідністю.-- Висбкб (гордо) носить 
(нести, держать) гблову. 

ВИСОТУВАТИ  К(вийсотати) [ВСП 
ЖИЛИ (сили). Див. ВИМОТУВАТИ 
[ВСП жили. 

ВИСТРОМЛЯТИ (вистромити) но- 
СА звідки. Див. ВИТИКАТИ 
НОСА. _ - 

ВИСУШУВАТИ (висушити) СЛЬО- 
ЗИ (сльозу) і ОБСУШУВАТИ (об- 
сушити, осушувати, осушити) СЛЬО- 
ЗИ. Утішати, заспокоювати того, хто 
плаче. — Ссушать (осушить) слёзы. 

ВИТАТИ (літати) В ХМАРАХ 
(в емпіреях, між небом і землёю). 
Бути мрійником, сприймати дійсність 
наївно, нереально.-- Витать (парйть) 
в облаках (в змпиреях); витать между 
небом и землёй. 

ВИТИКАТИ (виткнути, вистром- 
ляти, вистромити) НОСА звідки. 
Виходити, виглядати звідки-небудь.-- 
Высбвывать (высунуть) нос откуда. 

ВИТИСЯ (звиватися, увиватися, 
крутитися) В'ЮНОМ (як в’юн) коло 
кого. Підлещуючись, підлабузню- 
ючись, догоджати кому-небудь.-- Вер- 
теться  (вйться) вьюнбм возле 
кого. _ . 

ВИТРИМУВАТИ МАРКУ. Див. 
ТРИМАТИ МАРКУ. 

ВИТРИМУВАТИ (витримати) 
РОЛЬ. Послідовно проводити наміче- 
ну лінію поведінки.-- Выдерживать 
(выдержать) роль. 


витримувати 


виявляти 


—д—дд——8—> 


ВИТРИМУВАТИ (вийтримати) ХА- 
РАКТЕР. Виявляти стійкість, ви- 
тримку, лишатися вірним прийнятому 
рішемню.-- Выдёрживать (выдер- 
жать) характер. _ 

ВИТРЯСТИ ДУШУ. Залякати, зму- 
чити погрозами, домаганнями.— Вы- 
трясти душу. 


ВИТЯГАТИ (вйтягнути, вйтягти) 
[ВСЮ] ДУШУ з кого. Див. ВИ- 
МОТУВАТИ [ВСЮ] ДУШУ. 

ВИТЯГАТИ (вийтягнути, витягти) 


[ВСП ЖИЛИ (сйли). Див. ВИМОТУ- 
ВАТИ [ВСП ЖИЛИ. 

ВИТЯГАТИ (витягувати, тягтй, тяг- 
нути, витягти, витягнути) ЗА ВУХА 
(за вухо) кого. Усіляко допомагати 
тому, хто сам не прагне або не здат- 
ний до якоїсь діяльності, до якогось 
заняття.-- Вытягивать (вытянуть) за 
уши (за ухо) кого. 

ВИТЯГАТИ (витягти, витягнути) 
З ГРЯЗІ (з болота, з багна). Допо- 
магати кому-небудь позбутися су- 
спільно  принизливого становища, 
злиднів  тощо.-- Вытаскивать (вы- 
тащить) из грязи. 

ВИХВАЛЯТИ (славити) ДО НЕБЕС 
ії ПІДНОСИТИ (піднести) ДО НЕБЕС 
(до неба). Хвалити понад міру.- 
Возносйть (вознестй,  превозносить, 
превознестй) до небес; книжн. воз- 
водить (возвестй) в перл создания. 

ВИХОДЕЦЬ З ТОГО СВІТУ. Покій- 
ник, що за народним повір'ям ви- 
ходить з могили.-- Выходец с того 
света. 

ВИХОДИТИ БОКОМ. Див. 
ЛАЗИТИ БОКОМ. = 

виходити В ЛЮДИ. Див. ВИ- 
БИВАТИСЯ В люди. 

виходити (вийти) В ТИРАЖ. 
Виходити з ужитку, застарівати, 
ставати непридатним до  чого-не- 
будь — про людину як працівника.-- 
Виходить (выйти) в тираж. 

ВИХОДИТИ (вийти) 3 БЕРЕГІВ. 
Розливатися, затопляти береги під 
час повод! — про річку, озеро іт. ін.-- 
Выходить (выйти) из берегбв. 

ВИХОДИТИ (вийти) З ВАЖКОГО 
(прикрого, скрутного) СТАНОВИЩА. 
Знаходити можливість позбавитися 
труднощів,  ускладнень.-- Выходить 
(выйти) из тяжёлого положения. 

‚ВИХОДИТИ (вийтн) З ВІКУ (з рб- 
ків, з літ). Переходити якусь межу 


ВИ- 


у вии.— Выходить (выйти) из вбзра- 
ста (из годов, из лет). 

виходити (вийти) З ГОЛОВИ 
(з думки, з пам'яті). Зникати з па- 
м'яті, забуватися.-- Выходить (вы- 
йти) из головы (из памяти, из ума). 

ВИХОДИТИ (вийти) З ДИТЯЧОГО 
(з дитинячого) ВІКУ (з дитячих рб- 
ків, з дитячих літ) і застар. ВИХОДИ- 
ТИ (вийти) З ДІТЕЙ. Виростати з ди- 
тячого  віку.-- Выходйть (выйти) 
из детского вбзраста (из детских 
лет). | _ 

ВИХОДИТИ (вийти) 3 ДОВІРИ 
(з довір'я). Переставати користувати- 
ся чиїм- небудь довір'ям.-- Вьходить 
(ввійти) из доверия. 

ВИХОДИТИ З ЛАДУ. Див. ВИ- 
БУВАТИ З ЛАДУ. 

виходити (вийти) 9-ПІЛ ПЕРА 
кого, чийого. Бути написаним, 
створеним ким-небудь.-- Выходить 
(выйти) из-под пера кого, чьего. 

ВИХОДИТИ (вийти) З РОЛІ. Пере- 
ставати додержуватися певної лінії 
поведінки. -- Выходйть (выйти) из 
роли. 

виходити (вийти) ІЗ СТАНО- 
ВИЩА. Знайти спосіб зуміти вийти 
з труднощів. — Выходить (ввійти) из 
положения. 

виходити (вийти) З ТЕРПІННЯ. 
Не маючи змоги більше терпіти, ви- 
тримувати що-небудь, виходити зі 
стану спокою, рівноваги. — Выходить 
(выйти) из терпёния. 

ВИХОДИТИ (вийти) З УЖИТКУ. 
Переставати вживатися, втрачати по- 
пит.-- Выходить (выйти) из употреб- 
ления. _ й 

БИХОДИТИ (вийти) СУХИМ ІЗ 
ВОДИ. Уміло уникати покарання, 
нарікань і т.ін. будучи винним.-- 
Выходйть (выйти) сухим из воды. 

[ЯК] ВИЧАВЛЕНИЙ ЛИМОН. Див. 
ВИДУШЕНИЙ ЛИМОН. 

ВИЩЕ ГОЛОВИ НЕ СТРИБНЕШ 
(не підскбчиш, не скбчиш). Більше 
того, на що здібний, не зробиш.-- 
Выше головы не прыгнешь. 

ВИЩОЇ (чистої) ПРОБИ. Див. ВИ- 
СОКОЇ ПРОБИ. . 

виявляти (виявити) ДОВІР'Я 
(довіруудо кого, кому. Виражати 
переконаність у чиїй-небудь щирості, 
чесності, добросовісності і засноване 
на них ставлення до кого-небудь.-- 
Оказывать "( (оказать) довёрие кому. 


виявляЯти 


віддавйти 


вил 


ВИЯВЛЯТИ  (вйявити,  проявля- 
ти, проявити) СЕБЕ ким. Показува- 
ти, відкривати свої здібності, можли- 
вості, позитивні якості або недоліки 
в чому-небудь.— Проявлять  (про- 
явить) себя кем. 

ВІД А ДО Я (до зет). Від початку 
до кінця; усе.— От. а до я (цо зет). 

ВІД АЗА ДО ІЖИЦІ. Книжн. 
3 початку до кінця. — От аза до йжи- 


ВІД АЛЬФИ ДО ОМЕГИ. Від по- 
чатку до кінця.-- От Альфы до омеги. 
ВІДБИЗАТИ (відбити) БАЖАННЯ 
{охбту) робити що. Позбавляти 
бажання робити що-небудь.— Отби- 
вать (отбить) охбту делать что. 
ВІДБИЗАТИСЯ (відбитися) ВІД 
ДОМУ (від хати, від домівки). Пере- 
ставати бувати вдома, покидати дім.-- 
Отбиваться (отбиться) от дбма. 
ВІДБИВАТИСЯ (відбитися) ВІД 
РУК. Ставати неслухняним, переста- 
вати слухатися кого-небудь; підкоря- 
тися кому-небудь.— Отбиваться (от- 
биться) от рук. . 
ВЩДБНВАТИСЯ РУКАМИ й НО- 
ТАМИ віх чого. Рішуче чинити 
опір чому-небудь.-- Отбиваться рука- 
ми и кстами от чего. 
ВІДБИВАТИ (відбити, відбирати, 
відібрати) ХЛІБ чий, у кого. 
Перехотлювати чий-небудь заробіток, 
займэти призначене комусь місце 
роботи, чиюсь посаду.— Отбивать (ст- 
бить) хлеб у кого. 
ВІДБІГАТИ НОГИ. Перевтомити 
ноги біганням.-- Остаться без нот. 
ВІДБОЮ НЕМА (не було, не буде) 
від кого, від ЧОого. 1.(зід 
кого) Надто багато тих, Хто до- 
магаєтьгя чого-небудь; 7.(кід чого) 
Не можна позбутися чого-небудь. -- 
Отбохо {отббя) нет (не было, не будет) 
от кого, от чего. _ . 
ВІДБУТИСЯ ЛЕГКИМ ПЕРЕЛЯ- 
КОМ. Уникнути чого-небудь, позбува- 
тися чого-небудь без особливих наслід- 
ків, негрлємності.-- Отделаться лёг- 
ким испутом, Й 
ВІД ЕЕЛИКОГО ДО смішного 
ОДИН КРОК. Уживаються звичайно 
у зв'язку з виявленою сміховиниїстю 


якогось великого плану, наміру, 
діла.-- От великого до смешибго одн 
шаг. 


ВІДВЕРТА (відкрата, щира) ДУША 
в кого; ВІДВЕРТА (щйра) ВДАЧА 


(натура) в кого і ВІДВЕРТОЇ (щи- 
рої) ВДАЧІ хто. Про просту від- 
верту людину.-- Душа нараспашку 
у кого. . 

ВІДВЕРТАТИ НІС (нбса) від 
кого, від чого. Див. ВЕРНУТИ 
не. й 

ВІДВЕРТАТИ (відвернути, відхи- 
ляти, відхилити, відволікати, від- 
воліктй) УВАГУ від кого, від 
чого. Спрямувати увагу на щось 
інше.-- Отвлекать (отвлечь) ввима- 
ние от кого, от чего. _ 

ВІДВЕСТИ ОЧЕЙ НЕ МОЖЕ (не 
в сйлах, не можна) від кого, від 
чого. Диє. БІДІРВАТИ ОЧЕЙ НЕ 
МОЖЕ. _ й 

ВІД ВИПАДКУ ДО ВИПАДКУ 
і ВІД НАГОДИ ДО НАГОДИ. Не 
завжди, не регулярно, час від часу.-- 
От случая к случаю. 

ВІДВОДИТИ (відвести, розважати, 
розваАжити) ДУШУ. 1. Задовольняти 
яке-небудь сильне бажання; 2. Діли- 
тися своїми переживаннями, думка- 
ми.-- Отвоціть (отвестй) душу. 

ВІДВОДИТИ (відвести) ОЧІ. 1. Пе- 
реставати ливитися на кого-небудь, 
що-небудь; змінювати напрям зору; 
2. Відвертати увагу з метою обману; 
обманювати.— Отводить (отвестй} 
глаза. | . 

ЗІДВІЧНА (звичайна, стара) ІСТО- 
РІЯ. Див. В'ЧНА ІСТОРІЯ. . 

ВІДВОЛІКАТИ (відволікти) УВА- 
ГУ від кого, від чого. Див. 
ВІДВЕРТАТІ УВАГУ. 

ВІД (з) ГОЛОВИ ДО НІГ (до п'ят) 
і ВІД (з) НІГ ДО ГОЛОБИ. Цілком, 
повністю.-- Є (от) головы до ног (до 
пят); с (от) ног до головы. Й 

ВІД ГОРІВ КА. ДВА (три) ВЕРШКА. 
Про маленьку дитину або про дуже 
низеньку на зріст людину. — От горш- 
ка два (три) вершка. 

ВІДДАВАТИ (віддати, прикбсити, 
прииёсти) В ЖЕРТВУ кого, що. 
Відмовлятися від когось, чогось, по- 
жертвувати ким-небудь, чим-небудь, 
задля іншого, позбуватися когось, 
чогось.-- Отдавать (отдать, при- 
носить, принестй) в жертву кого, 
что. . . 

ВІДДАБАТИ (віддати) ДАНИНУ. 
Ідучи за загальноприйнятими поло- 
женнями, настановами, приділяти 
чому-небудь увагу, виявляти до чого- 


відкладати 


поча нан а ее: О Ь ПРФРвмХНЮффіЕТтТ т 


віддавати 

небудь інтерес.-- Отдавать (отдать) 

дань- й Й 
ВІДДАВАТИ (віддати) КІНЦІ. 


Жарт. Помирати.-- Отдавать (аєдать) 
концы. 

ВІДДАВАТИ (віддати) НАЛЕЖНЕ 
(справедливість) кому, чому. Оці 
нювати по заслугах, у говній мірі 
кого-небудь,  що-небудь.-- ОтдавАть 
(отдать) дблжное (сираведлйвость) 
кому, чему. 

ВІДДАВАТИ (віддати) НА ПО- 
ТАЛУ (на глум, на пбсміх, на на- 
ругу). Ставити в умови гриниження, 
зневаги, знущання; зводити  нані- 
вець.-- Отдавать (отдать) на норуга- 
ние (на посмеяние). 

ВІДДАВАТИ (віддати) ПАЛЬМУ 
ПЕРШОСТІ кому, чому. Єтавити 
на перше місце когось, щось.— От- 
давать (отдать) пальму пеёрвенетва 
кому, чему. 

ВІДДАВАТИ (віддатя) ПЕРЕВАГУ 
кому, чому. Визнавати  кого- 
небудь, що-небудь кращим порівняно 
з іншими.-- Отдавёть (отхать, окйёзы- 
вать, оказать) предпочт6бкие кому, 
чему. 

ВТДДАВАТИ (віддати) РУКУ п 
СЕРЦЕ] кому. Застар. Погоджува- 
тися стати дружиною кого-небудь, 
виходити заміж за кого-нобудь.— От- 
давать (отдать) руку [м серддеї 
кому. й 

ВІДДАВАТИСЯ (віддатися) НА 
ВОЛЮ кому, чому. Давати мож- 
ливість кому-небудь, чому-небудь во- 
лодіти, розпоряджатися собою.— От- 
даваться (отдАться) ка холю кому, 
чему. _ - 

ВІД ДОШКИ ДО ДОШКИ ПРРО- 
ЧИТАТИ, ВИВЧИТИ ТОЩО) і ВІД, 
ПАЛІТУРКИ ДО ПАЛІТУРКИ ШРО- 
ЧИТАТИ, ВИВЧИТИ тощо]. Від по- 
чатку до кінця, нічого не пропускаю- 
чи.-- От корки до кбрки [прочи- 
тадть, выучить и 7.1.]; от ‚доски 
до | доскй  [шрочитать, выучить 
и т. п.]. 

ВІД ГУЄІЄЇ, ДУШЕ і УСІЄЮ ДУ- 
ШЕЮ. Широ, палка.-- От [всей} 
душй; всей душой. 

ВІДДЯЧУВАТИ (віддячити) СТО- 
РИЦЕЮ. Див. ВІДПЛАЧУВАТИ СТО- 
РИЦЕЮ. 

ВІДЖИВАТИ бвіджити) СВТ ВІК 
(своё). Наближатись до кінця свого 


життя, 1снування.— Отживать (бот- 
жить) свой век. 

ВІД ЗЕМЛІ НЕ видно. Про малу 
дитину або людину маленьку на 


зрієст.-- От земли ме видать  Єне 
видно). - 
ВІД ЗОРІ ДО. ЗОРІ; ВІД ЗОРЯНИ- 


ЦІ ДО ЗОРЯНИЦІ; ВІД СВІТАННЯ 
ДО СМЕРКАННЯ (до смерку) і ВІД 
СВІТАНКУ ДО ЄМЕРКАННЯ (до 
смерку). З ранку до вечора абезвечора 
до ранку.-- От зарй до заря. Й 
ВІДІБРАЛО (відняло) МОВУ 
кам у. Хтось раптово втратив здіб- 


ності говорити — від  злизування, 
страху 1! т. ін.-- Язык  отнялся 
у кого. 


ВІДІЗВУТЬСЯ ВОВКОБТ ГОРОВ'Я- 
ЧТ (кобилячі) СЛЬОЗИ. Диз. ВІДІ- 
ИЛЮТЬСЯ ВОВКОВІ ОВЕЧ: СЛЬО- 
ЗИ. 

ВЕДІЙТИ В МИНУЛЕ (в хегам'ять, 
в безвість). Див. ВІДХОДИ" В МИ- 
НУЛЕ. й й 

ВІДІЙТИ НА ДРУГИЙ (на задній) 
ПЛАН. Див. БІДХОДИТИ НА ДРУ- 
ГИЙ ПЛАН. й , 

ВІДІЙТИ У ВІЧНІСТЬ (у говічний 
сон). Див. ВІДХОДИТИ У ВІЄНІЄТЬ. 

ВІДІЙШЛО ВМ СЕРЦЯ у кого, 
кому. Див. ВІДЛЯГЛО ВЕ СЕРЦЯ. 

ВІДІЛЛЮТЬСЯ ВОВКОВІ ОВЕЧІ 
СЛЬОЗИ Е ВІДІЛ люються (віді- 
звуться) ВОВКОВІ КОРОВ'ЯЧІ (ко- 
бялячі) СЛЬОЗИ. За образи, завдані 
слабому, кривдник поплатиї.7я — Ро- 
вориться як загроза чи пересторога.-- 
Отольются волку овёчьи слёзы (слёз- 
ки); отольются кбшке мынкины слёзы 
(слёзки). _ . 

ВІДІРВАТИ (відвестй) ОЧЕЙ НЕ 
МОЖЕ (не в сйлах, не мблна) від 
кого, від чого. Не можна пере- 
стати дивитися на кого-небуль або на 
по-небудь.— Оторвать глаз по может 
(не в силах, нельзя} от кого, от 
чего. й Й 

ВІД КІНЦЯ ДО КІНЦЯ. Дав. ВІД 
КРАЮ Ш ДО КРАЮ. 

ВІДКЛАДАТИ (відкласти) [СПРА- 
ВУ, СПРАВИ; В ДОВГИЙ ЯЩИК 
(в довгу шухляду). Зволікати з чим- 
небудь, затримуючи здійенення, ви- 
конання якої-небудь справи на 


тривалий, невизначений час. — От- 
кладывать (отложить) в дблгий 
ящик. 


відкболювати 


ВІДКОЛЮВАТИ (відколоти) КОЛІ- 
НО (коліна, колінце, колінця). Див. 
ВИКИДАТИ КОЛІНО. 

ВІД КРАЮ ПІ ДО КРАЮ; З КРАЮ 
В КРАЙ; З КІНЦЯ В КІНЕЦЬ і ВІД 
КІНЦЯ ДО КІНЦЯ. На всьому про- 
сторі, з одного краю в інший.-- От 
края [и] до края; из края в край; 
из конца в конец. 

ВІДКРАЯНА СКИБА 
Див. ВІДРІЗАНА СКИБА. 

ВІДКРИВАТИ (відкрити) АМЕРИ- 
КУ. ІГрон. Відкривати, знаходити щось 
давно вже відкрите.-- Открывать (от- 
крыть) Америку. 

ВІДКРИВАТИ (відкрити, розкри- 
вати, розкрити) ДУШУ (серце)ком у. 
Чистосердечно розповідати про свої 
думки, почуття тощо.-- Открывать 
(открыть, раскрывать, раскрыть) 
душу (сёрдце) кому. 

ВІДКРИВАТИ (відкрити) [СВОЙ 
КАРТИ. Див. РОЗКРИВАТИ ІСВОЇЇ 
КАРТИ. - . 

ВІДКРИВАТИ (відкрити) НОВУ 
СТОРІНКУ в чому. Починати но- 
вий період, новий етап в чому-не- 
будь.— Открывать (открыть) новую 
странйцу в чём. 

ВІДКРИВАТИ (відкрити, розкри- 
вати, розкрити) ОЧІ кому. Показу- 
вати правду, виводити з омани. — 
Открывать (открыть, раскрывать, рас- 
крыть) глаза кому. 

ВІДКРИТЕ ПИТАННЯ. Нерозв' яза- 
не питання.-- Открытый вопрос. 

ВІДЛЯГЛО ВІД СЕРЦЯ (на серці) 
і ВІДДЙШЛО ВІД СЕРЦЯ у кого, 
кому. Комусь полегшало, хтось за- 
спокоївся, перестав тривожитися, хви- 
люватися. — Отлеглоб (отошлб) от сёрд- 
ца у кого. 

ВІД НАГОДИ до НАГОДИ. Див. 
ВІД ВИПАДКУ ДО ВИПАДКУ. 

ВІД НИНІ Й ДО (КІНЦЯ! ВІКУ. 
Назавжди.-- Отныне и до века. 

ВІД (з) НІГ ДО ГОЛОВИ. Див. 
ВІД (з) ГОЛОВИ ДО НІГ. 

ВІД НІЧОГО РОБИТИ. Див. З НІ- 
ЧОГО РОБИТИ. 

ВІДНЯЛО МОВУ Див. 
ВІДІБРАЛО МОВУ. 

ВІД ПАЛІТУРКИ ДО ПАЛІТУРКИ 
ПРОЧИТАТИ, ВИВЧИТИ  тощої. 
Див. ВІД ДОШКИ ДО дошки. - 

ВІД (з) [САМИХ] ПЕЛЮШОК. 
З раннього дитинства.-- С (от) [са- 
мых] пелбнок. 


(скибка). 


кому. 


відсувати 


ВІДПЛАТИТИ ТІЄЮ Ж (такбю 
самою, такбю ж) МОНЕТОЮ кому. 
Див. ПЛАТИТИ ТІЄЮ Ж МОНЕТОЮ. 

ВІДПЛАЧУВАТИ (відплатити, від- 
дячувати, віддячити, заплачувати, за- 
платити, сплачувати, сплатити) СТО- 
РИЦЕЮ. І. Дуже щедро віддячувати 
за зроблену послугу, добрий вчинок; 
2. Дуже жорстоко мститися за вчинене 
зло.-- Отдавать (отдать, отплачивать, 
отплатйть) сторицей. 

ВІДПОВІДАТИ (відповісти) ГОЛО- 
ВОЮ (життям) за кого, за що. 
Брати на себе повну відповідальність, 
ручитися за кого-небудь, що-небудь. — 
Отвечать (отвётить) головби за кого, 
за что. - . 

ВІД ПОБНОТИ ДУШІ (серця, по- 
чуттів, почувань). Від надміру пере- 
живань, почуттів, почувань і т. ін.-- 
От полноты души (сердца, чувств). 

ВІДПРАВЛЯТИ (відправити) НА 
ТОЙ СВІТ. Заподіювати кому-небудь 
смерть. — Отправлять (отправить) на 
тот свет (к праотцам). 

ВІДПУСКАТИ (відпустити) ГАЙ- 
КУ.  Послаблювати вимоги. — От- 
пускать (отпустить) гайку. 

ВІДПУСКАТИ (відпустити) З МИ- 
РОМ кого. Відпускати когось без 
покарання, не чинячи йому пере- 
шкод.-- Отпускать (отпустить) с ми- 
ром кого. 

ВІДРИВАТИ (відірвати) ВІД СЕБЕ. 
Позбавляти себе чого-небудь необхід- 
ного, віддавши іншому.-- Отрьвать 
(оторвать) от себя. 

ВІДРИВАТИСЯ (відірватися) ВІД 
ЗЕМЛІ. Втрачати чуття реальності, 
зв'язку з ким-небудь, чим-небудь.-- 
Отрываться (оторваться) от земли. 

ВІДРІЗАНА  (відкраяна) СКИБА 
(скибка) ГВІД ХЛІБА| хто. Людина, 
яка відділилася від родини, стала 
жити самостійно.-- Отрезанньй  ло- 
моть кто. . й 

ВІД СВІТАННЯ ДО СМЕРКАННЯ 
(до смерку) і ВІД СВІТАНКУ ДО 
СМЕРКАННЯ (до смерку). Див. ВІД 
ЗОРІ ДО ЗОРІ. 

ВІД. СТАРОГО до МАЛОГО. Див. 
СТАРЕ Й МАЛЕ. 

ВІДСТУПАТИ (відступити) НА 
ДРУГИЙ (на задній) ПЛАН. Див. 
ВІДХОДИТИ НА ДРУГИЙ ПЛАН. 

ВІДСУВАТИ (відсунути) НА ЗАД- 
НІЙ (на другий) ПЛАН що. Робити 
що-небудь менш важливим, незнач- 


відхиляти 


вішати 


я мана онов вав во м р нн 


ним.-- Отодвигать  (отодвйнуть) на 
задний (на вторби) план. 

ВІДХИЛЯТИ (відхилити, відволі- 
кати, відволікти) УВАГУ від кого, 
від чого. Див. ВІДВЕРТАТИ 
УВАГУ. 

ВІДХОДИТИ (відійти) В МИНУЛЕ 
(в непам’ять, в безвість). Зникати, 
проходити, минати, забуватися.-- От- 
ходить (отойти) в ббласть предания 
(воспоминаний). 

ВІДХОДИТИ (відійти, відступати, 
відступити) НА ДРУГИЙ (на задній) 
ПЛАН. Ставати менш важливим, дру- 
горядним.-- Отходить (отойти, отсту- 
пать, отступйть) на второй план. 

ВІДХОДИТИ (відійти) У ВІЧНІСТЬ 
(у довічний сон). Книжн. Помира- 
ти.-- Отходйть (отойтй) в вечность. 

ВІД ЧАСУ ДО ЧАСУ. Див. ЧАС 
ВІД ЧАСУ. 

ВІДЧУВАТИ (відчути, випроббву- 
вати, випрббувати) НА СВОЇЙ (на 
власній) ШКУРІ.  Переконуватися 
в чому-небудь на власному досвіді.- - 
Испытывать (испытать) на своей (на 
сьбственной) шкуре. 

ВІД ЩИРОГО СЕРЦЯ. 1. Палко, від 
усієї душі; 2. Відверто, чистосердечно, 
не приховуючи нічого; чесно.-- От 
чистого (от всего) сердца. 

ВІК ВІКУВАТИ (звікувати). Про- 
водити життя, бути до старості; 
жити до смерті з кимось.-- Век веко- 
вать. . . 

ВІК ЖИВИ — ВІК УЧИСЬ і НА 
СВІТІ ЖИВУЧИ, ДОВІКУ ВЧИСЬ. 
1. Необхідно весь час учитися; 2. Ми 
завжди чогось не знаємо.-- Век жи- 
вй — век учись. 

ВІЛЬНИЙ КОЗАК. Про людину, 
яка вважає себе ні від кого не залеж- 
ною. — Вольный казак. 

ВІЛЬНИЙ ПТАХ. Людина, не- 
залежна в своїх вчинках, поведінці 
від кого-небудь, чого-небудь.-- Вель- 
ная птица. , . 

ВІЛЬНО (вільніше) ЗІТХНУТИ. 
Відчути полегшення, звільнившись 
від турбот, обов'язків і т.1н.— Сво- 
бодно (свободнее) вздохнуть. . 

ВІЛЬНОМУ (вбльному) ВОЛЯ 
[СПАСЕННОМУ РАЙ] і ВІЛЬНОМУ 
(вольному) ВОЛЯ [СКАЖЕНОМУ 
ПОЛЕ, А ХОДЯЧОМУ ПУТЬ]. Кож- 
ний може поступати так, як вважає 
за потрібне.-- Вбльному воля [спа- 
сбиному рай]. 


ВІРА БЕЗ ДІЛА МЕРТВА. Тільки 
підкріплена ділом, практичними по- 
чинаннями ідея набуває сили, стає 
плідною, діловою.-- Вёра без дёла 
мертва. 

ВІРИТИ (повірити) НА слово. 
Мати довір'я до сказаного, без будь- 
якого фактичного підтвердження. -- 
Верить (поверить) на слово. 

ВІРНИЙ [САМОМУ] СОБІ. Той, хто 
не зраджує своїх принципів, погля- 
дів, переконань, звичок, завжди до- 
тримується 1х.— Вёрный [самому] 
себе. . - 
ВІРОЮ І ПРАВДОЮ СЛУЖИТИ. 
З усією відданістю служити і т.ін. 
комусь. — Вёрой и правдой служить. 

ВІСТІ НЕ ЛЕЖАТЬ НА МІСЦІ. 
Див. ЧУТКА ИДЕ ПО ВСЬОМУ 
СВІТУ. 

ВІТЕР СВИЩЕ (свистить, гуде, 
гуляє) УКИШЕНЯХ чиїх, у кого. 
Немає грошей.-- Вётер свистит в кар- 
манах чьих, у кого (в кармане 
чьём, у кого). 

ВІТЕР У ГОЛОВІ ІГРАЄЇ в кого. 
Хтось легковажний, несерйозний.— 
Вётер в головё у кого. 

ВІЧНА (відвічна, звичайна, старё) 
ІСТОРІЯ. Про те, що повторюється; 
те саме.— Вёчная (обычная) истф- 
рия. 

ВІЧНА ПАМ'ЯТЬ. Побажання, щоб 
завжди, вічно пам'ятали кого-небудь 
померлого.-- Вечная память. 

ВІЧНИЙ СПОЧИНОК (відпочинок). 
Смерть.-- Вечный покби. 

ВІШАТИ (повісити) ГОЛОВУ. Жу- 
ритися, вдаватися в розпач.— Вё- 
шать (повесить) гблову. 

ВІШАТИ (повісити) НОСА (ніс). 
Вдаватися в розпач, впадати в похму- 
рий настрій.-- Вешать (повесить) нос. 

ВІШАТИ СОБАК на кого. Зва- 
лювати вину на когось, обмовляти.— 
Вешать [всех] собак на кого. 

ВІШАТИСЯ (повіситися, почепй- 
тися) НА ШИЮ кому. Нав'язува- 
тися кому-небудь, домагатися при- 
хильності, любові і т. ін.-- Вешаться 
(повеситься,  повйснуть) на шебю 
кому. 

ВІШАТИ (повісити, надягати, на- 
дягнути) |СОБІ| ХОМУТ (хомута) 
НА ШИЮ. Обтяжувати непосильним 
тягарем, працею кого-небудь.— В&- 
шать (надевать, повёсить) хомут [себё] 
на шею. 


вкладати 


водити 





ВКЛАДАТИ (вкласти) ДУШУ 
в що. Робити що-небудь з любов'ю, 
з натхнемням.— Вкладьвать  (вла- 
гать, вложить) душу во что. 

ВЛАДА ТЕМРЯВИ. Вживається на 
позначення відсталості, жорстокості 
звичаїв та  забобонності.-- Власть 
тьмь. - й 

ВЛАДАТИ СОБОЮ. Див. ВОЛОДІ- 
ТИ СОБОЮ. , 

ВЛАЗИТИ (влізти, вкрадатися, 
вкрастися, втиратися, втертися) В ДО- 
ВІР'Я (в довіру). Домагатися при- 
хильності, різними підступами здобу- 
вати  чив-небудь  довір'я.-- Влезать 
(влезть, вкрАдываться, вкрасться, вти- 
раться, ктерёться) в доверис. , 

ВЛАЗИТИ (влізти, залазити, заліз- 
ти) В ДУШУ кому. 1. Домагатися 
прихильності, здобувати довір'я; 
2. Втручатися в чме-небудь інтимне 
життя.-- Влезать (влезть, залезать, 
лезть, залёзть} в ‚душу ком у. 

ВЛАЗІ ПТИ (влізти, залізнти, заліз- 
ти) В ШКУРУ чию, кого. Пере- 
втілюватися, поставити себе в станови- 
ще кого-небудь. — Влезать (влезть) в 
шкуру чью, кого. 

ВЛАСТЬ ІМУЩІ. Особи, наділені 
владою.-- Власть имуцімо. 

ВЛИВ. ^ти (влити) ЖИВНИ (сві- 
жий) СТРУМІНЬ у що. Оживляти, 
робити цікавим,  різноманітним.-- 
Вливать (влить) живую  (свежую) 
струю во что. 

я ВЛОМИТИСЯ У ВІДЧИНЕНІ Хвід- 
криті) ДВЕРІ. Книжн. Див. ЛОМИТИ- 
СЯ У ВІЛЧИНЕНІ ДВЕРІ. 

ВЛУЧА"И «квлучити) В [САМУ] 
ТОЧКУ (в [саму] піль). Див. ПО- 
ПАДАТИ В |САМУ| ТОЧКУ. 

ВНОСИТИ (внестй УВУХА кому. 
Повідомляти комусь про що-небудь; 
доносити.-- Вносйть (внести) в ушн 
кому 

вносити (вмести) ЯСНІСТЬ у що. 
Робити шось зрозумілим, роз’ясню- 
ватн.-- Вгосйть (внести) ясность во 
что. . . . 

ВОВКА НОГИ ГОДУЮТЬ і ЗАЙЦЯ 
НОГИ ПОСЯТЬ, А ВОВКА НОГИ 
ГОДУЮТЬ. Щсб заробити засоби для 
існування, бгеобхідно проявляти енер- 
гію, ініціативу, не сидіти на місці.-- 
Волка ноги кормят. 

ВОВК В ОВЕЧІЙ ШКУРІ. Про лице- 
міра, який під машкарою доброзичли- 


вості приховує злі намри.— Волк в 
овечьей шкуре. 

ВОВКІВ (вовка) БОЯТИСЯ -- В ЛІС 
НЕ ХОДИТИ (не йти) ЯК ВОВКІВ 
БОЯТИСЯ, ТАК І В ЛІС НЕ ЙТИ. 
Якщо боятися майбутніх труднощів, 
небезпек, то не треба й розпочинати 
якусь справу.— Велкбв (вблка) боять- 
ся — в лес не ходить. 

ВОВКОМ ВИТИ (завити). Гірко 
скаржитися, ремствувати і т.ін. на 
що-небудь, страждаючи від чого- 
небудь.-- Вбяком выть (взвыть). 

ВОВКОМ (як вовк, як звір, звіром) 
ДИВИТИСЯ (потлядати). Мати по- 
хмурый, неприязний, ворожий ви- 
гляд.— Вболком смотрёть (посматри- 
вать,). 

ВО ВРЕМЯ ОНО і ВОНИ ДНІ. За- 
стар. жарт. За дазніх часів.-- Во 
время бно; во времена бмы; в оны дни. 

ВОВЧА НАТУРА В ЛІС ТЯГНЕ. 
Див. СКІЛЬКИ ВОВКА НЕ ГОДУИ, 
А ВІН [ВСЕ] У ЛІС ДИВИТЬСЯ. 

ВОВЧИИ АПЕТИТ. Дуже велике ба- 
жання 1сти. — Вблчий аппетит. 

ВОВЧИЙ ЗАКОН. Про відносини 
в суспільстві, де панує сваволя силь- 
них.-- Волчий закби. 

ЗОГНЕМ І МЕЧЕМ. Книжн. З не- 
щадною жорстокістю, знищуючи 
все.-- Огнём и мечём. 

ВОДА Г КАМІНЬ точить (довбе, 
довбас, пробивіє). Діючи поступово 
і вперто, багато чого досягнеш.-- 
Вода и камень долбит (тбчит). 

В ОДИН ГОЛОС. Усі разом, одно- 
часно відповідати, питати і т.ін.; 
одностайно, одногелосно. — В один г6- 


лос. 

В ОДИН МЕНТ. Див. В ОДНУ 
МИТЬ. _ . 

Б ОДИН ЧУДОВИЙ (прекрасний, 
прегариий) ДЕНЬ. Диє. ОЛНОГО 


ЧУДОВОГО ДВЯ. 

ВОДИТИ ЗА НІС. Манити общян- 
ками, обманювати. — Водйть за. нос. 

водити (вести) НА МОТУЗЦІ 
«на налигачі, на побілку) кого. Під- 
коряти кого-небудь собі, змушувати 
діяти не самостійно, а за вказівками; 
приневолювати. — Водить на нозочах 
кото. _ 

ВОДИТИ ХЛІБ-СІЛЬ (хліб і сіль) 
з ким. Бувати в гостях один в одного, 
приятелювати, підтримувати знайом- 
ство.-- Водийть хлеб-соль (хлеб и соль) 
с ком. 


в одну 


р 


В ОДНУ ДУДКУ ГРАТИ з ким. 
Бути заодно з ким- -небудь, діяти одна- 
ково. - В оди) дуду (дудку) дудеёть 
с кем. 

В (а) ОДНУ (єдину) МИТЬ Е В 
один МЕНТ. Дуже швидко, миттю.-- 

В одно мгиовёмие; в один миг. 

ВОДОЮ НЕ РОЗЛИТИ (не розіл- 
лёш) кого. Хтось з кимсь дуже 
дружить. — Водбй не разлить (пе разо- 
льбшь) кого; не разлёй вода кто 
с кем. 

возити ВОДУ на кому. 0б- 
тяжувати, перевантажувати важкою 
непосильною роботою.— Возить вбду 
на комы. 

ВОЛОДАР ДУМ. Видатна людина, 
діяльність якої, виливаючи на уми 
сучасників, залишає виразний слід 
в історії. - Властитель дум. 

ВОЛОДІГИ (владати) 
Уміти стримувати себе, 


СОБОЮ. 
триматися 


врівноважено, спокійно.-- Владеть 
собби. . _ 
ВОЛОССЯ (вблос) СТАЄ (стало) 


ДИБА (дибом, дуба, дубом) і ВОЛОС- 
СЯ (вблос) ДОГОРИ (вгору) ЛІЗЕ 
(дереться, піднімається). Стає дуже 
страшно. — Вблосы стаибвятся (стали, 
встают, встали, поднимаются, под- 
нялись) дыбом. 

ВОЛЯ ВАША (твоя). Як хочете, 
робіть так, як вважаєте за потрібне. — 
Воля ваша (твоя). 

Див. 


. В ОНИ ДНІ. 
ОНО. 

ВОРОЖИТИ НА БОБАХ (на кофёй- 

ній гущі, на кавовій гущі). Вдаватися 
до необгрунтованих передбачень, здога- 
дів про що-небудь.-- Гадать на бо- 
бах (ка кофёйной гуще). 
- ВОРОНА. ВОРОНІ «вброн вброногві) 
ОКА НЕ ВИКЛЮЄ; СОБАКА СОБА- 
ЦІ ХВОСТА НЕ ОДКУСИТЬ і СВІЙ 
СВОСМУ НЕ ВОРОГ (бка не вйколу- 
пає). Люди, які пов'язані спільними 
(як правило, корисливими) інтереса- 
ми, незраджують одне одного, не шко- 
дять одне одному.-- Вброн ворону 
глаз не выклюет. 

ВОРОНА В ПАВИНОМУ ПІР'Ї. Про 
людину, яка даремно намагається зда- 
ватися значимішою, цікавішою, осві- 
ченішою 1 т.ін. аніж вона є на- 
справді.-- Ворона в павлйньих пе- 
рьях. _ - 

. В ОЧАХ ЗАІСКРИЛОСЯ. Див. 
ІСКРИ 3 ОЧЕЙ ПОСИПАЛИСЯ. 


ВО ВРЕМЯ 


впиватися 





‚ВОЧАХ ЗЕЛЕНІЄ (позелен! ло, жов- 
тіє, пожбвкло) у кого. Комусь стає 
погано, млосно від болю, втоми, сла- 
боєті, хвилювання і т.Їїн.-- В глазах 
зеленеёт (позеленёло). 

В ОЧАХ  РЯБІЄ (мерехтить). 
1. Утрачається здатність нормального 
зорового сприймання через надмір 
яскравих фарб, євітла, строкатість або 
одноманітність чого-небудь; 2. Про 
відчуття рябизни, миготіння в очах 
від утоми, перенапруження, хвилю- 
вання і т. ін.-- В глазах рябит. 

В ОЧАХ ТЕМНІЄ (потемпіло, тьма- 
риться, потьмарилось). Пра тимчасову 
втрату здатності бачити від слабості, 
втоми, хвилювання. — В глазах тем- 
неёт (потемнело). 

В [ЖИВИ ОЧЕ (у вічі) ГОБОРИТИ 
(сказати, єміятиєя тощо). Відкрито, 
відверто, неприховано; в присутності 
того, про кого йде мова, або звертаю- 
чись до нього.-- В глаза говорйть 
(сказать, смеяться и т. п.). 

В ОЧІ (у вічі) НЕ БАЧИТИ кого, 
чого. Зовсім ніколи не зустрічати 
кого-небудь, чого-небудь.-- В глаза 
не видать (не вйдеть) кого, чего. 

ВОЮВАТИ З ВІТРЯКАМИ. Див. 

БОРОТИСЯ З ВІТРЯКАМН. 
/ ВПАДАТИ (впасти, заходнти, за- 
йти) В ГОЛОВУ. 1.З'являтися, ви- 
никати в голові; 2. Напружено думати 
над чим-небудь.— Входйть (войтй) 
в голову (в ум, в мысль). 

ВПАДАТИ (впасти) В око (в бчі, 
у вічі). 1. Привертати чню-небудь 
увагу; 2. Подобатися кому-небудь. — 
Бросаться (броситься, кидаться, ки- 
нуться) в глаза; попадаться  (по- 
пасться) па глаза. 

ВПАДАТИ (впасти) В ІСТЕРИКУ. 
Виявляти у вчинках 1 поведінці 
крайню неврівноваженість, збудже- 
ність.-- Впадать (впасть) в истёрику. 

ВПАДАТИ (впісти) У ВІДЧАЙ 
і ВПАДАТИ (впАсти, вдаватися, вда- 
тися) В РОЗПАЧ. Піддаватися почут- 
тю сильного душевного болю, без- 
надійності.-(- Впадать (впасть, при- 
ходить, прийти) в отчаяние. 

ВПИВАТИСЯ  (впитися) ОЧИМА 
(поглядом) в кого, що. Невідводя- 
чи очей, дивитися на кого-небудь, 
що-небудь, пильно  розглядати.— 
Впиваться (впйться) глазёми (взгля- 
дом) в кого, ВО что. 


впіймати 


гайка 





ВШИМАТИ НА ГАРЯЧОМУ 
[ВЧИНКУ]. Див. ПІЙМАТИ НА ГА- 
РЯЧОМУ [ВЧИНКУ]. 

ВНРАВЛЯТИ (вправити) мозок 


кому.  Переконувати кого-небудь 
у неправильності його дій, поведінки, 
змусити усвідомити помилку.-- 


Вправлять (вправить) мозгй кому. 
ВРАЖАТИ (вразйти) В [САМЕ] 
СЕРЦЕ. Завдавати душевного болю. — 


Поражать (поразить) до глубины 
души. 
ВРАЗЛИВЕ МІСЦЕ. Див. БОЛЮЧЕ 
МІСЦЕ. - 
ВРІЗАТИ ДУБА. Див. ДАТИ 
ДУБА. 


ВСЕВИДЯЩЕ (всевидяче, всевидю- 
ще, всевидюче) ОКО. Про оч! того, хто 
все бачить, знаеб.— Веевидящее бко. 

ВСЕРИОЗ І НАДОВГО. Грунтовно, 
по-діловому і на тривалий час.— 
Всерьёз и надолго. 

ВСИПАТИ БЕРЕЗОВОЇ КАШІ (б0- 
бу, перцю і т.п.) кому. Випороти 
або побити.-- Веыпать горячих 
кому. . 

ВСИСАТИ (увіссати) З МОЛОКОМ 
МАТЕРІ (з матерйнським молоком). 
Див. ВСМОКТУВАТИ 3 МОЛОКОМ 
МАТЕРІ. . 

В СЛІД НЕ ВСТУПИТЬ кому. 
Див. НЕ ГОДЕН У СЛІД СТУПИТИ. 

ВСТАВЛЯТИ (ставити) ПАЛИЦІ 
(палки) В КОЛЕСА ком у. Пере- 
шкоджати комусь здійснити  що- 
небудь.-- Вставлять (ставить) палки 
в колёса кому. 

ВСМОКТУВАТИ (всмоктати, всиса- 
ти, увіссати, увібрати) З МОЛОКОМ 
МАТЕРІ (з матерйнським молокбм). 
Звикати до чогось, засвоювати щось 
з  дитинства.-- Всасьвать  (всосать, 
впитывать, впитать) с молокбм ма- 
тери. - 

ВСТАВАТИ (встати, ступити) НЕ 
НА ТУ НОГУ (на ліву нбгу). Бути 
без причини в поганому настрої.-- 


ГАВИ (гав, вйпорожн!) ЛОВИТИ. 
Нічого не робити, бути неуважним, 
неспритним; дивитися, роздивлятися 
навкруги без будь-якої мети.-- Счи- 
тать ворбн (галок, мух). 


Вставать (встать) с лёвой (не с той) 
ноги (не той ногбй). 

ВСТРОМЛЯТИ (встромйти) НОСА 
НЕ В СВОЄ діло куди. Втруча- 
тися не в свою справу.— СовАть 
(сунуть) свой нос куда. 

"ВТИРАТИСЯ (втертися) В ДОВІР'Я 
(в довіру). Див. ВЛАЗИТИ В ДОВІР'Я. 

ВТТЛЮВАТИ (втілити) В СОБІ. 
Бути конкретним вираженням чого- 
небудь.-- Воплощать (воплотйть) в 
себе. - й 

ВТОПТАТИ В БОЛОТО (в грязь). 
Див. ТОПТАТИ В БОЛОТО. 

ВТОПТУВАТИ (втоптати, затбпту- 
вати, затоптати) В БАГНО (в грязь) 
кого.  Зганити, зганьбити  кого- 
небудь.-- Втапзьтвать (втоптАть, за- 
таптывать, затоптать) в грязь кого. 

ВТРАЧАТИ ВЛАДУ НАД СОБОЮ. 
Див. ТРАТИТИ ВЛАДУ НАД СО- 
БОЮ. - " 

ВУХА В'ЯНУТЬ. Неприємно, гидко 
слухати що-небудь  непристойне.-- 
Уши вянут. 

ВУХА ЗАЙМАЮТЬСЯ (зайнялися). 
Вуха червоніють від сорому і т.ін.-- 
Уши горят (загорёлись). 

ВУХО (вуха) РІЖЕ (дере). Звучить 
різко, грубо; неприємно для слуху.-- 
Ухо (уши) рёжет (дерёт). 

ВХОДИТИ (увійти) В ІСТОРІЮ. 
Залишити слід в історії, в людській 
пам'яті.-- Входить (войтй) в историю. 

ВХОДИТИ (увійти) В ПЛОТЬ 1 
КРОВ. Цілком укоренитися, засвої- 
тися, стати невід'ємною частиною 
чого-небудь.-- Входить  (войти) в 
плоть и кровь. 

ВХОДИТИ (увійти) В РОЛЬ. Зви- 
кати до своїх обов'язків, до свого 
положення.-- Входить (войти) в роль. 

ВХОДИТИ (увійти) В СТАНОВИЩЕ 
чиє. Зрозуміти чиє-небудь станови- 
ще, чий-небудь стан, віднестись до 
кого-небудь з увагою, співчуттям.-- 
Входить (войтй) в положёние чьё. 


ГАДИНА (гадюка) ПОТАЙНА. 
Фольк. Про небезпечну, злу, під- 
ступну людину. — Змея подколбдная. 

ГАЙКА СЛАБКА у кого. Про 
неспроможність або відсутність сили, 


галбпом 


глянути 





уміння зробити, виконати що-небудь. 
Гайка слаба у кого. 

ГАЛОПОМ ПО ЄВРОПАХ. Жарт., 
ірон. 1.Дуже швидко, нашвидку; 
2. Поверхово, не вникаючи в деталі.-- 
Галбпом по Еврбпам. 

ГАННІБАЛОВА  (ганнібалівська) 
КЛЯТВА. Книжн. Тверда рішучість 
боротися з ким-небудь, чим-небудь до 
кінця.-- Ганнибалова (аннибалова, 
аннибаловская) клятва. 

ГАННІБАЛ ПЕРЕД БРАМОЮ 
(біля воріт). Книжн.-- Уживається 
на означення близької 1 грізної 
небезпеки.-- Ганнибал (Аннибал) у 
ворбт. | 

ГАНЯТИСЯ (гнатися, погнатися) 
ЗА ДВОМА ЗАЙЦЯМИ. Прагнути 
виконати одночасно дві різні справи, 
намагатися одночасно здобути успіх 
у двох різних починаннях, справах.-- 
Гоняться (гнаться, погнаться) за дву- 
мя зайцами. . 

ГАРЯЧА ГОЛОВА (кров). Про за- 
пальну людину.— Горячая голова 
(кровь). 

ГАРЯЧИЙ СЛІД. Недавній, свіжий 
слід.-- Горячий след. 

ГАРЯЧИМ ЗАЛІЗОМ ВИПІКАТИ 
(вйпекти) що. Безпощадно знищи- 
ти, викорінити. -- Калёным железом 
выжигать (выжечь) что. 

ГЕРКУЛЕС НА РОЗДОРІЖЖІ (на 
розпутті). Книжн. Вислів застосовує- 
ться до людини, в якої виникає труд- 
ність при виборі між двома рішен- 





ГЕРКУЛЕСОВА ПРАЦЯ (подвиг). 
Книжн. Важка праця, яка вимагає 
незвичайних зусиль.-- Геркулесов 
труд (подвиг). 

ГЕРОСТРАТОВА СЛАВА. Книжн. 
Ганебна слава, здобута будь-яким 
шляхом аж до злочину -- руйнуван- 
ня культурних цінностей.-- Геростра- 
товская слава. 

ГИДКЕ КАЧЕНЯ. Про людину, 
несправедливо оцінену нижче своїх 


достоїнств, які раптово розкриваю- 
ться для оточуючих  її.-- Гадкий 
утёнок. 


ГІГАНТСЬКИМИ (семимйльними) 
КРОКАМИ ЙТИ (рухатися) ВПЕРЕД. 
Швидко й успішно розвиватися, ви- 
являти великі успіхи в чому-небудь.-- 
Гигантскими (семимйльными) шага- 


ми идти (двигаться) вперёд. 
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ГІРКА ШЛЮЛЯ. Про що-небудь 
неприємне, образливе. — Горькая пи- 
люля. 

ГІРКА ЧАША. Велике горе, стра- 
ждання.-- Горькая чаша. 

ГІРКИЙ ДОСВІД. Велике випробу- 
вання.-- Горький опыт. 

ГІРКІ СЛЬОЗИ. Болісний, нестрим- 
ний плач, ридання.-- Горькие (горю- 
чие) слёзы. 

ГЛАГОЛОМ ПАЛИ СЕРЦЯ Лю: 
ДЕЙ. Повчай, неси в народ слово 
правди, слово пристрасне і мудре.-- 
Глагблом жги сердца людёй. 

ГЛАДИТИ (погладити) ЗА ШЕР- 
СТЮ кого. Говорити або робити 
кому-небудь приємне; догощжати. — 
Гладить (погладнть) по шсрсти (по 
шёрстке) кого. 

ГЛАДИТИ (погладити) ПО ГОЛО- 
ВІ (по голівці) кого. Поблажливо 
ставитися до чиїх-небудь вчинків; 
хвалити, потурати.-- Гладить (погла- 
дить) по голове (по голбвке) кого. 

ГЛАДИТИ (погладити) ПРОТИ 
ШЕРСТІ кого. Говорити або робити 
кому-небудь неприємне.-- Гладить 
(погладить) против шерсти (против 
шёрстки) кого. 

ГЛАС  ВОПІЮЩОГО (волаючого) 
В ПУСТЕЛТ і ГОЛОС ВОЛАЮЧОГО 
В ПУСТЕЛІ. Про заклик, який за- 
лишається без відповіді, без уваги, 
а також про одинокий виступ, не під- 
триманий ніким.-- Глас вопиющего 
в пустыне. 

ГЛЕК, (горщик, макітру) РОЗБИЛИ 


хто. Посварилися.-- Чёрная кошка 
пробежала  (проскочила) между 
кем. 


ГЛИБОКИЙ ПОГЛЯД, (зір). Дуже 
виразний, вдумливий погляд. — Глу- 
бокий взгляд (взор). 

ГЛИТАТИ СЛЬОЗИ. Див. КОВТА- 
ТИ сльози. 

ГЛУХИЙ ЧАС; ГЛУХІ ЧАСИ і 
ГЛУХА ПОРА. Певний період, який 
характеризується застоєм, занепадом, 
відсутністю будь-якої діяльності.-- 
Глухбе время; глухая пора. 

ГЛЯДІТИ КРІЗЬ ПАЛЬЦІ на 
кого, на що. Див. ДИВИТИСЯ 
КРІЗЬ ПАЛЬЦІ. 

ГЛЯНУТИ ІНШИМИ (новими) 
ОЧИМА на кого, на що і ГЛЯ- 
НУТИ ІНШИМ (новим) ОКОМ на 
кого, на що. Див. ДИВИТИСЯ 
ІНШИМИ ОЧИМА. 


глянути 


голова 





ГЛЯНУТИ (подивитися) ПРАВДІ 
В ОЧІ (у вічі). Див. ДИВИТИЄЯ 
ПРАВДІ В ОЧІ. _ 

ГЛЯНУТИ СМЕРТІ (небезпіці) В 
ОЧІ (у вічі). Див. ДИВИТИСЯ СМЕР- 
ТІ В ОЧІ, 

ГНАТИСЯ (погнатися) ЗА ДВОМА 
ЗАЙЦЯМИ. Див. ТАНЯТИСЯ ЗА 
ДВОМА ЗАЙЦЯМИ. 

ГНАТИ В ШИЮ (у три шиї). Зму- 
шувати йти геть, залишати якесь міс- 
це.-- Гнать в шею (взацьєй). 

ГНАТИСЯ ПО П'ЯТАХ за ким, 
за чим і НА П'ЯТИ НАСТУДАТИ 
кому, чому. Невідступна, швид- 
ко бігти, їхати, йти за кимсь або 
чимсь; переслідувати когось. — Гнать- 
ся по пятам за кем, за чем. 

ГНУТИ (зігнути) В ДУГУ (в три 
дуги). Примушувати бути покірним, 
упокорювати утисками, суворістю.-- 
Гнуть (согяуть) в дугу (в три дуги). 

ГНУТИ (зігнути) В ТРИ ПОГИБЕЛТ. 
Суворістю, утисками примушувати 
скорятися; жорстоко експлуатувати, 
тиранити.-- Гнуть (согнуть) в три по- 
гибели. 

ГНУТИ (дёрти, задирати, задёрти) 
КИРПУ (ніс). Гордовито триматися, 
зазпаватися.-- Задирать {задрать, 
драть, похнимать, подымать) нос. 

ГНУТИ КОЛІНА (ияю) перед 
жим. Виявляти покірність, звпобіга- 
ти, пидлещуватися. — Гнуть шею (сви- 
ну, ебёт) перед кем. 

ГНУТИ СВОЮ ЛІНІЮ. Див. ВЕСТИ 
СВОЮ ЛІНІЮ. 

ГВУ ТИ СПИНУ (горба, хребет) і 
ЛАМАТИ ХРЕБЕТ. Дуже багато, 





важко працювати. (ламать) 
спину (горб, хребёт). 
ГОВОРИТИ (розмовляти, питати) 


БЕЗ ОБИНЯКІВ. Висловлювати дум- 
ки прямо, відкрито, но вдаючись 
до | натяків, алегорій.-- Говорить 
(стераічінвать) без обиняков. 

ГОВОРИТИ ЗАГАЛЕАМИ і ГРАТИ 
В ЗАГАДКИ. Висловлювати думки 
натяками, манівцями.-- Говорйть за- 
гадками. 

ГОВОРИТИ НА ВІТЕР. Див. КИДА- 
ТИ СЛОВА НА ВІТЕР. 

ГОВОРИТИ (розмевяяти, нитати) 
ОБИНЯКАМИ. Вести розмову, вдаю- 
чись до натяків, алегорій.-- Говорить 
(спрАлиизать) обинякбм {обинякАми). 

ГОВОРИТИ РЗНИМИ МОВАМИ 
(на різпих мбвах). Не розуміти один 


одного.-- Геворйть на разньжх язы- 
ках. 

‚ ТОВОРИТИ Єсказати) У ВІЧІ (у жи- 
ві 0ч!). Висловлювати думки  від- 
крито, відверто, неприховано; в при- 
сутності того, про кого йде мова, або 
звертаючись до  нього.-- Говорить 
(сказать) в глаза (в лицб). 

ГОГОЛЕМ ХОДИТИ (виступати). 
Ходити поважно, гордовито, з неза- 
лежним виглядом.-- Гоголем ходить 
{выступать). 

ГОДУВАТИ ОБІЦЯНКАМИ. Дава- 
ти общянки зробити що-небудь, але не 
виконувати  їх.-- Кормйть  завтра- 
ками. 

ГОЛИЙ ЯК БУБОН (як долбия). 
Дуже бідний, нічим не прикритий, 
нічого не має.-- Гол как сокбя (как 
бубен). 

ГОЛ: СТІНИ. Стіни без предметів, 
прикрас на них.— Гблые стёны. 

ПО) ГОЛКИ НЕ ПІДСУНЕІН. Не 
можна причепитися до кого-небудь, 
чого-небудъ.— Йголки не поднуєтйть 
(че подточить). 

ГОЛОВА БОЛИТЬ у кого про 
ньо. Шось турбує, непокоїть.-- Голо- 
ва болит у кого о чём. 

ГОЛОВА (макітра) ВАРИТЬ у 
кого. Людина добре розуміє, орієн- 
тується; вона кмітлива, тямуща, до- 
галлива. — Голова  (котелок) варит 
у кого. 

ГОЛОВА ЗАБИТА в кого чим. 
1. Хто-небудь повен турбот, дум 
і т.ін. про кого, цю; 2.Хто-небудь 
обтяжений якимись знаннями, відо- 
мостями 1 т.ін. як правило, непот- 
рібними.-- Голава забита у кого 
чем. . . 

ГОЛОВА ИЛЕ ОБЕРТОМ (кругом). 
Про стан приголомштеності, розгубле- 
ності, зв'язаний з численними турбо- 
тами, спралеми і т. ін.-- Голова идёт 
(ходит) кругом. _ 

ГОЛОВА КРУТИТЬСЯ (закрутй- 
лася, паморочиться, занаморочилась, 
хаманіє, тумавіє; У ГОЛОВІ КРУ. 
ТИТЬСЯ (закрутилося, паморочиться, 
запаморочилося)}; ГОЛОВА МАКІТ- 
РИТЬСЯ (замакітрилася) Е У ГОЛОВІ 
МАКІТРИТЬСЯ (замакітрилося). 
1. Про стан запаморочення; 2. ро 
втрату здатності розумно, тверезо мір- 
кувати. — Голова круясится (закрузкй- 
лась); закружилось в гелове; голова 
туманится. 


голова 


гора 


ре 


[6] ГОЛОВА НА ПЛЕЧАХ (на 
в'язах) у кого. Хто-небудь розум- 
ний, тямущий. — [Есть] голова на пле- 
чах у кого. 

ГОЛОВА ПУХНЕ ГВІД, ДУМОКІ 
у кого. Простан крайнього розумо- 
вого напруження внаслідок довгих 
роздумів над чим-небудь, великої 
кількості | вражень  тощо.-- Голова 
пухнет у кого. _ . 

ГОЛОВА ТРІЩИТЬ і У ГОЛОВІ 
ТРІЩИТЬ. 1.Дуже болить голова 
у кого-небудь. 4. Хто-небудь має бага- 
то клопоту, турбот, вражень.-- Голова 
трешаит. 

ГОЛОВА (пам’ ять) ЯК ІТЕЇ РЕШЕ- 
ТО. Дуже погана пам'ять.-- Голова 
(память) как решето. 

ГОЛОВНИМ ЧИНОМ. Переважно, 
в основному. — Главным образом. 

ГОЛОВОЮ (ва гблову) ВИЩИЙ 
від кого, за кого, кого, ніж 
хто, як хто. Набагато розумні- 
ший, досвідченіший, обізнаніший 1 
т.ін.-- Головой (на голову) выше 
кого. _ . 

ГОЛОВОЮ ВІДПОВІДАТИ (вд- 
повісти) за кого, що. Брати на себе 
повну відповідальність за кого-небудь, 
що-небудь.-- Головой отвечать (отвё- 
тить) за кого, что. 

головою НАКЛАЄТИ (паложи- 
ти) Ї ГОЛОВУ ПОКЛАСТИ (склаєгин). 
Загинути.-- Гблову положить (сло- 
жить). —_ - 

ГОЛОВОЮ (лббом) СТГЛИ (муру) 
НЕ ПРОБ’6Ш. Пе можна протистояти 
силі, владі; нічого не досягнеш при 
несприятливих умовах, доводиться 
примиритися з обстаБинами. — Лбом 
стены (стбну, стенку) ме прошибеть; 
плетью обуха не перемибёщть. 

ГОЛОВУ ВТРАЧАТИ (втратити, гу- 
бити, згубити, загубити}. Утрачати 
владу над собою, здатність обдумано 
діяти.-- Терять (потерять) голову. 

ГОЛОВУ ГРИЗТИ — (пгогрйзти) 
кому. Докучати кому-небудь кимсь, 
чимсь, вимагати що-небудь у ко- 
гось.-- Голову грызть кому. 

ГОЛОВУ ЗАКРУЧУВАТИ (за кру- 
тйти). Позбавляти здатпості розумно 
діяти або ставитися до оточуючого. — 
Кружить (вскружйть) голову. 

ГОЛОВУ ЛАМАТИ над чим. 
Намататися зрозуміти що-небудь; 
вирішувати складне питання. — Гбло- 
ву ломать над чем. 


ож 


ГОЛОВУ МОРОЧИТИ, 1. (собі) Зай- 
матися чим-небудь клопітливим, ду- 
мати над чимось складним; 2. (кому) 
Завдавати комусь клопотів, турбот. 
3. Збивати когось з пантелику; дури- 
ти.-- Голову морбчить. 

ГОЛОВУ ШІДВОДИТИ (підвести, 
піднімати, підняти). Набуваючи влев- 
цесності в собі, в своїх силах, починати 
діяти, активізуватися, відроджувати- 
ся.-- Голову поднимать (подымать, 
поднять). 

ГОЛОВУ ПРИХИЛИТИ де, куди, 
до кого. Мати пристановище, знай- 
ти притулок.— Голову инрикломийть 
где, куда, к кому. 

ГОЛОВУ  ЄХИЛЯТИ  Є«ехилити). 
1.Підкорятися кому-небудь; 2. Від- 
давати шану, ставитися з повагою до 
когось.-- Гблову склонять (склонйть). 

ГОЛОВУ СУШИТИ. Турбуватися 
про кого-небудь, що- небудь. -- Голову 
ломать; уст. трудить голову. - 

голод НЕ СВІЙ БРАТ і ГОЛОД 
НЕ ТІТКА ШИРІЖКА НЕ ДАСТЬ 
(не нагодує)). Голод змушуве гід- 
коритися або робити що-небудь проти 
волі, не так, як хотілось би.-- Голод 
не тётка рнирожка не подсунеті. _ 

Гелос ЗВОЛАЮЧОГО в ПУСТЕЛІ. 
Див. ГЛАС ВОПІЮБІОГО В ПУ- 
СТЕЛІ. . - - 

ГОЛОСНА ІЄТОРІЯ. Див. ГУЧНА 
ІСТОРІЯ. 

ГОЛУБА КРОВ. Застар., часто їром. 
Про дворянське, аристократичне по- 
ходження кого-небудь. — Голубая 
кровь. 

ГОЛУБ МИРУ. Зображення білого 
голуба як символу миру.-- Голубь 
мира. 

ГОМЕРИЧНИЙ СМІХ (регіт). Пе- 
стримний, громовий єміх.-- Комери- 
чеєкий смех (хохот). 

ГОРА З ГОРОЮ НЕ схадиться 
(не зійдеться), А ЛЮДИЦА 3 Лю- 
ДЛИНОЮ «чолевік з чоловіком) 31- 
ИДЕТЬСЯ. Говориться при нестєтіва- 
ній зустрічі, а також при розлуці як 
вираження впевненості в майбутній 
зустр!91.— Гора с горби не схбдится, 
а человек с человёком Ц|всегда| со- 
йдётея. . - 

ГОРА З ПЛЕЧЕЙ (з пліч) ВПАЛА 
(звалилася). Бідпали турботи, не єтало 
важких обов'язків, полегшився важ- 
кий душевний стан.— Бора є плеч 
свалилась. 


гора 


ГОРА МИШУ ПОРОДИЛА і ГРІМ 
РАКА ВБИВ. Величезні зусилля (обі- 
цянки) дали нікчемні результати. — 
Гора родила мышь. 

ГОРБАТОГО (ХІБА ВЖЕ] моги- 
ЛА ВИПРАВИТЬ; ГОРБАТОГО ПРО- 
СТУЄ МОГИЛА і ЛИХОГО СПРА- 
ВИТЬ ЗАСТУП ТА ЛОПАТА. Гово- 
риться тоді, коли хто-небудь уперто 
тримається своїх помилок, не хоче 
позбутися своїх  недоліків.-- Горба- 
того [одна] могила исправит. 

ГОРДІЇВ ВУЗОЛ. Книжн. Про 
складне переплетення обставин, про 
заплутані питання.-- Гордиев узел. 

ГОРДО НОСИТИ (нести, тримати) 
ГОЛОВУ. Див. ВИСОКО НОСИТИ 
ГОЛОВУ. 

ГОРЕ ГОРЮВАТИ і БІДУ БІДУ- 
ВАТИ. Дуже горювати.-- Гбре горе- 
вать. 

ГОРЕ (лихо) З РОЗУМУ. Про не- 
розуміння посередніми людьми лю- 
дини видатного розуму і про життєві 
труднощі, що викликані цим.-- Гбре 
от ума. 

ГОРИ (гору) ВЕРНУТИ (звернути, 
перевернути, рушити, зрушити).— 
Зробити дуже багато.-- Гбры (гору) 
воротйть (своротить, сдвйнуть). 

ГОРИТЬ ДІЛО (робота) В РУКАХ 
(під руками) у кого. Швидко 1 
успішно робиться що-небудь.— Горит 
дело (работа) в руках у кого. 

ГОРІТИ НА РОБОТІ. Повністю, 
не шкодуючи сил, віддаватися робо- 
ті.-- Гореть на работе. 

ГОРНУТИ ГРОШІ ЛОПАТОЮ. Див. 
ГРЕБТИ ГРОШТ ЛОПАТОЮ. 

ГОРОБИНА НІЧ. Ніч з сильною 
і тривалою грозою і зірницями.-- 
Воробьйная ночь. 

ГОРОД ГОРОДИТИ. Починати ко- 
пітку безуспішну справу.— Огорбд 
городить. 

ГОРУ БРАТИ (взяти) над ким, 
над чим. Перемагати кого-небудь, 
що-небудь; добиватися переваги; пере- 


борювати, долати.--  Одерживать 

(одержать) верх над кем, над 

чем. , _ 
ГОРЩИК  (макітру) РОЗБИЛИ. 


Див. ГЛЕК РОЗБИЛИ. 

ГОСПОДАР (хазяїн) СВОГО СЛОВА 
(своєму слбву). Той, хто дотримує 
свого слова, вірний своєму слову.— 
Хозяин (господйн) своего слбва (свое- 
му слову). 


гра 


ГОСПОДАР СТАНОВИЩА. Той, 
хто має можливість діяти, управляти 
чим-небудь на свій розсуд.-- Хозяин 
положення. 

ГОСТРА (крайня) ПОТРЕБА. Ви- 
няткова, пекуча, нагальна необхід- 
ність.-- Острая необходимость. 

ГОСТРА ПРОБЛЕМА. Назріле, але 
складне для розв’язання питання; 
болюче питання.— Острая проблема. 

ГОСТРА РОЗМОВА. Розмова різка, 
неприємна.-- Крупный разговор. 

ГОСТРИЙ НА ЯЗИК (на слово, 
на мбву) хто і ГОСТРИЙ ЯЗИК 
МАЄ хто. Який влучно, дотепно 
говорить.-- Остёр (0стрый) на язык 
кто; бстрый язык у кого. 

ГОСТРИТИ (точити) ЗУБИ (зуб) 
на кого, на що. 1.Прагнути 
заволодіти ким-небудь,: чим-небудь, 
захопити когось, щось; 2. Гніватись на 
кого-небудь, прагнути зробити комусь 
зло, прикрість; намагатися позбавити 
кого-небудь  чогось.-- Точить  (во- 
стрйить, навастривать,  навострить) 
зубы на кого, на Что. 

ГОСТРИТИ НОЖА (сокйру, меч) 
на кого. Замишляти що-небудь 
проти когось.— Точйть нож (топор, 
меч) на кого. 

ГОТОВИЙ до ПОСЛУГ (на послу- 
ги). Застар. Ввічлива заключна форма 
перед підписом у листі -- висловлен- 
ня готовності допомогти прислужити- 
ся, стати в пригод1.— Готовый к услу- 
гам. _ , 

ГОТОВИЙ (ладен, рад, хотів би) 
КРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПІТИ (провалитися). 
Вислів, який означає гостре бажання 
зникнути, сховатися куди-небудь від 
сорому, страху і т.ін.-- Готбв (рад, 
хотёл бы). сквозь землю провалиться. 

ГОТУВАТИ (підготувати, підготов- 
ляти, підготбвити) ГРУНТ. Готуватися 
для здійснення чого-небудь.— Готб- 


вить (подготавливать, подготбвить). 
пбчву 

ГРА ВИПАДКУ (дблі). Неперед- 
бачена випадковість, несподіваний 
поворот У - житті.-- Игра  случая 
(судьбы). 


ГРА 3 ВОГНЕМ. Дуже небезпечні 
дії, вчинки, які можуть потягнути 
за собою неприємні наслідки.-- Йгра 
с огнём. Й 

ГРА ПРИРОДИ. Виняткове, рідкіс- 
не явище, відхилення від звичайних 
норм.— Игра прирбды. 


гра 


грунт 


А ЕЪъЪ —кк—к—к—ддкдкдк—дкд 


ГРА СЛІВ. Дотепний жарт, заснова- 
ний на вживанні одного слова замість 
іншого або на підміні одного зна- 
чення іншим того самого слова; ка- 
ламбур.-- Игра слов. - 

ГРАТИ (вести) ВЕЛИКУ ГРУ. 
Здійснювати вчинки, які можуть по- 
тягнути за собою серйозні наслідки. -- 
Играть (вести) большую игру. 

ГРАТИ В ЗАГАДКИ. Див. ГОВО- 
РИТИ ЗАГАДКАМИ. 

ГРАТИ В КОТА Й МИШУ (мишку). 
Див. ГРАТИСЯ. В КОТА Й МИШУ. 

ГРАТИ В МОВЧАНКУ (в мовча- 
на). Мовчати, ухилятися від розмов.-- 
Играть в молчанку (молчанки). 

ГРАТИ ВСІМА КОЛЬОРАМИ (бар- 
вами) РАИДУГИ. Переливатися ба- 
гатьма різними барвами.-- Играть 
всбми цветами радуги. 

ГРАТИ ДРУГУ СКРИПКУ. Мати 
в чомусь другорядне значення, віді- 
гравати другорядну роль.— Играть 
вторую скрипку. . 

АТИ ЖИТТЯМ І СМЕРТЮ. 
Ризикувати собою, нехтувати смер- 
тю,-- Играть жизнью и смёртью. , 

РАТИ (бавитися) З ВОГНЕМ. 
Див. ГРАТИСЯ З ВОГНЕМ. 

ГРАТИ (ламати, стрбіти) КОМЕ- 
ДІЮ. Удавати з себе кого-небудь, 
прикидатися, обманювати.-- Играть 
(ломдть, разыгрывать) комёдию. 

ГРАТИ НА НЕРВАХ. Дратувати, 
нервувати кого-небудь.-- Играть на 
нервах. 

ГРАТИ (зіграти) НА РУКУ ком у. 
Допомагати кому-небудь, сприяти 
чому-небудь.— Игроёть (сыграть) на 
руку кому. 

ГРАТИ (стріляти, стригти) ОЧИМА. 
Див. БІСИКИ ПУСКАТИ. 

ГРАТИ ПЕРШУ (головну) СКРИП- 
КУ. Бути найголовнішим, найвпли- 
вовішим у якій-небудь  справі.-- 
Играть первую скрипку. 

ГРАТИ РОЛЬ кого, чого, яку. 
1.Мати певне значення; 2. Видавати 
себе за кого-небудь.-- Играть роль 
кого, чего, какую. 

ГРАТИСЯ (грати) В КОТА Й МИ- 
ШУ (мишку). Хитрувати, лукавити, 
затаювати  що-небудь.-- Играть в 
кбшки-мышки. 

ГРАТИСЯ (грати, бавитися) З ВОГ- 
НЕМ. Поводитися необережно, здійс- 
нювати що-небудь небезпечне. -- 
Играть (шутйть) с огнём. 


ГРАТИСЯ (грати) У ПІЖМУРКИ 
(у жмурки). Обдурювати кого-небудь, 
приховуючи щось.-- ЙИграть в 
жмурки. 

ГРАТИСЯ (грати) У СХОВАНКИ 
(у хованки). Діяти не прямо, при- 
ховувати щось.— Играть в прятки. 

ГРЕБТИ (загрібати, горнути) ГРО- 
ШІ ЛОПАТОЮ. Дуже швидко, без 
великих затрат праці багатіти, на- 
живатися.-- Грестй (загребать) день- 
ги лопатой. - 

ГРИЗТИ  (прогризти) ГОЛОВУ 
ком у. Докучати кому-небудь кимсь, 
чимсь, вимагати що-небудь у ко- 
гось.— Грызть голову ком у. 

ГРІМ РАКА ВБИВ. Див. 
МИШУ ПОРОДИЛА. 

ГРІТИ (нагріти, погріти) РУКИ. 
Наживатися нечесно,  незаконно.-- 
Греть (нагрбть, погрёть) руки. 

ГРІШ ЦІНА кому, чому. НІі- 
чого не вартий, нікуди не годиться. — 
Грош цена кому, чему. 

ГРОБОВИЙ ГОЛОС. Глухий, похму- 
рий голос.— Гробовбй гблос. 

ГРОШЕЙ п КУРИ НЕ клюють 
і ГРОШЕЙ ХОЧ ГРЕБЛЮ ГАТИ. 
Дуже багато грошей у когось.-- Денег 
куры не клюют. 

ГРОШЕЙ МАЛО — НЕ БІДА, ЯК 
6 ДРУЗІВ ЧЕРЕДА. Див. НЕ МАЙ 
СТО К У ПОЛІ, МАЙ ДРУЗІВ 
ДОВОЛІ. 

ГРОШОВИЙ мішок. Див. ЗОЛО- 
ТИЙ МІШОК. 

ГРУДЬМИ ПРОКЛАСТИ СОБІ 
ШЛЯХ. Боротьбою, впертою працею, 


ГОРА 


переборюючи труднощі, досягати 
чого- -небудь. — Грудью проложить 
себе дорогу. 


ГРУНТ (земля) УГИНАЄТЬСЯ п е- 
ред ким, чим; ГРУНТ (земля) 
ТІКАЄ З-ПІД НІТ у кого і ГРУНТ 
(земля) ЗАПАДАЄТЬСЯ під ким, 
чим. Чиєсь становище робиться не- 
надійним, непевним, хистким; хтось 
втрачає певність у своєму становищі 
або в успіхові якої-небудь справи, 
якого-небудь починання.-- Почва 
(земля) ухбдит (ускользает) из-под 
ног кого, чьих, у кого. 

ГРУНТ ХИТАЄТЬСЯ ПІД НОГА- 
МИ чиїми, у кого. Чиєсь стано- 
вище стало ненадійним, непевним.-- 
Почва колёблется под ногами чьи- 
ми, у кого. 


губа 


давати 





ГУБА НЕ З ЛОПУЦЬКА у кого. 
Нро людину, яка не байдужа до чо- 
гось, уміє вибрати найкраще.-- Губа 
не дура у кого. 

ГУБИТИСЯ В ЗДОГАДАХ (в здо- 
гадках, в догадках). Не знати, на 
якому з  пришутень зупинитися; 
не бути певним у своїх здогадах, дум- 
ках.-- Теряться в догадках. 

ГУЛЯТИ ПО РУКАХ і ходити 
(штя) ПО РУКАХ. Ноширюватися, 
переходячи від одного до іниюго.-- 
Гузять (ходить), по рукам. 

ГУРТОМ Е ВРОЗДРІБ. Див. Оптом 
І ВРОЗЛРІБ. 


ГУСЕЙ ДРАЖНИТИ (роздражни- 
ти). Безцільно викликати роздряту- 
вання, злість у кого-небудь.-- Русёй 
дразнйть (раздразнйть). 

ГУСЬ СВИНГ НЕ ТОВАРИНІ і 
КІНЬ ВОЛОВІ НЕ ТОВАРИШ (не 
рівня, не пара). Різних своєю при- 
родою, характером або  суспіль- 
ним станом людей ніщо не може 
об'єднати.-- Гусь свиньё не  това- 
рищ.  , - 

ГУЧНА (голосна) ІЄТОРІЯ. Подія, 
випадок, які набули поптирення, роз- 
голосу.-- Грбмкая истбрия. 


д 


ДАВАТИ (дати) БІБ кому, 
чому. Рішуче виступати проти 
кого, чого. — Давать (дать) бей кому, 
чему. _ 

ДАВАТИ (дати) волю кому, 
чому. Не обмежувати когось у діях, 
у виявленні почуттів, не стримувати 
своїх почуттів. -- Давать (дать) волю 
кому, чему. 

ДАВАТИ (дати) ВОЛЮ НОГАМ. 
Швидко бігати, пускатися навтіка- 
ча.-- Давать (дать) волю ногам. _ 

ДАВАТИ (дати) ВОЛЮ РУКАМ. 
1. Хапати, чшати руками; 2. Бити- 
ся.— Дарать (дать) волю рукам. 

ДАВАТИ (дати) ГОЛОБУ (руку) 
ТГСВОЮ, СОБІ; ВІДТЯТИ (відрубати, 
одрубати) ? ДАВАТИ (дати) ГОЛОВУ 
(руку) НА ВІДРІЗ (на відруб). Ужи- 
вається для запевнення когось у прав- 
дивості, правильності сказаного.-- 
Давать (дать) голову (руку) на от- 
сечёнме. 

ДАВАТИ (дати, задавати, задати) 
ДРАЛА  (дьбру). ТМвидко тікати, 
бігти куди-небудь.-- Давёть (дать, за- 
давать, задать) дёру. 

ДАВАТИ (дати, звільняти, зыльнй- 
ти) ДОРОГУ кому. 1.Відійти вбік, 
давши місце для проходу чи проїзду; 
2. Надати можливість діяти, висуну- 
тися в. якійсь галузі.-- Давать (дать, 
уступать, уступйть) дорбгу кому. 

ДАВАТИ (дати) ДЕСЯТЬ (два- 
дцять, сто і т.0.) ОЧОК УПЕРЕД 
(наперёд). | Значно перевершувати 
кого-небудь в чомусь.-- Давать (дать) 


дбсять (двадцать, сто й т.п.) очков 
вперёд. _ 

ДАБАТИ (плати, завдавати, завдати) 
ЖАРУ. 1.Дуже сварити, провчати 
кого-небудь і т.ін.; 2. Розправлятися 
з ким-небудь, бити, громити. — Да- 
вать (дать, задавать, задать) жару. 

ДАВАТИ (дати) ЗАДНЕЙ ХІД. 
Відступати від раніше сказаного, 
зробленого, від своїх переконань, 
вчинків і т. ін.- Давать (дать) зад- 
ний ход. 

ДАВАТИ (дати) ЗДАЧІ. Відпові- 
дати ударом на удар, образою на 
образу і т.ін.-- Давать (дать) сдачи 
(сдачу). 

ДАВАТИ (дати) ЗНАТИ. Повідом- 
ляти.— Давать (дать) знать. _ 

ДАВАТИ (дати) ЗРОЗУМІТИ. Ро- 
бити грозумілим.-- Давать (дать) пе- 
нять. _ _ 

ДАВАТИ (дати) НАГІНКУ (про- 
чухана, прочуханку) ком у. Виража- 
ти о незадоволення  чиїмись діями, 
вчинками в різній формі.-- Давать 
(дать) нагоняй кому. - 

ДАВАТИ (дати) ПОЧАТОК 
чому. Бути першоосновою, джере- 
лом чогось.-- Давать (дать, клаеть, 
положить) начало чему. 

ДАВАТИ (дати) ПО 
кому. 1. Бити, вдарити; 2, Зальню- 
вати, проганяти кого-небудь звідкі- 
лясь.— Давать (дать) по  педнке 
кому.. 

ДАВАТИ (дати) ПРИВІД кому. 


Створювати підстави для певних дій, 


давдти 





вчинків, думок 1 т. ін.-- Давать (дать, 
подавать, подать) повод кому. 

ДАВАТИ (дати) ПРИКУРИТИ 
кому. Дошкульно провчати кого- 
небудь за шщось.-- Дать прикурйть 
кому. . 

ДАВАТИ (дати) СЕБЕ ЗНАТИ (по- 
чувати). Бути відчутним, робити 
вплив на кого-небудь, що-небудь.-- 
Давать (дать) себя знать (чувство- 
вать). _ 

ДАВАТИ (дати) СЕРЦЮ волю. 
Не стримувати своїх почуттів, виявля- 
ти свої почуття.-- Давать (дать) вёлю 


сердцу.. . . 

ДАВАТИ (дати) СЛОВАМ ВОЛЮ. 
Дозволяти особі говорити  зайве.-- 
Давать (дать) волю языку. 

ДАВАТИ (дати) СЛОВО. 1. Обіцяти 
що-небудь комусь; 2. Надати можли- 
вість виступити на зборах.-- Давать 
(дать) слово. 

ДАВАТИ (дати) СОБ: НАЙКРА- 
ЩУ РАДУ. Займатися кращими спра- 
вами в порівнанні з іншимн, при- 
ймати найбільш зручне, вигідне для 
себе рішення.-- Часто арон., застар. 
Благую часть избрать. . 

ДАВАТИ (дати) СПРАВІ ХІД 
(рух). 1.Почати рух, працю; 2. На- 
правляти в належне місце для роз- 


гляду, виконання.— Давать (дать) 
дблу ход (движение). . 
ДАВАТИСЯ  (датися)  ВЗНАКИ 


(втямкй). Давати себе знати, відчути; 
залишати про себе пам'ять чим-небудь 
прикрим, неприємним.-- Давать 
(дать) себя знать (чувствовать); сов. 
показать себя. 

ДАВНО. Б ТАК і ОТАК (оттак) БИ 
Й ДАВНО. Саме так треба було; 
добре, так.-- Давно бы так. 

ДАЛЕКИЙ ПРИЦІЛ. Про далеко- 
сяжність чиїх-небудь планів, роз- 
рахунків, передбачливссві, врахузан- 
ня перспективи 1 т.1н,— Даліжий 
(дальний) п Й 

ДАЛЕКІ ПРОВОДИ -- ЗАЙВІ 
СЛЬОЗИ. Про довгі проводи.-- Даль- 
ви?  (дблгиє проводы — лишние 
слёзы. _ . 

ДАЛЕКО ЗА ХОДИТИ {зайтй). Ви- 
ходити за межі допустимого. — Дале- 
кб заходйть (зайтй). _ 

ДАЛЕКО НЕ ЗАЇНЕШ з чим, 
на чому. Не доможешся усшху. — 
Далеко ве уёдешь (не ускачешь) 
с чем, на чём. 


два 





ДАЛЕКО ШТИ (сягнути). Добитися 
успіхів, слави; стати  відомим.-- 
Далекб пойтй (уйти). 

ДАЛЕКО ХОДИТИ (шукати) НЕ 
ТРЕБА (не будемо, не доводиться). 
Уживається при згадуванні про те, що 
є завжди під рукою.-- Далеко ходить 
(иекать) не нужно (не надо, не при- 
хбдится). 

ДАТІ НІКУДИ (немає куди) і ДІ- 
ИШЛИ (доехали) ДО КРАЮ. Вжи- 
вається для вираження країньої меж 
чогось.— Яйльше (Єхать) некуда. 

ДАМОКЛІВ МЕЧ. Книжн. Про по- 
стійну _ небезнеку.— Дамоклов меч. 

ДАРЕМНА (марна) ПРАЦЯ. Ужи- 
вається для вираження впевненості 
у марнтості яких-небудь зусиль.-- На- 
нрасыый труд; мартвінюсин труд. 

ДАРЕМНО ВИТРАЧАТИ (тратити) 
ПОРОХ. Марно говорити або робити 
що-небудь, даремно витрачати силу, 
енергію.-- Даром (напрасно, по-пу- 
стому, ибиусту) тратить нброх. 

ДАРИ ДАНАЙЦІВ. Книжн. Під- 
ступні подарунки, які несуть з собою 
загибель для тих, хто їх одержує. — 
Дары данайцев. 

ДАР МОВИ «сабва). 1. Здатнеть 
говорити взагалі; 2. Висока культура 
мовлення, здатність красномогно гово- 
рити. — Дар елова (речи). 

ДАРОВАНОМУ КОНЕВІ (коню) В 


ЗУБИ НЕ ДИВЛЯТЬСЯ (в зуби 
не заглядають, зубів не лічать) 


і ДАР НЕ КУПЛЯ — НЕ ГУДЯТЬ, 
А ХВАЛЯТЬ. Незадоволення не ви- 
ражають з приводу подаровано! речі 
чи речі, яка дісталася даром.— Дарё- 
ному (ларовому) коню в зубы не 
смотраят. 

ДАРОМ НЕ ПРОЙДЕ (не минбться, 
не мин?) що кому. Без усклад- 
нень, наслідків і т.ін. не обійдеться, 
не минегься.— Даром не пройдёт 
(не обойдётся) что кому. 

ДАТИ (знайти) ВИХІД чому. 
Дати можливість проявитися.— Дать 
(найти) выход чему. 

ДАТИ (врізати) ДУБА. Умерти. — 
Дать дуба; сыграть в ящик. 

ДАТИСЯ В ДОБРУ] КОПІЙЧИНУ 
(в копійку). Див. УЛЕТТТИ В КО- 
ПІЙКУ. _ 

ДВА АЯКСИ. Енижн. Двоє нероз- 
лучних друзів, - Два Айкса. 

‚ДВА ВЕДМЕДЯ В ОДНОМУ (в од- 
нім) БАРЛОЗІ НЕ ЖИВУТЬ і ДВА 


двадцять 


держати 





КОТИ ВОДНОМУ МІШКУ (на одно- 
му салі) НЕ ПОМИРЯТЬСЯ. Супер- 
ники разом не вживаються -- про 
тих, хто претендує рівною мірою на 
першість, керівництво тощо.— Два 
медвёдя в одной берлбге не живут 
(не уживутся). 

ДВАДЦЯТЬ (десятки) РАЗ (разів) 
ІГОВОРИТИ, РОБИТИ тошо]. Неодно- 
разово, кількаразово.-- Двадцать раз 
Іговорить, делать и т. п.]. 

ДВЕРІ НЕ ЗАЧИНЯЮТЬСЯ. Див. 
ХАТА НЕ ЗАЧИНЯЄТЬСЯ. 

двоїтися В ОЧАХ. Здаватися по- 
двійним, подвоюватися.-- Двойт (дво- 
йтся) в глазах. 

ДВОЛИКИЙ  (дволиций) ЯНУС. 
Підступна людина, дворушник.— 
Двулйкий Янус. 

ДЕ БОРОШНО, ТАМ І ПОРОШНО. 
Див. ЛІС РУБАЮТЬ — ТРІСКИ ЛЕ- 
ТЯТЬ. 

ДЕВ'ЯТИЙ ВАЛ. 1. Наймогутніша 
і найгрізніша хвиля в морі або океані 
під час бурі; 2. Символ грізної небез- 
пеки або найвищого піднесення чого- 
небудь.-- Девятый вал. 

ДЕ КОЗАМ РОГИ ПРАВЛЯТЬ 
і КУДИ (де МАКАР ТЕЛЯТ НЕ ГА- 
НЯВ. Дуже далеко, в дуже віддалені 
1 глухі місця.-- Куда Макар телят 
не гонял. . . 

ДЕ[ВЖЕ] НАШЕ НЕ ПРОПАДАЛО. 
У живається, коли хочуть підкреслити 
неминучість збитків,  утоат.-- Где 
наше не пропадало. 

ДЕ НЕ ВЗЯБСЯ (взялось). Хто- 
небудь несподівано з'явився (з'явило- 
ся). - Откуда ни возьмись. 

ДЕ НЕ ГОРИТЬ, ТАМ СЯ НЕ КУ- 
РИТЬ. Див. ДИМУ БЕЗ ВОГНЮ 
НЕ БУВАЄ. . , 

ДЕ [НЕ] ПОСІЙ (посієш), ТАМ (то) 
[1] ВРОДИТЬСЯ (вродить). 1. Хтось 
устигає скрізь побувати, когось можна 
скрізь зустріти, побачити; 2. Хтось 
уміє пристосуватися до будь-яких 
обставин У житті. -- Наш  пострел 
везде поспел. 

ДЕНЬІНІЧІ днями Й НОЧАМИ. 
Протягом усієї доби, вдень і вночі; 
безперервно.-- День и ночь; днём инфд- 
чью; денно и нбщно. 

ДЕНЬ І НІЧ-- СУТКИ ПРІЧ. Про 
одноманітно прожитих днях, про без- 
цільне існування.-- День да ночь [и] 
сутки прочь. 


ДЕНЬ У ДЕНЬ і ДЕНЬ ПРИ ДНІ. 
Щоденно, безперервно.-- Изо дня в 
день. 

ДЕРЖАТИ (мати) ВІЖКИ В РУ- 
КАХ. Див. ТРИМАТИ ВІЖКИ В РУ- 
КАХ. - . , 

ДЕРЖАТИ В КУЛАКУ (в кулаці) 
кого, що. Див. ТРИМАТИ В КУ- 
ЛАКУ. | - 

ДЕРЖАТИ В КУРСІ чого. Див. 

ТРИМАТИ В КУРСІ. 

ДЕРЖАТИ В ЛАБЕТАХ. Див. 
ТРИМАТИ В ТІСНИХ РУКАХ. - 

ДЕРЖАТИ (мати) В ПОЛІ ЗОРУ 
кого, що. Див. ТРИМАТИ В ПОЛІ 
ЗОРУ. _ _ 

ДЕРЖАТИ В РУКАХ. Див. ТРИ- 
МАТИ В. РУКАХ. 

ДЕРЖАТИ В: ТІСНИХ (цупкйх, 
твердих). РУКАХ. Див. ТРИМАТИ 
В ТІСНИХ РУКАХ. 

ДЕРЖАТИ . БУХО ГОСТРО. Див. 
ТРИМАТИ ВУХО ГОСТРО. 

ДЕРЖАТИ (тримати) В ЧОРНОМУ 
ТІЛІ (в занедбанні). Суворо поводи- 
тися з ким-небудь, пригнобліовати 
когось.-- Держать в чёрном теле. _ 

ДЕРЖАТИ (тримати, носйти) КА- 
МІНЬ ЗА ПАЗУХОЮ. Приховувати 
ворожнечу, ненависть до кого-небудь, 
готувати помсту. — Держать (имёть) 
камень за пазухой. 

ДЯРЖАТИ НА ДОСТАТНІЙ (на 
певній) ВІДДАЛІ (відстані) кого 
і ДЕРЖАТИ НА ДОСТАТНЬОМУ 
(на певному) ВІДДАЛЕННІ кого. 
Див. ТРИМАТИ НА ДОСТАТНІЙ 
ВІДДАЛІ. 
пбн!) кого, що. Див. ТРИМАТИ 
НА ПРИВ?ЯЗТ. 

ДЕРЖАТИ (тримати) НІС (нбса) 
ЗА ВІТРОМ (по вітру). Змінювати свої 
погляди, переконання, пристосовую- 
чись до обставин.-- Держать нос по 
ветру. 

ДЕРЖАТИ ПЕРШІСТЬ (перед) у 
чому. Бути першим у роботі, ма, 
ганні і т. 1н.— Держать (имёть) пёр- 
венство в чём. 

ДЕРЖАТИ ПІД КАБЛУКОМ (під 
закаблуком, під пантбфлею). Див. 
ТРИМАТИ ПІД КАБЛУКОМ. 

ДЕРЖАТИ ПІД ІСВОЇМІ. КРИЛЬ- 
ЦЕМ (крилом). Див. ТРИМАТИ ПІД 
КРИЛЬЦЕМ. 

ДЕРЖАТИ ПІД СУКНОМ. Див. 
ТРИМАТИ ПІД СУКНОМ. 


держ ати 


дивитися 


ооо 


ДЕРЖАТИ ПОРОХ СУХИМ. Див. 
ТРИМАТИ ПОРОХ СУХИМ, 

ДЕРЖАТИ ПРИ СОБІ ПІОГЛЯДИ, 

УМКИ]. Див. ТРИМАТИ ПРИ 
СОБІ ПОГЛЯДИ, ДУМКИЇ. 

ДЕРЖАТИ СЕБЕ як. Див. ТРИ- 
МАТИ СЕБЕ. 

ДЕРЖАТИ СЕБЕ (триматися, дер- 
жатися) В РАМКАХ (в межах) [ПРИ- 
СТОЙНОСТІ.- Див. ТРИМАТИ 
СЕБЕ В РАМКАХ ПІРИСТОЙНОСТІЇ. 

ДЕРЖАТИСЯ (триматися) ЗА 
СПІДНИЦЮ. (Ірон. Не проявляти 
самостійності, підкорятися волі якої- 
небудь жінки.-- Держаться за юбку. 

ДЕРЖАТИСЯ НА ВОЛОСИНГ (на 
волоску, на волосйнці, на ниточці). 
Див. ВИСІТИ НА ВОЛОСИНІ. 

ДЕРЖАТИСЯ НА ПЕВНОМУ (на 
достатньому) ВІДДАЛЕННІ і ДЕР- 
ЖАТИСЯ НА ПЕВНІЙ (на достат- 
ній) ВІДДАЛІ (відстані). Див. ТРИ- 
МАТИСЯ НА ПЕВНОМУ ВІДДА- 
ЛЕННІ. 

ДЕРЖАТИСЯ НА ЧЕСНОМУ СЛО- 
ВІ. Див. ТРИМАТИСЯ НА ЧЕСНОМУ 
СЛОВІ. . 

ДЕРЖАТИСЯ ОСТОРОПЬ чого, 
від чого. Див. СТОЯТИ ОСТО- 
РОНЬ. _ - . 

ДЕРЖАТИСЯ СВОГО БЕРЕГА. 
Див. ТРИМАТИСЯ СВОГО БЕРЕГА. 

ДЕРЖАТИ ХВІСТ (хвоста) БУБЛИ- 
КОМ. Бути бадьорим, життєрадіс- 
ним.-- Держать хвост трубом. - 

ДЕРЖАТИ (утримувати) ЯЗИК 
(удержувати язика) ЗА ЗУБАМИ (на 
прив'язі). Див. ТРИМАТИ ЯЗИК ЗА 
ЗУБАМИ, 

ДЕРЖИ В ОБИДВІ ЖМЕНІ. . Див. 
НАСТАВЛЯЙ ШИРШЕ! КИШЕНЮ. 

ДЕРТИ (драти, лупйти) ВТРИ- 
ДОРОГА. Надзвичайно  дорого.-- 
Драть втридорога. 

ДЕРТИ (драти) ГОРЛО (горлянку). 
Багато, крикливо говорити, сшвати 
і т.ін. кричати, надриватися.— 
Драть горло (глотку). 

ДЕРТИ (задирати, задерти) КИРПУ 
(ніс), Див. ГНУТИ КИРПУ. 

ДЕРТИСЯ НА СТІНУ (на стіни) 
і ЛІЗТИ (полізти) НА СТІНУ (на 
стінку). Бути в збудженому стані, 
У відчаї, нервувати. — Лезть (полезть) 
на стену (на стёику). 

ДЕРТИ (драти) ШКУРУ {по три 
шкури, лйко) з кого. Брати великі 
ціни; нещадно, жорстоко експлуату- 


вати.-- Драть шкуру (две шкуры, 
три шкуры, семь шкур, по две шку- 
ры, по три шкуры, по семь шкур) 
с кого. 

ДЕСЯТА (сьбма) ВОДА НА КИСЕ- 
ЛІ. Грон. Про далеке споріднення.-- 
Десятая (седьмая) вода на киселё. 

ДЕСЯТКИ РАЗ (разів) [ГОВОРИ- 


ТИ, РОБИТИ тошо]. Див. ДВА- 
ДЦЯТЬ РАЗ. . 
ДЕСЯТОЮ ДОРОГОЮ (вулицею) 


ОБХОДИТИ (обійти, обминати, обми- 
нути) кого, що. Уникати зустрічі 
з ким-небудь, якоїсь неприємності; 
ігнорувати кого-небудь, що-небудь. — 
Десятой дорбгой обходить (обойтй) 
кого, что. 

ДЕ (в чбму) ІТІЛЬКИЇ ТА ДУША 
ДЕРЖИТЬСЯ. Про кволу, слабосилу, 
хворобливу людину.— В чём душа 
[только] держится. 

ДЕ ТОНКО (кбротко), ТАМ (там 
ще и) РВЕТЬСЯ. Коли в чомусь не 
щастить, то трапляється і ще більша 
неприсмність, біда.-- Где тонко, там 

и рвётся. 

ДЕ ЦЕ БАЧЕНО (видано)? У живає- 
ться на означення негативного став- 
лення до чого-небудь.-- Где 9то ви- 
дано? 

ДЕШЕВО ВІДБУТИСЯ (одбутися). 
Без особливих ускладнень позбутися 
можливих, дуже важких наслідків.-- 
Дешево (легко) отделаться. 

ДЕШЕВО І СЕРДИТО. Про щось 
загальнодоступне і таке, що відповідає 
своєму призначенню. -- Дешево и 
сердито. 

ДЕШЕВШЕ ВД ДІРКИ З БУБЛИ- 
КА. Дуже дешево, дуже дешевий. — 
Дешёвле пареной репы; дешевле гри- 
бов. 

ДЗВОНИТИ НА ГВАЛТ. Див. 
БИТИ ТРИБОГУ. 

дивитися (заглядати) В ЗУБИ 
кому. Ставитися догідливо до кого- 
небудь, сподіваючись якоїсь вигоди; 
потурати комусь.— Смотреть  (гля- 
деть) в зубы кому. 

ДИВИТИСЯ В КОРІНЬ. Заглиблю- 
ватися в суть справи.-- Смотреть (гля- 
деть) в корень. 

дивитися В КУЩІ. Прагнути 
ухилитися від відповідальності, від 
безпосередньої участі в справ!.— 
Смотреть (глядеть) в кусты. 

ДИВИТИСЯ В ЛІС. Будучи неза- 
доволеним своїм місцем, прагнути 


дивитися 


яйхати 





його покинути.-- Смотреть (глядёть) 
в лес. | . 

ДИВИТИСЯ В МОГИЛУ (в домо- 
вину). Бути тяжко хворим, бути бли- 
зьким до смерті.-- Смотреть (глядёть) 
в гроб (в могилу). 

ДИВИТИСЯ (заглядати, зазирати) 
В ОЧІ (у вічі) ком у. Підлещузва- 
тися до кого-небудь, запобігати перед 
ким-небудь.-- Смотреть (глядеть) 
в глаза кому. 

ДИВИТИСЯ (зазирати) в РОТ (в ро- 
та) ком у. З цікавістю слухати кого- 
небудь.-- Смотреть (глядеть) в рот 
кому 

дивитися ЗВИСОКА (згбрда, спо- 
горда) на кого. Ставитися гордо- 
вито, зарозуміло, з пвезирством. — 
Смотреть (глядеть) свысока на кого. 

ДИВИТИСЯ ЗГОРИ [ВНИЗ] на 
кого. Ставитися до кого-небудь 
зверхньо, із зневагою.-- Смотреть (гля- 
деть) сверху [вниз] на кого. 

ДИВИТИСЯ (глянутн) ІНШИМИ 
(новими) ОЧИМА на кого. на що 


і ДИВИТИСЯ (глянути) ІНШИМ 
(новим) ОКОМ на кого, на що. 
Ставитися до кого-небудь інакше; 


по-іншому оцінювати чиї-небудь дії, 
вчинки і т.ін.-- Смотреть (глядеть) 
другими (иными) глазами на кого, 
на что. ; 

ДИВИТИСЯ (глядітн) КРІЗЬ 
ПАЛЬЛІ на кого, на що. Не 
звертаги уваги на що-небудь недозво- 
лене; ставитися до кого-небудь, чого- 
небудь легковажно,  несерйозно.-- 
Смотреть (глядеть) скзось пальцы 
на кого, на что. 

ДИВИТИСЯ КРІЗЬ РОЖЕВІ ОКУ- 
ЛЯРИ (скельця) на кого, на що 
і дивитися КРІЗЬ РОЖЕВУ ПРИЗ- 
МУ на кого, на що. Сприймати 
кого-небудь, що-небудь, не помічаючи 
їх негативних сторін, рис.-- Смотреть 
(глядеть) сквозь розовые очкй на 
кого, на что. 

дивитися НЕМА НА ЩО. Про 
щось незначне, не варте уваги.-- 
Смотреть (глядеть) нё на что. 

ДИВИТИСЯ ОБОМА (пйльно) і 
БУТИ  НАСТОРОЖІ «обережним, 
пильним). Уважно дивитися, бути 
уважним, пильним.-- Смотреть (гля- 
деть) в оба [глаза]. 

ДИВИТИСЯ ОЧИМА чиїми на 
кого, на що. Не мати власної 
думки про кого-небудь, що-небудь, 


повністю  підпорядковуватися  чу- 
жій.-- Смотрёгь  (глялеть) глазами 
чьими на кого, на что. 


ДИВИТИСЯ (глянути, подизитися) 
ПРАВДЕ В ОЧІ (у вічі). Тверезо оці- 
нювати справжній стан речей.-- Смот- 
реть (глядеть, посмотреть) правде 

в глаза (в лицо). 

ДИВИТИСЯ ПРЯМО (сміліво) В 
ОЧІ (ув) кому, чом у. Почувати 
себе вільним, незалежним ‘перед ким- 
небудь у вираженні своїх думок, 
поглядів 1 т.п., не соромитися своїх 
вчинків, почувати себе легко 1 віль- 
но.-- Смотреть (глядеть) прямо (єме- 
ло) в глаза кому, чему. 

ДИВИТИСЯ (заглядати, зазирати. 
глянути) СМЕРТІ (небезпеці) В ОЧІ 
(у вічі). Бути близьким до смерті; 
перебувати у стані смертельної небез- 
пеки.-- Смотреть  (глядеть) емёрти 
в глаза (в лицб). 

ДИВО В РЕШЕТІ. Диз. ЧУДЕСА 
В РЕШЕТІ. 

диво ПРИРОДИ. Див. чудо ПРИ- 
РОЛИ. 

ДИВУ Л АВАТИСЯ (датися) і ДИ- 
вом ДИВУВАТИСЯ (дивувати). 
Дуже дивуватися, бути враженим.-- 
Диву даваться (даться). 

ДИМ  КОРОМИСЛОМ (стовпом}. 
Шум, гамір, безладдя.-- Дым коре- 
мыелом (етолбом). 

Дыб. 


димом ДОГОРИ 
БУЛО ТА ЗАГУЛО. 

ДИМУ БЕЗ ВОГНЮ НЕ БУВАЄ 
(немає) і ДЕ НЕ ГОРИТЬ, ТАМ СЯ 
НЕ КУРИТЬ. На все є своя причи- 
на.-- Дыма без огня не бьїівдет; нет 
дыма без огня. 

ДИСТАНЦІЯ ВЕЛИКОГО РОЗМІ- 
РУ і ДИСТАНЦІЯ НА РОЗМІР 
НЕОСЯЖНА. Велика відстань, велика 
різниця. — Дистанция огрбмного раз- 
мера. 

ит ПРИРОДИ. Про людину про- 
сту, близьку до природи, пе зачеп- 
лену міською культурою, — Дитя при- 

ды. . . 

ДИТЯЧИХ ЛЕНЕТ. Про щось дуже 
наївне, безпомічне, незріле.-- Детский 
(младенческий) лепет. 

ДИТЯЧІ ІГРАШКИ (забавки). Про 
шось несерйозне, не варте уваги.-- 
Детские игрушки; детская забава. 

ДИХАТИ НА ЛАДАН. Бути тяжко 
хворим, бути при смерті.-- Дышать 
на ладан. 


пішло. 


дихати 


діткам 


С ТВ ИН - РПННйЮй б і и -ю- 


ДИХАТИ ПОВІТРЯМ яким, 
чого. Знаходитися в якому-небудь 
оточенн!, жити якимись інтересами. — 
Дышать воздухом каким, чего. 

ДИХНУТИ НІКОЛИ (немає кола) 
і НІКОЛИ І ВГОРУ ГЛЯНУТИ. 
Дуже зайнятий, завантажений чи- 
мось.—1 Дохнуть иёкогда.. 

ДІВАТИСЯ (дітися) НІДЕ (нікуди, 

немає куди). Не мати ніякого виходу 
з прикрого становища, кращої перс- 
пективи на  що-небудь.-- Деваться 
(дёться) некуда. 

ДІВОЧА (дівчача) ПАМ'ЯТЬ. Жарт. 
Про погану пам’ять.— Девйчья па- 


мять. . 

ДТИНА КОРОВА. Грон. Про того 
або про те, що є джерелом прибут- 
ку.-- Дбйная корбва. 

ДІЙТИ ІДО) ВИСНОВКУ. Див. 
ПРИХОДИТИ ДО ВИСНОВКУ. 

ДІЙТИ ДО БІЛОГО ЖАРУ. Див. 
ДОХОДИТИ ДО БІЛОГО ЖАРУ. 

ДІЙТИ ДО ВУХ кого, чиїх. 
Див. ДОХОДИТИ ДО ВУХ. 

ДІЙТИ ДО ГЕРКУЛЕСОВИХ СТОВ- 
ПВ. Книжн., ірон. Дійти до край- 
ньої мети чого.-- Дойтй до геркулёсо- 
вих столбов. 

ДІЙТИ СВОЇМ [ВЛАСНИМ] РОЗУ- 
МОМ. Див. ДОХОДИТИ СВОЇМ 
[ВЛАСНИМ] РОЗУМОМ. 

ДЕЙТИ СМАКУ. Див. УВІХОДИТИ 
В СМАК. 

ДЕЙШЛИ (доїхали) ДО КРАЮ. 
Див. ДАЛІ ШКУДИ. 

ДІЛА ДАВНО МИНУЛИХ ДНІВ 
ІНЕРЕКАЗ ДАВНИНИ СТАРОЇ. Про 
події далекого минулого. — Дела дав- 
ні минувших дней [шреданья ста- 
рины глубокой]. _ 

ДІЛИТИ ШКУРУ НЕВБИТОГО 
ВЕДМЕДЯ (звіра). Сперечатися про 
прибутки, яких ще немає.-- Делить 
шкуру неубитого медвендя. 

ДІЛО ВИГОРІЛО. Дав. СПРАВА 
ВИГОРІЛА. 

ДІЛО МАЙЄТРА ХВАЛИТЬ (вели- 
чає, знає) і МАЙСТРА Й ДІЛО 
БОЇТЬСЯ. В умілих руках справа йде 
гаразд,  удається.-- Дёло мастера 
бойтся. 

діло НАЖИВНЕ ; СПРАВА НА- 
ЖИВНА. Про те, що можна нажити, 
набути, придбати.-- Дёло наживное. 

ДІЛО (справа) НА МАЗІ. Робота, 
справа йде добре, уєспіпіно, не затри- 
мується.-- Дёле на мази. 


ДЕЛО (справа) НЕ ЖДЕ (не чекає, 
не терпить). Немає можливості бари- 
тися, гаяти час.— Дело не ждёт 
(не терпит). 

ДІЛО НЕ СТАНЕ за ким, за 
чим. Див. СПРАВА НЕ СТАНЕ. 

ДІЛО (справа) РУК чиїх. Зроб- 
лено ким-небудь, сталося з вини кого- 
небудь.-- Дёло рук чьих. 

ДІЛО СТАЛО за ким, за чим. 
Затримка відбувається з-за кого, 
чого, — Дёло стало за кем, за чем. 

ДІЛО ТАБАК (труба) і ДІЛО ТЮ- 
ТЮНОМ ПАХНЕ. Дуже погані, кеп- 
ські справи.-- Дело табАк (труба). 

ДІЛО ХАЗЯЙСЬКЕ і СПРАВА 
ВАША. Роби, як знаєш, як хочецг; 
справа твоя (ваша і т. п.); тобі (вам 
і т.ін. видніше.-- Дёло хозЯйскоє. 

ДІСТАВАТИ (дістати) ВІДСІЧ (від- 
коша). Одержувати рішучу проти- 
дію.-- Получать (получить)  отпобр. 

ДІСТАВАТИ (дістати) З (зо) ДНА 
МОРЯ (з дна морського). Домагатися, 
добиватися всього при найскладніших 
обставинах.-- Доставать (достать) со 
дна мбря (со дна морского). 

ДІСТАВАТИ (дістати, добуваАти, 
добути) З-ПІД ЗЕМЛІ. Настирливо, 
завзято роздобувати, розшукувати що- 
небудь, незважаючи на труднощі.-- 
Доставать (достать) из-под земли. 

ДІСТАВАТИ (дістати) ПО ШАНЦІ. 
Бути вигнаним, звільненим звідки- 
небудь.-- Получать (получить) по 
шапке. . Й 

ДІСТАВАТИСЯ (дістатися) В РУ- 
КИ чиї (до рук чиїх, кого, 
кому). Див. ПОПАДАТИ В РУКИ. 

ДІСТАВАТИСЯ (дістатися, пере- 
падати, перспасти) НА ГОРІХИ (на 
бублики, на гостинці, на кислйц!) 
кому. Хто-небудь одержить пока- 
рання, когось  покарають.-- Доста- 
ваться (достаться) на калачй (на 
орёхи) кому. 

ДІСТАТИ, (скуштувати) ОБЛИЗНЯ. 
Див. ПІЙМАТИ ОБЛИЗНЯ. 

ДІСТАТИ (здобути) ПРАВА (право) 
ГРОМАДЯНСТВА і НАБУТИ ПРАВ 
(права, право) ГРОМАДЯНСТВА.Ста- 
ти загальновідомим і загальновизна- 
ним.-- Получить (приобрестй) права 
(право) гражданства. 

ДІТКАМ НА молочко ПШРОСИ- 
ТИ, ПРОХАТИ, ОДЕРЖУВАТИ} 
Жарт. Небагато, найнеобхідніше — 
про дуже малу кількість грошей, 
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прибутків.-- Детйшкам на молочиш- 
ко [просйть, получить|. 

ДІЯТИ НА НЕРВИ к о м у. Збуджу- 
вати, дратувати кого-небудь.-- Дей- 
ствовать на нервь кому. 

ДЛЯ БІЛЬШОЇ ВАГИ. Для надан- 
ня більшої значимості чому-небудь.-- 
Для пущей важности. 

ДЛЯ ДУШІ. Для власної втіхи, 
власного задоволення, для задоволен- 
ня внутрішніх духовних потреб, інте- 
ресів. - Для души. 

ДЛЯ (задля, ради) КРАСНОГО 
СЛІВЦЯ (слова). Тільки для того, 
щоб виблиснути дотепним словом, 
красномовством. — Для (ради) крас- 
ного словца. Й 

для милого ДРУГА І КОНЯ 
(і вола) З ПЛУГА. Для близької, 


любимої людини не шкода і остан- 
нього, заповітного.-- Для милого 
дружга и сербжка (серёжку) из 
ушка. 


‚ДЛЯ ОЧИСТКИ СОВІСТІ (сум- 
ління). Щоб не розкаюватися, не до- 
коряти собі пізніше за що-небудь. — 
Для очистки (очищония) сбвести. 

для ПРИЯТЕЛЯ НОВОГО НЕ 
ПУСКАЙСЯ (не кидайся, не цурайся) 
СТАРОГО ії НАД ДРУГА СТАРОГО 
НЕМА В СВІТІ НІКОГО. Найкірні- 
ший друг-- випробуваний, перевіре- 
ний, давній, дружбу з яким необхідно 
берегти.-- Старый друг лучше новых 
двух. - - 

ДНХОВАТИ Й НОЧУВАТИ вкого, 
де. Бути де-небудь увесь час або бага- 
то часу.— Дневать и ночевать у 
кого, где. 

ДНЯМИ И НОЧАМИ. Див. ДЕНЬ 
ІНІЧ. 


ДОБИРАТИ (дібрати, доходити, 
йти) СМАКУ. Див. УВІХОДИТИ В 
СМАК. 

ДОБИТИСЯ ТОЛКУ. Одержати ро- 
зумне, ділове пояснення; домогтися 
позитивних  результатів.-- Добиться 
толку. 


ДОБРА СЛАВА ЛЕЖИТЬ, А ПО- 
ГАНА  БІЯХИТЬ. Неслава швидко 
поширюється, а добре про людину 
може залишитися невідомим.-- Дбб- 
рая слава лежит, а худая (плохая) 
по дорожке бежит; худая слава бе- 
жит, а добрая лежит. 

ДОБРИЙ ГЕНІЙ чи й. Людина, що 
робить благотворний вплив на кого- 


небудь, приносить користь комусь.-- 
Добрый гений чей. 

ДОБРИЙ ПОЧАТОК — ПОЛО- 
ВИНА ДІЛА. Починати будь-яку 
справу важко, продовжувати буде 


легше.-- Лиха  беда начало  (на- 
чать). 

ДОБРИЙ РОЗУМ (глузд).  До- 
тримання певних норм, традицій 


у поведінці та обдуманість у діях 
1 вчинках.-- Здравый смысл (ум). 

ДОБРИЙ ТОН. Див. ХОРО- 
ШИИ ТОН. 

ДОБРОГО ПОТРОШКУ. І рон. До- 
сить, вистачить, час припиняти.-- 
Хорбшенького (хорошего) понемнож- 
ку. Й 

ДОБУВАТИ (добути) 3-ПІД ЗЕМ- 
ЛІ. Див. ДІСТАВАТИ З-ПІД ЗЕМ- 
ЛІ. 

ДОВГА ПІСНЯ. Про те, що займає 
великий відрізок часу, чого не можна 
швидко зробити, виконати, розпові- 
сти.-- Долгая (длйнная) песня. 

ДОВГИЙ КАРБОВАНЕЦЬ. Легкий 
і | великий заробіток.-- Длинный 

рубль. 

ДОВГИЙ язик у кого (має 
х т о). Про балакучу людину, що гово- 
рить зайве, або про Ш вдачу.-- 
Длинный язык у кого. 

ДОВГО НЕ ПРОТЯГНЕ (не жити- 
ме). Див. БАГАТО НЕ ПРОТЯГНЕ. 

ДО ВІКУ ГІВІЧНОГО| ії ДО СКОБУ 
ВІКУ. Застар. Назавжди.-- До скон- 
чания вёка (мира). 

доводити (довеста) ДО БІЛОГО 
ЖАРУ кого. Виводити з себе, 
крайнє  роздратовувати.-- Доводийть 
(довестй) до белого калёния кого. 

ДОВОДИТИ (довестй) ДО ВІДОМА 
чийого. Повідомляти кого-небудь 
про шось.— Доводйть (довести) до 
сведення чьего. 

ДОВОДИТИ (довести) ДО ВІД- 
ЧАЮ кого. Певними діями змушу- 
вати когось піддатися почуттю силь- 
ного душевного болю, безвихідності.-- 


Доводйять (довести) до отчаяння 

кого. _ Й 
ДОВОДИТИ (довести) ДО РОЗУМУ 

(до ума, до глузду). Виховувати, 


ростити дітей.-- Доводйть (довести) 
до ума. 

ДОГАНЯЙ (лози) ВІТРА В ПОЛІ. 
Див. ШУКАЙ ВІТРА В ПОЛІ. 

ДО ГЛИБИНИ ДУШІ (серця). 
Дуже сильно -- хвилювати, вражати, 
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дорога 


ии 


зворушувати тощо.— До глубины ду- 
ши (сердца). 

ДОГНАВ НЕ ДОГНАВ (піймав не 
піймав), А ПОГНАТИСЬ МОЖНА. 

ив. КУПИВ НЕ КУПИВ, А ПОТОР- 
ГУВАТИСЯ МОЖНА. 

ДОГНАТИ І ПЕРЕГНАТИ і НА- 
ЗДОГНАТИ Ї ВИПЕРЕДИТИ (пере- 
гнати). Про швидкий темп змаган- 
ня.— Догнать и перегнать. 

ДОГОРИ (вверх) НОГАМИ (дном) 
і ДОГОРИ ДРИГОМ. Протилежно до 
звичайного, різко порушуючи зви- 
чайний порядок.-- Вверх дном; вверх 
ногами. 

до ГРЕЦЬКИХ КАЛЕНД [ВТД- 
КЛАСТИ, Енижн., ірон. Відкласти 
що-небудь надовго, на невизначений 
термін, на безрік.-- До кгреческих 
калёнд [отложить]. 

ДОДЕРЖУВАТИ 
[СВО6] СЛОВО. Див. 
ІСВОЄ) слово. й 

до ДЕСЯТОГО ПОТУ [ПРАЦЮВА- 
ТИ, ТРУДИТИСЯ) Див. ДО СЬО- 
МОГО ПОТУ. 

ДО ДНА. До кінця, повністю, все- 
бічно.-- До дна. 

ДО ДРУГИХ (третіх) ПІВНІВ. До 
пізнього часу, коли вдруге (втретє) 
співають півні.-- До вторых (до тре- 
тьих) петухов. 

дожити до СИВОГО ВОЛОСУ. 
Дожити до старості, постаріти.-- До- 
жить до седБіх волос; дожить до седин. 

ДОЗВОЛЯТИ  (дозвблити) СОБІ 
ЗАЙВЕ. 1. Допустити втрату не відпо- 
відну до засобів; 2. У своїй поведінці 
вийти за межі дозволеного. — Позво- 
лять (позвблить) себё лишнее. 

доки (пбки) СОНЦЕ ЗТИДЕ, РОСА 
ОЧІ ВИЇСТЬ. Поки наступить, ста- 
неться що-небудь довгождане, бажане, 
вже відпаде в ньому необхідність, 
буде пізно.-- Пока (покуда) сблице 
взойдёт, роса очи (глаза) выест. 

до КІНЦЯ ДНІВ ІСВОЇХІ До 
самої смерті; до кінця життя.-- До 
конца дней свойх. 

ДО КІНЧИКІВ НІГТІВ. Про воло- 
діння якими-небудь властивостями, 
якістю повною мірою. -- До кбнчиков 
(до конца) ногтей. 

ДО [САМИХ] КІСТОК [ПРОМОК- 
НУТИ, ЗМОКНУТИ, ПРОМЕРЗНУ- 
Ти, ПРОНИЗУВАТИ]. Дуже сильно, 
наскр1зь.— До костей [промокнуть, 
промёрзнуть, пронйзывать]. 


(додёржати) 
ТРИМАТИ 


ДОКЛАДАТИ (докласти) РУК до 
чого. Багато й старанно працюва- 
ти.-- Приложить руку (руки) 
к чему. 

ДОКОНАЛА ГНІДКА ДОРОГА 
НЕЛЕГКА. Див. БУВ КІНЬ, ТА 
з1здився. 

„ДО [ОСТАННЬОЙ копійки «ко- 
пієчки) ІВИТРАТИТИ, ВІДДАТИ 
тощо). Усі гроші, повністю все.— 
До [послёдней] копейки [истра- 
тить, отдать и т. п.]. 

‚ДОКОРИ (дбкір) СОВІСТІ (сум- 
ління). Див. МУКИ СОВІСТІ. 

до [ОСТАННЬО!] КРАПЛ! 
(краплини, каплі, капельки). Пов- 
ністю цілком, до  остатку.-- До 
Шоследней| капли. 

ДОЛИНА ПЛАЧУ. Книжн., застар. 
Див. ЮДОЛЬ ПЛАЧУ. 


долом Т (та) ГОРОЮ. Див. 
ПО ГОРАХ І ДОЛАХ. 

домашнє (родинне, сімейне) 
ВОГНИЩЕ. Своя оселя; родина; 
сім'я.-- Домашний очаг. 

до НИТКИ (до ниточки) 
ЗМОКНУТИ  (промобкнути).  Про- 


мокнути наскрізь.-- До нитки про- 
мбкнуть. 

до ОСТАННЬОГО ПОДИХУ (зі- 
тхання). До кінця життя.-- До по- 
следнего издыхания (дыхания, 
вздоха). 

до ОСТАННЬОЇ КРАПЛІ (кап- 
лі) КРОВІ [БОРОТИСЯ, БИТИСЯ, 
ЗАХИЩАТИ тощо) Поки є сили, 
можливості для боротьби; до са- 
мої смерті.-- До последней капли 
крови Іборбться, биться,  защи- 
щать и т. п.). Й 

до ОСТАННЬОЇ МОЖЛИВО- 
СТІ (змбги). До того часу, поки є 
сила.-- До  последней возможно- 
сти. - . 

ДО ПЕРЕМОЖНОГО КІНЦЯ. 
До повного, остаточного усшху.— 
До победного конца. 

ДО ПОРИ ДО ЧАСУ. 1. До 
певного моменту, випадку; не вічно; 
2. До слушного часу; поки що.— 
До поры до времени. 

ДО РЕЧІ ІКАЖУЧИ, МОВИТИ]. 
В знач. вставн. сл. У зв'язку з тільки 
що сказаним, доповнення до сказа- 
ного.-- К слову [сказать]. 

ДОРОГА ЛОЖКА ДО ОБІДУ. Цін- 
не, приємне те, що зроблено, одержано 


дорбги 


дурні 





тощо вчасно, в потрібний момент.-- 
Дорога лбжка к обёду. 

ДОРОГИ РОЗХОДЯТЬСЯ (роз: 
йшлися) чиї, кого. Див. ШЛЯХИ 
РОЗХОДЯТЬСЯ. 

ДОРОГО Б ДАВ (заплатив). Про 
сильне бажання досягнути, домогтися 
чого-небудь.-- Дброго бы дал (запла- 
тил). 

дорого ВІДДАТИ (продати) своє 
ЖИТТЯ. Згпекло, до останньої мож- 
ливості захищатися.— Дорого отдать 
(продать) свою жизнь. 

ДОРОГОЮ ЦІНОЮ. Принісши ве- 
ликі жертви, затративши багато зу- 
силь.-- Дорогой ценби. 

ДОРОЖИТИ ЯК ЗІНИЦЕЮ ОКА 
(як обком у л6б). Дуже берегти, 
дорожити.-- Дорожйть как зенйцей 
Эка. 

ДО РУК (у руки) ПРОСИТЬСЯ 
(пливе, іде і т. п.) шо. Легко, без 
труднощів достається щось.-- В руки 
проситсх (плызёт, идёт и т.п.) что. 

[АЖ] ДО САМИХ КІСТОК. Ціл- 
ком, усім єством бути кимось або 
якимсь.-- До мбзга костей. 

ЛО СКОНУ ВІКУ. Див. ДО ВІКУ 
|ВІЧНОГОЇ. 

ДО СЬОМОГО (до десятого) ПОТУ 
ПРАЦЮВАТИ, ТРУДИТИСЯ]. До 
крайньої (граничної)  втоми.-- До 
седьмого (до десятого) пота (поту) 
[работать, трудиться]. . 

ДОХОДИТИ (дійти) ДО БІЛОГО 
ЖАРУ. Роздратовуватися, виходити 
з себе.-- Доходить (дойти) до белого 
каления. 

ДОХОДИТИ  (дійта) [ДО] ВИСНОВ- 
КУ. Див. ПРИХОДИТИ ДО ВИ- 
СНОВКУ. 

ДОХОДИТИ (дійти) ДО ВУХ кого, 
чиїх. Ставати відомим кому-небудь, 
дізнатися про щось.-- Доходить (до- 
ити) до ушей кого, чьих. 

ДОХОДИТИ (дійти) СВОЇМ [ВЛАС- 
НИМ] РОЗУМОМ. Осягати розумом 
зміст, значення чого-небудь єамостій- 
но.— Доходйть (дойтй) євойм [с0б- 
ственным] умом. 

ДОХОЛИТИ (дійти) СМАКУ. Див. 
УВІХОДИТИ В СМАК. 

ДО ЧУЖОГО РОТА НЕ ПРИСТА- 
ВИШ ВОРОТА ії НА ЧУЖИЙ РОТОК 
НЕ НАКИНЕШ ПЛАТОК. Не можна 
всіх змусити мовчати -- говориться 
тоді, коли про кого-небудь ходить 
неслава.-- На чужой (на всякий) 


ротбк не накинёшь платок; на чужбй 
рот пуговицы не пришьёшь. 

ДОШКУЛЬНЕ (вразливе) МІСЦЕ. 
Див. БОЛЮЧЕ МІСЦЕ. 

дощ [ЛЛв] ЯК (мов, нембв) 
З ВІДРА (з цебра, з конбвки). Великий 
сильний дощ.— Дождь [льёт] как из 
ведра. 

ДРАТИ (лупйти) ВТРИДОРОГА. 
Див. ДЕРТИ ВТРИДОРОГА. 

ДРАТИ ГОРЛО (горлянку). Див. 
ДЕРТИ ГОРЛО. 

ДРАТИ ШКУРУ (по три шкури, 
лико) зкого. Див. ДЕРТИ ШКУРУ. 

ДРОЖ ПРОЙМАЄ (обгортає, про- 
нйзує). Про охоплення людського тіла 
судорожним  тремтінням.-- Бросёет 
(кидает) в дрожь; дрожь берёт (про- 
бирдйет, пронимает). 

ДРУГА МОЛОДІСТЬ, Піднесення 
творчої енергії, приплив нових сил.-- 
Вторая мблодость. 

ДРУГА НАТУРА, Про те, що стано- 
вить основну рису, властивість певної 
людини.— Вторая натура. 

ДРУГЕ ДИХАННЯ. Прилив нових 
сил, енергії, бадьорості в стані вто- 
ми. — Вторбе дыхание. 

ДРУЖБА ДРУЖБОЮ, А СЛУЖБА 
СЛУЖБОЮ. Дружн! стосунки не по- 
винні впливати на службові, ділові. — 
Дружба дружбой, а служба службой. 

ДРУЖБА НАРОДІВ. Всебічне брат- 
ське співробітництво, взаємодопомога 
націй і народностей. — Дружба наро- 
дов. _ 

ДУ МАТИ ДУ МУ (думи, думку). 
Фолькл. Міркувати, віддаватися 
роздумам.-- Думать думу (думуш- 


ку). . . 

ДУРНА (капустяна) ГОЛОВА. Ро- 
зумова обмежен1сть, тупість, некміт- 
ливість.-- Елевая голова. 

ДУРНЕВЕ (дурням, дурному) ЗА- 
КОН НЕ ПИСАНИМ і ДУРНЕВІ БІ 
ГОРИ НІ НИЗУ. Для нерозумної, 
нерозсудливої людини нема нічого 
обов'язкового, вона діс так, як їй 
заманеться.-- Дуракам (дураку) за- 
кбн не писан. 

ДУРНІВ НЕ СІЮТЬ, НЕ ОРЮТЬ, 
А ВОНИ САМІ РОДЯТЬСЯ. Про чию- 
небудь природну дурість.-- Дуракбв 
не сёют, не жнут, онй сами ро- 
дятея. 

ДУРНІ ГРОШІ і ШАЛЕНІ (ска- 
жені, безумкі) ГРОШІ. 1. Гроші, що 
дістаються даром, без докладання 


єгипетська 


дурно 
Д—Д—ДШПШ——В——————М——Ш—МШ—Шщ—Ш————О—6—6—б6————————————————————————ы— 


зусиль; 2. Велика сума.— Бёшеные 


деньги. 

ДУРНО ХЛІБ їсти. Бути дармо- 
їдом, ледарюючи, жити на чужі 
засоби.-- Даром хлеб есть. 

ДУХ ЗАХОПЛЮЄ (перехоплює, ва- 
ймає, запирає). Дихання стає утруд- 
неним, зупиняється в кого-небудь від 
сильного болю, хвилювання тощо.-- 
Дух (дьхание) захватывает (перехва- 
тывает, занимает). 

ДУША БОЛИТЬ. Про почуття три- 
воги, туги, скорботи за кимось, 
чимось.-- Душа болит. 

„ДУША В ДУШУ «як одна душа) 
Г И, ПРОЖИТИ тощої. У повній 
зтоді, дружно; відверто, щиро.— 
Душа в душу [жить, прожить и т. п.]. 

ДУША (єбрце) ГОРИТЬ (палає). 
Про стан сильного збудження, хвилю- 
вання.— Душа (сердце) горйт (пы- 
лает). . 

ДУША ЗАВМИРАЄ (замирає, мре, 
холбнс). Див. СЕРЦЕ ЗАВМИРАЄ. 

ДУША КРАЄТЬСЯ {надриваеться). 
Див. СЕРЦЕ КРАСТЬСЯ. 

ДУША (серце) НЕ ЛЕЖИТЬ до 
кого, до чого. Немає прихиль- 
ності до кого-небудь, до чого-небудь, 
не подобається хтось, щось.-- Душа 
(сердце) нележит к кому, к чему. 

ДУША (серце) НЕ НА МІСЦІ. 
Охопило почуття тривоги, сильного 
занепокоєння.-- Душа (сердце) не на 
месте. _ . 

ДУША НЕ ПРИЙМАЄ що. Зовсім 
нема бажання, не хочеться чи непри- 


ЕЗОПІВСЬКА МОВА. Книжн. За- 
маскований спосіб вираження думок 
з недомовками Й натяками.— 936- 
ковский (эзбпов) язык. 


6 В ГЛЕКУ МОЛОКО, ТА ГОЛОВА 
НЕ ВЛІЗЕ. Див. БЛИЗЬКО ЛІКОТЬ, 
ТА НЕ ВКУСИШ. 

ЄГИПЕТСЬКА КАРА. Застар. Не- 


стерпно тяжке покарання, стихійне 
лихо. — Егйпетская казнь. 


6мно 1сти, пити що-небудь.— Душа 
не принимает что. _ 

ДУША (серце) НИЄ у кого, 
Кого-небудь охопило відчуття жалю, 
тривоги, туги за кимсь, чимсь.-- 
Душа (сердце) нбет у кого, 

ДУША (серце) ПЕРЕВЕРТАЄТЬСЯ 
у кого; ДУША ПЕРЕВЕРНУЛАСЬ 
у кого і СЕРЦЕ ПЕРЕВЕРПУЛОСЯ 
у кого.-- У кого-небудь виникло 
гостре почуття жалю, співчуття 
тощо.-- Душа (сердце) перевёрты- 
вается у кого; душа перевернулась 
у кого; сердце перевернулось 
у кого. 

ДУША (серце) РОЗРИВАЄТЬСЯ 
[НА ШМАТКИ, НА КУСКИ]. Хтось 
страждає, мучиться від чого-небудь, 
переживає за когось.-- Душа (сердце) 
разрывается [на части]. 

ДУША  ТОВАРИСТВА.  Застар. 
Натхненник, головна особа організа- 
ци, компанії. — Душа общества. 

ДУША [АЖ у Ш] П'ЯТИ ЙДЕ 
(пішла, ховається, сховалась, тікає, 
втекла) і ДУША [АЗ] У П'ЯТАХ 
(у п'ятках). Жарт. Дуже страшно 
кому-небудь, лякається раптом 
хтось. — Душа в пятки уходит (ушла). 

ДУШЕЮ І ТІЛОМ. Повністю, шл- 
ком, усім єством.-- Душоби и телом. 

ДУШІ НЕ ЧУТИ в кому. Дуже 
любити, жаліти кого-небудь.-- Души 
нечдять в ком. 

ДУШИТИ (задушити) В ОБІЙМАХ 
кого. Міцно, гаряче обнімати кого- 
небудь.-- Душийть (задушить) в объя- 
тиях кого. 


Е 


БОЛОВА АРФА. Книжн. Душа 
людини, яка відгукується на всі 
події життя.-- 9блова арфа. 


6 


ЄГИПЕТСЬКА РОБОТА (праця). 
Застар. "Дуже тяжка, виснажлива 
праця.-- Егйнетская работа; егйпет- 
ский труд. 

ЄГИПЕТСЬКА ТЬМА. Застар. Не- 
проглядна тьма, темрява.-- Егйпег- 
ская тьма. 


є голова 


? 
живіт 





Є ГОЛОВА НА ПЛЕЧАХ (на в'я- 
зах) укого. Див. ГОЛОВА НА ПЛЕ- 
ЧА 

Єдйним ДУХОМ. Див. ОДНИМ 
ДУХОМ. 

Єдиним ФРОНТОМ. Дружно, 
разом, згуртовано.-- Едйньм фрбн- 


том. . 
ЕСТЬ, ТА НЕ ПРО ВАШУ ЧЕСТЬ 


і 6 КВАС, ТА НЕ ДЛЯ ВАС. Про те, 
що не кожному доступне.— Есть-то 
есть, да не про вашу честь; есть [и] 
квас, да не про вас. 

6 [ЩЕ] ПОРОХ У ПОРОХІВНИ. 
ЦЯХ (рідко у порохівниці). Ще є, 
збереглися сили, енергія до боротьби, 
роботи тощо.— Есть ещё порох в поро- 
ховницах. 


Ж 


ЖАЛІВ ЯСТРУБ КУРКУ, ДОКИ 
ВСЮ ОСКУБ. Див. ПОЖАЛІВ ВОВК 
КОБИЛУ -- ЗОСТАВИВ ХВІСТ (ЇЇ 
ГРИВУ. _ - 

ЖАЛЮГІДНІ СЛОВА. Виправдан- 
ня, яко викликає презирство, зокрема 
неправомірними посиланнями на ви- 
соку моральність.-- Жалкие слова. 

ЖАРТИ ЖАРТАМИ і ЖАРТ ЖАР- 
ТОМ. Уживається в значенні як не є, 
як би про це не говорили, переважно 
з наступним  протиставленням.— 
Шутки шутками, шутка шуткой. 

ЖАРТИ ПОГАНІ з ким, з чим. 
Небезпечно жартувати, ставитися до 
когось, чогось необережно через мож- 
ливі неприємні наслдки.— Шутки 
плохи с кем, с чем. 

ЖБУРЛЯТИ (кбурнути) В ЛИЦЕ 
(в обличчя) ІЗВИНУВАЧЕННЯ, ДО- 
КОРИ ії т. п. кому. Див. КИДА- 
ТИ В ЛИЦЕ. 

ЖДАЛИ, ЖДАЛИ, `ТА И ГОДІ 
СКАЗАЛИ і ЖДАЛИ, ЖДАЛИ, 
ТА Й ЖДАНКИ (жданики) РОЗ- 
ГУБИЛИ (поли). Не дочекатися 
і втратити надію на можливість 
дочекатися кого-небудь,  чого-не- 
будь.-- Ждали, ждали, да и ждать 
перестали. 

ЖДАТИ (чекати) КОЛО (біля, з) 
МОРЯ ПОГОДИ. Даремно на що- 
небудь надіятися, чогось чекати.-- 
Ждать у мбря погбды. 

ЖДАТИ НЕ ДІЖДАТИСЯ і 
ЧЕКАТИ НЕ ДОЧЕКАТИСЯ. Довго, 
з нетерпінням очікувати кого-небудь, 
що-небудь.-- Ждать не дождаться. 

ЖЕРЕБ (жеребок) ВИПАВ на 
кого.  Судилось, було  призна- 
чено.— Жребий пал на кого. 

ЖЕРЕБ (жеребок) КИНУТО. 
Книжн. Що-небудь вирішено 
остаточно.-- Жрёбий брошен. 


ЖЕРТВУВАТИ (пожёртвувати) СО- 
БОЮ. Не боятися труднощів, не шкоду- 
вати життям задля якої-небудь спра- 
ви.-- Жертвовать (пожертвовать) собой. 

ЖИВА ЛЕГЕНДА. Див. живи 
ПЕРЕКАЗ. 

ЖИВА ПАМ'ЯТЬ. Про свідка яких- 
небудь подій.-- Живая память. 

ЖИВЕ СЛОВО. Про мовлення, яке 
має свіжі, цікаві думки і хвилюс 
слухачів.-- Живбе слово. 

ЖИВИЙ ДОКІР. Про кого-небудь, 
що-небудь, що знаходиться перед очи- 
ма і викликає муки сумління в ко- 
гось.— Живей укфр. 

ЖИВИЙ ЛІТОПИС хто. Про того, 
хто добре пам'ятає всі сучасні йому 
події.-- Живая лётопись кто. _ 

ЖИВИЙ ПЕРЕКАЗ і ЖИВА ЛЕ- 
ГЕНДА. Розповідь, що живе в устах 
народу, не забута.-- Живое преданиг, 
живая легенда. 

ЖИВИЙ СВІДОК. Спостерігач або 
безпосередній учасник якихось по- 
дій.-«- Живой свидётель. 

живий ТА ЦІЛИЙ. Див. ЦІЛИЇІ 
І НЕУШКОДЖЕНИЙ. 

ЖИВИМ ХОВАТИ (поховати, хоро- 
нити, похороийти) СЕБЕ. Див. ЖИВ- 
ЦЕМ ХОВАТИ. 

живитися АКРИДАМИ ГИ ДИ- 
КИМ МЕДОМ]. Книжн. Див. ХАРЧУ- 
ВАТИСЯ АКРИДАМИ. 

ЖИВІ (ходяч!) МОЩІ. Про дуже 
худу, змарнілу, виснажену людину. - 
Живые (ходячие) мощи. 

ЖИВІ ПЕРЕКАЗИ, ТА ВІРИ ЇМ НЕ 
ИМЕШ. Розповіді ще живі в пам'яті, 
проте довір'я до них нема.-- Свежо 
предание, а (да) вёрится с трудбм. 

ЖИВІТ ПІДТЯГУЄ (шдтяглб, під- 
водить, підвело) і ЗА ЖИВІТ ТЯГНЕ. 
Дуже хочеться 1сти.— Живбт (живб- 
тик) подвбдит (подвело). 


живого 


забивати 





ЖИВОГО МІСЦЯ НЕМАЄ (не ли- 
пийлося). Немає непошкодженого міс- 
ця, дуже пошкодити, попсувати.— 
Живого места нет (не осталось). 

ЖИВОГО СЛОВА НЕ ПОЧУТИ. 
1. Про відсутність співбесідника; 
2, Про відсутність людей з свіжими 
думками.-- Живого слбва не услы- 
шать. - . 

ЖИВЦЕМ (живим) ХОВАТИ (по- 
ховати, хоронити, похоронйти) СЕБЕ. 
Застар. Відмовлятися від нормального 
способу життя, вести одиноке, позбав- 
лене всіх радостей життя.— Заживо 
хоронйть (похоронйть) себя. 

ЖИТЕЙСЬКЕ (життбве, життьовё) 
МОРЕ. Книжн., застар. Життя з його 
турботами, хвилюваннями.— Житей- 
ское мбре. _ 

ЖИТИ ВОВКОМ. Жити відокрем- 
лено від колективу, самотньо, замк- 
нуто.-- Жить бирюком. 

ЖИТИ В ПАМ'ЯТІ чиїй. Залиша- 
тися, зберігатися в чиїй-небудь пам'я- 
ті, не забуватися.-- Жить в созна- 
нии чьём.. - 

ЖИТИ, ГОРЕ (лихо) ПОКОТИВШИ 
1 ЖИТИ РОЗКОШУЮЧИ. Жити доб- 
ре, в достатку, в повному благополуч- 
чі.-- Жить припеваючи. 

ЖИТИ НЕ ПО КИШЕНІ. Жити не 
відповідно до своїх  достатків.-- 
Жить не по карману. 

жити РОЗКОШУЮЧИ. Див. жи- 
ТИ ГОРЕ ПОКОТИВШИ. 

ЖИТИ СВОЇМ РОЗУМОМ. Дотри- 
муватись у житті власних поглядів, 
переконань тощо.-- Жить свойм умом 
(разумом). 

ЖИТИ ЧУЖИМ РОЗУМОМ. Дотри- 
муватись у житті чужих поглядів, 
переконань, не проявляти самостій- 
ності.-- Жить чужим умом (разу- 
мом). й Й 

ЖИТТЄВИЙ (життьовий) РІВЕНЬ. 


Ступінь добробуту.-- Жизненный 
уровень. 

ЗАБАЛАКУВАТИ (забалакати) 
ЗУБИ кому. Див. ЗАГОВОРЮ- 
ВАТИ ЗУБИ. . 

ЗАБИВАТИ (забити) ГОЛОВУ 


ЖИТТЄВИЙ (життьовий) ШЛЯХ. 
Період існування когось; життя; 
вік.-- Жизненный путь. 

ЖИТТЯ БЕРЕ (взялб) СВОЄ. Пере- 
магає те, що випливає з законів жит- 
тя.-- Жизнь берёт (взяла) своё. 

ЖИТТЯ БУЯЄ (вирує, клекотйть, 
клекоче, б'є через край). Існування, 
дійсність бурхливо, активно проявляє- 
ться.-- Жизнь бьёт (кипит) ключом 
(бъёт чёрез край). 

ЖИТТЯ КОРОТКЕ, МИСТЕЦТВО 
ВТЧНЕ } життя КОРОТКЕ, ТА БЕЗ- 
МЕЖНА ШТУКА. Мистецтво настіль- 
ке велике, що на оволодіння ним 
не вистачить життя.-- Жизнь корот- 
ка, искусство долговёчно. 

ЖИТТЯ НЕМА (немає) кому. 
1. (звід кого, від чого) Кому- 
небудь доводиться зазнавати великих 
ненриємностей від кого-небудь, чого- 
небудь; 2.(без кого) Кому-небудь 
важко, неможливо жити без когось.-- 
Жизни нет кому. 

ЖИТТЯ НЕМИЛЕ. Дуже засмуче- 
ний, прикро вражений чим-небудь.-- 
Жйзни не рад. 

ЖНЕ, ДЕ НЕ СІЯВ. Про людину, 
яка любить жити за рахунок інших, 
звикла користуватися наслідками чу- 
жої праці.-- Жиёт, где не сбял. 

ЖОВТА ПРЕСА. Зневажл. Низько- 
пробна, брехлива, продажна, запопад- 
лива на всякі дешеві сенсації преса. — 
Жёлтая пресса. 

жовтий диявол. Золото, що по- 
неволює людей; влада капіталу.-- 
Жёлтый дьявол. 

ЖОВТОРОТЕ ПТАШЕНЯ (пташа). 
Про молоду, недосвідчену, без життє- 
вого досвіду людину.-- желторботый 
птенёк. 

ЖУВАТИ (пережовувати) ЖУЙКУ. 
Настирливо і нудно повторювати одне 
й те саме.— Жевать (пережёвывать) 
жвачку. - 

ЖУВАТИ КЛОЧЧЯ. Нудно та на- 
бридливо говорити одне Й те саме.— 
Жевать мочалку. 


чим. Обтяжувати, перевантажувати 
пам'ять чим-небудь непотрібним, 
зайвим.-- Забивать (забить) гблову 
чем. 


забирати 


заганяти 





ЗАБИРАТИ (забрати, узяти) [СОБ] 
В ГОЛОВУ що. Задумувати що- 
небудь і вперто дотримуватися нри- 
йнятого наміру, думки. — Забирать 
(забрать) [себё] в голову что. 

ЗАБИРАТИ (забрати) В К: 078 
РУКИ (до сво!х] рук). Див. БРАТИ 
В | СВОП РУКИ. 

ЗА ОДНОГО БИТогГо ДВОХ НЕ- 
БИТИХ ДАЮТЬ [ТА ЩЕ И НЕ БЕ- 
РУТЬ]. Одна бувала людина зарта 
двох недосвідчених.-- За [одног6] би- 
того (учёного) двух небйтых (неучё- 
ных) дают [да и то не берут]. 

ЗАБІГАТИ (забігти) ВНЕРЕД (на- 
перед). 1.Робити що-небудь раніше 
часу, не дотримуючись послідовності; 
2. Випереджати кого-небудь в досяг- 
ненні, одержанні чогось.-- Забегать 
(забежать) вперёд. 

ЗАБІГАТИ (забігти) НА вогник. 
Див. ЗАХОДИТИ НА ВОГНИК. 

ЗАБЛУКАТИ  (заблудитися) МЕ- 
ЖИ ХАТОЮ Й КОМОРОЮ і СЕРЕД 
СЕЛА ДОРОГИ НЕ ЗНАЙТИ. Не зу- 
міти розібратися в чому-небудь про- 
стому, нескладному. — Заблудиться в 
трёх сбснах. 

ЗАБОРОНЕНА (заказана) ГРУШ- 
КА СОЛОДКА і ЗАКАЗАНИЙ овоч 
ЗАВЖДИ СОЛОДКИЙ. Усе заборо- 
нене приваблює людей.-- Запрётный 
плед сладок. 

ЗАБОРОНЕНИЙ ПЛІД. Про що- 
небудь бажане, привабливе, але недо- 
зБолене, заборонене.-- Запретный 
плод 

ЗА БОРТОМ ВИЯВИТИСЯ (лиша- 
тися). Стояти осторонь від чогось, 
бути усунутим від участі в чому- 


небудь.-- За бортом оказаться 
(остаться). _ 
ЗАБУВАТИ (забути) ДОРОГУ 


(стежку) ку ди. Перестати відвіду- 
звати кого-небудь, що-небудь, ходити 
куди-небудь.-- Забывать (забыть) до- 
рогу (путь) ку да. _ 
ЗАБУВАТИ (забути) [САМОГО] 
СЕБЕ (про себе, за сёбе). Занедбу- 
вати себе; ставитися байдуже до своїх 
інтересів. - Забывать (забыть) себя. 
ЗАБУВАТИ (забути) ХЛТЬ-СТЛЬ 
чию. Проявляти невдячність по від- 
ношенню до того, чиєю гостинністю 
й прихильністю користувався.-- За- 
бывать (забыть) хлеб-соль чью. 
ЗАВАРЮЄТЬСЯ {заварйлася) КА- 
ША. Почалась якась складна й кло- 


Ра 


чітна або неприємна справа.— За- 
варивается (заварйлась) каша. 

ЗАВДАВАТИ (завдати) ЖАРУ. 
Див. ДАВАТИ ЖАРУ. 

ЗАВДАВАТИ (завдати) ПОРАЗКИ 
кому. Перемогти кого-небудь у бою, 
у боротьбі, у змаганні  тощо.-- 
Наносйть (нанести) пораженне ком у. 

ЗАВДАВАТИ (завдати, заподіюва- 
ти, заподіяти) ШКОДИ (втрати, 
втрат, збитків). Приносити втрати, 
нищити, зизодити з ладу.-- Наносйть 
(нанести) уніерб (урон). 

ЗАВДАТИ БАНІ кому. Сильно 
побити когось; дсти прочуханки кому- 
небудь; дуже полаяти, посварити.-- 
Задать баню кому. 

ЗАВЕРТАН ГОЛОБЛІ. Уживається 
для передачі рішучості відмови ко- 
мус" у чомусь.-- От ворбт поворбт. 

З`ВЗЯТИЙ ПРИХИЛЬНИК. Див. 
ЗАПАЛЬНИЙ ПРИХИЛЬНИК. 

С АВОДИТИ (завести, збирати, зби- 
тр) НА МАНІВЦІ. 1.(кого) Спря- 
мо тати когось на неправильні вчинки; 
2. «що) Неправильно спрямовувати 
розвиток чого-небудь.-- Сбивать 
(сбить, совлечь) с пути [Истинного]. 

ЗАВОРОЖЕНЕ КОЛО. Див. ЗА- 
ЧАРОВАНЕ КОЛО. 

ЗА ВСІМА ПРАВИЛАМИ і З ДО- 
ДЕРЖАННЯМ (додёржуючи) УСІХ 
ПРАВИЛ. Так, як заведено, як необ- 
хідно.-- По всем правилам. 

ЗА ВСІМА ПРАВИЛАМИ МИСТЕ- 
ЦТВА. Частіше ірон. Грунтовно, дбай- 
ливо, зберігаючи всі деталі, тонкощі 
при виконанні чого-небудь. — По всем 
правилам искусства. 

ЗА ВСІ ЧАСИ. Див. У ВСЯ ЧАСИ. 

ЗА ВСЯКУ ЦІНУ і ії БУДЬ-ЯКОЮ 
ЦІНОЮ. Щоб там не було, за будь- 
яких обставин.-- Любой ценби. 

ЗАВТРАШНІЙ ДЕНЬ і ЗАВТРАНІ- 
НІ ДНІ. Найближче майбутнє; при- 
йдешні часи.-- ЗАвтрашний день. 

ЗА ВУХА ТЯГТИ (тягнути, витягу- 
вати) кого. Усіляко допомагати 
тому, хто сам не прагне або нездат- 
ний до якоїсь діяльності, якогось за- 
няття.— За уши тащить (тянуть) 
кого. - . 

ЗАГАЛОМ І В ЦІЛОМУ. Взагалі, 
не торкаючись подробиць. — В общем 
и целом. 

ЗАГАНЯТИ (загнати) В ІТІСНИЙ, 
ГЛУХИЙ! КУТ. Ставити кого-небудь 
в безвихідне становище в розмові, 


заганйти 


задирати 





в суперечці.-- Ирижимать (прижать, 
принирать, приперёть) в угол кого. 

ЗАГАНЯТИ (загнати) В МОГИЛУ 
(на той світ). Бути, ставати причиною 
чиєї-небудь передчасно! смерть — За- 
гонять (загнать) в гроб. 

ЗАГАНЯТИ (загнати) НА ТОЙ 
СВІТ. Див. ЗАБАНЯТИ В МОГИЛУ. 

ЗАГВИНЧУВАТИ (загвинтити) 
ГАЙКИ. Див. ЗАКРУЧУВАТИ ГАЙ- 


И. 

„ЗАГИНАТИ (загнути) КОЛІНО (ко- 
ліне, Й колінце, _ колінця). Див. ВИ- 
КИДАТИ КОЛІНО. 

ЗАГИНУТИ (умерти) СМЕРТЮ хо- 

РОБРИХ. Див. ПОЛЯГТИ СМЕРТЮ 
ХОРОБРИХ. 

ЗАГЛИВЛЮВАТИСЯ  бзаглибити- 
ся) В СЕБЕ Єв собі). Ставати замисле- 
ним; зосереджуватися на євоїх дум- 
ках, не помічаючи навколишнього. - - 
Углубляться (углубиться) в себя. 

ЗАГЛИБЛЮВАТИСЯ (заглибитися, 
занурюватися, зануритися) 3 ГОЛО- 
ВОЮ в що. Див. ПОРИНАТИ 3 ГО- 
ЛОВОЮ в що. 

ЗАГЛЯДАТИ (заглянути, зазирати, 
зазирнути) В ДУШУ (в серце) 
кому. Намагатися зрозуміти по- 
чуття, думки кого-небудь.-- Загля- 
дывать (заглянуть) в душу (в сердце) 
кому 

ЗАГЛЯДАТИ В ЗУБИ кому. Див. 
ДИВИТИСЯ В ЗУБИ. 

ЗАГЛЯДАТИ (зазирати) В ОЧІ 
(у вічі) кому. Див. дивитися 
В ОЧІ. 

ЗАГЛЯД АТИ (заглянути, зазирати, 
зазирнути) ВПЕРЕД (у майбутнє). 
Намагатися уявити, передбачити те, 
що станеться; задуматися про майбут- 
нє.-- ЗаглЯядьтвать (заглянуть) вперёд 
(в будущее), 

ЗАГЛЯДАТИ (зазирати, глянути) 
СМЕРТІ (небезиєці) В ОЧІ (у вічі). 
Див. ДИВИТИЄЯ СМЕРТІ В ОЧІ. 

ЗАГОВОРЮВАТИ «заговорити, за- 
мовляти, замовити, забалакувати, за- 
балакати) ЗУБИ ком у. Відвертати 
увагу кого-небудь від чогось, спрямо- 
вуючи розмову на інше; вводити в 
оману, дурити когось.-- даговаривать 
(заговорить) зубы кому. . 

ЗАГОЇТЬСЯ, ПОКИ ВЕСІЛЛЯ 
СКОЇТЬСЯ. Жарт. Не треба хвилюва- 
тисй,-- скоро | пройде — говориться 
для втіхи тому, хто забився, поранив- 
ся тощо.-- До евадьбы заживбт. 


ЗА ГОРАМИ, ЗА  ДОЛАМИ. 


Фолькл. Далеко.— За горами, за 
долами. 
ЗАГОРОДЖУВАТИ (загородити) 


РОТА (рот) кому. Див. ЗАТУЛЯТИ 
РОТА. . 

ЗАГОСТРЮВАТИ (загострити) 
УВАГУ на чом у. Підвищувати або 
зосереджувати увагу.-- Заострять (за- 
острить) внимание на чём. 

ЗАГРІБАТИ (горнути) ГРОШІ ЛО- 
ПАТОЮ. Див. ГРЕБТИ ГРОШІ ЛО- 
ПАТОЮ. _ Й 

ЗАГУБИТИ [СВОЮ] ДУШУ. Див. 
ЗАНАПАСТИТИ [СВОЮ] ДУШУ. 

ЗАГУБИТИ ЖИТТЯ чиє (вк 
чий). Див. ЗАНАЧАСТИТИ ЖИТ- 

ЗАГУБИТИ ІНТЕРЕЄ до чого. 
Див. УТРАЧАТИ ІНТЕРЕС. _ 

ЗАВДАВАТИ (задати)  ДРАЛА 
(дьбру). Див. ДАВАТИ ДРАЛА. 

ЗАДАВАТИ (задати) К ЛРУ (гар- 
ту). Див. ДАВАТИ ЖАРУ. . 

ЗАДАВАТИ  (задатя) ПЕРЦЮ 
кому. Добре вилаяти, висміювати 
або карати кого-небудь, звичайно даю- 
чи відчути свою силу, владу.— За- 
давать (задать) перцу кому. 

ЗАЛАВАТИ (задати) ТОН. Показу- 
вати приклад у чому-небудь, впли- 
вати на інших своєю поведінкою, 
вчинками.-- Задавать (задать, давать, 
дать) тон. 

ЗА ДВА (за три) КРОКИ ; ЗА 
КІЛЬКА КРОКІВ. Дуже близько, 
поруч.— В двух (в трёх, в несколь- 
ких) шагах. _ 

ЗА ДВОМА ЗАЙЦЯМИ ПОЖЕ- 
НЕШСЯ, НТ () ОДНОГО (жодного) 
НЕ ПТИМАЄНІ (не зловиш) і ХТО 
ДБА ЗАЙЦІГОНИТЬ, ЖОДНОГО НЕ 
ЗДОГОНИТЬ. Якщо візьмешся одно- 
разово за кілька справ, то не матимеш 
результатів ні в одній.-- За двумй 
зайцами погбнишься — ни (и) одного 
не поймденн5ь. 

ЗА ДЕРЕВАМИ (з-за дерев) [И] 
ЛІСУ НЕ БАЧИТИ і У ЛІСІ БУТИ, 
А ДРОВ НЕ БАЧИТИ. Проявляючи 
увагу до дрібниць, забувати за голов- 
не, основне.-- За дерёвьями (из-за 
дербвьев) леса ве вйдеть. 

ЗА ДЕСЯТЬМА (за трьома) ЗАМ- 
КАМИ. Див. ЗА СМОМА ЗАМ- 
КАМИ. _ . 

ЗАДИРАТИ (задерти) КИРПУ «ніс). 
Див. ГНУТИ КИРПУ. 


заднім 


закбпувати 





ЗАДНИМ ЧИСЛОМ. Через деякий 
час після події; з зашзненням.— 
Задним числом. 

ЗАДНЯ ДУМКА. Див. ПРИХОВА- 
НА ДУМКА. 

ЗАДУШИТИ ОБІЙМАХ кого. 
Див. ДУШИТИ В ОБІЙМАХ. 

ЗАЖЕРЛИВА _УТРОБА. Див. НЕ- 
НАСИТНА УТРОБА. 

ЗА ЖИВІТ ТЯГНЕ. Див. ЖИВІТ 
ПІДТЯГУЄ. 

ЗАЗИРАТИ (зазирнути) В ДУШУ 
(в серце) кому. Див. ЗАГЛЯДАТИ 
В ДУШУ. 

ЗАЗИРАТИ В ОЧІ. (у вічі) кому. 
Див. дивитися В ОЧІ. 

ЗАЗИРАТИ (зазирнути) ВПЕРЕД 
(у майбутнє). Див. ЗАГЛЯДАТИ 
ВПЕРЕД. _ 

ЗАЗИРАТИ В РОТ (в рота) кому. 
Див. ДИВИТИСЯ В РОТ. . 

ЗАЗИРАТИ (глянути) СМЕРТІ (не- 
безпеці) В ОЧІ (у вічі). Див. ДИВИ- 
ТИСЯ СМЕРТІ В ОЧІ. 

ЗАЗНАВАТИ (зазнати, терпіти, по- 
терпіти) ФІАСКО. Зазнавати невдачі, 
провалу.-- Терпеть (потерпеть) 
фиаско. _ 

ЗА І ПРОТИ. Підтвердження й за- 
перечення чого-небудь.-- За и прётив. 

ЗАЙВИЙ РОТ. Про того, хто об- 
тяжує як Їїдець.-- Лишний рот. 

ЗАЙВІЛЮДИ і ЗАЙВА ЛЮДИНА. 
Тип людини, що через несприятливі 
суспільні умови не може знайти засто- 
сування своїм зд1бностям.— Лишние 
люди; лишний человек. 

ЗАЙТИ В ГОЛОВУ. Див. ВПАДА- 
ТИ В ГОЛОВУ. 

ЗАЙТИ В ТУПИК (у безвихідь, 

у [глухий] кут). Див. ЗАХОДИТИ 
В ТУПИК. 

ЗАЙТИ ((забігати, забігти) НА 
ВОГНИК. Див. ЗАХОДИТИ НА ВОГ- 
НИК. 

ЗАЙЦЯ ноги НОСЯТЬ, А ВОВКА 
НОГИ ГОДУЮТЬ. Див. ВОВКА ноги 
ГОДУЮТЬ. 

ЗАКАЗАНА ГРУШКА СОЛОДКА 
і ЗАКАЗАНИЙ овоч ЗАВЖДИ 
СОЛОДКИЙ. Див. ЗАБОРОНЕНА 
ГРУШКА СОЛОЛКА. 

ЗАКАЗУВАТИ (заказати) ДОРОГУ 
куди. Закривати доступ кому-не- 
будь кудись.— Заказывать (заказать) 
путь (дорбгу) куда. 

ЗАКАРБУВАТИ [СОБ НА НОСІ 
(на лобі), Див. ЗАРУБАТИ НА НОСІ. 


ЗАКАЧАВШИ (засукавши) РУКА- 
ВА (рукави) робити що. Братися 
ревно до роботи.-- Засучивать (за- 
сучйть) рукава делать что, 

ЗАКИДАТИ (закидати) БРУДОМ 
(грязюкою) кого. Чорнити, порочи- 
ти, зводити наклеп, несправедливо 
звинувачувати.-- Забрасывать (за- 
бросать, закйдывать, закидать) гря- 
зью кого. . 

ЗАКИДАТИ (закйнути) ВУДКУ 
(вудочку).  Натяками намагатися 
з'ясувати що-небудь, робити спробу 
домогтися чого-небудь, дістати що- 
небудь.-- Закйдывать (закйнуть, за» 
брасывать, забрбсить) удочку. 

ЗАКИДАТИ (закидати) КАМІН- 
НЯМ кого. Піддавати осуду, чор- 
нити, порочити.— Забрасывать (за- 
бросать, закйдывать, закидать) кам- 
нями кого. . 

ЗАКИДАТИ  (закйнути) ОКОМ 
(очима) куди. Поглядати, звер- 
тати увагу на  кого-небудь.-- За- 
пускать (запустить) глаза  (глазе- 
напь) куда. 

ЗАКИДАТИ (закйнути) (ДОБРЕ, 
ПРИХИЛЬНЕ] СЛОВО (словечоо) за 
кого. Див. ЗАМОВЛЮВАТИ 
СЛОВО. й 

ЗА КІЛЬКА КРОКІВ. Див. ЗА ДВА 
КРОКИ. . . 

ЗАКЛАДАТИ (закласти) ШДВА- 
ЛИНИ (осибви, фундамент) чого. 
Давати початок чому-небудь. — За- 
кладывать (заложить) основы (фунда- 
мент) чего. 

ЗА КОМІР НЕ КАПАЄ кому і 
ЗА СПИНУ (за шйю) НЕ ЛЛЄ 
кому. Немає чого поспішати з чим- 
небудь; немає недогоди, неприємно- 
стей.-- Не каплет; сверху не каплет 
над кем. 

ЗАКОН НЕ ПИСАНИЙ для 
кого, ком у. Немає обов'язкових 


правил, норм поведінки для кого- 
небудь. — Закби не писан для кого, 
кому. . 

ЗАКОПИЛЮВАТИ  (К(закопйлити) 


ГУБУ (губи, губки). Пишатися, зазна- 
ватися.-- Надувать (надуть) губы 
(губки), 

ЗАКОПУВАТИ (закопати, зарива- 
ти, зарити) [У ЗЕМЛЮ] СВІЙ ТА- 
ЛАНТ (свої здібності). Не розвивати, 
не використовувати, занедбувати свій 
хист, свої обдарування і т.ін.-- За- 


залишати 





закрадатися 

рьвать (зарыть) свой талант 
[в зёмлю)]. 

ЗАКРАДАТИСЯ (закрастися) В 


ДУШУ (в сёрце) кому, до кого, 
чию (чиє). Непомітно, поволі, мимо- 
хіть з'являється, виникає -- про по- 
чуття, думки.-- Закрадываться (за- 
красться) в душу (в сёрдце) кому, 
к кому, чью (чьё). 

ЗАКРИВАТИ ГРУДЬМИ. Див. 
СТОЯТИ ГРУДЬМИ. 

ЗАКРИВАТИ (закрити) ЛАВОЧКУ 
і ЗАМИКАТИ (замкнути) КРАМ- 
НИЧКУ. Припиняти якесь заняття, 
яку- -небудь справу.-- Закрьвать (за- 
крыть) лавочку. 

ЗАКРИВАТИ (закрити, заплющу- 
вати, заплющити, замикати, замкну- 
ти) ОЧІ на що. Навмисне за- 
лишати без уваги.-- Закрьвать (за- 
крыть) глаза на что. 

ЗАКРИВАТИ (закрити, заціплюва- 
ти, заціпити, загороджувати, загоро- 


дити) РОТА (рот) кому. Див. 
ЗАТУЛЯТИ РОТА. 
ЗАКРУЧУВАТИ (закрутити, під- 


кручувати, підкрутити, загвинчувати, 
загвинтити) ГАЙКИ. Посилити вимо- 
ги, підтягувати в роботі.-- Закручи- 
вать (закрутйть, подкручивать, псд- 
крутить,  завйнчивать,  завинтить) 
гайки. . . 

ЗА КУСОК (за шматок) КИШКИ 
СІМ ВЕРСТ ПІШКИ. Див. ЗА СІМ 
ВЕРСТ КИСЕЛЮ ІСТИ. 

ЗАКУШУВАТИ  (закусувати, за- 
кусйти) ВУДИЛА. 1.(про коней) 
Переставати коритися кому-небудь; 
2. Діяти, робити що-небудь, не стри- 
муючи себе, не усвідомлюючи своїх 
вчинків.-- Закусьвать (закусить) 
удила. _ 

ЗАКУШУВАТИ . (закусйти,  при- 
щипнути) ЯЗИКА (язик, язичка). 
Див. ПРИКУШУВАТИ ЯЗИКА._ 

ЗАЛАЗИТИ (зал1зти) В ДУШУ 
кому. Див. ВЛАЗИТИ В ДУШУ. 

ЗАЛАЗИТИ (залізти) В ШКУРУ 
чию, кого. Диє. ВЛАЗИТИ В 
ШКУРУ. 

ЗАЛАЗИТИ (залізати, залізти) В 
КИШЕНЮ чию, до кого. Неза- 
конно користуватися чужим добром; 
обкрадати кого-небудь.-- Залезать 
(залёзть) в карман чей, кому. 

ЗАЛАМУВАТИ (заламати, залбом- 
лювати, заломйти) РУКИ (пальці). 
Див. ЛАМАТИ РУКИ. 


ЗАЛИВАТИ (залити, залляти) ЗА 
ШКУРУ САЛА кому. Заподіювати 
велике горе, велику неприємність, 
дуже  допікати  кому-небудь.-- За- 
ливать (залйть) за шкуру сала [горя- 
чего] кому. 

ЗАЛИВАТИСЯ (залйтися, залляти- 
ся) ПОТОМ. Дуже пітніти від вели- 
кого напруження, спеки 1 т.ін.-- 
Заливаться (залйться) потом. 

ЗАЛИВАТИСЯ (залйтися, залляти- 
ся) РУМ'ЯНЦЕМ (фарбою). Червоніти 
від збудження, захоплення, сорому 
і т.ін.-- Заливаться (залйться) ру- 
мянцем (краской). 

ЗАЛИВАТИСЯ (залйтися) СЛЬО- 
ЗАМИ (слізьми, гіркими). Гірко пла- 
кати, ридати. — Заливаться (залийться) 
слезами. й . 

ЗАЛИВАТИСЯ (залйтися) РЕГО- 
ТОМ (сміхом). Дуже, без упину рего- 
тати.-- Заливаться  (залйться)  сме- 
хом. . 

ЗА ЛИХИМ (за поганим) ПРИ- 
КЛАДОМ І САМ ЛИХИЙ СТАНЕШ 
(споганишся). Див. ЛИХИЙ ПРИ- 
ЗВІД — ЛЮДЯМ ЗАОХОТА. 

ЗАЛИШАЄ БАЖАТИ КРАЩОГО. 


Бути не дуже хорошим, не дуже 
доброякісним, таким, що не дуже 
задовольняе.— Оставляет желать 


[много] лучшего. 

ЗАЛИШАТИ (залишити, лишати, 
лишйти) БЕЗ УВАГИ кого, що. 
Нехтувати ким-небудь, чим-небудь, не 
звертати уваги на кого, на що.-- 
Оставлять (оставить) без внимания 
кого, что. 

ЗАЛИШАТИ (залишити, лишати, 
лишити) В ДУРНЯХ (дурнем) кого. 
Обдурюзати, поставити в дурне, смінці- 
не становище.-- Оставлять (оставить) 
в дураках кого. 

ЗАЛИШАТИ (залишити) В ТІНІ. 
Не роз'ясиювати, не висвітлювати.-- 
Оставлять (оставить) в тенй. 

ЗАЛИШАТИ (залишйти, лишати, 
лишити) НА БОБАХ (ні з чим). 
Зоставляти без того, чого домагався 
хто-небудь, на що розраховував, зо- 
ставляти без нічого, ні з чим.-- 
Оставлять (оставить) на бобах. 

ЗАЛИШАТИ (залишити, лишати, 
лишити) НАПРИЗВОЛЯЩЕ. Полиша- 
ти на самого себе, залишити без до- 
гляду, без шдтримки.— Оставлять 
(оставить) на произвол судьбы. 


залиштати 


замегАти 
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ЗАЛИШАТИ (залишійти) ПОЗАДУ 
(за собою) кого, що. Див. ЛИША- 
ТИ НОЗАДУ. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися) БЕЗ 
НАСЛІДКІВ. Проходити безслідно, 
не давати ніяких явних результатів. — 
Оставаться  (остйться) без  послбд- 
ствий. - 

ЗАЛИШАТИСЯ  (залинійтися) В 
БОРГУ. Не віддячити, не винагоро- 
джувати кого-небудь, не відплатити 
тим же самим вчинксм, ставлен- 
ням.— Оставаться (остаться) в долтгу. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися, ли- 
шатися, лишйтися} В  ДУРНЯХ. 
Бути обдуреним, виявитися в дурно- 
му, смниному становищі.-- Оставатъ- 
ся (остаться) в дураках. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися, 30- 
ставАтися, зостатися, бути) В ОДНІЙ 
СОРОЧИТ (без сорбчки). Розорйжися, 
дійти ло злиднів.-- @ставаться 
(остаться) в однбй рубашке. 

ЗАЛИШАТИСЯ (заляшятися) В ТІ- 
НІ. Намагатися бути тепоміченим, 
лишатися непом1ченим.— Оставаться 
(остаться) в тени. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися, ли- 
натися, лишитися) МЕРТВОЮ БУК- 
ВОЮ. Зоставатися тільки на папері, 
не проявлятися на ділі.-- Оставйться 
(остаться) мёртвой буквой. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися, ли- 
шатися, лимійтися, зоставатися, зоєта- 
тися, сидіту) НА БОБАХ. Обманув- 
шись в розрахунках, опинитися ні 
при  чому.-- Оставаться  (остаться, 
сидеть) на бобах. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залипіятися, ли- 
тнатися, лишитися, тупнювати, тупцю- 
ватися, тонтатися, тупдлти, тупцяти- 
ся) НА [ОДНОМУ] МІЄЦІ. Див. 
СТОЯТИ НА ГОДНОМУ| МЕСНІ. 

ЗАЛИШАТИСЯ (зостатися) ПРИ 
ІНКОВОМУ ІНТЕРЕСІ. Потерпіти 
невдачу в чому, залишитися ні 
з чим.-- Остадться (оказаться) при 
пйикоБбом иитерёсе. 

ЗАЛИШАТИСЯ (залишитися, ли- 
пійтися, лишитися) ПРИ ЄВОЇХ ІНТЕ- 
РЕСАХ. Нічого не втратити і не нри- 
дбати.-- Оставаться (остАться) при 
свойх интерёсах. Й 

ЗАЛИШИТИ БЕЗ СОРОЧКИ і ЗН 
МАТИ (зняти) ЮСТАННЮ} СОРОЧ- 
КУ з кого. Розорыти, довести до 
злиднів. — Оставить в однбй рубантке; 


снимать (єнять) І|поеледнюю| рубати 
ку с кого. , _ 
ЗАЛІЗАТИ (залізти) В КИШЕНЮ 
чию, до кого. Див. ЗАЛАЗИТИ 
В КИШЕНЮ. _ Й 
ЗАЛІЗНОЮ МІТЛОЮ ВИМІТАТИ 
(вймести). Див. МІТЛОЮ ВИМІТАТИ. 
ЗАЛІТНИЙ ПТАХ і ЗАЛІТНА 
ПТАХА (птиця). Той, хто випадково 
з'явився; заїжджий.-- Залётная пти- 


ца.  , . 

ЗАЛІЗТИ В ДУШУ кому, до 
кого.  Див. ВЛАЗИТИ В ДУШУ. 

ЗАЛОМЛЮВАТИ (заломйти)_РУ- 
КИ (пальці). Див. ЛАМАТИ РУКИ. 

ЗА МАЛИМ СПРАВА (стала) і ЗА 
МАЛИМ ДІЛО (стало). Затримка від- 
бувається з-за відсутності чогось не- 
значного, дрібниці -- За малым (не 
большим, немнбгим) дело стало. 

ЗА МАСЛЯНІ ВИШКВАРКИ. За 
дрібницю, за ніщо.-- Из-за выеден- 
ного яйна.. 

ЗАМИКАТИ (замкнути) КРАМ- 
НИЧКУ. Див. ЗАКРИВАТИ  ЛА- 
ВОЧКУ. _ Ми 

ЗАМИКАТИ (замкнути) ОЧІ на 
що. Див. ЗАКРИВАТИ ОЧІ. 

ЗАМИКАТИСЯ (замкнутися) В 
СВОЇЙ ШКАРАЛУ (в сво) шкара- 
лупу) і ХОВАТИЄЯ (сховатися) В 
СВОЮ ШКАРАЛУПУ. 1. Заглиблюю- 
чись у свої думки і переживання, 
відокремлюватися від інших людей, 
ставати мовчазним, замкнутим; 2. Не 
виходити за мэж1 власних інтересів 
у чому-небудь.-- Замыкаться (замк- 


нуться, прЯятаться, уходбть, уйти) 
в свою скорлупу. 
ЗАМИКАТИСЯ  (замквутияся) В 


СОБІ. Ставати відлюдним, мовчаз- 
ним, замкнутим, зосереджуючись на 
своїх думках, переживаннях,  від- 
окремлюючись від інших людей.-- 
Замькйться (замкнуться) в [самбм] 
себё; уходить (уйтй) в себя. . 
ЗАМИЛЮВАТИ (замилити) ОЧІ. 
Навмисно приховувати хиби, недолі- 
ки, створювати враження, ніби стано- 
вище набагато краще, ніж є на- 
справді.-- Втирать (втерёть) очки; 
пускать (пустить) пыль в глаза. 
ЗАМІТАТИ (замести) СЛІД (слі- 
ди) і ЗАТИРАТИ (затерти) СЛІД 
(сліди). Знищувати, приховувати все, 
що може викрити чиї-небудь вчинки, 
дії або бути доказом адочину.-- За- 
метать (заместий) след (следя). 


замкнений 


за прекрасні 





ЗАМКНЕНЧИЙ НА СМ (на дёсять) 
ЗАМКІВ. Диз. ЗА ЄЇМОМА ЗАМ- 
КАМИ. й 

ЗАМОВЛЯТИ (замобвити, забалёку- 
вати, забалаікати) ЗУБИ кому. Див. 
ЗАГОВОРЮВАТИ ЗУБИ. 

ЗАМОВЛЮВАТИ (замбъити,  за- 
кидати, закйнути) [ДОБРЕ, ПРИ- 
ХИЛЬНЕ) СЛОВО (еловёчко) за 
кого. Звернутися до когось із клопо- 
танням про кого-небудь.-- Закйды- 
вать (закинуть, замоблвить)  слбво 
(словёчко) за кого. 

ЗА МОРЕМ ТЕЛУШКА ПОЛУШ- 
КА, ТА ПЕРЕВІЗ ДОРОГИЙ. І деше- 
вий товар стає дорогим, якщо дорого 
коштує перевезення.— За морем те- 
лушка полушка, да рубль перевёз. 

ЗАМОРИТИ ЧЕРВ'ЯКА. Трохи вга- 
мувати голод.— Заморйть червячка 
(червяка). 

ЗАМОТАТИ (намбтувати, намота- 
ти) 1СОБИ НА ВУС (на Уса). Див. 
МОТАТИ іСОБІ НА ВУС. 

ЗАНАПАСТИТИ (загубити) [Свою] 
ДУШУ. Застар. Учиняти який-небудь 
злочин або щось таке, шо с порушен- 
ням етичних норм.— Загубить [свою] 
душу. . 

ЗАНАНАСТИТИ (загубити) ЖИТ- 
ТЯ чиє (вік чий). 1. Робити важ- 
ким, нещасливим чиєсь або своє 
життя; 2.Заподіюватл собі смерть; 
гинути.— загубить жизнь чью (ве 
чей). - 

ЗАНЕПАДАТИ (занепасти, падати, 
упасти) ДУХОМ. Бтрачати бадьо- 
рість, надію на щось краще.— ПА- 
дать (пасть, унасть, поникнуть) ду- 
хем. 

ЗАНУРЮВАТИСЯ (зануритися) З 
головою в що. Див. ПОРИНАТИ 
З ГОЛОВОЮ. 

ЗА ОБРАЗОМ І ПОлОБОЮ чиею 
і НА ОБРАЗ І ПОДОБУ чию. За- 
стар., жарт. За якимось зразком, взір- 
цем, беручи в приклад кого-небудь, 
що-небудь.-- По образу и подббию 
чьему. . 

ЗА ОДИН ДУХ. Див. 
ДУХОМ. _ - 

ЗА ОДНИМ ПРИСЛОМ. 1. Одно- 
часно, разом; 2. Відразу, не встаю- 
чи.— В одйн присёст; за один при- 
сёст. _ 

ЗА ОДНУ (едйну) МИТЬ. Дыив. 
В ОДНУ МИТЬ. 


одним 


З ОДНОЇ ГІЛЛІ ЯГОДА. Див. 
ОДОГО ПОЛЯ ЯГОДА. 

ЗА ОСТАННІМ СЛОВОМ чого. 
У відповідності до найновіших досяг- 
нень.-- По последнему слову чего. 

ЗАПАЛЬНИМ (завзятий)  ПРИ- 
ХИЛЬНИК.  Пристрасно відданий 
чому-небудь, такий, що вперто дотри- 
мується чого-небудь.— Ярый стордн- 
ник. - 

ЗАПАМОРОЧЕННЯ ВІД УСПІХІВ. 
Утрата правильного розуміння й оцін- 
ки чого-небудь внаслідок впливу до- 
сягнутих  успіхів.-- Головокружёние 
от усиёхов. 

ЗАПАСАТИСЯ (запастися) ТЕР- 
ПІННЯМ. Готуватися терпляче чека- 
ти що-небудь, переборювати щось 
і т.1н.— Запасаться (запастись) тер- 
пеннем. . . 

ЗАПАХЛО ПОРОХОМ. Див. ПАХ- 
НЕ ПОРОХОМ. 

ЗАПЛАТИТИ ГОЛОВОЮ. Попла- 
титися життям.-- заплатить головой. 

ЗАПЛАЧУВАТИ (заплатитк) СТО- 
РИЦЕЮ. Дие. ВІДПЛАЧУВАТИ СТО- 


РИЦЕЮ. 
ЗА ПЛЕЧИМА |БУТИ, МАТИ, 
СТОЯТИ і т. п.]. 1.У минулому; 


2. У безпосередній близькості.-- За 
плечами [быть, юмметь, стоять и 7.п.Ї. 

ЗАПЛУТУВАТИ (заплутати) СЛІД 
(сліди). Неодноразово змінюючи на- 
прямок руху, намагатися збити зі 
сліду.-- Путать следы. 

ЗАПЛЮШМУВАТИ (завлющити, за- 
микати, заминути) ОЧІ на що. Див. 
ЗАКРИВАТИ ОЧІ. 

ЗАПОБІГТИ ТОРЮ (біді, лихові); 
ЗАРАДИТИ ГОРЮ (біді, лихові) і 
ЗАРАДИТИ ГОРЕ (біду, лихо). Ви- 
ручити з біди, з скрутного станови- 
ща.-- Помбчь (пособйть) гбрю (бедё). 

ЗАПОДІЮВАТИ (заподіяти) ШКО- 
ДИ (втрати, втрат, збитків). Див. ЗА- 
ВДАВАТИ ШКОДИ. 

ЗА ПОЗИКУ ВІДДЯКА і ЩО ВИ- 
НЕЕ — ОДДАТИ ПОВИНЕН. За 
добро або зло відповідають, відпла- 
чують тим же.-- Долг платежом кр&- 
сен. 

ЗА ПРЕКРАСНІ (прегарні, красй- 
ві) ОЧІ Е ЗАРАДИ (ради) ПРЕКРАС- 
НИХ (прегариих, краейвик) ОЧЕЙ 
зробити що. Без винагороди, 
задарма, тільки заради симпатії. — 
За прекрасные глаза; ради прекрас- 
ных глаз сделать что. 


запроваджувати 


ЗАПРОВАДЖУВАТИ (запровади- 
ти) В ЖИТТЯ. Здійснювати.-- Вопло- 
шать (воплотйить, претворять, претво- 
рить) в жизнь. 

ЗАПРОПОНУВАТИ РУКУ [1 (й) 
СЕРЦЕ] кому. Див. ПРОПОНУВА- 
ТИ РУКУ ПО (ї) СЕРЦЕ]. 

ЗАПРЯГАТИСЯ (запрягтйся, упря- 
гатися, упрягтися) В РОБОТУ. Узя- 
тися за довгу або важку роботу.-- 
Впрягаться (впрячься) в работу (в 

дёло). Й 

ЗАПУСКАТИ (запустити) РУКУ 
(руки, лапу) в що. Привласнювати 
щось чуже.— Запускать (запустить) 
руку (лапу) во что. 

ЗАРАДИ (ради) ПРЕКРАСНИХ 
(прегарних, красивих) ОЧЕЙ. Див. 
ЗА ПРЕКРАСНІ ОЧІ. 

ЗАРАДИТИ ГОРЮ (біді, лихові) 
і ЗАРАДИТИ ГОРЕ (біду, лихо). 
Див. ЗАПОБІГТИ ГОРЮ. 

ЗАРИВАТИ (зарити) [У ЗЕМЛЮ] 
СВІЙ ТАЛАНТ (свої здібності). Див. 
ЗАКОПУВАТИ [У ЗЕМЛЮ] СВІЙ 
ТАЛАНТ. 

ЗАРОНИТИ ІСКРУ (зерно) чого. 
Книжн. Викликати, збудити  що- 
небудь у когось.-- Заронйть йскру 
(семя, зерно) чего. 

ЗАРОСТАТИ (заростй, поростати, 
порости, обростати, обростй) МОХОМ. 
1.Здичавіти, опуститися -- про лю- 
дину; 2. Давно забутися; 3. Поста- 
ріти.-- Зарастать (зарасти, обрастать, 
обрасти, покрываться, покрыться) 
мбхом. 

ЗАРУБАТИ (закарбувати) [СОБП 
НА НОСІ (ча лобі). 1. Добре, надовго 
запам'ятати; 2. Укршитися в пев- 
ному намірі, думці і т. ін.; вбити собі 
в голову.-- Зарубить [себё] на носу 
(на лбу, в памяти), 

ЗАСІКАТИ (засікти) ЧАС. Відмі- 
тити час початку, кінця і т.п.-- 
Засекать (засечь) время. 

ЗА СІМ ВЕРСТ КИСЕЛЮ ЇСТИ ії 
ЗА КУСОК (за шматок) КИШКИ СІМ 
ВЕРСТ ПІШКИ. Їхати, іти, волочи- 
тися кудись далеко без особливих по- 
треб.-- За семь вёрст киселя хлебать 
(есть). 

ЗА СІМОМА (за десятьма, за трьо- 
ма) ЗАМКАМИ і ЗАМКНЕНИЙ НА 
СІМ (на десять) ЗАМКІВ. Старанно 
захований, надійно охороняється. -- 
За семью (за десятью, за тремя) зам- 
ками. 


затикати 


ЗА СІМОМА ПЕЧАТЯМИ (печат- 
ками). Що-небудь недоступне для ко- 
ристування або розуміння.-- За се- 
мью печатями. 

ЗАСІСТИ (стриміти) В ГОЛОВІ 
ЯК (мов, немов, наче, неначе) ЦВЯХ. 
Див. СИДІТИ В ГОЛОВІ ЯК ЦВЯХ. 

ЗА СЛОВОМ (по слбво) ДО КИШЕ- 
НІ (в кишеню) НЕ ЛІЗЕ (не лазить, 
не полізе) і СЛОВА ІНІДЕ) НЕ ПО- 
ЗИЧАС. Бути метким, дотепним у роз- 
мові, жвавим на язик.— За словом 
в карман не лезет (не лазит, не по- 
лёзет, не хбдит). 

ЗАСНУТИ НАВІКИ (довіку, вічним 
сном). | Книжн. Умерти.— Заснуть 
(уснуть) вечньтм (послёдним) сном. 

ЗАСНУТИ СНОМ ПРАВЕДНИКА 
(праведних). Див. СПАТИ СНОМ 
ПРАВЕДНИКА. 

ІТІЛЬКИ!| ЗА СПАСИБІ зробй- 
ти що. Даром, без винагороди. — 
За [однб] спасибо сделать что. 

ЗА СПИНУ (за шйю) НЕ ЛЛЄ 
кому. Див. ЗА КОМІР НЕ КАПАЄ. 

ЗАСПІВАТИ ЛАЗАРЯ. Див. СПЕ 
ВАТИ ЛАЗАРЯ. 

ЗАСТРЯВАТИ (застряти) В ГОРЛІ 
(в грудях). Залишатися невисловле- 
ним, недоговореним; не можна ска- 
зати, засміятися і т. ін.-- Застревать 
(застрять) в горле. 

ЗАСТУПАТИ (заступити) ДОРОГУ 
[У ЖИТТІ ком у. Ставати пере- 
шкодою на життєвому шляху кому- 
небудь.-- Заступёть (заступйть) дорб- 
гу кому 

ЗАСУКАВШИ РУКАВА (рукавй). 
Див. ЗАКАЧАВШИ РУКАВА. 

ЗАТАВРУВАТИ ГАНЬБОЮ (пре- 
зиреством). Див. ТАВРУВАТИ ГАНЬ- 
БОЮ. . 

ЗАТАМОВУВАТИ (затамувати, за- 
таювати, затаїти) ДИХАННЯ (дух, 
віддих). 1. Переставати або дуже 
тихо якийсь час дихати, щоб зроби- 
тися непомітним або внаслідок пере- 
ляку, сильного враження і т.ін.; 
2. Про стиснення в грудях, горлі, 
яке утруднює, перериває на якийсь 
час дихання.— Затаивать (затайть) 
дыхание. 

ЗАТЕМНЕННЯ (затьмарення) РО- 
ЗУМУ. Позбавлення можливості пра- 
вильно сприймати й усвідомлювати 
що-небудь. -- Ума (уму) помрачёние. 

ЗАТИКАТИ (заткнути, затуляти, 
затулити) ДІРКУ (дірки). Нашвидку- 


затикати 


збиватися 
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руч, частково заповнювати нестачу 
в чому-небудь.— Затыкать (заткнуть) 
дыру (дыры, прорёхи). 

ЗАТИКАТИ (заткнути) ЗА пояс. 
Перевершувати кого-небудь в чо- 
мусь.— Затыкать (заткнуть) за пбяс. 

ЗАТИРАТИ (затерти) СЛІД (сліді). 
Див. ЗАМІТАТИ СЛІД. 

ЗАТИСКАТИ (затискувати, затис- 
нути) В КУЛАК. Позбавити кого- 
небудь прав, волі, поставити в залеж- 
не від себе становище. — Зажимать 
(зажать) в кулак (в кулаке). 

ЗАТИСКАТИ (затискувати, затис- 
нути) В ЛАБЕТИ (в лещата). Міцно 
стискувати, здавлювати; ставити в 
безвихідне, залежне  становище.-- 
Зажимать (зажать) в тиски. 

ЗАТОПТУВАТИ (затоптати) В БАГ- 
НО (в грязь) кого. Див. ВТОПТУ- 
ВАТИ В БАГНО. . 

ЗА ТРИДЕВ’ЯТЬ ЗЕМЕЛЬ. Фольк. 
1.У дуже віддаленій країні, частині 
країни; 2.Дуже далеко.— За три- 
девять земель. _ 

ЗА ТРИ КРОКИ. Див. ЗА ДВА 
КРОКИ. й 

ЗАТРИМУВАТИ (затримати) ПО- 
ГЛЯД (бчі) на кому, на чому. 
Уважно, пильно дивитися на кого- 
небудь, що-небудь.-- Задёрживать 
(задержать) взгляд на ком, на 
чём. - - 

ЗА ТРЬОМА ЗАМКАМИ. Див. 
ЗА СІМОМА ЗАМКАМИ. 

ЗАТУЛЯТИ (затулити) ДІРКУ (цдір- 
кі). Див. ЗАТИКАТИ ДІРКУ. 

ЗАТУЛЯТИ (затулйти, закривати, 
закрити, зацшлювати, заціпити, за- 
горбджувати, загородити) РОТА (рот) 
кому. 1.Замовкати; 2. Не давати 
можливості говорити, висловлювати- 
ся.-- Зажимать (зажать, затыкать, 
заткнуть, закрывать, закрыть, за- 
мазьвать, замазать) рот кому. 

ЗАТЬМАРЕННЯ РОЗУМУ. Див. 
ЗАТЕМНЕННЯ РОЗУМУ. 

ЗАХОДИТИ (зайти) В ГОЛОВУ. 
Див. ВПАДАТИ В ГОЛОВУ. 

ЗАХОДИТИ (зайти) В ТУПИК 
(у безвихідь, у Іглухий| кут). Потрап- 
ляти в безвихідне, скрутне станови- 
ще.-- Заходить (зайти) в тупик. 

‚ЗАХОДИТИ (зайти, забігдти, за- 
бігти) НА ВОГНИК. Зайти куди- 
небудь мимохідь; побачивши по світ- 
лу у вікні, що господарі дома.-- 


Заходйть (зайти, забегать, забежать) 
на огонёк. _ . . 

ЗА ЦАРЯ ГОРОХА [ЯК ЛЮДЕЙ 
БУЛО ТРОХИ! і ЗА ЦАРЯ ПАНЬКА 
(Тимка) [ЯК ЗЕМЛЯ БУЛА ТОН- 
КА| Жарт. У дуже давні часи; дуже 
давно.-- При царе Горбхе. 

ЗАЦІПЛЮВАТИ (заціпити, загорб- 
джувати, загородити) РОТА (рот) 
кому. Див. ЗАТУЛЯТИ РОТА. 

ЗАЧАРОВАНЕ (магічне, заворо- 
жене) КОЛО. Обставини життя, які 
важко змінити; безвихідне станови- 
ще.-- Заколдованный круг. 

ЗАЧШАТИ (зачепити) [ЗА] ДУШУ 
(серце) і ЗАЧІШАТИ (зачепити) СТРУ- 
НИ ДУШІ (серця). Глибоко зворушу- 
вати, хвилювати. — Задевать (задеть, 
затрагивать, затронуть) [за] душу 
(сердце). 

ЗАЧІПАТИ (зачепйти) ЗА БОЛЮ- 
ЧЕ (найболючіше) МІСЦЕ. Виводити 
з тершння, дошкуляти.— задевать 
(задеть, затрагивать, затронуть) [за] 
больнбе место. 

ЗАЧІПАТИ (зачепити) ЗА ЖИВЕ 
кого. Див. БРАТИ ЗА ЖИВЕ. 

ЗА ЩО КУПИВ, ЗА ТЕ И ПРО- 
ДАЮ. Тільки повторюю те, що чув.— 
За что купил, за то и продаю. 

ЗАЯЧА ДУША. Про несміливу, 
боягузливу людину.— Заячья душа. 

ЗБАВЛЯТИ (збавити) ЖИТТЯ (ві- 
ку). 1.Губити кого-небудь, убивати; 
2. Н1вечити, марнувати життя. — Ли- 
шать (лишить, решать, решить) 
жизни. _ . 

ЗЗИВАТИ (з5ити) З ПАНТЕЛИКУ. 
1. Викликати замішання в  кого- 
небудь; спантеличувати, дезор1ентову- 
вати,  заплутувати; 28. Змушувати 
кого-небудь поводити себе, діяти не- 
розумно. - Сбивать (сбить) с панта- 
лыку; сбивать (сбить) с толку. 

ЗБИВАТИ (збити) НА МАНІВЦІ. 
Див. ЗАВОДИТИ НА МАШВЦУ. 

ЗБИВАТИСЯ (збитися) 3 ДОРОГИ 
(з шляху, з курсу). 1. Втрачати пра- 
вильний напрямок руху; 2. Втрачати 
правильний напрямок у діяльності, 
поведінці іт. ін.-- Сбиваться (сбиться) 
с пути (с дорбги). 

ЗБИВАТИСЯ (збитися) 3 ПАНТЕ- 
ЛИКУ. 1. Помилитися, заплутатися; 
2. Почати поводитися, діяти нерозум- 
но.-- Сбиваться (сбиться) с панталы- 
ку; сбиваться (сбиться) с тблку. 


збиватися 


з відкритим 





ЗБИВАТИСЯ (збитися) НА МАНІВ- 
ЦІ. Поводитися, діяти неправильно. — 
Сбиваться (ебиться) с пути Єє дорбги). 

ЗБИРАТИ (зібрати) ВЕРШКИ. Див. 
ЗНІМАТИ ПІНКУ. 

ЗБИРАТИ (зібрати) ДУМКИ [до- 
КУПИ, РАЗОМ] і ЗБИРАТИСЯ (зі- 
братися) 9 ДУМКАМИ. Намагатися 
зрозуміти що-небудь, розібратися в чо- 
мусь, зосереджуватися. -- Собираться 
(собраться) с мыслями. 

ЗБИРАТИСЯ (зібратися) В СИЛІ 
(на сил!). Напружувати свої сили.— 
Собираться (собраться) с склами. 

ЗБИТИСЯ 3 НІТ. Втомитися, змучи- 
тися від клопоту.— Сбиться © ног. 

ЗБІГ ОБСТАВИН. Випадкове по- 
єднання обставин.-- Стечёние обстоя- 
тельств. . . 

ЗБОЖЕВОЛІТИ МОЖНА! Див. 
ЗДУРІТИ МОЖНА! 

ЗБРЕСТИ В ГОЛОВУ (на думку). 
Несподівано з'явитися — про раптову 
або  нелогічну  думку.-- Взбредать 
(взбрести) в голову (на ум). 

ЗБУВАТИ (збути) З РУК. Позбав- 
лятиея кого-небудь, чого-небудь.— 
Сбьвать {сбыть) с рук. 

ЗБУРЮВАТИ (збуриты, баламути- 
ти, збаламутити) СПОКІЙ чи й. Див. 
ПОРУШУВАТИ Спокій. 

ЗВАЖИТИ ВСІ ЗА І [ВСП ПРОТИ. 
Детально обдумати що-небудь, а1став- 
ляючи сприятливі й несприлтливі мо- 
менти.-- Взвесить все за и против. 

З ВАЖКИМ СЕРЦЕ и. З тмітючим, 

С тяжёлым 
сёрдцем. 


ЗВАЛЮЗАТИ (звалйть) ВСЕ ДО- 
КУПИ. Диз. ВАЛИТИ ВСЕ ДОКУПИ. 
ЗВАЛЮБАТИ (звалити) 3 НІГ 
кого. Див. ВАЛИТИ 3 НГ. 
ЗВАЛЮВАТИ (звалити) З ПЛЕЧЕЙ 
(зил!) що. Див. СКИДАТИ 3 ПЛЕ- 
ЧЕЙ. 





ЗВАЛЮВАТИ (звалити) З ХВОРОЇ 
ГОЛОВИ НА ЗДОРОВУ. Див. ВАЛИ- 
ТИ З ХБОРОЇ ГОЛОВИ НА ЗДОРОВУ. 

ЗВАЛЮВАТИСЯ  (звалйтися) 3 
ПЛЕЧЕН «8 нліч) кого, чиїх. 
Переставати бути чиїм-небудь обо- 
в'язком, який обтяжує кого-небудь.-- 
Сваливаться (свалйться)с длеч кого, 
чьих. 

З ВАШОГО ДОЗВОЛУ. Ввічлива 
форма, якою просять згоди співбесід- 
ника на що-небудь.-- С вйшего позво- 
лёния. 


3 ВЕЛИКОГО РОЗУМУ зробити 
що. Трон. По дурості, по некмітли- 
вості-- С (от) большого ума сде- 
лать что. _ 

З ВЕЛИКОЇ ЛІТЕРИ. Про кого- 
небудь, що-небудь, яке гідне такої 
назви, такої характеристики. — 
С болышой буквы. 

ЗВЕРТАТИСЯ (звернутися) НЕ НА 
ТУ АДРЕСУ. Не туди, куди слід; 
не до того, ло кого треба.— Обра- 
шаться (обратиться) не не адресу. 

ЗВЕРТАТИ (звернути) УВАГУ на 
кого, на що і ПРИВЕРТАТИ 
(привернути) УВАГУ до кого, 
до чого. 1. Помічати кого-небудь, 
що-небудь, цікавитися ким-небудь, 
чим-небудь; 2. (чию)  Вказувати 
кому-небудь на когось, щось, змуиту- 
вати помітити. — Обращать (обратить) 
внимание на кого, на что. 

ЗВИВАТИ (звйти) ГНІЗДО (ты: 
здёчко). 1. Влаштовувати затишне 
житло, заводити сім'ю; 2. Укоріню- 
вати, утверджувати. - Свивагь (евить) 
[себе] гнездо. 

ЗВИВАТИСЯ (увивйтися, коутйти- 
ся) В'ЮНОМ (як в’юн). Див. ВИТИСЯ 
В'ЮНОМ. _ Й . 

З ВИСОТИ ПТАШИНОГО ПОЛЬО- 
ТУ (льоту) ІЗ ПТАШИНОЇ ВИСОКО- 
СТІ. Зверху, з висоти, звідки все вид- 
но.-- С высот:л птичьего полёта, 

З ВИСОТИ СВОЄЇ ВЕЛИЧІ (велич- 
ності) і З ВИСОТИ СВОГО ВЕЛИЧЧЯ. 
Трон. Із зневагою до оточуючого, 
з надзвичайною важністю.-- Є высо- 
ты своегб величия. 

ЗВИЧАЙНА (стара) ІСТОРІЯ. Див. 
ВІЧНА ІСТОРІЯ. 

ЗВИЧКА -- ДРУГА НАТУРА. 
Звичку важко або й не можна викорі- 
нити.— Привычка — вторая натура. 

ЗБІДКИ БІТЕР ВІЄ. Від кого йде 
думка, погляд; у якому напрямку 
розвиваються якісь справи, обстави- 
ни.-- Откуда в5чер дует. 

ЗВІДКИ тільки); сили взяли- 
СЯ (сйла взялася). Про стрімкий рух, 
про несподіваний прояв енергії. — 
Откуда [тблько] прыть [сйла] взялась. 

З ВІДКРИТИМ (з піднятим) ЗА- 
БРАЛОМ (заборблем). Відкрито, не 
скриваючи справжніх нам1р:в. — С от- 
крытым (с пблнятьм) забралом. 

З ВІДКРИТИМ (з (із) розкритим) 
СЕРЦЕМ і З (із) ЩИРИМ СЕРЦЕМ. 


Щиро, відверто, без упереджень стави- 


= 


звільнйти 


згладжувати 
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тись до кого-небудь, робити щось 1 
‚1н.— С откритым (чистым) сёрдцем. 
"ЗВІЛЬНЯТИ @вльнйти) ДОРОГУ 

кому. Див. ДАВАТИ ДОРОГУ. 

ЗВІРОМ ДИВИТИСЯ (поглядати). 
Див. ВОВКОМ ДИВИТИЄЯ. 

З ВОВКАМИ ЖИТИ, ПО- вОовчо- 
МУ ВИТИ $ МЕЖ ВОВКАМИ ПО- 
БОВЧИ Єто-вбвчому) Й ВИЙ. Буває, 
що людина змушена пристосовувати- 
ся до оточуючих, чинити так, як ті, 
в товариство яких вона нотрапила. — 
С волками жить, по-вблчьи выть. 

З @з)  ВОРНЮ ТА В ПОЛУМ'Я і 
З ДОЩУ ТА ПІД РИНБВУ. З однієї 
неприємності в другу, ще б1льшу.— 
Из огнЯя да в пбльтмя. 

ЗВОДИТИ (звестй) В МОГИЛУ «в 
труну). Доводити до загину, до смер- 
ті.-- Єводіть (свестій, уложить) в мо- 
гилу. 

зводити (звести) ДО НУЛЯ. Зро- 
бити зовсім незначним, знишіцти,-- 
Сводить (свести) к нулю. 

ЗВОДИТИ (звести) ДО одеого (до 
спільного) ЗНАМЕННИКА. Жарт. 
Прир!внювзати кого-небудь, що-небудь 
до одного; робити подібним в яко- 
мусь відноптенні.-- Приводить (при- 
вести) к одному (к ббіцему) знаме- 
нАтелю. 

ЗВОДИТИ (вести) ДУХ (пддих). 
Див. НЕРЕВОДИТИ ДУХ. 

ЗВОДИТИ  «звести) 3 РОЗУМУ 
(з ума) кого. 1. Доводити до боже- 
вілля, робити божевільним; 2. Змушу- 
вати кого-небудь поводити себе не- 
розумно, всупереч  логіці.-- Сводить 
(свести) с ума кого. 

ЗВОДИТИ (вести, зв'язувати) КІБ- 
ИТ 3 КІНЦЯМИ. 1. Узгоджувати 
різні частини, сторони якоїсь справи; 
2. Ледве справлятися з нестатками. — 
Сводійть (свестй, связывать, связать) 
конц с концами. 

ЗВОДИТИ (звестй) НАНІВЕЦЬ (на 
ніщб, [на] нінащо). 1. Зхищувати абе 
набагато послаблювати результати 
чого-небудь; позбавляти що-небудь 
значення; 2. Зменшувати до повного 
зникнення.-- Сводйть (свеетй) на нет. 

зводити (звестй) РАХУНКИ «не- 
рахунки) зким. Відомщати, карати 
за шо-небудь, розпревлятиея з ки- 
мосъ, — Єведить (свестй) ечбты с кем. 

ЗВОДИТИСЯ (звеетися) ДИБОМ 
(дибки, на дябй, на дебки). Див. 
СТАВАТИ ДИБОМ. 


ЗВОДИТИЄЯ (звестися) НЕНАЩО. 
1. Утрачати все; 2. Утратити ознаки, 
властивості, якості, необхідні для 
кого-небудь, чого-небудь.— Єводиться 
(свестйсь) на нет. 

ЗВОРОТНИЙ (інший) БК МЕДА- 
ЛЕ. Другий бік якоїсь справи, здебіль- 
шого негативний.-- Обербткая (дру- 
гёя) сторона медали. _ 

ЗВ'ЯЗУВАТИ КІНЦІ З КІНЦЯМИ. 
Див. зводити КІНЦІ З КІНЦЯМИ. 

ЗВ'ЯЗУВАТИ (зв'язйти) РУКИ Й 
(та) ноги кому; ЗВ'ЯЗУВАТИ 
(зв'язати) ПО РУКАХ І (та) НОГАХ 
кого ії ЗВ'ЯЗУВАТИ  (зв'язйти) 
РУКИ кому. Сковувати чиїсь дії, 
заважати в чому-небудь, ке давати 
змоги вільно діяти.-- Связывать 
(связать, спутывать, спутать) но ру- 
кам и ногам кого; сьязывать (евя- 
зать) руки кому. 

ЗГАДАЄШ (згадаєте, прягадаєш, 
пригадаєте) [ТОД МОЄ СЛОВО і 
СПОМ?’ЯНЕ!Т (спом'янете) МОЄ СЛО- 
ВО. Запевнення, що збудеться те, 
про що в даний момент говоритьея; 
що все буде тах, як сказано. — Помянй 
(памянйте, попомни, попбыните) моб 
слово; вепбмнишь (вепомниите) моё 
слово. 

ЗГАДУВАТИ (згадати, ломинати, 
цпем'янути) ДОБРОМ Єдабвим словом) 
кого. Говорити про кого-небудь 
щось хороше.-- Поминать (пемянуть, 
вспоминать, вспомнить) дебоом (дбб- 
рым слбвогі) кого. 

ЗГАНЯТИ (зконити, зігнати, зогна- 
тн) ЗІ (3) СВЕЗУ. Укорочувати життя 
кому-небудь.-- Сживать (сжить, ехо- 
нять, согнать) еб евёта (сф сксту). 

ЗГАНЯТЕ (згбнити, зігнати, зогна- 
ти) ЗЛІСТЬ (зло) на кому. Метити- 
ся не на тому, хто викликав гчів, роз- 
дратування, досаду.-- Вомещать 
(вкпместить) Квою]} злобу  (досіду 
ит. п) на ком. _ 

З ГАРМ АТИ ПО ГОРОБНЯХ. СТРІ- 
ЛЯТИ Е ІТИ НА КОМАРА 3 ДРЮЧ- 
КОМ, А НА МУХУ 3 ОБУХОМ. 
Про невідповідність витрачетих кош- 
тів, зустль меті та бажаним наслід- 
кам.— Из нунжки по воробьйям стре 
лять. | _ 

ЗГЛАДЖУВАТИ (згладити) ГО- 
СТРЕ КУТИ. Робити мент поміт- 
ними суперечності, зм’якитувати їх.-- 
Срлёживать Єсгладить) бетрые урлкї. 


з голови 


? 
Землі 





З ГОЛОВИ ДО НІГ (до п'ят). Див. 
ВІД ГОЛОВИ ДО НІГ. 

З ГОЛОВОЮ ПОРИНАТИ (порину- 
ти, пірнати, пірнути) в що. Повні- 
стю, цілком віддаватися чому- 
небудь.-- С  головбю погружаться 
(погрузиться, окунаться, окунуться, 
уходить, уйтй) во что. 

З ГОРЕМ ПОПОЛАМ. З великими 
труднощами; ледве-ледве.— С гбрем 
пополам. 

ЗГОРТАТИ (згорнути) РУКИ. Див. 
СКЛАДАТИ РУКИ. 

ЗГОРЯТИ (згорати, згоріти) ВІД 
(з) СОРОМУ. Дуже засоромлюючись, 
червоніти.-- Сгорать (сгорёть) от (со) 
стыда. _ Й 

З ГРІХОМ ПОПОЛАМ. Не без по- 
милок; не зовсім добре.-- С грехбм 
пополам.  . Й 

ЗГУРТУВАТИ  ГЯДИ. Досягти 
одностайності у рішеннях, діях; об/- 
єднатися для здійснення якоїсь ме- 
ти.--. Сплотить ряды. 

ЗГУЩУВАТИ (згущати, згустити) 
ФАРБИ (барви). Розповідаючи або 
зображуючи, надміру посилювати, 
перебільшувати що-небудь, переваж- 
но погане, негативне.-- Сгущать (сгу- 
стить) краски. 

ЗДАВАТИ (здати) В АРХІВ (до 
архіву) кого, що. Забути, визнати 
непотрібним. — Сдавсть (сдать) в ар- 
хйв кого, что. 

ЗДАВАТИ (здати) В ТИРАЖ. Див. 
СПИСУВАТИ В ТИРАЖ. - 

ЗДАВАТИ (здати) ПОЗИЦІЇ. По- 
ступатися перед ким-небудь, чим- 
небудь у чомусь.-- Сдавать (сдать) 
позиции. 

ЗДАВАТИСЯ (здатися) НА МИ- 
«ЛІСТЬ (на милость, на ласку) ПЕРЕ- 
МОЖПЯ. Здаватися без попередньо 
поставлених умов.-- Сдаваться (сда- 
ться) на милость победителя. 

З ДВОХ БІД ВИБИРАТИ (вибрати) 
МЕНШУ і 3 ДВОХ ЗОЛ (лих) ВИ- 
БИРАТИ (вибрати) МЕНШЕ. З двох 
неприємностей віддавати перевагу 
менш значній. (-( Из двух зол вы- 
бирать (выбрать) мёньшее. 

ЗДИБУВАТИСЯ (здйбатися) НА 
ВУЗЬКІЙ СТЕЖЦІ (стежині, дорбзі, 
доріжці). Див. ЗУСТРІЧАТИСЯ НА 
ВУЗЬКІЙ СТЕЖЦІ. 

ЗДИРАТИ (зідрати, здерти, лупити, 
злупити) ШКУРУ (три шкури, сім 
шкур, десять шкур) з кого. 1.Не- 


щадно визискувати, експлуатувати 
кого-небудь, брати надмірну плату, 
ціну; 2. Нещадно, сильно бити ко- 
гось.-- Сдирать (содрать) шкуру (три 
шкурь, семь шкур) с кого. 

ЗДІЙМАТИ (здійняти) ТРИВОГУ. 
Див. БИТИ ТРИВОГУ. 

ЗДІЙМАТИ (здійняти) ШАПКУ 
(бриля, капелюха) перед ким. 
Див. ЗНІМАТИ ШАПКУ. 

З ДНА МОРЯ ДІСТАТИ. Див. НА 
ДНІ МОРЯ ЗНАЙТИ. 

З ДНЯ НА ДЕНЬ. 1.3 одного дня 
на інший; 2.В один із найближчих 
днів, у найближчий час.-- Со дня на 
день. 

З ДОБРОГО ДИВА. Див. НІ СІЛО 
НІ ВПАЛО (ні пало). 

З ДОБРОЇ (по дббрій) ВОЛІ. Без 
примусу, добровільно.-- По дбброй 
вбле.  . Й 

ЗДОБУТИ ПРАВА (право) ГРОМА - 
ДЯНСТВА. Див. ДІСТАТИ ПРАВА. 

З ДОДЕРЖАННЯМ (додержуючи) 
УСІХ ПРАВИЛ. Див. ЗА ВСІМА 
ПРАВИЛАМИ. 

ЗДОЛАТИ СЕБЕ. Погасити в собі 
які-небудь почуття, бажання, під- 
корити дуїмевні порухи, вчинки волі, 
розуму.-- Совладать є себби. 

ЗДОРОВ'Я ЙОМУ НЕ [ТРЕБА] 
ПОЗИЧАТИ. Про здорову людину. — 
Здербвья ему не занимать стать. _ 

З ДОРОГОЮ (радою) ДУШЕЮ. 
З задоволенням, з приємністю.-- За 
мйлую душу. 

З ДОЩУ ТА ПІД РИНВУ. Див. 
З ВОГНІО ТА В ПОЛУМ'Я. 

3. (із) ДРУГИХ (третіх) РУК ІДІ- 
ЗНАТИСЯ, ОДЕРЖАТИ]. Через по- 
середника, не безпосередньо. -- Из вто- 
рых (третьих) рук (узнать, получить). 

3 (із) ДРУГИХ (третіх) УСТ [ДЕ 
ЗНАТИСЯ, ПОЧУТИ1. Через посеред- 
ників, не від очевидців, не безпосеред- 
ньо.-- Из вторых  (третьих) уст 
Гузнать, услышать]. 

З ДРУГОЇ ОПЕРИ. Див. 3 ЇНШОЇ 
ОПЕРИ. 

ЗДУРІТИ (збожеволіти) МОЖНА! 
Вигук, який виражає сильне здиву- 
вання, захоплення і т.п.— С ума 
сойти! _ . 

ЗЕЛЕНА ВУЛИЦЯ. Про відсутність 
перешкод, затримок для здійснення 
чого-небудь.-- Зелёная улица. 

ЗЕМЛІ ПІД СОБОЮ НЕ ЧУТИ 
(не відчувати). Будучи збудженим, 


земля 


зітерти 


п АН  --ЕЕРе і | б б еЕНН:ІН :»:Єю» 


схвильованим чим- небудь радісним, 
дуже енергійно рухатися, працювати 
і т.ін. - Землй под собой не слышать 
(не чуять). 

ЗЕМЛЯ ГОРИТЬ ПІД НОГАМИ 
у кого. Нестерпні умови, скрутне 
становище в кого-небудь.-- Земля го- 

йт под ногами у кого. 

ЗЕМЛЯ КЛИНОМ ЗІЙШЛАСЯ на 
кому, на чому і СВІТ КЛИНОМ 
ЗІЙШОВСЯ на кому, на чому. 
Про того, хто або що є єдиним бажа- 
ним, прийнятним чи єдино можливим 
при якомусь вибор1.— Земля клином 
сошлась на ком, на чём; євет 
клином сошёлся на ком, на чём. 

ЗЕМЛЯ  УГИНАЄТЬСЯ (тікає 
з-під ніг, западається) перед ким, 
чим, у кого, під ким, чим. 
Див. ГРУНТ УГИНАЄТЬСЯ. 

З ЖИРУ БІСИТИСЯ. Капризувати, 
вередувати, живучи розкішно. — 
С жиру бесйться. 

ЗЖИВАТИ (зжити) З (зо, зі) СВІТУ. 
1. Створюючи нестерпні умови, не да- 
вати можливості жити де-небудь, спо- 
кійно існувати; 2. Позбавляти жит- 
тя.— Сживіать (сжить, сгонять, со- 
тнать) со света (со свету). _ 

ЗЖИВАТИ (зжити) СЕБЕ. Віджи- 
вати, ставати непотрібним.-- Изжи- 
вать (изжить себя). 

3 ЗАКРИТИМИ ОЧИМА. Не роз- 
мірковуючи, не думаючи про небез- 
пеку.-- С закрытыми глазами. 

З-ЗА ДЕРЕВ [П ЛІСУ НЕ БАЧИТИ. 
Див. ЗА ДЕРЕВАМИ ПІ ЛІСУ НЕ БА- 
чити. _ - 

ЗИЗИМ ОКОМ (зизом) ДИВИТИСЯ 
(поглядати) на кого, на що. Див. 
КОСО ДИВИТИСЯ. 

ЗИМНИЙ ПІТ. Див. холодний 
ПІТ. 

ЗИМУ И ЛІТО. Постійно, у будь- 
який час року.— Зиму и лето. 

ЗІБРАТИ ВЕРШКИ. Див. ЗНІМА- 
ТИ ПІНКУ. - 

ЗІБРАТИСЯ В СИЛІ (на силі). 
Див. ЗБИРАТИСЯ В СИЛІ. 

ЗІ ВСІХ НІГ [КИНУТИСЯ, ПО- 
БТИ]. _ Див. З УСІХ НІТ. 

ЗІГНАТИ. (зогнати) ЗІ 
Див. ЗГАНЯТИ ЗІ (з) СВІТУ. 

ЗІГНАТИ (зогнати) ЗЛІСТЬ (зло) 
на кому. Див. ЗГАНЯТИ ЗЛІСТЬ. 

ЗІГНУТИ В ДУГУ (в три дуги). 
Див. ГНУТИ В ДУГУ. 


СВІТУ. 


ЗІГНУТИ В ТРИ ПОГИБЕЛІ. Див. 
ГНУТИ В ТРИ ПОГИБЕЛІ. 

ЗІГНУТИ (скрутити) У БАРАНЯ- 
ЧИЙ РІГ. Примусити кого-небудь 
бути сумирним, покірним.-- Согнуть 
(скрутить) в бараний рог. 

ЗІГРАТИ НА РУКУ кому. Див. 
ГРАТИ НА РУКУ. 

ЗІДРАТИ (здерти) ШКУРУ (три 
шкури, сім шкур, дёсять шкур) 
з кого. Див. ЗДИРАТИ ШКУРУ. 

ЗІЙТИ В МОГИЛУ. Див. СХОДИТИ 
В МОГИЛУ. 

ЗІЙТИ ЗІ СЦЕНИ (з арени). Див. 
СХОДИТИ ЗІ СЦЕНИ. 

ЗІЙТтИ З КОЛІЇ. Див. ВИБИВАТИ- 
СЯ 3 КОЛИ. - 

ЗГИТИ 3 РОЗУМУ (з ума). Див. 
СХОДИТИ З РОЗУМУ. 

ЗІЙТИ 3 РУК. Див. 
З РУК. _ . - 

ЗІЙТИ 3 [СВОГО] ШЛЯХУ (з 
Ісвоєї| (дорбги). Див. СХОДИТИ З 
ІСВОГО| ШЛЯХУ. 

ЗІЙТИ НАНІВЕЦЬ (на ніщо, [на] 
нінащо). Див. СХОДИТИ НАНЕ 
ВЕЦЬ. . 

З ІНШОГО (не з такбго) ТІСТА 
ІЗЛІЙЛЕНИЙ| і НЕ З ТОГО ТІСТА 
КНИШ. Про того, хто відрізняється від 
когось поглядами, вдачею, становищем 
і т.ін.-- Из другого (не из тогб) тёста. 

З ІНШОЇ (з другої) ОПЕРИ. Жарт., 
ірон. Про щось таке, що не стосує- 
ться справи, теми, розмови і т.ін.-- 
Из другёй (не из той) бперы. 

ЗІРВАТИ МАСКУ  (машкару) 
з кого. Див. ЗРИВАТИ МАСКУ. 

ЗТРВАТИ ПОКРИВАЛО з чого. 
Див. ЗНІМАТИ ПОКРИВАЛО. 

ЗІРВАТИСЯ 3 ЯЗИКА. Див. ЗРИ- 
ВАТИСЯ 3 ЯЗИКА. 

зп КА ПЕРШОЇ ВЕЛИЧИНИ. Див. 
ЗОРЯ ПЕРШОЇ ВЕЛИЧИНИ. 

ЗІРКИ (збрі) З НЕБА ХАПАТИ 
(знімати, здіймати). Відзначатися не- 
абиякими здібностями, розумом 1 
т.ін.-- Звёзды с нбба хватать. 

ЗТРНИЦТ ЗАСВІТИЛИСЯ (засві- 
тили) ЇВ ОЧАХ]. Див. ІСКРИ З ОЧЕЙ 
ПОСИПАЛИСЯ. 

ЗІРОК (зір) НЕ ХАПАЄ (не знімає, 
не здіймає) З НЕБА. Бути звичай- 
ним, посереднім, не видатним, мати 
пересічні здібності.-- Звёзд не хватает 
с нёба. 

ЗІТЕРТИ 3 лиця ЗЕМЛІ. Див. 
СТИРАТИ 3 ЛИЦЯ ЗЕМЛІ. 


сходити 


зітерти 


є 
змінюватися 





ЗІТЕРТИ (розтерти) НА (в) ПОРОХ 
(порошбк) кого. Див. СТЕРТИ НА 
(в) ПОРОХ. 

ЗІ ШКІЛЬНОЇ (студентської) 
ЛАВИ. Див. ІЗ ШКІЛЬНОЇ ЛАВИ. 

З'ЇСТИ СОБАКУ (вовка) у чому, 
на чому. Набути досвіду в якійсь 
справі, досконало, до тонкощів вивчи- 
ти що-небудь.— Сьесть собаку на 
чём, в чём. 

З'ЇСТИ (ухопйти, дістати, скушту- 
вати) ОБЛИЗНЯ. Див. ПІЙМАТИ 
ОБЛИЗНЯ. _ _ 

З КИМ ПОВЕДЕШСЯ, ВІД ТОГО 
Й НАБЕРЕШСЯ. Про того, хто пере- 
йняв погляди, звички тощо від того, 
з ким дружить, спілкується, живе 
і т.ів.-- С кем поведбшься, от тогб 
и набербшься. 

З КІННЯ В КІНЕЦЬ. Див. ВІД 
КРАЮ ПІ ДО КРАЮ. 

З КОМАРІВ НОСОК. Дуже мало, 
мізерна кількість.-- С гулькин нос. 

З КОПИТА ВСКАЧ. Див. З МІСЦЯ 
В КАР'ЄР. 

З КРАСИ НЕ ПИТИ РОСИ (вода). 
Краса не так уже й важлива.— 
С лица (с краесты) не вбду пить. _ 

З КРАЮ В КРАЙ. Див. ВІД КРАЮ 
ПІ ДО КРАЮ. 

ЗЛАМАТИ СОБІ ГОЛОВУ (шию). 
Покал!читися або загинути від чого- 


небудь.-- Сломать | себе! голову 
(шею). 

ЗЛАМАТИ (обламати, поламдти) 
ЗУБИ на чому, об що. Див. 
ЛАМАТИ ЗУБИ. . 

ЗЛАМАТИ — (злАмувати) РОГИ 


кому. Див. ОБЛАМУВАТИ РОГИ. 

З ЛЕГКИМ СЕРЦЕМ і З ЛЕГКОЮ 
ДУШЕЮ. Без тривоги, болю, жалю. — 
С лёгким сёрдцем.. 

З ЛЕГКОЇ РУКИ чиєї. Про чиєе- 
небудь звичайно вдале починання.— 
С лЕЕкой рукйя чьей. 

З ЛЕЖЕ НЕ СПРАВИШ ОДЕЖІ. 
Див. ПІД ЛЕЖАЧИЙ КАМІНЬ [9 
ВОДА НЕ ТЕЧЕ. 

ЗЛИЙ ГЕНІЙ. Людина, яка робить 
поганий вплив на кого-небудь, при- 
носить шкоду комусь.-- Злой гений. 

ЗЛИЙ НА ЯЗИК хто. Див. ЛИ- 
ХИЙ НА 8зик. 

ЗЛИЙ УМИСЕЛ (ЗАМІР). Недобро- 
зичливий, ворожий, непорядний, пов- 
ний злоби намір.-- Злой умысел. 

ЗЛІСТЬ БЕРЕ (взяла) кого. Див. 
ЗЛО БЕРЕ. 


ЗЛІТАТИ (злетіти) В ПОВІТРЯ. 
Вибухати.-- Взлетать (взлететь) на 
воздух. _ . . 

ЗЛІТАТИ НА ОДНІЙ НОЗІ куди, 
до кого. Дуже швидко збігати, 
сходити куди-небудь. — Слетать на 
одной ногё куда, к кому. 

ЗЛІ ЯЗИКИ. Люди, які займаю- 
ться плітками; наклепники.— Злые 


языки. 
ЗЛОБА ДНЯ. Те, що привертає 
увагу, цікавить усіх у даний мо- 


мент.-- Злоба дня. 

3/ЛЮ БЕРЕ (взяло) кого і ЗЛІСТЬ 
БЕРЕ (взяла) кого. Хто-небудь стає 
розлюченим, злим, сердитим.-- Зло 
берёт (взялб) кого. 

ЗЛОВИТИ биймати, спіймати) НА 
СЛОВІ кого. Див. ЛОВИТИ НА 


СЛОВІ. 
ЗЛОВИТИ (піймати, 
чому. Либв. 


СЕБЕ на 
СЕБЕ. | Й 

ЗЛОВИТИСЯ (гсійматися) В ЛАПИ 
(в лабёти) кому. Див. ПОНАДАТИ 
В ЛАПИ. . _ 

ЗЛОЖИТИ ЗБРОЮ. Див. СКЛАДА- 
ТИ ЗБРОЮ. 

ЗЛУПИТИ ШКУРУ (три шкури, 
сім шкур, дёеять шкур) з кого. Див, 
ЗДИРАТИ ШКУРУ. 

.9 ЛЮБОШ ДО МИСТЕЦТВА (до 
діла, до справи). З інтересу, з при- 
страсті до самої справи, до заняття 
без усяких корисливих намірів.-- 
Из любзя к искусству. 

ЗМИВАТИ «змити) КРОВ'Ю що. 
Енижн. Позбавлятися від чосо-нобуд» 
ганебного ціною  ш життя.-- Ємьтвагь 
(смыть) кровью что. 

3 МИРУ ВО НИТЦІ-- ГОЛОМУ 
СОРОЧКА } 13 ХАТИ ПО НИТИ — 
СИРОТІ СВИТИНА (сирота у свйтці). 
Від усіх потрошку, а вийде щось 
значне, відчутне для когось одного. — 
С мйру по нятке — голому рубашка 
(рубаха). - 

ЗМІНА ДЕКОРАЦІЇ. Про зміну 
обстановки, стану спраз, загального 
вигляду чого-нєбудь 1 т.ін.-- Пере- 
мена декораций. 

ЗМІНИТИ (перемінити, позернути) 
ГНІВ НА МИЛІСТЬ (на милость, ва 
ласку). Диє. МІНЯТИ ГНІВ НА МН. 
ЕСТЬ. 

ЗМІНЮВАТИСЯ (змінитися, пере- 
мінятися, перемінитися) В ЛИЦІ 


спіймати) 
Ловити 


змінюватися 


знати 


нн т т  МмММпЛ 


(на линь з лиця). Про зміни в обличчі 
внаслідок сильних переживань.— Из- 
менйться {измениться, переменяться, 
переменйться) в лице. , 

ЗМІРЮВАТИ (зміряти, змірити) 
ОЧИМА (поглядом, збром). Див. 
МІРЯТИ ОЧИМА. 

3 МІСЦЯ В КАР'ЄР ; З КОПИТА 
ВСКАЧ. Відразу ж, не вагаючись, 
не готуючись.— С места в карьер. 

З МІСЯЦЯ ВПАСТИ (звалитися). 
Див. З НЕБА ВПАСТИ. 

ЗМІШУВАТИ (змішати) В ОДНУ 
КУПУ. Див. ВАЛИТИ ВСЕ ДО- 
КУПИ. й 

ЗМППУВАТИ (змішати) З ГРЯЗЗЮ 
(з болбтом, з багнбм) кого. Образ- 
ливо характеризувати кого-небудь, 
плямувати  чию-небудь гідність. — 
Смёшивать (смешать) є грязью кого. 

ЗМОВА МОВЧАННЯ. Загальне за- 
мовчування чого-небудь.-- Заговор 
молчания, й 

З МОЛОДИХ, ТА РАННІЙ хто. 
Див. МОЛОДНИ, ТА РАННІЙ. 

ЗМОТУВАТИ  (зметати) ВУДКИ 
(вудочки). Сгішно збравшись, и 
геть, тікати.-- Сматывать  (смотать) 
удочки. й й 

ЗНАЄ КИИКА  (кйнька), ЧИЄ 
САЛО З'ЇЛА і ЗНАЄ КІТ, ЧИб САЛО 
З'ЇВ. Про того, хто винен і почуває 
свою провину перед кимось та можли- 
вість розплати за неї. — &нАст (чует) 
кбтика, чьё мясо съёла. 

ЗНАЄМО МИ ВАС, Трон. Уживає- 
ться при виявленні недовір'я, сумні- 
вів.-- Знаем мы вас. 

ЗНАЙ, козо (корбво) Своє СТТЯ- 
ЛО і ЗНАЙ КОБИЛО, ДЕ БРИКА- 
ТИ. Див. ШВЕЦЬ ЗНАЙ  СБОЄ 
ШЕВСТРО, А В КРАБЕЦТВО НЕ 
ЛІЗЬ. - 

ЗНАЙ НАШИХ. Уживається при 
виявленні почуття самавдоволення, 
тордості.-- Знай наших. 

ЗНАЙТИ ВИХІД чому. Див. 

найти) ДО- 


ДАТИ ВИХІД. 
ЗНАЙТИ (находити, 
СТУП (дорогу, шлях, стёжку, нуть) 
до СЕРЦЯ кого, чийого. Див. 
ЗНАХОДИТИ ДОСТУП ДО СЕРЦЯ. 
ЗНАЙТИ  ЛАЗІВКУ  (пролазку). 
Див. ЗНАХОДИТИ ЛАЗІВКУ. 
ЗНАЙТИ {СОБ1] МОГИЛУ (смерть, 
кінець). Див. ЗНАХОДИТИ  МО- 
ГИЛУ. 





ЗНАЙТИ (нахбдити, найти) [СА- 
МОГО! СЕБЕ. Див. ЗНАХОДИТИ [СА- 
МОГО) СЕБЕ. 

ЗНАЙТИ (нахбдити, найти) СМАК 
учому. Див. ЗНАХОДИТИ СМАК. 

ЗНАЙТИ (нахбдити, найти) СПІЛЬ- 
НУ МОВУ з ким. Див. ЗНАХО- 
ДИТИ СПІЛЬНУ МОВУ. 

ЗНАМЕННЯ ЧАСУ (сучасності, 
епохи). Книжн. Типове, характерне 
для певного періоду явище. — Знамё- 
ние времени. 

ЗНАННЯ -- СИЛА. Про велику цін- 
ність наукових  знань.-- Знание — 
сила. _ . 

ЗНАТИ В ОБЛИЧЧЯ (зв лице). 
Узнавати по зовнішності.-- Знать в 
лицо. _ 

ЗНАТИ ВСІ входи и виходи 
і ЗНАТИ ВСІ ХОДИ {И ВИХОДИІ. 
Бу ти добре обізнаним з чимось. — 
Знать все хбды и выходы. 

ЗНАТИ (зути), ДЕ РАКИ ЗИ- 
МУЮТЬ. 1. Мати досвід, бути досвід- 


ченим у чому-небудь; 2. Бути хит- 
рим, спритним.— Знать, где раки 
зимуют. 


ЗНАТИ МТРУ в чому. Дотриму- 
ватися певних меж у чому.— Знать 
мёру в чём; знать сбвесть в чём. 

ЗНАТИ НЕЗНАЮ ТВІДАТЬ НЕ ВіІ- 
ДАЮ]. Категорично заперечувати що- 
небудь.-- Знать не знаю Ц|звєедать не 
ведаюі. 

ЗНАТИ (узнати), ПОЧОМУ (почім) 
КІВШ (пуд, фунт, корець) ЛИХА 
і УЗНАТИ, ДЕ ЛИХО ЖИВЕ. За- 
знавати багато горя, страждань, кло- 
поту, неприємностей. — днать(узнать), 
почём фунт лиха; хватить (хлебнуть) 
[много] гбвя. 

ЗНАТИ СВОЄ МТСЦЕ. Поводитися 
відповідно до свого ставовища.— 
Знать своё место. 

ЗНАТИ СОБІ ЦІНУ і ЗНАТИ, чого 
ТИ ВАРТИЯ. Правильно оцінювати 
свої можливості, достоїнства.-- Знать 
себе цену. 

ЗНАТИ ТОЛК у чому. Мати в 
чому-небудь досвід, бути  досвідче- 
ним.-- Знать «нонимать) толк в чём; 
уст. знать прок в чём. 

ЗНАТИ ЦІНУ кому, чому. 
Правильно, по достоїнству оцінювати 
кого-небудь, що-небудь.-- Знать цбну 
кому, чему. 

ЗНАТИ як ОБЛУПЛЕНОГО {як 
облуплених) кого. Мати повне 


знаходити 


золота 





уявлення про характер, поведінку 
і т.ін. кого-небудь.-- Знать как об- 
лупленного кого. 

ЗНАХОДИТИ (знайти, нахбдити, 
найти) ДОСТУП (доробгу, шлях, стеж- 
ку, путь) ДО СЕРЦЯ кого, чийо- 
го. Завойовувати чиїсь симпатії, 
чиюсь прихильність, любов, співчуття 
і т.ін.-- Находить (найти) доступ 
(дорбгу, путь) к с@ёрдцу кого, 
чьему. . 

ЗНАХОДИТИ (знайти) ЛАЗІВКУ 
(пролазку). Відшуковувати хитрий, 
спритний прийом для виходу 3 пев- 
ного. звичайно неприємного станови- 
ща.-- Находить (найти) лазёйку. 

ЗНАХОДИТИ (знайти) [СОБ МО- 
ГИЛУ (смерть, кінець). Гинути, вми- 
рати.— Находить (найти) [себё] моги- 
лу (смерть, конец). 

ЗНАХОДИТИ (знайти, находити, 
найти) [САМОГО СЕБЕ. Правильно 
визначати свої нахили, розуміти своє 
призначення, своє покликання.-- На- 
ходить (найти) [с&могб] себя. 

ЗНАХОДИТИ (знайти, находити, 
найти) СМАК у чому. Бачити вчо- 
мусь задоволення, втіху.-- Находить 
(найти) вкус в чем. 

ЗНАХОДИТИ (знайти, находити, 
найти) СПІЛЬНУ МОВУ з ким. 
Досягати певного взаєморозуміння 
з ким.-- Находить (найти) общий 
язык с кем. | й 

З ПЕБА (з місяця) ВПАСТИ (зва- 
литися). Жарт. 1. Несподівано, рап- 
тово з'явитися; 2. Легко дістатися 
кому-небудь.-- С неба (с луны) упасть 
(свалиться). й 

ЗНЕВАЖЕНІ Я _ ОБРАЖЕНІ 
(скривджені)  ПРИНИЖЕНТ Й ОБ- 
РАЖЕНІ. Про людей, які зазнають 
у буржуазно-каштал1стичному  су- 
спільстві приниження, утисків, при- 
гноблення.-- Унйженные и оскорблён- 
ные. - . 

ЗНИКАТИ (зпикнути) В НЕПА- 
М'ЯТЬ. Див. ІТИ В НЕПАМ'ЯТЬ. 

ЗНИКАТИ (зникнути, щезати, щез- 
нути) З ГОРИЗОНТУ (з обрію). Пере- 
стати з'являтися де-небудь, у певному 
колі людей.-- Иечезать  (исчезнуть) 
с горизонта. 

ЗНИКАТИ (зникнути, щезати, щёз- 
нути) З ОЧЕЙ. Зникати з поля зору 
кого-небудь.-- Исчезать  (исчезнуть) 
из глаз (из виду). 


ЗНИЩИТИ В ЗАРОДКУ ( кбрен!). 
Покінчити з самого початку, не даючи 
можливості розвинутися.— В кбрне 
пресечь. 

З НІГ ДО ГОЛОВИ. Див. ВІД ГОЛО- 
ВИ ДО НП. 

ЗНІМАТИ (зняти) ПІНКУ і ЗБИ- 
РАТИ (зібрати) ВЕРШКИ. Брати собі 
щось найкраще, найвигідніше без за- 
трати праці.-- Снимать (снять) пенки 
(сливки). 

ЗНІМАТИ (зняти, зривати, зірвати) 
ПОКРИВАЛО з чого. Зробити яв- 
ним що-небудь, розкрити суть чого- 
небудь.-- Снимать (снять, срьвать, со- 
рвать) покрбв с чего. . 

ЗНІМАТИ (зняти) [ОСТАННЮ} 
СОРОЧКУ з кого. Див. ЗАЛИШИ- 
ТИ БЕЗ СОРОЧКИ. - 

ЗНІМАТИ (зняти) СТРУЖКУ з ко- 
го. Вичитувати, лаяти, пробирати. — 
Снимать (снять) стружку с кого. 

ЗНІМАТИ (зняти, здіймати, здійня- 
ти) ШАПКУ (бриля, капелюха) пс- 
ред ким. 1.Вітаючись з ким- 
небудь, скидати головний убір; 2. (пе- 
ред ким і без додатка) Скидаючи го- 
ловний убір, виражати свою повагу 
до кого-небудь, складати шану ко- 
мусь.— Снимать (снять) шапку (шля- 
пу) перед кем. 

З (від) НІЧОГО РОБИТИ. Через 
неробство, нудьгу, скуку.- ОТ НЕ- 
ЧЕГО ДЕЛАТЬ. 

ЗНОВУ ЗА РИБУ ГРОШІ. Невід- 
ступно наполягати на чому-небудь, 
настирливо повторювати те саме.— 
‘Опять двадцать пять. 

ЗО ВСІЄЇ СИЛИ. Див. З УСІСЇ 
СИЛИ. . . . 

3 ОДНОГО МАХУ. Див. ОДНИМ 
МАХОМ. 

З одного (з такого ж) ТІСТА 
хто з ким і одного ТІСТА 
КНИШ. Про людей, схожих між со- 
бою поглядами, ставленням до життя, 
становищем і т. ін.-- Йо одного тёста 
кто с кем. - 

ЗОЛОТА ГОЛОВА. Про здібну обда- 
ровану людину.— Золотая голова. 

ЗОЛОТА МОЛОДЬ. Грон. Презир- 
лива назва байдикуючо! молод! з дво- 
рянсько-буржуазних верств сусшль- 
ства.-- золотая молодёжь. 

ЗОЛОТА СЕРЕДИНА. Найвигід- 
ніший спосіб дії, поведінки, коли 
уникають  ризикування, не  впа- 


золота 


з покоління 





дають у крайність.-- Золотдая  се- 
едина. 

ЗОЛОТА СТОРІНКА. Про найкра- 
щий, найвизначніший етап у роз- 
витку кого-небудь, чого-небудь.-- 30- 
лотдя страница. 

ЗОЛОТЕ ДНО. Джерело багатств, 
прибутків.-- Золотбе дно. 

ЗОЛОТИЙ ВІК. Час найбільшого 
розквіту науки і мистецтва в історії 
певного народу. — Золотой век. 

ЗОЛОТИЙ ДОЩ. Великі несподі- 
вані прибутки.-- Золотой дождь. 

ЗОЛОТИЙ (грошовий) МІШОК. За- 
стар. Дуже багата людина.-- Золо- 
тбй (денежный) мешбк. - 

ЗОЛОТИЙ ТЕЛЕЦЬ їі ЗОЛОТЕ 
ТЕЛЯ. Книжн. Золото, гроші; влада 
золота, грошей; багатство; збагачення 
як єдина мета  життя.-- Золотой 
(златби) телёц. 

ЗОЛОТИЙ ФОНД. Про кого-небудь, 
що-небудь особливо цінне.-- Золотой 
фонд. 

золотити (позолотйти) ПІЛЮ- 
ЛЮ. Скрашувати, зм'якшувати чим- 
небудь заподіяну прикрість, неприєм- 
ність, образу і т. ін.-- Золотйть (по- 
золотить) пилюлю. 

ЗОЛОТІ ГОРИ ОБІЦЯТИ. Надто 
багато обіцяти.-- Золотые (златые) гб- 
ры сулйть (обещать). 

ЗОЛОТІ РУКИ в кого. Хтось має 
велику здібність, майстерність, умі- 
лість, кмітливість.-- Золотые руки 
у кого. 

ЗОНДУВАТИ (позондувати) грунт. 
Попередньо розвідувати, з'ясовувати 
що- -небудь. Зондировать (позондиро- 
вать) почву. _ 

ЗОРІ З НЕБА ХАПАТИ (знімати, 


здіймати). Див. ЗІРКИ 3 НЕБА 
ХАПАТИ. 
ЗОРЯНА ГОДИНА чия. Про 


момент найвищого піднесення, на- 
пруження і випробування всіх сил, 
за яким ідуть чиї-небудь досягнен- 
ня, успіх, тріумф.-- Звёздный час 
чей. . 

ЗОРЯНІ БРАТИ. Про космонав- 
т1в.— Звёздные братья. 

ЗОРЯ (зірка) ПЕРШОЇ  ВЕЛИ- 
ЧИНИ. Про людину, що прослави- 
лася в якійсь сфері діяльності, про 
знаменитість.-- Звезда первой вели- 
чины. . 

ЗОСТАВАТИСЯ (зостатися, бути) 
В ОДНІЙ СОРОЧЦІ (без сорбчки). 
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Див. ЗАЛИШАТИСЯ В ОДНІЙ СО- 
РОЧЦІ. Й , 

ЗОСТАВАТИСЯ (зостатися, сидіти) 
НА БОБАХ. Див. ЗАЛИШАТИСЯ НА 
БОБАХ. . Й . 

З ПАРШИВОЇ ВІВЦІ ХОЧ ВОВНИ 
ЖМУТ. Див. 3 ПОГАНОЇ ВІВЦІ 
хоч ВОВНИ ЖМУТ. 

3 [САМИХ] ПЕЛЮШОК. Див. ВІД 
ІСАМИХІ ПЕЛЮШОК. 
3-ПЕРЕД [САМОГО] 
кого. Див. З-ПІД НОСА. 

З (із) ПЕРШИХ РУК ІДІЗНАТИСЯ, 
ОДЕРЖАТИ) Прямо з першодже- 
рела, без посередників.-- Из первьжх 
рук [узнать, получить]. 

З (із) ПЕРШИХ УСТ ГДІЗНАТИСЯ, 
ПОЧУТИ]. Безпосередньо від очевид- 
ців, від учасників дізнаватися, чути.-- 
Из первых уст |узнать, услышать]. 

З ПЕРШОГО ЗНАЙОМСТВА. Від- 
разу, при першій зустрічі.-- С первого 
знакомства. 

3 ПЕРШОГО СЛОВА ГРОЗУМІТИ, 
ЗРОЗУМІТИ! З самого початку бесі- 
ди, без пояснень розуміти кого-небудь, 
що-небудь.-- С первого слбва [по- 
нимать, понять]. 

3 ШВСЛОВА [РОЗУМГТИ, ЗРОЗУ- 
МТТИ]. Відразу, без довгих пояснень. 
С полуслбва [понимать, понять]. 

3-ШД (3-ПЕРЕД) [САМОГО] НОСА 
в кого. Дуже близько від кого- 
небудь, від чого-небудь.-- Из-под |са- 
мого] нбса (носу) у кого. 

З ПІДНЯТИМ ЗАБРАЛОМ (забо- 
рблом). Див. З ВІДКРИТИМ ЗАБРА- 
ЛОМ. . 

З-ПІД СТОЯЧОГО (з-під живбго) 
ПІДОШВУ ВИПОРЕ; 3 ПІСКУ МО- 
ТУЗКИ СУЧЕ ії РИБИ НАЛОВИТЬ 
І НІГ НЕ ЗАМОЧИТЬ. Надзвичайно 
винахідливий, спритний, сміливий, 
меткий у своїх вчинках, справах 
і т. 1н.— На ходу подмётки рвёт. 

З ПІНОЮ НА ГУБАХ (в роті, біля 
рбта). З великим злом, ненавистю.— 
С пеной у рта. 

З ПОГАНОЇ (з паршиво!) ВІВЦІ 
ХОЧ ВОВНИ ЖМУТ. Коли не можна 
одержати в кого-небудь багато, то раді 
взяти хоч щось, хай і не значне. — 
С паршийвой овцы хоть шёрсти. клок. 

З ПОКОЛІННЯ В ПОКОЛІННЯ. 
1.У спадок від батьків до дітей; 
2. За традицією, від старших до мо- 
лодших.— Из поколёния в  поко- 
лёние. 


НОСА в 


з порбжніми 


з тріаком 





З ПОРОЖНІМИ (з пустими) РУКА - 
МИ [ПРИИТИ, З'ЯВИТИСЯ і т. п.1. 
1. Нічого не діставши або нічого 
не привісши; 2.Без засобів до жит- 
тя.— С пустыми руками [прийти, 
явиться и т. п.]. 

3 ПТАШИНОЇ ВИСОКОСТІ. Див. 
З ВИСОТИ ПТАШИНОГО ПОЛЬОТУ. 

ЗРАДЖУВАТИ (зрадити) [САМО- 
ГО] СЕБЕ. Переставати бути самим 
собою, змінювати свою вдачу, пове- 
дінку, звички 1 т.ін.-- Изменять 
(изменить) [самому] себе. - 

ЗРИВАТИ КВІТИ НАСОЛОДИ. 
Ірон. Безпечно користуватися усп!- 
хами, радощами життя. — Срывать 
цветы удовольствия. - 

ЗРИВАТИ (зірвати) ПОКРИВАЛО 
з чого. Див. ЗНІМАТИ ПОКРИ- 
ВАЛО. | й 

ЗРИВАТИ (зірвати) МАСКУ (МАШ- 
КАРУ) з кого. Викризати когось, 
показуючи справжню сутність.-- 
Срывать (сорвать) маску с кого. 

ЗРИВАТИСЯ (зірватися) З ЯЗИКА 
і ЗРИВАТИ (зринути) 3 УСТ (з губів). 
1. Взагалі звучати -- про слова, фра- 
зи; 2.Звучати раптово, ніби мимо- 
волі.-- Срываться (сорваться) с 
языка. | . 

ЗРІВНЯТИ 3 ЗЕМЛЕЮ що. Зруй- 
нувати повністю, знищити. — 
Сравнять с землёй что. 

ЗРІКАТИСЯ (зректися) ІСВОЇХІ 
СЛІВ. Див. БРАТИ (узяти) |СВОЇ| 
СЛОВА НАЗАД. - 

ЗРОБИТИ ВЕЛИКІ (круглі) ОЧІ. 
Див. РОБИТИ ВЕЛИКІ ОЧІ. 

ЗРОБИТИ ВИГЛЯД. Див. РОБИТИ 
ВИГЛЯД. 

ЗРОБИТИ (нанбсити, нанести) ВІ- 
ЗИТ (візити). Див. РОБИТИ ВІЗИТ. 

ЗРОБИТИ ВНЕСОК у що. Див. 
РОБИТИ ВНЕСОК. 

ЗРОБИТИ (справляти, справити, 
мати) [БЛАГОТВОРНИЙ] ВПЛИВ 
на кого, на що. Див. РОБИТИ 
ВПЛИВ. 

ЗРОБИТИ (справляти, 
ВРАЖЕННЯ на кого. 
БИТИ ВРАЖЕННЯ. 

ЗРОБИТИ ДОБРУ (весёлу) МІНУ 
ПРИ. НЕДОБРІЙ (поганій) ГРІ. Див. 
РОБИТИ ДОБРУ МІНУ ПРИ НЕДОБ- 
РІЙ ГРІ. 

ЗРОБИТИ ІСОБІ КУМИР [куми- 
ра). Див. СТВОРИТИ [СОБП КУМИР. 


справити) 
Див. РО- 


ЗРОБИТИ НАГОЛОС на чому. 
Див. РОБИТИ НАГОЛОС. 

ЗРОБИТИ ПІДСУМОК «підсумки). 
Див. ПІДБИВАТИ ПІДСУМОК. 

ЗРОБИТИ ПОГАНУ «кепську) по- 
СЛУГУ ком у. Див. РОБИТИ ПОГА- 
НУ ПОСЛУГУ. 

ЗРОБИТИ ПОГОДУ, Див. РОБИТИ 
ПОГОДУ. 

ЗРОБИТИ СВОЄ ДІЛО. 
БИТИ СВОЄ ДІЛО. 


Див. РО- 


ЗРОБИТИ СТАВКУ на що. Див. 
РОБИТИ СТАВКУ. 
ЗРОБИТИ СЦЕНУ кому. Див. 


РОБИТИ СЦЕНУ. 
ЗРОБИТИСЯ ПРИКАЗКОЮ (при- 
слів'ям). Див. СТАТИ ПРИКАЗКОЮ. 
ЗРОБИТИ ТРАГЕДІЮ з чого. 
Див. РОБИТИ ТРАГЕДІЮ. 
ЗРОБИТИ ФУРОР. Див. РОБИТИ 
ФУРОР. 


ЗРОБИТИ ЧЕСТЬ кому Див. 
РОБИТИ ЧЕСТЬ. . 
3 РОЗКРИТИМИ ОБИМАМИ 


[ПРИИМАТИ, ЗУСТРІЧАТИ ії т. д.1. 
Дуже привітно, гостинно приймати, 
зустрічати іт. ін.-- С распростёртыми 
объятиями [принимать,  встречать 
и т. п.). 

ЗРОЗУМІЛА РІЧ. В знач. вставн. 
сл. Зрозуміло, звичайно.-- Понятное 
дело; понятная вещь; Ясное дело. 

З РОЗКРИТИМ СЕРЦЕМ. Дав. 
З ВІДКРИТИМ СЕРЦЕМ. 

З РУКАМИ ВІДРИВАТИ (віді- 
рвати) що. Охоче, з великим бажан- 
ням узяти, купити що-небудь.-- Є ру- 
ками отрьвать (оторвать) что. 

З РУКАМИ Й НОГАМИ. 1. Цілком, 
повністю;  2.Охоче, із  задоволен- 
ням.-- С руками и [с] ногами. 

З РУК У РУКИ (до рук, на руки) 
[ПЕРЕДАТИ, ПЕРЕЙТИ]. Безпосеред- 
ньо, особисто кому-небудь віддавати, 
передавати і т. ін.-- Из рук (с рук) 
в руки [передать, перейти]. _ 

З СЕРДЕЧНОЇ ПРОСТОТИ. Через 
зайву довірливість, наївність.-- В (по) 
простоте дутиёвной (сердёчной). 

З ТАКОГО Ж ТІСТА хто з ким. 
Див. З ОДНОГО ТІСТА. 

З. ТРЕТІХ РУК (ДІЗНАТИСЯ, 
ОДЕРЖАТИ]. Див. 3 ДРУГИХ РУК. 

З ТРЕТІХ УСТ ІДІЗНАТИСЯ, ПО- 
ЧУТИ!. Див. З ДРУГИХ УСТ. 

З ТРІСКОМ ПРОВАЛИТИСЯ. По- 
терпіти в чому-небудь ганебну невда- 
чу;— С треском провалиться. 


зубами 


з'являтися 





ЗУБАМИ ТРИМАТИСЯ (вчепйти- 
ся) за що і ЗУБАМИ ДЕРЖАТИ 
(тримати) що. Т. Дуже міцно трима- 
тися за що; 2. Зберігати за собою, 
докладаючи всіх зусиль.— Зубами 
держаться (хвататься) за что. 

ЗУБАМИ ДЗВОНИТИ (видзвонюва- 
ти, цокотіти) і ЗУБ З ЗУБОМ НЕ 
ЗВЕДЕ. Див. ЗУБ НА ЗУБ НЕ ПО- 
ПАДАЄ. 

ЗУБИ ЗАМОВЛЯТИ (замбвити, за- 
говорювати, заговорити). Сторонніми 
розмовами відволікати від чогось, 
дуже важливого співрозмовнику.-- 
Зубы заговаривать (заговорить). 

ЗУБИ З'ЇСТИ (прости, попроїдати) 
на чому. Мати великий досвід, 
знання у чому.-- Зубы съесть (про- 
сть) на чём. 

ЗУБ НА ЗУБ НЕ ПОПАДАЄ; ЗУБ 
З ЗУБОМ НЕ ЗВЕДЕ і ЗУБАМИ 
ДЗВОНИТИ (видзвбнювати, цокота- 
ти). Ужпвається при вираженні дуже 
сильного відчуття холоду або страху 
перед ким-небудь, чим-небудь.— Зуб 
на зуб не попадаєт. 

3 УСІЄЇ (зо всієї) СИЛИ, 3 УЄІЄЮ 
СИЛОЮ | З УСІХ СИЛ. З максималь- 
ним напруженням, інтенсивністю.-- 
Изо всех сил; Изо всей мочи; что есть 
мочи. _ 

З УСІЄЮ ІНАЙБІЛЬШОЮ); ПОВ- 
НОТОЮ. Див. У ВСТИ ГСВОЇЙ) ПОВ- 
НОТІ. _ . 

З УСІХ КІНЦІВ. Звідусіль.-- Со 
всех концфбв. 

3 УСІХ (зі всіх) НІГ [КИНУТНСЯ, 
ПОБІГТИЇ. Дуже швидко.-- Со всех 
ног [броситься, побежать1. 

З УСІХ ПОГЛЯДІВ. Див. 
КОГО ПОГЛЯДУ. | 

3 УСТ В УСТА ПТЕРЕХОЛИТИ, 
ПЕРЕДАВАТИСЯ тощо). Переходити, 
передаватися від однісі людини до ін- 
шої, поширюватися -- про новини, 
повідомлення, розпорядження і 
т. ін.-- Из уст в уста [шереходить, 
передаваться и т. п.Ї. 

ЗУСТРІЧАТИ (зустріти) В БІТИКИ 
кого, що. Вороже реагувати на по- 
яву кого-небудь, виявлення  чого- 
небудь, чинити опір здШснению 
чогось.-- Встречать (ветретить, при- 
нимать, принять) в штыкй кого 
что. - , 

ЗУСТРІЧАТИСЯ (зустрітися, стрі- 
чатися, стрінутися, стрітися, здйбу- 
ватнся, здибатися) НА ВУЗЬКІЙ 


3 УСЯ- 


Ж 


СТЕЖЦІ (стежині, дорбзі, доріжці). 
Вступати в непримиренні, які виклю- 
чають одна одну, можливості суміс- 
ної діяльності, суперечності, розхо- 
дження з ким-небудь, чим-небудь.-- 
Встречаться  (встретиться,  сталки- 
ваться, столкнуться) на узкой до- 
рбжке. 

3 УСЯКОГО ПОГЛЯДУ і 3 УСІХ 
ПОГЛЯДІВ. З будь-якого боку, все- 
бічно.-- Во всех отнош$ниях; со всех 
точек зрения. 

З ХАТИ ПО НИТЦІ--СИРОТІ 
СВИТИНА (сирота у свитці). Див. 
З МИРУ ПО НИТЦІ--ГОЛОМУ СО- 
РОЧКА. _ - 

З ХВИЛИНИ НА ХВИЛИНУ. Кож- 
ної миті, щохвилини, в найближчий 
час; от-от, ось-ось.-- С минуты на ми- 
нуту. й 

ЗНШИВШИ (стиснувши) ЗУБИ. 
Виявляючи велику витримку, стій- 
кість, напруживши всі сили.-- Стйс- 
нув зуби. 

З ЧИСТИМ (з ясним) СУМЛІН- 
НЯМ. Д.є. ІЗ СПОКІЙНИМ СУМ- 
ЛІННЯМ. 

зчистою СОВІСТЮ. Див. ІЗ СПО- 
киним СУМЛІННЯМ. 

9 чужого ВОЗА (коня) Й СЕРЕД 
ДОРОГИ Єй ебред болбта) ЗЛАЗЬ і 
З ЧУЖОГО ВОЗА ХОЧ СЕРЕД ДОРО- 
ГИ Соч серед калюжі) 3 чим-небудь 
чужим доводиться розлучатися і в са- 
мий непідходящий момент, у незруч- 
ному місці.-- С чужбго коня среди 
грязи долой. 

3 ЧУЖОГО КЛОПОТУ (похмілля) 
ГОЛОВА БОЛИТЬ. Неприємність із-за 
інших, із-за чужої вини. - В чужом 
пиру похмёлье. 

3 ЧУЖОГО ПЛЕЧА. Не відповід- 
ний за розміром, уже ношений ким- 
небудь іншим — про одяг. — Счужобго 
плеча. _ - 

З ШВИДКІСТЮ БЛИСКАВКИ. 
Дуже швидко. — С быстротбй мблнии. 

3 (із) ЩИРИМ СЕРЦЕМ. Дав. 
З ВІДКРИТИМ СЕРЦЕМ. 

З ЩИТОМ [ПОВЕРНУТИСЯ]. Бути, 
вертатися переможцем.— Со щитбм 
вернуться]. 

З'ЯВЛЯТИСЯ із'явітися, появляти- 
ся, появитнся! НА ГОРИЗОНТІ (на 
6брії) чиєму. робитися відомим, 
помітним, з'являтися в певному колі 
людей.-- Поввл'тіся (появиться) га 
горизонте чьём. 


з'явйтися 


і згадки 





З'ЯВИТИСЯ (появйтися) НА СВІТ. 
Народитися,  виникнути.-- Явйться 
(появиться) на свет. 

З ЯКИМИ ОЧИМА (з якйм лицём) 
З'ЯВИТИСЯ (показатися) до кого, 
куди. Не знати, як триматися, як 
поводити себе при зустрічі з ким- 
небудь, із-за почуття сорому, ніяково- 


І БРОВОЮ НЕ ВЕДЕ (не ворухнё, 
не моргнё, не здвигне). Див. БРОВОЮ 
НЕ ВЕДЕ. 

ІВ ВУС ІСОБИ НЕ ДУТИ і І ВУСОМ 
НЕ МОРГАТИ (не мбргнути, не вести, 
не повести). Зовсім не звертати уваги, 
ніяк не реагувати. - И в ус [себе] 
не дуть. 

І ВДЕНЬ (серед дня) З ВОГНЕМ 
(з свічкою) НЕ [МОЖНА] ЗНАЙТИ 
кого, що. Див. УДЕНЬ З ВОГНЕМ 
НЕ [МОЖНА] ЗНАЙТИ. 

І В ЗАВОДІ НЕМА (не булб) і 
НЕМА (не булб) Й ЗАВОДУ кого, 
чого. Немає (не було) кого-небудь, 
чого-небудь.-- Й в завбде нет (нё 
было) кого, чего. 

І ВОВКИ. СИТІ, Й кози ЦІЛІ 
[1 КОЗИ СИТІ, и Сіно ЦІЛЕ. Ї для 
одних, і для інших вигідно — про 
становище, яке створюєтся в резуль- 
таті прагнення догодити людям з різ- 
ними поглядами, інтересами тощо.-- 
И вблки сыты, и бвцы цёлы. 

т (й) води НЕ ЗАМУТИТЬ (не 
закаламутить, не помутить, не сколо- 
тить). Про дуже тиху, сумирну люди- 
ну.-- Воды не замутит. 

І ВУСОМ НЕ МОРГАТИ (не морг- 
нути, не вести, не повести). Див. 
ІВ ВУС (СОБІ) НЕ ДУТИ. 

І (навіть) ВУХОМ НЕ ВЕДЕ 
хто. Не звертати-ніякої уваги, бути 
зовсім байдужим.- И (даже) ухом 
не ведёт кто. . 

І В ХВІСТІ В ГРИВУ. Див. У ХВІСТ 
І В ГРИВУ. 

Л ГОЛКИ НЕ ПІДСУНЕШ. Див. 
Голки НЕ ПІДСУНЕШ. - 

Я ГОРЯ МАЛО кому і ГОРЕ 
(горенько) ПОКОТИВ хто. Про від- 
сутність турботи з приводу чого- 
небудь, про байдужість, неувагу до 


збентеження тощо.— С какйми 
глазами появиться (показаться) 
у кого, куда. 

З ЯКОЇ РЕЧІ? і З ЯКОГО ПОБИТУ? 
Через яку причину? На якій під- 
ставі? — С какбй стати? 

З ЯСНИМ | СУМЛІННЯМ. Див. 
ІЗ СПОКТИНИМ СУМЛІННЯМ. 


сті, 


чогось.— Й кбрем покатйл кто; 
горя (гбрюшка) мало кому. 

ІДЕ (личить, пристало) ЯК, КОРОВІ 
СІДЛО (як свині нарйтники). Зовсім, 
аж ніяк не пасує комусь.— Идёт 
(пристало) как [к] корбве седло; 
сидит как на корбве седлб. 

ІДЕЯ ФІКС. Нав'язлива думка про 
що-небудь.-- Идёя фикс. 

І ДІЛУ КІНЕЦЬ. Що-небудь закін- 
чено.— И дело с концбм; и делу 
конбц. 

І ДУМАТИ НЕ ДУМАЙ (не гадай, 
забудь) про кого, про що. Пере- 
стати пам'ятати про кого-небудь, про 
що-небудь, викинути з думки кого- 
небудь, що-небудь.-- И думать забудь 
о ком, о чём. 

ІДУ НА ВИ (на вас). Застар., жарт. 
Цей вислів за свідченням літописців 
належить князю Святославу. Викори- 
стовувався ним для оголошення вій- 
ни.-- Иду на вы (на вас). 

ІЄРИХОНСЬКА ТРУБА. Про дуже 
гучний голос.-- Йерихбнская труба. 

І ЗА СОЛОМИНКУ ВХОПИТЬСЯ, 
ХТО ТОПИТЬСЯ. У безвихідному ста- 
новищі, як на останню надію на вря- 
тування, звертаються навіть до такого 
засобу, який явно не може допомог- 
ти.— Утопающий и за соломинку 
хватается. _ 

са ЗА ХОЛОДНУ ВОДУ НЕ БРАТИ- 

СЯ (не взятися). Нічого не робити.— 
Палец (пальцем) о палец не ударить. 

І ЗВАННЯ НЕМА (немає) кого, 
чого, кому, чому. Не існує 
й не існувало кого-небудь, чого- 
небудь.-- И звания нет (не было) 
кого, чего, кому, чему. 

ІЗ ВОГНЮ ТА В ПОЛУМ'Я. Диє. 
З вогню ТА В ПОЛУМ'Я. 

І ЗГАДКИ (і помину) НЕМАЄ 
про кого, про що, за кого, 


із других 


і бком 





за що. 1. Ужей незгадують, не гово- 
рять про кого-небудь,  що- небудь; 
9, Немає ніяких ознак наявності, існу- 
вання чого-небудь.-- И в помйне нет 
(не было) о ком, о чём; и помйна 
(помину) нет (не было) о ком, о чём. 

ІЗ ДРУГИХ (третіх) РУК [ДИЗНА- 
ТИСЯ, ОДЕРЖАТИ. Див. З ДРУГИХ 
РУК ІДІЗНАТИСЯ, ОДЕРЖАТИ. 

ІЗ ДРУГИХ (третіх) УСТ ІДІЗНА- 
ТИСЯ, ПОЧУТИ]. Див. 3 ДРУГИХ 
УСТ ІДІЗНАТИСЯ, ПОЧУТИ. _ 

ІЗ ЗАВМИРАННЯМ СЕРЦЯ. 
Дуже хвилюючись.— С замиранием 
сёрдца, 

ІЗ ІСКРИ РОЗГОРИТЬСЯ пло- 
МІНЬ (ії ІЗ ІСКРИ--ПОЛУМ'Я ПО- 
СТАНЕ. З невеликого починання розі- 
в'ється велика справа.-- Из йскры 
возгорйтся пламя. 

ІЗ КОПІЙКИ КАРБОВАНЦІ РОБ- 
ЛЯТЬСЯ; КОПІЙКА КОПІЙКУ 
КЛИЧЕ і ХТО ЩАДИТЬ ГРІШ — 
МАЄ З ГАКОМ БІЛЬШ. Про необхід- 
ність бути дуже ощадливим.-- Копей- 
ка рубль бережёт. 

ІЗ ПЕРШИХ РУК ГДІЗНАТИСЯ, 
ОДЕРЖАТИ) Див. 3 ПЕРШИХ 
РУК 


ІЗ ПЕРШИХ УСТ ІДІЗНАТИСЯ, 
ПОЧУТИ) Див. З ПЕРШИХ УСТ. 

ІЗ РОЗКРИТИМ СЕРЦЕМ. Див. 
З ВІДКРИТИМ СЕРЦЕМ. 

ІЗ СПОКІЙНИМ (з чистим, з ясним) 
СУМЛІННЯМ і 13 СПОКІЙНОЮ 
«(з чистою) СОВІСТЮ. Будучи пере- 
конаним у своїй правоті; спокійно.-- 
Со спокбйной (с чйстой) сбвестью. 

ІЗ (ради) СПОРТИВНОГО ІНТЕРЕ- 
СУ. Із бажання перевірити свої здіб- 
ності, своє вміння досягти чого-небудь 
без потреби, просто так.-- Из (ради) 
спортивного интерёса. 

ІЗ (зі) ШКІЛЬНОЇ (студентської) 
ЛАВИ. 1.3 часу навчання в школі 
чи вузі; 2. Відразу після закінчення 
школи або вузу.— Со шкбльной (со 

студенческой) скамьй. 

ІЗ ШКУРИ (із шкіри) ВИЛАЗИТИ 
(вилізти). Надриваючись, докладаючи 
всіх зусиль, робити що-небудь, добива- 
тись чогось.— Из кожи (из шкуры) 
[вон] лезть (вылезть). 

ІЗ ЩИРИМ СЕРЦЕМ. Див. З ВІД- 
КРИТИМ СЕРЦЕМ. 

І КАЛАЧЕМ НЕ ЗАМАНИТИ 
кого. Див. КАЛАЧЕМ НЕ ЗА- 
МАНИТИ. 


Т КАРТИ (і книжки) В РУКИ 
кому. Хтось досвідчений, із знанням 
може добре зробити що-небудь.— И 
карты (и кнйги) в руки кому. 

І КІНЦІ [У ВОДУ] ХОВАТИ (за- 
ховати). Див. КІНЦІ ГУ ВОДУ| ХО- 
ВАТИ. _ _ 

І КІСТОК, НЕ ЗІБРАТИ (не збербш, 
не позбираєш). Див. КІСТОК НЕ ЗІ- 
БРАТИ. 

т кози СИТІ, И сіно ЦІЛЕ. Див. 
І ВОВКИ СИТІ, И кози ЦІЛІ. 

І КРОКУ НЕ _ СТУПИТЬ без 
кого. Див. КРОКУ НЕ МОЖЕ 
СТУПИТИ. _ 

І МИ ОРАЛИ. Ірон. Про того, хто 
хоче показати себе учасником якоїсь 
роботи, хоч насправді його участь мі- 
зерна, а робота виконана не ним.-- 
И мы пахали. 

ІМ'Я [Ж] ЇМ ЛЕГІОН. Когось над- 
звичайно, дуже багато.— Имя [же] им 
легибн. . . . , 

І НАДАЛА ЛИХА ГОДИНА (мені, 
тобі Е т. п.] зробити що. Про те, 
чого не слід було робити, що зроб- 
лено даремно або недоречно.-- И дёр- 
нула нелёгкая [меня, тебя ци т. п.] 
сделать что. 

ІНАКШЕ КАЖУЧИ. Іншими сло- 
вами.-- Иначе говоря. 

І НАШИМ І ВАШИМ. Про пове- 
дінку особи, яка діє на користь двом 
протилежним за інтересами сторо- 
нам.-- И нашим и вашим. 

І НЕ НОЧУВАЛО що де. Ніколи 
не було що-небудь, де-небудь.— И 
не ночевало что где. 

І НЕ СВЕРБИТЬ І НЕ БОЛИТЬ 
кому від чого. Див. НІ холод- 
НО НІ ЖАРКО. Й 

І |В, ВІ, ВВІ, УВІ СНП НЕ СНИ- 
ЛОСЯ (не сниться) кому. 1. Немож- 
ливо кому-небудь навіть уявити щось; 
2. Хто-небудь навіть і не думає про 
когось, про шось. — И [во сне| не сни- 
лось (не грёзилось) кому. 

ІНША РІЧ. Дав. 
НЕ ТА. Й 

ІНШИЙ БІК МЕДАЛІ. Див. ЗВО- 
РОТНИЙ БІК МЕДАЛІ. 

ІНШІ ЧАСИ--ІНШІ ПІСНІ. Нові 
ідеї, погляди і т.ін. виникають під 
впливом змін у суспільному житті.-- 
Инбе время — иные пёсни. 

І ОКОМ НЕ МОРГАТИ (не морг- 
нути). Див. НЕ ВСТИГНУТИ Й ОКОМ 
МОРГНУТИ. 


МУЗИКА 


і підмдтки 


іт 





І ПІДМЕТКИ НЕ ВАРТИЙ чиєї 
хто. Див. НЕ ГОДЕН У СЛІД СТУ- 
ПИТИ к ому. 

І ПОМИНУ НЕМАЄ про кого, 
про що, за кого, за що. Див. 
Т ЗГАДКИ НЕМАЄ. 

І ПОНЮХАТИ НЕ ДАВАТИ (не 
дати). Нічого не давати, не допускати 
до чого-небудь.-- Й понюхать не да- 
вать (не дать). _ 

І РИБИ НАЛОВИТЬ І НІГ НЕ ЗА- 
МОЧИТЬ. Див. 3-ПІД СТОЯЧОГО 
ПІДОШВУ ВИПОРЕ. 

І РІСКИ (рісочки, рісоньки) | ВРОТІ 
НЕ БУЛО. Див. РІСКИ В РОТІ НЕ 
БУЛО. 

1 РІСКИ (рісочки) В РОТ НЕ БРА- 
ТИ (не взяти). Див. РІСКИ В РОТ 
НЕ БРАТИ (не взяти). 

ІРОНІЯ ДОЛІ. Книжн. Про без- 
глуздий випадок.-- Ирбния судьбы. 

ТСКРА БОЖА. Застар. Про обдаро- 
ваність кого-небудь, наявність талан- 
ту у кого-небудь. — Искра божья. 

[АЖ] ІСКРИ З ОЧЕЙ ПОСИПАЛИ- 
СЯ (полетіли); [АЖ] В ОЧАХ ЗА- 
ІСКРИЛОСЯ; ГАЖІ ЗІРНИЦІ ЗАСВІ- 
ТИЛИ (засвітилися) [В ОЧАХ| ії 
[АЖ] КАГАНЦІ (свічки) В ОЧАХ 
ЗАСВІТИЛИСЯ. Про запаморочення 
від болю внаслідок сильного удару 
по голові, по обличчю.— Искры из 
глаз посыпались, 

- ТСКРИТИ ОЧИМА. Див. МЕТАТИ 
ТСКРИ. Й 

І СЛІДУ НЕМА (немає, не стало). 
Зовсім зник хтось, зникло щось.— 
И след простыл (пропал); нет и следа; 
и в помйне нет. 

І СЛУХАТИ НЕ ХОЧЕ. Категорич- 
но відмовляється від чого-небудь. — 
И слышать не хочет. 

І СМІХ І ГОРЕ (і лихо, і сльбзи, 
і гріх). Про те, що одночасно і смішне 
й сумне.-- Й смех и гбре (и грех). 

І СТИДА Й СОРОМУ (сброма) НЕ- 
МАЄ (нема) в кого. Див. НІ СТИ- 
ДА НІ СОРОМУ НЕМАЄ. 

ІСТОРІЯ З ГЕОГРАФІЄЮ. Жарт. 
Про виникнення якогось утруднення, 
вийти з якого здається нелегкою спра- 
вою.— Истбрия с географией. 

ІСТОРІЯ МОВЧИТЬ (не згадує, 
не каже) про що. Жарт. Що- 
небудь залишається невідомим, про 
що-небудь вважають за краще не 
розповідати.-- Истбрия  умалчиваєт 
о чём. 


ІСТОРІЯ ПРАЦЮЄ НА НАС. Див. 
ЧАС ПРАЦЮЄ НА НАС. _ 

І СЮДИ ГАРЯЧЕ1 ТУДИ БОЛЯЧЕ. 
Див. 1 ХОЧЕТЬСЯ І КОЛЕТЬСЯ. 

ІТАКІСЯК: ІСЯКІТАК:ІТАК 
І ПЕРЕТАК. Див. ТАК І СЯК. 

Г ТИ, БРУТ? Уживається для харак- 
теристики несподіваної зради, під- 
ступності.-- И ты, Брут? 

ІТИ (піти) ВА-БАНК. Діяти, ризи- 
куючи всім.-- Идти (пойти) ва-банк. 

ІТИ (піти) ВГОРУ (вверх). 1. Рости, 
виростати; 2. Підніматися на вищий 
рівень, займати вище становище в су- 
спільстві.-- Идти (пойти) вгору 
(вверх). 

ІТИ (піти) В ДІЛО (в хід). Викори- 
стовуватися.-- Идтй (пойтй) в дело 
(в ход). 

ІТИ (піти, зникати, зникнути) В НЕ- 
ПАМ'ЯТЬ. Забуватися, не згадува- 
ти.-- Приходить (прийти) в забвёние. 

ІТИ (ступати) [НОГА] В НОТУ. 
Погоджувати з ким-небудь, чим- 
небудь свої дії, погляди 1 т.1н.— 
Идти (шагать) [нога] в нбгу. 

ТТИ В РОЗРІЗ з чим. Суперечити 
чому-небудь, не збігатися з чимсь. — 
Идти в разрёз с чем. - 

ІТИ (піти, ходити) ВТОРОВА- 
НОЮ СТЕЖКОЮ (втордваними стеж- 
ками). Діяти так, як хтось уже раніше 
діяв.-- Идти (пойтй, ходить) по про- 
торённой дорбжке. 

ІТИ В ФАРВАТЕРЕ. Див. БУТИ 
В ФАРВАТЕРІ. 

ІТИ (піти) НА ДНО. 1. Тонути; 
2. Терпіти невдачу; 3. Морально опу- 
скатися.-- Идтй (пойтй) ко дну (на 
дно).. 

ІТИ (піти) НАЗУСТРІЧ. 1.(кому, 
чом у) Виявляти співчутливе, друж- 
нє ставлення до кого-небудь; до чого- 
небудь; сприяти, допомагати; 
2.(чом у) Сприяти здійсненню чого- 
небудь; прискорювати те, що має ста- 


тися.-- Идтй (пойти) навстречу 
кому, чему. - 
ІТИ (піти) НА КОМПРОМІС. 


Поступатися чимось заради досягнен- 
ня мети.-- Идтй (пойтй) на компро- 
мисс. . Й 

ІТИ НА КОМАРА 3 ДРЮЧКОМ, 
А НА МУХУ 3 ОБУХОМ. Див. 
З ГАРМАТИ ПО ГОРОБЦЯХ СТРІ- 
ляти. 

ТТИ (піти) НА КОРИСТЬ кому, 
чому. Позитивно діяти, впливати 


іти 


їсть 





на кого-небудь, на що-небудь, давати 
добрі наслідки.-- Идтй (пойтй) на 
пользу кому, чему. 

ІТИ (штй) НА (в) ЛАД. 1. Налаго- 
джуватися, ладитися; 2. Відбуватися, 
здійсаюватися успішно.-- Идтй (по- 
йти) на лад. 

ІТИ (піти) НА ПОВОДІ (на повід- 
ку) в кого, чиєму. Бути залеж- 
ним від кого-небудь, діяти за чиєюсь 
вказівкою, згідно з чиєюсь волею.— 
Идтй (пойтй) ма поводу у кого. 

ІТИ (пітй) НА ПОКЛИН (з покл5- 
ном) до кого. Т. Виявляти своїм 
приходом залежність від кого-небудь; 
2. Звертатися до кого-небудь з приниз- 
ливим, покірним проханням.-- Йдти 
(нойти) на поклби (с поклоном) 
к кому 

ІТИ НА РОЖЕН. Див. ЛІЗТИ НА 
РОЖЕН. 

ІТИ (піти) НА СПАД. Почати 
зменшуватися в об'ємі, кількісно 1 
т. ін.-- Идтй (пойте) на убыль. 

ІТИ (піти) ПО ЛІНІЇ (лінією, по 
тиляху, шляхом). НАЙМЕНИТОГО 
ОПОРУ їі ЄТАВАТИ (стати) НА 
ШЛЯХ НАЙМЕНШОГО ОПОРУ. Ви- 
бирати найлегший спосіб розв'язання 
чого-небудь, ухилятися від чогось 
важкого, неприєминого.-- Идтй  (по- 
йти) по лйнии (по пути) наимёнь- 
шего сопротивления. _ 

ІТИ (тя) НО ПОХИЛІЙ ПЛОЩИ- 
НТ (по похйлост!). Див. КОТИТИСЯ 
ПО ПОХИЛІЙ ПЛОЩИНІ. 

ТТИ (піти, розлітатися, розлетітися) 
ПРАХОМ. 1. Зникати, щезати, гину- 
ти — про статки, матеріальні цінно- 


_ ЇДОМ (ідьма) ЇСТИ. Див. ПОТДОМ 
ІСТИ. Й _ 

ЇЖ БОРЩ 3 ГРИБАМИ, ДЕРЖИ 
ЯЗИК ЗА ЗУБАМИ І МОВЧИ ТА 
МАК ТОВЧИ. Не говори нічого зай- 
вого, помовчуй.-- Ешь пирбг (борщ) 
с грибами, а (да) язык держи за 
зубами. 

їЗЛиИтТи [ВЕРХИ]. НА КОМУ ії {3- 
дити НА  ГОРБОВІ (на горб) 
чисму. Цілком підкорити когось 
своїй владі, використовувати в своїх 
інтересах.-- Ездить [верхбм] на 
ком. 


сті; 2. Руйнуватися, розвіюватися — 
про надії, сподівання.-- Идтй (пойтй) 
прахом. 

ІТИ (піти) ПРОТИ ТЕЧІЇ. Діяти 
самостійно; всупереч усталеним по- 
глядам, гразкам і традиціям. -- Идти 
(пойтй) против течёния. 

ІТИ (піти) СВОЄЮ ЧЕРГОЮ. Від- 
буватися безвідносно до чого-небудь, 
само собою.-- Идтй (пойти) свойм 
чередом. 

ІТИ (піти) своїм шляхом (свобю 
дорбгою) і ТОПТАТИ СВОЮ СТЕЖ- 
КУ. Поступати, діяти самостійно, 
незалежно, відповідно до свого бажан- 
ня, своєї волі, не піддаючись чужому 
впливов!.— Идтй (пойтй) своёй дорб- 
гой (свойм путём). 

ІТИ (піти) СТОПАМИ (по стопах) 
кого, чиїми. Наслідувати кого- 
небудь у своїх діях, вчинках.-- Идти 
(пойти, слёдовать) по стопам кого, 
чьим. 

тУДИН (юдин) ПОЦІЛУНОК. 1. Ли- 
цемірний, нещирий поцілунок; 2. Вчи- 
нок людини, що облесливістю при- 
ховує свою  зраду.-- Иудин поце- 
луи. 

І ХОЧЕТЬСЯ І (й) КОЛЕТЬСЯ і 
І сюди ГАРЯЧЕ І ТУДИ БОЛЯЧЕ. 
Про які-небудь вагання.-- И хочется 
и кблется. 

І ЧУТКА ПРОПАЛА за кого. 
Хтось безслідно зник або загубився. — 
И слуху нет о ком. 

І ШВЕЦЬ, І ЖНЕЦЬ, І НА ДУДУ 
ГРЕЦЬ. Про людину, яка вміє все 
робити, про майстра на всі руки.-- 
И швец, и жнец, и в дуду игрёц. 


{СТИ ЖИВЦЕМ (пбдом). Див. 
ПОІДОМ ЇСТИ. 

ЇСТИ (поїдати, пожирати) очима 
кого, що і ПАСТИ ОЧИМА (бком) 
кого. Дивитися на кого, на що дуже 
пильно.-- Есть (поедать, пожирать) 
глазами кого, что. 

ЇСТИ ЧУЖИЙ ХЛІБ. Жити на чиїх- 
небудь харчах, не працюючи; жити 
з праці інших.-- Есть чужой хлеб. 

ЇСТЬ (уминає) АЖ ЗА ВУХАМИ 
ЛЯЩИТЬ. Їсть з великим апетитом, 
жадібно.-- Ест (упйсывает), аж (так 
что) за ушами трещит. 


катюзі 





И 


ИОТА В ИОТУ. Абсолютно точно, 
в точност!.— Точка в тбчку. 


К 


[АЖ] КАГАНЦІ (свічки) В ОЧАХ 
ЗАСВІТИЛИСЯ. Див. ІСКРИ З ОЧЕЙ 
ПОСИПАЛИСЯ. 

КАДИТИ (курйти, палити) ФІ- 
МІАМ кому, перед ким. 
Книжн. Надто вихваляти когось, ле- 
стити комусь.-- Курйть (воскурять, 
жечь) фимиам кому. 

КАЗАВ ПАН КОЖУХ ДАМ, ТА И 
СЛОВО ЙОГО ТЕПЛЕ. Общяного 
якийсь час чекають, а потім утра- 
чають надію, що його одержать.-- 
Обещанного три года ждут. _ 

КАЗАЛА НАСТЯ, ЯК УДАСТЬСЯ. 
Див. НАДВОЄ БАБА _ВОРОЖИЛА 
[АБО ВМРЕ, АБО БУДЕ ЖИВА]. 

КАЗАНСЬКИЙ (казанська) СИРО- 
ТА. Про людину, яка вдає із себе 
нещасну, скривджену, щоб розжало- 
бити когось.-- Казанская (казанский) 
сирота. 

КАЗКА ПРО БІЛОГО БИЧКА 
(про білу козу). Безкінечне повто- 
рення того ж самого, розповідь про те 
саме.-- Сказка про белого бычка. 

КАЇНОВЕ ДІЛО ЧИНИТИ. Зраджу- 
вати, вбивати.-- КаАиново дело де- 
лать. 

КАЇНОВА ПЕЧАТЬ. Тавро зради, 
злочину.-- Кайнова печать. 

КАЛАМУТИТИ ВІК (життя). Жити 
в злиднях, зазнавати злигоднів, зне- 
годи.-- Мыкать век (жизнь). 

КАЛАМУТИТИ ВОДУ ІВ КРИНИ- 
ЦІ. Вносити неспокій, розлад; ство- 
рювати безладдя.-- Мутить воду... 

1] КАЛАЧЕМ НЕ ЗАМАНИТИ 
кого. Нічим не привабити. —[(И] ка- 
лачбм не заманишь кого. 

КАЛІФ (халіф) НА ГОДИНУ. Ірон. 
Про людину, яка захопила владу або 
наділена нею зовсім  ненадовго.-- 
Калйф (халиф) на час. 

КАМЕНЕМ ЛЯГТИ НА СЕРЦЕ 
кому. Хтось став важко переживати 
що-небудь.-- Камнем лечь на сердце 
кому. 


КАМЕНЯ НА КАМЕНІ НЕ ЛИША- 
ТИ (не лишити, не залишати, не за- 
лишити). 1. Руйнувати, знищувати до- 
щенту; скасувати; 2. Нещадно крити- 
кувати, викривати.-- Камня на камне 
не оставлять (не оставить). 

КАМІННЯ  ВОЛАЄ (кричить). 
Книжн. Про те, що викликає крайнє 
обурення.-- Камни вопиют. 

КАМІНЬ З ДУШІ (з сёрця) СКО- 
ТИВСЯ (спав) у кого. Хтось зазнає 
почуття душевного полегшення, поря- 
тунку від чого-небудь гнітючого, не- 
приємного.-- Камень с души (с серд- 
ца) свалйлся у кого. _ 

КАМІНЬ НА ДУШІ (на серці) 
у кого. Хтось відчуває тяжке, гні- 
тюче почуття.— Камень на душе 
(на сердце) у кого. 

" КАМІНЬ СПОТИКАННЯ. Книжн. 
Велика перепона, перешкода.— Ка- 
мень преткновбния. 

КАМО ГРЯДЕШІ? Книжн. Куди 
йдеш? -- Камо грядеши? 

КАНУТИ В ЛЕТУ (в забуття). 
Книжн. Назавжди зникнути, піти 
в непам'ять, забутися.-- Кануть в Ле- 
ту (в реку забвенья). 

КАПЛЯ В МОРІ (в річці). Див. 
КРАПЛЯ В МОРІ. 

КАПЛЯ І КАМІНЬ ДОВБАЄ (роз- 
биває, пробиває). | Див. КРАПЛЯ 
І КАМІНЬ ДОВБАЄ. _ 

КАПУСТЯНА ГОЛОВА і САДО- 
ВА ГОЛОВА, Про людину, яка 
не має здорового розуму.-- Садбвая 
голова. 

КАРТА БИТА (убита) чия. Хто- 
небудь зазнав цілковитої поразки 
у чомусь.-- Карта бита (убита) чья. 

КАРТКОВИЙ (будиночок) і КАРТ- 
КОВА ХАТКА. Про передбачення, 
сподівання, наміри, які не грунтую- 
ться на реальних фактах.-- Карточ- 
ный дбмик. 

КАТЮЗТ ПО ЗАСЛУЗІ ; ПО ЗЛО- 
ЧИНУ І КАРА. Хтось розплачує- 


каша 


кидати 





ться за свої проступки справедливо, 
одержує покарання відповідно до зло- 
чину.-- Поделбм веру и мука. 

КАША В ГОЛОВІ у кого, чиїй. 
Плутанина в думках. — Каша в голове 
у кого, чьей. 

КАША ЗАВАРЮЄТЬСЯ (заварйла- 
ся). Почалася якась складна й кло- 
пітна або неприємна справа.-- Каша 
заваривается (заварилась). 

КАШІ МАСЛОМ (вареників смета- 
ною) НЕ ЗШСУЄШ і МАСЛО КАШІ 
НЕ ШКОДИТЬ. Необхідне, корисне 
ніколи не шкодить і в зайвій кілько- 
сті. — Каши (кашу) маслом не испбр- 
тишь. 

КАШІ НЕ ЗВАРИШ (не зварите) 
з ким. Про неможливість порозумі- 
тися, домовитися з ким-небудь.— 
Каши не сваришь (не сварите) с кем. 

КВАДРАТУРА КРУГА. Книжн. 
Про задачу, яку взагалі не можна 
розв'язати. -- Квадратура круга. 

КВАСНИЙ ПАТРІОТИЗМ.  Ірон. 
Схиляння перед відсталими формами 
життя й побуту своєї країни, вихва- 
ляння всього свого й відкидання 
чужого.-- Квасной патриотизм. 

КЕРМО (стерно) ВЛАДИ. Книжн. 
Влада, керування,  керівництво.-- 
Кормйло власти; бразды правления. 

КИДАЄ (кйнуло, вкидає, вкйнуло) 
В ЖАР. Сильно хвилюватися від 
неприємних переживань, страху 
тощо.-- Бросдет (брбсило, кидает, ки- 
нуло) в жар. 

КИДАТИ (кинути) ВИКЛИК. Ро- 
бити категоричну, різку пропозицію, 
вступити в боротьбу, поєдинок.-- 
БросАть (брбсить) вызов. 

КИДАТИ (кинути, жбурляти, жбур- 
нути) В ЛИЦЕ (в обличчя) [ЗВИНУ- 
ВАЧЕННЯ, ДОКОРИ і т. п.] кому. 
Спрямовувати докори, звинувачення 
і т.п. прямо, відверто: тому, кому 
вони  адресуються.-- Бросать  (брб- 
сить, кидать, кинуть) в лицб [обвинё- 
ния, упрёки и т. п.] кому. 

КИДАТИ (кйнути) В ПІТ. Потіти 
від напруженої й довготривалої праці, 
від сорому, неприємної думки і т. ін.-- 
Кидать (кинуть) в пот. 

КИДАТИ ВОГНЕМ- БЛИСКАВИ- 
ЦЕЮ і КИДАТИ (вёргати) ГРОМИ 
(громами). Див. МЕТАТИ ГРІМ І 
БЛИСКАВКУ. 

КИДАТИ (сіяти) ГРОШІ НА ВІ- 
ТЕР. Даром, марно витрачати гроші, 


заробіток тощо. — Бросать (кидать) 
деньги на вётер. 

КИДАТИ (метати) ЖЕРЕБ (жере- 
бок). Вирішувати що-небуь з допомо- 
гою жеребкування.— Бросать  (бро- 
сить, кидать, кинуть, метать, метнуть) 
жребий. 

КИДАТИ (кинути) КАМІНЦІ (ка- 
м1нёць, камінчики, камінчик) У ГОРОД 
чий. Зачіпати кого-небудь словами, 
натяками. — Бросать (кидать) камеш- 
ки (камень) в огород чей. 

КИДАТИ (кйнути) КАМІНЬ (ка- 
меня, каменем) на кого, в кого. 


Осуджувати, ганити кого-небудь. — 
Бросать (брбсить, кидать, кинуть, 
пускать, пустить) камень (камни, 


камнем) в кого. 

КИДАТИ (кйнути) КЛИЧ (гасло). 
Звертатися з закликом, гаслом 
тощо. — Кликать (клйкнуть) клич. 

КИДАТИ (кйнути) ОКОМ (очима) 
на кого, на що. Швидко погля- 


дати на кого-небудь, що-небудь.— 
Бросать (бросить, кидать, кйнуть) 
взгляд на кого, на что. 


КИДАТИ ПЕРЛА ПЕРЕЦ СВИНЬ- 
МИ. Див. МЕТАТИ БІСЕР ПЕРЕД 
СВИНЬМИ. 

КИДАТИ (кйнути) РУКАВИЧКУ 
кому. 1. Застар. Викликати на 
дуель, поединок; 2. Вступати в бороть- 
бу з ким-небудь.— Бросать (бросить) 
перчатку кому. 

КИДАТИ (кинути) СВІТЛО (світ, 
ясністьна що. Див. ПРОЛИВАТИ 
СВІТЛО. 

КИДАТИ (кинути, пускати, пусти- 
ти) СЛОВА НА ВІТЕР і ГОВОРИТИ 
НА ВІТЕР. Даремно, марно гово- 
рити.-- Бросать (брбсить, кидать, ки- 
нуть) слова на ветер; говорить на 
ветер. 

КИДАТИСЯ (кинутися, пускатися, 
пуститися) НАВТІКАЧА (навтки, 
навтьбки). Поспішно відступати, тіка- 
ти, побігти.-- Обращаться (обратить- 
ся) в бегство; пускаться (пуститься) 
наутёк. 

КИДАТИСЯ СЛОВАМИ (словом, 
обіцянками). Безвідповідально гово- 
рити необдумані слова; займатися ба- 
зіканням.-- Бросаться словами (обе- 
щаниями). 

КИДАТИ (кйнути, навбдити, наве- 
сти) ТІНЬ на кого, на що. 1.На- 
говорювати на кого-небудь,  що- 
небудь; ославляти когось, щось; 2. Ви- 


кйнути 


являючи себе негативно з якогось 
боку, створювати негативне враження 
про інших.-- БросАть (брбсить, ки- 
дать, кииуть, наводить, навести) тень 
на кого, на что. 

ВКИНУТИ ЯКІР. Зупинитися, улаш- 
тузатися де-небудь на постійне про- 
живання; знайти собі пристанище. — 
Бросить (кинуть) Яякогь. 

КИТАЙСЬКА ГРАМОТА. Про шось 
недоступне для розуміння.-- Китай- 
ская грамота. Й 

КИТАЙСЬКИЙ МУР їі КИТАЙ- 
СЬКА СТІНА. Повна ізольованість 
від кого- -небудь, чого-небудь.-- Китай- 
ская стена. 

КИТАЙСЬКІ ЦЕРЕМОНИ. Жарт., 
ірон. Зайза надмірна ввічливість.-- 
Китайские церемонии. 


КИШКА ТОНКА (коротка) в 


кого. Не вистачає сил, здібнаєтей 
1 т.ік. для чого-небудь.— Кишка 
звонка у кого. 


КЕІЛКОМ (колом) СТОЯТИ (стати) 
В ГОРЛІ. 1.Застряти в горлі — про 
несмачну їжу; 2. Остогидіти.-- Кблом 
стоять (стать) в горле. 

КІЛЬЦЕ ЗМИКАЄТЬСЯ (зімкнуло- 
ся). Диз. КОЛО ЗМІКАЄТЬСЯ. 

КІНСЬКА ДОЗА. Дуже велика 
доза.-- Лошадиная доза. 

КІНЦІВ НЕ ЗНАЙТИ. Ні про що 
не дізнатися.-- Копдов не найти. 

КІННІ [3 КІНЦЯМИ НЕ СХОДЯ- 
ТЬСЯ (не зійшлися). 1. Важко справ- 
лятися комусь із труднощами, нестат- 
ками; не йде справа на лад; 2. Немає 
узгодженості, відповідності між різ- 
ними частинами, сторонами якоїсь 
справи.-- Концы с концами не схё- 
дягея (пе созалйсь). 

ПП А РУ ВОДУ} ХОВАТИ 
(заховати). Не залишати ніяких слідів 
злочину, вчинку.-- Й концы в вбду. 

КІНІРЯ (кінця-краю, ні кінця ні 
краю) СЕМАС (не видно) чому. 
1. Щось дуже далеко гростягнулося; 
2. Єссь дуже довга триває; 3. Безліч 
кого-мобудь, чого-небудь.-- Конца [м] 
краю (иопца-края) нет не видно, 
не ЕндатТь) чем у; ни конца ни краю 
(края) нет чему. . 

КІіНь  БОЛОБІ НЕ ТОВАРИШ 
(не рвал, по нара). Дие. ГУСЬ Свині 
Не ТОЗАРНИНІ. 

Кі» НА ЧОТИРЬОХ НОГ АХ, 
ТА И 10 СПОТИКАЄТЬСЯ. Кожний 
може помилитися, виявитися в скрут- 


клепати 





ному становиш1.— Конь [и] на (о) 
четырёх ногах, да [и то] спотыкается. 

[1] КІСТОК НЕ ЗІБРАТИ (не збе- 
рёш, не гозбираєш). Затинути, не вці- 
літи.-- Костёй не соберёшь. 

КИШЦІ СмМІШКИ, АМИШЦІ СЛ і3- 
КИ. Д.в. КОТОВІ ЖАРТИ, А МИТН- 
ЦІ ПЛАЧ, 

КЛАДЕЗЬ МУДРОСТІ (премудро- 
сті). Жарт. Про кого-небудь, хто воло- 
діє великими знаннями, мудрістю або 
про що-небудь, що має широкі й пінні 
відомості.-- Кладезь  премудрости. 

КЛАСТИ (покласти) В ОСНОВУ 
що. Брати щось за основу, вихідне 


положення  тощо.-- Власть  (поло- 
жить) в осыбву что. 
КЛАСТИ В РОТ кому. Дуже 


докладно розтлумачувати, розтлума- 
чити.— Власть в рот кому. 

КЛАСТИ (покласти) ГОЛОВУ «ду- 
шу, життя) за кого, за що. Ги- 
нути, вмирати від пострілу, удару 
тощо.-- Класть  (положйть)  гблову 
(жизнь, уст. живот) за кого, за 
что. _ Й . 

КЛАСТИ ДО СВОЄЇ КИШЕНІ 
(собі в кишеню). Привласнювати чужі 
гроші  тощо.-- Класть  (пеложить) 
[себё] в карман. 

КЛ АСТИ (покласти) ЗУБИ НА ПО- 
лицю. Не маючи харчів, не Їсти, 
голодувати.-- Класть (положить) зу- 
бы на полку. . 

КЛАСТИ (покласти) КІНЕЦЬ 
(край) чом у. Припиняти яку-небудь 
дію, ліквідувати якийсь стан.-- По- 
ложить конбц чем у. 

КЛАСТИ (покласти) НА ІОБИДВІ 
ЛОПАТКИ кого. Одержати повну 
перемогу над ким-небудь.-- Класть 
(положить) на [06е] лопатки кого. 

КЛАСТИ (нокластюу) НА ПЛЕЧІ 
кого, чиї, кому. Обтяжувати 
чим-небудь, звичайно роботою, спра- 
вами, турботами і т. 1н. — ВзваАливать 
(вавалить, класть, положить) на 
плечи кого, чьи, кому. 

КЛАСТИ (покласти) ПІД СУКНО 
(під спуд) що. Відкладати вирішен- 
ня якої-небудь справи на чевизначе- 
ний час.— Класть (положить) под 
сукно. . 

КЛЕЇТИ (наклеїти) ЯРЛИК на 
кого, кому. Див. НАКЛЕЮВАТИ 
ЯРЛИК. - _ 

КЛЕНАТИ ЯЗИКОМ. Див. МОЛО- 
ТИ ЯЗИКОМ. 


РА 


клин 


колій 





КЛИН КЛИНОМ [ТРЕБА] ВИБИ- 
ВАТИ (вйбити, виганяти, вйгнати). 
Знищувати наслідки якоїсь ди чи ста- 
ну тими ж засобами, через які він 
стався. — Клин клйном вышибать (вБі- 
шибить, выбивать, выбить). 

КЛИНОМ НЕ ВИБ'ЄШ (не вйже- 
неш) чого з кого. Щось не під- 
дається дії, впливові, міцно тримає- 
ться в комусь.-- Клйном (гвоздём) 
не вышибешь (не выколотишь) чего 
из кого. 

КЛШАТИ (блимати, лупати) ОЧИ- 
МА. 1. Безтямно раз у раз розкри- 
вати і закривати очі від подиву, роз- 
губленості, ніяковості і т.ін.; 2. Мов- 
чати, нічого не розуміючи або не знаю- 
чи, що відповісти.-- Хлопать гла- 
зами. _ - . 

КЛОПОТУ ПОВНА ГОЛОВА. Дуже 
багато турбот, справ.-- Хлопот пблон 
рот. - 

КЛУБОК (клубком) . У ГОРЛІ 
І СТОЇТЬ, СТОЯВ, ЗАСТРЯГ ] : КЛУ- 
БОК (клубком) ПІДСТУПИВ (підко- 
тився) ДО ГОРЛА. Про відчуття спазм, 
болісного стиснення в горлі внаслідок 
хвилювання, якихось переживань 
тощо.-- Клубок (ком, комок) в гбрле 
[стойт, застрял и т.п.] клубок (ком, 
комок) подступил (подкатился) 
к гбрлу. 

‚КЛЮВАТИ НОСОМ і і ОКУНІВ (бку- 
ні) ловити [НОСОМ]. Дрімаючи 
в сидячому положенні, опускати на 
мить голову; куняти.-- Клевать (по- 
клёвывать) носом. 

КНИЖКА ЗА СІМОМА ПЕЧАТЯ- 
МИ (замками). Книжн. 
небудь зовсім недоступне для розу- 
міння. — а за семью печатями. 

КОВАЛЬ КЛЕПЛЕ, ДОКИ (поки) 
ТЕПЛЕ. Див. КУЙ ЗАЛІЗО, ПОКИ 
(коли) |ВОНОЇ ГАРЯЧЕ. 

КОВАЛЬ коня КУБ, А ЖАБА 
И СОБІ НОГУ ДАЄ (підставляє). 
Див. КУДИ КІНЬ 3 КОПИТОМ, 
ТУДИ Й ЖАБА З ХВОСТОМ. 

КОВАНИЙ НА ВСІ ЧОТИРИ НОГИ 
(копита). Дуже досвідчений, бува- 
лий.-- Кованый на все четыре ноги 
(копыта). 

КОВЗАТИ (скдвзати) ПО ПОВЕРХ- 
НІ чого. Не вникати глибоко в суть 
чого-небудь, обмежуватися  загаль- 
ним, приблизним знайомством 13 
чимось.-- Скользйть пе поверхности 
чего. 


Про що», 


КОВТАТИ СЛИНКУ (слину). З жа- 
добою дивитися на що-небудь, праг- 
нути з'їсти щось смачне, але недосяж- 
не.-- Глотать слюнки (слюни). , 

КОВТАТИ  (глитати) СЛЬОЗИ. 
Стримувати сльози, плач.-- Глотать 
слёзы. 

КОЖЕН ІВАСЬ МАЄ СВІЙ ЛАС. 
Див. НА ЛЮБОВ І СМАК ТОВАРИШ 
НЕ ВСЯК. 

КОЖНА лисиця СВІЙ хвостик 
ХВАЛИТЬ. Див. УСЯК КУЛИК до 
СВОГО БОЛОТА ЗВИК, 

КОЖНА МІТЛА СПЕРШУ ДОБРЕ 
ЗАМІТАЄ. Див. НОВА  МІТЛА 
чисто МЕТЕ. 

кожний КУЛИК. своє Болото 
ХВАЛИТЬ. Диз. УСЯК КУЛИК до 
свого БОЛОТА ЗВИК. 

КОЖНИЙ (усякий). МОЛОДЕЦЬ 
НА СВІЙ ВЗІРЕЦЬ; кожний (уся- 
кий) КРАВЕЦЬ НА СВІЙ АРШИН 
МІРЯЄ і ЯК ПІВЕНЬ УМІЄ, ТАК 
І ПІЄ. У кожного свої звички, на- 
хили, повадки.-- Всякий (всяк) моло- 
дёц на свой образёц. 

КОЖУХА (шуби) НЕ пошиєш 
із чого. Жарт. Не буде ніякої 
користі з чого-небудь.-- Шубы не со- 
шьєшь из чего. 

КОЗЕЛ ВІДПУЩЕННЯ. Про люди- 
ну, на яку звалюють чужу провину, 
відповідальність за чийсь учинок.— 
Козёл отпущёния. 

КОЛИ Б (якби) НЕ НЕЩАСТЯ, 
НЕ БУЛО Б І ЩАСТЯ. Мовиться 
тоді, коли якась неприємність, не- 
вдача і т.ін. стає причиною приєм- 
них, щасливих подій.-- Не было бы 
счастья, да несчастье помогло. 

КОЛИ Б СВИНГ РОГИ, ТО Б УСІХ 
ПОКОЛОЛА (то всіх людёй вйколо- 
ла б). Див. ЯКБИ СВИНІ РОГИ, ТО Б 
УСІХ ЛЮДЕЙ ПОКОЛОЛА. 

КОЛИ Б ЧОГО НЕ ВИЙШЛО (не 
трапилося, не сталося). Уживається 
для образної характеристики нерішу- 
чості, боягузтва, обачност!1.— Как бы 
чего не вышло. 

КОЛИ ВЗЯВСЯ ЗА ГУЖ, НЕ 
КАЖИ, ШО НЕ ДУЖ. Див. УЗЯВСЯ 
ЗА ГУЖ, НЕ КАЖИ, ЩО НЕ ДУЖ. 

КОЛИ ЗАХОЧЕ КОЗА СІНА, ТО 
ДО ВОЗА ПРИЙДЕ. Див. НЕ ПРИ- 
ИШЛА ГОРА ДО МАГОМЕТА, ТО 
ПРИЙШОВ МАГОМЕТ ДО ГОРИ. 

КОЛИ НЕ КОВАЛЬ, ТО Й РУК 
НЕ ПОГАНЬ. Див. ШВЕЦЬ ЗНАЙ 


коли 


16 коханню 





СВОЄ ШЕВСТВО, А В КРАВЕЦТВО 
НЕ ЛІЗЬ. 

КОЛИ НЕ СКАЗАТИ ЫЛЬШЕ 
(гіршого). Див. ЩОБ НЕ СКАЗАТИ 
БІЛЬШЕ. 

КОЛИ РАК СВИСНЕ. Див. ЯК РАК 
СВИСНЕ. 

колись І НА НАС СОНЕЧКО 
ГЛЯНЕ і КОЛИСЬ І В НАШЕ ВІ- 
КОНЦЕ ЗАСЯЄ СОНЦЕ. Див. БУДЕ 
І НА НАШІЙ ВУЛИЦІ СВЯТО. 

КОЛО (кільце) ЗМИКАЄТЬСЯ (зі- 
мкнулося). Хтось або щось зблизив- 
шись, дотикається, зливається, охоп- 
люється навколо чимось. — Круг смы- 
кается (сомкнулся). 

КОЛОМ СТОЯТИ (стати) В ГОРЛІ. 
Див. КІЛКОМ СТОЯТИ В ГОРЛІ. 

КОЛОС НА ГЛИНЯНИХ НОГАХ. 
Книжн. Що-небудь величне з виду, 
але слабе по суті, готове розвали- 
тися, — Колосс на глийняньтх ногах. 

колос повний . до ЗЕМЛІ 
ГНЕТЬСЯ, А ПУСТИЙ ДОГОРИ 
СТИРЧИТЬ. Пуста, але самовпевнена 
людина.— Пустой колос голову 
квёрху носит (всегда нос кверху 
дерёт). 

КОЛО ТА НАВКОЛО. Не доходячи 
суті справи.— Вокруг (кругом) да 
около. _ . 

КОЛОТИ (вибивати) ОЧІ кому. 
1. Дор1кати кому-небудь, соромити 
когось; 2.Викликати  роздратуван- 
ня.— Колбть глаза кому. 

КОМАР НОСА НЕ ПІДТОЧИТЬ. 
Не буде до чого причепитися, при- 
скшатися.— Комар носу (нбса) не 
подточит. _ 

КОМАШИНУ (комашини) НЕ ЗА- 
ЧЕПИТЬ (не скривдить) хто. Див. 


МУХУ НЕ ЗАЧЕПИТЬ. 

КОМЕНТАРІ ЗАЙВІ. Зрозуміло без 
пояснень, усе ясно. - Комментарии 
излишни.  . 

КОМУ [ТТЛЬКИ] НЕ ЛІНЬКИ і 
КОМУ (ТІЛЬКИ ОХОТА (забажає- 

ться). Всякий, хто хоче.— Кому 
[тблько] не лень. 

КОПАТИ (рйти) МОГИЛУ (могйли) 
кому. Готувати загибель, підступи 
чинити.-- Рыть  (копать)  могйлу 


кому. _ - - 
КОПАТИСЯ В БРУДНІЙ БІЛИЗ- 
НІ кого, чиїй. Див. РИТИСЯ 
В БРУДНІЙ БІЛИЗНІ. 
КОПАТИ ЯМУ кому, під 
кого. Підступно, таємно готувати 


комусь нещастя,  неприємність.-- 
Копать (рыть) яму кому, под 
кого. 

КОПІЙКА КОПІЙКУ КЛИЧЕ. Див. 
ІЗ КОПІЙКИ КАРБОВАНЦІ РОБ- 
ЛЯТЬСЯ. 

КОРІНЬ ЗЛА (пиха). Основа якого- 
небудь нещастя, джерела пороків, 
звичайно прихованих.— Корень зла. 

КОРОЛЬ ГОЛИЙ. Про уявні автори- 
тети, про людину, в якої за душею 
немає нічого свого, оригінального. — 
Корбль-то голый. 

КОРОННИЙ НОМЕР. Такий, шо 
найкраще вдаеться виконавцю.— Ко- 
рбнный нбмер. 

КОРОТКА ПАМ’ЯТЬ. Погана па- 
м’ять.— Корбткая память. 

КОРОТКО І ЯСНО. Про короткий 
стиль мови. — Коротко и ясно. 

КОСИ, КОСА, ДОКИ (пбки) РОСА. 
Див. КУЙ ЗАЛІЗО, ПОКИ |ВОНОЇ 
ГАРЯЧЕ. . 

КОСО (скбса) ДИВИТИСЯ на 
кого, на що і ЗИЗОМ (зйзим бком) 
ДИВИТИСЯ (поглядати) на кого, 
на що. Ставитися з шдозрою, недру- 
желюбно. — Кбсо смотреть (глядеть) 
на кого, на что. 

КОСО І КРИВО. В усі боки, як 
попало, абияк, не так, як треба, як 
слід.-- Вкривь и вкось; вкось и 
вкривь. 

КОСО, КРИВО, АБИ ЖИВО і 
СТУК-ГРЮК, АБИ З РУК. Погано, 
неякісно, але швидко.-- Косо, криво, 
лишь бы живо. . 

КОТА В МІШКУ КУПУВАТИ (ку- 
пити), Придбати що-небудь, не бачачи 
й не знаючи його якост1.— Кота 
в мешкё покупать (купить). 

котитися (покотйтися, іти, піти) 
по ПОХИЛІЙ ПЛОЩИНІ (по по- 
хилості). Швидко морально опуска- 
тися.-- Катйться (покатйться, идти) 
по наклбнной плбскости. 

ЖОТИ ШКРЕБУТЬ (скребуть) НА 
СЕРЦІ в кого. Хтось хвилюється, 
перебуває в стані тривоги.— Кошки 
скребут на душё (на сёрдце) у кого. 

КОТОВІ ЖАРТИ, А  МИШЦІ 
ПЛАЧ і КОТОВІ (кішці) СМІШКИ, 
А МИШЦІ СЛІЗКИ. Те, що для 
одного розвага, слабому завдає стра- 
ждання.-- Кбшке игрушки, а мышке 
слёзки. _ Й 

КОХАННЮ КОЖЕН ВІК ПІД- 
ВЛАДНИЙ. Покохати можна в будь- 
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якому  віці.-- Любвй все вбзрастьт 
покбрны. 

КРАЄМ (краёчком) ВУХА СЛУ- 
ХАТИ. Слухати неуважно, незосере- 
джено.— Краем (крАешком) уха слу- 
тать, 

КРАЕМ (краєчком) ВУХА ЧУТИ 
(почути). 1. Не повністю, трохи чути; 
2, Між іншим, мимохідь, випадково 
чути.— Краем (краешком) Уха слы- 
шать (услышать). 

КРАЄМ (крабчком) ОКА БАЧИТИ 
(побачити, дивитися, помітити). 1. Не 
повертаючи обличчя до об'єкта, що 
знаходиться збоку, бачити його; 
2. (тільки док.) Побіжно, мигцем по- 
бачити, помітити.-- Краем глаза вй- 
деть (увйдеть, смотрёть, заметить). 

КРАЙНЯ ПОТРЕБА. Див. ГОСТРА 
ПОТРЕБА. 

КРАПЛЯ, (капля, краплина) В 
МОРІ (в річці). Мізерна, незначна 
частина великого. - КаАмля в мбре. 

КРАПЛЯ (кдпля) І КАМІНЬ ДОВ: 
БАЄ (розбиває, пробиває) ) МАЛА 
КРАПЛЯ (кдпля) Й ВЕЛИКИЙ КА- 
МІНЬ ПРОБИВАЄ. Діючи поступово 
і вперто, багато чого досягнеш.-- 
Капля [и| камень долбит (тбчит). 

КРАСКА КИДАЄТЬСЯ (кинулась) 
В ЛИЦЕ (в обличчя). Див. КРОВ 
КИДАЕТЬСЯ В ЛИЦЕ. 

КРАСНА ДІВИЦЯ (дівчина, дівка). 
Фольк. жарт. Молода, гарна, вродлива 
дівчина.-- Красная девица. 

КРАСНОМОВНИЙ ПОГЛЯД. Див. 
ПРОМОВИСТИЙ погляд. 

КРАЩЕ З РОЗУМНИМ ЗГУБИТИ, 
НІЖ 3 ДУРНЕМ ЗНАЙТИ. Див. 
ПОСЛУЖЛИВИЙ ДУРЕНЬ СТРАШ- 
НІШИЙ ЗА ВОРОГА. 

КРАЩЕ (ліпше) МЕНШЕ, ТА КРА- 
ЩЕ (лише). Хоропта якість важливі- 
ша більшої кількості.-- Лучше 
меньше, да лучше. _ 

КРАЩЕ (ліпше) ПІЗНО, НІЖ 
НІКОЛИ. Про якусь дію, яка здійс- 
нена з великим зволіканням, але з-за 
цього ще не втратила значення і може 
ще бути корисною. -- Лучше пбздно, 
чем никогда. 

КРАЩЕ ПОМЕРТИ СТОЯЧИ, НІЖ 
жити НА КОЛІНАХ. Краще по- 
мерти в боротьбі за свободу, ніж жити 
в неволі.-- Лучше умерёть стоя, чем 
жить на колёнях. 

КРАЩЕ (ліпше) синиця В ЖМЕ- 
НІ (в руці), НІЖ ЖУРАВЕЛЬ 


крізь 


У НЕБІ (ніж гблуб у стрісі) і БЛИ- 
ЗЬКА (близёнька) СОЛОМКА (солім- 
ка) КРАЩЕ ДАЛЕКОГО СІНЦЯ. 
Краще мати хоч що-небудь зараз, 
ніж тільки надіятися на краще. — 
Лучше синйца в руках, чем журавль 
в нёбе; не сулй журавля в небе, [а] 
дай синйцу в руки. 

КРАЯТИ (шматувати, розкраюва- 
ти) ДУШУ (сёрце). Завдавати муки, 
душевного болю кому-небудь.— Тер- 
зать душу (сердце). 

КРЕВНА ОБРАЗА. Див. КРОВНА 
ОБРАЗА. . 

КРЕВНИЙ ВОРОГ. Див. КРОВНИЙ 
ВОРОГ. 


КРИВА ВИВЕЗЕ (вйнесе). Може 
повезе, може допоможе  випадко- 
вість.-- Кривая вывезет (вынесет). 


КРИВАВТ СЛЬОЗИ. Гіркі, невтішні 
сльози.-- ‚ Кровавые слёзы. 

КРИВИТИ ДУШЕЮ. Бути нещи- 
рим, лицемірити. — Кривйть (покри- 
вйть) душой. 

КРИГА РОЗБИТА (зламана). Див. 
ЛІД РОЗБИТИ, 

КРИГА СКРЕСЛА (рушила) і ЛІД 
РУШИВ (пішов). 1. Водоймища, річки 
тощо звільнилися від криги (весною), 
наступила весна; 2. Почалось, настало 
щось довгоочікуване.-- Лёд трбнулся. 

КРИКОМ КРИЧАТИ. Сильно кри- 
чати від болю, розпуки тощо.-- Кри- 
ком кричать; на крик кричать. 

КРИЛА ВИРОСЛИ в кого. Про 
появу стану душевного піднесення 
в  кого-небудь.-- Крылья выросли 
у кого. 

КРИЛА ОБРІЗАНІ (підрізані, при- 
боркані) в кого. Хто-небудь позбав- 
лений можливості проявити себе, роз- 
горнути якусь діяльність, здійснити 
щось; хто-небудь позбавлений віри 
в себе, в свої сили, можливості.-- 
Крылья обрёзаны у кого. 

КРИЛАТІ СЛОВА (вислови, вй- 
рази). Влучна словосполука, влучний 
вислів літературного походження, що 
стисло й образно передають думку 
й стали загальновживаними.-- Кры- 
латые слова (выражёния). 

КРИТИ НІЧИМ. Нічого відповісти, 
нема чим заперечити.— Крьть не- 


чем. . - 

КРІЗЬ ЗУБИ ЦІДИТИ (казати). 
Говорити невиразно, ледь розтуляючи 
рота.-- Сквозь зубы цедйть (гово- 
рить). 


кров 


крутитися 





КРОВ ГОВОРИТЬ (заговорила, об- 
зивається, об1звалась, озивається, оз- 
валась) чия в кому. Виявляються 
погляди, настрої, звички, властиві 
комусь.-- Кровь говорйт (заговорила) 
чья в ком. 

КРОВ ГРАЄ (кипить, пеумить, буяє) 
у кого, у кому. Хтось відчув 
приплив енергії, пристраст1. — Кровь 
играет (бродит, горйт, кипит) в ком, 
у кого. 

КРОВ ЗА КРОВ. Про помсту 
вбивством за вбивство.-- Кровь за 
кровь. 

КРОВ ЗАСТИГАЄ (холбне) В ЖИ- 
ЛАХ. Кого-небудь охопліоє почуття 
страху, сильного переляку.— Кровь 
стынет (леденеёт, холодеёт) в жилах. 

КРОВ З МОЛОКОМ ії МОВ (як, 
наче, неначе) З КРОВ'Ю МОЛОКО. 
Рум'яний, рожевовидий -- про люди- 
ну та її обличчя.-- [Как] кровь є мо- 
локбм. . 

[ХОЧТКРОВ З НОСА. Незважаючи 

на будь-які труднощі.-- [Хоть] кровь 
йз носу. 

КРОВ (краска) КИДАТЬСЯ (ки- 
нулась) В ЛИЦЕ (в обличчя). Раптово 
і сильно червоніє хтось під впливом 
якогось  почуття.-- Кровь  (краска) 
бросается (брбсилась) в лицо. 

КРОВ КИНУЛАСЬ (ударила) В ГО- 
ЛОВУ кому. Кров припливає ко- 
мусь до голови внаслідок сильного 
збудження.-- Кровь бросилась (кийну- 
лась, ударила) в гблову кому. 

КРОВНА (крёвна) ОБРАЗА. Глибо- 
ка образа.-- Кровная обида. 

КРОВНИЙ (кревний) ВОРОГ. Лю- 
тий, непримиренний ворог.— Крбв- 
ный враг. 

КРОК ЗА КРОКОМ. 1. Дуже по- 
вільно, повагом, помалу; 2. Посту- 
пово, у певній послідовності.-- Шаг за 
шагом. . 

КРОК НАЗАД. Відхід, відступ від 
досягнутого.-- Шаг назад. 

КРОКОДИЛОВІ (крокодилячі) СЛЬО- 
ЗИ. Про вдавані, нещирі жалощі 
хитрої і підступної людини.-- Кроко- 
дилозы слёзы. 

КРОКУ НЕ МОЖЕ СТУПИТИ (зро- 
бити) без кого, без чого і 
І КРОКУ НЕ СТУПИТЬ без кого. 
Без  чиєї-небудь допомоги, участі 
нічого не може здійснити, зробити.-- 
Шагу нельзя (невозможно) сделать 
без кого, без чего. 


КРОК УПЕРЕД. Про певний поступ, 
успіх у чомусь.-- Шаг вперёд. _ 

КРОМІШНЯ МУКА і КРОМИШНЄ 
ПЕКЛО. Про що-небудь, що нестерп- 
но важко переносити, про нестерпну 
обстановку. — Кромешньшй ад; кро- 
мешная мука. 

КРОМПИНЯ ШТЬМА (темрява). 
Непроглядна, безпросытна пітьма, 
темрява.— Кромешная тьма; кромбш- 
ный мрак. 

КРОПИВ'ЯНЕ СІМ'Я. Зневажл., за- 
стар. Прізвисько чиновників, канцеля- 
ристів, які брали хабарі.-- Крапивное 
сбмя. Й й 

КРУГИ (кружала) ПЕРЕД ОЧИМА 
(в очах) |ПЛИВУТЬ, ЛІТАЮТЬ, 
СТОЯТЬ |і т. п. В очах у когось тем- 
ніє від слабості, втоми.-- Круги 
перед глазами (в глазах) [плывут, 
летают, стоят и т. п.Ї. 

КРУГЛИЙ (кругла) СИРОТА. Си- 
рота, що не має ні батька, ні матер1. — 
Круглый (круглая) сирота. 

КРУГОВА ПОРУКА. 1. Взавемна 
відповідальність у певному середо- 


вищі, групі тощо; 2.Взаємне при- 
ховування, взаємний  порятунок.-- 
Круговая порука. _ - 
КРУЖАЛА ПЕРЕД ОЧИМА (в 
очах) ПЛИВУТЬ, ЛІТАЮТЬ, 


СТОЯТЬ (і т. п.]. Див. КРУГИ ПЕРЕД 
ОЧИМА. . 

КРУТИТИ МОЗКОМ. Добре думати 
мізками.-- Шевелить (пошевелить) 
мозгами.. 

КРУТИТИ НОСОМ. Виражати не- 
задоволення чим-небудь, відмовля- 
тися, впиратися.-- Крутить (закрутить) 
нбсом. _ , 

КРУТИТИСЯ  (вертітися, витися, 
звиватися) В'ЮНОМ (як в’юн) БІЛЯ 
(навкбло) кого. 1.Знаходитися в 
безперервному русі; 2. Підлещуючись, 
підлабузнюючись, догоджати кому- 
небудь.-- Виться (вертёться) вьюном. 

КРУТИТИСЯ ДЗИГОЮ (як дзига). 
Див. ВЕРТІТИСЯ дзигою. 

КРУТИТИСЯ (вертітися) НА ЯЗИ- 
ЦІ (на язику) в кого. 1. Про сильне 
бажання сказати щось, спитати про 
кого-небудь, що-небудь; 2. Про нама- 
гання пригадати щось добре відоме, 
але забуте в даний момент.-- Вер- 
теться на языкё у кого. | 

КРУТИТИСЯ ПЕРЕД ОЧИМА (на 
очах). Див. ВЕРТЕГИСЯ ПЕРЕД 
ОЧИМА. 


крутитися 


куштувати 





КРУТИТИСЯ (плутатися) ПІД НО- 


ГАМИ. Див. ВЕРТІТИСЯ ПІД НО- 
ГАМИ. , - 
КРУТИТИ (вертіти) ХВОСТОМ. 


Хитрувати, лукавити, лицем1рити. — 
Вертёть (крутить) хвостбм. 

КРУТИТЬСЯ НА ДУМЦІ. Не ви- 
ходить з думки. — Вёртится на уме. 

КРУТІ ЗАХОДИ. Суворі, рішучі 
дії, спрямовані проти кого-небудь, 
чого-небудь.-- Крутые мёры. 

КУДИ ВІТЕР ВІЄ (дме). Про непо- 
слідовність у чиїй-небудь поведінці, 
думках, політиці і пристосуванні до 
панівних думок, смаків.-- Куда ветер 


дует. ._ . - 

КУДИ Ш ВОРОН КІСТОК НЕ ЗА- 
. НЕСЕ. Дуже далеко.— Куда ворон 
костей ие занесбт. 

КУДИ ГОЛКА, ТУДИ И НИТКА 
і КУДИ КОРОВА, ТУДИ Й ТЕЛЯ. 
Куди один, туди й інший — про 
нерозривний зв'язок між собою людей, 
звичайно про чоловіка й жінку.-- 
Куда иголка, туда и нйтка. 

КУДИ КІНЬ З копитом, ТУДИ 
И ЖАБА З хвостом і КОВАЛЬ 
КОНЯ КУБ, А ЖАБА Й СОБІ НОГУ 
ДАЄ (підставляє). За умілим, силь- 
ним тягнеться, наслідуючи його, 
і слабий, невмілий і т.ін.-- Куда 
конь с копытом, туда и рак с клешнёй. 

КУДИ КРИВА НЕ ВИВЕЗЕ (не 
вйнесе, не вйведе) : КУДИ КРИВИЙ 
КІНЬ НЕ ВИВЕЗЕ. Будь-що буде, 
як би там не було.-- Куда кривая 
не выведет (не вынесет). 

КУДИ (де) МАКАР ТЕЛЯТ НЕ ГА- 
НЯВ. Див. ДЕ КОЗАМ РОГИ ПРАВ- 
лять. _ Й 

КУДИ НЕ КИНЬ -- ВСЮДИ КЛИН 
(то все клин, виходить клин) і КУДИ 
НЕ КИНЬ, А [ВСЕ] НАВЕРХ ДІРОЮ. 
Нема виходу із становища.-- Куда 
ни кинь — всё клин. 

КУДИ НЕ КИНЬ (не скинь, не 
гляиь) ОКОМ і КУДИ НЕ ГЛЯНЕ 
ОКО. Скрізь, усюди.— Куда ни кинь 
глазом. 

КУДИ НОГИ НЕСУТЬ. Не виби- 
раючи дороги, у будь-якому напрям- 
ку.-- Куда нбги несут. 

КУДИ ОЧІ ДИВЛЯТЬСЯ (пока- 
жуть, бачать, світять, спали) ШПТИ, 
БРЕСТИ, БІГТИ ії т.п.) Не вибираю- 
чи шляху, будь-куди, навмання. — 
Куда глаза глядят [идтй, брести, 
бежать и т. п.]. 


КУЙ ЗАЛІЗО, ПОКИ (коли) ГВОНОЇ 
ГАРЯЧЕ; КОВАЛЬ КЛЕПЛЕ, ДОКИ 
(пбки) ТЕПЛЕ і КОСИ, КОСА, ДОКИ 
({пбки) РОСА. Дій, поки є для цього 
сприятлива обстановка, користуйся 
моментом.-- Куй железо, пока горячб. 

КУЛАЧНЕ ПРАВО. Свавілля, пану- 
вання грубої сили.-- Кулачное право. 

КУЛЬГАТИ НА ОБИДВІ НОГИ. 
Мати багато  недоліків.-- Хромать 
на ббе ноги. - 

КУЛЬМІНАЦІЙНИЙ ПУНКТ. Мо- 
мент найвищого напруження в роз- 
витку чого-небудь.-- Кульминацион- 
ный пункт. _ 

КУЛЬТ ОСОБИ. Слше поклоніння 
комусь, безмірне звеличення, обож- 
нювання кого-небудь.— Культ лич- 
ности. _ . 

КУПАТИСЯ В ЗОЛОТІ (в меду, 
в молоці і т. п.). Мати всього вдо- 
сталь, бути ду:ке багатим. — Купать- 
ся в зблоте. 

КУПИВ НЕ КУПИВ, А ПОТОРГУ- 
ВАТИСЯ МОЖНА і ДОГНАВ НЕ ЛЭ- 
ГНАВ (піймав не піймав), А ПОГНА- 
ТИСЬ МОЖНА. Говориться тоді, 
коли хто-небудь не певен, чи вдасться 
йому що-небудь, але варто зробити 
спробу, адже гірше від цього не буде 
або риск невеликий.— Попытка не 
пытка |, спрос не беда]. _ 

КУРИТИ (палити) ФІМІАМ кому, 
перед ким. Книжн. Див. КАДИ- 
ТИ ФІМІАМ, 

КУРЦІ НІДЕ КЛЮНУТИ. Дуже 
тісно, немає вільного місця. — Яблоку 
негде упасть. - - 

КУРЧАТ ВОСЕНИ ЛІЧАТЬ 
(рахують). Про що-небудь судять 
лише за кінечним  результатом.-- 
Цыплят по бсени считают. 

КУРЯМ НА СМІХ. Про що-небудь 
явно безглузде -- Курам на смех. 

КУРЯЧА ПАМ'ЯТЬ. Слаба погана 
пам’ять, — Курйная память. 

КУСАТИ [СОБП ЛІКТІ. Виявляти 
велику досаду з приводу втрати чо- 
гось;  жалкувати.-- Кусать |себе| 
лбкти. 

КУСОК У ГОРЛО НЕ ИДЕ (не 
лізе). Див. ШМАТОК У ГОРЛО 
НЕ ЙДЕ. 

КУТ ЗОРУ. Певний погляд на що- 
небудь, особисте ставлення до чо- 
гось. — Угол зрения. 

КУШТУВАТИ ГІРКУ [ЧАШУ] 
(гіркбї). Див. ПИТИ ГІРКУ [ЧАШУ]. 


лавою 


ледве 





Л 


ЛАВОЮ СУНУТИ. Див. ХМАРОЮ 
СУНУТИ. . 

ЛАВРИ ГЕРОСТРАТА. Книжн. Га- 
небна, сумна слава.— Лавры Геро- 
страта. 

ЛАВРИ НЕ ДАЮТЬ СПАТИ чиї 
кому. Хтось заздрить чиїм-небудь 
успіхам.-- Лавры не дают спать 
чьи кому. . 

ЛАВРОВИЙ ВНОК (вінець). Вінок 
із листя та гілок лавра як символ 
перемоги, тріумфу тощо.— Лавровый 
венбк (венец). , 

ЛАДЕН (рад, хотів би) КРІЗЬ 
ЗЕМЛЮ ПІТИ (провалитися). , Див. 
ГОТОВИЙ КРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПІТИ. 

ЛАЗИТИ (на колінах) В НОГАХ 
у кого, перед ким. Принижу- 
ватися перед ким-небудь.— Пблзать 
вногах у кого. 

ЛАМАНОГО ГРОША (шага, шеля- 
га) НЕ ВАРТИЙ хт о, що. Не має 
ніякої цінності, нічого не вартий.— 
Гроша лбманого (мёдного) не стбит 
кто, что. 

ЛАМАТИ (зламати, обламати, по- 
ламати) ЗУБИ на чому, об що. 
Віддати багато зусиль, праці, але 
не справлятися з чим- ебудь.— Ло- 
мать (обломать) зубы на чём, обо 
что. _ 

ЛАМАТИ  (стробїти) 
Див. ГРАТИ КОМЕДІЮ. 

ЛАМАТИ РУКИ (пальці) і ЗАЛА- 
МУВАТИ (заламати, заломлювати, 
заломйти) РУКИ (пальці). Про жест, 
який є виявом сильного горя, стра- 
ждання, хвилювання і т.ін.-- Ломать 
руки (пальцы). 

ЛАМАТИ ХРЕБЕТ. Див. 
СПИНУ. 

ЛАМАТИ (поламати, трощити, по- 
трощити) СПИСИ. Пристрасно боро- 
тися за кого-небудь, що-небудь, від- 
стоювати щось.-- Ломать (поломать) 
копья. _ Й 

ЛАМАТИ ШАПКУ (бриль) перед 
ким. Улесливо, догідливо кланятися, 
догоджати кому-небудь.-- Ломать 
(ломйть) шапку перед кем. 

ЛАНТУХ СОЛІ З'ЇСТИ з ким. 
Див. БАГАТО СОЛІ З'ЇСТИ. 

ЛАСИЙ (сласний) ШМАТОК (шма- 
точок, кусбк, кусбчок). Про кого-не- 


КОМЕДІЮ. 


ГНУТИ 


будь принадного, щось спокусливе. — 
Лакомый (жирный) кусбк (кусбчек). 

ЛАСКАВЕ (покірне) ТЕЛЯТКО ДВІ 
МАТКИ ССЕ. Той, хто вам дого- 
джає, користується допомогою. — 
Ласковый телёнок (ласковое теля) 
двух маток (две матки) сосёт. 

ЛАСКАВО ПРОСИМО. Радо запро- 
шуємо.-- Добрб пожаловать; милости 
прбсим. _ - Й 

ЛЕБЕДИНА ПІСНЯ і ЛЕБЕДИНИЙ 
СПІВ. Останній твір; останній вияв 
таланту, діяльності.-- Лебедйная пес- 
ня (песнь). 

ЛЕВИНА (левова) ЧАСТКА (доля, 
пайка). Найбльша або найкраща 
частина чого-небудь— Львйная дбля 
(часть). 

ЛЕГКА РУКА чия, у кого і 
ЛЕГКИЙ НА РУКУ хто. Комусь 
що-небудь легко вдається.-- Лёгкая 
рука у кого; лёгок на руку кто. 

ЛЕГКИЙ (швидкий, прудкий) НА 
НОГУ (на ноги). Про людину, яка 
може багато, не втомлюючись, ходи- 
ти.— Легок (лёгкий) на ногу (на 
ноги). . 

ЛЕГКО НА ДУШІ (на серці). Про 
відчуття заспокоєння, задоволення, 
радості.-- Легкб на душе (на сердце). 

ЛЕГКО СКАЗАТИ. Заперечення 
у відповідь на пропозицію зробити 
що-небудь важке.-- Легко сказать. 

ЛЕГМА (лігма) ЛЕЖАТИ. Див. 
ЛЕЖМА ЛЕЖАТИ. - 

ЛЕДВЕ ДИХАТИ і ЛЕДВЕ ДУХ 
ЗВОДИТИ. Перебувати у важкому 
стані; бути на грані припинення існу- 
вання. — Еле (едва, чуть) дышать. 

ЛЕДВЕ НОГИ ВИНОСИТИ (вйне- 
сти). З трудом урятуватися.— Едва 
(еле) ноги уносйть (унести). 

ЛЕДВЕ (насилу) ноги волочити 
(тягти, тягнути, пересувати, пересбву- 
вати, переставляти). Іти дуже повіль- 
но, з трудом — від старості, втоми, 
слабості.-- Едва (еле, насйлу, чуть) 
ноги волочйть (таскать, тянуть, пере- 
двигать). 

ЛЕДВЕ (наейлу) НОГИ ДОТЯГНУ- 
ТИ. З трудом дійти.-- Еле (едва) 
нбги дотащить. 

ЛЕДВЕ ТРИМАТИСЯ (держатися, 
стояти) НА НОГАХ. З трудом ходити, 
рухатися від сильної слабості, втоми 


лежати 


лихо 





і т. п.-- Едва (бле, с трудбм) дер- 
жаться (стоять) на ногах. 

ЛЕЖАТИ НА ДУШІ (на серці). 
Бути предметом постійної турботи, 
важких роздумів.-- Лежать на душе 
(на сердце). - 

ЛЕЖАТИ НА ПЛЕЧАХ чиїх, 
у кого. Бути предметом чиїхось тур- 
бот, ліклувань. -- Лежать (быть) на 
плечах чьих, у кого. 

ЛЕЖАТИ ПІД СУКНОМ. Залиша- 
тися без уваги, знаходитися без 
руху — про заяву, прохання, діловий 
папір.-- Лежать под сукнбм. 

ЛЕЖАТИ ПЛАСТОМ (як пласт). 
Лежати нерухомо, не в силі поверну- 
тися. -- Леждть пластбм (как пласт). 

ЛЕЖИТЬ НА СОВІСТІ чиїй, 
у кого (на сумлінні чиєму, 
у кого). Хтось винен у чому- 
небудь, відповідальний за який- 
небудь проступок, злочин.— Лежит 
на сбвести чьей, у кого. , 

ЛЕЖМА (ижма, легма, лігма) 
ЛЕЖАТИ і ЛЕЖНЕМ ЛЕЖАТИ. 
1.Не вставати з постелі, постійно 
перебувати в лежачому положенні; 
2. Нічого не робити.— Лежмя  ле- 
жать. _ Й 

ЛЕЖНІ СПРАВЛЯТИ і СИДІТИ 
НА ПЕЧІ. Нічого не робити, ледарю- 
вати, байдикувати.— Лежать на боку 
(на печй). 

ЛЕТИ СТРІМГОЛОВ (прожбгом). 
Дуже швидко.— Летёть сломя гблову. 

ЛЕТІТИ (полетіти) ШКЕРЕБЕРТЬ. 
Різко спрямовувати свій рух униз, 
перевернувшись донизу головою або 
верхньою частиною; догори ногами.-- 
'Летёть (полететь) вверх тормашками. 

ЛЕТЮЧИЙ ГОЛЛАНДЕЦЬ. Непо- 
сидюча людина, блукач, мандрів- 
ник.-- Летучий голландец. 

ЛИВЦЕМ (ливнем) ЛИТИ (литися). 
Іти дуже сильно — про дощ.— Ливмя 
лить (литься). 

ЛИЗАТИ РУКИ (п'яти, чбботи) 
кому. Підлабузнюватися до кого- 
небудь, принижуючи власну гідність, 
підлизуватися.-- Лизать пятки (руки, 
нбги) кому. 

ЛИСИЧКА-СЕСТРИЧКА і ЛИС- 
МИКИТА. Фолькл. Розумна, хитра 
людина.— Лиса Патрикбевна. 

ЛИТИ ВОДУ НА МЛИН чий (на 
колесо чиє). Діяти на чию-небудь 
користь.-- Лить вбду на мёльницу 
чью. 


ЛИТИ (проливати, пролити) [СВОЮ] 
КРОВ за кого, за що. Гину- 
ти, помирати, захищаючи кого-небудь 
або  що-небудь.-- Лить (проливать, 
пролить) [свою] кровь за кого, 
за что. 

ЛИТИ (проливати, виливати, вили- 
ти) СЛЬОЗИ (слізки). Гірко плака- 
ти.— Лить (проливать) слёзы. _ 

„ЛИТИСЯ (переливатися) ЧЕРЕЗ 
ВІНЦЯ (через край). Бурхливо про- 
являтися -- про радість, веселощі і 
т.ін.-- Литься (переливаться) через 
край. 

ЛИТИ (линути, полйти) ЯК (мов, 
нембв, наАче, неначе) 3 ВІДРА 
(з цебра, з конбвки) і ЛИТИ ЯК З-ПІД 
РИНВИ. Про великий дощ; зливу.— 
Лить (полить, хлынуть) как из 
ведра. 

ЛИХА (тяжка) ГОДИНА. Тяжкий 
час; горе, нещастя.-- Злая година. 

ЛИХА ГОДИНА НЕСЕ (принесла) 
кого і ЛИХИЙ НЕСЕ (приніс) 
кого. Про прихід кого-небудь не- 
бажаного.-- Нелёгкая несёт (принес- 
ла) кого. 

ЛИХИЙ ЖАРТ. Якась неприєм- 
ність. -- Злая шутка. 

лихий (злий) НА ЯЗИК хто. 
Такий, що зле, уїдливо говорить про 
кого-небудь або що-небудь, схильний 
до злих суджень.— Злой на язык 
кто. _ . , 

ЛИХИЙ НЕСЕ (приніс) кого. 
Див. ЛИХА ГОДИНА НЕСЕ. 

ЛИХИЙ ПОГОЛОС. Погані чутки, 
пересуди: — Худая молва. 

ЛИХИЙ (лукавий, нечистий, чорт) 
ПОПУТАВ (поплутав). Хто-небудь 
піддався спокусі зробити що-небудь, 
звичайно варте осуду.-- Чёрт (бес, 
леший, лукаАвый) попутал. _ 

ЛИХИЙ ПРИЗВІД — ЛЮДЯМ ЗА- 
ОХОТА і ЗА ЛИХИМ (за поганим) 
ПРИКЛАДОМ І САМ ЛИХИЙ СТА- 
НЕШ (спогАнишся). Хтось  наслі- 
дує поганий приклад кого-небудь.-- 
Дурные примёры заразйтельны. 

ЛИХОГО СПРАВИТЬ ЗАСТУП ТА 
ЛОПАТА. Див. ГОРБАТОГО МОГИ- 
ЛА ВИПРАВИТЬ. 

лихо 3 РОЗУМУ. Див. 
з РОЗУМУ. 

лихо НЕ БЕЗ ДОБРА і НЕМА 
ЛИХА БЕЗ ДОБРА (без щастя). 
Говориться тоді, коли удача, щось 
корисне і хороше є наслідком біди 


ГОРЕ 


лихо 
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або чогось  несприятливого.-- Нет 
худа без добра. 

ЛИХО ТА Й ГОДІ. Дуже погано.-- 
Горе да и только. 

ЛИХО ТЯЖКЕ. Надзвичайно важ- 
ке горе.-- Горе гбрькое. 

ЛИЦАР (рицар) БЕЗ СТРАХУ 
Й ДОГАНИ. Книжн. Про людину 
з високими моральними якостями, 
мужню Й великодушну.— Рыцарь 
без страха и упрбка. 

ЛИЦАР (рйцар) НА ГОДИНУ (на 
часйну). Про слабовільну людину, яка 
живе благородними прагненнями, про- 
те нездатна на довготривалу бороть- 
бу.-- Рыцарь на час. й - 

ЛИЦАР (рицар) СУМНОГО ОБРА- 
ЗУ. Наївний безплідний мрійник.-- 
Рыцарь печального ббраза. 

ЛИЦЕ (лицём) В ЛИЦЕ з чим. 
У безпосередній близькості або віч-на- 
віч.-- Лицом к лицу с чем. 

ЛИЦЯ НЕМАЄ (не знати) на 
кому. У кого-небудь- бліде спотво- 
рене сильними переживаннями облич- 
чя.-- Лина нет на ком. 

ЛИЧИТЬ (пристало) ЯК КОРОВІ 
СІДЛО (як свині нарйтники). Див. 
ДЕ ЯК КОРОВ! СІДЛО. й 

ЛИШАТИ (лишити) В ДУРНЯХ 
{дурнем) кого. Див. ЗАЛИШАТИ 
В ДУРНЯХ. 

ЛИШАТИ (лишити) БЕЗ. УВАГИ 
кого, що. Див. ЗАЛИШАТИ БЕЗ 
УВАГИ. - 

ЛИШАТИ (лишити) В СПОКОЮ. 
Не турбувати.-- Оставлять (вставить) 
в покбе. 

ЛИШАТИ (лишити) В ТІНІ. Не 
з'ясовувати, не висвітлювати чого- 
небудь.-- Оставлять (оставить) в 
тенй. . 

ЛИШАТИ (лишити) 3 НОСОМ 
кого. Обдурювати  кого-небудь.-- 
Оставлять (оставить) с ибсом кого. 

ЛИШАТИ (лишити) НА БОБАХ 
(ні з чим). Див. ЗАЛИШАТИ НА 
БОБАХ.. 

ЛИШАТИ (лишити) НАПРИЗВО- 
ЛЯЩЕ. Див. ЗАЛИШАТИ НАПРИ- 
ЗВОЛЯЩЕ. 

ЛИШАТИ (лишити, залишати, за- 
лишити) ПОЗАДУ (за собою) кого, 
що. Випереджати кого-небудь, що- 
небудь у якомусь  відношенні.-- 
Оставлять (оставйть) за собой (позади 
себя) кого, что. 


ЛИШАТИСЯ (лишйтися) В ДУР- 
НЯХ. Див. ЗАЛИШАТИСЯ В ДУР- 
нях. _ . 

ЛИШАТИСЯ (лишитися) З НОСОМ, 
Зазнавати невдачі.-- Оставаться 
(остаться) є носом. 

лишатися (лишитися) _МЕРТ- 
вою БУКВОЮ. Див. ЗАЛИШАТИСЯ 
МЕРТВОЮ БУКВОЮ. 

ЛИШАТИЄЯ (лишитися, зостава- 
тися, зостатися, сидіти) НА БОБАХ. 
Див. ЗАЛИШАТИСЯ НА БОБАХ. 

ЛИШАТИСЯ (лишитися, тупцю- 
вати, тупцюватися, топтатися, тупця- 
ти, тупцятися) НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. 
Див. СТОЯТИ НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. 

ЛИШАТИСЯ (лишитися) ПРИ 
СВОЇХ ІНТЕРЕСАХ. Див. ЗАЛИША- 
ТИСЯ ПРИ СВОЇХ (ІНТЕРЕСАХ. 

ЛІГМА ЛЕЖАТИ. Див. ЛЕЖМА 
ЛЕЖАТИ. й 

ЛІД РУШИВ (пішов). Див. КРИГА 
СКРЕСЛА. _ 

ЛІД РОЗБИТИЙ (зламаний) і КРИ- 
ГА РОЗБИТА (зламана). Зникла на- 
пруженість, настороженість,  недо- 
вір'я і т.ін. в чиїхось стосунках.-- 
Лёд разбит (сломан). 

ЛІД ТАНЕ (розтанув). Зникає по- 
чуття недовір'я, відчуженос ті -- Лёд 
тает (растаял). 

ЛІЖМА (легма, лігма) ЛЕЖАТИ. 
Див, ЛЕЖМА ЛЕЖАТИ. 

ЛІЗТИ (полізти) В ГОЛОВУ (до 
толовй). Настирливо з'являтися в сві- 
Домості.-- Лезть (полезть) в гблову. 

ЛІЗТИ В ОЧІ (у вічі, на бчі) і 
ЛІЗТИ МЕЖИ ОЧІ (до очей). Стара- 
тися бути на видноті, перед очима.-- 
Лезть в глаза (на глаза). 

ЛІЗТИ (полізти) В ПЛЯШКУ (в пу- 
зир). Сердитися, гніватися, не маючи 
для цього ніяких  підстав.-- Лезть 
(полезть) в бутылку (в пузырь). 

ЛІЗТИ (ползти, перти, іти) НА 
РОЖЕН. Чинити, діяти ризиковано, 
наперед знаючи про можливу невда- 
чу, поразку.-- Лезть (полезть, идти, 
переть) на рожбн. 

ЛІЗТИ (полізти) НА СТІНУ (на 
стінку). Див, ДЕРТИСЯ НА СТІНУ. 

ЛІКАРЮ, ВИЛІКУЙ СЕБЕ САМО- 
ГО. Репліка, звернена до людини, 
що засуджує ті недоліки, якими стра- 
ждає сама; перш ніж осуджувати 
когось, виправся сам.-- Врачу, исце- 
лися сам. 


ліпше 


83 


людина 





ЛІПШЕ МЕНШЕ, ТА КРАЩЕ (ліп- 
ше). Див. КРАЩЕ МЕНШЕ, ТА 
КРАЩЕ. р й 

ЛПІШЕ ПІЗНО, НІЖ НІКОЛИ. 
Див. КРАЩЕ ПІЗНО, НІЖ НІ- 
коли. 

ЛИШЕ СИНИЦЯ В ЖМЕНІ (в ру- 
ці), БІЖ ЖУРАВЕЛЬ У НЕБІ (ніж 


гблуб у етрісі). Див. КРАЩЕ СИНИ- 
ЦЯ В ЖМЕНІ, НІЖ ЖУРАВЕЛЬ 
У НЕБЕ. 


ЛІС  РУБАЮТЬ — ТРІСКИ ЛЕ- 
ТЯТЬ ії ДЕ БОРОШНО, ТАМ І НО- 
РОШНО. Коли робиться мгось значне, 
велике, можуть бути помилки, недо- 
ліки, жертви.— Лес рубят — шбики 
летят. _ . 

ЛІТАТИ В ХМАРАХ (в емпірбях, 
між небом і землею). Див. ВИТАТИ 
В ХМАРАХ. 

ЛІЧИТИ ДНІ (години, хвилини). 
Стежити за часом, з нетерпінням 
чекаючи кого-небудь, чого-небудь. — 
Считать дни (часы, минуты). 

ловом СТІНИ (муру) НЕ ПРО- 


Б'ЄНІ. - Див. ГОЛОВОЮ СТІНИ НЕ 
ПРОБ'ЄНІ. й 

ЛОВИ ВІТРА В ПОЛІ. Див. ШУ- 
КАИ ВІТРА В ПОЛІ. 

ЛОВИТИ ГАБИ (вйпорожні, вітра). 
Бути неуважним.— Ворбн считать. 

ЛОВИТИ МОМЕНТ (мент). Користу- 
ватися слушним моментом, слушною 
нагодою.— Ловить момент. 

ЛОВИТИ (зловити, піймати, спі- 
ймати) НА СЛОВІ кого. Знаходити 
невідповідність, суперечність у словах 
співбесідника.-- Ловйть (поймать) на 
слове кого. 

ЛОВИТИ НА СОБІ погляд чий 
(пбгляди,  бчі чит. Відчувати 
на собі чий-небудь погляд.-- Ловить 
на себе взгляд чей. 

ЛОВИТИ (шукати) погляд чий 
(чиїх ОЧЕМ]. Старатися зустрітися 
з ким-небудь  поглядом.-- Ловить 
взгляд (взор) чей [чьих глаз]. 

ЛОВИТИ РИБУ (рябку) В КАЛА- 
МУТЕШИ ВОДІ. Мати вигоду з чого- 
небудь, користуючись з неясності 
обстазин, чиїхось труднощів.-- Ло- 
вить рыбу в мутной воде. 

ЛОВИТИ (зловйти, піймати, спій- 
мати) СЕБЕ на чому. Раптом 
зупиняти свою увагу на чому-небудь 
в собі самому.-- Лавйть (поймать) 
себя на чём. 


ЛОВИТИСЯ (зловитися, шиматися) 
В ЛАПИ (в лабёти) кому. Див. 
ПОПАДАТИ В ЛАПИ. 

ЛОЖКА дьогтю ГВ БОЧЦІ МЕ- 
ДУ]. Про невелике, незначне добавлен- 
ня, що псує велике 1 хороше.— Ложка 
дёгтя [з бочке мёда] 

ЛОМИТИСЯ К(вломйтися) У ВІД- 
ЧИНЕНІ Євідкриті) ДБЕРІ. Книжн. 
Твердити, доводити те, що вже всім 
відоме, чого ніхто не заперечує.-- 
Ломиться в открытую дверь (в єт- 
крытые двёри). 

ЛОПНУТИ ВЕД СМІХУ І ЛУСКАТИ 
ЗІ бо) СМІХУ. Дуже весело, голосно 
сміятися.-- Лопнуть сб смеху. 

ЛУКАВИЙ (нечистий, чорт) НО- 
НУТАВ (поплутав). Див. ЛИХИЙ 
ПОПУТАВ. 

ЛУПАТИ ОЧИМА. Див. КЛІПАТИ 

ВТРИДОРОГА. 


ОЧИМА. 

ЛУПИТИ Див. 
ДЕРТИ. ВТРИДОРОГА. 

ЛУПИТИ (злупйти) ШКУРУ (три 
шкури, сім шкур, десять шкур) 
з кого. Див. ЗДИРАТИ ШКУРУ. 

ЛУСКАТИ ЗІ 30) СМІХУ. Див. 
ЛОПНУТИ БІД СМІХУ. 

ЛЮБИШ КАТАТИСЯ (іздити) - — 
ЛЮБИ Й САНОЧКИ ВОЗИТИ і лю- 
БИШ ПОГАНЯТИ — ЛЮБИ И КОНЯ 
ГОДУВАТИ. Неминуче доводиться 
розплачуватися за те, що було зроб- 
лено з бажанням, із задоволенням.— 
Любишь катАться — любий й сйночки 
возить. - - 

ЛЮДИ, БУДЬТЕ ПИЛЬНІ! Заклик 
до політичної пильності, до боротьби 
за мир проти вйпи.— Люди, будьте 
бдительны! 

люди ДОБРОЇ ВОЛІ. Чесні люди, 
які прагнуть миру й дружби між 


всіма народами.-- Люди доброй 

воли. _ Й . 
ЛЮДИНА ВЕЛИКОЇ ДУШІ (вела- 

кого серця). лагородна,  високо- 


моральна і чуйна до інших людина.— 
Человек большой души. 
ЛЮДИНА В ФУТЛЯРІ. Про лю- 


дину, яка боїться всього нового, 
ховається від  життя.-- Человек в 
футляре. 


ЛЮДИНА 3 ВЕЛИКОЇ ЛІТЕРИ. 
Видатна, справжня людина.— Чело- 
вёк с бочьшой букзы. 

ЛЮДИНА — ЦЕ ЗВУЧИТЬ ГОРДО. 
Про значимість кращих людей. — 
Человок — это звучит гордо. 


людині 


Мальбрук 





ЛЮДИНІ ВЛАСТИВО ПОМИЛЯ- 
ТИСЯ. Формула вибачення,  ви- 
правдання кого-небудь за окрему 
помилку.-- Человбку свбиственно 
ошибаться. 

ЛЯГАТИ (лягти) НА ПЛЕЧІ кого, 
чиї, кому. Стати предметом чиїх- 
небудь турбот, відповідальності.-- Ло- 
житься (лечь) на шплбечи кого, 
чьи, кому. 

ЛЯГТИ (полягти) КІСТЬМИ (кіст- 
ками, головбю, трупом). Загинути 

в бою, на полі бою.-- Лечь (полёчь) 
костьмй Хтоловби, трупом). 

ЛЯГТИ ВАЖКИМ] ТЯГАРЕМ 
НА ДУШУ (на сёрце). Викликати 
тяжкий, гнітючий стан.-- Лечь 
свинцбм най душу (на сердце); лечь 


тяжёлым брёменем на душу (на 
сёрдце). й 

ЛЯКАНА (полбхана) ВОРОНА [И] 
КУЩА БОЇТЬСЯ і ПОЛОХЛИВИЙ 
ЗАЄЦЬ І ПЕНЬКА БОЇТЬСЯ. Той, 
хто зазнав труднощів, пережив не- 
щастя, стає надмірно обережним 1 
боїться навіть того, що не приховує 
в собі небезпеки.— Пуганая ворбна 
Ги) куста бойтся. 

ЛЯПАТИ (хляпати) ВУХАМИ. Не 
розуміти чого-небудь, не розбиратися 
в чомусь.-- Хлбпать ушами. 

ЛЯПАТИ (плескати, клепати) ЯЗИ- 
КОМ. Див. МОЛОТИ ЯЗИКОМ. 

ЛЯСИ ТОЧИТИ. Див. ТЕРЕВЕНІ 
ПРАВИТИ. 


М 


МАВР ЗРОБИВ СВОЮ СПРАВУ 
(своб діло, МАВР МОЖЕ ПІТИ. 
Книжн. Про людину, яка була залу- 
чена для виконання якогось доручен- 
ня, звичайно недоброго, і послуги 
котрої більше нікому не потрібні.-- 
Мавр сдёлал своё дело, мавр мбжет 

ти. 

МАГ І ЧАРІВНИК  (чародій). 
Жарт. Про людину, яка робить усе 
дуже легко й спритно.-- Маг и вол- 
шебник. 

МАГІЧНЕ (заворбжене) коло. Див. 
ЗАЧАРОВАНЕ коло. 

МАЗАТИ (мазнути, помазати) [МЕ- 
ДОМ] ПО ГУБАХ кого. Общяти 
що-небудь, не виконуючи обіцяного, 
дражнити пустими обіцянками, все- 
ляти даремну надію.-- Мазать (маз- 
нуть, помазать) по губам кого, 

МАЙСТЕР ГОЛОВИ СТИНАТИ. 
Застар. Кат.-- Заплёчных дел мастер; 
заплечньшй мастер. 

МАЙСТЕР НА ВСІ РУКИ. Людина, 
яка вміє все робити, справна у вся- 
кому ділі.-- Мастер на все руки. 

МАЙСТЕР СВОЄЇ СПРАВИ. Той, 
хто досяг високої майстерності в чо- 
мусь.-- Мастер своего дела. 

МАЙСТРА Й ДІЛО | БОЇТЬСЯ. Див. 
ДІЛО МАЙСТРА ХВАЛИТЬ. 


МАКІТРА. ВАРИТЬ у кого. Див. 
ГОЛОВА ВАРИТЬ. . 

МАКІТРУ РОЗБИЛИ хто. Див. 
ГЛЕК РОЗБИЛИ. 

МАЛА КРАПЛЯ (капля) Й ВЕЛИ- 
КИЙ КАМІНЬ ПРОБИВАЄ. Див. 
КРАПЛЯ І КАМІНЬ ДОВБАЄ. 

МАЛА ПТАШКА, ТА КІГТІ ГОСТ- 
РІ. Невеликий на зріст, незначний за 
становищем, проте викликає побою- 
вання або захоплення якостями, 
достоїнствами і т. ін.-- Маленькая 
(мала) птичка, да коготбк остёр. 

МАЛЕ КУРЧА, ТА [ВЖЕ] ЛЕ- 
ТЮЧЕ. Див. МОЛОДИЙ, ТА РАН- 
НІЙ. 

МАЛЕНЬКЕ, ТА ВАЖЕНЬКЕ і і МА- 
ЛЕНЬКА ШТУЧКА ЧЕРВІНЧИК, 
А ЦІНА ВЕЛИКА. Про того, хто 
малий на зріст або молодий, але має 
багато достоїнств, позитивних яко- 
стей.— Мал золотник, да дорог. 

МАЛО [ЩЕ] КАШІ ЇВ (з'їв) хто. 
Хто-небудь ще дуже молодий, недо- 
свідчений.-«(- Мало каши ел (съел) 
кто. 

МАЛЬБРУК У ПОХІД ЗІБРАВСЯ. 
Про людину, яка організувала що- 
небудь, частіше -- військову авантю- 
ру, що закінчилася  конфузом.-- 
Мальбрук в похбд собрался. 


мамаєве 


махат 





МАМАЄВЕ НАШЕСТЯ і МАМАЄ- 
ВА НАВАЛА. Жарт. Про несподі- 
вану появу багатьох неприємних від- 


відувачів, гостей 1 т.п.-- Мамаєво 
нашествие. . 
МАМАЄВЕ ПОБОПЦЕ. Жарт. 


1. Про велику сварку, бійку; 2. Про 
повне безладдя.-- Мамаево поббище. 

МАМИНА  (матусина) ДОЧКА 
(дбнька). Трон. Розпещена, зніжена 
дівчина, дівчинка.-- Маменькина 
дочка. 

МАМИН (матусин) СИНОК. Ірон. 
Розпещений,  зніжений  хлопець.-- 
Маменькин (мАтушкин) сынбк. 

МАННА НЕБЕСНА (з неба). Про 
те, що дається легко, без зусиль.-- 
Манна небесная. 

МАННОЮ НЕБЕСНОЮ ЖИВИТИ- 
СЯ (жити). Жарт. Харчуватися як 
прийдеться, чим прийдеться, не зрозу- 
міло чим.-- Манной небёсной  пи- 
таться. 

МАРНА ПРАЦЯ. Див. ДАРЕМНА 
ПРАЦЯ. 

МАРНІ (пусті) МРІЇ. Які не мають 
суттєвого значення, незначні, пусто- 
порожні -- Досужие мечты. 

МАРНУВАТИ (марнотратити) 
ЖИТТЯ. Даремно, без користі губити 
життя.-- Прожигать жизнь; губить 
жизнь. _ 

МАСЛИНОВА (оливкова, оливна) 
ГІЛКА. Емблема миру 1 спокою, 
згоди.-- Оливковая (маслиновая, мас- 
личная) ветвь. 

МАСЛО КАШІ НЕ ШКОДИТЬ. 
Див. КАШІ МАСЛОМ НЕ ЗШСУЄШ. 

‚МАСЛО МАСЛЯНЕ і СОЛОМА СО- 
ЛОМ'ЯНА. Про повторення, яке 
нічого не з'ясовує, те саме іншими сло- 
вами.-- Масло масляное. 

МАТИ ВІЖКИ В РУКАХ. Див. 
ТРИМАТИ ВІЖКИ В РУКАХ. 

МАТИ [БЛАГОРОДНИЙ] ВПЛИВ 
на кого, на що. Див. РОБИТИ 
[БЛАГОРОДНИИ] ВПЛИВ. 

МАТИ В ПОЛТ ЗОРУ. Див. ТРИ- 
МАТИ В ПОЛІ ЗОРУ. 

МАТИ ГНІВ (жаль, серце) на 
Кого. Сердитися, гніватися, прихову- 
вати образу, злобу на кого-небудь.-- 
Держать (имёть) сердце на кого. 

МАТИ ГОЛОВУ НА ПЛЕЧАХ (на 
в'язах). Бути розумним.— Имёть го- 
лову на плечах. 

МАТИ (вважати) ЗА нІЩО (ні 
за що) кого. Зовсім не рахуватися 


3 кимось, не поважати кого-небуді 
ставитися 13 зневагою до ког 
небудь.-- Ни во чтб (ни в грош) н 
ставить (не считать) кого. 

МАТИ ЗНАЧЕННЯ (вагу). Бут 
важливим, значущим для кого-не 
будь, чого-небудь.— Имёть значбии 
(вес). 

МАТИ ЗУБ (зуба) на ког. 
проти кого. Гніватися на ког‹ 
небудь; прагнути зробити неприєм 
ність, прикрість комусь.— Иметь зу 
на кого, против кого. 

МАТИ НА ДУМЦІ що. Думат 
про кого-небудь, що-небудь.-- Имет 
в мыслях что. _ 

МАТИ НА МЕТІ (метбю). Прагнут 
здійснити що-небудь.— Иметь цель 
(цель). 

МАТИ НА УВАЗІ (на меті, на дум 
ці) кого, що. 1.Думаючи пр 
кого-небудь що-небудь, не називаюч 
прямо; 2. Враховувати щось, зважат 
на що-небудь.— Иметь в виду когс 
что. 

МАТИ ПІД НОГАМИ (під собою 
ГРУНТ. 1. Почувати себе впевнен 
в чому-небудь; 2.Бути обгрунтова 
ним, виправданим.-- Имеёть под нога 
ми (под собой) почву. 

МАТИ РУКУ де. Користуватис 
протекцією, підтримкою, допомогої 
впливової людини.-- Имёть руку г д є 

МАТИ СИЛУ. 1. Могти, бути спрс 
можним; 2. Мати вплив, владу, авто 
ритет де-небудь. -- Имёть сйлу. 

МАТИ СПРАВУ (діло) з ким 
зчим. 1. Вступати в які-небудь стс 
сунки з ким-небудь, стикатися 
кимсь, з чимсь; 2.Мати ділову пс 
требу в чомусь.— Иметь дело с кем 
с чем. 

МАТИ ТРИ ЧИСНИЦІ до СМЕР 
ТІ. 1. Про кого-небудь дуже старого 
безнадійно хворого, хто перебуває прі 
смерті; 2. Про щось дуже старе, щ 
має незабаром загинути.-- Дышатьн: 
ладан. 

МАТИ ЧЕСТЬ (за честь). Застаг 
Бути гідним щось зробити.-- Имет 
честь. _ . 

МАТУСИНА ДОЧКА —(дбнька) 
Трон. Див. МАМИНА ДОНЬКА. 

МАТУСИН _СИНОК. Трон. Див 
МАМИН СИНОК. 

МАХАТИ (махнути) РУКОЮ н: 
кого, на що. 1. Помахом рук 
виражати зневіру,  безнадійність 


між молотом 





2. Відмовлятися від когось, чогось; 
3. Стати байдужим до когось, чогось; 
примиритися з чимось. - Махёть 
(махнуть) рукбы на кого, на 
что. 

МАЯТИСЯ {тинятися) ПО ГБГЛО- 
МУ] СВІТУ. Блукати, не знаходячи 
собі притулку.-- Мыкаться по |белу| 
свёту. Й _ Й 

МЕЛИ, ІВАНЕ, ДОКИ ВІТРУ 
СТАНЕ (доки вітер стане) і ПЛЕТИ, 
ПЛЕТИ, ЧУВ ТАКИХ, ЯК ТИ. 
Не базікай даремно -- говорять з на- 
смішкою тому, хто править теревені, 
кому не вірять або не надають зна- 
чення.-- Мели, Емеля, твоя недбля. 

МЕРЗОТА ЗАПУСТІННЯ. Книжн. 
Стан цілковитого спустошення, зане- 
дбання.-- Мерзость запустения. 

МЕРТВА БУКВА (літера). Суто 
формальний бік якоїсь справи, що 
протиставляється И змісту.- Мёртвая 
буква. 

МЕРТВА (могильна, німа) ТИША. 
Повна відсутність будь-яких звуків.-- 
Мёртвая (немая) тишина. 

МЕРТВА ХВАТКА у кого. Над- 
звичайна наполегливість — про дію 
людини, яка не відступить, доки не до- 
можеться  свого.-- Мёртвая хватка 
у кого. 

МЕРТВІ ДУШІ. Люди, які лише 
фіктивно лічаться де-небудь.-- Мерт- 
вые души. 

МЕРТВІ СРАМУ НЕ ІМУТЬ. За- 
стар. Мертвим нема чого соромити- 
ся.-- Мёртвые срама не ймут. 

МЕРТВОНАРОДЖЕНЕ ДИТЯ і 
МЕРТВОНАРОДЖЕНА ДИТИНА. 
Книжн. Про безжиттєвий, непридат- 


ний для здійснення план, проект 
1 т.ін.-- Мертворождбиное  детище. 
МЕТАТИ БІСЕР (пёрла, перли) 


ПЕРЕД СВИНЬМИ і КИДАТИ ПЕР- 
ЛА ЕД СВИНЬМИ. Говорити що- 
небудь людям, які не можуть зрозумі- 
ти того, що Їм кажуть.-- Метать 
(рассьшать) бисер пёред свиньями. 

МЕТАТИ ГРТМ Т БЛИСКАВКУ 
(громи і блискавки); КИДАТИ ВОГ- 
НЕМ-БЛИСКАВИЦЕЮ їі КИДАТИ 
(вергати) ГРОМИ (громами). Говорити 
гнівно, роздратовано, загрожувати, об- 
винувачувати в чому-небудь і т. 1н.— 
Метать громы и мблнии (громы-мол- 
нии, гром и молнию). 

МЕТАТИ ЖЕРЕБ (жеребобк). Див. 
КИДАТИ ЖЕРЕБ. 


МЕТАТИ ІСКРИ і ІСКРИТИ ОЧИ- 
МА. Сердито, злобливо поглядати.-- 
Метать искры (молнии). 

МИЛИТИ (намйлювати, намйлити) 
ГОЛОВУ (шию, холку) кому. Ви- 
словлювати догану кому-небудь, дуже 
лаяти когось.— Мылить (намыливать, 
намылить, помылить) голову (шёю) 
кому. 

МИЛЬНА БУЛЬБАШКА (булька) 
і МИЛЬНИЙ ПУЗИР. Про щось 
нетривке, нецінне.-- Мыльный  пу- 
зырь. . 

МИНУЛАСЬ КОТОВІ МАСНИЦЯ 
(масничка). Див. НЕ ВСЕ КОТОВ 
МАСНИЦЯ. . 

МИР ДОМУ СЬОМУ. Застар., жарт. 
Вітання того, хто входить у дім.-- 
Мир дому сему. 

МИРУ НЕ ЖДУТЬ- МИР ЗА- 
ВОЙОВУЮТЬ. За мир треба боро- 
тися, його можна відстояти тільки 
в боротьбі.-- Мира не ждут — мир за- 
вобвывают. 

МИР ХАТАМ, ВИНА ПАЛАЦАМ. 
Мир, звільнення від гноблення трудя- 
щих, боротьба з гнобителями, екс- 
плуататорами.-- Мир хйжинам, вой- 
на дворцам. 

МИСТЕЦТВО ДЛЯ (заради) МИ- 
СТЕЦТВА і застар. ШТУКА ДЛЯ 
(заради) ШТУКИ. Про мистецтво, яке 
відірване від життя, замкнуте в собі, 
що існує лише для небагатьох його 
«високих» цінувальників.-- Искус- 
ство для искусства. 

МИШАЧА МЕТУШНЯ 
Клопіт, суєта з-за дрібниць, 
ниць.-- Мышйная возня (суета). _ 

МІДНИЙ ЛОБ і МІДЯНЕ ЧОЛО. 
Про безглузду, вперту людину.— 
Медньюй лоб. 

МІЖ ВОВКАМИ ПО-ВОВЧИ - (но- 
вовчому) Й ВИЙ. Див. З ВОВКАМИ 
ЖИТИ, ПО-ВОВЧОМУ ВИТИ. 

МІЖ, ДВОХ ВОГНІВ. Про безвихід- 
не, скрутне становище. -- Между двух 
огней. 

МІЖ ЖИТТЯМ І СМЕРТЮ. У 
крайнє небезпечному для життя ста- 
новищі, положенні.-- Между жизнью 
и смертью. 

МІЖ ІНШИМ 1. Не надаючи особ- 
ливого значення, особливої уваги; 
2.В знач. вставн. сл. До речі. — 
Между прбчим. 

МІЖ МОЛОТОМ І КОВАдЛОм 
(під молотом на ковадлі) |БУТИ, 


(возня). 
дур- 


між нами 


мобзок 


аннетенннанюню натирати 


ЗНАХОДИТИСЯ іт. п. Бути у важ- 
кому становищ1 виявившись між 
двома  ворогуючими  сторонами.-- 
Мёжду молотом и наковальней быть, 
находиться п т. п.|._ 

МІЖ НАМИ КАЖУЧИ. В знач. 
вставн. сл. Про якийсь секрет, про 
що-небудь, чого не слід передавати 
іншим.-- Между (меж) нами говоря; 
между нами будь сказано. 

МІЖ НЕБОМ | (та) ЗЕМЛЕЮ 
ПКИТИ, ЗНАХОДИТИСЯ і т. п.1. Не 
мати пристаница, бути в невизначе- 
ному  естановищі.-- Между небом 
и землёй [жить, находиться и т. п.Ё 

МІЖ РЯДКІВ (рядками) ЧИТАТИ. 
Догадуватися про прихований зміст 
написаного.-- Между єтрок читать. 

МІЖ ЄЦІЛЛОЮ І ХАРІБДОЮ. 
Між двома великими небезпеками.— 
Между Сийллой и Харибдой. 

МІЗИНЦЯ НЕ ВАРТИЙ чийого. 
Недостойний кого-небудь, нікчемний 
у порівнянні з кимось. - Мизинца 
не стоит чьего. 

МЕЛКО ПЛАВАТИ (брати). Не мати 
достатніх здібностей, сил, знань для 
якої-небудь справи; бути обмеженим, 
малоавторитетиим.— Мелко плавать. 

МІНЯТИ змінювати, змнйти, пере- 
жінити, повернути) ГНІВ НА МИ- 
ЛІСТЬ (на милость, на ласку). Пере- 
стати гніватися.-- Менять (сменйть, 
переменйть, преложйть, положить) 
гнев на милость. 

МІНЯТИ  (виміняти, проміняти) 
ШИЛО НА ШВАЙКУ (шило на мило, 
шило на мотовило) ) ПРОМІНЯТИ 
БИКА НА ІНДИКА (ремінець на 
личко). ШНевигідно змінювати  що- 
небудь на щось.-- Менять (променять) 
шило на швайку (кукушку на ястреба, 
сапогй на лапти). 

МІРА ЗА МІРУ. Віддавати, відпла- 
НА  кому- -небудь тим же.-- Мера 
за ме 
МІРЯТИ. ВСІХ ОДНІЄЮ МІРКОЮ 
(на одну мірку). Підходити до оцінки 
різних людей, явищ, обставин одна- 
ково, без урахування індивідуальних 
особливостей.-- Мёрить (мерять) всех 
на один аршин. 

МІРЯТИ НА СВІЙ АРШИН; МІРЯ- 
ТИ НА СБОЮ МІРКУ (свобю мір- 
кою) і МІРЯТИ ПО СОБІ. Оціню- 
вати кого-небудь, що-небудь тільки 
з свого погляду.-- Мерить (мерять) 
на свой аршин. 


МІРЯТИ (змірювати, зміряти, змі- 
рити) ОЧИМА (поглядом, збром). 
І1.Оцінюючи, оглядати кого-небудь, 
що-небудь; 2. Презирливо, з ненави- 
стю дивитися на когось.— Меркть 
(мерять, смёрить, смёрять) глазами 
(взглядом, взором). 

МТРЯТИ ТІЄЮ Ж МЕКОЮ ва 
ту ж мірку). Книжн. Віддавати, пла- 
тити тим  же.-- Мерить  (мерять) 
той же мерою (в ту же меру). 

МІСИТИ БОЛОТО (гразь, грязюку). 
Іти або їхати по грязью дорозі.-- 
Меейть грязь `` 

МІСЦЕ ПІД СОНЦЕМ. І. Положен- 
ня, призначення в житті, суспіль- 
стві; 2. Право на існування.-- Место 
под єблицем. . й 

ЗАЛТЗНОЮ] МІТЛОЮ ВИМІТА- 
ТИ (вймести). Рішуче звільнятися від 
кого-небудь,  чого-небудь.-- РЖелез- 
ной] метлбй вьіметать (вымести). 

МІЦНИЙ (твердий) ГОРІХ (горі- 
шок). Про складну справу або людину 
з складним характером.— Крбикий 
(твёрдый) орёх (орбшек). 

МОВ (як, паче, неначе) З КРОВ'Ю 
МОЛОКО. Диє КРОВ З молоком. 

МОВ (немов, наче, неначе) ПОЛУ ДА 
3 ОЧЕЙ СПАДАЄ (спала). Про пра- 
вильне розуміння чогось раніше усві- 
домленого по-іншому.-- Как будто 
(слбвно, точно) пелена  (пекрбв, 
завёса) с глаз падает (спадает, упала, 
спала). _ 

МОВЧАННЯ (мозчёнка) — ЗНАК 
ЗГОДИ. Якщо на питання або заува- 
ження не відповідають, не запере- 
чують, то дають можливість при- 
пускати згоду.— Молчание — знак 
согласия. 

МОВЧИ ТА МАК ТОВЧИ. Лив. 
К БОРЩ З ГРИБАМИ, ДЕРЖИ 
язик ЗА ЗУБАМИ. 

МОГИЛЬНА (німа) ТИША. Див. 
МЕРТВА ТИША. 

МОЄ (твоё і т. п. ) діло МАЛЕНЬКЕ 
(сторбна). Хто-небудь не причетний 
до якоїсь справи, не бажає втруча- 
тися в неї, цікавитись нею.-- Моб 
@воё и т.п.) дело маленькое (сто- 

а). . 

МОЖНА Е ТРЕБА (і слід). Є мож- 
ливість 1 необхідність.- Можно и 
должно (и нужно). _ 

МОЗОК ШКЕРЕБЕРТЬ у коре 
Про кого-небудь, хто думає, хто діє 


мозблити 


мука 


——————ЬьЬыЫЬЫ Нана 


не так, як усі.-- Мозги набекрёнь 
(не на месте) у кого. 

МОЗОЛИТИ (намозблювати, намо- 
зблити, муляти, мулити, намулювати, 
намуляти, намулити) ОЧІ і МУЛЯТИ 
(мУулити) ОКО. Набридати; докучати 
постійною  присутністю.-- Мозблить 
(намозблить)_ глаза. 

МОКРА КУРКА. Зневажл. Про жа- 
люгідну на вигляд або безвольну, не- 
рішучу людину.— Мокрая курица. 

МОКРЕ МІСЦЕ ЗАЛИШИТЬСЯ 
(зостанеться) від кого. Буде зовсім 
знищений -- уживається як погроза 
розправитися з ким-небудь.-- Мбкрое 
место останется от кого. | 

МОКРИЙ [АЖ] ДО КІСТОК (до 
Гостанньої) нитки); МОКРИЙ 3 ГОЛО- 
ВИ ДО НІГ; МОКРИЙ ДО РУБЦЯ 
(до рубчика); МОКРИЙ ХОЧ ВИ- 
КРУТИ і МОКРИЙ ЯК ХЛЮЩ. 
Який наскрізь змок, промок (на дощі, 
у воді і т. 1н.).— Мокрый до костей 
(до [послёдней] нитки). 

МОКРОГО МІСЦЯ НЕ ЗАЛИШИ- 
ТЬСЯ (не зостанеться) від кого 
і МОКРОГО МІСЦЯ НЕ ЗАЛИШИТИ 
від кого. Нічого не залишиться 
(уживається звичайно як погроза). -- 
Мокрого места не останется от 
кого. 

МОЛОДЕЦЬ ПРОТИ ОВЕЦЬ, А 
ПРОТИ МОЛОДЦЯ І САМ ВІВЦЯ. 
Говориться про того, хто сміливий 
і самовпевнений тільки серед тих, 
хто слабіший, нижчий від нього 
в якомусь відношенні.-- Молодец прб- 
тив (среди, на) овёц, а против (на) 
молодца [и] сам овца. 

молодий, _ ЗЕЛЕНИЙ ї МОЛО- 
ДИЙ ТА ЗЕЛЕНИЙ. Дуже молодий, 
без життєвого досвіду.-- Мблодо-зёле- 
но [погулять вёлено]. . 

МОЛОДИЙ (з молодих), ТА РАН- 
НІЙ хто і МАЛЕ КУРЧА, ТА 
[ВЖЕ] ЛЕТЮЧЕ. Той, хто рано виявив 
себе в чому- -небудь.— Из молодых, 
да ранний кто. 

молоко [МАТЕРИНЕ] НЕ ОБСОХ- 
ЛО (на губах) МОЛОКО НА ГУ- 
БАХ. Дуже молодий, недосв1дче- 
ний.— Молокб (матерйнское, мате- 
рино) на губах не обсбхло. 

МОЛОТИ (ляпати, плескати, кле- 
пати) ЯЗИКОМ. Швидко, безупинно 
говорити про щось, не варте уваги; 
теревенити.-- Трепать (болтать) язы- 


ком; чесать (мозблить) язык, чесать 
языкбм, 

МОЛОЧНІ РІКИ І МАСЛЯНІ (ки- 
сільні) БЕРЕГИ. Про сите, привільне 
життя. — Молбчные реки и кисёльные 
берега. 

МОРЕ ПО КОЛІНО (по коліна) 
кому. Все байдуже, нічого не страш- 
но.— Мбре пе колено (по колена) 
кому 

МОРОЗ ПОЗА ШКІРОЮ (поза 
шкурою, по шкірі, пбза спйною) ИДЕ 
(проходить, подирає) в кого; МОРО- 
ЗОМ ОБДАЄ (проймає) кого; МО- 
РОЗ БЕРЕ 3-ЗА ПЛЕЧЕЙ кого 
і МОРОЗОМ СИПНУЛО ЗА (побза) 
СПИНОЮ в кого. Про неприємне 
відчуття холоду від несподіваного, 
сильного переляку, переживання 
тощо.-- Морбз по кбже (по спинё) 
подирает (дерёт, пробегает) у кого. 

МОРСЬКИЙ ВОВК. Старий, бува- 
лий моряк.-- Морской волк. 

МОТАТИ (замотати, намотувати, 
намотати) [СОБТ] НА ВУС (на вуса). 
Брати до уваги, запам'ятовувати з пев- 
ною метою.— Мотать (иаматьгвать, 
намотать) [себё] на ус. 

МОЯ ХАТА СКРАЮ [Я НІЧОГО 
НЕ ЗНАЮ]. Це мене зовсім не стосує- 
ться, це не моя справа.-- Моя хата 
с краю [ничегб не знаю]. . 

МРУТЬ ЯК МУХИ [ВОСЕНИ]. 
Вмирають У великій  кількості.-- 
Мрут как мухи. 

МУДРИЙ по ШКОДІ. Про неперед- 
бачливу людину, яка пізно спохвати- 
лася, - Задним умом крёпок. 

МУДРІ, ЯК ЗМІЇ, І КРОТКІ (ла- 
гідні) ЯК, ГОЛУБИ. Книжн. Ужи- 
вається з негативним забарвленням 
на позначення фальшивої доброчес- 
ності-- Мудрые, как змёи, и крот- 
кие, как голуби. 

МУЗА ПОМСТИ І ПЕЧАЛІ. Об- 
разне визначення поезії, яка закли- 
кає на боротьбу з соціальною не- 
справедливістю.-- Муза мёсти и пе- 
чали. _ Й 

МУЗЕЙНА РІДКІСТЬ. Про щось 
старовинне, рідкісне.-- Музёйная рёд- 
кость. . 

МУЗИКА НЕ ТА і ІНША РІЧ. 
Жарт. Зовсім інша справа.-- Музька 
не та; другая (иная) музыка. 

МУКА МУЧЕНИЦЬКА. Дуже силь- 
ні страждання.— Мука  мучениче- 
ская. 


муки 


набиратися 





МУКИ (дбкбри, докір) СОВІСТІ 
(сумління). Переживання, викликані 
усвідомленням своєї несправедливос- 
ті, провини і т.1н.— Угрызёния сб- 
вести. 

МУКИ ТАНТАЛА і ТАНТАЛОВІ 
МУКИ. Книжн. Нестерпні страждан- 
ня, спричинені спогляданням бажаної 
мети та усвідомленням неможливості 
досягти її.-- Муки Тантала; тантало- 
вы муки. 

МУЛЯТИ (мулити) око (бчі). Див. 
мозолити ОЧІ. 

МУРАШКИ (мурахи) БІГАЮТЬ 
(забігали, лазять, полізли, пішли) 
ЗА (пбза) СПИНОЮ (по спині, по 
тілі, по шкірі). Про відчуття холоду, 
страху й т.ін. від несподіваного 
сильного переляку, глибокого душев- 
ного переживання тощо.-- Мурашки 


бегают (забегали, ползают, поползли, 
пошлй) по спинё (по тёлу, по коже). 

МУРОМ СТОЯТИ (стАти). Непохит- 
но, незламно стояти, захищаючи ко- 
гось, щось.— Стенбй стоять (стать). 

МУХИ МРУТЬ (дохнуть). Про не- 
стерпну нудьгу, яка викликана Чи- 
мось,— Мухи мрут (дохнут). 

МУХУ (мухи, комашину, комаши- 
ни) НЕ ЗАЧЕПИТЬ (не скрйвдить) 
хто. Про лагідну людину.— Мухи 
не обидит кто. 

М'ЯКО КАЖУЧИ. В знач. вставн. 
сл. Уживається як вказівка на те, що 
мовець свідомо уникатиме різних слів 
про кого-небудь, що-небудь.-- Мягко 
выражаясь. 

М'ЯКО СТЕЛИТИ. Дуже багато 
об1цяти комусь або хвалити когось 13 
корисливою метою.— Мягко стелить. 


Н 


НА АДРЕСУ кого, 
кого-небудь.— По адресу 
чьему. _ 

НА БАТЬКІВСЬКИХ і НА ІСВОЇХІ 
ВЛАСНИХ. Жарт. Пішки.-- На свойх 
[на] двойх; по ббразу пешего хожде- 
ния. 

НА ІМОЄ, твоє і т.п) БЕЗ- 
голов’Я (безголів'я). На чиюсь біду, 
на нещастя. - К, моему несчастью. 

НА БЕЗЛЮДДІ Й ХОМА ЧОЛО- 
ВІК. За відсутністю кращого і той, 
що є, вважається хорошим.— На без- 
людье и Фома дворянин. 

НА БЕЗРИБ'Ї (на безвідді) І РАК 
РИБА і У СТЕПУ 1 ХРУЩ М?ЯСО. 
За відсутністю кого-небудь, чого-не- 
будь кращого, годиться й той, що є (те, 
що є).-- На безрыбье и рак рыба. 

НАБИВАТИ (набити) ГОЛОВУ 
чим. Змушувати сприймати що- 
небудь, запам'ятовувати щось у вели- 
кій кількості, переважно не потрібне, 
зайве.-- Набивать (набить) голову 
чем. _ 

НАБИВАТИ (набити, напихати, на- 
пхати) [ГРОШИМА] КИШЕНІ (ки- 
шеню). Багатіти, наживатися.-- На- 
бивать (набить) карман (мошну). 

НАБИВАТИ (набити) [СОБП 
ОСКОМУ. 1. Утрачати інтерес до чого- 
небудь, пересичуватися чим-небудь; 
2. Дуже набридати.-- Набивать (на- 
бить) оскомину. 


чию. Про 
кого, 


НАБИВАТИ (набити, наламувати, 
наламати) РУКУ (руки) на чому, 
в чому. Набувати вправності, ум н- 
ня, досвіду в чому- -небудь.— Набивать 
(набить) руку в чём. 

НАБИВАТИ (набити) СОБІ ЦІНУ. 
Підносити себе в очах інших, намага- 
тися показати себе з кращого боку, 
ніж ти є в дійсності.-- Набивать 
(набить) себе цёну. 

НАБИРАТИ (набрати, набувати, 
набути) ШИРОКОГО РОЗГОЛОСУ. 
Ставати широко відомим, популяр- 
ним, привертати загальну увагу.-- 
Получать (получить) широкую 
огласку. _ . 

НАБИРАТИ (набрати) СИЛУ (си- 
ли). Зміцнюватися, укріплюватися; 
ставати | законним, діючим.-- На- 
бирать (набрать) силу (сйлы); вхо- 
дить (войтй) в силу. 

НАБИРАТИСЯ (набратися) ДУХУ. 
Набиратися сміливості, рішучості; на- 
важуватися.-- Набираться (набрать- 
ся) духу. й 

НАБИРАТИСЯ (набратися) РОЗУ- 
МУ. Поповнювати знання, ставати ро- 
зумнішим.-- Набираться (набраться) 
ума (разума, ума-разума). 

НАБИРАТИСЯ (набратися) СИЛ 
(сили). Ставати сильним.-- Набирать- 
ся (набраться) сил (силы); входить 
(войти) в силу. 


набита 


на влдаєні 





НАБИТА РУКА. Добре натренова-/ 
на рука-— Набитая рука. 

НАБИТИЙ ДУРЕНЬ. Про дуже 
дурну, тупу людину. - Набйтый 
дурак. 

НА БІДНОГО МАКАРА. ВСІ 
ЩИШКки ЛЕТЯТЬ; БІДНОМУ ВСЕ 
ВЫТЕР В бчі; „НА ПОХИЛЕ ДЕРЕ: 
вой кози ЄКАЧУТЬ (плигають); ПІ- 
шого СОКОЛА ї ВОРОНИ Б'ЮТЬ; 
БІДНОМУ САВИШІ НЕМА ДОЛІ ні 
НА ПЕЧІ, НІ НА ЛАВЦІ ІНА ПЕЧІ 
ПЕЧУТЬ, АНА ЛАВЦІ СІЧУТЬЬ НА 
УБОГОГО ВСЮДИ КАПАЄ.-- На су- 
мирну, нещасну людину одна за дру- 
гою ззалюються неприємності, йому 
за все дістається.-- На бедного Мака- 
ра все шишки валятся; все пійшки 
валятся на кого. 

НА БІЛОМУ СВІТІ. На землі, серед 
людей.— На бблом свёте. 

НАБІР СЛІВ. Позбавлені смислу 
сполучення слів, Фраз або слова, 
фрази, якими прикривають істинні 
думки.-- Набор слок. 

НА БЛЮДЕЧКУ 3 ЕОЛУБОЮ КА- 
ЙОМОЧКОЮ |ПІДНЕСТИ, ПОДАТИ 
і т. пі. Глузлива репліка з приводу 
чиїх-небудь претензійних вимог чого- 
небудь. — На блюдечке є голубби ка- 
Ємочкой [подиести, подать и т.п. 

НАБОЛІЛЕ ПИТАННЯ. Давно на- 
зріле, яке вимагає невідкладного рі- 
шення.-- Наболевший вонрбс. 

НА БУБЛИКИ (на кислички) ДІ- 
СТАНЕТЬСЯ (буде, перепадб ї т. п.). 
Див. НА ГОРІЇХИ ДІСТАНЕТЬСЯ. 

НАБУВАТИ (набути) ШИРОКОТО 
РОЗГОЛОСУ. Див. НАБИРАТЯ ИГИ- 
РОКкОГО РОЗГОЛОЄУ. 

НАБУТИ ПРАВ (права, пудво) 
ГРОМАДЯНСТВА. Див. ДІЄТАТИ 
ПРАВА ГРОМАДЯНСТВА. 

НА ВАГУ ЗОЛОТА. Дуже дорого, 
високо цінується, копітує.-- На вес 
зблота. _ . 

НА БАРТ? «на вахті) МИРУ. Спов- 
нена ентузіазму побота по охороні 
миру  ш між  народами.-- На вахте 
мира. Й . - 

НА ВЕРБІ ГРУПІ |, А НА ОСИ! 
КИСЛИЦЮ, Див. ТРИ МІШКИ ГРЕ- 
ЧАНОЇ ВОВНИ. 

НАБЕРТАТИ «Єнагернути, обертати, 
обернути) НА ПУЛЬ іа шлях) 
ІСТИХ М «на дббру, пваведну путь, 
вірву дорогу) кого. Див. НАСТАВ- 
ЛЯТИ НА ПУТЬ іСТИЧИ. 


НАВЕРТАТИ (навернути) НА РО- 
ЗУМ. Див. НАСТАВЛЯТИ НА РО- 
ЗУМ. . 

НАВЕРТАТИСЯ (навернутися, при- 

ходити, прийти) НА ДУМКУ. По- 
чинати думати про кого-небудь, що- 
небудь.-- Приходить (прийти) на ум 
(ма мысль, на разум). 
‚ ПАВЕРТАТИСЯ (навернутися) НА 
ОЧІ кому, чиї. 1. З’являтися 
перед ким-небудь, показуватися 
комусь; зустрічатися з чим-небудь; 
2. Випадксво зустрічатися.-- По- 
падаться (попається, понадать, по- 
пасть) на глазй кому. 

НА ВЕСЬ (на пбвний) ГОЛОС. Го- 
ласно, повним  голосом.-- Во весь 
(в облный) гблос. 

НАВЗДОГАД БУРЯКІВ |, ов 
ДАЛИ КАПУСТИ]. Див. НАЗДО- 
ГАД БУРЯКІВ І, ЩОБ ДАЛИ КА- 
ПУСТИ]. й 

НА ВИДНОМУ МІСЦІ. 1. Так, що 
всі можуть бачити; 2. Про помітне, 
видатне становище в суспільстві.-- 
На видном мбете. | 

НА ВИДУ НАПИСАНО (відбито) 
в кого, чиєму. Див. НА ЛИЦІ 
НАПИСАНО. , - 

НА ВИСОТІ (на височині) СТАНО- 
ВИЩА ГБУТИ, ВИЯВИТИСЯ]. Задо- 
вольняти найбільш суворі вимоги 
чого-небудь.-- На высотё положёния 
[быть, оказаться|. | 

НА ВИЩОМУ РІВНІ. Відповідати 
високим вимогам, задовольняти висо- 
кі вимоги. — На высшем уровне. 

НА ВІДЧАЙ ІДУШІ), Зважившись 
на все, ризикуючи  всім.-- Очертя 
гблову. | й . 

НА БІКИ ГВІЧНІ, НА ВСІ ВІКИ 
і БАБІК-ВІКИ (вв). Пазавжди.-- 
На вёки вёчные; на Беки векбв. 

НА ВІКУ НАПИСАНО кому. 
Див. НА РОДУ НАПИСАНО. 

НАВІТЬ ВУХОМ НЕ ВЕДЕ хто. 
Дав. І ВУХОМ НЕ ВЕДЕ. 

НА ВІЧНІ ЧАСИ. На невизначено 
який термін, навічно.-- На вбчные 

времена. 

НА ВЛАСНИЙ РОЗСУД. Див. НА 
СВІЙ РОЗСУД. 

НА ЕСВОЇХІ ВЛАСНЯХ. Див. НА 
БАТЬКЛВСЬКИХ, 

НА ВЛАСНІ ВУХА чути. Самому 
чути що-небудь. -- Свойми (собствен- 
ными) ушами слышать. 


на власній 


на гармАтний 





НА ВЛАСНІЙ СПИНІ ІЗВІДАТИ, 
СПРОБУВАТИ) що. Див. НА СВОИ 
СПИНІ ІЗВІДАТИ, СПРОБУВАТИ). 

НА ВЛАСНІ ОЧІ БАЧИТИ (по- 
бачити). Самому спостерігати кого- 
небудь, що-небудь, бути очевидцем 
чогось.-- Свойми (собственными) гла- 
зами вйдеть (увйдеть). 

НАВОДИТИ (навести) ЖАХ. Ви- 
кликати в кого-небудь почуття стра- 
ху, переляку.-- Наводить (навести) 
ужас. | й 

НАВОДИТИ (навести) КРИТИКУ 
на кого, на що. Критикувати 
кого-небудь,  що-небудь.-- Наводйть 
(навести) крйтику на кого, на 
что. | й 

НАВОДИТИ (навести) НА РОЗУМ 
(на ум). Учити кого-небудь розумно 
діяти.-- Наводить (навести) на ум (на 
разум).. . 

НАВОДИТИ (навести) ТІНЬ. Наго- 
ворювати на кого-небудь, ганьбити, 
ославляти когось.-- Наводить (наве- 
сти) тень [на плетёнь на Ясный 
день]. - 

НА ВОЛОСОК (наволосину, на во- 
лосйнку, на волосйнці, на волосйні, 
на волоск)) БУТИ, ЗНАХОДИТИСЯ! 
від чого. У безпосередній, за- 
грозливій близькості.-- На волосбк; 
на волоске [быть, находйться] от 
чего. 

НА волосок (НА ВОЛОС) НЕ 
СКРИВДИТИ кого. Див. НЕ ЗАЧЕ- 
пити й ВОЛОСКА. 

НА ВСЕ ГОРЛО (на всю горлянку) 
ІКРИЧАТИ, СПІВАТИ р т. п.]. Дуже 
голосно.-- Во веб горло (во всю глот- 
ку) [кричать, петь и т. п.]. _ 

НА ВСЕ СВІЙ ЧАС і УСЬОМУ 
СВІЙ ЧАС. Усе існує в межах якоїсь 
пори; усе буде в певну пору.-- Всему 
своё время. 

НА ВСІ ВІКИ. Див. НА ВІКИ. 

НА ВСІ ВУХА СЛУХАТИ. Слу- 
хати уважно, напружено. - Во все 
уши слушать. 

НА ВСІ ЗАСТАВКИ. Скільки сили, 
дуже.-- На все корки. 

НАВСІКІНЦІ. Див. У ВСІ КІНЦІ. 

НА ВСІ (на різні) ЛАДИ. Всякими 
способами; всіляко, по-різному.-- На 
все (на разные) лады. 

НА ВСІХ (на пбвних) ПАРАХ. 
Швидко, стрімко, повним ходом.— 
На всех парах. 


НА ВСІХ ПАРУСАХ і ПІД УСІМА 
ВІТРИЛАМИ. 1. Повним ходом, вико- 
ристовуючи вітрила -- про судно; 
2. Швидко, стрімко.-- На всех пару- 
сах. 

НА ВСІ ЧОТИРИ БОКИ (сторони). 
Уживаєтся, коли проганяють або від- 
пускають кого- -небудь; куди хоч.— 
На все четыре стороны. 

НА ВСЮ ГОРЛЯНКУ ІКРИЧАТИ, 
СПІВАТИ і т.п2 Див. НА ВСЕ 
ГОРЛО. _ 

НА ВСЮ (на пбвну) КОТУШКУ. 
У повну силу, повною мірою, дуже 
сильно.-- На всю (на полну!о) ка- 
тушку. 

НА ВСЮ (на новну) ПОТУЖНІСТЬ. 
З повним навантаженням.— На пол- 
ную мощность. 

НА ВСЮ ШИРОЧІНЬ. Дуже широ- 
ко.-- На всю шир». 

НА (про) ВСЯКИЙ ВИПАДОК. 
Передбачаючи можливу невідкладну 
потребу.-- На всякий пожарный слу- 
чай. 

НА ВСЯКИЙ ЧМИХ НЕ НАЗДО- 
РОВКАЄШСЯ і НА КОЖНИЙ ГУК 
НЕ ВІДГУКАЄШСЯ (не відізвешся). 
На все, що говориться, не  віді- 
звешся, на всіх не догодиці — гово- 
риться тоді, коли не вважають за по- 
трібне звертати увагу на чиї-небудь 
балачки, пересуди і т. 1н.— На всякое 
чиханье (на всякий чих) не наздрав- 
ствуешься. _ 

НА ВСЬОМУ ГОТОВОМУ [ЖиИТи} 
Про перебування кого-небудь на пов- 
ному забезпечены1. — На всём готовом 


[жить]. 
НАВЧАТИ (навчити) ДОБРУ п РО- 
ЗУМУ] кого. Виховувати  кого- 


небудь на основ! законів справедли- 
вості.-- Учйть (научить) уму-разуму 
кого. Й _ 

НАВЧЕНИЙ ГІРКИМ ДОСВІДОМ. 
Який набув знань, навиків 1 т.ін. 
на основі пережитого.-- Наученньй 
горьким бпытом. 

НАВ'ЯЗНУТИ В ЗУБАХ. Дуже 
надоїсти, надокучити кому-небудь.— 
Навязнуть в зубах. 

НА ГАРМАТНИЙ ПОСТРІЛ [НЕ 
ПІДПУСКАТИ, ЕЕ ДОПУСКАТИ 
Не підпускати близько кого-небудь, 
до чого-небудь у зв'язку з тим, що 
дана особа принесе шкоду справі.-- 
На пушечный выстрел [не подпускать, 
не допускать] 


ПЬЛЬСЬР» © ее. чинні там У 


ЖЕО Ар учти 





НА ГАРЯЧОМУ [ВЧИНКУ] [СШ- 
ИМАТИ, ЗЛОВИТИ, ЗАСТАТИ, НА- 


КРИТИ і т.п. Див. НА МІСЦІ 
злочину. - _ 
НА ГАЧОК ЛОВИТИ (зловити, 


брати, узяти) кого.-- Вводити кого- 
небудь в оману.-- На крючбк ловить 
(поймать, брать, взять) кого. 

НАГОВОРИТИ (наказати, намолб- 
ти, наплести) СІМ МІШКІВ (три міш- 
ки) ГРЕЧАНОЇ вовни ПО ВСІ НЕ- 
ПОВНІ і НАКАЗАТИ (наговорйти) 
НА ВЕРБІ ГРУШІ (на осийці кислиці). 
Жарт. Наговорити дурниць, нісеніт- 
ниць.-- Наговорйть с три кброба. 

НА ГОЛОВУ ВИЩИЙ від кого, 
за кого, ніж хто, як хто. 
Див. ГОЛОВОЮ ВИЩИЙ. 

НА ГОРІХИ (на бублики, на кис- 
лички) ДІСТАНЕТЬСЯ (буде, пере- 
паде і т.п.). Хто-небудь одержить 
покарання, когось покарають.-- На 
орёхи достанется (будет, попадёт 
и т. п.). _ _ Й 

НА ГОРОДІ БУЗИНА, А В КИЄВІ 
ДЯДЬКО. Цілковита нісенітниця, дур- 
ниця -- про нелогічність, безглуздість 
чиїх-небудь міркувань, чиєїсь роз- 
мови.-- В огороде бузина, а в Киеве 
дядька. 

НАГОСТРЮВАТИ (нагострити, на- 
сторбжувати, насторожити, наструн- 
чувати, наструнчити, нашорбшувати, 
нашорбшити) ВУХА (вухо). 1. При- 
слухаючись, піднімати, напружувати 
вуха -- про тварину; 2.Уважно при- 
слухатися;  насторожуватися -- про 
людину. - Навастривать (навострить, 
настораживать, насторожийть) Уши 
(Ухо). 

НАГРІВАТИ (нагріти) СОБІ МГС- 
ЦЕ. Затримуватися довгий час на 
одному місці роботи або проживання; 
приживатися. — Пригревать (при- 
греть [себё] место. 

НАГРІТИ (погріти) РУКИ. Див. 
ГРІТИ РУКИ. 

НАДАВАТИ (надати) ПЛОТІ І 
КРОВІ. Втілювати, виражати в певній 
конкретній живій формі.-- Облекать 
(облёчь) в плоть и кровь (плотью 
и крбвью). _ 

НАДАВАТИ (надати) слово. До- 
зволити виголосити промову, висло- 
витися -- на зборах, мітингу і т. ін.-- 
Давать (дать) слово. 

НА ДВА ФРОНТИ. У двох напрям- 
ках.— На два фронта. 


НАДВОЕ БАБА (бабка) ВОРОЖИ- 
ЛА [АБО ВМРЕ, АБО БУДЕ ЖИВА] 
і КАЗАЛА НАСТЯ, ЯК УДАСТЬСЯ. 
Невідомо, що буде.-- Бабушка [ещё] 
надвоє сказала (гадала); бабушка 
гадала, да надвое сказала. 

НА ДРУГА СТАРОГО НЕМА В СВІ. 
ТІ НІКОГО. Див. ДЛЯ ПРИЯТЕЛЯ 
нового НЕ ПУСКАЙСЯ СТАРОГО. 

НА ДИТЯЧИЙ РОЗУМ СХОДИТИ 
(зійти,  перехбдити, перейти). Див. 
УПАДАТИ В ДИТИНСТВО. 

НАДІВАТИ (надіти) [НА СЕБЕ] 
МАСКУ (личйину). Приховувати свою 
справжню сутність; прикидатися.— 
НадевАть (надеть) [на себя] маску 
(личину). _ , . 

НАДІВАТИ (надіти) ЯРМО (хомут) 
НА [СВОЮ] ШИЮ (на сббе). Брати 
на себе важкий тягар, непосильну 
ношу, зайвий клопіт.-- Надевать (на- 
деть) [себё] хомут на шёю. 

НАДІЯТИСЯ НА ЩАСТЯ. Див. 
СПОДІВАТИСЯ НА ЩАСТЯ. 

НАДІЯТИСЯ, ЯК НА КАМ'ЯНУ 
ГОРУ. Цілком покладатися, розрахо- 
вувати на кого- небудь, що-небудь.-- 
Надбяться, как на каменную гору. 

НАД МІРУ. Див. НЕ В МІРУ. 

НА ДНІ. В декласованому сере- 
довищі, серед покидьків  суспіль- 
ства -- бути, знаходитися, виявитися 
і т.ін.-- На дне, - 

НА ДНЕ МОРЯ ЗНАЙТИ (від- 
шукати) і 3 ДНА МОРЯ ДІСТАТИ. 
Роздобути, розшукати де б то 
не було.-- На дне моря (на дне мор- 
скбм) найти (сыскать); со дна мбря 
(со дна морскбго) достать. 

НАДРИВАТИ (надірвати) ГОРЛО 
(глотку). Дуже голосно кричати, гово- 
рячи, стомлювати  горло.-- Надры- 
вать (надорвать) гбрло (глотку). 

НАДРИВАТИ (надірвати, надса- 
джувати, надсадйти) ДУШУ (серце). 


Викликати душевні страждання, 
муки.-- Надрьвать (надорвать) душу 
(сердце). 


НАДРИВАТИ (надірвати, надса- 
джувати, надсадити) СИЛИ. Пере- 
втомлюватися, знесилюватися від над- 
мірного фізичного чи морального на- 
пруження.-- Надрывать  (надорвать, 
подрывать, подорвать) сйлы. 

НА ДРУЖНІЙ НОЗІ [бути] з 
ким. Див. НА КОРОТКІЙ НОЗІ 
[БУТИ]. 


накласти 





надсАджувати 

НАДСАДЖУВАТИ (надсадйти) 
ДУШУ (сёрце). Див. НАДРИВАТИ 
ДУШУ. | 

НАДСАДЖУВАТИ (надсадити) 
СИЛИ. Див. НАДРИВАТИ СИЛИ. 


НАД (пбнад) [УСЯКЕ] СПОДІВАН- 
НЯ. Всупереч тому, на що можна 
було розраховувати.-- Сверх (прбтив) 
всякого ожидания; книжн. паче чёя- 
ния. 

НАДУВСЯ ЯК (мов, нембв, наче, 
неначе) СИЧ [НА ВІТЕР, НА ВІХО- 
ЛУ, НА НЕГОДУ, НА СОВУ| і НА- 
ДУВСЯ ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
КВОЧКА НА ДОЩ. Хто-небудь дуже 
розгнівався, має ображений, надутий 
вигляд.-- Надулся как (будто, слбв- 
но, тбчно) мышь на крупу. 

НАД (пбнад) УСЕ. Дуже сильно; 
більш за все.— Превяше всего. 

НАДЯГАТИ (надягнути) _ ХОМУТ 
(хомута) на кого НА ШИЮ. Див. 
ВІШАТИ ХОМУТ. НА ШИЮ. 

НА ЖИВУ НИТКУ ІЗМЕТАТИ, 
ЗШИТИ |і т. п.]. Зметати, зшити вели- 
кими стібками так, щоб тільки трима- 
лось.-- На живую нитку [сметАть, 
сшить й т.п.) 

НАЖИТИ (нанитати) СОБІ кло- 
ПОТУ ії НАНИТАТИ [СОБЦ ЛИХА 
(біди, горя). Діючи якимсь чином, 
зазнавати чого-небудь небажаного, не- 
приємного.-- Нажйть [еебё] хлопбт. 

НАЗАД РАЧКУВАТИ. Відступати, 
відмовлятися від чого-небудь -- від 
прийнятого рішення, наміру, даного 
слова і т.1н.— Идтй (пойтй) на по- 
пятный (на попятную, на попятиый 
двор). - 

НАЗДОГАД (навздогід) БУРЯКІВ 
ПЦОБ ДАЛИ КАПУСТИ). Говорячи 
про одне, робити натяки на щось 
інше або мати на увазі щось 1нше.— 
Тбнкий намёк на тблетые обстой- 
тельства. 

НАЗДОГНАТИ І ВИПЕРЕДИТИ 
(перегнати). Див. ДОГНАТИ І ПЕРЕ- 
ГНАТИ. 

НАЗИВАТИ (назвати) РЕЧІ СВОЇ- 
МИ (їх, власними, справжніми) ІМЕ- 
НАМИ. Говорити прямо, відверто про 
кого-небудь,  що-небудь.-- Называть 
(назвать) вещи свойми (настоящими, 
собственными) именами. 

НА ЗЛОБУ ДНЯ. Про те, що в да- 
ний момент хвилює, Цікавить усіх, 
привертає загальну увагу -- писати, 
говорити і т. 1н.— На злббу дня. 


НА ЗЛОДІЄВІ (на злбдії) ШАПКА 
ГОРИТЬ. Той, хто почуває за собою 
якусь провину, своєю поведінкою ми- 
моволі видає себе.-- На вбре шапка 
горйт. 

НА ЗЛО [ЗРОБИТИ, СКАЗАТИ 
рт. п. що] комусь. З метою доса- 
дити кому-небудь.— В пйку [едёлать, 
сказать и т.п. что) кому-ли бо. 

НА ЗОРІ ТУМАННОЇ ЮНОСТІ. 
Змолоду, в ранній юності.-- На зарё 
туманной юности. 

НАЙДЕТЬСЯ Й НА ТУРА ШУРА. 
Про неминуче обмеження чиєїсь волі, 
свободи чиїх-небудь вчинюв. — Быть 
бычку на верёвочке. 

НАИДОРОЖЧА ПОЛОВИНА. Жарг. 
Про жінку або чоловка.— Дражай- 
шая половина. 

НАЙТИ ДОСТУП (дорбгу, шлях, 


стёжку, путь) ДО СЕРЦЯ кого, 
чийого. Див. ЗНАХОДИТИ ДО- 
СТУП. 


НАЙТИ [САМОГО] СЕБЕ. Див. 
ЗНАХОДИТИ [САМОГО] СЕБЕ. 

НАЙТИ СМАК у чому. Див. 
ЗНАХОДИТИ | СМАК. _ 

НАЙТИ Спільну МОВУ з ким. 
Див. ЗНАХОДИТИ СПІЛЬНУ МОВУ. 

НАЙШЛА (натрапила, потрапила) 
КОСА НА КАМІНЬ. Див. НАСКО- 
ЧИЛА КОСА НА КАМІНЬ. 

НАКАЗАТИ (наговорйти) НА ВЕР- 
БІ ГРУШІ (на оса кислиці) Е НА- 
КАЗАТИ (намолбти, наплеетй)_ СІМ 
МІШКІВ (три мішки) ГРЕЧАНОЇ 
ВОВНИ П ВСІ НЕПОВНІ) Див. НА- 
ГОВОРИТИ СІМ МІШКІВ ГРЕЧА- 
НОЇ ВОВНИ П ВСІ НЕПОВНІЇ. 

НА КАПУСТУ СІКТИ (посікти) 
кого. Див. НА СІЧКУ СІКТИ. 

НАКИВАТИ П'ЯТАМИ. Див. ПО- 
КАЗАТИ П'ЯТИ. - 

НАКИПІЛО НА (в) ДУШІ (на 
серці, в серці). Зібралося, нагромади- 
лось — про неприємні почуття, пережи- 
вання |і т. 1н.— Накипело на (в) душе. 

НА КИСЛИЧКИ ДІСТАНЕТЬСЯ 
(буде, перепадё і т. п.). Див. НА ГОРІ: 
ХИ ДІСТАНЕТЬСЯ. 

НАКЛАДАТИ (накласти) ЗДОРО. 
В'ЯМ. Підривати, втрачати здоров’я.— 
Подрьгвать (подорвать) здорбвье. 

НАКЛАСТИ [СВОЮ] ПЕЧАТЬ, (пе- 
чатку) на кого, на 
НАКЛАСТИ  (ІСВІЙ| ВІДБИТОК 
на кого, на що. Залишити 


накладати 


на мертвій 





слід, зробити  вплив.-- Наложить 
Ісвою| печать ([свой] отпечаток) на 
кого, на что. Й 

ВАКЛАДАТИ (накласти) РУКУ 
(лапу) на що. Привласнювати що- 
небудь, заволодівати чим-небудь, під- 
порядковувати своему  впливобі.-- 
Накладьвать (наложить) руку (лапу) 
на что. . 

НАКЛЕЮВАТИ (клеїти, наклеїти) 
ЯРЛИК на кого, ком у. Неспра- 
ведливо звинувачувати кого-небудь 
у чому-небудь.— Наклбейивать  (на- 
клеигь} ярлык на кого, кому. 

НА КОЖНИЙ ГУК НЕ ВІД- 
ГУКАЄЮСЯ (не відізвбшся). Див. 
НА ВСЯКИИ ЧМИХ НЕ НАЗДОРОВ- 
КАЄШЩШСЯ. й 

НА КОЖНОМУ (на кбжнім) КРО- 
ЦЕ і.Скрізь, усюди; де не ступиц; 
2. Раз у раз, постійно; безперервно. — 
На каждом шагу; что ни шаг. 

НА КОЗТ НЕ ОБ'ЇДЕШІ кого. Не 
проведеш, не перехитриш, не оду- 
риш.— На коз (на кривой, на воро- 
ных) не объбдешь кого. 

НА КОЗІ НЕ ПІД'ЇДЕНІ до кого. 
Про незговірливу, Уперту людину.— 
На козё не подъедёшь к кому. 

НА КОРОТКІЙ (ка дружній) НОЗІ 
[БУТИ] з ким. Бути з ким-небудь 
у близьких, дружніх стосунках.-- 
На дружеской (на корбткой) ногё 
[быть] с кем. . 

НА КРАИН!Я ВИПАДОК. У перед- 
баченні крайньої необхідності; якщо 
нема іншого виходу.-- На крайний 
случай. 

НА КРАЙ СВІТУ. Кудись дуже 
далеко.-- На край света (земли). 

НА КРАЮ ЗАГИБЕЛІ (безбдні, 
прірви) [БУТИ, ЗНАХОДИТИСЯ І. 
Підпадати смертельній небезпеці; 
бути під загрозою загибелі.-- На краю 
гибели |бьшть, находиться| 

НА КРАЮ МОГИЛИ. Близько до 
смерт!.— На краю могйлы (гроба). 

НА КРАЮ СВІТУ. В дуже відда- 
леному, глухому, необжитому місці.-- 
На краю света (землі). 

НАКРУЧУВАТИ (накрутити) ХВО- 
СТА кому. Лаяти когось за що- 
небудь.-- Накручивать (накрутить) 
хвост кому 

НАЛАМАТИ (нарубати) ДРОВ. До- 
пустити багато значних помилок.-- 
Наломать дров. 


НАЛАМУВАТИ (наламати) РУКУ 
(руки) на чому, в чому. Див. 
НАБИВАТИ РУКУ. 

НА ЛАСКАВОМУ (на ласкавім) 
ХЛІБІ БУТИ (жити) Е НА ЧУЖИХ 
ХЛІБАХ БУТИ (жити). Бути на чиє- 
мусь утриманні, існувати за чийсь 
рахунок.-- На чужих хлебах быть 
(жить). 

НА. ЛИЦІ (на обличчі, на виду) 
НАПИСАНО (відбято) в кого, 
чиєму. Обличчя ясно виражає 
якесь почуття, якийсь стан і т. ін.-- 
На лице написано у кого, чьём. 

НА ЛОБІ (на чолі) НАПИСАНО 
в кого. Видно з першого погляду, 
помітно із зовнішнього вигляду.-- 
На лбу написано у кого 

НА ловця (на стрільця) І ЗВІР 
БІЖИТЬ. Говориться тоді, коли при- 
ходить або зустрічається та людина, 
яку хотів побачити, або та, яка по- 
трібна.-- На ловца и зверь бежит. 

НА ЛОНІ ПРИРОДИ. На відкри- 
тому повітрі, серед природи.— На 
лоне приробдьк. 

НА ЛЮБОВ ТСМАЕ ТОВАРИШ НЕ 
ВСЯК ії КОЖЕН ІВАСЬ МАЄ СВІЙ 
ЛАС. У кожного своє уявлення про 


красиве, вишукане, правильне, при- 
ємне і т. 1н.— На вкус и цвет това- 
риша нет. 


НА ЛЮДЕЙ подивитися, СЕБЕ 
ПОКАЗАТИ. Побувати серед людей, 
поцікавитися чим- -небудь. -- На людей 
посмотреть, себя показать. 

НА ЛЮДИ ІПОКАЗАТИСЯ, ВИ- 
ИТИ і т. п.|. В оточення інших, сто- 
ронніх осіб.-- На люди [показаАться, 
выйти и т. п.Ь 

НА ЛЮДЯХ. У присутності інших 
осіб, у товариств1. — На людях. 

НА МАЗТ що. У сприятливому 
стані, становищі, близько до здійс- 
нення, завершення і т. п.- На мазй 
что. _ 

НАМАЗУВАТИ (намазати, нама- 
щувати, намастйити) П'ЯТИ (п'ятки) 
САЛОМ. Готуватися до втечі, вті- 
кати.-- Смазывать (смазать) пятки; 
навастривать (навострить) уши. 

НА МАКОВЕ ЗЕРНО (зерня, зёр- 
нятко). Дуже мало, трошечки.— 
На маковое (маково) зёрнышко. 

НА МЕРТВІЙ ТОЧЦІ [БУТИ, ЗА- 
ЛИШАТИСЯ і т. п.]. В одному й 
тому ж стані.-- НА МЕРТВОЙ ТОЧКЕ 
[быть, оставаться и т. п.]. 


на Мижбли 


каийсаного 


нони 


й НІКОЛИ. 
дождичка 


НА МИКОЛИ ТА 
Невідомо коли.— Ибеле 
(дёждика) в четверг. 

НА МИЛУВАННЯ НЕМА СИЛУ- 
ВАННЯ і СИЛОЮ НЕ БУДЕШ МИ- 
ЛОЮ. Супроти волі, бажання не ста- 
неш любимою людиною.— Насйльно 
мил не будешь. 

НАМИЛЮВАТИ (намилити) голо- 
ВУ (шию, холку) ком у. Див. МИЛИ- 
ТИ ГОЛОВУ. - 

НА МИРУ І СМЕРТЬ КРАСНА і 
У ГУРТІ І СМЕРТЬ НЕ СТРАШНА. 
Не страшно помирати на людях, усе 
легко переносити не на одинці, разом 
з  іншими.-- На миру и смерть 
красна. 

НА МІДНІ ГРОШІ, За убогі, не- 
значні кошти.— Ча мёдные деньги. 

НА |СВОЄМУ) МІСЦІ хто. Про 
людину, зайняту справою, що від- 
повідає Її здібностям, нахилам.-- 
На |свобм| мёсте кто. 

НА МІСЦІ ЗЛОЧИНУ (на гарй- 
чому [вчинку]) ІСПІЙ МАТИ, ЗЛОВИ- 
ТИ, ЗАСТАТИ, НАКРИТИ ії т.п.|. 
Звичайно жарт. У час здійснення 
чогось вартого осуду, зненацька.- - 
На месте преступлёния [поймать, 
застать, накрыть и т. п.]; поймать 
с поличными. 

НАМОЗОЛЮВАТИ (намозолити, 
муляти, мулити, намулювати, на- 
муляти, намулити) ОЧІ. Див. МО- 
ЗОЛИТИ ОЧІ. 

НАМОЛОТИ (наплёсти) СІМ МПП- 
КІВ (три мішки) ГРЕЧАНОЇ ВОВНИ 
ПО ВСІ НЕПОВНІ) Див. НАГОВО- 
РИТИ СІМ МІШКІВ ГРЕЧАНОЇ 
вовни (ТГ ВСТ НЕПОВНИ. 

НАМОТУВАТИ (намотати) СОБІ 
НА ВУС (на вуса). Див. МОТАТИ 
[СОБ НА ВУС. 

НАМ СПОКІЙ ТІЛЬКИ СНИТЬСЯ. 
Спокійного існування немає, воно 
бачиться тільки в сновидіннях.-- По- 
кой нам только снится. 

НАМУЛЮВАТИ (намуляти, наму- 
лити) ОЧІ. Див. МОЗОЛИТИ ОЧІ. 

НА МУХУ 3 ОБУХОМ ПТИ]. 
Витрачати великі зусилля на щось 
незначне, не варте уваги. — На комара 
с рогатиной. 

НА НОГАХ НЕ СТОЯТИ. Див. 
ВАЛИТИСЯ 3 НІГ. 

НАНОСИТИ (нанести) _ ВІЗИТ (ві- 
зити). Див. РОБИТИ ВІЗИТ. 


НА НОСІ. Скоро, незабаром. На 
носу 

НА ОБЛИЧЧІ (на виді) НАПИСА- 
НО {в1дбйто) в кого, чиєму. Див. 
НА ЛИЦІ НАПИСАНО. 

НА ОБРАЗ І ПОДОБУ чию. Див. 
ЗА ОБРАЗОМ І ПОДОБОЮ. 

НА ОДИН ЗУБ. Дуже мало — про 
їжу.-- На один зуб. 

НА один копил ІЗШИТІ, ЗРОБ- 
ЛЕНІ, СКРОЄНІ|. Про людей, предме- 
ти з однаковими властивостями, яко- 
стями, формою -- частіше з негатив- 
ними.-- На один  покрой; одного 
покрбя. 

НА Один КШТАЛТ (манір). На 
один зразок, лад.-- На один манер. 

НА ОДНІЙ НОТІ. Монотонно, одно- 


манітно.-- На одной нбте; в одну 
ноту. 
НА. око [ВИЗНАЧАТИ, ПРИ- 


КИДАТИ і т. п]. Приблизно, орієн- 
товно.-- На глаз; на глазбк [опреде- 
лять, прикидьтвать и т. п.Ї. 

НА ОСТАННЮ ПРЯДЕ хто. Див. 
НЕДОВГО РЯСТ ТОПТАТИ. 

НА ОЧАХ чиїх, укого. 1. Так, 
що видно, помітно і т. ін. кому-небудь, 
на виду у когось; 2.У присутності 
кого-небудь, при комусь.-- На глазах 
чьих, у кого. 

НА ОЧІ Б НЕ БАЧИТИ кого, 
що. Див. ЩОБ [МОЙ ОЧГ НЕ БА- 
ЧИЛИ. . 

НАПАДАТИ (напасти, натрапляти, 
натрапити, попадати, попасти) НА 
СЛІД чий. Знаходити, виявляти 
ознаки перебування кого-небудь, чого- 
небудь.-- Нападать (напасть) на след 
чей. 

НА (по) ПАЛЬЦЯХ ІМОЖНА| 
ПЕРЕЛІЧИТИ (порахувати). Дуже 
мало кого-небудь, чого-небудь.— По 
пальцам [можно] сосчитать (пересчи- 
тать, счесть). 

НАНЕКТИ (спекти) РАКІВ (рака). 
Див. ПЕКТИ РАКІВ. 

НА ПЕРШИЙ ПОГЛЯД. За першим 
враженням.-- На пёрвый взгляд. 

НА ПЕРШИЙ РАЗ (вйпадок). Для 
початку, для першого разу. -- На пер- 
вый случай. 

НА ПЕРШИХ ПОРАХ. Спершу, 
в початковий період.-- На первых по- 
рах. . . . 

НАПИСАНОГО ПЕРОМ НЕ ВИ- 
ТЯГНЕШ І ВОЛОМ (сокйрою_ не ви- 
рубаєш). Див. ЩО НАПИСАНО 


напитати 


наробити 





ПЕРОМ, ТОГО НЕ ВИТЯГНЕШ ВО- 
ЛОМ. 

НАПИТАТИ |СОБІ| КЛОПОТУ ії 
НАПИТАТИ [СОБЦ ЛИХА (біди, 
горя). Див. НАЖИТИ |СОБП) КЛО- 
ПОТУ. . . 

НАПИХАТИ (напхати) [ГРОШИ- 
МА] КИШЕНІ (кишеню). Див. НА- 
БИВАТИ [ГРОШИМА| КИШЕНІ. 

НА ПІВДОРОЗІ [ЗУПИНИТИ, 
ЗУПИНИТИСЯ, КИНУТИ ії т.п.]. 
На середині якогось заняття, проце- 


су.— На  полдорбге (на полпути) 
[остановйть, остановйтьси, бросить 
ит. п.]. 


НА ПІВСЛОВІ ЗАМОВКНУТИ (зу- 
пинйтися). Не договорити розпоча- 
того.-- На полуслове замолчать (оста- 
новиться). 

НА ПІВСЛОВІ ПЕРЕРВАТИ (зупи- 
нити). Не дати договорити розпо- 
чате, раптово перервати мовлення.— 
На полуслове прервать  (остано- 
вить). 

НАПЛЕСТИ СІМ МІШКІВ (три 
мішки) ГРЕЧАНОЇ вовни П ВСІ 
НЕПОВНІ) Див. НАГОВОРИТИ СІМ 
МІШКІВ ГРЕЧАНОЇ ВОВНИ П ВСІ 
НЕПОВНІ _ 

НА ПОБІГЕНЬКАХ (на побіганках, 
на побігашках) БУТИ (служити). Ви- 
конувати незначні доручення, вико- 
нувати дрібні послуги кому-небудь, 
бігаючи, ходячи кудись.— На по- 
бегушках быть. 

НА ПОВНИЙ ГОЛОС. Див. 
ВЕСЬ ГОЛОС. 

НА повних ПАРАХ. Див. НА 
ВСІХ ПАРАХ. 

НА ПОВНУ КОТУШКУ. Див. НА 
ВСЮ КОТУШКУ. 

НА ПОВНУ ПОТУЖНІСТЬ. Див. 
НА ВСЮ ПОТУЖНІСТЬ. 

НА ПОВНУ СИЛУ. З великим на- 


НА 


пруженням, найбільшою інтенсивні- 
стю робити щось.-- В полную 
силу. 


НА ПОВОДІ БУТИ, ПЕРЕБУ- 
ВАТИ, ГТИ]. Бути залежним від кого- 
небудь, діяти за чиєюсь вказівкою, 
згідно з чиєюсь волею.-- На поводу 
Ібьть, пребывать, идтй]. 

НА ПОЛІ БОЮ і НА ПОЛІ БРАНІ. 
Книжн. У бою.-- На пбле брани. 

НА ПОРІГ НЕ ПУСКАТИ (не пу- 
стйти) кого. Не приймати, не пу- 
скати в дім.-- На порог не пускать 
(не пустить) кого. 


НА ПОРОЗІ чого. Напередодні 
чого, перед чимсь.— На пороге чего. 

НА ПОХИЛЕ ДЕРЕВО Й КОЗИ 
СКАЧУТЬ (плигають). Див. НА БІД- 
НОГО МАКАРА ВСІ ШИШКИ ЛЕ- 
ТЯТЬ. Й 

НАПРАВЛЯТИ (направити, навер- 
тати, навернути, обертати, обернути) 
НА ПУТЬ (на шлях) ІСТИНИ (на 
добру, праведну путь, вірну дорбгу) 
кого. Див. НАСТАВЛЯТИ НА 
ПУТЬ ІСТИНИ. 

НАПРАВО [И] НАЛІВО. Без роз- 
бору, не розбираючись.-- Направо [и] 
налево. . 

НА ПРЕВЕЛИКИЙ ЖАЛЬ. В знач. 
вставн. сл. Виражає жалкування з при- 
воду чого-небудь.— К величайшему 
(к крайнему, к глубокому) сожалению. 

НА ПРЕВЕЛИКИЙ ПОДИВ і НА 
ПРЕВЕЛИКЕ (на велике) ЗДИВУ- 
ВАННЯ (здивбвання). Цілком неспо- 
дівано для кого-небудь.— К величай- 
шему изумлению; к великому удив- 
лёнию. й - - 

НА ПТАШИНИХ ПРАВАХ |БУТИ, 
ЖИТИ і т.п. Жарт. Без законних 
підстав, права, надійного становища, 
забезпечення.-- На птичьих правах 
(быть, жить и т. п.]. 

НАПУСКАТИ  (напустити,  під- 
пускати, підпустити) ТУМАНУ. Гово- 
рити що-небудь неправдиве або неви- 
разне, малозрозуміле, щоб приховати 
істину чи заплутати щось; робити 
що-небудь заплутаним, неясним.— 
Напускать (напустить) тумана (тума- 
ну); пускать (пустить) пыль в глаза. 

НА П’ЯТИ НАСТУПАТИ кому, 
чому. Див. ГНАТИСЯ ПО П'ЯТАХ. 

НА РАХУНКУ БУТИ якому. 
Вважатися, визнаватися  яким-не- 
будь.-- На счету быть каком. 

НА РІВНИХ ПРАВАХ. В однако- 
вому становищі, вважаючи себе рів- 
ним з ким-небудь.— На равных пра- 
вах. - , . 

НА |ЮРІВНІЙ (на одній) НОЗІ 
з ким. Як рівний з рівним.-- На 
равной ноге с кем. 

НАРІЖНИЙ КАМІНЬ чого. 
Книжн. Основа, найважливіша части- 
на чого-небудь.-- Краеугольный ка- 
мень чего. 

НА РІЗНІ ЛАДИ. Див. НА ВСІ 
ЛАДИ. . . . 

НАРОБИТИ [БАГАТО] ГАЛАСУ 
(шелесту). Зчинити велику метушню, 


наробити 





гамір.-- Наделать [много] шума 
(шуму). 

НАРОБИТИ (накбіти) ЛИХА (бі- 
ди). Заподіяти кому-небудь багато 
неприємностей, нещастя, горя.-- На- 
дблать беды. | 

НАРОДИТИСЯ (уродйтися) В СО- 
РОЧЦІ. Бути щасливим.— Родиться 
в рубашке (в сорбчке). 

НАРОДИТИСЯ  (родйтися) ПІД 
ЩАСЛИВОЮ ЗІРКОЮ (зорбю). Мати 
щастя в житті.-- Родиться под счаст- 
лйвой звездой. 

НА РОДУ (на віку) НАПИСАНО 
кому. Кому-небудь призначено, су- 
дилось щось від народження.— На 
роду написано кому. 

НА РОЗДОРІЖЖІ (БУТИ, ЗНАХО- 
ДИТИСЯ]. У стані нерішучості, важ- 
ких роздумів, вагань.-- На перепутье 
[быть, находиться ц т. п.]. 

НА РОЗУМ НАВЕРНУТИ. Застав- 


ляти розумно, обдумано  діяти.-- 
На ум наставить. 
НАРУБАТИ ДРОВ. Див. НА- 


ЛАМАТИ ДРОВ. 

НА РУКУ КОВІНЬКА ком у і 
НА РУКУ ком у. Цього тільки 
й треба кому-небудь; до речі комусь. — 
НА руку кому; как раз кстати 
кому; того только и надо кому. 

НАСВІЖУ ГОЛОВУ робити що. 
Поки не втомився; після того, як від- 
почив.-- На свежую голову делать 
что. - 

НА СВІЙ (на власний) РОЗСУД. 
Згідно з своїм (власним) рішенням, 
розумінням чого-небудь.-- По своему 
(по собственному) усмотрению. 

НА СВІЙ СТРАХ І РИСК (ризик) 
іНА СВІЙ (власний) РИСК. На свою 
відповідальність.-- На свой страх и 


риск. . . . 

НА Світі ЖИВУЧИ, ДОВІКУ 
ВЧИСЬ. Див. ВІК ЖИВИ-- ВІК 
УЧИСЬ. 


НА СВІТ |БІЛИЙ, БОЖИЙ] НЕ 
ДИВИВСЯ Б. Жити не хочеться від 
туги, горя і т. 1н.— На свет не глядел 
(не смотрел) бы. 

НА СВОЄМУ ВІКУ. Протягом свого 
життя.-- На своём веку. 

НА СВОЇЙ (на власній) СПИНІ 
ІЗВІДАТИ, СПРОБУВАТИ! що. За- 
знати чогось особисто, на власному 


досвіді.-- На собственной спине 
Гиспьштать, почувствовать и т.п. 
что. 
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на сон 


НА СВОЮ ГОЛОВУ. Собі на шко- 
ду.-- На свою голову. 

НА СВОЮ ШИЮ і СОБі НА ШИЮ. 
На свою відповідальність, обтяжую- 
чи себе.-- На свою шёю; себе на 
шею. . . 

НА СЕМИ ВІТРАХ. Див. 
СІМОМА ВІТРАМИ. 

НА СЕРЦІ [НАЧЕ] МИНИ ШКРЕ- 
БУТЬ (шкрябають). Про поганий, 
тривожний настр!й. — На сердце (на 
душе) кошки скребут; скребёт на 
душе (на сердце). 

НАСИДЖЕНЕ ГНІЗДО 
Житло, місце, де хтось проживав 
досить тривалий час.-- Насйженное 
гнездо. _ 

НАСИДЖЕНЕ МІСЦЕ (містечко). 
Місце проживання або місце роботи, 
до якого звикли, посідаючи його про- 
тягом тривалого часу.-- Насйженное 
место. _ . . 

НАСИЛУ НОГИ ВОЛОЧИТИ (тяг- 
тй, тягнути, пересувати, пересбвува- 
ти, переставляти). Див. ЛЕДВЕ НОГИ 
ВОЛОЧИТИ. 

НАСИЛУ ноги ДОТЯГНУТИ. Див. 
ЛЕДВЕ НОГИ ДОТЯГНУТИ. 

НАСИПАТИ СОЛТ НА ХВІСТ 
кому. 1.Не мати змоги щось за- 
подіяти кому-небудь; 2.Надто до- 
садити кому-небудь.-- Насыпать сбли 
на хвост кому. 

НА СІЧКУ (на капусту) СІКТИ 
(посікти) кого. Нещадно винищува- 
ти, рубаючи, шматуючи 1 т.ін.-- 
В лапшу искрошить (изрубить) кого. 

НА СКОРУ РУКУ робити що. 
Див. НА ШВИДКУ РУКУ. 

НАСКОЧИЛА (найшла, натрапила, 
потрапила) КОСА НА КАМІНЬ. 
Про людей, що не хочуть уступати 
один одному.-- Нашла коса на ка- 
мень. - , 

НА СОВІСТІ (на сумлінні) [ЛЕ- 
ЖИТЬ] чиїй, чиєму, у кого, 
кого. Хтось винен у чому-небудь, 
морально відповідає за якісь дії, вчин- 
ки.-- На сбвести чьей, у кого. 

НА СОВІСТЬ робити що. 
1. Дуже добре, якісно; 2. Покладаю- 
чись тільки на чесність, не вимагаючи 
інших  гарантій.-- На сбвесть  де- 
лать что. 

НА СОВІСТЬ НЕ чистий хто. 
Див. СОВІСТЬ НЕ ЧИСТА. 

НА СОН ГРЯДУЩИЙ. Прямо перед 
сном.-- На сон грядущий. 


ПІД 


(кубло). 


наставити 


натуркати 





НАСТАВИТИ  (натягти) НОСА 
кому. Обдурити, піддурити.-- На- 
тянуть (наставить) нос кому. 

НАСТАВЛЯЙ (ШИРШЕ! КИШЕ- 
НЮ і ХАПАЙ (держй) В ОБИДВІ 
ЖМЕНТ. Трон. Не чекай чогось, 
не розраховуй на щось.— Держи 
карман шире; подставляй карман. 

НАСТАВЛЯТИ (наставити) ВУХО 
(у хо, вуха). Уважно, з інтересом при- 
слухатись,  насторожуватись.-- На- 
ставлять (наставить) ухо (уши). 

НАСТАВЛЯТИ (наставити, направ- 
ляти, направити, навертати, навер- 
нути, обертати, обернути) НА ПУТЬ 
(на шлях) ІСТИНИ (на добру, пра- 
ведну путь, вірну дорбгу) кого. 
Вказати правильний шлях для досяг- 
нення чого-небудь.-- Направлять (на- 
править, наставлять, наставить, обра- 
щать, обратить) на путь йстинь (на 
йстинньй путь) кого. 

НАСТАВЛЯТИ  (наставити) НА 
[ДОБРИИ] РОЗУМ і НАВЕРТАТИ (на- 
вернути) НА РОЗУМ. Навчати кого- 
небудь додержувати певних норм, 
традицій у поведінці, діях та вчин- 
ках.— Наставлять (наставить) па ум 
(на разум, на ум-разум); наставлять 
(наставить) уму-разуму. 

НАСТІЛЬНА КНИГА. Завжди по- 
трібна і така, що постійно викори- 
стозується, а тому знаходиться по- 
близу, під  руками.-- Настольная 
княга. . 

НАСТОРОЖУВАТИ (насторожити, 
наструнчувати, наструнчити, нашорб- 
шувати, нашорбшити) ВУХА (вухо). 
Див. НАГОСТРЮВАТИ ВУХА. 

НА СТРІЛЬЦЯ І ЗВІР БІЖИТЬ. 
Див. НА ЛОВЦЯ І ЗВІР БІЖИТЬ. 

НАСТРУНЧУВАТИ (наструнчити, 
нашорбшувати, нашорбшити) ВУХА 
(вухо). Див. НАГОСТРЮВАТИ ВУХА. 

НАСТУПАТИ (наступити) НА ГОР- 
ЛО (на горлянку) ком у. Настирливо 
вимагати чого-небудь; змушувати до 
чогось. — Наступать (наступить) на 
горло кому. 

НАСТУПАТИ (наступйти) НА МО- 
ЗОЛЮ (на мозбля, на мозоль) кому. 
Торкатися того, що кого-небудь най- 
більш вражає, хвилює, турбує.-- На- 
ступать (наступйть) на [любимую] 
мозоль. 


НАСТУПАТИ (наступити) НА 
ПАЛЬЦІ кому. Кривдити кого- 
небудь; зачіпати чиїсь інтереси.-- 


Наступать (наступить) на ногу (на 
ноги) кому. 

НАСТУПАТИ (наступити) НА П'Я- 
ТИ ком у. 1. Наздоганяючи, переслі- 
дуючи, йти дуже близько від когось; 
2. Наздоганяти когось у  чому- 
небудь.-- Наступать (наступить) на 
пятки кому. . 

НА СУМЛІННІ [ЛЕЖИТЬ] чис- 
му, у кого, кого. Див. НА СО- 
ВІСТІ [ЛЕЖИТЬ]. 

‚НА СХИЛІ (на схилку) ЛІТ (днів, 
віку, життя). В старості.-- На склбне 
лет (дней, жизня). 

НА СХИЛІ ЛІТА, ЗИМИ. В кінці 
літа, зими.-- На склбне лёта, зимы. 

НА СЬОМОМУ НЕБІ [БУТИ, ПО- 
ЧУВАТИ СЕБЕ) Зазнавати великої 
радості, насолоди, бути безмежно 
щасливим.— На седьмом нёбе [быть, 
чувствовать себя]. 

НАТЕВШ 1 КРАВЕЦЬ, ЩОБ ПО- 
ДЕРТИЙ ЖУПАН НОСИТИ. Той, хто 
робить що-небудь для інших, не має 
можливості зробити це для себе.-- 
Сапожник хбдит без сапбг. 

НА ТЕ І ЩУКА В МОРІ, ЩОБ 
КАРАСЬ НЕ ДРІМАВ. Небезпека 
змутіує завжди бути насторожі.-- На 
то и щука в мбре, чтобы (чтоб) карась 
не дремал. 

НАТИСКУВАТИ (натискати, натис- 
нути) НА ВСІ ПЕДАЛІ (кнопки, 
пружини). Докладати всіх зусиль для 
швидкого виконання чого-небудь.-- 
Нажимать (нажать) на все педали 
(кнопки, пружиньт). 

НА [ОДИН] ТОН ВИЩЕ ІГОВОРИ- 
ТИ, СКАЗАТИ і т. п.). Більші схви- 
льовано, роздратовано. -- Тоном выше 
Гговорить, сказать ї т. п.]. 

НА [ОДИН] ТОН НИЖЧЕ |ГОВО- 
РИТИ, СКАЗАТИ Е т.п.) Менш 
схвильовано, роздратовано або менш 
визивно, зарозуміло. -- Тоном ниже 
Говорить, сказать и т. п.]|. 





НА ТОЧЦІ ЗАМЕРЗАННЯ. Без 
руху 1 розвитку, на місці.-- На точке 
замерзания. 


НАТРАПИЛА (потрапила). КОСА 
НА КАМІНЬ. Див. НАСКОЧИЛА 
КОСА НА КАМІНЬ. 

НАТРАПЛЯТИ (натрапити,  по- 
падати, попасти) НА СЛІД чий. 
Див. НАПАДАТИ НА СЛІД. 

НАТУРКАТИ (натурчати) Овни 
ВУХА (у вуха) кому. Наговорити 
комусь багато про кого-небудь, що- 


натягти 


нащулені 





небудь.-- Надувать (надуть) в уши 
НОСА кому. 


ком у. й 
НАТЯГТИ Див. 
НАСТАВИТИ НОСА. 
НА УДАЧУ і НА ЩАСТЯ. В надії 
на щасливий випадок.-- На авбсь. 
НА ХИБНОМУ ШЛЯХУ ІСТОЯ- 


ТИ,_ БУТИ] і ХИБНИМ ШЛЯХОМ 
ПТИ]. Діяти неправильно, помил- 
ково; обрати невірний напрямок 


у житті-- На ложном пути [стоять, 
находиться]; по ложному пути [идтй]. 

НАХОДИТИ (найти) ДОСТУП (до- 
рогу, шлях, стежку, путь) ДО СЕРЦЯ 
кого, чийого. Див. ЗНАХОДИТИ 
ДОСТУП ДО СЕРЦЯ. й 

НАХОДИТИ (найти) [САМОГО] 
СЕБЕ. Див. ЗНАХОДИТИ [САМОГО] 
СЕБЕ. 


НАХОДИТИ (найти) СМАК у 
чому. Дис. ЗНАХОДИТИ СМАК. 
НАХОДИТИ (найти) СПІЛЬНУ 


МОВУ з ким. 
СПІЛЬНУ МОВУ. й 

НА ХОЛОСТОМУ ХОДУ. 1. Без 
будь-якого навангаження, без корис- 
ної виробничої дії, роботи; 2. Без 
належних результатів, бажаних на- 
слідків; безрезультатно.-- На холо- 
стбм ходу. 

НАЧЕ (неначе, мов, немов, як, 
ніби) АРШИН ПРОКОВТНУВ. Про 
людину, яка держиться неприродно 
прямо, виструнчено.— Как (будто, 
слбвно, точно) аршин проглотил. 

НАЧЕ (непаче) З КРОВ'Ю МОЛО- 
Ко. Див. КРОВ 3 МОЛОКОМ. 

НАЧЕ (мов) Г НЕ БУЛО НІЧОГО. 
Ніби нічого Й не трапилось, ніби 
нічого й не зробив, ні в чому не ви- 
нен.— Как ни в чём не бывало. 

НАЧЕ Й (немовби й, як 1) НЕ БУЛО 
кого, чого. Про кого-небудь, про 
що-небудь, що безслідно зникло.-- 
Как не бывало кого, чего. 

НА ЧІМ (на чому) СВІТ стоїть 
| ЛАЯТИ, СВАРИТИ ії т.п) Дуже 
сильно, грубо.-- На чём свет стойт 
Гругать, бранйть и т. п.]; бранить 
(ругать) на всю ивановскую. 

НА ЧОЛІ НАПИСАНО в кого. 
Див. НА ЛОБІ НАПИСАНО. 

НА (про) ЧОРНИЙ ДЕНЬ І|ЗАЛИ- 
ШАТИ, ВІДКЛАДАТИ, ЗБЕРІГАТИ 
і т.п. що. Залишати на час нестат- 
ків.-- На чёриый день [оставлять, 
откладывать, сохранять й т. п.] что. 


Див. ЗНАХОДИТИ 
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НА ЧУЖИЙ КОРОВАЙ ОЧЕЙ НЕ 
ПОРИВАЙ | А РАНО ВСТАВАЙ ТА 
СОБІ УЧИНЯЙ] і НА ЧУЖИЙ ШМА- 
ток (кусок) НЕ РОЗЗЯВЛЯИ ГОТОК. 
Не зазіхай, не розраховуй на чуже. — 
На чужой каравай рот (рта) не разе- 
вай [‚а пораныше вставай да свой 
затевай]. 

НА ЧУЖИЙ РОТОК НЕ НА- 
КИНЕШ ПЛАТОК. Див. ДО ЧУ- 
ЖОГО РОТА НЕ ПРИСТАВИШ 
ВОРОТА. _ й - 

НА ЧУЖИХ ХЛІБАХ БУТИ (жи- 
ти). Див. НА ЛАСКАВОМУ ХЛІБІ 
БУТИ. 

НАША БЕРЕ (взяла). Ми пере- 
магаємо.-- Наша берёт (взяла). 

НАША СЕСТРА. Ми, як і подібні 
до нас, до мене — від особи жінки.-- 
Наша сестра. 

НАША СПРАВА і НАШЕ ДІЛО. 
Стосується тільки нас.-- Наше дело. 

НАШ БРАТ. Ми, я і подібні до нас, 
до мене.-- Наш брат. 

НА ШВИДКУ (на скору) РУКУ 
робити що. Нівидко, квапливо, 
поспіхом.-- На скорую (на живую) 
руку делать что. 

НА ШИПЦІ ВСЕ СПОКІЙНО. Вжи- 
вається іронічно на адресу тих, хто 
приховує, прикрашує невиг!лие для 
нього, небезпечне становище.— На 
Шипке всё спокдйно. 

НА ШИРОКУ НОГУ. Багато, роз- 
кішно жити.-- На широкую (на боль- 
шую) нбгу. 

НА ШИРОКУ РУКУ робити шо. 
Щедро, з розмахом.— На ширбкую 
руку делать что. 

НАШОГО ПОЛКУ ПРИБУЛО. Нас 
стало більше, збільшилось таких ио- 
дей, як ми.— Нашего полку праёбхло; 
в нашем полку прибыло. 

НАШОГО (свого) ПОЛЯ яг „2 А. 
Див. ОДНОГО ПОЛЯ ЯГОДА. 

НАШОРОШЕНІ ВУХА в 
Див. НАЩУЛЕНІ ВУХА. 

НАШОРОШУВАТИ (нашорбшити) 
ВУХА (вухо). Див. НАГОСТРЮВАТИ 
ВУХА. - 

НА ЩАСТЯ. Див. НА УДАЧУ. 

НА ЩИТІ ПОВЕРТАТИСЯ (повер- 
нутися). Бути переможеним, убитим 
у бою.-- На щите возвращаться (вер- 
нуться). _ 

НАЩУЛЕНІ (нашорбшені) ВУХА 
в кого. 1. Підняті, напружені 
вуха — про тварин; 2. 3 напруженим 


кого. 
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слухом, уважно прислухаючись -- 
про людину.-- Ушки на макушке 
у кого. й . 

НЕ БАЧИТИ ДАЛІ ВЛАСНОГО 
(свого) НОСА. Бути обмеженим, своє- 
корисливим, не помічати загального 
за частковим.-- Не вйдеть дальше 
своегб (собственного) нбса. 

НЕ БАЧИТИ СВІТУ; НЕ БАЧИТИ 
НІ СВІТУ, НІ ПРОСВІТКУ і НЕЗНА- 
ТИ (не мати) ПРОСВІТКУ. 1. Бути 
дуже зайнятим; 2. Тяжко страждати, 
мучитися.-- Не вйдеть свёта [вбль- 
ного]. _ й - 

НЕ БАЧИТИ СМАЛЕНОГО ВОВКА. 
Не зазнати труднощів, не зустрітися 
з небезпекою, не бути досвідченим.-- 
Не знать, почём фунт лиха. 

НЕ БАЧИТИ (не побачити) ЯК 
СВОЇХ [ВЛАСНИХ] ВУХ і ПОБАЧИ- 
ТИ ЯК СВОЮ ПОТИЛИЦЮ. Ніколи 
не бачити кого-небудь, що-небудь.-- 
Не видать (не увидеть) как свойх 
ушей. й . 

НЕ БЕРЕТЬСЯ ГОЛОВИ чиєї що. 
Див. НЕ ИДЕ НА ДУМКУ. 

НЕ БІЛЬШЕ || НЕ МЕНШЕ. 
Саме, якраз так.-- Не бблее [и] не ме- 
нее; ни бблее [и] ни мёнее. 

НЕБЛИЗЬКИЙ СВІТ. Далеко.— 
Не близкий (не близок, не ближний) 
свет. й й . 

[АЖ НЕБО ЗА МАКОВЕ ЗЕРНЯТ- 
КО ЗДАЛОСЯ (здається). Про почуття 
сильного страху, переляку, болі.-- 
Небо с овчинку (в овчинку) показа- 
лось (кажется). 

[ЯК] НЕБО І ЗЕМЛЯ і [ЯК] ЗЕМЛЯ 
І НЕБО. Про кого-небудь, що-небудь, 
що дуже сильно розрізняється, зовсім 
не подібне між собою.-- [Как] небо 
от земли; [как] небо и земля; [как] 
земля и небо. 

НЕБО КОПТИТИ. Несхв. Жити 
бездіяльно, не приносячи користі 
суспільству.--, Небо коптить. 

НЕ БРУДНИ КРИНИЦІ, [БО] схо- 
ЧЕШ ВОДИЦІ. Див. НЕ НЛЮИ 
У КРИНИЦЮ, ГБОЇ ПРИГОДИТЬСЯ 
ВОДИ НАПИТЬСЯ. 

[АЖ] НЕБУ (нёбовь на небі) 
ЖАРКО |БУДЕ, СТАНЕ, СТАЛО 
тощо). Про велику інтенсивність 
якоїсь дії.-- [Аж] небу (в небе) жарко 
Ібудет, станет и т. п.]. 

НЕ БУЛО Й ЗАВОДУ кого, 
чого. Див. І В ЗАВОДІ НЕМА. 


НЕ БУЛО КЛОПОТУ, [ТАК] ЧОРТ 
НАДАВ. Див. НЕ МАЛА БАБА 
КЛОПОТУ. 

НЕ ВАЛЯЕТЬСЯ НА (по) ДОРОЗІ 
(на вулиці, на смітті і т. п.). Просто 
1 легко або задарма не добудеш. — 
Не валяется на дорбге (на улице, 
на полу и т. п.). 

НЕ ВАРТА СПРАВА ЗАХОДУ. 
Про невигідну справу, що не виправ- 
довує затрачених зусиль, засобів. — 
Игра не стбит свеч. 

НЕ ВАРТИЙ ДІРКИ З БУБЛИКА. 
Про що-небудь, що не має ніякого 
значення, не заслуговує  уваги.-- 
Выеденного яйца не стбит. _ 

НЕ ВАРТ ТОВАР РОБОТИ, Див. 
ШКУРКА ВИЧИНКИ НЕ ВАРТА. 

НЕ ВАША СПРАВА і НЕ ВАШЕ 
ДІЛО. Не стосується мене, не має 
відношення до мене.-- Не ваше дело. 

НЕВВАЖАЮЧИ НА ОСІБ. Див. 
НЕЗВАЖАЮЧИ НА ОСІБ. 

НЕ ВДАРИТИ (не впасти) ЛИЦЕМ 
(обличчям) У ГРЯЗЬ (у болото) і НА 
СЛИЗЬКОМУ НЕ СПІТКНУТИСЯ. 
Показати себе з кращої сторони, 
не осоромитися.-- Не ударить лицом 
в грязь. 

НЕ В ДОКІР (не на докір) СКА- 
ЗАТИ (сказавши). Не бажаючи кину- 
ти докір кому. — Не в упрёк будь ск&- 
зано. . 

НЕ В ДУСІ. У поганому настрої.-- 
Не в духе. 

НЕ ВЕЛИКА ВАГА (важниця, 
біда). Не важно, не має значення.— 
Не велика важность (беда). 

НЕ ВЕЛИКА ХИТРІСТЬ (мудрість). 
Не важно, не складно.-- Не велика 
(не большая) хйтрость (мудрость). 

НЕ ВЕЛИКА ЦЯЦЯ; НЕ ВЕЛИКЕ 
ЦАБЕ і НЕ ВЕЛИКА ПТИЦЯ (птаха). 
Невпливова, яка не користується ува- 
гою, людина.-- Не велика птица. 

НЕВИДИМА СИЛА (рука). Таємни- 
ча сила.-- Невидимая сйла (рука). 

НЕ ВИНОСИТИ СМІТТЯ (бруд) 
3 ХАТИ і СВОЯ ХАТА (хай буде 
хата) ПОКРИШКА. Не розголошува- 
ти що-небудь неприємне (сварки, непо- 
ладки і т.ін.), що відбувається в ро- 
дині або в якомусь колективі.-- Не 
выносйть сор из избы. 

НЕ ВИ ПЕРШИЙ, НЕ ВИ (не я, 
не ти т.п) Й ОСТАННІЙ. Дав. 
НЕТИ ПЕРШИЙ, НЕТИ Й ОСТАН- 
НІЙ. 


не випускАти 


101 


не давати 





НЕ ВИПУСКАТИ З ОКА (з очей) 
кого, чого. Див. НЕ СПУСКАТИ 
3 ОКА. _ - 

НЕВИСОКОЇ ПРОБИ хто, 
Див. НИЗЬКОЇ ПРОБИ. 

НЕ ВИСТАЧАЄ (бракує) ОДНІЄЇ 
(третьої, десятої 1 т.д.) КЛЕПКИ 
[В ГОЛОВИ укого. Див. БЕЗ СЬО- 
МОЇ КЛЕПКИ В ГОЛОВІ. й 

НЕ ВИТРИМУВАТИ [ШЯКОП 
КРИТИКИ. Виявлятися незадовіль- 
ним, неспроможним, непридатним для 
чого-небудь при перевірці і т. 1н.— 
Не выдерживать [никакой] критики; 
ниже всякой критики. й 

НЕ ВИХОДИТЬ (не йде) З ГОЛОВИ 
(з думки, з пам'яті). Зберігається 
в пам'яті, не забувається, пам'ятає- 
ться.— Не выходит (не идёт) из 
головы (из ума, из памяти). 

НЕВІД МИРУСЬОГОіНЕЗ цього 
СВІТУ. Книжн., застар. Про зовсім 
не пристосовану до життя людину, 
мрійника, фантазера.— Не от мира 
сего. . , й 

НЕ ВІРИТИ (не повірити) СВОЇМ 
[ВЛАСНИМ] ОЧАМ (ухам). Дивува- 
тися, побачивши або почувши щось. — 
Не верить (не поверить) свойм [с6б- 
ственным] глазам (ушам). - 

НЕ ВКЛАДАЄТЬСЯ В ГОЛОВІ 
(в свідомості) що. Важко зрозуміти, 
допустити що-небудь.— Не уклады- 
вается в голове (в сознании) что. 

НЕ В ЛАДАХ [БУТИ, ЖИТИ / т. п.] 
з ким, з чим. Невмирі, не в згоді 
бути, жити й т.ін. з кимось. — Не 
в ладу (не в ладах) быть (жить и т. п.) 
с кем, с чем. 

НЕ В МІРУ (над міру). Занадто, 
дуже.-- Не в меру. 

НЕ ВПАСТИ ЛИЦЕМ (обличчям) 
У ГРЯЗЬ (у болото). Див. НЕ ВДА- 
РИТИ ЛИЦЕМ У ГРЯЗЬ. 

НЕ В СВОЇ САНИ НЕ СІДАЙ і 
У ЧУЖИЙ ЧЕРЕВИК НОГИ НЕ 
СУНЬ. 1. Застар. Не намагайся рівня- 
тися з тим, хто палежить до вищого 
суспільства; 2. Не берись не за свою 
справу.-- Не в свой сани не садись. 

НЕ ВСЕ (не щодня) КОТОВІ МАС- 
НИЦЯ [БУДЕ І ВЕЛИКИЙ ПІСТІ 
і МИНУЛАСЬ КОТОВІ МАСНИЦЯ 
(масничка). Не завжди буває тільки 
саме приємне; закінчилось для кого- 
небудь привільне життя, а на зміну 
йому приходять труднощі, ускладнен- 


що. 


ня.— Не всё коту масленица [бывает 
и великий пості . 

НЕ ВСЕ ТЕ ДОБРЕ, ЩО СМАКУЄ. 
Див. НЕ ВСЕ ТЕ ЗОЛОТО, ЩО БЛИ- 
ЩИТЬ. й 

НЕ ВСЕ ТЕ ЗОЛОТО, ЩО БЛИ- 
ЩИТЬ (що світиться) ) НЕ ВСЕ ТЕ 
ДОБРЕ, ЩО СМАКУЄ. Не все те, 
що яскраве, що впадає в вічі, стано- 
вить справжню  цінність.-- Не веб 
то зблото, что блестит; не всякая 
блёстка зблото. й 

НЕ В СЛУЖБУ, А В ДРУЖБУ 
і НЕ З НЕВОЛІ, А З ПРИЯЗНІ. Гово- 
риться тоді, коли просять зробити по- 
слугу по доброті, з  люб'язності, 
а не з обов’язку.— Не в службу, 
а в дружбу. - 

НЕ ВСТИГНУТИ Й ОКОМ МОРГ- 
НУТИ (змигнути) і І ОКОМ ПЕ МОР- 
ГАТИ (не моргнути). Про якусь подію, 
що здійснюється швидко, моменталь- 
но.-- Не успеть глазом мигнуть (морг- 
нуть,). - - - 

НЕ В ТІМ'Я БИТИЙ. Див. НЕ ЛИ- 
КОМ ШИТИИ. | 

НЕ ВТРАЧАТИ (не втратити) 
ГРУНТУ ПІД НОГАМИ. Не позбува- 
тися зв'язку з реальн1стю. — Не терять 
(не потерять) пбчвы под ногами. 

НЕ ВЧИ РИБУ ПЛАВАТИ і НЕ 
ВЧИ ОРЛА ЛІТАТИ І|,А РИБУ ПЛА- 
ВАТИ). Про майстра своєї справи, 
який не потребує нічиїх порад.-- 
Не учи рыбу плавать. _ 

НЕ ГІРШИЙ ЗА ІНШИХ хто. 
Варта позитивно! оцінки людина, 
така, якою не нехтують, за інших 
не гірша. — Не обсевок в поле кто; 
не хуже других. 

НЕ ГОДЕН У СЛІД СТУПИТИ 
кому; В СЛІД НЕ ВСТУПИТЬ 
кому; У ШДМЕТКИ НЕ ГОДИТЬ- 
СЯ кому і [ИТИДМЕТКИ НЕ ВАР- 
ТИЙ чиєї хто. Своїми якостями 
стояти нижче від кого-небудь, не бути 
вартим когось.-- В подмбтки не го- 
дится (не станет) кому. 

НЕ ГРАЙСЯ (не грай) З ВОГНЕМ 
І, БО ОБПЕЧЕШСЯ, СПЕЧЕШСЯ, ОБ- 
ПАЛИШСЯ]. Не робити те, що може 
потягнути за собою неприємні, небез- 
печні наслідки.-- Не играй (не шути) 
с огнём [— обожжешься і. 

НЕ ДАВАТИ (не дати) ВОЛІ РУ- 
КАМ. 1. Не чіпати, не хапати руками, 
не обнімати проти волі кого-небудь; 
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2. Не битися.-- Не давать (не дать) 
воли рукам. 

НЕ ДАВАТИ І ВГОРУ ГЛЯНУТИ. 
Про надмірну завантаженість, відсут- 
ність вільного часу.— Не давать ни бт- 
дыху ни србку. 

НЕ ДАВАТИ (не дати) КРОКУ 
СТУПИТИ (зробити) кому. Всіляко 
сковувати, обмежувати,  присікати 
дії, вчинки кого-небудь.-- Не давать 
(не дать) шагу ступйть (сделать) 
кому. - _ 

НЕ ДАВАТИ (не дати) ПИЛИНІ 
(пилйинці, пилйночці, порошині, поро- 
шинці) ВПАСТИ (сісти) на кого. 
Оберігати від усяких неприємностей, 
труднощів, проявляти ніжну турботу 
і т.ін.-- Не давать (не дать) пылинке 
упасть на кого. 

НЕ ДАВАТИ (не дати) ПРОСВІТКУ 
(проходу) ком у. 1. Переслідувати 
кого-небудь, надокучати чим-небудь 
комусь; 2. Створювати нестерпні умо- 
ви життя, існування. -- Не давать (не 
дать) прохбда (прохбду) кому. 

НЕ ДАВАТИ (не дати). СЕБЕ 
СКРИВДИТИ кому і НЕ ДАТИСЯ 
В ОБРАЗУ кому. Не дозволити себе 
скривдити, завдавати собі шкоди.— 
Не даваться (не даться) в обиду ко- 
м у; не давать (не дать) себя обидеть 
кому. _ 2, 

НЕ ДАВАТИ (не дати) СПОКОЮ 
(покою) ком у. Турбувати, тривожи- 
ти, переслідувати кого-небудь.-- Не 
давать (не дать) покоя кому. _ 

НЕ ДАВАТИ (не дати) СПУСКУ 
кому. Бути вимогливим до кого- 
небудь, не прощати комусь провини, 
не залишати безкарним чийогось про- 
ступку.-- Не давать (не дать) спуска 
(спуску) кому 

НЕ ДАВАТИ (не дати) ХОДУ 
кому. 1.Не пускати кого-небудь 
кудись; 2. Позбавляти можливості 
кого-небудь виявити свої здібності, по- 
казати себе; ставати в чомусь кому- 
небудь на перешкод1.— Не давать 
(не дать) хбду кому. _ 

НЕДАЛЕКО ВТЕКТИ (піти) від 
кого, чого. Не дуже відрізняти- 
ся.-- Недалеко убежать (уйти). 

НЕДАЛЕКО ІТИ (ходити) [ЗА ПРИ- 
КЛАДОМІ і НЕДАЛЕКО ШУКАТИ. 
Легко назвати, вказати, підтвердити 
прикладом що-небудь.-- Недалеко 
идти (ходить) [за примеромі; недалеко 
искать. 


НЕ ДАРУВАТИ (не подарувёти, 
не пропускати, не пропустйти) СВОГО. 
Уміти скористатися з чого-небудь 
у власних інтересах, не упускати своєї 
вигоди.-- Не класть (не положить) 
охулки на руку. 

НЕ ДАТИСЯ _ В ОБРАЗУ кому. 
Див. НЕ ДАВАТИ СЕБЕ СКРИВ- 
дити. . й 

НЕ ДЕРЖАТИСЯ ДОМУ (хати, до- 
мівки). Починати рідко бувати дома, 
не проявляти інтересу до домашніх 
справ.— Отбиваться (отбиться) от 
дома. 

НЕ ДЛЯ (не заради, не ради) КРАС- 
НОГО (дотёпного) СЛОВА (слівця) 
і НЕ РАДИ (не заради, не для) ДО- 
ТЕПУ. Не з метою виблиснути дотеп- 
ністю, красномовством.-- Не ради (не 
для) красного слова (словца). 

НЕ ДЛЯ (не про) МЕНЕ (тебе, нас 
і т.п.) ПИСАНО (призначено). Недо- 
ступно моєму розумінню; розраховано 
не на мене.-- Не про меня (тебя, нас 
и т. п.) писано. 

НЕ ДЛЯ НАШОГО КОНЯ [Ця] 
ПАША. Про некорисні, безрезуль- 
татні затрати на кого-небудь, що- 
небудь.-- Не в коня корм. 

НЕ ДОБРАТИ РОЗУМУ. Не зрозу- 
міти, не розібрати.-- Не взять в толк. 

НЕДОБРЕ ПОЖАРТУВАТИ з 
кого. Зробити якусь неприємність 
кому-небудь, посміятися з когось.-- 
Сыграть злую шутку с кем. 

НЕДОБРЕ КІНЧИТИ. Не виправда- 
ти надій, утратити гідність, опусти- 
тися.— Плохо (сквёрно) кончить. 

НЕДОБРОЇ ПАМ'ЯТІ хто, 
Див. СУМНОЇ ПАМ'ЯТІ. 

НЕДОВГО ДУМАЮЧИ (думавши). 
Без роздумувань, без вагань; зразу.— 
Не дблго думая. 

НЕДОВГО РЯСТ ТОПТАТИ кому, 
НА ОСТАННЮ ПРЯДЕ хто Е ТРИ 
ЧИСНИЦІ ДО СМЕРТІ кому. Про 
того, хто довго не проживе.-- Дни 
сочтены кого. 

НЕ ДОГМА, А КЕРІВНИЦТВО до 
ДИ. Про творче, а не догматичне, 
формальне дотримування якихось по- 
ложень, 1дей.— Не догма, а руко- 
вбдство к действию. 

НЕ ДО (по) ДУШІ. Не до вподоби.-- 
Не по душе, 

НЕ ДО ЖИРУ, АБИ ЖИВУ; СВИНІ 
НЕ ДО ПОРОСЯТ, КОЛИ її СМА- 
ЛЯТЬ (патрають) і НЕ ДО ПОРОСЯТ 
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СВИНГ ЯК СВИНЯ В ОГНІ. Не до 
багатства, не до надмірностей, 
тільки б вижити, мати б хоч най- 
необхідніше. — Не до жиру, быть бы 
живу 

НЕ. до лиця. 1. Не личить кому, 
не робить кого-небудь привабливішим 
на зовнішність, не гармонує із зовніш- 
ністю; 2. Не відповідає характеру пев- 
ної особи, становища 1 т.1н.— Не 
к лицу. й . 

НЕ ДО ПОРОСЯТ СВИНІ, ЯК СВИ- 
НЯ В ОГНТ. Див. НЕ ДО ЖИРУ, АБИ 
ЖИВУ. _ . 

НЕ ДУЖЕ [Ш] БАГАТО. Див. 
НЕ ТАК-ТО [И] БАГАТО. 

НЕ ДУЖЕ [И] ДОБРИЙ. Див. 
НЕ ТАК-ТО [М] ДОБРИЙ. й 

НЕ ЖДАТИ [И] НЕ ГАДАТИ. 
Не сподіватися, не передбачати.— 
Не ждать, не гадать. й . 

НЕ ЖИЛЕЦЬ |НА ЦЬОМУ СВІТИ 
хто. Протого, хто вже довго не про- 
живе, хто близько до  смерті.-- 
Не жилец [на белом свёте] кто. 

НЕ ЗАБІГАЙ ПОПЕРЕД БАТЬКА 
В ПЕКЛО. Див. НЕ СПІШИ ПОПЕРЕД 
БАТЬКА В ПЕКЛО. й - 

НЕ ЗА ВСЯКУ ПРОВИНУ КИЄМ 
У СПИНУ. Не за всяку недбалість, 
необачне слово, проступок обвинува- 
чують.-- Не всякое (не всяко) лыко 
в строку. - 

НЕ ЗА ГОРАМИ. Про що-небудь 
близько, таке, що скоро настане; 
швидко, недалеко.-- Не за горами. 

НЕ ЗАРАДИ (не для) ДОТЕПУ. 
Див. НЕ ДЛЯ КРАСНОГО СЛОВА. 

НЕ ЗАРАДИ (не ради) КРАСНОГО 
(дотёвного) СЛОВА (слівця). Див. 
НЕ ДЛЯ КРАСНОГО СЛОВА. . 

НЕ ЗАРОСТАС (не заростё) СТЕЖ- 
КА (Силях) до чого. Люди не за- 
бувають, пам'ятають про  кого- 
небудь. — Не зарастает (не зарастет) 
тропа к чему. 

НЕ ЗАСТАВЛЯТИ -(не заставити) 
СЕБГ довго ПРОСИТИ (прохати). 
Див. НЕ ПРИМУШУВАТИ СЕБЕ 
ДОВГО ПРОСИТИ. 

НЕ ЗАСТАВЛЯТИ (не заставити) 
СЕБЕ ЧЕКАТИ (ждати). Див. НЕ 
ПРИМУШУВАТИ СЕБЕ ЧЕКАТИ. 

НЕ ЗА СТРАХ, А ЗА СОВІСТЬ 
робити що. Дуже добре, сум- 
лінно, чесно.— Не за страх, а за сфб- 
весть делать что. 


НЕ ЗАЧЕПИТИ Й ВОЛОСКА (воло- 
сйнку) в кого і НА ВОЛОСОК 
(на волос) НЕ СКРИВДИТИ кого. 
Не причинити кому-небудь ні наймен- 
нІОЇ шкоди, збитків.-- Не трбнуть во- 
лоска (волосок) у кого. 

НЕЗБАГНЕННИМИ ШЛЯХАМИ. 
Книжн. Незрозумілими, яких не мож- 
на збагнути, осягнути.-- Неийсповеди- 
мыми судьбами; непостижймьгм ббра- 
зом. 

НЕ З БОЯЗКИХ. Див. НЕ З ПОЛОХ- 
ЛИВИХ. - 

НЕЗВАЖАЮЧИ (невваждючи) НА 
ОСІБ. Не звертаючи уваги на чиє- 
небудь становище, звання.-- Невзи- 
рая на лица. 

НЕЗВАНИЙ (непроханий) ГІСТЬ. 
Той, хто з'явився без запрошення, 
попередження, несподівано.-- Не- 
званный гость. 

НЕ ЗГАДАТИ НІ ГИ, І, жодним] 
СЛОВОМ (словёчком). Див. НЕ ОБ- 
МОВИТИСЯ НІ Ш, І, ЖОДНИМІ 
СЛОВОМ. 

НЕ ЗГАДУВАТИ (не поминати) 
лихом (лихим словом) кого. Не 
згадувати погано про кого-небудь.-- 
Не поминать лихом кого. 

НЕЗ ЛИКА ШИТИЙ. Див. НЕ ЛИ- 
КОМ шитий, 

НЕ ЗНАЙТИ [СОБ МІСЦЯ, Див. 
НЕ ЗНАХОДИТИ „СОБ МІСЦЯ. 

НЕ ЗНАТИ ВАГАНЬ. Бути рішу- 
чим, непохитним.— Не знать колеба- 
ний. 

НЕ ЗНАТИ (не мати) ІНІЯКОГОЇ 
ВПИНУ (спину, зупйну, угаву). Не 
можна спинити, стримати  кого- 
небудь, що-небудь; бути нестримним 
у діях, вчинках.-- Не знать [ни- 
какого] удержу. _ 

НЕ ЗНАТИ ВТОМИ. Не стомлюва- 
тися, бути сильним, витривалим.— 
Не звать устали. 

НЕ ЗНАТИ, ДЕ ОЧІ ДІВАТИ 
(діти). Бути дуже засоромленим, 
переживати свою провину, незручне 
становище перед ким-небудь. — Не 
знать, куда глаза девать (деть). 

НЕ ЗНАТИ, НА ЯКУ [НОГУ] СТУ- 
пити (ступнути). 1. Догоджати 
кому-небудь, запобігати перед ким- 
небудь; 2. Почувати себе дуже не- 
зручно.— Не знать, на какую [ногу] 
стать. - _ 

НЕ ЗНАТИ (не мати) ПРОСВІТКУ 
Див. НЕ БАЧИТИ СВІТУ. 
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НЕ ЗНАТИ спокою. Див. НЕ 
МАТИ спокою. 

НЕ. ЗНАХОДИТИ (не знайти) 
[СОБ МІСЦЯ. 1. Втрачати душевну 
рівновагу, самовладання, спокій; 
2. Фізично страждати від  чого- 
небудь.— Не находить (не найти) 
[себе] места. 

НЕ З НЕВОЛІ, А З ПРИЯЗНІ. Див. 
НЕ В СЛУЖБУ, АВ ДРУЖБУ. 

НЕ ЗНАЮЧИ БРОДУ, НЕ ЛІЗЬ 
У ВОДУ. Див. НЕ СПИТАВШИ БРО- 
ДУ, НЕ ЛІЗЬ У ВОДУ. 

НЕ 3 ПОЛОХЛИВИХ (не з бояз- 
ких); НЕ [3] ПОЛОХЛИВОГО (ляк- 
ливого) ДЕСЯТКА; НЕ СТРАШКІВ 
СИН і НЕ СТРАШКОВТ ДІТИ. Про 
сміливу людину.— Не рббкого (не 
трусливого) десятка. _ Й 

НЕ ЗРОБИ [СОБ] КУМИРА, 
Книжн. Див. НЕ СТВОРИ СОБІ 
КУМИРА. - - _ 

НЕ 3 ТАКОГО ТІСТА [ЗЛШЛЕ- 
НИИ]. Див. З ІНШОГО ТІСТА І|ЗЛПІ- 
ЛЕНИЙ]. 

НЕ З ТВОЇМ (не з вашим, не з нё- 
шим і т.п.) РОЗУМОМ БРАТИСЯ 
до чого. Ти в цій справі нічого 
не розумієш, тебе це не стосується.-- 
Не твоегб (не вашего, не нашего 
и т. п.) ума дело. _ 

НЕ З ТОГО ТІСТА КНИШ. Див. 
3 Іншого ТІСТА ІЗЛІПЛЕНИЙІ. 

НЕ ЗУПИНЯТИСЯ (не зупинйтися) 
НІ ПЕРЕД ЧИМ. Не лякатися, бути 
готовим на все. — Не останавливаться 
(не остановиться) ни перед чем. 

НЕ З ЦЬОГО СВІТУ. Див. НЕ ВІД 
МИРУ СЬОГО. _ 

НЕ ЙДЕ 3 ГОЛОВИ (з думки, 
з пам'яті). Див. НЕ ВИХОДИТЬ 
З ГОЛОВИ. _ 

НЕ ЙДЕ НА ДУМКУ кому; НЕ 
ИДЕ (не спадає) В ГОЛОВУ кому 
що і НЕ БЕРЕТЬСЯ ГОЛОВИ 
чиєї що. Не хочеться думати, 
згадувати про кого-небудь.— Не идёт 
на ум (в голову) кому что. 

НЕ ЙОГО КЛОПІТ. Див. НЕ МІЙ 
КЛОПІТ. 

НЕ КВАПСЯ (не забігай) ПОПЕРЕД 
БАТЬКА В ПЕКЛО. Див. НЕ СПІШИ 
ПОПЕРЕД БАТЬКА. В ПЕКЛО. 

НЕ КИЄМ, ТО ПАЛИЦЕЮ. Одна- 
ково, все одно; не тим, так іншим.-- 
Не мытьём, так кАтаньем._ 

НЕ КОПАЙ ІНШОМУ ЯМУ (ями), 
БО САМ УПАДЕШ. Неприємність 


може трапитися з тим, хто бажає 


гому яму (ямы), сам в неё попадёшь. 

НЕ ЛИКОМ (не з лика) ШИТИЙ 
і НЕ В ТІМ'Я БИТИИ. Про людину, 
яка має певні здібності, знання, вміє 
поводитися належним чином і т. ін.-- 
Не лыком шит; не промах. 

НЕ ЛИШАТИСЯ (не лишитися) 
В БОРГУ у кого, перед ким. 
1. Не відставати від інших, намага- 
тися робити те саме, що й інші; 
2. Віддячувати кому за щось.— Не 
оставаться (не остаться) в долгу 
у кого, перед кем. 

НЕ ЛІЗЬ (не квапся, не забігай) 
ПОПЕРЕД БАТЬКА В ПЕКЛО. Див. 
НЕ СПІШИ ПОПЕРЕД БАТЬКА 
В ПЕКЛО. 

НЕ ЛІТАЙ, ВОРОНО, В ЧУЖІЇ 
ХОРОМИ. Див. ШВЕЦЬ, ЗНАЙ своє 
ШЕВСТВО, А В КРАВЕЦТВО НЕ 
ЛІЗЬ. 

НЕ ЛОВИ ГАВ. Будь уважний, 
спритний, не байдикуй.-- Не зевай. 

НЕ [3] ЛЯКЛИВОГО ДЕСЯТКА. 
Див. НЕ З полохливих. 

НЕМА (немає) ВПИНУ (упйну) 
кому. Не можна спинити, стримати 
кого-небудь, що-небудь.— Нет удержу 
кому. _ 

НЕМА ДЕ ПРАВДИ. ДІТИ (схо- 
вати). Див. НІДЕ ПРАВДИ ДІТИ. 

НЕМА ДІЛА кому до кого, 
до чого. Не цікавиться хтось ким- 
небудь, чим-небудь, немає ніякого 
відношення, ніяких справ.-- Нет дела 
кому до кого, до чего. 

НЕ МАЄ ГАРАЗДУ [В ГОЛОВІ 
хто. Див. БЕЗ СЬОМОЇ КЛЕПКИ 
В ГОЛОВІ. 

НЕ МАЄ (не вистачає, бракує) ОД- 
НІЄЇ (третьої, десятої і т.д.) КЛЕП- 
КИ |В ГгоОЛлЛоОвП. кого. Див. 
БЕЗ СЬОМОЇ КЛЕПКИ В ГОЛОВІ. 

НЕМА ЖИВОЇ ДУШІ. Нікого не- 
має.-- Нет живой души. 

НЕМА (немає) ЗА що ІДЯКУВА- 
ТИ]. Уживається як ввічливий вираз 
у відповідь на о висловлену ким- 
небудь подяку за щось у значенні: 
не варто.-- Не стбит [благодарности]. 

НЕМА (не було) Й ЗАВОДУ кого, 
чого. Див. І В ЗАВОДІ НЕМА. 

НЕ МАЙ СТО КШ У ПОЛІ, МАЙ 
ДРУЗІВ ДОВОЛІ; НЕ МАЙ І СТО 
РУБЛІВ, ТА одного ДРУГА; ГРО- 
ШЕЙ МАЛО — НЕ БІДА, ЯК 6 ДРУ- 
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ЗІВ ЧЕРЕДА і НЕ ТАК ТЕ БАГАТ- 
СТВО, ЯК ВІРНЕЄ БРАТСТВО. Про 
необхідність високо цінити дружбу 
і друзів, вони дорожче грошей, багат- 
ства.— Не имей сто рублей, а имёй 
сто друзёй. 

НЕ МАЛА БАБА КЛОПОТУ [ТА 
КУПИЛА ПОРОСЯ) ії НЕ БУЛО 
КЛОПОТУ, [ТАК] ЧОРТ НАДАВ. 
Уживається для вираження сильної 
досади з приводу труднощів, непри- 
ємностей, турбот, що несподівано 
з'явилися.-- Н6 было печали, [так] 
чёрти накачали. 

НЕМА ЛИХА БЕЗ ДОБРА (без 
щастя). Див. ЛИХО НЕ БЕЗ ДОБРА. 

НЕМА (немає ЛТКУ [И МГИ] 
кому, чому. Уживаеться на озна- 
чення чого-небудь численного, без- 
межного. — Нет (несть) числа [и меры] 


кому, чему. 
НЕМАЛО (чимало) ВОДИ УТЕКЛО 
(зб гло, спливлб). Див. БАГАТО 


ВОДИ УТЕКЛО. 

НЕМА НІ (й) ДУХА. Абсолютно 
нікого нема, пусто.-- Нет ни души. 

НЕМА ПОРЯТУНКУ Е НЕМА 
(немає) СПАСУ. Про безвихідне, без- 
надійне становище.-- Нет спасёнья 
(спасу).. 

НЕМА (немає) ПОТРЕБИ. Не по- 
трібно що-небудь робити.— Нужды 
нет; нет надобности. 

НЕ МАТИ ЖОДНОГО (найменшого, 
ніякого) УЯВЛЕННЯ Е НЕ МАТИ 
ІЙ! УЯВЛЕННЯ про кого, про 
що. Не зчати про кого-небудь, що- 
небудь навіть приблизно.-- Не иметь 
ни малейшего (никакдго) представле- 
ния (понятия) о ком, о чём. 

НЕ МАТИ ПРОСВІТКУ. Див. НЕ 
БАЧИТИ СВІТУ. 

НЕ МАТИ (не знати) спокою. 
Бути неспокійним, турбуватися. — 
Не знать (не имёть) покдя. _ 

НЕМА ЧОГО ГРІХА ТАЇТИ (кри- 
ти). Див. НІДЕ ПРАВДИ ДІТИ, 

НЕМА ЧОГО (нема що, нічого) 
ИЙ КАЗАТИ (говорити). Не можна за- 
перечувати.-- Слов (слова) нет (нету); 
нечего сказать. 

НЕМА що РОБИТИ. Див. НІЧОГО 
РОБИТИ. 

НЕ МІЙ (не твій, не його і т. п.) 
КЛОПІТ. Не моя (не твоя, не його 
тощо) справа, не мене (тебе, його 
тощо) стосується.-- Не мой (не твоя, 
не егб и т. п.) заббта (печаль). 


НЕМОВБИ Й (як і) НЕ БУЛО 
кого, чого. Див. НАЧЕ Й НЕ 
БУЛО. 

НЕМОВ (як, ніби) АРШИН ПРО- 
КОВТНУВ. Див. НАЧЕ АРШИН ПРО- 
КОВТНУВ. 

НЕМОВ (наче, неначе) ПОЛУДА 
3 ОЧЕЙ СПАДАЄ (спадала). Див. МОВ 
ПОЛУДА З ОЧЕЙ СПАДАЄ. 

НЕ МОВИТИ [НП СЛОВА (словёч- 
ка). Див. НЕ ПРОРОНИТИ НП 
СЛОВА. 

НЕ МОЖЕ (не моглд) БУТИ [И] 
мови (розмови) про що. Немає 
чого Й говорити про здійснення чого- 
небудь. -- Не может (не могло) быть 
и рёчи о чём. 

НЕ МОЖНА НОСА вистРОМИТИ 
(висунути, вйткнути) [3 ДОМУ]. 
можна вийти, показатися на У поли 
цю.— Нельзя носа высунуть [из дому]. 

НЕ МОЖНА СЛОВОМ РОЗКАЗА- 
ТИ, АНІ ПЕРОМ ОПИСАТИ. Див. 
НІ В КАЗЦІ СКАЗАТИ, НІ ПЕРОМ 
ОПИСАТИ. | 

НЕ МОРГНУВШИ ОКОМ (вусом) 
зробити шо. Не задумуючись, 
не бентежачись, не соромлячись. — 
Не моргнув глазом (усом) сделать 
что. 

НЕ МУДРУЮЧИ ЛУКАВО. Нросто, 
без вигадок.— Не мудрствуя лукаво. 

НЕНАВАЖИТИСЯ (боятися) ДИХ- 
НУТИ. Притатися, завмерти від 
напруження, страху 1 т. 1н.— Не сметь 
(бояться) дохнуть. 

НЕ НАВЕРТАТИСЯ (не наверну- 
тися) НА ОЧІ. Див. НЕ ПОКАЗУВА- 
ТИСЯ НА ОЧІ. 

НЕ НА (не в) ЖАРТ. Насправді; 
цілком серйозно; дуже.-- Не на (не в) 
шутку. 

НЕ НА ЖИТТЯ, А НА СМЕРТЬ. 
Хто-небудь має дуже рішучий, різкий 
характер.— Не на жизнь (на живот), 
а на смерть. Й . 

НЕ НА ІСВОЄМУ| МІСЦІ хто. 
Про людину, що займається спра- 
вою, яка не відповідає її здібностям, 
нахилам.-- Не на [своём] месте 
кто. - 

НЕНАСИТНА (ненажёрлива, за- 
жерлива) УТРОБА. 1. Про ненажер- 
ливу людину або тварину; 2. Про того, 
кому о важко чогось  настачити.-- 
Ненасытная утрбба. 

НЕ НА ТАКИХ НАТРАПИВ. Ужи- 
вається у випадку, коли треба ска- 
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зати, що хтось недооцінює того, з ким 
має справу.-- Не на тогб напал. 

НЕНАЧЕ ПОЛУДА 3 ОЧЕЙ СПА- 
ДАЄ спала). Див. МОВ ПОЛУДА 
ЗОЧЕН СПАДАЄ. 

НЕ НАШОГО. поля ЯГОДА і НЕ 
НАШОГО ПЕРА ПТАШКА. Не під- 
хожа до кого-небудь, зовсім не схожа 
з ким-небудь за поглядами, характе- 
ром і поведінкою людина; така, що 
не належить до певного товариства, 
відрізняється від нього.-- Не нашего 
пбля ягода. 

НЕ НЮХАТИ (не понюхати) по- 
РОХУ. 1. Не бути на війні, не воювати; 
2. Не гтати досвіду у чому-небудь.-- 
Не нюхать (не понюхать) пороху. 

НЕ ОБМОВИТИСЯ (не згадати) НІ 
ГИ, І, ЖОДНИМІ| СЛОВОМ (словеч- 
ком). Нічого не сказати, промов- 
чати.-- Не обмолзиться [ни единым] 
словом (словечком). 

НЕ ОДНИМ ХЛІБОМ (не хлібом 
єдиним) ЖИВЕ ЛЮДИНА. Треба тур- 
буватися про згдоволення не тільки 
матеріальних, а й духовних потреб. — 
Не хлебом единым жив челозек. 

НЕОПАЛИМА (неспаляма) КУПИ- 
НА. Уживається як образне визна- 
ченчя непорушносгі, схоронності.-- 
Неопалймая кунина. 2 

НЕ ОСОРОМИМО ЗЕМЛІ РУСЬКОЇ. 
Не накличемо ганьби, безчестя на рід- 
ну землю.-- Не осрамйм земли рус- 
ской. . й 

НЕ ПЕРШОЇ МОЛОДОСТІ. Гром. 
Немолодий, середніх літ.-- Не первой 
молодости. 

НЕ ПЕРШОЇ СВІЖОЄТІ. 1. Не дуже 
чистий; 2.Уже відомий, не дуже 
норий.-- Не первой свежести. _ 

НЕ НРЕИМАНИЙ — НЕ ЗЛО 
і НЕ ШИМАВ — НЕ КАЖИ, ШО 
ЗЛОЛТИ. Говориться тоді, коли немає 
безси:рних доказів проти того, хто 
насправді винен.-- Не пойман -- не 
вор. Й 
НЕ ПЛЮЙ У КРИНИЦЮ (у коло- 
дязь). [БО] ПРИГОДИТЬСЯ (доведёть- 
ся) ВОЛИ НАПИТЬСЯ і НЕ ПОГАНЬ 
(не брудни) КРИНИЦІ, [50] СХОЧЕШІ 
ВОДИЦІ. Не роби неприємностей, 
не шкодь кому-небудь, бо цим можеш 
позбавити себе в майбутньому під- 
тримки, допомоги.-- Не плюй в коло- 
дец (в колбдезь), пригодится воды 
напиться. 


НЕ ПОБАЧИТИ, ЯК СВОЇХ [ВЛАС- 
НИХ] ВУХ. Див. НЕ БАЧИТИ, ЯК 
СВОЇХ [ВЛАСНИХ] ВУХ. 

НЕ ПОВТРИТИ СВОЇМ ІВЛАСНИМІ 
ОЧАМ (вухам). Див. НЕ ВІРИТИ 
СВОЇМ ІВЛАСНИМІ ОЧАМ. 

НЕ ПОГАНЬ (не бруднй) КРИНИ- 
ЦІ, [50] СХОЧЕШ ВОДИПТ. Див. НЕ 
ПЛЮЙ У КРИНИЦЮ, [50] ПРИ- 
ГОДИТЬСЯ ВОДИ НАПИТЬСЯ. 

НЕ ПОДАВАТИ (не подати, не по- 
каАзувати, не показати) ВИДУ. Не ви- 
являти своїх почуттів, приховувати 
їх.-- Не подавать (не подать, не 
показывать, не показать) виду. 

НЕ ПОДАРУВАТИ (не пропускати, 
не пропустити) СВОГО. Див. НЕ ДА- 
РУВАТИ СВОГО. 

НЕ ПО ДОРОЗІ з ким і НЕ ПО 
ПУТІ з ким. Про різні прагнення, 
цілі.-- Не по пути с кем. 

НЕ ПО ЗУБАХ кому, чиїх. 
Не під силу кому-небудь.-- Не по зу- 
бам кому, чьим. 

НЕ ПОКАЗУВАТИ (не показати) 
ВИДУ. Див. НЕ ПОДАВАТИ ВИДУ. 

НЕ ПОКАЗУВАТИ (не показати, 
не потикати, не поткнути) НОСА. 
Не появлятися де-небудь.— Не по- 
казывать (не показать, не казать) 
носа. . 

НЕ ПОКАЗУВАТИСЯ (не показа- 
тися, не потрапляти, не потрапити, 
не попалати, не попасти, не попада- 
тися, пе попастися, не навертатися, 
не навернутися) НА ОЧІ. Не появля- 
тися, не бувати де-небудь у кого- 
небудь, не зустрічатися з  ким- 
небудь.-- Не показываться (не пока- 
заться, не попадаться, не попасться) 
на глаза. . 

НЕ ПОКЛАДАЮЧИ (не складаю- 
чи) РУК. Невтомно, сумл!нно.— Не 
покладая рук. _ 

НЕ ПОМИНАТИ ЛИХОМ - (лихим 
словом) кого. Див. НЕ ЗГАДУВА- 
ТИ ЛИХОМ. 

НЕ ПОНЮХАТИ ПОРОХУ. Див. 
НЕ НЮХАТИ ПОРОХУ. 

НЕ ПОПАДАТИ (ве попасти, не по- 
падатися, не попаєтися, не наверта- 
тися, не навернутися) НА ОЧІ. Див. 
НЕ ПОКАЗУВАТИСЯ НА ОЧІ. 

НЕ ПО ПУТІ з ким. Див. НЕ ПО 
ДОРОЗІ. 

НЕПОРУШНИЙ ЗАКОН. Який не 
може бути порушений, змінений; обо- 
в'язковий.-- Непреложный закон. 
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НЕ ПОСПІШАЙ (не лізь, не квапся, 
не забігай) ПОПЕРЕД БАТЬКА В 
ПЕКЛО. Див. НЕ СПІШИ ПОПЕРЕД 
БАТЬКА В ПЕКЛО. 

НЕ ПОТИКАТИ (не поткнути) 
НОСА. Див. НЕ ПОКАЗУВАТИ 
НОСА. . 

НЕ ПОТРАПЛЯТИ (не потрапити, 
не попадати, не попасти, не попад&- 
тися, не попастися, не навертАтися, 
не навернутися) НА ОЧІ. Див. 
НЕ ПОКАЗУВАТИСЯ НА ОЧІ. 


НЕПОЧАТИЙ КРАЙ чого. Дуже 
багато, велика кількість  чого- 


небудь.-- Непочатый край чего; 
непочатый Угол чего. 

НЕ ПРИЙШЛА ГОРА ДО МАГО- 
МЕГА, ТО ПРИЙШОВ м АГОМЕТ 
до ГОРИ; НЕ ЯСЛА. до КОНЕЙ 
ХОДЯТЬ, А КОНЕ до ЯСЕЛ і КОЛИ 
ЗАХОЧЕ КОЗА СІНА, ТО до ВОЗА 
ПРИЙДЕ. Про вимушену поступку 
людини. — Если гора не идёт к Маго- 
мету, то Магомет идёт к горе. 

НЕ ПРИМУШУВАТИ (не примуси- 
ти, че заставляти, не заставити) 
СЕБЕ ДОВГО ПРОСИТИ (прохати). 
Охоче, зразу ж погодитися виконати 
прохання.-- Не заставлять (не заста- 
вить) себя долго просить. 

НЕ ПРИМУШУВАТИ (не при- 
мусити, не заставляти, не заста- 
вити) СЕБЕ ЧЕКАТИ (ждати). Швид- 
ко прийти, без затримки робити, вико- 
нувати, здійснювати що-небудь.-- Не 
заставлять (не заставить) себя ждать. 

НЕ ПРО МЕНЕ (тебе, нас і т. п.) 
ПИСАНО (призначено). Див. НЕДЛЯ 
МЕНЕ ПИСАНО. _ 

НЕ ПРОПУСКАТИ (не пропусти- 
ти) СВОГО. Див. НЕ ДАРУВАТИ 
СВОГО. . 

НЕ ПРОРОНИТИ (ве промовляти, 
не промовити, не мовити) [НТ] СЛОВА 
(словёчка). Уперто мовчати.— Не про- 
ронйть [ви] слбва (словёчка). 

НЕПРОХАНИЙ ГІСТЬ. Див. НЕ- 
ЗВАНИЙ ГІСТЬ. 

НЕ РАДИ КРАСНОГО (дотёпиого) 
СЛОВА (слівця). Див. НЕ ДЛЯ КРАС- 
НОГО СЛОВА. 

НЕ РОБИТИ СЕКРЕТУ (таємниці) 
з чого. Не о приховувати  чого- 
небудь.-- Не делать  секрета из 
чего. _ . 

НЕ РОБИТЬ ПОГОДИ хто, що. 
Не має вирішального значення для 
чого-небудь, серйозно не впливає 


на що-небудь.— Не дёлает погоды 
кто, что. 

НЕ РОЗГИНАЮЧИ спини [ПРА- 
ЦЮВАТИ, ТРУ дитися і т. п.]. Роби- 
ти багато, без відпочинку.-- Не раз- 
гибая спины |раббтать, трудиться и 
т. п.]. Й 

НЕ РОЗГЛЕДІВШИ (не знаючи) 
БРОДУ, НЕ ЛІЗЬ У ВОДУ. Див. 
НЕ СПИТАВШИ БРОДУ, НЕ ЛІЗЬ 
У ВОДУ. 

НЕ СВОЇМ ГОЛОСОМ КРИЧАТИ 
(плакати). Кричати дуже голосно, 
з усієї сили.-- Не свойм  гблосом 
кричать (плакать). 

НЕ СВЯТІ ГОРШКИ ЛШЛЯТЬ. 
Звичайна людина впорається із склад- 
ною справою -- говориться, щоб під- 
бадьорити людину, що береться за 
якусь нову для неї справу.-- Не боги 
горшки обжигают. 

НЕ СКЛАДАЮЧИ РУК. Див. НЕ 
ПОКЛАДАЮЧИ РУК. 

НЕ СМІЙСЯ 3 ЛЮДЕЙ НИНІ, 
БО ЗАВТРА ЛЮЛИ З ТЕБЕ СМІЯТИ- 
МУТЬСЯ. Див. ЧУЖОМУ ЛИХОВІ 
НЕ СМІИСЯ. 

НЕ СМІТИ ПИСНУТИ. Нічого не 
сказати, не вимовити й слова проти 
кого-небудь.— Не сметь пийкнуть. 

НЕ СПАДАЄ В ГОЛОВУ кому. 
Див. НЕ ЙДЕ НА ДУМКУ. 

НЕСПАЛИМА КУПИНА. Дуб. НЕ- 
ОПАЛИМА КУПИНА. 

НЕ СНИТАВШИ (не розгледівши, 
не знаючи) БРОДУ, НЕ ЛІЗЬ У ВОДУ. 
Не берися до чого-небудь без знання 
справи — говориться тому чи про 
того, хто заходжується коло чогось, 
але з-за незнання терпить нездачу.— 
Не спросясь (не зная) брбду, не суйся 
в воду. 

НЕ СПІШИ (не поспішай, не лізь, 
не квапся, не забігай) ПОПЕРЕД 
БАТЬКА В ПЕКЛО. Без потреби 
не спіши в чи!й-вебудь справі, нама- 
гаючись випередити інших.-- Не суй- 
ся наперёд (прежде) отца в петлю. 

НЕ СПУСКАТИ З ДУМКИ кого, 
що. Весь час думати, не забувати 
про кого-небудь,  що-небудь.-- Не 
упускать (не выпускать) из виду 
кого, что. 

НЕ СПУСКАТИ (не випускати) 
З ОКА (з очей) кого, чого і НЕ 
СПУСКАТИ ОКА (очей) з кого, 
з чого. 1. Постійно наглядати, сте- 
жити, спостерігати за ким-небудь, 
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за чим-небудь; 2.Милуватися ким- 
небудь, чим-небудь; 8. Постійно три- 
мати в полі зору, мати на увазі що- 
небудь.— Не спускать (не сводйть) 
глаз (очей) с кого, с чего; не 
спускать с глаз кого, что. 

НЕ СТВОРИ (не зроби) ІСОБІ) 
КУМИРА. Книжн. Сліпо не схиляйся 
перед ким-небудь, чим-небудь.-- Не 
сотвори [себё] кумира. 

НЕСТИ [ВАЖКИЙ] ХРЕСТ. 
Книжн. Переживати великі труднощі, 
незгоди; страждати.-- Нести |тяже- 
лый] крест. 

НЕ СТРАШКІВ СИН і НЕ СТРАШ- 
КОВІ ДІТИ. Див. НЕ З полохли- 
ВИХ. - . 

НЕ СЬОГОДНІ — ЗАВТРА і НЕ 
СЬОГОДНІ, ТАК ЗАВТРА. Дуже 
скоро, найближчим часом.-- Не 
сегодня (нынче) — завтра. 

НЕ ТАКИЙ СТРАШНИЙ ЧОРТ 
(вовк), ЯК ЙОГО МАЛЮЮТЬ. Не так 
страшно в дійсності, як представ- 
ляють, як здається — говориться 
тому, хто переживає зайве хвилю- 
вання, страх перед ким-небудь, чим- 
небудь невідомим, або у відповідь 
на чиї-небудь погрози, залякуван- 
ня.-- Не так страшен чёрт, как егб 
малюют. . . 

НЕ ТАК ТЕ БАГАТСТВО, ЯК ВІР- 
НЕС БРАТСТВО. Див. НЕ МАЙ СТО 
КПУ ПОЛІ, МАЙ ДРУЗІВ ДОВОЛІ. 

НЕ ТАК-ТО (не дуже) [И] БАГАТО. 
Не дуже багато.-- Не ахтй скблько. 

НЕ ТАК-ТО (не дуже) ІЙ) ДОБ- 
РИЙ. Не дуже добрий, неважний.-- 
Не ахтй какой. . 

НЕ ТВІЙ (не його і т. п.) КЛОПІТ. 
Див. НЕ МІЙ КЛОПІТ. 

НЕ ТЕРШИ, НЕ М'ЯВШИ, НЕ їсти 
КАЛАЧА. Див. БЕЗ ТРУДА НЕМА 
ПЛОДА. 

НЕ ТИ (не я, неви іт. п.) ПЕРШИЙ, 
НЕ ТИ (не я, неви і т.п.) Й ОСТАН- 
НІЙ. Те, що випало на долю кого- 
небудь, не є чимось особливим, це 
саме переживали вже й будуть пере- 
живати інші.-- Не ты (не я, не вы 
и т. п.) пёрвый, не ты (не я, не он 
и т. п.) последний. 

НЕ У ГНІВ СКАЗАТИ. Застар. 
Форма вибачення: не сердься, ви- 
бач.— Не во гнез будь сказано. 

НЕ ФУНТ ІЗЮМУ. Не дрібниця, 
не жарт, не дурниця.-- Не фунт 
изюма. 


НЕ ХВАЛИСЯ, ИДУЧИ У БІЙ 
(на рать) [А ХВАЛИСЯ ЙДУЧИ 
З БОЮ (з раті)). Не вважай що-небудь 
зробленим, доки не доведеш до кін- 
ця -- говориться тому, хто самовпев- 
нений, хто завчасно вважає справу 
зробленою, що-небудь уже здійсне- 
ним.-- Не хвались, йдучи на рать 
Га хвалйсь йдучи с рати]. 

НЕ ХЛІБОМ ЄДИНИМ ЖИВЕ 
ЛЮДИНА. Див. НЕОДНИМ ХЛІБОМ 
ЖИВЕ ЛЮДИНА. 

НЕ [3] ХОРОБРОГО ДЕСЯТКА. 
Про несміливу, боязку людину. — 
Не [из] храброго десятка. 

НЕ ЧЕПУРНА ХАТА УБРАННЯМ, 
ТА ЩЕДРА ЧАСТУВАННЯМ. Буди- 
нок приваблює не зовнішнім вигля- 
дом, убранням, а хл!босольством, 
гостинністю.-- Не красна изба угла- 
ми, а красна пирогами. 

НЕЧИСТИЙ (чорт) ПОПУТАВ. Див. 
лихий ПОПУТАВ (поплутав). 

НЕ ШКОДУЮЧИ СИЛ [ПРАЦЮ- 
ВАТИ, ТРУДИТИСЯ). Самовіддано, 
віддаючи себе цілком.-- Не жалея 
сил Граббтать, трудиться і. 

НЕЩАСТЯ МОЄ. Про нерозторопну, 
безталанну людину.— Горе луковое. 

НЕ ЩОДНИНИ, А ЩОГОДИНИ 
ГРОСТИ, ЗРОСТАТИ тощо). Дуже 
швидко.-- Не по дням, а по часам 
(расти, возрастать и т. п.). 

НЕ ЩОДНЯ КОТОВІ МАСНИЦЯ 
[БУДЕ І ВЕЛИКИЙ ПІСТІ Див. 
НЕ ВСЕ КОТОБТ МАСНИЦЯ. 

[Я] НЕ Я БУДУ. Вираз рішучого 
наміру або твердої певності.-- [Я] 
не я буду. 29 

НЕ Я (неви і т. п.) ПЕРШИЙ, НЕ ТИ 
(не я, не ви і т. п.) Й ОСТАННІЙ. 
Див. НЕ ТИ ПЕРШИЙ, НЕ ТИ 
И ОСТАННІЙ. 

НЕ ЯСЛА ДО КОНЕЙ ХОДЯТЬ, 
А КОНІ ДО ЯСЕЛ. Див. НЕ ПРИ- 
ЙШЛА ГОРА ДО МАГОМЕТА, ТО 
ПРИЙШОВ МАГОМЕТ ДО ГОРИ. 

НИЖЧЕ ЗА ВСЯКУ (за будь-яку) 
КРИТИКУ і НИЖЧЕ ВІД УСЯКОЇ 
(від будь-якої) КРИТИКИ. Про що- 
небудь, що не задовольняє найпо- 
блажливіші вимоги.-- Ниже всякой 
критики. 

низький (низенький) УКЛІН (по- 
клін). 1.Дуже низьке нахиляння 
верхньої частини тулуба або голови 
для вираження пошани; 2. Словесне ви- 
раження глибокої пошани, вдячності 
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кому-небудь, чому-небудь.— Низкий 
поклбн. |= - 

НИЗЬКОЇ (невисокої) ПРОБИ хто, 
що. Поганої якості.-- Низкой пробы 
кто, что. й 

НИЗЬКО СЛАТИСЯ (стелитися) 
перед ким. Всіляко догоджати, 
лестити кому-небудь.-- Мелким бесом 
рассыпаться перед кем. 

НИТКА АРІАДНИ. Книжн. Про- 
відна нитка, керівна думка, спосіб, 
який допомагає вийти із складного 
становища, розв'язати важливе питан- 
ня.-- Ариадны (ариаднина) нить. 

НИТКА Життя. Життєвий 
шлях.-- Нить жизни. 

НИТКИ (нйточки) СУХОЇ НЕМА 
(не знайдеш) на кому. У кого- 
небудь одяг промок наскр1зь.— Ни 
[одной] сухбй нитки нет (не оста- 
лось) на ком. 


НИШПОРИТИ ОКОМ (очима). 
Пильно оглядати, обстежувати шо- 
небудь.-- Шарить  глазами  (взгля- 


дом). й й , 

НІ АЗА НЕ ЗНАТИ (не розуміти 
і т. п.). Нічого не знати, не розумі- 
ти.-- Ни аза Гв глаза] не знать (не 
видеть); ни аза не знать (не пони- 
мать, не смыслить и т. п.). 

НІ БАГАТО НІ МАЛО і НІ МАЛО 
НІ БАГАТО. Саме стільки, рівно 
стільки -- звичайно про велику кіль- 
кість.-- Ни много ни мало. 

НІ БЕ НІ МЕ [1 КУКУРІКУЇ. 
Несхв. Нічого не тямити, зовсім не 
розумітися на чому.-- Ни бе ни ме 
[ни кукареку]. 

НІБИ АРШИН ПРОКОВТНУВ. 
Див. НАЧЕ АРШИН ПРОКОВТНУВ. 

НІ БОГОВІ СВІЧКА НІ ЧОРТОВІ 
КОЧЕРГА (шпичка); НТ ГРАЧ НІ 


ПОМАГАЧ і НІ ПАВА НІ ГАВА 
(ні ворбна). Про того, хто бездар- 
ний, хто не проявляє здібностей 


ні в чому.-- Ни богу свеча (свёчка) 
ни чёрту кочерга. 

НТ ВДЕНЬ НІ ВНОЧІ, Ніколи. - 
Ни днём ни ночью. 

НТ ВЗАД Н! ВПЕРЕД. Див. НТ 
ТПРУ НІНУ. | 

НІ (Ан). В КАЗЦІ СКАЗАТИ, НІ 
(ані) ПЕРОМ ОПИСАТИ; НІ ПЕРОМ 
НЕ СПИСАТИ, НІ СЛОВОМ НЕ СКА- 
ЗАТИ і НЕ МОЖНА СЛОВОМ РОЗ- 
КАЗАТИ, АНІ ПЕРОМ ОПИСАТИ. 
Фолькл. Про найвищу ступінь якоїсь 


якості, властивості. — Ни в сказке ска- 
зать, ни пером описать. 

НІ В КУТ НІ В ДВЕРІ. Див. 
НІ ТПРУ НІ НУ. 

НІ В ТИН НІ В ВОРОТА. Див. 
НІ ДО ЛАДУ НІ ДО ПРИКЛАДУ. 

НІ В ЯКОМУ (в жодному) РАЗІ. 
Ні за що, щоб там не було.-- Ни 
в какую. 

НІГ ПІД СОБОЮ НЕ ЧУТИ (не від- 
чувати). 1. Швидко бігти; 2. Відчу- 
вати сильну втому в ногах від надмір- 
ного бігання, ходіння; 3.Від при- 
ємних почуттів бути енергійним, рух- 
ливим.-- Ног под собой не слышать 
(не чуять). 

НІ ГРАЧ НІ ПОМАГАЧ. Див. НІ 
БОГОВІ СВІЧКА НІ ЧОРТОВІ КО- 
ЧЕРГА. - 

НІ ДВОРУНІТИНУ в кого. Див. 
НІ КОЛА НІ ДВОРА. 

НІДЕ (нікуди) ГОЛОВУ  ПРИ- 
ХИЛИТИ  (приклонити). Не мати 
пристанища; бути безпритульним. — 
Негде (некуда) гблову приклонйть. 

НІДЕ (нікуди) ПАЛЬЦЯ  ПРО- 
СУНУТИ. Дуже тісно де-небудь.— 
Негде пальцем ткнуть. 

НІДЕ (нема де) ПРАВДИ ДІТИ 
(сховати) і НІЧОГО (нема чого) ГРТ- 
ХА ТАЇТИ (крити). Треба сказати 
правду; правду, по правді кажучи.-- 
Нечего (чего) греха тайть. й 

ОБ] НІ ДНА НІ ПОКРИШКИ 
кому. Уживається як прокляття 
і виражає побажання невдачі, лиха, 
всього недоброго.-- Ни дна ни по- 
крышки кому. 

НІ ДОБРЕ НІ ПОГАНО. Так собі, 
абияк.-- Ни шатко ни валко [ни на 
сторону]. й . 

НІ ДО ЛАДУ НІ ДО ПРИКЛАДУ; 
НІ В ТИН НІ В ВОРОТА і АНІ (ні) 
ПРИШИТИ АНІ (ні) ПРИЛАТАТИ. 
1.Нікуди не годиться; 2. Недоречно, 
не до ладу.-- Ни к селу ни к городу; 
ни пришёй ни пристегни. 

НІ ЖИВИЙ НІ МЕРТВИЙ. Пере- 
ляканий, дуже стурбований, схвильо- 
ваний.-- Ни жив ни мертв. 

НІЖНА (тендітна) ІСТОТА. Див. 
СЛАБКА ІСТОТА. 

НІЖНА (тендітна) СТАТЬ. Див. 
ПРЕКРАСНА СТАТЬ. 

НІЖ [ГОСТРИЙ] У СЕРЦЕ кому 
і НОЖЕМ ІГОСТРИМ| У СЕРЦЕ 
кому. ШЩо-небудь дуже вражає, 
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спричиняє душевний біль і т. ін.-- 
Нож |бстрьй| в сердце кому. 

НІЖ У СПИНУ ком у. Про зрад- 
ницький вчинок, зрадницьку поведін- 
ку 1 т. 1н.— Нож в спину кому. _ 

НІ ЗА ХОЛОДНУ ВОДУ НЕ ВЗЯ- 
ТИСЯ. Див. ПАЛЬЦЕМ НЕ ВОРУХ- 
НУТИ. . . - 

НІ ЗА ЦАПОВУ [ПУХЛУ] ДУШУ 
ППРОПАСТИ, ЗАГИНУТИ Е т.п. 
і НІ ЗА ПОНЮШКУ (пбнюх) ТАБА- 
КУ (тютюну) [ПРОПАСТИ, ЗАГИНУ- 
ТИ 1 7. п.]. Пропасти даремно.-- Ни за 
понюшку (за пбнюх) табаку [про- 
пасть, погибнуть и т. п.]; ни за сйзо 
пёрышко |пропасть, погибнуть]. 

НІ ЗА ЩО В (на) СВІТІ. Ні за яких 
обставин, ніколи.-- Ни за что на 
свёте; ни за какйе коврыжки. 

НІ ЗА ЩО НІ ПРО ЩО. Без при- 
чин, безпідставно, даремно. — Ни за 
что ни про что. й й 

НІ ЗА ЯКІ БЛАГА [В СВІТП. 
Ні за що, ні в якому разі.-- Ни за ка- 
кйе блага [в мире]. . 

НІ ЗА ЯКІ СКАРБИ [В СВІТИ. 
Ні в якому раз, ні за що.— Ни за 
какйе сокрбвища. 

НІЗДУМАТИ НІ ЗГАДАТИ НІ ПЕ- 
РОМ ОПИСАТИ. Фолькл. Про кого- 
небудь, що-небудь таке прекрасне, що 
важко його уявити, показати.-- Ни 
вздумать ни взгадать ни  пербм 
описать. . . 

НІ ЗНОБИТЬ НІ ГРІЄ кому. 
Зовсім байдуже, ніскільки не тур- 
бує.-- Ни знобит ни греет кому. 

НІ 3 ТОГО НІ З СЬОГО і НІ 
З СЬОГО НІ 3 ТОГО. Без будь-якої 
причини, без жодного приводу або 
неспод1вано.— Ни с того ни с сего. 

НІ КІНЦЯ НІ КРАЮ НЕМАЄ 
(не видно) чому. Див. КІНЦЯ 
НЕМАЄ. . 

НІ КЛИКУ НІ ВІДКЛИКУ [Е НІ 
ОДВІТУ НІ ПРИВІТУ. Про відсут- 
ність відповіді, відзиву на чий-небудь 
лист, чиє- -небудь звернення.— Ни от- 
вёта ни привета. 

НІ КОЛА НІ (ані) ДВОРА вкого 
іНІДВОРУ НІТИНУ в кого.довсім 
нічого немає.-- Ни кола ни двора 
у кого. 

НІКОЛИ І ВГОРУ ГЛЯНУТИ. Див. 
ДИХНУТИ НІКОЛИ. - 

НІ КРОКУ ІНАЗАД, ВПЕРЕД, 
ДАЛИ! Наказ, команда не рухатися 


з місця.-- Ни шагу [назад, вперёд, 
дальше]! 

НІКУДИ ГОЛОВУ ПРИХИЛИТИ 
(приклонйти). Див. НІДЕ ГОЛОВУ 
ПРИХИЛИТИ. _ 

НІКУДИ (нінащо) НЕ ГОДИТЬСЯ. 
Хто-небудь, що-небудь дуже поганий, 
непридатний для чого-небудь.-- Ни- 
куда не годится. 

НІКУДИ ПАЛЬЦЯ ПРОСУНУТИ. 
Див. НІДЕ ПАЛЬЦЯ ПРОСУНУТИ. 

НІ КУЄ НІ МЕЛЕ хто іНІ шиє 
НІ ПОРЕ хто. Нічого не робить, не 
вживає ніяких заходів.-- Ни шьёт ни 
порет кто. - 

НІКЧЕМНИЙ МЕТАЛ. Жарт. Гро- 
ші,  золото.-- Презрённый металл. 

НІ ЛАДУ НІ СКЛАДУ. Ні наймен- 
шого порядку, зв 'язку, безладдя.— 
Ни складу ни ладу. 

НІ ЛЯЛЕЧКИ їі ХОЧ БИ (ТОБІ) 
ЛЯЛЕЧКА. Жодної душі, нікого; 
хоч би хто-небудь.— Ни души. 

НІ МАЛО НІ БАГАТО. Див. НІ 
БАГАТО НІ МАЛО. 

НІМА ТИША. Див. 
ТИША. - 

НІМИЙ (безмбвний) СВІДОК. Не- 
живий предмет, що дає можливість 
відтворити, уявити події минулих 
часів.-- Нембй (безмолвный) свиде- 
тель. _ - 

НІМИЙ ЯК МОГИЛА (як домова- 
на, як риба). Про людину, яка вміє 
мовчати, зберігати таємницю.-- Не- 
мой как могйла (как рыба). 

НІ НАЗАД НЕ ВПЕРЕД. Нікуди; 
немає виходу.-- Ни взад ни вперёд. 

НІНА ЙОТУ. Ніскільки, ытрохи. — 
Ни на идбту. 

НТ НА КРОК без кого, без 
чого. Не можна обійтися без кого- 
небудь, чого-небудь.-- Ни на шаг 
без кого, без чего. 

НГ НА ЩО НЕ ГОДИТЬСЯ. Див. 
НІКУДИ НЕ ГОДИТЬСЯ. . 

НІ ОДВІТУ НІ ПРИВІТУ. Див. 
НІ КЛИКУ НІ ВІДКЛИКУ. 

НІ ПАВА НІ ГАВА (ні ворбна). 
Див. НІ БОГОВІ СВІЧКА НІ ЧОРТО- 
ВІ КОЧЕРГА. 

НІ ПАРИ З УСТ (з вуст, з рота). 
1.Мовчки, ні слова не кажучи; 
не подаючи голосу; 2. Уживається 
як наказ мовчати.-- Ни звука ни 
слбва; книжн. ни гласа ни воздыха- 
ння. 


МЕРТВА 


ні пербм 


НІ ПЕРОМ НЕ СПИСАТИ, НІ СЛО- 
ВОМ НЕ СКАЗАТИ. Див. НІВ КАЗЦІ 
СКАЗАТИ, НІ ПЕРОМ ОПИСАТИ. 

НІ ПІР'Я НІ ЛУСКИ. Див. НІ 
ПУХУ НІ ПЕРА. 

НІ ПРИШИТИ НІ ПРИЛАТАТИ. 
Див. НІ ДО ЛАДУ НІ ДО ПРИ- 
КЛАДУ. 

НІ ПРОЇХАТИ АНІ (ні) ПРОЙТИ 
іНІі ПРОЇДЕШ НІ ПРОЙДЕШ. 1. Про 
неможливість проїзду, проходу де- 
небудь; 2. Про велику кількість кого- 
небудь, чого-небудь.— Ни пройти ни 
проёхать. 

НІ ПУХУ НІ ПЕРА і НІ ПІР'Я НІ 
ЛУСКИ. 1. Традиційна формула по- 
бажання успіху, удачі на полюванні; 
2.Взагалі побажання успіху, зви- 
чайно  жартівливе.-- Ни пуха ни 
пера. _ . 

НГРИБА НІ М'ЯСО і Ні РАК НІ 
РИБА. Про безвольну, безхарактерну 
людину, ака не має відмітних інди- 
відуальних рис.-- Ни рыба ни мясо. 

НІ РОДУ НІ ПЛЕМЕНІ (ні роду ні 
плоду, ні роду ні приплоду) |НЕМА, 


НЕМАЄ) Нікого немає з рідних 
і | близьких.-- Ни роду ни  пле- 
мени. 


НІ СВАТ НІ (дні) БРАТ. Зовсім 
чужа людина.-- Би сват ни брат; ни 
сват ни кум. 

НІ СВІТ НІ ЗОРЯ і ЧИ СВІТ ЧИ 
ЗОРЯ. Дуже рано.— Ни свет ни заря. 

НІСЕ НІ ТЕ і НІ ТЕ НІ СЕ. Щось 
невиразне, неясне, не зовсім зрозу- 
міле; хтось, щось не має виразних 
ознак, особливостей.-- Ни то ни сё. 

НІ СІЛО НІ ВПАЛО (ні пало) 
і 3 ДОБРОГО ДИВА. 1. Певідомо 
чому, безпричинно; 2. Раптове, неспо- 
дівано.-- Ни сёло ни пало; [за] здо- 
рово живёшь; с бухты барахты. _ 

НІ СЛУХУ НІ ДУХУ Е НІ СЛУХУ 
НІ ВІСТІ (ні прбслуху ні мови). Див. 
НІ ЧУТКИ НІ ВІСТКИ [НЕМАЕ]. 

НІС НЕ ДОРІС у кого. Жарт. 
Ще занадто рано займатися чим- 
небудь, робити шо.— Нос не дорос 
укого. 

НІ СНОМ НІ ДУХОМ (сном-духом) 
НЕ ЗНАТИ (не відати) чого. Зовсім 
не знати чого-небудь або про що- 
небудь.-- Ни сном ни духом (сном- 
духом) не знать (не вёдать) чего. 

НІСНУ НІ ВІДПОЧИНКУ. Немає 
можливості ні поспати ні перепочи- 
ти.-- Ни сна ни бтдыха. 
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ні чутки 


НІ (1) СТИДА НІ (й) СОРОМУ (сбро- 
ма) НЕМАЄ (нема) в кого. Хто- 
небудь дуже безсоромний.-- Ни стыдА 
ни сбвести нет у кого. 

НІС У НІС. Дуже близько один 
до одного; упритик.-- Нос к носу; 
носом к носу. 

НІ ТЕ НІ СЕ. Див. НТ СЕ НІ ТЕ. 

НІ ТПРУ НІ НУ; НІ ВЗАД НІ 
ВПЕРЕД і НІ В КУТ НІ В ДВЕРІ. 
Про неможливість завершити щось, 
діяти, робити.-- Ни тпру ни ну. 

НІ ТУДИ НІ Сюди. Ні з місця, 
нікуди.-- Ни туда ни сюда; ни сюда 
ни туда. 

НІ холодно НІ ЖАРКО кому 
від чого і І НЕ СВЕРБИТЬ І НЕ 
БОЛИТЬ кому від чого. Не діє 
на кого-небудь щось, не дає нічого 
кому-небудь.-- Ни жарко (ни тепло) 
ни хблодно кому от чего. 

НІЧОГО (вема чого) ГРІХА ТАЇТИ 
(крити). Див. НІДЕ ПРАВДИ ДІТИ. 

НІЧОГО Й КАЗАТИ (говорити). 
Див. НЕМА чого И КАЗАТИ. 

НІЧОГО (нічогісінько) НЕ видно. 
Так темно, що нічого не можна роз- 
пізнати.-- Ни зги не вйдно (не ви 
дать). | . 

НІЧОГО НЕ ВІЗЬМЕШ з кого. 
Нічого не доб'єшся, нічого не одер- 
жиш, не візьмеш.-- Взятки гладки 
с кого. - 

НІЧОГО НЕ ПОРОБИШ (не по- 
пишеш). Уживається на означення 
неможливості вчинити так, як хочеш, 
необхідності примиритися з тим, що 
є.-- Ничего не подёлаешь (не по- 
пишешь). 

НІЧОГО (нема що) РОБИТИ. Не- 
можливо вчинити так, як хочеш, треба 
примиритися з тим, що є.-- Делать 
нечего. 

НІЧОГО СОБІ! Уживається для ви- 
раження здивування, невдоволення чи 
недовір'я.-- Ничего себе! 

НІЧТОЖЕ СУМНЯСЯ (сумняшеся). 
Книжн. застар., жарт. ірон. Без 
найменшого вагання, сумніву, ані- 
трохи не роздумуючи.— Ничтоже 
сумняся (сумнЯяшеся). 

НІ ЧУТКИ НІ ВІСТКИ (звістки) 
ІНЕМАЄ)|; НГ СЛУХУ НІ ДУХУ і 
НІ СЛУХУ НІ ВІСТІ (ні прослуху, 
ні мови). Нема ніякої звістки, нічого 
не відомо про кого-небудь, шо- 
небудь.-- Ни слуху ни духу. 


и! шиє 
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оббирати 





НІ ШИЄ НІ ПОРЕ хто. Див. НІ 
КУЄ НІ МЕЛЕ. 

НІЩО НЕ ВІЧНЕ НА ЗЕМЛІ і 
НІЩО ПІД МІСЯЦЕМ НЕ ВІЧНЕ. 
Усе на землі минуще, немає нічого 
вічного.-- Ничто не вечно под лу- 
ной.  . - , . 

НОВА МІТЛА (новій віник) ЧИСТО 
(гарно) МЕТЕ (замітає) і КОЖНА 
МІТЛА СПЕРШУ ДОБРЕ ЗАМІТАЄ. 
Про новопризначену на певну посаду 
людину, що енергійно взялась до пра- 
ці.-- Новая метла чисто метёт. 

НОВЕ СЛОВО в чому. Нове, 
останнє досягнення в якійсь галузі 
науки, техніки, культури.-- Новое 
слово в чём. 

НОГА ЗА НОГОЮ Пти, ПЛЕНТА- 
ТИСЯ і т.п.) Дуже повільно, один 
за одним іти.-- Нога за ногу [идти, 
тащиться и т. п.]. 

НОГА НЕ СТУПАЛА ІЛЮДСЬКАЇ. 
Нікого не було, ніхто не жив, не ходив 
у якій-небудь місцевості-- Нога не 
стунёла. 

НОГА НЕ СТУПИТЬ (не буде) 
чия Г НОГИ НЕ БУДЕ чиєї, де. 
Погроза більше не приходити до 
кого-небудь або кудись.— Нога не 
ступит чья; ногй не будет чьей, 
где. 

ноги ВІДБИРАЄ (відібрало) в 
кого. Втрачається здатність рухати 


ногами.-- Ноги отнимаются  (отня- 
лись) у кого. 
ноги НЕ БУДЕ чиєї, де. Див. 


НОГА НЕ СТУПИТЬ. 

НОГИ НЕ ДЕРЖАТЬ (не тримають) 
кого. Про дуже сильну втому чи 
слабість.-- Нбги не держат кого. 

НОГИ НЕ НЕСУТЬ (не носять, 
не слухаються) кого. Хто-небудь 
від утоми, переживань і т. ін. втрачає 
здатність нормально рухатися.— Но- 


ОБАГРЯТИ (обагрити) РУКИ КРО- 
В'Ю. Чинити вбивство, вбивства; ста- 
вати вбивцею.-- Обагрять (обагрить) 
руки крбвью (в крови). 

ОББИВАТИ (оббити,  обтирати) 
[ВСП ПОРОГИ. 1. Довго, безперервно 
ходити куди-небудь у якійсь справі, 


ги не несут (не нбсят, не слушаются) 
кого. 

ноги ПІДКОШУЮТЬСЯ (підлом- 
люються, підгинадються)в кого. Хто- 
небудь втрачає рівновагу, не може 
стояти на ногах, вони згинаються від 
перевтоми, безсилля 1 т. ін.-- Ноги 
подкашиваются у кого. 

[ЦЕЙ] НОМЕР НЕ ПРОЙДЕ (не 
пройшов). Так не буде, не вийде, 
не вдасться що-небудь.-- [Этот] нбмер 
не пройдёт (не прошёл). 

НОСИТИ ВОДУ РЕШЕТОМ, Ірон. 
Робити що-небудь даремно, марно ви- 
трачати нчас.-- Носйть вбду реше- 
том. _ - - 

НОСИТИ КАМІНЬ ЗА ПАЗУХОЮ. 
Див. ДЕРЖАТИ КАМІНЬ ЗА ПА- 
ЗУХОЮ. . 

НОСИТИ НА РУКАХ кого і ЯК 
(трохи) НЕ НА РУКАХ НОСИТИ 
кого. Дуже добре ставитися, виявля- 
ти увагу до кого-небудь. — Носйть 
на руках кого. 

НОСИТИСЯ ЯК ДУРЕНЬ З ПИСА- 
НОЮ ТОРБОЮ (ступою) з ким, 





з чим. Приділяти велику увагу 
тому, Носйться как 
[дурак, дурень] с пйсаной тбрбой 


с кем, с чем. 

НУДЬГА БЕРЕ (взяла, заїла і т. п.) 
кого. Хто-небудь перебуває в стані 
апатії, тривоги, суму.-- Тоска гложет 
кого. - 

НУЛЬ БЕЗ ПАЛИЧКИ. Ірон. Про 
кого-небудь, хто не становить цінно- 
сті, має невелике значення.-- Ноль без 
палочки. . 

НУЛЬ УВАГИ. Ніякої 
звертати.-- Ноль внимания. 

НЮХАТИ ПОРОХ ії ПОНЮХАТИ 
ПОРОХУ. 1. Брати участь у воєнних 
діях; 2. Мати досвід у чому-небудь. — 
Нюхать порох; понюхать пороху. 


уваги не 


О 


набридати кому-небудь у якійсь спра- 
ві; набридати кому-небудь певними 
проханнями; 2. Часто бувати у кого- 
небудь. — Обивать (обить) [все] 
пороги. 

ОББИРАТИ (обібрати, облуплюва- 
ти, облупйти, обчищати, обчистити) 


оббігати 


ЯК ЛИПКУ (як білку, як білочку). 
Див. ОБДИРАТИ ЯК ЛИПКУ. 

ОББІГАТИ (оббігти) ОЧИМА (по- 
глядом) кого, що і ОЧІ ОББІ- 
ГАЮТЬ (оббігли) кого, що. Швид- 
ко оглядати  шщо-небудь.-- ОбегАть 
(обежать) глазами (взглядом) кого, 
что. 

ОБВОДИТИ (обвести, обкручувати, 
обкрутйти, обертати, обернути) НАВ- 
КОЛО (круг, кругбм) ПАЛЬЦЯ кого. 
Спритно обдурити, обхитрувати.-- 
Обводить (обвести, обернуть) вокруг 
пальца кого. 

ОБДАВАТИ (обдати) ЖАРОМ (вог- 
нём, приском, холодом, морбзом). 
Раптово викликати стан сильного хви- 
лювання, збентеження, переляку 1 
т.ін.-- Обдавать (обдать) жаром (ог- 
нём, холодом, морбзом). 

ОБДИРАТИ (обдёрти, обідрати, об- 
бирати, обібрати, облуплювати, об- 
лупйти, обчищати, обчистити) ЯК 
ЛИПКУ (як білку, як білочку). 
Забирати в кого-небудь геть усе, об- 
бирати, грабувати.-- Обдирать (обо- 
драть, обирать, обобрать, облупить) 
как липку. 

ОБЕРЕЖНІШЕ НА ПОВОРОТАХ. 
Див. ТИХІШЕ НА ПОВОРОТАХ. 

ОБЕРІГАТИ (пильнувати) ЯК ЗІ- 
ницю ОКА (як око, як бко в голові). 
Див. БЕРЕГТИ ЯК ЗІНИЦЮ ОКА. 

ОБЕРТАТИ (обернути) НАВКОЛО 
(круг, кругом) ПАЛЬЦЯ кого. Див. 
ОБВОДИТИ НАВКОЛО ПАЛЬЦЯ. 

"ОБЕРТАТИ (обернути) НА ПУТЬ 
(на шлях) ІСТИНИ (на добру, пра- 
ведну путь, вірну дорбгу) кого. 
Див. НАСТАВЛЯТИ НА ПУТЬ ІСТИ- 
НИ. 

ОБЕРТАТИСЯ (обернутися) ДРУ- 
ГИМ (іншим) БОКОМ (кінцем). Різко 
змінюватися -- про життя людини.-- 
Поворачиваться (повернуться) другой 
сторонбй (другим концом). 

ОБЕРТАТИСЯ (обернутися) НА 
СЛУХ. Починати уважно прислухати- 
ся.-- Превращаться  (превратиться) 
в слух. _ 

ОБІЙМАТИ (обійняти, обнімати, об- 
няти) ОКОМ (очима, поглядом, з0- 
ром). Пильно, уважно дивитися на 
кого-небудь,  що-небудь.-- Обнимать 
(обнять) взглядом. _ 

ОБІЙТИ МОВЧАННЯМ (мовчан- 
кою). Див. ОБМИНАТИ МОВЧАН- 
НЯМ. 
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обмірювати 


ОБІЙТИ СТОРОНОЮ. Див. ОБ- 
ходити СТОРОНОЮ. 

ОБІТОВАНА (обітна) ЗЕМЛЯ (краї- 
на) і ОБІТОВАНИЙ (обітний) КРАЙ. 
Край, місце багатства, достатку, ща- 
стя і т. ін.-- Обетованная земля (стра- 
на); обетованный край. 

ОБКРУЧУВАТИ (обкрутити, обер- 
тати, обернути) НАВКОЛО (круг, 
кругом) ПАЛЬЦЯ кого. Див. ОБ- 
ВОДИТИ НАВКОЛО ПАЛЬЦЯ. 

ОБКРУЧУВАТИ (обкрутити, обер- 
тати, обернути) НАВКОЛО (круг, 
кругом) ПАЛЬЦЯ кого. Див. ОБ- 
ВОДИТИ НАВКОЛО ПАЛЬЦЯ. 

ОБЛАМАТИ (поламати) ЗУБИ на 
чому, об що. Див. ЛАМАТИ 
ЗУБИ. - . 

ОБЛАМАТИ КІГТІ (пазури). Не 
дати можливості здійснити злий на- 
мір.-- Обломать когти. 

ОБЛАМУВАТИ (обламати, злама- 
ти, зламувати) РОГИ ком у. Змушу- 
вати кого-небудь коритися; приборку- 
вати  когось.-- Обломать  (сломать, 
сломить) рога кому. 

ОБЛИВАТИСЯ [КРИВАВИМ] по- 
ТОМ. Дуже важко працювати.-- Об- 
ливаться [кровавым] потом. 

ОБЛИВАТИСЯ (облиться) СЛЬО- 
ЗАМИ (слізьми). Гірко, невтішно пла- 
кати.-- Обливаться (облиться, умы- 
ваться, умыться) слезами. 

ОБЛИВАТИСЯ (облитися) холод- 
НИМ ПОТОМ. Дуже хвилюватися, 
переживати відчуття страху, очіку- 
вання чогось невідомого і т.ін.-- 
Обливаться (облиться) холбдным по- 
том. 

ОБЛУПЛЮВАТИ  (облупити, об- 
чищати, обчистити) ЯК ЛИПКУ (як 
білку, як білочку). Див. ОБДИРАТИ 
ЯК ЛИПКУ. 

ОБМИНАТИ (обминути, обходити, 
обійти) МОВЧАННЯМ (мовчанкою). 
Не згадувати про кого-небудь, що- 


небудь; замовчувати  щось.-- Обхо- 
дить (обойти, проходить, пройти) 
молчанием. 

ОБМІНЮВАТИСЯ (обмінятися) 


ПОГЛЯДОМ (поглядами). Поглядати 
один на одного.-- Обмениваться (об- 
меняться) взглядами. 

ОБМТРЮВАТИ (обміряти, обміри- 
ти, зм!рювати, зміряти,  зміряти, 
змірити) ОЧИМА (поглядом) [3 НІГ 
ДО ГОЛОВИ, 3 ГОЛОВИ ДО НП]. 
Уважно, пильно оглядати кого-небудь, 


обнімати 


що-небудь. — Обмеривать  (обмерить) 
глазами (взглядом) [с ног до головы, 
с головы до ног]. 

ОБНІМАТИ (обняти) оком (очима, 
поглядом, збром). Див. ОБІЙМАТИ 
ОКОМ. . 

ОБОЄ РЯБОЄ. Несхв. Про людей, 
що подібні один до одного багато 
в чому, вартих один одного за якимись 
негативними якостями.— Два сапога 
пара. . 

ОБОРОНЯТИ (закривати) ГРУДЬ- 
МИ. Див. СТОЯТИ ГРУДЬМИ. 

ОБПІКСЯ НА МОЛОЦІ, ТО Й НА 
ВОДУ СТУДИТЬ і ХТО ОБПІКСЯ НА 
ОКРОПІ, ТОЙ І НА ХОЛОДНУ ВОДУ 
ДМУХАЄ. Той, хто зазнав неприєм- 
ності, потерпів невдачу 1 т.ін., стає 
занадто обережним, передбачли- 
вим.-- Обжегся (обжЄегшись) на моло- 
ке, дует и на воду. 

ОБРОСТАТИ (обростй) 
Див. ЗАРОСТАТИ МОХОМ. 

ОБТИРАТИ [ВСП ПОРОГИ. Див. 
ОББИВАТИ ПОРОГИ. 

ОБТРУСИТИ (отрусити) ПОРОХ 
(прах) БІД (із) НІГ СВОЇХ. Книжн. 
Остаточно порвати стосунки, при- 
пинити зв'язок з ким-небудь, піти 
з обуренням.-- Отряхнуть (отрясти) 
прах от свойх ног. 

ОБХІДНИМ шляхом. Напрямок 
діяльності, який веде до мети не без- 
посередньо, а через розв'язання ряду 
інших  завдань.-- Окбльньшм путём. 

ОБХОДИТИ (обійти) МОВЧАН- 
НЯМ. Див. ОБМИНАТИ МОВЧАН: 
НЯМ. _ 

ОБХОДИТИ (обійти) СТОРОНОЮ. 
Уникати зустрічі з ким-небудь; за- 
лишати поза увагою.-- Обходить (обо- 
йти) сторонди. 

ОБЧИЩАТИ (обчистити) ЯК лЛип- 


мохом. 


КУ (як білку, як білочку). Див. 
ОБДИРАТИ ЯК ЛИПКУ. 
ОВОЛОДІВАТИ (оволодіти) СО- 


БОЮ і ОПАНОВУВАТИ (опанувати) 
СЕБЕ. Справлятися з власними почут- 
тями; відновлювати контроль над 
собою.-- Овладевать (овладеть) собби. 

ОГЛЯДАТИСЯ (позирати, погляда- 
ти) НА ЗАДНІ КОЛЕСА. Бути дуже 
уважним, настороженим, обачним, 
обережним.— Держать ушки на ма- 
кушке. 

ОГОЛОШУВАТИ (оголосйти) ДО- 
ГАНУ. Повідомити про офіційно нега- 
тивну оцінку чиїх-небудь вчинків, 
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одна 


чийогось ставлення до роботи тоще.— 
Объявлять (объявйть) выговор. 

ОГОЛОШУВАТИ (оголосити) ПО- 
ДЯКУ. Повідомити про офіційну 
позитивну оцінку чиєї-небудь діяльно- 
сті, праці і т.ін.-- Обьявлять (обь- 
явйть) благодарность. 

ОДИН ЗА ОДНИМ ії ОДИН по 
ОДНОМУ. Використовується при вка- 
зівці на черговість, ритмічність або 
послідовність у протіканні  чого- 
небудь. — Одйн за другим; друг за 
другом. 

один 3 СОШКОЮ, [А] СЕМЕРО 
3 ЛОЖКОЮ. Див. СЕМЕРО ДО РОТА, 
один до РОБОТИ. 

ОДИН ІТІЛЬКИЇ І єдиний. Лише 
один; єдиний.-- Едйный и единствен- 
ный. _ 

ОДИН КРОК від чого, до 
чого. Дуже близько.-- Один шаг 
от чего, до чего. 

ОДИН КІНЕЦЬ. Про неминучість 
сумного ласлідку.-- Один конбц. 

ОДИН НА ОДИН. Див. САМ НА 
САМ. 

Один ПОБІЛЯ одного : один 


ПОЗЗ ОДИН. Дуже близько між 

собою; впритул.-- Один вбзле дру- 

гого. _ Й - 
ОДИП ПО ОДНОМУ. Див. ОДИН 


ЗА ОДНИМ. 

ОДИН У ПОЛІ НЕ ВОЇН. Одному 
все важко робити, з багатьма один 
не може впоратися.— Одйн в поле 
не вбин (че ратник). 

ОДИН ЧАС. Протягом деякого 
часу. — Одно врёмя. _ 

ОДИН ЯК БИЛИНА (билйнка) 
В ПОЛІ. Див. САМ ЯК ПАЛЕЦЬ. 

ОДИН ЯК ПАЛЕЦЬ (перст). Див. 
САМ ЯК ПАЛЕЦЬ. 

ОДНА ЛАСТІВКА ВЕСНИ НЕ РО- 
БИТЬ і ОДНА ЛАСТІВКА -- ТО ЩЕ 
НЕ ВЕСНА. Окремі ознаки, при- 
кмети якого-небудь явища ще не гово- 
рять про його виникнення, існування 
і т.ін.-- Одна ласточка не делаєт 
весны. _ . - - 

ОДНА НАЗВА і ТІЛЬКИ НАЗВА. 
Про який-небудь предмет, явище 
і т.ін. найменування якого не від- 
повідає його суті, а лише приблизно 
нагадує його.-- Одно [тблько] звание 
(название). 

ОДНА НОГА ТУТ, [А] ДРУГА 
ТАМ. Наказ, прохання чи общянка 
дуже швидко куди-небудь піти, побіг- 


одна 


115 


опускйти 





ти.-- Одна нога здесь, [а] другая 
там. й й 

ОДНА ІТІЛЬКИ) ТІНЬ ЗАЛИШИ- 
ЛАСЯ (зосталася) від кого. Хтось 
дуже о виснажився, схуд, зблід.-- 
Одна тень осталась от кого. й 

ОДНЕ (одно) Т ТЕ Ж їі ОДНЕ 
(одно) І (й) ТЕ САМЕ. Те саме; одна- 
кове.— Однб и то же. 

ОДНИМ (єдиним) ДУХОМ і ЗА 
ОДИН ДУХ. 1. Відразу, без перерви; 
2. Дуже швидко, вмить.-- Одним (еди- 
ным) духом. 

ОДНИМ (єдиним) МАХОМ і З ОД- 
НОГО МАХУ. 1. Відразу, дуже швид- 
ко; 2.3 одного пострілу.-- Одним 
(единым) махом; с одного (единого) 
маху. | . й 

ОДНИМ МИРОМ МАЗАНІ. Про лю- 
дей з однаковими вадами. — Одийм 
миром мазаны. й 

ОДНИМ ОКОМ (бчком) ГЛЯНУТИ 
(подивитися, побачити і т. п.). Побіж- 
но, мимохідь глянути на кого-небудь, 
що-небудь.-- [Хоть бы] одним глаз- 
ком (глазом) взглянуть (посмотрёть, 
увидеть. и т. п.). 

ОДНИМ РОЗЧЕРКОМ 
Див. РОЗЧЕРКОМ ПЕРА. 

ОДНИМ СЛОВОМ і одно (одне) 
СЛОВО. В знач. вставн. сл. Уживає- 
ться як узагальнення сказаного перед 
цим; коротко кажучи.-- Одяйм сло- 
вом; одно слово. Й 
. ОДНОГО (нашого, свого) ПОЛЯ 
ЯГОДА і [3] ОДНОЇ ГІЛЛІ ЯГОДА. 
Людина, подібна до кого-небудь своїм 
світоглядом, характером, поведінкою 
і т.іч.,; одного походження, однако- 
ві.-- Одногб (нашего, своегб, того же) 
пбля ягода. 

ОДНОГО _ ТІСТА КНИШ. Лив. З 
ОДНОГО ТІСТА... 

ОДНОГО ЧУДОВОГО прекрасного, 
прегарного) ДНЯ; ОДНІЄЇ (однбї) 
ЧУДОВОЇ (прекрасної,  прегарної) 
ДНИНИ ії В ОДИН ЧУДОВИЙ (пре- 
красний, прегарний) ДЕНЬ. Одного 
разу, одного дня -- З3 відтінком іро- 
нії.-- В одйн прекрасный день. 

ОДНУ ХВИЛИНУ (хвилинку, хвя- 
лечку). Прохання спинитися, зачека- 
ти якийсь час.-- Одну минуту (ми- 
нутку). _ . 

ОДЯГАТИСЯ В  ТОГУ кого, 
чого. Див. УБИРАТИСЯ В ТОГУ. 

ОЖЕНИЛИ (одружйли) МЕНЕ НЕ 


ПЕРА. 


СПИТАВШИ. У мою відсутність, без 
мого відома здійснили щось стосовно 
мене, втягнули мене в що-небудь. — 
Без меня меня женйли. 

ОЗБРОЄНИЙ ДО ЗУБІВ. Повністю 
забезпечений зброєю.-- Вооружённый 
до зуббв.. 

ОКИДАТИ (окйнути) поглядом 
(очима, обком) кого, що. Оглядати, 
обдивлятись.-- Окйдывать (окйнуть) 
взглядом (взбром, глазами) кого, 
что. 

ОКО ЗА ОКО, ЗУБ ЗА ЗУБ. 
Не прощаючи, відплачувати, мстити 
кому-небудь за зло, кривду, образу 
і т. ін. тим самим.-- Око за бко, зуб 
за зуб. 

ОКОМ НЕ МОРГНУТИ (не змигну- 
ти). Не завагатися, не задуматися, 
роблячи що-небудь.-- Глазом не морг- 
нуть (не мигнуть). 

ОКО НАБИТЕ. Про людину досвід- 
чену, знаючу, яка вміє зразу, за пер- 
шим враженням визначити що-не- 
будь.— Глаз набит (намётан). 

ОКРАСА СЕЗОНУ. Найкращий но- 
мер; артист в концерті (в сезоні), 
який викликав сенсацію.-- Гвоздь се- 
збна. , . 

ОКУНІВ (окуні) ЛОВИТИ [нбсом]. 
Див. КЛЮВАТИ НОСОМ. 

ОЛИВКОВА (олавна) ГІЛКА. Див. 
МАСЛИНОВА ГІЛКА. 

ОЛІМНТИСЬКИЙ СПОКІЙ. Спокій, 
який нічим не порушується; незво- 
рушне величчя, стриманість. — Олим- 
пийское спокойствие. 

ОН (ось, от) ВОНО ЩО. Вираз силь- 
ного подиву, здивування і т.п.-- 
Вот оно что. 

ОПАНОВУВАТИ (опанувати) СЕ- 
БЕ. Див. ОВОЛОШВАТИ СОБОЮ. 

ОПИНИТИСЯ ЧА КРАЮ (на крок 
від) ЗАГИБЕЛІ. Див. БУТИ НА 
КРАЮ ЗАГИБЕЛІ. 

оптом (гуртом) Т В РОЗДРІБ. 
Усіх чи все зразу, не розбираючись; 
нарізно, окремо.-- Оптом и в рбз- 
ницу. . . 
ОПУСКАТИ (опустити) КРИЛА. 
Втрачати впевненість у собі, впадати 
у відчай, журитися через невдачі 
в чомусь.— Опускать (опустить) кры- 
лья. - - 

ОПУСКАТИ (опустити) РУКИ. Впа- 
дати в розпач, в апатію; ставати 
пасивним,  бездіяльним.-- Опускать 
(опустить) руки. 
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ОПУСКАТИ (опустити) ХВІСТ 
(хвоста). Див. ПІДГОРТАТИ ХВІСТ. 

ОРЛИНИЙ  КЛЕКІТ ЗДАЛЕКА 
(з-під хмар) ЧУТИ. Див. ВИДНО 
ПТАХА ПО ПОЛЬОТУ. 

ОСИНЕ (бсяче) ГНІЗДО (кубло). 
Місце зосередження, притулок анти- 
громадських або аморальних, злочин- 
них елементів.-- Осйное гнездб. 

ОСІДЛАТИ ПЕГАСА. Див. СІДЛА- 
ТИ ПЕГАСА. . 

ОСНОВА ОСНОВ. Найважливіше 
серед важливого.— Оснбва основ. 

ОСТАННЄ ПРОЩАЙ СКАЗАТИ 
(послати). Попрощатися зовсім, оста- 


точно.-- Последнее простй сказать 
(послать). - 
ОСТАННЄ СЛОВО чого. Найно- 


віше, найбільше, ще не перевершене 
досягнення в якійсь галузі науки, 
культури.-- Последнее слбво чего. 

ОСТАННІЙ З МОГІКАН. Книжн. 
Останній представник суспільної гру- 
пи, покоління, соціального явища, 
яке відмирає.-- Последний из моги- 
кан. _ Й 

ОСТАННІЙ КРИК МОДИ. Про 
модну  новинку.-- Последний крик 
моды. _ 

ОСТАННЯ (смертна) ГОДИНА (го- 
динонька) ПРИЙШЛА, Час, момент 
приходу смерті, кончини.-- Послед- 
ний (смертный) час [пробил]. 

ОСТАННЯ ПУТЬ (дорбга). Про 
похорони  кого-небудь.-- Последний 
путь. 

ОСТАННЯ спиця В КОЛЕСІ. 
Про людину, яка відіграє зовсім 
незначну роль у суспільстві, в якійсь 
справ1. — Последняя спйца в колес- 
нице. 

ОСЯГАТИ (осягнути, осягти) оком 
(очима, збром, поглядом). Див. охоп- 
ЛЮВАТИ ОКОМ. _ 

ОСЯГАТИ (осягтй) РОЗУМОМ. 
Розуміти, сприймати. — Охватывать 
(охватить) умом. 

ОСЯГНУТИ (осягти) НЕОСЯЖНЕ. 
Взяти в обійми те, чого не можна 
охопити з-за величезного розміру, 
безмежності.-- Объять необъятное. 

ОСЯЧЕ ГНІЗДО (кубло). Див. ОСИ- 
НЕ ГНІЗДО. 

ОСЬ БАЧИШ (маєш). Див. ОТ БА- 
ЧИШ. . 

ОСЬ (от) ВОНО ЩО. Див. ОН 
ВОНО ЩО. 


ОСЬ ДЕ (в чому, тут і т. п.) СОБАКА 
ЗАРИТИЙ. Див. ОТ ДЕ СОБАКА 
ЗАРИТИЙ. _ _ 

ОСЬ ТОБІ Й НА! Див. ОТ ТОБІ 
[И] МАЄШ! 

ОСЬ ТУТ СИДИТЬ. Див. 
СИДИТЬ. 

ОТАК (оттак) БИ И ДАВНО. Див. 
ДАВНО Б ТАК. 

ОТ (ОСЬ) БАЧИШ (маєш). Вираз 
здивування, подиву з приводу не- 
звичності, давності чого-небудь.-- Вот 
подй ж ты! 

от воно ЩО. Див. он воно ЩО. 

ОТ (ось) ДЕ (в чому, тут і т.п.) 
СОБАКА ЗАРИТИЙ. Ось у чому 
суть справи, справжня причина чого- 
небудь.-- Вот где, собака зарыта. 

ОТ [ТОБП И УСЯ КАЗКА. Більше 
нема про що говорити.— Вот |тебе| 
и весь сказ. 

ОТО ДИВО (дивина) ії ОТ ТАК 
ДИВО (дивина). Про когось чи щось, 
що не становить собою нічого незви- 
чайного, нічого дивного.— Вот (кая, 
Эка, какая) невидаль (уст. невидаль- 
щина); что за невидаль (уст. неви- 
дальщина). 

ото ж то й воно; то-то ж 
БО И Є ОТО Ж ТО [БО] И бі ТО Ж 
БО Й Є. Уживається для підтверджен- 
ня або підкреслення правильності 
чого-небудь сказаного.-- Вот то-то и 
оно; вот то-то же. 

ОТ ТАК ДИВО (дивина). Див. ото 
ДИВО. Й 

ОТ ТАК ШТУКА! ОЦЕ (так) 
ШТУКА! ії ОТ ТАК ШТУКОВИНА! 
Шось дивне, несподіване.-- Вот так 
їятука! 

ОТ ТОБІ, БАБО, Й ЮРА. Уживає- 
ться для вираження несподівано втра- 
ченої надії, припинення свободи дій 
іт.ін.-- Вот тебе, бабушка, [и] Юрьев 
День. 

от ТОБІ [И] МАЄШ! ії ОТ (ось) 
ТОБІ Й НА! Уживається для вира- 
ження подиву з приводу чогось неспо- 
діваного.-- Вот так клюква! Вот тебе 
[и] на! Вот так так! Вот те и раз! 

ОТУТ (ось тут) СИДИТЬ. Уживає- 
ться, щоб виразити незадоволення, 
роздратування чим-небудь, звичайно 
супроводжується жестом -- показу- 
ванням на голову, шию, серце тощо.-- 
Вот где сидит. 

ОТ ЯКА ВАЖНИЦЯ. Див. ЯКА 
ВАЖНИЦЯ. 


ОТУТ 
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ОХОПЛЮВАТИ (охопити, осягати, 
осягнути, осягти) ОКОМ (очима, з0- 
ром, пбглядом). Оглядати кого-небудь, 
що-небудь.-- Охватьвать  (охватить) 
взглядом (взбром). 

ОХОТА ГІРШЕ НЕВОЛІ. Говорить- 
ся тоді, коли беруться за що-небудь 
складне, важке не із необхідності, 
а за бажанням.-- Охота пуще невбли. 

ОЦЕ Й УСЯ РОЗМОВА (мова). Не- 
має необхідності говорити про що- 
небудь, обговорювати що-небудь.-- 
Вот и весь разговобр. 

ОЦІНИТИ ПО ЗАСЛУЗІ (належним 
чином, як належить, по достбінству) 
кого, що. Скласти про кого-небудь 
або що-небудь правильну (позитивну 
чи негативну) думку.-- Оценйть по 
достбинству кого, что. 

О ЧАСИ, О ЗВИЧАЇ! Вигук, який 
виражає здивування з приводу зви- 
чаїв, підвалин суспільного життя.-- 
О времена, о нравы! 

ОЧЕЙ НЕ ВІДІРВЕШ (не від- 
ведеш) від кого, від чого і 
ОЧЕЙ НЕ [МОЖНА] ВІДІРВАТИ 
(відвести) від кого, від чого. 
Про щось незвичайно гарне, привабли- 
ве.-- Глаз не оторвёшь (не отведёшь) 
от кого, от чего. 

ОЧЕЙ НЕ ПОКАЗУВАТИ (не по- 
казати). Не з'являтися, не приходити 
куди-небудь, до когось.-- Глаз не 
казать (не показывать, не пока- 
зать). 

ОЧІ ВІДКРИВАЮТЬСЯ (відкри- 
лись, розкриваються, розкрились) у 
кого на що. Про того, хто починає 


помічати що-небудь, розуміти справж- 
ній стан речей.-- Глаза открываются 
(открылись) у кого на что. 

ОЧІ ГОРЯТЬ (розгорілися, розпали- 
лися) в кого на що. Про велике 
бажання мати, одержати  що-не- 
будь.— Глаза горят (разгорёлись) у 
кого на что. 

ОЧІ ЗЛИПАЮТЬСЯ (закривають- 
ся). Когось хилить на сон, Хтось дуже 
хоче спати.-- Глаза слипаются (за- 
крываются). 

ОЧІ НА ЛОБ (на лбба, догори) 
ЛІЗУТЬ (вилазять, полізли) і ОЧІ 
РОГОМ ЛІЗУТЬ (вилазять, полізли). 
Широко розкриваються очі від напру- 
ження, переляку, здивування і т. ін.-- 
Глаза на лоб лезут (полезли). 

ОЧІ НА МОКРОМУ МІСЦІ у 
кого. Про того, хто часто плаче, 
схильний плакати з будь-якого при- 
воду.-- Глаза на мбкром месте у 
кого. 

ОЧІ НЕ ВИСИХАЮТЬ чи ї, У 
кого. Хтось не перестає плакати. — 
Глаза не осушаются чьи, у кого. 

ОЧІ ОББІГАЮТЬ (оббігли) кого, 
що. Див. ОББІГАТИ ОЧИМА кого, 


що. . . 

.ОЧІ РОГОМ ЛІЗУТЬ (вилазять, по- 
лізли). Див. ОЧІ НА ЛОБ ЛІЗУТЬ. 

ОЧІ РОЗБІГАЮТЬСЯ (розбігли- 
ся)у кого. Хтось не може зосере- 
дитися, зупинитися на чомусь одному 
від різноманітності вражень.-- Глаза 
разбегаются (разбежались) у кого. 

ОЧІ РОЗГОРІЛИСЯ (розпалилися) 
вкого на що. Див. ОЧІ ГОРЯТЬ. 


П 


ПАДАТИ (упасти) ДУХОМ. Див. 
ЗАНЕПАДАТИ ДУХОМ. 

ПАДАТИ З НІГ. Див. ВАЛИТИСЯ 
З НИ. 

ПАЛЕЦЬ ОБ ПАЛЕЦЬ НЕ ВДА- 
РИТИ. Зовсім нічого не робити, не зро- 
бити.-- Пальцем (палец) о палец не 
ударить. 

ПАЛИТИ (спалйти) [СВОТ, ЗА СО- 
БОЮ] КОРАБЛІ. Див. СПАЛЮВАТИ 
ІСВОЇ, ЗА СОБОЮ] КОРАБЛІ. 

ПАЛИТИ ФІМІАМ ком у, перед 
ким. Книжн. Див. КАДИТИ ФІ- 
МІАМ. 


ПАЛИЦЕЮ (палкою) КИНУТИ і 
РУКОЮ ПОДАТИ. Дуже близько.— 
Рукой подать. 

ПАЛИЦЯ З ДВОМА КІНЦЯМИ 
(два кінці має); ПАЛИЦЯ НА ДВА 
КІНЦІ Е У ПАЛИЦІ ДВА КІНЦІ 
[ОДИН ПО МЕНІ, А ДРУГИЙ ПО 
ТОБІ). Якийсь захід може поверну- 
тися злом 1 проти того, хто його 
починає.-- Палка о двух концах. 

ПАЛИЦЯ ПЛАЧЕ за ким, рідко 
по кому. Про того, хто заслуговує 
покарання, кого треба  побити.-- 
Палка плачет о ком. 
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ПАЛІЇ ВІЙНИ. Той, хто веде про- 
паганду загарбницької війни або під- 
готовку до неї. - Поджигатели войны. 

ПАЛКІ СЛЬОЗИ. Сльози, викли- 
кані дуже сильним переживанням.-- 
Пылкие слёзы; жгучие слёзы. 

ПАЛКОЮ КИНУТИ. Див. ПАЛИ- 

) КИНУТИ. 

ПАЛЬМА ПЕРШОСТІ. Перше міс- 
це, першість у чому-небудь.-- Пальма 
первенства. 

ПАЛЬМОВА ГІЛКА. Гілка пальми 
як символ миру, мирних намірів.-- 
Пальмовая ветвь. 

ПІ ПАЛЬЦЕМ НЕ ВОРУХНУТИ (не 
поворухнути, не рушити, не кивнути) 
іп, НИЗА ХОЛОДНУ ВОДУ НЕ ВЗЯ- 
ТИСЯ. Не зробити ні найменшого 
зусилля, щоб здійснити щось; нічого 
не зробити, не вжити ніяких захо- 
д1в.— Пальцем не шевельнуть (не 
двинуть). 

ПАЛЬЦЕМ НЕ ТОРКАТИ (не торк- 
нути, не займати, не зайняти, не за- 
чіпати, не зачепити) кого, що. 
Не завдавати кому-небудь, чому- 
небудь найменшої шкоди.-- Пальцем 
не трогать (не тронуть) кого, 
чего. - 

ПАЛЬЦЕМ (пальцями) ПОКАЗУ- 
ВАТИ (тикати, тицяти, штрикати) 
на кого, на що. Звертати увагу 
на когось, думаючи, висловлюючись 
і т.ін. про нього негативно.-- Паль- 
цем (пАльцами) показывать (указы- 
вать, тыкать) на кого, на что. 

ПАЛЬЦІ ОБЛИЖЕШ (сближете). 
Див. ПАЛЬЧИКИ ОБЛИЖЕШ. 

ПАЛЬЦІ В РОТ НЕ КЛАДИ. 
Такий, з яким слід бути обережним, 
бо може скористатися помилкою, про- 
махом 1ншого.— Пальца в рот не 
клади. 

ПАЛЬЧИКИ (пальці) ОБЛИЖЕШ 
(оближете). Про щось дуже привабли- 
ве, смачне, приємне і т.ін.-- Паль- 
чики оближешь (облйжете). 

ПАМ'ЯТАТИ до нових віни- 
КІВ. Дуже довго не забувати.— 
Помнить (не забывать) до новых 
(свёжих) веников. 

ПАМ'ЯТЬ СЕРЦЯ. Спогади про 
що-небудь дороге, близьке, незабут- 
нє. -- Память сердца. 

ПАНІЧНИЙ ЖАХ (страх). Стан 
повної розгубленості, викликаний 
дійсною чи уявною небезпекою.— 
Панический страх (ужас). 


ПАПІР [УСЕ] ВИТРИМУЄ. На- 
писати можна будь-що -- звичайно 
про що-небудь безглузде або нездій- 
сненне.-- Бумёга [всё] терпит. 

ПАПІР ПЕРЕВОДИТИ (тратити, 
витрачати, витратити). Писати без по- 
треби, без користі або невм!ло.— 
Бумагу переводить. 

"ПАРА (пар) КІСТОК НЕ ломить 
і НАРА ПАРИТЬ, А КІСТОК НЕ ВА- 
РИТЬ. Говориться тоді, коли хто- 
небудь не відчуває незручності від 
надзвичайної жари — в приміщенні, 
на вулиці тощо.-- Пар костей не лб- 
мит. _ й . 

ПАРКА ПАРИТИ і ПОРОТИ ГА- 
РЯЧКУ. Діяти з надзвичайною по- 
спішністю, гарячністю.-- Порбть го- 
рячку. 

ПАРФЯНСЬК 3. СТРІЛА. Книжн. 
Влучний, підстуєний удар 1 влучне 
бойове слово.- Нарфянекая стрела. 

ПАРШИВА ВІВЦЯ _ ВСЮ СТАРУ 
СПАСКУДИТЬ і ПОГАНА ОВЕЧКА 
(вівця) ВСЮ ОТАРУ ПОГАНИТЬ. 
Погана людина своєю поведінкою, 
своїми вчинками і т. п. шкідливо діє 
на колектив або створює про колек- 
тив негативне враження.— Паршивая 
овца веб стадо пбртит. 

ПАСТИ ЗАДНІХ. "Див. ПЛЕНТА- 
ТИСЯ В ХВОСТІ. 

ПАСТИ ОЧИМА 
Див. ЇСТИ ОЧИМА. 

ПАХНЕ (запахло) ПОРОХОМ. На- 
ближається, загрожує війна.-- Пах- 
нет (запахло) порохом. 

ПЕКТИ (напекти, спекти) РАКІВ 
(рака). Червоніти від сорому, ніяко- 
вості і т. д.- Краснеть (покраснеть) 
как рак. 

ПЕКТИ ЯК МЛИНЦІ. Швидко ро- 
бити, готувати що-небудь у великій 
кількості.-- Печь как блины. 

ПЕКУЧЕ ПИТАННЯ. Див. БОЛЮ- 
ЧЕ ПИТАННЯ. 

ПЕРЕБИВАТИ (перебити) ДОРОГУ 
кому. Див. ПЕРЕБІГАТИ ДОРОГУ. 

ПЕРЕБИВАТИСЯ 3 ХЛІБА НА 
КВАС (на вбду). Жити дуже бідно, 
перемагаючи  нестатки.-- ПеребивА- 
ться с хлеба на квас. 

ПЕРЕБИРАТИ (перебрати) В ПА- 
М'ЯТІ (в думках, в голові). Згадую- 
чи, обдумувати, уявляти послідовно 
одне за іншим.-- Перебирать (пере- 
брать) в умё (в памяти, в мыслях, 
в голове). 


(бком) кого. 


перебирати 
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ПЕРЕБИРАТИ (перебрати) [ЧЕРЕЗ] 
МІРУ (мірку) і ПЕРЕБИРАТИ ЧЕРЕЗ 
КРАЙ. Діяти дуже прямолінійно, 
не рахуючись ні з чим; сильно пере- 
більшувати; більш ніж треба, надзви- 
чайно.-- Перебирать (перебрать, пере- 
хватьвать, перехватйть) через край 
(через меру). 

ПЕРЕБИРАТИСЯ З ДРАНКИ НА 
(в)  ПЕРЕПИРАНКУ. Потрапляти 
з однієї неприємності в іншу, ще біль- 
шу; жити в злиднях.-- Перебиваться 
(переваливаться) из кулька в ро- 
гожку. . , 

ПЕРЕБІГАТИ (перебігти, перебива- 
ти, перебити) ДОРОГУ кому. Ви- 
переджати кого-небудь у чомусь; 
не давати кому-небудь здійснити 
якийсь намір; захопити, перехопити 
те, на що розраховував інший.-- 
Перебегать (перебежать, перебивать, 
перебить, переходить, перейти) дорогу 
кому. 

ПЕРЕБОЛІТИ (перетліти) ДУШЕЮ 
(серцем). Пережити велику тривогу, 


страждання.-- Переболеть душби 
(сердцем). 
ПЕРЕБОРЮВАТИ (перебороти, 


пересилювати, пересйлити, пересйлу- 
вати) СЕБЕ [САМОГО]. 1. Перемагати 
свій настрій, свое почуття, оволоді- 
вати собою; 2. Перемагати які-небудь 
риси своєї вдачі, вдосконалюючи свій 
характер.-- Превозмогать (превоз- 
мбчь, пересйливать, пересйлить) себя. 

ПЕРЕВЕРТАТИ (перевернути) ДО- 
ГОРИ ДНОМ. 1. Приводити в стан пов- 
ного безпорядку, хаосу; 2. Корінним 
чином змінити, зробити зовсім іншим, 
не таким, як було, різко порушуючи 
звичайний порядок. — Перевертывать 
(переворачивать, перевернуть) вверх 
(кверху) дном. 

ПЕРЕВЕРТАТИ (перевернути) ДО- 
ГОРИ НОГАМИ. Корінним чином 
змінити, робити зовсім іншим, не та- 
ким, як було, різко порушуючи зви- 
чайний порядок.-- Перевёртывать 
(переворачивать, перевернуть) вверх 
ногами. - 

ПЕРЕВЕРТАТИ (перевернути) 
[ВСЮ] ДУШУ кого, чию, кому. 
Викликати гостре почуття жалю, спів- 
чування 1 т. ін.-- Перевёртывать (пе- 
реворачивать) [всю] душу кого, 
чью, кому. 

ПЕРЕВЕРШУВАТИ (перевёршити) 
[САМОГО] СЕБЕ. Зробити що-небудь 


краще, ніж колись раніше, відзначи- 
тися більше, ніж можна було чека- 
ти.-- Превосходить (превзойтй) [са- 
могб] себя. 

ПЕРЕВЕРШУВАТИ (перевёршити) 
[ВСП  СПОДВАННЯ (сподіванки) 
чиї. Виявлятися краще чого-небудь 
наміченого, очікуваного, передбачува- | 
ного.-- Превосходить (превзойти) 
[все] ожидания чьи. 

ПЕРЕВОДИТИ (перевести, звбдити, 
звести) ДУХ (подих). Робити глибо- 
кий вдих; робити коротку перерву, 
короткий перепочинок.-- Переводить 
(перевести) дух (дыхание). 

ПЕРЕВОДИТИ (перевести) НА РЕЙ- 
КИ чого, які. Організовувати, 
спрямовувати, перетворювати  що- 
небудь певним чином.-- Переводить 
(перевести) на рельсь чего, какие 

ПЕРЕГИНАТИ (перегнути) ПАЛКУ 
(палицю). Впадати в крайність, ви- 
являти надмірну ретельність у чому- 
небудь.-- Перегибать (перегнуть) пал- 
ку. - 
ПЕРЕДАВАТИ (передати) ЕСТА- 
ФЕТУ ком у. Доручити кому-небудь 
продовжувати розпочату справу.— 
Передавать (передать) зстафету 
кому 

ПЕРЕДНІЙ КРАЙ. 1. Частина лінії 
оборони, найближча до ворога, пере- 
дова; 2. Найбільш важлива ділянка 
роботи, господарства, науки 1 т. ін.-- 
Передний край. _ 

ПЕРЕД [САМИМ, САМІСІНЬКИМІ 
НОСОМ у кого. Див. ПІД |СА- 
МИМ, САМІСІНЬКИМ) НОСОМ. 

ПЕРЕДОВА ПОЗИЦІЯ (лінія). Ра- 
йон бойових дій.-- Передовая позиция 
(линия). 

ПЕРЕД СМЕРТЮ НЕ НАДИШЕШ- 
СЯ. Жарт. Про спроби в останній мо- 
мент перед чим-небудь наздогнати 
угаяне, не зроблене  своєчасно.-- 
Перед смёртью не надьишешься. 

ПЕРЕЖИВАТИ (пережити) [СА- 
МОГО) СЕБЕ. 1.Зберегти своє зна- 
чення після смерті; 2. Втратити своє 
значення за життя; не задовольняти 
вже чиїх-небудь потреб, вимог жит- 
тя.-- Переживать (пережить) [самогб] 
себя. 

ПЕРЕЖОВУВАТИ ЖУЙКУ. Див. 
ЖУВАТИ ЖУЙКУ. 

ПЕРЕЇЖДЖА СВАХА. Той, хто 
не тримається одного місця.-- Пере- 
бзжая сваха. 


переймати 


ПЕРЕЙМАТИ (прийняти) ЕСТА- 
ФЕТУ чого. Продовжувати чи!- 
небудь традиції, починання.-- Пере- 
нимать (принять) зстафоту чего. 

ПЕРЕЙТИ ВІД СЛІВ ДО ДІЛА. 
Покінчивши з балачками, взятися до 
роботи.-- Перейти от слов к дёлу. 

ПЕРЕЙТИ ВСІ (всякі) МЕЖІ. Див. 
ПЕРЕХОДИТИ ВСІ МЕЖІ. 

ПЕРЕЙТИ [ЧЕРЕЗ] ПОРІГ. Див. 
ПЕРЕСТУПАТИ [ЧЕРЕЗ] ПОРІГ. 

ПЕРЕЙТИ РУБІКОН. Книжн. При- 
йняти остаточне рішення; зробити рі- 
шучий крок.-- Перейти Рубикбн. 

ПЕРЕКЛАДАТИ (перекласти) З 


ХВОРОЇ ГОЛОВИ НА ЗДОРОВУ., 


Див. ВАЛИТИ З ХВОРОЇ ГОЛОВИ 
НА ЗДОРОВУ. _ 

ПЕРЕКЛАДАТИ (перекласти) НА 
ПЛЕЧІ кого, чиї, кому. Звіль- 
нюючи себе або кого-небудь від робо- 
ти, відповідальності, турбот 1 т.ін., 
навантажувати цим іншого.-- Пере- 
кладывать (переложйийть) на плёчи 
кого, чьи, кому. й 

ПЕРЕКУВАТИ МЕЧІ НА РАЛА. 
Роззброїтися, відмовитися від войов- 
ничих намірів, перейти від стану вій- 
ни до миру.— Перековать мечй на 
орала. Й 

ПЕРЕЛАМУВАТИ (переломити, 
переламати) [САМОГО] СЕБЕ. При- 
мушувати себе діяти всупереч своїм 


бажанням, прагненням, звичкам 1 
т. 1н.— Переламывать  (переломить) 
себя. 


ПЕРЕЛЕТІТИ НА КРИЛАХ (стр:- 
лбю). Дуже швидко подолати якийсь 
простір чи перешкоду.-- Перелетёть 
на крыльях (стрелой). 

ПЕРЕЛИВАТИ 3 ПУСТОГО [ТА] 
В ПОРОЖНЄ. 1. Повторюватися, ве- 
сти непотрібні або  малозмістовні 
розмови; 2.Займатися непотрібною, 
марною справою, звичайно багато го- 
ворячи.— Переливать (пересыпать) из 
пустбго в порбжнее. 

ПЕРЕЛИВАТИСЯ ЧЕРЕЗ ВІНЦЯ 
(через край). Див. ЛИТИСЯ ЧЕРЕЗ 
ВІНЦЯ. ._ й 

ПЕРЕЛІТНИЙ ПТАХ і ПЕРЕЛІТ- 
НА ПТАХА (птиця). Про людину, 
що не живе довго на одному місці.-- 
Перелётная птица. 

ПЕРЕЛІЧУВАТИ (перелічити, по- 
рахувати) ПО (на) ПАЛЬЦЯХ кого, 
що. Дуже мало кого-небудь, чого- 
небудь.-- Пересчитьвать (пересчи- 
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тать, перечесть) по пальцам кого, 
что. _ 

ПЕРЕМАГАТИ (перемогтй) СЕБЕ. 
Придушити у собі які-небудь почуття, 
боротися з якимось станом, емоціями 
і т.ін.-- Поборбть себя. 

ПЕРЕМЕЛЕТЬСЯ -АМУКА БУДЕ; 
ПЕРЕМЕЛЕТЬСЯ лихо — ДОБРЕ 
БУДЕ і ПЕРЕТРЕТЬСЯ, ПЕРЕ. 
МНЕТЬСЯ, ТА Й ТАК МИНЕТЬСЯ. 
Усе погане, неприємне з часом мине, 
забудеться -- говориться для підба- 
дьорювання того, хто пригнічений чи- 
мось, переживає якісь труднощі 
тощо.-- Перемблется -- мука будет. 

ПЕРЕМІНИТИ (повернути) ГНІВ 
НА МИЛІСТЬ (на милость, на лас- 
ку). Див. МІНЯТИ ГНІВ НА МИ- 
ЛІСТЬ. - 

ПЕРЕМІНЯТИСЯ (перемінитися) В 
ЛИЦІ (на лиці, з лиця). Див. ЗМЕ 
НЮВАТИСЯ В ЛИЦІ. 

ПЕРЕМЛІТИ ДУШЕЮ (серцем). 
Змучитися від тривоги, страху, горя 
і т.ін.-- Истомиться душой (сердцем). 

ПЕРЕОЦІНКА  |ВСІХ) ЦІННО- 
СТЕЙ. Серйозний перегляд і зміна 
поглядів, уявлень 1 т. ін.-- Пере- 
оценка [всех] ценностей. 

ЛЕРЕПАДАТИ (перепасти) НА ГО- 
РІХИ (на бублики, на гостинці, на 
кислиці) ком у. Див. ДІСТАВАТИ- 
СЯ НА ГОРІХИ. 

ПЕРЕПОВНЮВАТИ (переповнити) 
ЧАШУ (міру) (ТЕРПІННЯ). Позбав- 
ляти сил, можливості терпіти, зно- 
сити що-небудь.-- Переполнять (пере- 
полнить) чашу [терпения]. 

ПЕРЕПОЛОХ ЗЧИНИВСЯ (стався, 
почався). Хтось налякався, створилось 
замішання.-- Переполох поднялся. 

ПЕРЕСИЛЮВАТИ (пересйлити, 
пересйлувати) СЕБЕ [САМОГО]. Див. 
ПЕРЕБОРЮВАТИ СЕБЕ [САМОГО]. 

ПЕРЕСТУПАТИ (переступйти, пе- 
рехбдити, перейти) [ЧЕРЕЗ] ПОРГ.. 
1. Заходити до якогось примщення; 
2. Потрапляти куди-небудь, з'являти- 
ся де-небудь.-- Переступать (пересту- 
пить, переходить, перейти, перешаги- 
вать, перешагнуть) [чёрез] порог. 

ПЕРЕСТУПИТИ ЧЕРЕЗ ТРУП 
кого, чий. Загубити чиє-небудь 
життя, кар'єру і т. ін. для досягнення 
своєї мети.-- Переступить (перешаг- 
нуть) через труп кого, чей. 

ПЕРЕТЛІТИ ДУШЕЮ. (серцем). 
Див. ПЕРЕБОЛІТИ ДУШЕЮ. 


перетрёться 
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ПЕРЕТРЕТЬСЯ,  ПЕРЕМНЕТЬСЯ, 
ТА Й ТАК МИНЕТЬСЯ. Див. ПЕРЕ- 
МЕЛЕТЬСЯ — МУКА БУДЕ. 

ПЕРЕТРУШУВАТИ БРУДНЕ 
ШМАТТЯ чиє. Див. РИТИСЯ В 
БРУДНІЙ БІЛИЗНІ. 

ПЕРЕТЯГАТИ (перетягувати, пере- 
тягти, перетягнути) НА СВІЙ БІК 
(на свою сторону) кого. Зробити 
кого-небудь своїм прибічником, при- 
хильником, помічником у справах.— 
Перетягивать (перетянуть) на свою 
стброну кого. 

ПЕРЕХОДИТИ (перейтй) ВСТ (вся- 
кі) МЕЖІ. 1. Не дотримуватися, не ви- 
конувати чого-небудь; 2. Виходити за 
межі допустимого.— Переходить (пе- 
рейти) все (всякие) границь. 

ПЕРЕХОДИТИ (перейти) ГЧЕРЕЗІ 
ПОРІТ. Див. ПЕРЕСТУПАТИ [ЧЕРЕЗ] 
ПОРІГ. . 

ПЕРСОНА ГРАТА. Застар. Особа, 
до яко ставляться прихильно.— 
Персбна грата. 

ПЕРТИ (іти) НА РОЖЕН. Див. 
ЛІЗТИ НА РОЖЕН. 

ПЕРША ЛАСТІВКА. Про перші 
ознаки появи кого-небудь, чого-не- 
будь.-- Первая ласточка. 

ПЕРШЕ ВСЬОГО. Перед усім ін- 
шим, у першу чергу і насамперед.-- 
Прёжде всего. _ 

ПЕРШЕ СЛОВО чиє, за ким. 
Комусь належить початок, почин 
у якійсь справі, діяльності і т.ін.-- 
Первое слово чьё, за кем. 

ПЕРШИЙ ЗУСТРІЧНИЙ (стрічний) 
і ПЕРШИЙ-ЛІПШИЙ. 1. Який най- 
раніше трапився, зустрівся; 2. Кож- 
ний із великої кількості, який зав- 
годно, будь-який.-- Пёрвый  встреч- 
ный. 

ПЕРШИЙ СОРТ. 1. Найкращий, 
найвищої якості; 2. Дуже добре, 
якнайкраще.— Первый сорт. 

ПЕРШІ КРОКИ і ПЕРШИЙ КРОК. 
Початок у якійсь справі, діяльності 
тощо.-- Первье шаги; первый шаг. 

ПЕСТИТИ ВУХО. Бути приємним 
для слуху.-- Ласкать слух (ухо). 

ПЕЧАТЬ МОВЧАННЯ. Заборона 
розмовляти, додержання повної ти- 
ші-- Печать молчания (безмолвия). 

ПЕЧЕНІ ГОЛУБИ НЕ ЛЕТЯТЬ ДО 
ГУБИ., Див. БЕЗ ТРУДА НЕМА 
ПЛОДА. 

ПИЛОМ ПРИПАДАТИ кприпасти, 
покриватися, покритися). 1. Не мати 


вжитку -- про предмети; втрачати ін- 
терес до життя, бути пасивним, 
нікому не цікавим — про людей; 
2. Забуватися, бути забутим ким- 
небудь.-- Пылью покрываться  (по- 
крыться). 

пильно дивитися (подивити- 
ся). Дивитися уважно, з напруженою 
увагою. — Смотрбть (глядёть, посмот- 
реть) во все глаза. 

ПИЛЬНУВАТИ ЯК ЗИЦЮ ОКА 
(як бко, як бко в голові). Див. БЕРЕГ- 
ТИ ЯК ЗІНИЦЮ ОКА. 

ПИСАТИ ЯК КУРКА ЛАПОЮ. 
Писати нерозбірливо, незграбно. — 
Писать как курица лапой. 

ПИТАННЯ ЖИТТЯ й СМЕРТІ. 
Те, від чого залежить існування.-- 
Вопрос жизни и смерти. 

ПИТАТИ БЕЗ ОБИНЯКІВ. Див. 
ГОВОРИТИ БЕЗ ОБИНЯКІВ. 

ПИТАТИ ОБИНЯКАМИ. Див. ГО- 
ВОРИТИ ОБИНЯКАМИ. 

ПИТИ (випити, куштувати, скушту- 
вати) ГІРКУ [ЧАШУ] (гіркої); ПИТИ 
(випити) ДОБРУ. ПОВНУ і ВИПИТИ 
ГІРКУ ДО КРАЮ. Книжн. Пере- 
живати, зазнавати, звідувати повною 
мірою якісь страждання, Пркоту.— 
Пить (выпить, испить) горькую чашу 
(чашу гбря, чашу гбречи) до дна. 

ПИТИ (смоктАти, ссати) КРОВ 
чию. 1. Знесилювати,  змучувати 
кого-небудь; 2.Тяжко експлуатува- 
ти.— Пить (сосать) кровь чью. 

ПИТОМА ВАГА кого, чого. 
Кількість, роль, значення або місце 
кого-небудь, чого-небудь десь, у чо- 
мусь.-- Удельньй вес кого, чего. 

ПИШИ ВСЕ] ПРОПАЛО. Що- 
небудь зовсім, безповоротно втрачено, 
не вдалося і т.ін.-- Пиши пропало. 

ПІВТОРИ КАЛІКИ ї ПІВТОРА 
ЧОЛОВІКА. Жарт. Мала кількість 
людей.-- Полтора человека. 

ПІДБИВАТИ (підбити, підвбдити, 
підвести, робити, зробити) ПІДСУ- 
МОК (підсумки). Робити висновки 
із чого-небудь, узагальнювати щось. — 
Подводйть (подвести) итбг (итбги). 

ПІДБИРАТИ (підібрати) КЛЮЧА 
(ключика) до кого. Знаходити під- 
хід до кого-небудь, уходити в довір'я 
до когось.-- Подбирать (подобрать) 
ключ (ключик) к кому. 

ПІДБОРКУВАТИ (підборкати) 
КРИЛА кому. Див. ПІДРІЗАТИ 
КРИЛА. 


підбитий 


ПІДБИТИЙ (підшйтий) ВІТРОМ. 
1. Про благенький одяг; 2. Про несер- 
йозну, легковажну людину.— Под- 
битый ветром. 

ПІДВЕРТАТИСЯ (підвернутися, по- 
трапляти, потрапити, траплятися, 
трапитися) ПІД РУКУ (під руки). 
Див. ПОПАДАТИСЯ ПІД РУКУ. 

ПІДВИЩУВАТИ (підвищити) ГО- 
ЛОС (тон) і ПІДНОСИТИ (піднести) 
ГОЛОС. Говорити голосно, голосніше; 
підвищувати тон, сердячись.— По- 
вышать (повысить) гблос (тон). 

ПІД ВІДКРИТИМ (голим) НЕБОМ. 
Див. ПРОСТО НЕБА. 

ПІДВОДИТИ (підвести, піднімати, 
підняти) ГОЛОВУ. Відроджугватися, 
активізуватися.-- Поднимать (поды- 
мать, поднять) голову. 

ПІДВОДИТИ (підвести) ПІД МО- 
НАСТИР кого. Поставити когось 
у скрутне становище.— Подводить 
(подвести) под монастырь кого. 

ПІДВОДИТИ (підвести, робити, зро- 
бити) ПІДСУМОК (підсумки). Див. 
ПІДБИВАТИ ПІДСУМОК. 

ПІЛВОДИТИ (підвести, підносити, 
піднестй) РУКУ на кого, на що. 
Див. ПІДНІМАТИ РУКУ. 

ПІДВОДНА ТЕЧІЯ. Прихована, 
таємна причина.— Подводное течё- 
ние. . - 

ПІДВОДНЕ КАМІННЯ. Неперед- 
бачена, несподівана перешкода при 
досягненні мети; прихована небезпе- 
ка.-- Подвбднье камни. 


ПІДВОЗИТИ  (підвезтй) ВІЗКА 
кому. Див. ПІДКЛАДАТИ СВИ- 
НЮ. . - 

ПОЛО ГАРЯЧУ (сердиту) РУКУ 


[ПОПАДАТИ, НАГОДИТИСЯ |/ т. п.). 
У тагий час, коли хтось збуджений, 
розгніваний.-- Под горячую руку [по- 
пасть, подвернуться ї т. п.]. Й 
ПІДГИНАТИ ХВІСТ і УДАВА- 
ТИСЯ В ПЕРЕПОЛОХ. Лякатися, 


боятися.— Трусу  (труса)  праздно- 
вать. - 
ПІДГОРТАТИ  (підгорнути, піді- 


бгати, піджимати, піджати, опускати, 
опустити) ХВІСТ (хвоста). Втрачати 
запал, упевненість у своїх діях, пове- 
дінці; ставати скромнішим, менш 
самовпевненим.-- Шоджимать  (под- 
жать, подворачивать, подвернуть, опу- 
скать, опустить) хвост. 
ПІДГОТОВЛЯТИ -(підготбвити) 
ГРУНТ. Див. ГОТУВАТИ ГРУНТ. 
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підкручувати 


ПІДДАВАТИ (піддати, підсипати, 
підсипати) ЖАРУ і ПІДДАВАТИ 
(піддати) ВОГНЮ (пари). Посилювати 
дію кого-небудь, чого-небудь; надиха- 
ти, спонукати до чогось.— Поддавать 
(поддать) жару (пару). 

ПІДДАВАТИ (піддати) КРИТИЦІ 
кого, що. Критикувати.-- Подвер- 
гать (подвергнуть) критике кого, 
что. 

ПІДДАВАТИ (піддати) СУМНІВУ 
(сумнівові) що. Сумніватися в чому- 
небудь.-- Подвергать  (подвергнуть) 
сомнёнию что. 

ПІДІБГАТИ (піджимати, піджати, 
опускати, опустйти) ХВІСТ (хвоста). 
Див. ПІДГОРТАТИ ХВІСТ. 

ПІДІБРАТИ КЛЮЧА (ключика) 
до кого. Див. ПІДБИРАТИ КЛЮ- 
ЧА. 

ПІДІБРАТИ ПІД ВОТЬ кого. 
Повністю підкорити свосму впливові 
або й знищити.-- Подобрать под но- 
готь кого. 

ПІДІЙМАТИ (підняти, підійняти) 
З ПОПЕЛУ (з руїн). Див. ПІДНІМА- 
ти 3 ПОПЕЛУ. 

ПІДІРВАТИ ПІД. КОРІНЬ. Див. 
ПІДРУБАТИ. ПІД КОРІНЬ. 

ПІДКЛАДАТИ (підкласти) вогнО 
(хмизу, дров) ДО БАГАТТЯ (у багат- 


тя). | Див. ПІДЛИВАТИ МАСЛА 
У ВОГОНЬ. _ 
ПІДКЛАДАТИ (підкласти,  під- 


водити, підвести) МІНУ кому, під 
кого. Таємними діями підривати 
чиє-небудь громадське, службове 1 
т.ін. становище.-- Подкладьтвать (под- 
ложить, подводить, нодвестй) мину 
кому, под кого. 

ПІДКЛАДАТИ (підкласти,  під- 
сувати, підсунути, підставляти, під- 
ставити) СВИНЮ кому, ПІДКЛА- 
ДАТИ (підкласти) СВИНЯКУ кому 
і  ПІДВОЗИТИ (підвезти) ВІЗКА 
ком у. Завдавати прикрощів комусь, 
діяти  гідступно проти  когось.-- 
Подкладывать (подложить) свинью 
кому. . , , 

ПІДКОСИТИ (підрізати, підсікти, 
підірвати) ПІД КОРІНЬ. Див. ПІД- 
РУБАТИ ПІД КОРІНЬ. 

ПІД КРИЛОМ чиїм і ПІД 
КРИЛЬЦЕМ чиїм. Під чиєюсь 
опікою, під захистом.-- Под кры- 
льшком у кого. 

ПІДКРУЧУВАТИ (ПІДКРУТИТИ, 
ЗАГВИНЧУВАТИ, ЗАГВИНТИТИ) 





ЗВІД &утом 440 підносити 
ГАЙКИ. Див. ЗАКРУЧУВАТИ (поднять) на щит [слАвы] кого, 
ГАЙКИ. что. 


ПІД КУТОМ ЗОРУ яким. У яко- 
мусь відношенні, розглядаючи, роз- 
цінюючи що-небудь з того чи іншого 
боку.-- Под углом зрбния каким. 

ПІД ЛЕЖАЧИЙ КАМІНЬ П] 
ВОДА НЕ ТЕЧЕ і З ЛЕЖІ НЕ СПРА- 
ВИШ ОДЕЖІ, А 3 СПАННЯ НЕ 
КУПИШ КОНЯ. Якщо нічого не ро- 
бити, то справа не посунеться — 
говориться тоді, коли хтось бездіяль- 
ний.-- Под лежачий камень [и] вода 
не течёт. 

ПІДЛИВАТИ (підлити) МАСЛА 
У ВОГОНЬ (в огбнь) і ПІДКЛАДАТИ 
(підкласти) ВОГНЮ (хмизу, дров) ДО 
БАГАТТЯ (у багаття). Підсилювати, 
розпалювати які-небудь почуття, пе- 
режигання і т.ін. збуджувати чи- 
мось.-- Подливать (подлить) масла 
в огбнь. _ . 

ПІ ШДМЕТКИ НЕ ВАРТИЙ чиєї 
хто. , Див. НЕ ГОДЕН У СЛІД 
| СТУПИТИ. 

п молотом (на ковйдлі) (БУТИ, 
ЗНАХОДИТИСЯ і т. п.]. Див. МІЖ 
МОЛОТОМ І КОВАДЛОМ. 

ПІДМОЧИТИ РЕПУТАЦІЮ (авто- 


ритёт).  Негідним вчинком, діями 
і т.ін. погіршити думку про кого- 
небудь, заплямувати когось.-- Под- 


мочить репутацию (авторитет). 

ПІДНІЖНИЙ КОРМ. Засоби існу- 
вання, які добуваються де і як 
удасться. — Поднбожный корм. 

ПІДНІМАТИ (підняти) ГОЛОВУ. 
Див. ПІДВОДИТИ ГОЛОВУ. 

ПІДНІМАТИ | (підіймати, підняти, 
підійняти) З ПОПЕЛУ (з руїн). Від- 
будовувати що-небудь зруйноване, 
спалене.— Поднимать (поднять) из 
пепла (из руйн). 

ПІДНІМАТИ (підняти, піднбсити, 
піднести) МЕЧ (зброю). Починати 
воювати, виступати проти кого-небудь 
із зброєю в руках або намірюватися 
вбити когось.-- Поднимать (поднять) 
меч (оружие). 

ПІДНІМАТИ (підняти) НА ноги. 
Примушувати когось робити що-не- 
будь, діяти за певним планом, у пев- 
ному напрямку.— Поднимать (под- 
нять на ноги. 

ПІДНІМАТИ (підіймати,  підня- 
ти, підійняти) НА ЩИТ [СЛАВИ] 
кого, чого.  Прославляти,  зве- 
личувати  кого-небудь.-- Поднимать 


ПІДНІМАТИ (підняти) ПАРИ. Див. 
РОЗВОДИТИ ПАРИ. 

ПІДНІМАТИ (підняти) ПРАПОР 
(стяг, знаменб). Ставши на чолі, 
розпочати боротьбу за що-небудь, 
в ім'я чогось.-- Поднимать (поднять) 
знамя. Й 

ПІДНІМАТИ (підняти, підводити, 
підвести, піднбсити, піднести) РУКУ 
на кого, на що. 1.Замахуватися 
на кого-небудь, намагатися ударити, 
бити кого-небудь; 2. Робити замах на 
кого-небудь, намагатися убити кого- 
небудь; 3. Вступати в боротьбу з ким- 
небудь або чим-небудь; 4. Засуджува- 
ти, ганьбити кого-небудь,  що-не- 
будь.— Поднимать (поднять) руку 
на кого, на что. 

ПІДНІМАТИСЯ (підійматися, під- 
нятися,  підійнятися) НА НОГИ. 
1. Виростати, мужніти, досягаючи 
певного віку; 2. Ставати заможним, 
впливовим.-- Подниматься (поднять- 
ся, становиться, стать,  вставать, 
встать) на ноги. 

ПІДНІМАТИ (підняти) ТРИВОГУ. 
1. Сповіщати умовним сигналом про 
небезпеку, загрозливий стан, про 
нещастя де-небудь; 2. Усвідомлюючи 
загрозу чого-небудь, закликати до пев- 
них дій, до вжиття певних заходів; 
3. Порушувати чийсь спокій, звичний 
стан; завдавати клопоту, турбувати. — 
Поднимать (поднять) тревогу. 

ПІДНІМАТИ (підіймати, підняти, 
підійнЯяти, підносити, піднести) кого 
У чиїх ОЧАХ. Поліпшувати чиюсь 
думку про кого-небудь.-- Возвышать 
(возвысить) кого в чьих глазах. 

ПІДНОСИТИ (піднести) В КВАД- 
РАТ. Значно переб1льшувати. — Воз- 
водйть (возвестй) в квадрат. 

ПІДНОСИТИ (піднести) ГОЛОС. 
Див. ПІДВИЩУВАТИ (підвищити) 
голос. 

ПІДНОСИТИ (піднести) ДО НЕБЕС. 
Див. ВИХВАЛЯТИ ДО НЕБЕС. 

ПІДНОСИТИ (піднести) МЕЧ 
(збрбю). Див. ПІДНІМАТИ МЕЧ. 

ПІДНОСИТИ (шднестй) ШЛЮЛЮ. 
Зробити кому-небудь щось неприємне, 
образливе.-- Подносйть (поднести, 
преподносйть, преподнести) пилюлю. 

ПІДНОСИТИ (піднести) РУКУ на 
кого, на що. Див. ПІДНІМАТИ 
РУКУ. 


піднбсити 
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після 





пІДНОСИТИ (піднести) кого У 
чиїх ОЧАХ. Див. ПІДНІМАТИ 
кого У чиїх ОЧАХ. . 

ПІД (перед) [САМИМ, САМІСІ- 
НЬКИМ] НОСОМ у кого. Поруч, 
близько від кого, у кого.-- Под |са- 
мым] нбсом у кого. . 

ПІДОДИН РАНЖИР ПІДВОДИТИ 
(підвести). Ставити в однакове стано- 
вище, зараховувати в одну категорію, 
ігноруючи індивідуальними особливо- 
стями.-- Под один ранжир подводить 
(подвести). — . 

ПІД ОДНИМ ДАХОМ з ким і 
ПІД ОДНІЄЮ ПОКРІВЛЕЮ з ким. 
В одному приміщенні.-- Под одной 
крышей с кем. 

ПІДНЯТИ ПАРИ. Див. РОЗВОДИ- 
ТИ ПАРИ. 

ПІДПИСУВАТИСЯ (підписатися) 
ОБОМА РУКАМИ під чим. Звели- 
ким бажанням погоджуватися з чим- 
небудь.-- Подписываться (подписать- 
ся) обёими руками под чем. 

ПІДПУСКАТИ (шдпустйти) ТУ- 
МАНУ. Див. НАПУСКАТИ ТУМА- 
НУ. 

ПІДРІЗАТИ (підрізати, шдтинати, 
підтяти, приборкуватн, приборкати, 
підборкувати, підборкати) КРИЛА 
кому. Підривати міць, знесилювати 
кого-небудь або обмежувати поле Його 
діяльності.-- Обрезать (обрезать, под- 
резать, подрезать, подсекать, подсечь) 
крылья кому. 

ПІДРУБАТИ (підкоєйти, підрізати, 
підсікти, підірвати) ПІД КОРІНЬ. 
Підірвати найосновніше чого-небудь; 
завдати непоправної шкоди.— Под- 
рубить (подкосйть, подрезать, под- 
сечь, подорвать) под кдрень. 

ПІД СЕРДИТУ РУКУ ІПОПАДА- 
ТИ, НАГОДИТИСЯ ії т.п.) Див. 
ПІД ГАРЯЧУ РУКУ. 

ПІДСИПАТИ (підсипати) ЖАРУ. 
Див. ПІДДАВАТИ ЖАРУ. 

ПІД СІМОМА ВІТРАМИ ії НА 


СЕМИ ВІТРАХ. На відкритому, нічим , 


не захищеному місці-- На семи 
ветрах. 

ПІДСТАВЛЯТИ (підставити) НОГУ 
(ніж: су) кому. 1. Ставити свою ногу 
так, щоб вона була перешкодою для 
чийогось руху; 2. Робити кому-небудь 
неприємності, перешкоджати в чому- 
небудь.-- Подставлять (подставить) 
ногу (ножку) кому. 


ПІДСТАВЛЯТИ (підставити) СВИ- 
НЮ кому. Див. ПІДКЛАДАТИ 
СВИНЮ. . . 

ПІД СТРАХОМ СМЕРТІ (кари). 
Під загрозою смерті, покарання. — 
Под страхом смерти (наказания). 

ПІДСУВАТИ (підсунути, підстав- 
ляти, підставити) СВИНЮ кому. 
Див. ПІДКЛАДАТИ СВИНЮ. 

ПІДТИНАТИ (підтяти, приборку- 
вати, приборкати, підборкувати, під- 
боркати) КРИЛА кому. Див. 
ПІДРІЗАТИ | КРИЛА. 

ПІД УСІМА ВІТРИЛАМИ. Див. НА 
ВСІХ ПАРУСАХ. - 

ПІДШИТИЙ ВІТРОМ. Див. ПІД- 
БИТИЙ ВІТРОМ. 

ПІЗНАЙ САМОГО СЕБЕ. Заклик до 
самозаглиблення.-- Познай самого 
себя. . й 

ПІЗНАТИ ВОРОНУ ПО ПІР'Ю. 
Див. ВИДНО ПТАХА ПО ПОЛЬОТУ. 

ШИМАВ НЕ ПІЙМАВ, А ПОГНА- 
ТИСЬ МОЖНА. Див. КУПИВ НЕ КУ- 
ПИВ, А ПОТОРГУВАТИСЯ МОЖНА. 

ПІЙМАТИ [ДОБРУ] ГРІНКУ. 
Див. УБИТИ [ДОБРУ] ГРІНКУ. 

ПІЙМАТИ (впіймати) НА ГАРЯ- 
ЧОМУ [ВЧИНКУ]. Застати на місці 
злочину, викрити злочин, зловживан- 
ня.-- Поймать с поличным. - 

ПІЙМАТИ (спіймати) НА СЛОВІ 
кого. Див. ЛОВИТИ НА СЛОВІ. 

ПІЙМАТИ (з'їсти, ухопити, дістати, 
скуштувати) ОБЛИЗНЯ. 1. Лишитися 
без того, на що розраховував, споді- 
вався, чого добивався; зазнавати не- 
вдачі; 2. Дістати відмову при сва- 
танні, залицянн!.— Остаться  (ока- 
заться) при пиковом интересе; остать- 
ся ни с чем. 

ШИМАТИ (спіймати) СЕБЕ на 
чому. Див. ЛОВИТИ СЕБЕ. 

ПІЙМАТИСЯ В ЛАПИ (в лабёти) 
кому. Див. ПОПАДАТИ В ЛАПИ. 

ПІРНУТИ Хзаглиблюватися, загли- 
битися, занурюватися, зануритися) 
З ГОЛОВОЮ в що. Див. ПОРИНАТИ 
З ГОЛОВОЮ. 

ПІРРОВА ПЕРЕМОГА. Книжн. 
Успіх у бою, здобутий внаслідок 
великих жертв, що його обезціню- 
ють.-- Пйррова побёда. 

ПІСЛЯ БІЙКИ КУЛАКАМИ НЕ 
МАХАЮТЬ і ПОВІВ коня КУВА- 
ТИ, ЯК КУЗНЯ ЗГОРІЛА. Після 
чого-небудь, що вже сталося, коли вже 
нічим не можна допомогти, даремно 


після 


діяти, 
После 


обурюватися, 
драки кулаками не 


журитися. -- 
ма- 


шут, . 

ПІСЛЯ НАС ХОЧ ПОТОП. Вислів 
егоїстичної байдужості до майбут- 
нього людства в цілому, до справи, 
до колективу, з якого йдуть, і т. ін.-- 
После нас Хоть потоп. 

ПІСЛЯ ТРУДІВ ПРАВЕДНИХ. 
Жарт. Попрацювавши.— Пбеле тру- 
дов праведных. 

ПІСНЯ ПІСЕНЬ. Про літературний 
твір великого значення і великого 
творчого  піднесення.-- Песнь  пес- 
ней. _ . 

ПІСОК СИПЛЕТЬСЯ з кого. Див. 
ПОРОХНЯ СИПЛЕТЬСЯ. 

ПІТИ ВА-БАНК. Див. 
БАНК. . 

ПІТИ ВГОРУ (вверх). Див. 
ВГОРУ. . 

ПІТИ В ДІЛО (в хід). 
В ДІЛО. 

ПІТИ В КУЩІ (по кущах). Див. 
ХОВАТИСЯ В КУЩІ. 

ПІТИ (зникати, зникнути) В НЕ- 
ПАМ'ЯТЬ. Див. ІТИ В НЕПАМ'ЯТЬ. 

ПІТИ (потягнутися) В РІСТ. Почати 
інтенсивно рости.-- Пойтй (трбнуть- 
ся) в рост. . 

ПІТИ д (ходити)  ВТОРОВАНОЮ 
СТЕЖКОЮ (вторбваними стежками). 
Див. ІТИ ВТОРОВАНОЮ СТЕЖКОЮ. 

ПІТИ НА ДНО. Див. ІТИ НА ДНО. 

ПІТИ НАЗУСТРІЧ. Див. ІТИ НА- 
ЗУСТРІЧ. 

ПІТИ НА КОМПРОМІС. Див. ІТИ 
НА КОМПРОМІС. 

ПІТИ НА КОРИСТЬ кому, чо- 
му. Див. ІТИ НА КОРИСТЬ. 

ПІТИ НА (в) ЛАД. Див. ІТИ НА 
ЛАД. _ . 

ПІТИ НА ПОВОДІ (на повідку) 
вкого, чиєму. Див. ІТИНА ПО- 
ВОДІ. _ 

ПІТИ НА поклін (з поклоном) 
до кого. Див. ІТИ НА ПОКЛІН. 

ПІТИ НА СПАД. Див. ІТИ НА 
СПАД. - , 

ПІТИ ПО ЛІНІЇ (лінією, по шляху, 
шляхом) НАЙМЕНШОГО ОПОРУ. 
Див. ІТИ ПО ЛІНІЇ НАЙМЕНШОГО 
ОПОРУ. . . 

ПІТИ ПО ПОХИЛІЙ ПЛОЩИНІ 
(по похилості). Див. КОТИТИСЯ ПО 
ПОХИЛІЙ ПЛОЩИНІ. 

ПІТИ ПО РУКАХ. Див. Ходити 
ПО РУКАХ. 


ІТИ ВА- 
ІТИ 


Див. ІТИ 
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плести 


ПІТИ  (розлітатися, розлетітися) 
ПРАХОМ. Див. ІТИ ПРАХОМ. 

ПІТИ ПРОТИ ТЕЧІЇ. Див. 
ПРОТИ ТЕЧІЇ. й й 

ПІТИ своєю ЧЕРГОЮ. Див. ІТИ 
СВОЄЮ ЧЕРГОЮ. 2; 

ПІТИ СВОЇМ ШЛЯХОМ (свобю 
дорбгою). Див. ІТИ СВОЇМ ШЛЯ- 
ХОМ. 


ІТИ 


ПІТИ СТОПАМИ (по стопах) кого, 
чиїми. Див. ТТИ СТОПАМИ. 

піший КІННОМУ НЕ ТОВАРИШ 
і ПІШОМУ З КІННИМ НЕ ДОРОГА. 
Різних за своєю природою, характе- 
ром або суспільним станом людей 
ніщо не може об'єднати.-- Пеший 
кбиному не товарищ. 

ПІШЛА ПИСАТИ ГУБЕРНІЯ і 
ПІШЛИ ПИСАТИ ТА ВІДПИСУВА- 
ТИ. Жарт. Усе прийшло в рух, по- 
чався переполох.— И пошла писать 
губёрния. 

ПЛАТИТИ (відплатити) ТІЄЮ Ж 
(такою самою, такою ж) МОНЕТОЮ 
кому і ПЛАТИТИ ТИМ САМИМ 
кому. Відповідати комусь тим са- 
мим, таким же вчинком, ставлен- 
ням.-- Платить (отплатйть) той же 
монетой кому. 

ПЛАТОН МЕНІ ДРУГ, АЛЕ ІСТИ- 
НА (правда) ДОРОЖЧА ії ПЛАТОН 
МІЙ ДРУГ, А ІСТИНА -- ЩЕ БІЛЬ- 
ШИЙ ДРУГ. Книжн. Про об'єктивну 
оцінку, незалежно від ставлення між 
людьми; якщо цього вимагає істина, 
то можна заперечувати 1 положення 
авторитетів.-- Платон мне друг, но 
истина дорбже. 

ПЛАЧ БЕРЕ. Хочеться плакати. — 
Плач берёт. 

ПЛЕНТАТИСЯ (плестйся) В ХВО- 
СТІ і ПАСТИ ЗАДНІХ. Бути позаду 
всіх, відставати в чомусь.-- Плестись 
в хвостё. _ Й 

ПЛЕСТИ ПАВУТИНУ. Підступно, 
жорстоко, хитро примушувати під- 
корятися своєму впливові для визи- 
скування, експлуатації і т.ін.- 
Плестй паутину. 

ПЛЕСТИСЯ В ХВОСТІ. Див. ПЛЕН- 
ТАТИСЯ В ХВОСТІ. 

ПЛЕСТИ (розкидати, розкинути, 
розставляти, розставити) ТЕНЕТА (сі- 
ті) на кого. Хитрощами, шдступ- 
ністю примушувати когось до певних 
дій, підкоряти  собі.-- Расставлять 
(расставить) сёти кому. 


плетиво 


ПЛЕТИВО СЛІВ. Грон. Багатослівна 
(звичайно, малозмістовна) манера ви- 
словлення.-- Плетёние словес. 

ПЛЕТИ, ПЛЕТИ, .Я ЧУВ ТАКИХ, 
ЯК ТИ. Див. МЕЛИ, ІВАНЕ, доки 
ВІТРУ СТАНЕ. 


ПЛЕЧЕ ПІДСТАВЛЯТИ кому. 
Подавати допомогу, підтримку; до- 
помагати, підтримувати кого- 


небудь. — Плечб подставлять кому. 

ПЛИСТИ (пливти, попливти) В РУ- 
КИ (до рук) кого, чиї. Що-небудь 
легко дістається, добувається. — 
Пльть в руки кого, чьи. 

ПЛИСТИ (пливти, іти, бути) В ФАР- 
ВАТЕРІ і ТРИМАТИСЯ ФАРВА- 
ТЕРУ. Дотримуватися в своїй діяль- 
ності, поведінці, у своїх вчинках 
якоїсь або чиєїсь позиції, певного 
напряму. — Плыть (идти, быть, нахо- 
диться) в фарватере. 

ПЛИСТИ (пливтй) ЗА ТЕЧІСЮ 4 
плисти (ПЛИВТИ), КУДИ ВОДА 
НЕСЕ. Пасивно підкорятись обстави- 
нам, не вміючи обрати свого шляху 
в житті-- Плыть по течению. 

ПЛИСТИ (пливтй) ПРОТИ ТЕЧІЇ. 
Діяти самостійно, всупереч усталеним 


поглядам, зразкам і традиціям.-- 
Плыть против течёния. 
ПЛОТЬ і КРОВ чия і ПЛОТЬ 


ВІД (ол) ПЛОТІ І|КІСТКА ВІД ко- 
СТІ; КРОВ ВІД КРОВІ| чиєї. 
1.Рідна дитина, дитя; 2. Породжен- 
ня.-- Плоть и кровь чья; плоть от 
плоти [кость от кости, кровь от крбви] 
чьей. . 
ПЛУТАТИСЯ ПІД НОГАМИ. Див. 
ВЕРТІТИСЯ ПІД НОГАМИ. 
ПЛЮВАТИ В ОБЛИЧЧЯ (в лице) 
кому. Виявляти зиевагу, презирство 
до кого-небудь.-- Плевать в лицо 
кому 
ПЛЮНУТИ И РОЗТЕРТИ. Про що- 
небудь нікчемне, що не заслуговує 
уваги.-- Плюнуть да растереть. 
ПЛЮНУТИ НІКУДИ (ніде). Про 
помешкання, простір, заповнені ким- 
небудь, чим-небудь по саме шкуди.— 
Плюнуть некуда (нёгде)._ 
ПОБАЧИТИ ЯК свою потили- 
ЦЮ. Див. НЕ БАЧИТИ, ЯК СВОЇХ 
[ВЛАСНИХ] ВУХ. 
ПОБУДУВАТИ НА ПІСКУ. Див. 
БУДУВАТИ НА ПІСКУ. 
ПОВЕРГАТИ (повергнути) В ПРАХ. 
Розбивати,  знищувати.-- Повергать 
(повергнуть) в прах. 
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повірити 


ПОВЕРГАТИ (повергнути) ДО НІГ 
кого, чиїх. Застар. 1. Повністю 
підпорядковувати чиїйсь волі, владі; 
принижувати; 2. Підносити  що-не- 
будь, виражаючи свою покірність, за- 
лежність, прохання і т. ін.-- Повер- 
гать (повергнуть) к стопам (к ногам) 
кого, чьим. 

ПОВЕРНУТИ ГНІВ НА МИЛІСТЬ 
(на милость, на ласку). Див. МІНЯТИ 
ГНІВ НА МИЛІСТЬ. - 

ПОВЕРТАЄТЬСЯ НА КРУГИ 
СВОЯ. Все повертається. — Возвра- 
щается на круги своя. 

ПОВЕРТАТИ (повернути) ГОЛОБ- 
ЛІ. Повертатися назад або звертатися 
до когось іншого, піти ні з чим.-- 
Поворачивать (повернуть,  поворо- 
тить) оглобли. 

ПОВЕРТАТИ (повернути) ДО ЖИТ- 
ТЯ кого. 1.Виліковувати тяжко 
хвору людину; 2. Надавати кому- 
небудь сил, бадьорості після душев- 
ного занепаду, переживання і т. ін.; 
відроджувати.-- Возвращать (возвра- 
тить, вернуть) к жизни. 

ПОВЕРТАТИСЯ (повернутися) 
СПИНОЮ (плечима) до кого, до 
чого. 1.Розташовуватися, ставати 
так, що видно спину; 2. Виявляти не- 
вдоволення, зневагу, байдужість; по- 
ривати о стосунки 3  ким-небудь.-- 
Поворачиваться  (поворотиться, по- 
вернуться) спиной к кому, к чему. 

ПОВЗАТИ НА КОЛІНАХ (навко- 
лішки) перед ким. 1.Стояті на 
колінах перед ким-небудь, просячи, 
благаючи чогось; 2. Принижуватися, 
підлещуватися.-- Ползать на коле- 
нях перед кем. 

ПОВИСАТИ (повиснути) НА ШИЇ 
в кого., Див. ВИСІТИ НА ШИЇ. 

ПОВИСАТИ (повиснути) У ПОВІТ- 
РІ (між небом і землею). Див. висіти 
У ПОВІТРІ. 

ПОВИСНУТИ НА ВОЛОСКУ. Опи- 
нитися в загрозливому, безвадійному 
стані, становищі; стати близьким до 
загибелі.-- Повиснуть на волоске. _ 

ПОВІВ КОНЯ КУВАТИ, ЯК КУЗ- 
НЯ ЗГОРІЛА. Див. ПІСЛЯ БІЙКИ 
КУЛАКАМИ НЕ МАХАЮТЬ. 

ПОВІЛЬНО ПОСПІШАЙ (спіши). 
Не гаючи часу даремно, дій швидко, 
але організовано й обдумано.-- Мед- 
ленно поспешай (торопись). 

ПОВІРИТИ НА СЛОВО. Див. ВІ- 
РИТИ НА СЛОВО. 


повісити 


ПОВІСИТИ ГОЛОВУ. Див. ВІША- 
ТИ ГОЛОВУ. 

ПОВІСИТИ НОСА (ніс). Див. В1- 
ШАТИ НОСА. 


ПОВІСИТИСЯ  (почепйтися) НА 
ШИЮ кому. Див. ВІШАТИСЯ 
НА ШИЮ. 


ПОВІСИТИ, (надягати, надягнути) 
ІСОБП ХОМУТ (хомута) НА ШИЮ. 
Див. ВІШАТИ |СОБП ХОМУТ НА 
ШИЮ. 

ПОВІТРЯНІ ЗАМКИ ІБУДУВА- 
ТИ) Про нездійснимі мрії, безгрун- 
товні, фантастичні плани. — Воздуш- 
ные замки [строить]. 

[ЯК] ПОВНА ЧАША. Про достаток, 

добробут. — Полная чаша. 

ПОВНИЙ МІХ (мішок) ІНОВИН, 
ВІСТЕЙ ї т.ін.) Див. ЦІЛИЙ МІХ 
[НОВИН, ВІСТЕ" і т. ін.). 

ПОВНИМ ХОДОМ. Тнтенсивно.— 
Полным ходом 

повною МОГОЮ. Див. У ПОВНІЙ 
МІРІ. 

ПОВОЛІ ІДЕШ — ДАЛІ (дальше) 
ЗАЇДЕШ і ПОВОЛІ ЇДЕНІ — ДАЛЕ- 
КО БУДКИ. Див. ТИХШЕКЕ ЇДЬ, ЛАЛІ 
БУДЕШ. . 

ПО ВСІХ УСЮДАХ. Див. СКРІЗЬ 
І всюди. 

ПОВТОРЕННЯ — МАТИ НА- 
ВЧАННЯ. Одержані знання необхідно 
закріплювати повторенням.-- Повто- 
рение -- мать учення. 

ПОБТОРЮВАТИ (повторяти) НА 
ВСІ ЛАДИ. Часто згадувати, багато 
говорити, як правило, із здивуванням, 
із засудженням.-- Склонять по всем 
падежам (на все лады). 

ПОГАНА ОВЕЧКА (вівця) ВСЮ 
ОТАРУ ПОГАНИТЬ. Див. ПАРШИ- 
ВА ВІВЦЯ ВСЮ ОТАРУ СПАСКУ- 
ДИТЬ. _ 

ПОГАНИЙ ТОЙ СОЛДАТ, який 
НЕ ДУМАЄ БУТИ ГЕНЕРАЛОМ. 
Говориться для підбадьорення того, 
хто зупинився на досягнутому або 
для виправдання прагнення досягну- 
ти більшого успіху.-- Плох (плохой) 
тот солдат, который не думает (не 
надёется) быть генералом. 

ПОГАНИТИ РУКИ об кого, 
об що. Див. БРУДНИТИ РУКИ. 

ПО ГАРЯЧОМУ (по тёплому, по жи- 
вбму, по свіжому) СЛІДУ; СВІЖИМИ 
СЛІДАМИ і СВІЖИМ СЛІДОМ. Слі- 
дом за подією, не гаючи часу; негай- 
но. — По горячим (по свежим) следам; 
по горячему (по свёжему) слёду. 
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ПОГИБЕЛІ НЕМАЄ на кого, 
на що. Уживається при висловленні 
крайнього невдоволення, роздрату- 
вання.-- Погибели (прбпасти) нет на 
кого, на что. 

ПОГЛАДИТИ ЗА ШЕРСТЮ кого. 
Див. ГЛАДИТИ ЗА ШЕРСТЮ. 

‚ПОГЛАДИТИ ПО ГОЛОВТ (по го- 
лівці) кого. Див. ГЛАДИТИ ПО 
ГОЛОВІ. 

ПОГЛАДИТИ ПРОТИ ШЕРСТІ 
кого. Див. ГЛАДИТИ ПРОТИ 
ШЕРСТІ. _ - - 

ПОГЛЯДАТИ НА ЗАДНІ КОЛЕСА. 
Див... ОГЛЯДАТИСЯ НА ЗАДНІ 
КОЛЕСА. - - 

мрогнАТИСЯ ЗА ДВОМА ЗАЙЦЯ- 

Див. ГАНЯТИСЯ ЗА ДВОМА 
ЗАЙЦЯМИ. . 

по ГОРАХ І ДОЛАХ; ДОЛОМ І 

(та) ГОРОЮ і ЧЕРЕЗ ГОРИ, ЧЕРЕЗ 


ДОЛИ. Фолькл. Скрізь, у різних 
місцях.-- По горам, по долам. 
ПОГЫТИ РУКИ. Див. ГРІТИ 
РУКИ. 


ПО ГУБАХ МАСТИТИ (помастити, 
мазати, помазати). Роздражнювати обі- 
цянками і не виконувати 1х.— По гу- 
бам мазать (помазать). 

ПОДАВАТИ (подати) ГОЛОС. 1. Ви- 
давати звуки, обзиватися, виявляючи 
себе; 2. Висловлюватися на захист 
кого-небудь, чого-небудь, на чиюсь 
користь або проти когось, чогось.-- 
Подавать (подать) голос. 

ПОДАВАТИ (податн, показувати, 
показати) ПРИКЛАД кому. Бути, 
служити взірцем, зразком.-- По- 
давать (подать, показывать, показать) 
примёр кому. . 

ПОДАВАТИ {подати) РУКУ. 
1. Простягати руку для привітання, 
прощання і т. ін.; 2. Простягати руку 
для підтримки, опори і т. ін.-- По- 
давать (подать) руку. 

ПОДАВАТИ (подати, простягати, 
простягнути) РУКУ [БРАТНЮ, 
ДРУЖНЮ, ДОПОМОГИ] кому. До- 
помогти кому-небудь у чомусь.— 
Подавать (подать, протягивать, про- 
тянуть). руку [помощи] кому. 

ПОДАЛІ ВІД ГРІХА. Як можна 
далі від кого-небудь, чого-небудь, 
щоб уникнути  неприємності.-- ПО- 
ДАЛЬШЕ ОТ ГРЕХА. ._ 

ПОДАРУВАТИ ЖИТТЯ. Залишити 
живим засудженого до страти; по- 
милувати.— Подарить жизнь. 


подивйтися 


ПОДИВИТИСЯ В ДУШУ (в сёрце). 
Постаратися зрозуміти  чиї-небудь 
почуття, переживання і т.ін.-- По- 
смотреть в душу (в сердце). 

подивитися ПРАВДІ В ОЧІ 
(у вічі). Див. ДИВИТИСЯ ПРАВДІ 
В ОЧІ. _ - - 

ПО ДОБРІЙ ВОЛІ. Див. З ДОБРОЇ 
ВОЛІ. Й 

ПОДУМАТИ ТІЛЬКИ. У живається 
для вираження здивування або для 
вказування на незвичайність, диво- 
вижність чого-небудь.-- Подумать 
только. _ - 

ПОЕТИЧНЕ БЕЗЛАДДЯ. Жарт. 
Про що-небудь недбало розставлене, 
розкидане, неприбране і т. 1н.— По- 
этйческий беспорядок. 

ПОЖАЛТВ ВОВК КОБИЛУ — 30- 
СТАВИВ ХВІСТ І ГРИВУ і ЖАЛТВ 
ЯСТРУБ КУРКУ, доки ВСЮ 
ОБСКУБ. Пожалів тільки на словах, 
а насправді приніс велику шкоду, 
нещастя.-- Пожалел волк кобылу — 
оставил хвост да гриву. 

ПОЖЕРТВУВАТИ СОБОЮ. Див. 
ЖЕРТВУВАТИ СОБОЮ. 

ПОЖИВЕМО — ПОБАЧИМО і 
ПОЖИВЕМО ДАЛЬШЕ, [ТАК] ПО- 
БАЧИМО БІЛЬШЕ. Згодом, дал! 
виявиться, буде ясно.— Поживбм — 
увйдим. 

ПО ЖИВОМУ РІЗАТИ. Вимушено 
застосовувати різні заходи по від- 
ношенню до кого-небудь, чого-небудь 
близького,  дорогого.-- По живому 
резать. _ , - 

ПО ЖИВОМУ (по свіжому) СЛІДУ. 
Див. ПО ГАРЯЧОМУ СЛІДУ. 

ПОЖИНАТИ ЛАВРИ. Користува- 
тися наслідками чого-небудь.— По- 
жинать лавры. 

ПОЖИНАТИ плоди чого. Одер- 
жати те, що є наслідком праці, діяль- 
ності; користуватися чим-небудь одер- 
жаним, досягнутим у праці 1 т. ін.-- 
Пожинать (вкушать) плоды чего. 

ПОЖИРАТИ ОЧИМА кого, що. 
Див. ЇСТИ ОЧИМА. 

ПОЗА ВСЯКИМ СУМНІВОМ і 
ПОЗА ВСЯКИМИ СУМНІВАМИ. В 
знач. вставн. сл. Безперечно, безсум- 
нівно.-- Вне всякого сомнения; вне 
всяких сомнений. 

ПОЗА ЗАКОНОМ БУТИ, ПЕРЕ- 
БУВАТИ, ЗНАХОДИТИСЯ і т.ін.|. 
Поза охороною і захистом законів; 
бути позбавленим громадянських 
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прав.-- Вне закона |бьшть, находиться 
и т. п.]. 

ПОЗАРОСТАВ шлях ТЕРНОМ і 
ПОЗАРОСТАЛИ СТЕЖКИ ТЕРНА- 
МИ. Неможливо піти, поїхати куди- 
небудь.-- Позарастал путь тёрном. 

ПОЗА ЧАСОМ І ПРОСТОРОМ. 
Не помічаючи, не враховуючи реаль- 
ної дійсності.-- ВНЕ ВРЕМЕНИ И 
ПРОСТРАНСТВА. 

ПОЗБАВЛЯТИ (позбавити, рішать, 
рішити) ЖИТТЯ (віку)кого. Умертв- 
ляти, убивати кого-небудь.-- Лишать 
(лишить) жизни. 

ПОЗИРАТИ. (поглядати) НА 
ЗАДНІ КОЛЕСА. Див. ОГЛЯДА- 
ТИСЯ НА ЗАДНІ КОЛЕСА. 

ПОЗИРАТИ СКОСА (косо). Стави- 
тися з підозрою, недружелюбно.-- 
Посматривать йскоса (кбсо). 

ПОЗИЧАТИ (позичити) ОЧІ У СІР- 
КА їі ПСОВІ ОЧІ ПРОДАВАТИ 
(продати). Втрачати совість, почуття 
сорому, власної гідності.-- Смотреть 
(посмотреть, глядеть, поглядеть) бес- 
стыжими глазами. . 

ПО ЗЛОЧИНУ І КАРА. Див. 
КАТЮЗІ ПО ЗАСЛУЗІ. 

ПОЗОЛОТИТИ ПІЛЮЛЮ. Див. 30- 
ЛОТИТИ ПІЛЮЛЮ. 

ПОЗОНДУВАТИ ГРУНТ. Див. ЗОН- 
ДУВАТИ ГРУНТ. 

ПОДАТИ  (пожирати) 
Див. ЇСТИ ОЧИМА. 

ПОЇДОМ (1дом, ідьма) їсти і ЇСТИ 
ЖИВЦЕМ (пбідом). Безнастанно лая- 
ти, ображати, мучити докорами.-- 
ЕСТЬ ПОЕДОМ. 

ПОКАЖЕ ЧАС (життя, майбутнє). 
Щось з'ясується, підтвердиться чи 
не підтвердиться в майбутньому.-- 
Покажет время (жизнь, будущее). 

ПОКАЗАТИ, ДЕ КОЗАМ РОГИ 
ПРАВЛЯТЬ (утинають) (де раки зи- 
мують,). Уживається як вислів погрози 
кому-небудь.-- Показать кузькину 
мать. 

ПОКАЗАТИ, ДЕ РАКИ ЗИМУЮТЬ 
і ПОКАЗАТИ, НА ЧОМУ ГОРІХИ 
РОСТУТЬ. Уживається як вислів 
погрози кому-небудь.-- Показать, где 
раки зимуют. 

ПОКАЗАТИ СВОЄ МІСЦЕ кому. 
Дати зрозуміти, вказати  зазнайці, 
людині, яка занадто багато на себе 
бере, на те, що вона являє собою 
в дійсності-- Указать [своё] место 
кому. 


ОЧИМА. 
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ПОКАЗАТИ П'ЯТИ (п'ятки) і НА- ПОКИ СУД ТА ДІЛО. Зараз, у да- 
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геть, тікати від кого-небудь.-- По- 
казать пятки. 

ПОКАЗАТИ ТОВАР ЛИЦЕМ. По- 
казати що-небудь з найкращого, вигід- 
ного боку.-- Показать товар лицом. 

ПОКАЗАТИ ХВІСТ (хвоста). Піти, 
втекти від кого-небудь.— Показать 
хвост. | 

ПОКАЗУВАТИ (показати) [НА] 
ДВЕРІ кому; ПОКАЗУВАТИ (по- 
казати) ПОРІГ (одвірок) і ПРОСИТИ 
(попросити) НА ВИСТУПЦІ. Наказу- 
вати вийти, залишити приміщення, 
проганяти.-- Показывать (показать, 
указывать, указать) на дверь кому. 

ПОКАЗУВАТИ (показати) [СВОЙ 
КІГТІ (пазури). Виявляти свою зло- 
стиву, лиху вдачу, справжні наміри, 
готовність до нападу, відсічі і т.ін.-- 
Показывать (показать) [свой] когти. 

ПОКАЗУВАТИ (показати) КЛАС 
чого. Виконувати що-небудь з вели- 
ким успіхом, із майстерністю, з висо- 
ким ступенем кваліфікації в якій- 
небудь галузі, в якійсь справі.-- 
Показывать (показать) класс чего. 

ПОКАЗУВАТИ (показати, потика- 
ти, поткнути) [СВОГО] НОСА куди, 
де. Їти, їхати куди-небудь, з’явля- 
тися де-небудь ненадовго.-- Показы- 
вать (показать) нос ку да, где. 

ПОКАЗУВАТИ ПАЛЬЦЕМ (паль- 
цями) на кого, на що. Див. 
ТИКАТИ ПАЛЬЦЕМ. 

ПОКАЗУВАТИ (показати) ПРИ- 
КЛАД кому. Див. ПОДАВАТИ 
ПРИКЛАД. 

ПОКАЗУВАТИ (показати) СЕБЕ. 
1. Видавати себе за кого-небудь; 
2.Виявляти свої якості, здібності, 
можливості.-- Показьвать (показать) 
себя. _ - 

ПОКАЗУВАТИ (показати) СПИНУ 
(потилицю). 1. Відвертатися, виявляю- 
чи свою зневагу, або їіти геть; 
2. Відступати, тікати, виявляючи своє 
боягузтво. -- Показьвать  (показать) 
спину. 

ПОКИДЬКИ (потолоч) СУСПІЛЬ- 
СТВА. Про морально розкладених 
людей, декласованих, злочинних еле- 
ментів  суспільства.-- Отбробсьшю  (по- 
донки) общества. 

ПОКИ СОНЦЕ ЗІЙДЕ, РОСА ОЧІ 
ВИЇСТЬ. Див. ДОКИ СОНЦЕ ЗТИДЕ, 
РОСА ОЧІ ВИЇСТЬ. 
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ПОКТРНЕ ТЕЛЯТКО ДВІ МАТКИ 
ССЕ. Див. ЛАСКАВЕ ТЕЛЯТКО ДВІ 
МАТКИ ССЕ. . 

ПОКІРНОЇ ГОЛОВИ Й МЕЧ НЕ 
БЕРЕ. Того, хто розкаюється, не ка- 
рають -- говориться тоді, коли ми- 
лують кого-небудь або сподіваються 
на помилування.-- Повйнную голову 
[и] меч не сечёт. 

ПОКЛАВШИ РУКУ НА СЕРЦЕ. 
Щиро, чистосердечно.-- Положа руку 
на сердце. _ 

ПОКЛАДАТИ (покласти, принбси- 
ти, принести) НА ВІВТАР ВІТЧИЗНИ 
(мистецтва, науки, любові і т. п.). 
Жертвувати чим-небудь в ім'я бать- 
ківщини, мистецтва, науки, любові 
і т.ін.-- Возлагать (возложить, при- 


носйть, принести) на алтарь отё- 
чества (искусства, науки, любви 
и т. п.). 


ПОКЛАДАТИ (покласти, склада- 
ти, скласти) ІВСІ, СВОЙ НАДІЇ на 
кого, на що. Розраховувати на 
кого-небудь, на що-небудь, чекати 
чогось від кого-небудь, чого-небудь.-- 
Возлагать (возложить) [все, свой] 
надёжды на кого, на что. 

ПОКЛАДАТИ НАДПО (надятися) 
НА ЩАСТЯ. Див. СПОДІВАТИСЯ 
НА ЩАСТЯ. 

ПОКЛАДАТИСЯ НА ІСАМОГОЇ 
СЕБЕ. Надіятися на свої сили.-- 
Полагаться на [самогб] себя. 

ПОКЛАСТИ В ОСНОВУ що. Див. 
КЛАСТИ В ОСНОВУ. 

ПОКЛАСТИ ГОЛОВУ (душу, жит- 
тя) за кого, за що. Див. КЛА- 
СТИ ГОЛОВУ. 

ПОКЛАСТИ ЗУБИ НА ПОЛИ- 
ЦЮ. Див. КЛАСТИ ЗУБИ НА ПО- 
ЛИЦЮ. _ . 

ПОКЛАСТИ КІНЕЦЬ _ (край) 
чому. Див. КЛАСТИ КІНЕЦЬ. 

ПОКЛАСТИ НА ІОБИДВІ! ЛОПАТ- 
КИ кого. Див. КЛАСТИ НА |ОБИ- 
ДВП ЛОПАТКИ. 

ПОКЛАСТИ НА МІСЦІ. Див. 
УБИТИ НА МІСЦІ. 

ПОКЛАСТИ НА ПЛЕЧІ кого, 
чиї, кому. Див. КЛАСТИ НА 
ПЛЕЧІ. - 

ПОКЛАСТИ ПІД СУКНО (під спуд) 
що. Див. КЛАСТИ ПІД СУКНО. 


покоряти 


ПОКОРЯТИ (покорйти, полонити) 
СЕРЦЕ чиє. Викликати любов у 
кого-небудь до себе.-- Покорять (по- 
корить) сердце чьё. 

ПОКОТИТИСЯ (іти, штй) ПО ПО- 
ХИЛІЙ ПЛОЩИНІ (по похилості). 
Див. КОТИТИСЯ ПО ПОХИЛШ ПЛО- 
ЩИНІ. 

ПОКРИВАТИ (покрити, укривАти, 
укрити) ГАНЬБОЮ (неславою, пре- 
зирством, соромом) кого, що. Осо- 
ромлювати, ганьбити кого-небудь, що- 
небудь.-- Покрьвать (покрыть) позо- 
ром  (презрением, стыдом) кого, 
что. Й 

ПОКРИВАТИ (покрити, укривати, 
укрити) СЛАВОЮ кого, що. Про- 
славляти, робити знаменитим кого- 
небудь, що-небудь.-- Покрывать (по- 
крыть) славой кого, что. | 

ПОКРИТО (укрито) ТАЄМНИЦЕЮ. 
Такий, про якого нічого або майже 
нічого невідомо; загадковий.— По- 
крыто (окутано) тайной. 

ПОЛАМАТИ ЗУБИ на чому, 
об що. Див. ЛАМАТИ ЗУБИ. 

БОЛАМАТВ (трощити, потрощити) 
СНИСИ. Див. ЛАМАТИ СПИСИ. 

ИСЛЕ БОЇО (битви, застар. брані). 
Місце, де відбувається бій.-- Побле 
боя (битвь сражения, уст. брани). 

ПОЛЕ ЗОРУ. 1. Простір, що охоп- 
люється оком; 2.Коло інтересів, кру- 
гозбір.-- Поле зрения. 

ПОСЕТІТИ ПІКЕРЕБЕРТЬ. Див. 
ЛЕТІТИ ШКЕРЕБЕРТЬ. . 

ПОЛИ (полу) ВРІЖ [ТА БТЩАЙ]. 


догсім перестати бувати де-небудь 
у кого-иобудъ.— Полу  отрежь да 
уйдл. 

полити МОВ, НЕМОВ, НАЧЕ, 


НЕНАЧЕ] З ВІДРА (з цебра, з ко- 
нбзки). Дис. ЛИТИ ЯК З ВІДРА. 

полізти В ГОЛОВУ (до голови). 
Див. ЛІЗТИ В ГОЛОВУ. 

ползти (перти, іти) ПА РОЖЕН. 
Див. ЛІЗТИ НА РОЖЕН. 

ПОЛТЗТИ НА Ст НУ (на стінку). 
Див. ДЕРТИСЯ НА СТІНУ. 

полонити СЕРЦЕ чиє. Див. НО- 
КОРЯТИ СКРЦЕ. 

полотном ДОРОГА. 
ТЕРТЮ ДОРОГА. 

ПОЛОХЛИГИйЙ ЗАЄЦЬ І ПЕНЬКА 
БОЇТЬСЯ і ПОЛОХАНА БОРОНА 
ГИ КУЩА БОЇТЬСЯ. Див. ЛЯКАНА 
ВОРОНА [4] КУЩА БОЇТЬСЯ. 


Лив. СКА- 
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ПОЛЯГТИ КІСТЬМИ (кістками, го- 
ловбю, трупом). Див. ЛЯГТИ КІСТЬ- 
МИ. 


ПОЛЯГТИ _(загйнути, умёрти) 
СМЕРТЮ ХОРОБРИХ. Полягти в бою 
героєм.-- Пасть смёртью храбрых. 

ПОМАЗАТИ [МЕДОМ] ПО ГУБАХ 
кого. Див. МАЗАТИ [МЕДОМ] ПО 
ГУБАХ. 

ПОМАЛУ (повблі) ЇДЕШ — ДАЛ 
(дальше) ЗАЇДЕШ. Див. ТИХШЕ 
ЇДЬ, ДАЛІ БУДЕШ. _ 

ПОМИЛИТИСЯ АДРЕСОЮ. Звер- 
нутися не до того, до кого треба.— 
Ошибиться адресом. 

ПОМИНАЙ ЯК ЗВАЛИ (звати). 
Про безслідне зникнеыня кого-небудь, 
чого-небудь.-- Поминай как звали. 

ПОМИНАТИ (пом’янути) ДОБРОМ 
(добрим словом) кого. Див. ЗГАДУ- 
ВАТИ ЛОБРОМ. 

ПОМІЖ ДТЛОМ. У проміжках між 


основним заняттям, попутно.-- 
Между дблом. 
ПОМТІНЯТИСЯ РОЛЯМИ. Одному 


стати на місці 1чнтого.— Поменяться 
(переменятьея) ролями. 

ПО МОЛОДОСТЕ[ЛГ.1. Через недо- 
статній мситтєвий досвід.-- По моло- 
дести [лета Й 

ПОПАД ГУСЯКЕІ СПОЛІВАННЯ. 
Диз. НАД рУСЯК; СПОДІВАННЯ. 

КОПНАД УСЕ, Див. НАД УСЕ. 

ПО НИТЦІ (но квийточці) РОЗІ- 
БРАТИ (перебрать). Састар. Дуже 
докладно, в усіх петелях, до дріб- 
ниць.-- По нитке (ло ниточка) раз- 
бирать (перебрать). 

понюхати ПОГОХУ. 
ХАТИ БКОРОХ. 

ПОПАДАТИ (попасти, погадагися, 
попістися, усхакувати, ускбчати) В 
ІСТОРІЮ. Опинатися замішаним в 
якусь ганебну справу, бути причет- 
ним до якої-небудь непоиемнот при- 
годи.-- Испадать (попасть, попадать- 
ся, попасться, влипеуть) в истбрию. 

ПОПАЛАТИ (попасти) В КІГТІ 
(в лазури) до кого. Див. ПОТРАП- 
ЛЯТИ В КІГТІ. 

ПОПАДАТИ (попасти, попадатися, 
попастися, потрапляти, потрапити, 
ловитися, злозитися, пійматися) В 
ЛАЛИ (в лабёти) ком у. Опинятися 
в небезпеці, в скрутному становищі, 
в безвиході; бути схопленим; вияви- 
тися в чиїй-небудь владі, в залеж- 
ності від кого-небудь.-- Попадать (по- 


Див. ню- 
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пасть, угождать, угодйть) в лапы ПОПАДАТИСЯ (попастися) НА 
кому ЯЗИК (на язичбк) кому, до кого. 


ПОПАДАТИ (попасти, попадатися, 
попастися, потрапляти, потрапити, 
діставатися, дістатися) В РУКИ чиї 
(до рук чиїх, кого, кому). 
1. Опинятися в чиємусь володінні, 
розпорядженні, у залежності від кого- 
небудь; 2.Бути  захопленим.-- По- 
падать (попасть, попадаться, попасть- 
ся) в руки. чьи, кому, к кому. 

ПОПАДАТИ (попасти) В ТОН 
кому. Див. ПОТРАПЛЯТИ В ТОН. 

ПОПАДАТИ Єюпасти, нотрапляти, 
нотрапити, влучати, влучити) В [СА- 
МУ] ТОЧКУ (в [саму] ніль,). 1. Робити, 
казати саме те, що потрібно; 2. Бути 
доцільним у даній ситуації. -- Попа- 
дать (попасть) в [самую] точку; уст. 
нопадіть (попасть) в жилку. 

ПОПАДАТИ (попасти) НА ЗУБКИ 
(на зубок, на зуб, на Їгбстрі, голобдні| 
зуби) кому. Див. ПОТРАПЛЯТИ 
НА ЗУБКИ. 

НОПАДАТИ (попасти) НА СЛІД 
чий. Див. НАПАДАТИ НА СЛІД. 

ПОНАДАТИ (попасти, попадатися, 
попастися) НА ЯЗИК (на язичбк) 
кому,до кого. Див. ПОТРАПЛЯ- 
ТИ НА язик. 

ПОПАДАТИ (попасти) ПАЛЬЦЕМ 
У НЕБО і  ПОНАДАТИ (попасти) 
КУЛЕЮ В ПЛІТ. Жарт. Говорити, 
робити що-небудь невпопад.— По- 
падать (посАсть) пальнем в небо. 

ПОПАДАТИ (попасти, підвертати- 
ся, підвернутися, потраплЯти, потра- 
пити, траплятися, трапитися) ПІД 
РУКУ (під руки). Див. ПОПАДАТИ- 
СЯ ПІД РУКУ. 

НОПАДАТИСЯ (попастися, ускаку- 
вати, уекбчити) В ІСТОРПО. Див. 
ПОПАДАТИ В ІСТОРІЮ. 

ПОПАДАТИСЯ (попастися, потран- 
ляти, нотрапити, ловитися, зловй- 
тися, пійматися) В ЛАНИ (в лабети) 
кому. Див. ПОПАДАТИ В ЛАПИ. 

ПОПАДАТИСЯ (попастися, потрап- 
ляти, потрапити, діставатися, діста- 
тися) В РУКИ чиї (до рук чиіх, 
кого, кому). Див. ПОПАДАТИ 
В РУКИ. _ 

ПОПАДАТИСЯ (попастися, спійма- 
тися) НА ВУДКУ (на вудочку). Під- 
даватися умовлянням, вірити брехли- 
вим запевненням кого-небудь.— ПНо- 
падАться  Євонасться,  ноддаваться, 
ноддаться, пойматься) на удочку. 


БЖ 


Див. ПОТРАПЛЯТИ НА ЯЗИК. 

ПОПАДАТИСЯ (попастися, попада- 
ти, почасти, підвертадтися, підверну- 
тися, потрапляти, потрапити, трап- 
лятися, трапитися) ПІД РУКУ (під 
руки). Випадково виявитися рядом 
з ким-небудь так, що легко взяти, 
використати і т. 1н.— Попадаться (по- 
пасться, попадать, попасть, подвёр- 
тываться, подвернуться) под руку. 

ПО ПАЛЬЦЯХ [МОЖНА] ПЕРЕ- 
ЛІЧИТИ (порахувати). Див. НА 
ПАЛЬЦЯХ [МОЖНА] ПЕРЕЛІЧИ- 
ТИ. 

ПОПІЛ КЛААСА Б'Є (стукає) 
ВІМОЄЇ СЕРЦЕ. Книжн. Нагадуван- 
ня про важливий обов'язок; заклик 
до помсти.-- Пбпел Клайса стучит 
в [моё] сердце. 

ПОПЛАТИТИСЯ ЖИТТЯМ (голо- 


вою). Позбутися життя. — Попла- 
тйться жизнью (головой); сложить 
голову. 


ПОПЛИВТИ В РУКИ (до рук) 
кому, чиї. Див. ПЛИСТИ В РУКИ. 

ПО ПРАВДІ (по щирості) КА- 
ЖУЧИ. Див. ПРАВДУ КАЖУЧИ. 

НОПРОБУВАТИ ЩАСТЯ. Див. 
СПРОБУВАТИ ЩАСТЯ. 

ПОПРОСИТИ НА ВИСТУПЦІ. Див. 
ПОКАЗУВАТИ [НА] ДВЕРІ. 

ПОПУСКАТИ (попустіти, пустити) 
ВІЖКИ (поводи). Послаблювати ке- 
рівництво ким-небудь, чим-небудь, 
контроль, догляд за ким-небудь, 
чим-небудь.— Отпуекать (отпустить) 
вожжи. - 

ПОПУТНИЙ (ходовий) 0 ВІТЕР. 
Який рухається в одному напрямку 
з ким-небудь, чим-небудь.-- Попут- 
ньшй ветер. 

ПОРА [ВЖЕ] І ЧЕСТЬ ЗНАТИ; 
ТРЕБА Й МІРУ (сбзість) ЗНАТИ 
і ТРЕБА [ВЖЕ] И ЧЕСТЬ ЗНАТИ. 
Час кінчати що-небудь, іти, їхати 
звідкись.-- Пора (надо) и честь (с5- 
весть) знать. 

НОРАХУВАТИ ПО (на) ПАЛЬЦЯХ 
кого, що. Див. ПЕРЕЛЕЧУВАТИ 
ПО ПАЛЬЦЯХ. 

ПОРИВАТИ [А] ДО живого 
СЕРЦЯ. Глибоко вражати, хвилю- 
вати, тривожити. — Забирать до с3- 
мого сердца. 

ПОРИНАТИ (порітути) В РОБОТУ 
(в працю). Повністю, цілком відда- 
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тися якому-небудь заняттю.-- Погру- 
жаться (погрузиться) в работу. 

ПОРИНАТИ (порйнути, пірнути, 
заглиблюватися, заглибитися, зану- 
рюватися, зануритися) З ГОЛОВОЮ 
в що. Цілком, повністю, безроздільно 
віддаватися чому-небудь.-- Погру- 
жаться (погрузиться, окунаться, оку- 
нуться, уходйть, уйтй) с головой 
во что. 

ПОРОЖНЄ (пусте) МІСЦЕ хто. 
Про нічого не варту людину, нікче- 
му.-- Пустбе место кто. 

ПОРОЖНІЙ ЗВУК. Див. ПУСТИЙ 
ЗВУК. 

ПОРОЖНЯ ГОЛОВА в 
Див. ПУСТА ГОЛОВА. 

ПОРОЖНЬО В СЕРЦІ (на серці, 
в душі, на душі). Про стан душев- 
ної опустошеності, байдужості до 
всього навколишнього.— Пусто на 
сердце (на душе). 

ПОРОСТАТИ (порости, обростати, 
обрости) МОХОМ. Див. ЗАРОСТАТИ 
МОХОМ. 

ПОРОТИ ГАРЯЧКУ. Див. ПАРКА 
ПАРИТИ. _ 

ПОРОХНЯ (пброх, порохно, пісок) 
СИПЛЕТЬСЯ з кого. Хто-небудь 

дуже старий, немічний.-- Песбк сып- 
лется из кого. 

ПОРОХОВА БОЧКА і ПОРОХО- 
ВИЙ ПОГРІБ. Про те, що загрожує 
несподіваною бідою, катастрофою.-- 
Пороховая бочка; пороховбй погреб. 

ПОРОХУ НЕ ВИГАДАЄ (не ви- 
думає, не вйнайде). Не відзначається 
кмітливістю, розумом.-- Пороха (пб- 
роху) не выдумает. 

ПОРОХУ НЕ ВИСТАЧАЕ. Недо- 
статньо енергії, сил для здійснення 


кого. 


чого-небудь.— Пороху не хватает. 
ПОРПАТИСЯ В БРУДНОМУ 
ШМАТТІ чиєму. Див. РИТИСЯ 


В БРУДНІЙ БІЛИЗНІ. 
ПОРУШУВАТИ (порушити) сло- 
ВО. Відмовлятися від раніше сказа- 
ного.-- Нарушать (нарушить) слово. 
ПОРУШУВАТИ (порушити, збурю- 
вати, збурити, баламутити, збала- 
мутити) СПОКІЙ чий. Руйнувати 
спокійний фізичний і душевний стан; 
турбувати.-- Нарушать (нарушить, 
возмущать, возмутить) покой чей. 
ПОРУШУВАТИ (порушити) ТИ- 
ШУ. Переривати безмовність, мовчан- 
ку — Нарушдть (нарушить) тишину; 
уст. возмущёть (возмутйть) тишину. 
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ПО САВЦТСВИТКА. Див. ПО СИН- 
КУ СВИТКА. 

ПОСАДИТИ (садовйти, посадовйти) 
В КАЛОШУ кого. Див. САДЖАТИ 
В КАЛОШУ. 

ПОСАДИТИ НА МІЛИНУ. (на мі- 
лизну) кого. Див. САДОВИТИ НА 
МІЛИНУ. 

ПОСАДИТИ (садовити, посадовйти) 
НА ШИЮ кому. Див. САДЖАТИ 
НА ШИЮ. . 

ПО СВІЖОМУ СЛІДУ. Див. ПО 
ГАРЯЧОМУ СЛІДУ. 

по СВОЄМУ ЛІЖКУ ПРОСТЯГАЙ 
НІЖКИ і БУДУЙ (став) ХАТКУ 
ПО ДОСТАТКУ. Живи по своїх засо- 
бах, прибутках, у відповідності до 
своїх можливостей.-- По одбжке про- 
тягивай ножки. 

ПОСВЯЩАТИ (посвятйти) В ТАЄМ- 
НИЦЮ кого. Відкривати кому- 
небудь таємницю;  втаємничувати 
кого-небудь у щось.-- Посвящать (по- 
святить) в тайну кого. 

ПОСИДЕНЬКИ СПРАВЛЯТИ і СИ- 
ДІТИ СКЛАВШИ (згорнувши) РУКИ. 
Сидіти без діла, нічого не роблячи; 
байдикувати.-- Сидеть сложа руки. 

ПО СИНКУ (по Савці) СВИТКА. 
Кожний одержує те, чого він заслуго- 
вує, чого він гідний, що відповідає 
його становищу. — По Сеньке [и] шап- 
ка; по Ербмке колпак (кафтан); по 
Ивашке рубашка. 

ПОСИПАТИ. (посйпати, присипати, 
присипати) ПОПЕЛОМ ГОЛОВУ (гб- 
лови). Книжн. Вдаватися в жалобу, 
в тугу; втрачати мужність, надію.-- 
Посыпать (посьшать) пёплом главу 
(голову). 

ПОСІДАЙМО РЯДКОМ ТА ПО- 
ГОВОРИМО ЛАДКОМ. Див. сядьмо 
РЯДКОМ ТА ПОГОВОРИМО ЛАД- 
КОМ. 

ПОСІЯТИ ВОРОЖНЕЧУ (незгоду, 
розбрату між ким.  Посварити 
кого-небудь, нацькувати один на од- 
ного.-- Посёять вражду (несогласие, 
разлад) между кем. 

ПОСІЯТИ ЗУБИ 
Книжн. Посіяти ворожнечу, 
ці.-- Посёять зубы дракбна. 

посіяти ПАНІКУ. Див. СІЯТИ 
ПАНІКУ. 

посіяти РОЗБРАТ. 
РОЗБРАТ, . 

по слово ДО КИШЕНІ (в кишё- 
ню) НЕ ЛІЗЕ (не лазить, не полізе). 


ДРАКОНА. 
усоби- 


Див. СІЯТИ 


послужливий 
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Див. ЗА СЛОВОМ ДО КИШЕНІ 
НЕ ЛІЗЕ. 

ПОСЛУЖЛИВИЙ ДУРЕНЬ СТРАШ- 
НІШИЙ ЗА ВОРОГА і КРАЩЕ З РО- 
ЗУМНИМ ЗГУБИТИ, НІЖ З ДУР- 
НЕМ ЗНАЙТИ. Нерозумний чоловік 
може, бажаючи добра, наробити ба- 
гато  шкоди.-- Услужливьй  дурак 
опаснее врага. 

ПОСПІШИШ — ЛЮДЕЙ НАСМІ- 
ШИШ, СКОРИЙ ПОСПІХ -- лю- 
ДЯМ ПОСМІХ Е ХТО СПІШИТЬ, 
ТОЙ ЛЮДЕЙ СМІШИТЬ. Не потрібно 
спішити в якійсь справі, щоб не попа- 
сти в нерозумне, смішне становище. -- 
Поспешйишь -- людей  насмешишь. 

ПОСТАВАТИ (постати) ПЕРЕД 
ОЧИМА. В думках  уявлятися.-- 
Вставать (встать) перед глазами. 

ПОСТАВИТИ В ОСНОВУ (в основу 
основ) що. Див. СТАВИТИ В ОС- 
НОВУ. 21 

ПОСТАВИТИ ВСЕ НА СВОЄ МІСЦЕ 
(на свої місця). Див. СТАВИТИ ВСЕ 
НА СВОЄ МІСЦЕ. - 

ПОСТАВИТИ ЗНАК РІВНОСТІ 
між ким, чим. Див. СТАВИТИ 
ЗНАК РІВНОСТІ. 

ПОСТАВИТИ З НІГ НА ГОЛОВУ. 
Див. СТАВИТИ З НІГ НА ГОЛОВУ. 

ПОСТАВИТИ КРАПКУ на чому. 
Див. СТАВИТИ КРАПКУ. 

ПОСТАВИТИ КРАПКУ (крапкй) 
НАД «Ї». Див. СТАВИТИ КРАПКУ 
НАД «І». 

ПОСТАВИТИ НА ВИД кому. 
Див. СТАВИТИ НА ВИД. 

ПОСТАВИТИ НАД УСІМА. Див. 
СТАВИТИ НАД УСІМА. 

ПОСТАВИТИ .НА КАРБ кому, 
що. Див. СТАВИТИ НА КАРБ. 

ПОСТАВИТИ НА КАРТУ що. 
Див. СТАВИТИ НА КАРТУ. 

ПОСТАВИТИ НА КІН що. Див. 
СТАВИТИ НА КІН. 

ПОСТАВИТИ НА КОЛІНА кого. 
Див. СТАВИТИ НА КОЛІНА. . 

ПОСТАВИТИ НА |СВОЄ) МІСЦЕ 
кого. Див. СТАВИТИ НА |СВОЄ| 
МІСЦЕ. 

ПОСТАВИТИ НА НОГИ кого. 
Див. СТАВИТИ НА ноги. 

ПОСТАВИТИ НА ОДНУ ДОШКУ 
зким. Див. СТАВИТИ НА ОДНУ 


ДОШКУ, 
ПОСТАВИТИ НА ПЕРШИЙ 
ПЛАН кого, що. Див. СТАВИТИ 


НА ПЕРШИЙ ПЛАН. 


ПОСТАВИТИ НА РЕЙКИ що. 
Див. СТАВИТИ НА РЕЙКИ. 

ПОСТАВИТИ НА СЛУЖБУ що, 
чому. Див. СТАВИТИ НА СЛУЖ- 
БУ. 

ПОСТАВИТИ НА ШИРОКУ 
НОГУ. Див. СТАВИТИ НА ШИРОКУ 
НОГУ. _ 

ПОСТАВИТИ ПЕРЕД ФАКТОМ 
ІЯКИЙ (що) СТАВСЯ]. Див. СТА- 
ВИТИ ПЕРЕД ФАКТОМ. 

ПОСТАВИТИ ПИТАННЯ РУБА 
(ребрбм). Див. СТАВИТИ ПИТАННЯ 
РУБА. 

ПОСТАВИТИ ПІДНІЖКУ кому, 
чому. Див. СТАВИТИ ПІДНІЖКУ. 

ПОСТАВИТИ ПІД ПИТАННЯ 
що. Див. СТАВИТИ ПІД ПИ- 
ТАННЯ. 

ПОСТАВИТИ ПІД СУМНІВ (під 
сумніви) що. Див. СТАВИТИ ПІД 
СУМНІВ. - 

ПОСТАВИТИ ПІД УДАР кого, 
що. Див. СТАВИТИ ПІД УДАР. 

ПОСТАВИТИ ПОРУЧ (поряд) 
кого, що, з ким, з чим. Див. 
СТАВИТИ ПОРУЧ. - 

ПОСТАВИТИ СЕБЕ НА МІСЦЕ 
кого, чиє. Див. СТАВИТИ СЕБЕ 
НА МІСНЕ. 

ПОСТАВИТИ СОБІ МЕТОЮ (за 
мету) що. Див. СТАВИТИ СОБІ 
МЕТОЮ. 

ПОСТАВИТИ ХРЕСТ на кому, 
на чому. Див. СТАВИТИ ХРЕСТ. 

поставити ЦАПА (козла) ГО- 
РОД СТЕРЕГТИ. Див. ПУСКАТИ ЦА- 
ПА В КАПУСТУ. 

ПОСТЕЖИТИ ОЧИМА (поглядом, 
збром) за ким. Проводити погля- 
дом того, хто відходить, віддаляє- 
ться, Иде звідкись.-- Проводить гла- 
зами (взглядом, взбром) кого, 
что. . 

ПОСТОЯТИ САМ ЗА СЕБЕ. Не 
дати скривдити себе, захистити себе 
своїми силами, без допомоги будь- 
кого 1ншого.— Постоять за себя. 

по ТЕПЛОМУ (по живбму, по сві- 
жому) СЛІДУ. Див. ПО ГАРЯЧОМУ 
СЛІДУ. _ _ 

ПОТИКАТИ (поткнути) [СВОГО] 
НОСА куди, де. Див. ПОКАЗУВА- 
ТИ НОСА. 

потолоч СУСПІЛЬСТВА. Див. 
Покидьки СУСПІЛЬСТВА. 

ПОТОМ І КРОВ'Ю ІДОБУВАТИ, 
ДАВАТИСЯ (| т. п.] Важкими, вели- 


потопати 


134 


почуття 





кими зусиллями.-- Пбтом и крбвью 
[добывать, даваться и т. п.) 

ПОТОНАТИ В СЛЬОЗАХ. Про- 
ливати багато сліз; невтішно плака- 
ти.— Утопать в слезах. - 

ПОТРАПИЛА КОСА НА КАМІНЬ. 
Див. НАСКОЧИЛА КОСА НА КА- 
МІНЬ. - 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, попа- 
дати, попасти) В КІГТІ (в пазуря) 
до кого. Бути в цілковитій залеж- 
ності від когось, попадати під чиюсь 
владу.-- ПопадАать (попасть) в кбгти 
к кому. й 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, ловйти- 
ся, зловйтися, шиматися) В ЛАПИ 
(в лабети) кому. Див. ПОПАДАТИ 
В ЛАПИ. . 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, діста- 
ватися, дістатися) В РУКИ чиї (до 
рук чиїх,кого, кому). Див. ПО- 
ПАДАТИ В РУКИ. 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, попа- 
дати, попасти) В ТОН кому. По- 
чинати діяти згідно з іншими, за пев- 
ними  правилами.-- Попадать  (по- 
насть) втон кому. 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, влуча- 
ти, влучити) В [САМУТ ТОЧКУ 
(в [саму] ціль). Див. ПОПАДАТИ 
В [САМУ] ТОЧКУ. 

ПОТРАПЛЯТИ (потрапити, попа- 
дати, попасти) НА ЗУБКИ (на зу- 
бок, на зуб, па (|гбстрі, голодні! 
зуби) ком у. Стати предметом лихо- 
слів'я, пліток, причіпливої критики, 
насмішок.-- Попадать (попасть, по- 
палаться, попасться) ша зубок (на зуб) 
кому. . 

ПОТРАПЛЯТИ (потравити, попада- 
ти, попасти, попадатися, повастися) 
НА ЯЗИК (ва язичбк) кому, до 
кого. Ставати об’вктом розмов, об- 
говорения, пересудів, дотепів, жар- 
т1в. — Попадать (понасть, попадаться, 
попасться) на язык (па язычбк) 
кому, к кому. 

ПОТРАПЛЯТИ (потранити, трапля- 


тися, трапитися) ПІД РУКУ (під 
руки). див. ПОПАДАТИСЯ ПІД 
РУКУ. 


ПОТРІБНИЙ (потрібен) ЯК СОБА- 
ЦТ П'ЯТА НОГА (як п'яте колесо 
до вбза, як дірка в мості). Зовсім 
не потрібний. -- Нужеий как собаке 
пятая нога. 


ЛОТРІБНИЙ (потрібен) ЯК ТО- 
РІШНІЙ СНІГ. Зовсім не цікавить, 
зовсім зайвий, непотрібний.-- Нужен 
как прошлогбдний снег. 

ПОТРОЩИТИ списи. Див. ЛА- 
МАТИ СПИСИ. . 

ПОТЬОМКІНСЬКІ СЕЛА. Книжн. 
Обман, окозамилювання, показний 
блиск чого-небудь при неблагополуч- 
ному стані справ.— Потёмкинские 
деревни. . 

ПОТЯГНУТИСЯ В РІСТ. Диз. ПІТИ 
В РСТ. . . 

ПОХИЛИЙ ВІК і ПОХИЛІ ЛІТА. 
Старий.-- Преклбнный вбзраст. 

ПОЦІЛУВАТИ ЗАМОК. Не заста- 
вати когось удома; піти ні з чим.-- 
Поцеловать замбк (проббй). 

ПОЦІЛУНОК [ВД] ТУДИ. Зрад- 
ницький вчинок під виглядом добро- 
зичливості, приязні.-- Поцелуй [от] 
Иуды. _ - 

ПОЧАТИ ЗА ЗДОРОВ'Я (за здра- 
ві), А КІНЧИТИ (звести) ЗА УПО- 
КИ. Про невідповідність хорошого 
початку поганому кінцю -- в словах, 
учинках і т. 1н.— Начать за здравне, 
а кбичить (свестй) за упокб#. 

ПОЧАТОК КІНЦЯ. У живається, 
коли очевидна початкова стадія 
занепаду, загибелі кого-небудь або 
чого-небудь.-- Начало конца. . 

ПОЧЕПИТИСЯ НА шию 
кому. Див. ВПИАТИСЯ НА ШИЮ. 

ПОЧЕРВОНІТИ ЯК РАК. Див. 
ЧЕРВОНІТИ ЯК РАК. 

ПОЧИВАТИ (почити) вічниУм (не- 
пробудним) СНОМ. Див. СПОЧИВА- 
ТИ ВІЧНИМ СНОМ. 

ПОЧИВАТИ (почити) НА ЛАВ- 
РАХ. Див. СПОЧИВАТИ НА ЛАВ- 
РАХ. - _ 

ПОЧИНАТИ (гочАти) 3 АЗВ. 
Звертатися до найпростипого, до еле- 
ментарних понять.— Начинать (на- 
чать) с азбв. 

ПОЧУВАТИ ГРУНТ ПІД НОГАМИ 
(під собою). 1.Відчувати себе впев- 
нено в чому-небудь; 2. Бути обгрун- 
тованим, виправданим.-- Чувствовать 
почву под ногамги. 

ПОЧУВАТИ СЕБЕ ЯК РИБА У 
ВОДІ. Поводити себе вільно, невиму- 
шемо.-- Чувствовать еебя как рыба 
в водё. 

ПОЧУТТЯ ГУМОРУ. Здатність лю- 
дини бачити емпиме у шевних життє- 
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вих ситуаціях і вміти його пере- 
давати.-- Чувство юмора. 

ПОЧУТТЯ ЛІКТЯ. Нро товариську 
взаємну підтримку в чому-небудь.-- 
Чувство локтя. 

ПОЧУТТЯ МІРИ. Розуміння належ- 
них мож, належного ступеню у яких- 
небудь діях, у виявленні  чого- 
небудь.-- Чуветво мёры. 

ПОЧУТТЯ ОБОВ'ЯЗКУ. Розуміння 
необхідності чесно й неухильно вико- 
нувати свої  обов'язки.-- Чувство 
дблга. | - - 

НОШИТИСЯ В ДУРНІ. Див. УБРА- 
ТИСЯ В ДУРНІ. 

ПО ШЩИРОСТІ КАЖУЧИ. Див. 
ПРАВДУ КАЖУЧИ. 

ПО ЩУЧОМУ ВЕЛІННЮ. Негайно 
1 без втручання кого-небудь, ніби 
чарами.-- Шо щучьсму велению. 

ПОЯВИТИСЯ НА | СВІТ. Див. 
З'ЯВИТИСЯ НА СВІТ. 

ПОЯВЛЯТИСЯ (появйтися) НА ГО- 
РИЗОНТІ (на 6ббрії) чиєму. Див. 
З'ЯВЛЯТИСЯ НА ГОРИЗОНТІ. 

ПРАВА РУКА чия. Найближчий 
помічник, спільник.-- Правая рука 
чья. 

[УСГМА, УСЯКИМИ] ПРАВДАМИ 
Й НЕНРАВДАМИ. Будь-якими засо- 
бами (частіше непорядними), нічим 
не госбувати для досягнень чого- 
небудь.-- Всеми, веякими правдами 
и неправдами. 

ПРАВДА НЕ ВТОНЕ У ВОДІ, 
НЕ ЗГОРИТЬ У ВОГЧІ 1 ПРАВДА 
І В МОРІ НЕ ТОНЕ. Правду не схо- 
ваєш -- говориться тоді, коли, бачачи 
неспразедливсть, вірять, що справед- 
ливість переможе.-- Правда в (на) 
огнё не горйт и на воде не тбнет. 

ПРАВДА ОЧІ КОЛЕ. Гірку правду 
неприємно чути.-- Правда глаза ко- 
лет. 

ПРАВДУ ГОВОРИ ВЧАСНО И НЕ- 
ВЧАСНО. Істини необхідно дотриму- 
ватися завжди, висловлюватися про 
не! своєчасно.-- Правду говоря благо- 
временно и неблаговременно. 

ПРАВДУ (по правді, по щирості) 
КАЖУЧИ. В знач. вставн. сл. Ужи- 
вається для шдкреслечня істинності, 
вірогідності сказаного.— Шо правде 
(правду) говоря (сказать). . 

ПРАВДУ-МАТІНКУ ГОВОРИТИ 
(казати, різати, рубати). Див. ЩИРУ 
ПРАВДУ ГОВОРИТИ. 


ПРАВЕ ДІЛО. Див. 
ЛИВА СПРАВА. 

ПРАВЕДНЕ ДІЛО. Благородна 
справа, здійснення якої служить 
встановленню справедливості, люд- 
ському  благополуччю.-- Праведное 
дело. _ . 

ПРАВИЛА ПРИСТОЙНОСТІ. Пра- 
вила поведінки, прийняті у певному 
суспільної лу  середовищі.-- Правила 
приличня. 

ПРАКТИКА -- КРИТЕРІЙ ІСТИ- 
НИ. У практиці повинна людина 
довести істинність. Один з найваж- 
ливіших принципів теорії пізнання 
діалектичного матеріалізму. — Прак- 
тика — критерий истииы. 

ПРАЦЮБАТИ НАД СОБОЮ. Під- 
вищувати свою кваліфікацію, осві- 
ту.-- Работать над собой. й 

ПРАПЮВАТИ (робити) ЯК ІЧОР- 
НИИ] ВІЛ [У ЯРМП Багато працю- 
вати.-- Работать как вол (как лб- 
шадь). - й 

ПРАЦЮВАТИ ЯК МОКРЕ ГО- 
РИТЬ. Погано й дуже поволі робити 
щось.— Работать с ленцбой, мёдленно 
и вяло. й 

ПРЕД'ЯВЛЯТИ (пред’явити) РА- 
ХУНОК кому, чому. Заявляти 
про свої претензії, вимоги.-- Предъ- 
явлЯять (предъявить) счёт кому, 
чему. й - 

ПРЕКЛОНЯТИ (преклонйти) КОЛІ- 
НА. 1. Стазати, опускатися на коліна; 
2. Скорятися, визнаючи чиюсь владу 
над собою; 3. Визнаючи чиюсь велич, 
оцінюючи кого-небудь, що-небудь по 
заслузі, з повагою, пошаною стави- 
тися до кого-небудь; схилятися перед 
кимсь. — Преклонять (преклонйть) ко- 
лёни. - , 

ПРЕКРАЄНА (ніжна, тендітна) 
СТАТЬ їі ПРЕКРАСНА ПОЛОВИНА 
[РОДУ ЛЮДСЬКОГО) Жіноча час- 
тина людства, жінки.-- Прекрасньгй 
(нёжный, слабый) пол. 

ПРЕМУДРА ГОЛОВА. Про дуже 
розумну, мудру людину.— Мудрей- 
шая гохова; семи пядей (уст. пяде- 
ней, цядень) во лбу. й 

ПРЕМУДРИМ НСКАР (пічкур). 
Боягузливий обиватель, пристосува- 
нець.— Премудрый иескарь. 

ПРНБИВАТИСЯ (прибйитися) ДО 
БЕРЕГА. Знаходити заповітне, дав- 
но бажане м1сцепроживання, працю. 


СПРАВЕД- 
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професію 1 т.ін.-- Приставать (при- 
стать) к берегу. 

ПРИБИРАТИ (прибрати) до 
ІСВОТХ) РУК. 1. Підкоряти собі 
кого-небудь, примушувати слухати- 
ся; 2. Захоплювати що-небудь, заволо- 
дівати чимось.— Прибирать (при- 
брать) к [свойм] рукам. 

ПРИБОРКАННЯ НЕПОКІРНОЇ. 
Уживається, коли говорять про пере- 
виховання важких  характерів.-- 
Укрощбние строптивой. 

ПРИБОРКУВАТИ (приббркати, 
підборкувати, підборкати) КРИЛА 
кому. Див, ПІДРІЗАТИ КРИЛА. 

ЛПРИВЕРТАТИ (привернути) ДО 
СЕБЕ (на свій бік, на свою сторону). 
Див. ПРИХИЛЯТИ ДО СЕБЕ. Й 

ПРИВЕРТАТИ (привернути) УВА- 
ГУ до кого, до чого. Див. 
ЗВЕРТАТИ УВАГУ. 

ПРИ ВІДЧИНЕНИХ (при відкри- 
тих) ДВЕРЯХ. З вільним доступом.— 
При открытых дверях. 

ПРИВОДИТИ (привести) ДО ЛАДУ 
(в лад) що. 1. Надавати чомусь 
доброго вигляду, стану; упорядкову- 
вати; 2. Надавати охайності своєму 
зовнішньому  вигляду.-- Приводйть 
(привести) в порядок что. 

ПРИВОДИТИ (привести) до ПА- 
М'ЯТІ (до сббе, до тями, до притбм- 
ності, до свідбмості). 1. Виводити 
із стану непритомності, забуття; 
2. Примушувати схаменутися, опа- 
м'ятатися.-- Приводить (привестй) 
в себя (в сознание, в чувство). 

ПРИГАДАЄШ (пригадаєте) годі 
МОЄ СЛОВО. Див. ЗГАДАЄШ [ТОДП 
моє слово. 

ПРИДЕРЖУВАТИ  (придержати, 
притримувати, притримати, трима- 
ти, припнути, прип'ясти) ЯЗИК (язи- 
ка) ЗА ЗУБАМИ. Утримуватися від 
висловлення; менше говорити; помов- 
чувати.-- Придерживать (придер- 
жать) язык_ (язычбк). 

ПРИДІЛЯТИ (приділити) [ОСОБ- 
ЛИВУ| УВАГУ кому, чому. Ви- 
діляти кого-небудь, що-небудь як 
об'єкт уваги.— Уделйять  (удолийть) 
(осьбое) внимание кому, чему. 

ПРИ ДОБРОМУ РОЗУМІ ПП ТВЕР- 
ди ПАМ'ЯТП). Див. ПРИ ЗДОРО- 
ВОМУ РОЗУМІ. 

ПРИ ЗАЧИНЕНИХ (при закритих) 
ДВЕРЯХ. У присутності зацікавлених 
чи службових осіб, без сторонньої пуб- 
ліки.-- При закрытых дверях. 
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ПРИ ЗДОРОВОМУ (при пбвному, 
при дбброму) РОЗУМІ П ТВЕРДІЙ 
ПАМ'ЯТІ, Будучи цілком здоровим, 
психічно цілком нормальним.-- 
В здравом умё [и твёрдой памяти]. 

ПРИЙМАТИ  (прийнйти) 0 БІЙ. 
1. Вступати в бій, початий противни- 
ком; 2. Вступати в гарячу супереч- 
ку, сзарку.— Принимать (принять) 
бой. й . 

ПРИЙМАТИ (прийняти) НА СЕБЕ 
ВОГОНЬ. Зазнавати обстрілу.-- При- 
нимать (принять) на себя огбнь. 

ПРИЙНЯТИ ЕСТАФЕТУ чого. 
Див. ПЕРЕЙМАТИ ЕСТАФЕТУ. 

ПРИЙТИ В ГОЛОВУ (до голови) 
кому. Див. ПРИХОДИТИ В ГО- 
ЛОВУ. . й 

ПРИЙТИ В ЗАХОПЛЕННЯ. Див. 
ПРИХОДИТИ В ЗАХОПЛЕННЯ. 

ПРИЙТИ В РАЖ. Див. ПРИ- 
ходити В РАЖ. 

ПРИЙТИ В РУХ. Див. 
Ходити В РУХ. 

ПРИЙТИ В (до) СЕБЕ. Див. ПРИ- 
ходити ДО ПАМ'ЯТІ. 

ПРИЙТИ ДО ВИСНОВКУ. Див. 
ПРИХОДИТИ ДО ВИСНОВКУ. 

ПРИЙТИ ДО ДУШІ (до серця) 
кому. Див. ПРИХОДИТИ ДО 
ДУ ШІ. 

ПРИЙТИ до ПАМ'ЯТІ. (до тями, 
до свідбмості). Див. ПРИХОДИТИ до 
ПАМ'ЯТІ... _ 

ПРИЙТИ ДО [ТВЕРДОГО] ПЕ- 
РЕКОНАННЯ. Див. ПРИХОДИТИ ДО 
[ТВЕРДОГО] ПЕРЕКОНАННЯ. 

ПРИЙТИ ДО РОЗУМУ. Див. ПРИ- 
ХОДИТИ ДО РОЗУМУ. _ 

ПРИЙТИ НА ДОПОМОГУ. Див. 
ПРИХОДИТИ НА ДОПОМОГУ. 

ПРИЙТИ НА ДУМКУ. Див. НА- 
ВЕРТАТИСЯ НА ДУМКУ. 

ПРИЙТИ НА ПАМ'ЯТЬ. Див. 
ПРИХОДИТИ НА ПАМ'ЯТЬ. _ 

ПРИЙТИ НА ШАПКОБРАННЯ. 
Див. ПРИХОДИТИ НА ШАПКО- 
БРАННЯ. 

ПРИЙТИСЯ (припадати, припасти) 
до ДУШІ (до сёрця, до вподбби) 
кому. Див. ПРИХОДИТИСЯ ДО 
ДУШІ. ._ 

ПРИЙТИСЯ (припадати, припасти) 
до СМАКУ. Див. ПРИХОДИТИСЯ 
до СМАКУ. 

ПРИЙТИСЬ ДО РЕЧІ. Виявитися 
потрібним, доречним; відбутися, 


ПРИ- 


прийшов 
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тонна ьо нати анна чено 


з'явитися в слушний час.-- Прийтись 
кстати. _ 

ПРИЙШОВ, ПОБАЧИВ, ПЕРЕ- 
МІГ. Про швидку перемогу, швидке 
вирішення якоїсь справи.-- Пришёл, 
увйдел, победил. 

ПРИКИДАТИСЯ (прикйнутися) 
НЕВИННИМ ЯГНЯМ. Навмисне вда- 
вати з себе тиху, незлобиву, поступ- 
ливу людину.— Прикйдываться (при- 
кинуться) невйнным ягнёнком. 

ПРИКЛАДАТИ (прикласти) РУКУ 
(руки) до чого. Узяти участь 
у чому-небудь.— Приложить руку 
(руки) к чему. 

ПРИКЛОНИТИ ГОЛОВУ де. 
Див. ПРИХИЛИТИ ГОЛОВУ. 

ПРИКОВУВАТИ (прикувати, при- 
ставляти, приставити) ДО ГАНЕБ- 
НОГО СТОВПА кого. Піддавати 
ганьбі, осуду.-- Пригвождать (при- 
гвоздить, выставлять, выставить) к по- 
збрному столбу кого. 

ПРИКУШУВАТИ (прикусйти, за- 
кушувати, закусйти, прищипнути) 
ЯЗИКА (язик, язичка). 1. Затискати 
язик між зубами; 2. Замовкати.-- 
Прикусьтвать (прикусить, закусывать, 
закусить) язык. - 

ПРИ [ПЕРШ] МОЖЛИВОСТІ. 
При нагоді, зручному випадку.— 
При [первой] возмбжности. 

ПРИ [ПЕРШИЙ] НАГОДТ. При най- 
ближчій необхідності, при потребі.-- 
При первом [удобном] случае. 

ПРИНОСИТИ (принести) В ЖЕРТ- 
ВУ кого, що. Див. ВІДДАВАТИ 
В ЖЕРТВУ. 

ПРИНОСИТИ (принести) ЖЕРТВУ 
кому, чому. Зробити що-небудь 
заради когось, чогось.-- Приносить 
(принести) жертву. 

ПРИНОСИТИ (прииестй) НА ВІВ- 
ТАР ВІТЧИЗНИ (мистецтва, науки, 
люббві і т. п.). Див. ПОКЛАДАТИ 
НА ВІВТАР ВІТЧИЗНИ. 

ПРИНОСИТИ (принести) ПОКІРНУ 
ГОЛОВУ. Зізнаватися в своїй про- 
винності, висловлюючи своє каяття, 
покірність і т.ін.-- Приносйть (при- 
нести) покборную голову. 

ПРИНЦЕСА НА ГОРОШИНІ. Ве- 
редлива, зніжена, розпещена люди- 
на.-- Принцесса на горбшине. 

ПРИПАДАТИ (припасти) ДО ДУ- 
ШІ (до серця, до вподбби) кому. 
Див. ПРИХОДИТИСЯ ДО ДУШІ. 


ПРИПАДАТИ (припасти) ДО СМА- 
КУ. Див.  ПРИХОДИТИСЯ ДО 
СМАКУ. —_ 

ПРИПИРАТИ (припёрти) ДО СТІ: 


НИ (до стінки) кого. Див. ПРИ- 
ТИСКАТИ, ДО СТІНИ. й 
ПРИПНУТИ (прип'ясти) ЯЗИК 


(язика) ЗА ЗУБАМИ. Див. ПРИ- 
ДЕРЖУВАТИ ЯЗИК ЗА ЗУБАМИ. 

ПРИ ПОВНОМУ РОЗУМІ [1 ТВЕР: 
ДІЙ ПАМ'ЯТІ, Див. ПРИ ЗДОРО- 
ВОМУ РОЗУМІ. 

ПРИРОСТАТИ (прирости) КОРІН- 
НЯМ. Див. УРОСТАТИ КОРІННЯМ. 

ПРИСИПАТИ (присипати) ПОПЕ- 
ЛОМ ГОЛОВУ (голови). Книжн. Див. 
ПОСИПАТИ  ПОПЕЛОМ ГОЛОВУ. 

ПРИСТАВАТИ (пристати) З НО- 
ЖЕМ до ГОРЛА (з корбткими гу- 
жами). Настирливо вимагати чого- 
небудь.-- Приставать (пристать) с но- 
жом к горлу. 

ПРИСТАВАТИ (пристати) РЕП’Я- 
ХОМ. Див. ЯК РЕП'ЯХ ПРИСТА- 
ВАТИ. . 

ПРИСТАВЛЯТИ (приставити) ДО 
ГАНЕБНОГО СТОВПА кого. Див. 
ПРИКОВУВАТИ ДО ГАНЕБНОГО 
СТОВПА. 

ПРИСТАЛО ЯК КОРОВІ СІДЛО 
(як свині нарйтники). Див. ІДЕ ЯК 
КОРОВІ СІДЛО. . 

ПРИСТРАСТІ ВЛЯГАЮТЬСЯ 
(вляглися, вгамовуються, вгамувА- 
лися, прохолбнули). Сильні почуття 
стали менш напруженими, ослабли.— 


Страсти успокаиваются  (успокби- 
лись).. _ 
ПРИСТРАСТІ РОЗПАЛЮЮТЬСЯ 


(розпалйлися). Почуття, виникаючи, 
набувають, досягають великого напру- 
ження.-- Страсти разгораются (раз- 
горёлись). 

ПРИСТУПУ НЕМА (немає) до 
кого, до чого. Немає можли- 
вості відвідувати кого-небудь, звер- 
нутися, підступитися до когось, зу- 
стрінутися з кимсь.-- Приступу нет 
к кому, к чему. 

ПРИСЯГАТИ (присягнути, присяг- 
ти) НА ВІРНІСТЬ. Давати присягу 
бути вірним, віддано служити кому- 
небудь.-- Присягать (присягнуть) на 
верность. , - 

ПРИТАЮВАТИ  (притаїти) ДИ- 
ХАННЯ (дух). Переставати або дуже 
тихо якийсь час дихати, щоб зроби- 
тися непомітним або внаслідок пере- 





нпритиєкати 
ляку, сильного враження і т.ін.-- 
Притайвать  (притайть) дыхание 
дух). 
 "ПРИТИЄКАТИ (притиснути, при- 
нирати, припёрти} ДО СТІНИ 
(до стінки) кого. Ставлячи кого- 


небудь у беавихідне чи складне ста- 
новище, змушувати визнати свою вину 
або прийняти якесь ішення.-- 
Припирать «Єврипербть, прижамать, 
прижать} к стене (к стёнке) кого. 

ПРИТРИМУВАТИ (притримати, 
тримати, припнути, преп'ясти) ЯЗИК 
Єязика) ЗА ЗУБАМИ. Див. ПРИ- 
ДЕРЖУВАТИ ЯЗИК ЗА ЗУБАМИ. 

ПРИТЧА ВО ЯЗИЦЕХ. Предмет 
загальних розмов, постійних пере- 
судів. - Притча во языцех. 

ПРИТЯГАТИ (притягувати, при- 
тягнути, притягти) ЗА ВОЛОССЯ 
(за вуха) що. Викорнєтовувати що- 
небудь невиправдано, випадково або 
без достатчіх підстав.-- Нритягивать 
(притянуть) за вблоеы (за уши) 
что. . - 

ПРИХИЛИТИ (пряклонити) ГОЛО- 
ВУ де. Знайти притулок, влаштува- 
тися де-небудь.-- Преклєояйть голову 
где. 

ПРИХИЛЯТИ (трихилити)} СВОЕ] 
ВУХО (слух) до кого, до чого. 
Застар. 1. Прислухатися; 2. Звертати 
увагу, зважати на кого-небудь, що- 
небудь.-- Приклонять  (приклонить) 
ухо (слух) к кому, к чему. 

ПРИХИЛЯТИ (прихилити, привер- 
тати, привернути) ДО СЕБЕ (на свій 
бік, на свою стброну). Робити кого- 
небудь своїм прибічником, прихиль- 
ником.-- Иривлекать (тривлечь) на 
свою стброну. 

ПРИХИЛЯТИ (прихилити) СЕРЦЕ 
(серця) Викликати приязнь, симпа- 
тії, доброзичливе ставлення і т. ін.-- 


Преклозяхь |  (преклонить)  єєердпе 
(єеряца). 
НРИХОВ АНА (табмна, задня) 


ДУМКА. Затасний, таємний намір.-- 
Задняя мысль. 

ПРИХОДИТИ (прийти) В ГОЛОВУ 
(до голов) кому. Ночинати ду- 
мати пре кого-небудь, шео-небудь; 
задумуватиєя про нюсь, задумуватися 
над чимсь. — Приходить (прийти) в 
голову кому. 

ПРИХОДИТИ (прийти) В ЗАХОП- 
ЛЕННЯ. Захоплюватися. — Приходить 
(нрийтй) в восторг. 
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ПРИХОДИТИ «Кнрийти) В РАЖ. 
Ставати  збудженим,  несамовитим; 
шаленіти. Входить (войтй,  нри- 
ходить, прийти) в раж. 

НРИХОДИТИ (прийти) В РУХ. 
Починази рухатися.— Нриходить 
(прийтй) в движенне. . 

НРИХОДИТИ (прийти) ДО ВИ- 
СНОВКУ і ДОХОДИТИ (дійти) О] 
ВИЄНОВКУ. Робити висновок, логіч- 
ний підсумок міркування; будувати 
умовиводи.-- Приходйть (прийти) к 
выводу (к заключению). 

НРИХОДИТИ (прийтй) ДО ДУШІ 
(до серия) кому.  Кодобатися.-- 
Приходить (прийти) по душе (по 
сердцу) кому. й 

ПРИХОДИТИ (прийти) ДО ПА- 
М’ЯТЕ (ло тями, до свідомості) і ПРИ- 
ХОДИТИ (прийти) В Єщо) ЄЕБЕ. 1. По- 
вертатися до свідомості після непри- 
томності, зомління; 2. Повернутися до 
спокійного, врівноваженого  душев- 
ного стану; заспокоїтися.-- Нрихо- 
дить (нрийти) в себя. 

НРИХОДИТИ (прийти) ДО [ТВЕР- 
ДОГОр НЕРЕКОНАННЯ. Перекону- 
ватися в чому-небудь. — Приходить 
(прийти) к [твёрдому] убеждению. 

ПРИХОДИТИ (прайтй) ЛО РО- 
ЗУМУ. Зрозуміти помилковість своєї 
поведінки, намірів, відмовитися від 
них, одумуватися. — Браться (взять- 
ся) за ум. 

ПРИХОДИТИ Єприйти) НА ДОНО- 
МОГУ. Допомагати. — Приходить 
(прийти) на помощь. 

ПРИХОДИТИ (прийти) НА ДУМ- 
КУ. Див. НАВЕРТАТИСЯ НА ДУМ- 
КУ. 

ПРИХОДИТИ (прийти) НА ПА- 
М'ЯТЬ. Пригадуватися.-- Приходить 
(прийти) на намять. 

ПРИХОДИТИ (прийти) НА ШАП- 
КОБРАННЯ. З'явитиєя запізно, на- 
прикінці, коли всі присутні роз- 
ходяться.-- Приходить  Єтрийтйи) к 
інапочному разбору. 


ПРИХОДИТИСЯ К(нрийтися, при- 
падати, пранаети) ДО ДУПИ (де 


серця, до вподбби) ком у. Нодоба- 
тися.-- Приходйться (прийтйсь) пе 
душе (пе сердну, по нраву) кому. 

ПРИХОЛИТИСЯ (прийтйся, при- 
падати, припасти) ДО СМАКУ. Подо- 
батися.-- Приходиться (прийтись) пе 
вкусу. 
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ПРИШИЙ КОБИЛІ ХВІСТ. Про 
того, хто ні в чому не відіграє ніякої 
ролі, про те, що зайве, не потрібне, 
не має ніякого значення.-- Пришёй 
коббіле хвост. _ 


ПРИЩИПНУТИ ЯЗИКА (язйк, 
язичка). Див. ПРИКУШУВАТИ 
ЯЗИКА. 


ПРОБА (спроба) ПЕРА. Перші 
ранні твори письменника.— Ирбба 
пера. Й - 

ПРОБИВАТИ (пробити) СОБІ ДО- 
РОГУ (шлях). Добиватися успіхів 
у бажаній справі-- Пробивать (про- 
бить) себе дорбгу (путь). . 

ПРОБИВАТИ (пробити) ПРОЛОМ 
у чому. Нанести серйозний удар 
чому-небудь, підірвати основи чо0- 
гось.— Пробивать (пробить) брешь 
в чём. _ 

ПРОБНИЙ (пробний) КАМІНЬ. 
Суть, основна якість, властивість 
і т.ін. кого-небудь, чого-небудь.-- 
Пробный камень. Й 

ПРОБУВАТИ ПЕРО. Робити перші 
літєратурні спроби.-- Пробовать перб. 

ПРОБУВАТИ (спробувати) ГРУНТ. 
Див. РОЗВІДУВАТИ ГРУНТ. 

ПРОВАЛИТИСЯ МЕНТ  КРІЗЬ 
ЗЕМЛЮ [НА МІСЦИП; ЩОБ МЕНТ 
ІКРІЗЬ ЗЕМЛЮ] ПРОВАЛИТИСЯ і 
ЩОБ Я ІКРІЗЬ ЗЕМЛЮ] ПРОВА- 
ЛИВСЯ. Уживається як заприсягання 
у правдивості сказаного, як запев- 
неннл в чому-небудь. — Провалиться 
[мне] на Этом [самом] месте; прова- 
литься мне сквозь землю. 

ПРОВІДНА ЗІРКА (зсря). Про 
кого-небудь, що-небудь, шо вказує, 
визначає напрям, шлях у розвитку, 
боротьбі і т. ін.-- Путевбдная звезда. 

ПРОВІДНА НИТКА. Те, чим ке- 
руються у чому-небудь, що допомагає 
знайти правильний шлях за якихось 
обставин, у якійсь  обстановці.-- 
Путезодная нить. - 

ПРОВОДИТИ (провести) В ХКИТТЯ 
що. Здійснювати на практиці, пере- 
творювати в діїсність.-- Проводить 
(провести) в жизнь что. 


ПРОВОДИТИ (провести) МЕЖУ 
між ким, чим. Розмея:овуючи 
кого-небудь, що-небудь, розглядати, 


оцінювати, аналізувати їх окремо.-- 
Проводить (провести) грань между 
кем, чем. й 

ПРО ВОВКА ПОМОВКА (промодв- 
ка), А ВОВК (і) ТУТ (а вовк в хату, 


а вовк і в хату) і ПРО ВОВКА РІЧ, 
А ВІН НАВСТРІЧ. Про того, хто 
з'являється в той момент, коли про 
нього говорять чи думають.-- Лёгок 
на помине, _ 

ПРО ВСЯКИЙ ВИПАДОК. Див. НА 
ВСЯКИЙ ВИПАДОК. 

ПРОГРИЗТИ ГОЛОВУ к о м у. Див. 
ГРИЗТИ ГОЛОВУ. 

ПРОГУДТТИ  (прокричати) {ВСП 
ВУХА кому, про кого. Див. 
ПРОТУРКОТІТИ [ВСП ВУХА. 

ПРОДАВАТИ (сушити) ЗУБИ. Див. 
СКАЛИТИ ЗУБИ. 

ПРОДАТИСЯ (промінЯяти) ЗА СО- 
ЧЕВИЧНУ ЮШКУ їі ПРОДАТИСЯ 
ЗА МИСКУ СОЧЕВИЦІ. Зраджувати 
кого-небудь, що-небудь за дрібну ви- 
году, користь.-- Продаться за чече- 
вичную похлёбку; променять на чече- 
вичную похлёбку. . 

ПРОДИВИТИСЯ [ВСП ОЧІ. Див. 
ВИДИВИТИ ГЗСИ ОЧІ. , 

ПРОЖДЖАТИСЯ (протхатися) 
НА РАХУНОК чий і ПРОІЖДЖА- 


ТИСЯ (проїхатися) НА АДРЕСУ 
чию. Сказати що-небудь погане, 
непохвальне стосовно кого-небудь, 


чого-небудь, висміяти когось, щось. — 
Пройтйсь (проехаться, прокатиться) 
на счёт чей; пройтись (пробхаться, 
прокатиться) по адресу кого. _ 
ПРОИМАТН (пройняти) ПОГЛЯ- 
ДОМ (очима) Лив. ПРОНИЗУВАТИ 


ноглядом. - 
ПРОЙМАТИ  (поойняти) СЕРЦЕ 
(душу) і ПРОЙМАТИ  (вройняти) 


ДО [САМОГО] СЕРЦЯ (до |самобїї 
душі). 1.Глебоко вражати; зворушу- 
рати, розчулювати; 2. Викликати 
сильне, але неприємне почуття. — 
Шроєзать (прочзить) душу (сердце). 

ПРОЙТИ |КРІЗЬ| ВОГОНЬ І ВОДУ 
(Крим і Рим, крізь сйто й решето) 
ПО МІДНІ ТРУСИ Багато всього 


пережити, зазнати; мати складне, 
пебездогание минуле.-- Пройти 
[сквозь] огонь м воду [и медньге 
трубы]. 


ПРОЙТИ КРІЗЬ ВУШКО ГОЛКИ. 
Див. ПРОЛІЗТИ КРІЗЬ ЗУШКО 
ГОЛКИ. - 

ПРОЙТИ ЧЕРЕЗ РУКИ чи і. Див. 
ПРОХОДИТИ ЧЕРЕЗ РУКИ. 

ПРОЙТИ ШКОЛУ ЖИТТЯ. Див. 
ПРОХОДИТИ ШКОЛУ ЖИТТЯ. 

ПРОКАТУВАТИ (прокатАтя) НА 
ВОРОНИХ кого. Забалотувати 


прокладати 


когось на яких-небудь виборах.— 
Прокатьвать (прокатать) на вороных 
кого. . . 

ПРОКЛАДАТИ (прокласти) СОБ 
ДОРОГУ (шлях, путь). 1. Домагатися 
певного становища в суспільстві, 
добиватися певних успіхів у житті; 
2. Здобувати визнання у кого-небудь, 
проникати в якесь середовище.-- Про- 
кладывать (проложить) себе дорогу 
(путь). 

ПРОКОВТНУТИ ПІЛЮЛЮ. Терпе- 


ливо, мовчки знести образу, знева- 
гу.-- Нроглотйть пилюлю. 
ПРОКОВТНУТИ ЯЗИКА (язик). 


Замовкнути або мовчати.-- Прогло- 
тить язык. _ . 

ПРОКРИЧАТИ ІВСПВУХА кому, 
про кого. Див. ПРОТУРКОТІТИ 
[ВСП ВУХА. 

ПРОКРУСТОВЕ ЛОЖЕ. Книжн. 
Мірка, під яку штучно підганяють, 
пристосовують факти, явища.-- Про- 
крустово ложе. 

ПРОЛИВАЄТЬСЯ (пролилася, прол- 
лялася) КРОВ і РОЗЛИВАЄТЬСЯ 
(розлилася, розіллялася) КРОВ (крів- 


ця). Про кровопролиття у війні, 
збройній сутичці |і т.ін.-- Проли- 
вается (пролилась) кровь. 
ПРОЛИВАТИ (пролити) КРОВ 
за кого, за що. Див. ЛИТИ 
КРОВ. . 
ПРОЛИВАТИ (пролйти, кйдати, 


кйнути) СВІТЛО (світ, ясність) на 
що. Пояснювати що-небудь, робити 
щось ясним, зрозумілим.-- Проливать 
(пролить, бросать, бросить) свет на 
что. 

ПРОЛИВАТИ СЛЬОЗИ 
Див. лити сльози. 

ПРОЛІЗТИ (пройти) КРІЗЬ ВУШ- 
КО голки. Зробити, вчинити щось 
неймовірне, дуже складне для здійс- 
нення.-- Пролезть (пройти) сквозь 
ушко игблки. _ 

ПРО ЛЮДСЬКЕ ОКО і ПРО ЛЮД- 
СЬКІ ОЧІ. 1. Для порядку, заради 
пристойності; для годиться; 2. Для 
створення певного враження, потріб- 
ної думки про кого-небудь, шо- 
небудь.-- Для отвбда глаз. 

ПРОМІНЯТИ ШИЛО НА ШВАЙКУ 
(шйло на мйло, шило на мотовило) 
і ПРОМІНЯТИ БИКА НА ІНДИКА 
(ремінець на лйчко). Див. МІНЯТИ 
ШИЛО НА ШВАЙКУ. 


(слізки). 
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ПРОМІНЬ НАДІЇ. Швидкий, неспо- 


діваний прояв, проблиск сподіван- 
ня.-- Луч надеждьк. 
ПРОМОВИСТИЙ  (красномовний) 


ПОГЛЯД. Який ясно й виразно пере- 
дає настрій, почуття і т. 1н.— Красно- 
речйвый взгляд. 

ПРОНИЗУВАТИ (пронизати, про- 
ймати, пройняти) ПОГЛЯДОМ (очи- 
ма). Уважно, допитливо дивитися на 
кого-небудь.-- Пронзать  (пронзить) 
взглядом (глазами). 

ПРОПАВ, ЯК СОБАКА В (на) 
ЯРМАРКУ (як С!ркбо на базарі, як 
руда миша, як дим |з кбмина]) і ПРО- 
ПАВ (загинув), ЯК ШВЕД ПІД ПОЛ- 
ТАВОЮ. Хтось безслідно зник або за- 
губився, припинив існування.-- Про- 
пал, как швед под Полтавой. _ 

ПРОПАДАТИ (пропасти) БЕЗВІС- 
ТИ (без чутки). Безслідно зникнути 
(про  людину).-- Пропадать  (про- 
пасть) без вести. 

ПРОПАДАТИ ПРОПАДОМ. Терпі- 
ти страшні нестатки; жити в злиднях; 
бідувати.-- Пропадать пробпадом. 
ПРОПАЩА СПРАВА ПРОПАЩЕ 


ДІЛО. Про що-небудь безнадійне, 
приречене на невдачу.-- Гиблое 
дело. 


ПРОПИСНА ІСТИНА. Те, що є за- 
гальновідомим, заяложеним, баналь- 
ним, що не вносить нічого свіжого, 
оригінального.-- Прописная  йстина. 

ПРОПЛАКАТИ [ВСП ОЧ1. Див. ВИ- 
ПЛАКУВАТИ [ВСП ОЧІ. 

ПРОПОНУВАТИ (запропонувати) 
РУКУ [1 (й) СЕРЦЕ] кому. Застар. 
Просити кого-небудь стати своєю дру- 
жиною. Предлагать (предложить) ру- 
ку [и сердце] кому. 

ПРОПУСКАТИ (пропустити) КРЗЬ 
ПАЛЬЦІ. Див. ПУСКАТИ КРІЗЬ 
ПАЛЬЦІ. 

ПРОПУСКАТИ (пропустити) НА- 
ГОДУ (випадок, момент). Не викори- 
стовувати можливості зробити що- 
небудь, скористатися з чогось 1 
т. 1н.— Упускать (упустить) удббный 
случай. 

ПРОПУСКАТИ (пропустйти) Повз 
ВУХА. Не звертати ніякої уваги 
на те, що говорять.— Пропускать 
(пропустить) мимо ушей. _ 

ПРОСИТИ (прохати) ВИБАЧЕННЯ 
(пробачення). Пробачатися перед ким- 
небудь, перепрошувати когось.-- Про- 
сить извинёния (прощения) у кого. 


просити 
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ПРОСИТИ НА ВИСТУПЦІ кого. 
Див. ПОКАЗУВАТИ (показати) [НА] 
ДВЕРІ. . 

ПРОСИТИ РУКИ кого, чиєї. 
Застар. Звертатися до дівчини або 
11 батьків з проханням дати згоду 
на шлюб.— Просить руки кого, 
чьей. _ Й 

ПРОСИТИСЯ НА ЯЗИК (з язи- 
ка). Про слова, фрази, що готові 
бути виголошеними.-- Просйться на 
язык. - Й 

ПРОСПІВАНА ПІСЕНЬКА чия. 
Прийшов кінець кому-небудь, чому- 
небудь -- про чиєсь життя, успіхи 
і ін.-- Песенка (песня) спета (про- 
пета) чья. 

ПРОСПІВАТИ З ЧУЖОГО голо- 
СУ. Див. СПІВАТИ З ЧУЖОГО ГО- 
ЛОСУ. Й 

ПРОСТИЙ СМЕРТНИЙ. Звичайна 
людина.-- Простбй смёртный. 

ПРОСТІШЕ ПРОСТОГО. Зовсім не- 
складний, неважний, звичайний.-- 
Прбще пареной рёпы. 

ПРОСТО (проти) НЕБА і ПІД ВІД- 
КРИТИМ (голим) НЕБОМ. Надворі, 
не в приміщенні.-- Под открытым 
(чистым) небом. 

ПРОСТЯГАТИ (простягти, простяг- 
нути) РУКУ (руки) до чого, на 
що. Намагатися заволодіти чим- 
небудь. Захопити щось.— Протяги- 
вать (протянуть) руку (руки) кчему, 
на что. _ - 

ПРОСТЯГАТИ (простягнути) РУ- 
КУ (|БРАТНЮ, ДРУЖНЮ] ДОПО- 
МОГИ кому. Див. ПОДАВАТИ 
РУКУ (|БРАТНЮ, ДРУЖНЮ] ДО- 
помоги. 

ПРОТИ ЗВИЧКИ. Не так, як 
завжди, не так, як звик.— Против 
обыкновеёния. 


ПРОТИ НЕБА. Див. ПРОСТО 
НЕБА. 

ПРОТИ НОЧІ, Пізно ввечері, в 
непідходящий час.-- На ночь 
глядя. 


ПРОТИРАТИ (протерти) З ПІСОЧ- 
КОМ кого. Суворо критикувати, 
лаяти кого-небудь.-- Протирать (про- 
терёть, пробирать, пробрать, про- 
дирать, продрать) с песком (с песдч- 

ком) кого. 

ПРОТУРКОТТТИ (протуркотати, 
протуркати, прогудіти, прокричати) 
[ВСП ВУХА кому про кого. 
Надокучити, обриднути комусь дов- 


гими постійними розмовами про кого- 
небудь, що-небудь.-- Прожужжать 
(прогудеть, протрубить, прокричать) 
[все] уши кому про кого. 


ПРОХАТИ ВИБАЧЕННЯ  (про- 


бачення). Див. ПРОСИТИ ВИБА- 
ЧЕННЯ. . 
ПРОХОДИТИ (пройти) ЧЕРЕЗ 


РУКИ чиї. Опинятися у кого-небудь, 
піддаватися чиємусь втручанню, дії 
чогось.— Проходить (пройти) через 
руки чьи. . 
ПРОХОДИТИ (пройти) ШКОЛУ 
ЖИТТЯ. Здобувати життєвий  до- 
свід.-- Проходить (пройти) школу 
жизни. . , 
ПРОЧИТАТИ МІЖ (поміж) РЯД- 
КАМИ. Див. ЧИТАТИ (прочитати) 
МІЖ (поміж) РЯДКАМИ (рядків). 
ПРО ЧОРНИЙ ДЕНЬ [ЗАЛИША- 
ТИ, ВІДКЛАДАТИ, ЗБЕРІГАТИ ії 
т.ін) Див. НА ЧОРНИЙ ДЕНЬ 
ІЗАЛИШАТИ, ВІДКЛАДАТИ, ЗБЕ- 
РІГАТИ!| що. 
ПРОЯВЛЯТИ (проявити) ІНІЩІА- 
ТИВУ в чому. Бути ініціатором 


"чого-небудь.-- Проявлять (проявить) 


инициативу в чём. . 

ПРОЯВЛЯТИ (проявйти) СЕБЕ. 
Див. ВИЯВЛЯТИ (вийявити, проявля- 
ти, проявйти) СЕБЕ ким. 

ПРУДКИЙ НА НОГУ (на ноги). 
Див. ЛЕГКИЙ НА НОГУ. 

ПРЯМА ДОРОГА (стежка, путь) 
і ПРЯМИЙ ШЛЯХ. Правильний шлях 
у житті, діяльності і т. п.— Прямая 
дорбга; прямой путь. 

ПРЯМА ПРОТИЛЕЖНІСТЬ. Пов- 
на, цілковита протилежність.-- Пря- 
мая противоположность. 

ПРЯМИЙ ВИКЛИК. Неприхова- 
ний, незамаскований виклик.-- Пря- 
мой вызов. 

ПРЯСТИ НА ТОНКУ (на останню). 
Бути близьким до смерт! — про люди- 
ну.— Дышать на ладан. 

ПРЯСТИ ОЧИМА. Раз у раз погля- 
дати на кого-небудь, що-небудь, швид- 
ко переводячи погляд.— Играть гла- 
зами. - . . 

ПСИ ВИЮТЬ, А МТСЯЦЬ СВТТИТЬ. 
Див. СОБАКА ГАВКА, А ВІТЕР 
НЕСЕ. 

ПСОВІ ОЧІ ПРОДАВАТИ (про- 

дати). Див. ПОЗИЧАТИ (позичити) 
ОЧІ У СІРКА. 

ПСУВАТИ НЕРВИ. 1. 

Хвилювати, непокоїти, 


(кому) 
виводити 3 


птах 


спокійного, урівноваженого стану кого- 
небуль; 2. (собі) Хвилюватися, роз- 
дратовуватися, збуджуватися. — 
Портить нервы. 

ПТАХ (птиця) ВИСОКОГО ПОЛЬО- 
ТУ. Бпливова людина, що займає 
визначне місце в суспільстві.-- Пти- 
ца высокого (выешего) полёта. 

ПТАХ (птиця) низького польо- 
ТУ. Людина, що не займає визнач- 
ного місця в сусшльств1.— Птица 
низкого полёта. 

ПТАШИНОГО МОЛОКА НЕ ВИ- 
СТАЧАЄ (бракує). Див. Тільки 
НТАШИНОГО (птичого, пташачого) 
МОЛОКА НЕ ВИСТАЧАЄ. 

ПУГОЮ ОБУХА НЕ ПЕРЕБ'ЄНІ. 
Див. БАТОГОМ ОБУХА НЕ ПЕРЕ- 
Б'ЄШ. . Й 

ПУД (лантух) СОЛІ З'ЇСТИ зким. 
Див. БАГАТО СОЛІ З'ЇСТИ з ким. 

ПУП ЗЕМЛІ. Трон. Про кого- 
небудь, що-небудь, що є (або вважає 
себе) центром, осередком чого-небудь, 
найважливішим на світі.-- Пуп 
земли. _ _ 

.ПУСКАТИ БУЛЬБИ (бульки, пузи- 
рі). Жарт. Знаходитися в тажкому 
стані.-- Пускать пузьри. 

ПУСКАТИ (пустити) В Діло. За- 
стосовувати, вживати. -- ПускАть (пу- 
стйть) в дело. 

ПУСКАТИ (пустити) В НЕПА- 
М'ЯТЬ. Забути кого-небудь,  що- 
небудь, не згадувати про когось, 
щось.-- Предавать (предать) забве- 
нию. _ - 

ПУСКАТИ (пустити) ДУШУ НА 
ПОКУТУ. Відпустити, не чіпати, за- 
лишити в спокої кого-небудь.— От- 
пускать (отпустить) душу на покая- 
ние. 

ПУСКАТИ (пустийти) 3 ВУХА 
У ВУХО (мимо вух). Не дуже при- 
слухатися до сказаного, не звертати 
уваги на  що-небудь.-- Пропускать 
(пропустить) мимо ушбй. . 

ПУСКАТИ (пустити) КОРІННЯ 
(кбрінь). 1. Міцно, надовго закріплю- 
ватися де-небудь; 2. Набувати особли- 
вої сили, постійності -- про почуття, 


звички  тощо.-- Пускать  (пустйть) 
корни. _ 
ПУСКАТИ (пустйти, пропускати, 


пропустйти) КРІЗЬ ПАЛЬЦІ. 1. Непо- 
мітно для себе позбавлятися чогось 
(звичайно важливого), не помічати, 
випускати; 2. Навмисне ме звертати 
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уваги, не надавати значення.-- Про- 
пускать (пронустйть) сквозь пальцы, 

ПУСКАТИ (пустити) НА ВІТЕР 
(ГРОШІ, ЗАРОБІТОК, Марно витра- 
чати.-- Пускать (пустить) по ветру 
[дёньги, заработок) 

ПУСКЛТИ (пустити) НА ДНО. 
Топити.-- Пускать (пустить) на дно. 

ПУСКАТИ (пустити) ІЧЕРВОНОГОЇ 
ТШВНЯ. Підпалювати що-небудь, ви- 
кликати пожежу з метою помсти.-- 
Пускать (пустить) [красного] петуха. 

ПУСКАТИ (пустити) ПІД ЧОТИРИ 
ВІТРИ «на всі чотири) кого. Від- 
пускати, не затримувати  кого-не- 
будь. — Пускать (нустйть) на все 
четыре стороны кого. 

ПУСКАТИ (пуститя) ПОВЗ РУКИ. 
Вчасно не помічати, пропускати що- 
небудь.-- Пропускать (пропустить) 
мимо рук. 

ПУСКАТИ (пустити) СЛАВУ на 
кого, про кого. Поширювати 
чутки, звістки, які знеславлюють, 
порочать кого-небудь.-- Распростра- 
нять (распространить) слухи (молву). 

ЖУЄКАТИ (пустити) СЛОВА НА 
ВІТЕР. Див. КИДАТИ СЛОВА НА 
ВІТЕР. - . 

ПУСКАТИ  (нустйта) СЛЬОЗИ 
(сльозу, слізку, слізки) ІЗ ОЧЕЙ. 
Нещиро, удавано плакати.-- ПускАть 
(пустить) слезу (слёзы). 

ПУСКАТИСЯ (пустйтися) БЕРЕГА. 
Ні про що не дбати, занедбати себе; 
розпуститися.-- Пускаться (пустйть- 
ся) во все тяжкие (во вся тяжкая). 

ПУСКАТИСЯ (пуститися) НАВТІ- 
КАЧА (нахтіки, навтьбки). Див. КИ- 
ДАТИСЯ (кинутися) НАВТІКАЧА 
(навтіки, _ навтьбки). 

ПУСКАТИСЯ (пуститися) НА ХИТ- 
РОЩІ. Диз. УДАВАТИСЯ ДО ХИТ. 
РОТНІВ. 

ПУСКАТИ (пустити) ЦАПА (козла) 
В КАПУСТУ Е СТАВИТИ (поставити) 
ЦАНА (козла) ГОРОД СТЕРЕГТИ. 
Давати кому-небудь доступ туди, де 
він може бути особливо щкідливим; 
допустити кого-небудь до того, з чого 
він саме й хоче мати вигоду. - 
Пускать (пустить) козла в огорбд. 

ПУСКАТИ (пустити) ШНИЛЬКУ. 
Робити ущипливе, єхидне зауваження 


кому-небудь. — Пускать (пустить) 
шийльку. Й 
ПУСТА (порбжия) ГОЛОВА 


в кого. 1. Про стан, коли людима 


пусте 
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ні про що не думає, ні на чому 
не зосереджена; 2. Перен. Про неро- 
зумну, нетямущу людину.— Пустая 
голова у кого. 

ПУСТЕ МІСЦЕ. Див. ПОРОЖНЄ 
МІСЦЕ. 

ПУСТИЙ (порожнй) ЗВУК. Те, що 
позбавлене будь-якого значення, 
ваги.— Пустбй звук. 

ПУСТИТИ ВІЖКИ (поводй). Див. 
ПОПУСКАТИ (попустйти) ВІЖКИ. 

ПУСТИТИСЯ НА ХИТРОЩІ. Див. 
УДАВАТИСЯ ДО ХИТРОЩІВ. 

ПУСТІ МРІЇ. Див. МАРНІ МРІЇ. 

ПУСТІ СЛОВА (фрізн, розмёви). 
Позбавлені змісту, сенсу слова, фра- 
зи, розмови |і т.п.-- Нуестые  (до- 
сужие, праздные) слова (фразы, раз- 
говбры). 

ПУТА ГІМЕНЕЯ. Застар., ірон. 
Подружні відносини.-- Узы Гименея. 


РАДИЙ ІЧ ' НЕ РАДНИ і РАД 
ІЧИ!Ї НЕ РАД. Мимоволі, хочеш не хо- 
чеш.-- Рад [илн] не рад; хоть рад, 
хоть ке рад. 

РАДИЙ (рал) СТАРАТИСЯ. Вжи- 
вається для підкреслення готовності 
зробити що-небудь.— Рад ({радый) 
стараться. 

РАДЯ КРАСНОГО слівІя. Див. 
ДЛЯ Сбадля) «РАСНОГО СЛІВЦЯ 
(є ла), 

РАДИ ПРЕК АСНИХ (грегарних, 
красивих) ОЧЕН. Див. ЗА ПРЕКРАС- 
ВІЇ (прегарнь красиві) ОЗУ. 

РАДИ СПОРТИВНОГО ТЕТЕРЕСУ. 
да. ІЗ СПОРТИВНОГО 13 ГЕРЕСУ. 
АДИТИ РАДУ. Радитися з ким- 

не 5 дь.— Держать совет. 

РАД КР1ЗЬ ЗЕМЛЮ ІТИ (про- 
волйтися). Дав. ГОТОВИЙ (ладен, 
рад, хотів би) БРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПІТИ 
(провалитися). 

РАДУВАТИ (веселйти) око (бчі). 
Бути приємним для зору, гриносити 
задоволення.-- Радовать глаз (взор). 

РАЗ, ДВА (раз-раз) Г (та й) КІ- 
НЕЦЬ ІТА Й КРАЙ, ТА й ГОДІ, 
ТА И УСЕТГ РАЗ-РАЗ — І ЇВЖЕ И] 
ГОТОВО. Уживасться для підкреслен- 
ня швидкості дії.-- Одиий-два (раз-два, 
один-другой) [ха] м обчёлся. 


ПУТІВКА В ЖИТТЯ. Те, що від- 
криває кому-небудь, чому-небудь до- 
рогу до чогось, свідчить про придат- 
ність до чогось.-- Путёвка в жизнь. 

ПХАТИ І|СВОГО| НОСА куди. 
Див. СОВАТИ [СВОГО] НОСА. 

П'ЯТА КОЛОНА. Метафорична на- 
зва таємних агентів ворога.— Пятая 
колбнна. . 

П'ЯТЕ КОЛЕСО ДО ВОЗА (у возі). 
Який є зайвим, непотрібним — про 
людину.— Пятое колесо в телёге 
(в колеснице); сббку припёка (при- 
пёку); ирон., шутл. отставной козы 
барабанщик. 

П'ЯТЕ ЧЕРЕЗ ДЕСЯТЕ ІГОВОРИ- 
ТИ, РОЗПОВІДАТИ і т. п.) Без зв`яз- 
ку, безладно, перескакуючи з одного 


на 1нше.— Из пятого в ‚десятое; 
с пятого на десятое; пятое чёрез 
десятое [говерить, рассказывать 
и т. п.]. 


НАЗ Х 


РАЗ МАТИ ПОРОДИЛА, 
УМИРАТИ (гйнути) ДВОМ СМЕР- 


ТЯМ НЕ БУТИ, А ОДНІЄЇ б. 21й- 
НУТИ +: РАЗ КОЗІ СМЕРТЬ. Руск- 
немо, що б не трапилося; а, ‘иже, 


пройде, гірше не буде — гозогиться 
про рішучість щось зробити, го``яза- 
не з риском, небезпекою або "'адією 
на те, що з небезпечного, оизикова- 
ного становища буде знайдечо ви- 
хід.-- Двум смертям (двух сортей) 
не бывать, а одной не миногать. 

РАЗ ЗА РАЗОМ і РАЗ ПО (у) РАЗ. 
Регулярно, систематично, весі час 
повторюючись (повторюючи) один за 
одним.-- Раз за разом, 

РАЗ ПІ НАЗАВЖДИ. На весь час, 
остаточно,  безпозоротно.-- Раз [и] 
навсегда. - 

РАЗ НА РАЗ НЕ ВИПАДАЄ (не 
вихбдить, не припадає). Не завжди 
буває одне 1 те ж.-- Раз на раз не при- 
ходится. 

РАЗ ПЛЮНУТИ ком у. Дуже лег- 
ко, просто.— Раз плюнуть кому. 

РАЗ ПОВЗ (по) РАЗ. Див. РАЗ 
У РАЗ. . 

РАЗ-РАЗ —Т ВЖЕ И] ГОТОВО. 
Дис. РАЗ, ДВА (раз-раз)-- І (та й) 
КИЕЦЬ [ТА И КРАЙ, ТА Й ГОДІ, 
ТА Й УСЕ]. 


раз та гаразд 


РАЗ ТА ГАРАЗД. Хоч рідко, та 
добре, як слід.-- Редко, - да мётко. 

РАЗ У РАЗ і РАЗ ПОВЗ (по) РАЗ. 
Регулярно, повторюючись. -- Раз за 
разом; сплошь и (да) рядом. 

РАЙДУЖНІ (рожеві) МРІЇ. Про 
шось нереальне, незд1йсненне.— Ра- 
дужные (рбзовые) мечты. 

РАЙ ЗЕМНИЙ. Красива, благодат- 
на місцевість, яка приносить задово- 
лення, насолоду.— Рай земной. 

РАННІЙ ПТАХ і РАННЯ ПТАШ- 
КА. Людина, що рано встає, рано 
починає працювати.-- Ранняя птйца 
(птичка). . . . 

РАННЯ ПТАШКА НОСИК ЧИС- 
ТИТЬ, А ПІЗНЯ ОЧІ ПРОДИРАЄ 
і РАННЯ ПТАШКА ПШЕНИЧКУ 
КЛЮЄ, А ПІЗНЯ ОЧКИ ДЕРЕ. 
Роботяща людина вже напрацює- 
ться до того часу, коли ледар тільки 
просипається.-- Ранняя птичка носбк 
прочищдет (очищает), Га) поздняя 
глаза (глазки) продирает. 

РАНОК ПОКАЖЕ і РАНОК МУД- 
РІШИЙ ЗА ВЕЧІР (від вечора). 
Краще відкласти вирішення, вико- 
нання чого-небудь до ранку наступ- 
ного дня, бо рішення на свіжу 
голову може бути правильнішим, ро- 
зумнішим.-- Утро вечера мудренёе. 

РАНО ЧИ ПІЗНО. Коли-небудь, 
у майбутньому -- про те, що неодмін- 
но має статися, відбутися.-- Рано 
или побздно. й 

РАЦІОНАЛЬНЕ ЗЕРНО. Суть, ядро 
чого-небудь.-- Рациональное  зернб. 

РВАТИ ВОЛОССЯ (вблос, коси, 
чуб) ІНА ГОЛОВІ, НА СОБІ) Бути 
в розпачі; впадати у відчай.-- Рвать 
волосы [на себе). 

РВАТИ ДУШУ (серце). Завдавати 
мук,  страждань.-- Терзать душу 
(сердце). 

РВАТИ Й МЕТАТИ. Перебувати 
в стані великого роздратування.-- 
Рвать и метать. 

РЕБРАМИ СВІТИТИ. Бути дуже 
худим, виснаженим. — [Одна] кожа да 
кости; однй кбсти; живые (ходячие) 
мощи. 

РЕВМА РЕВІТИ (ревти, плакати). 
Дуже сильно ридати.-- Ревёть белу- 
гой; в три ручья |плакать, рыдать 
и т. п. ревмя (рёвмя) реветь. 

РЕВНО ПЛАКАТИ. Плакати голос- 
но, судорожно.— Плакать навзрыд. 
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РЕМСТВУЙ [САМ] НА СЕБЕ. Зви- 
нувачуй тільки себе, нарікай тільки 
на себе.-- Пеняй (пусть пеняет) [сам] 
на себя. - 

РЕП'ЯХОМ ПРИСТАВАТИ (при- 
стати). Настирливо вимагати чого- 
небудь.— Приставать (пристать) как 
репей. й . 

РЕШТА ДОДАСТЬСЯ [САМА СО- 
БОЮ]. ВСЕ 1НШЕ ДОДАСТЬСЯ 
[САМЕ СОБОЮ]. Попутно здійснить- 
ся, знайде розв'язання, неодмінно 
буде, відбудеться.-- Остальное (всё 
прочее) прилбжится [самбо соббй]. 

РИБАК РИБАКА БАЧИТЬ ЗДА- 
ЛЕКА; СВІЙ СВОЯКА ВГАДАЄ 
(бачить) ЗДАЛЕКА і СВІЙ СВОЄМУ 
МИМОВОЛІ БРАТ. Люди, подібні 
в чомусь (зокрема, за якимись нега- 
тивними ознаками), швидко розпі- 
знають один одного, знаходять спіль- 
ну мову.— Рыбак рыбака видит 
издалека. 

РИБА ШУКАЄ, ДЕ ГЛИБШЕ, А 
чоловік (людина) -- ДЕ ЛІПШЕ 
(краще). Говориться про того, хто 
вирішує змінити своє життя в надії 
на краще; інколи -- для виправдання 
своїх дій,  учинків.-- Рыба  йщет, 
где глубже Га) человек, где лучше. 

РИДМА РИДАТИ (плакати). Дуже 
голосно плакати, схлипуючи й захли- 
наючись сльозами.-- Плакать на- 
взрыд. й . 

РИЗИКУВАТИ (рискувати) СВОЄЮ 
ГОЛОВОЮ (свом життям). Див. 
ВАЖИТИ СВОЄЮ ГОЛОВОЮ. - 

РИЛЬЦЕ (рйльця) В ПУШКУ 
у кого, чиє. Хто-небудь причет- 
ний до чогось осудливого.-- Рыльце 
в пуху у кого. 

РИСКУВАТИ своєю головою 
(своїм життям). Див. ВАЖИТИ 
СВОЄЮ ГОЛОВОЮ. 

РИТИ МОГИЛУ (могйли) кому. 
Див. КОПАТИ МОГИЛУ. 

РИТИСЯ (копатися) В БРУДНІЙ 
БІЛИЗНІ к ого, чиїй; ПОРПАТИ- 
СЯ В БРУДНОМУ ШМАТТІ чиєму 
і . ПЕРЕТРУШУВАТИ БРУДНЕ 
ШМАТТЯ чиє. Розпускати плітки, 
говорити про чужі інтимні, які не під- 
лягають розголосу, справи.-- Рыться 
(копаться) в грязном бельё чьём. 

РИЦАР БЕЗ СТРАХУ И ДОГАНИ. 
Див. ЛИЦАР БЕЗ СТРАХУ Й ДО- 
ГАНИ. 
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РИЦАР НА ГОДИНУ (на часйну). 
Див. ЛИЦАР НА ГОДИНУ. 

РИЦАР СУМНОГО ОБРАЗУ. Див. 
ЛИЦАР СУМНОГО ОБРАЗУ. 

РІГ ДОСТАТКУ і РІГ АМАЛЬ- 
ФЕЇ. Щедре джерело земних благ.-- 
Рог изобилия; Амалфёин рог. 

РІДКІСНИЙ ПТАХ і РІДКІСНА 
ПТИЦЯ. Істота незвичайна, яка не 
часто зустрічається.-- Редкая птица. 

РІД ЛЮДСЬКИЙ. Людство.— Род 
людской (человеческий). 

РІДНІ ПЕНАТИ. Застар. Рідний 
дім, домашнє вогнище.-- Родные пе- 
наты. 

РІЖКИ ТА НІЖКИ лишилися, 
ЗОСТАЛИСЯ]. Дуже мало, майже 
нічого не лишилося від чого-небудь. — 
Рбжки да ножки [остались]. 

РІЗАТИ ОЧІ (бко) 1. Неприємно 
вражати; 2. Різко виділятися, викли- 
каючи до себе негативне ставлення.-- 
Резать глаза (глаз). 

РІЗАТИ (різнути, різонути) ПО 
СЕРЦЮ. Сильно вразити, завдати 
душевного болю.— Рёзать (резануть) 
по сердцу. 

РІЗНИХ МАСТЕЙ і РІЗНОЇ МА- 
СТІ, Див. УСІХ (усяких) МАСТЕЙ. 

РІЗНА ВСЯЧИНА. Див. УСЯКА 
ВСЯЧИНА. 

РІЗНУТИ (різонути) ПО СЕРЦЮ. 
Див. РІЗАТИ ПО СЕРЦЮ. 

РІКА ЗАБУТТЯ. Яка приносить за- 
буття про своє земне існування.-- 
Река забвёния. , , 

1]. РІСКИ (рісочки,  рісоньки) 
В РОТІ НЕ БУЛО. Зовсім нічого 
не їв. - Маковой росйинки (ни росйн- 
ки) во рту не было. 

[ПРЕСКИ (рісочки, рісоньки) ВРОТ 
НЕ БРАТИ (не взяти). Ще зовсім 
нічого не 1сти.— Маковой росйнки 
в рот не брать (не взять). 

РІЧ У СОБІ. Те, що ще не стало 
загальновідомим; щось незрозуміле, 
незбагненне, загадкове.-- Вещь в себе. 

РІШАТИ (рішйти) ЖИТТЯ (віку) 
кого. Див. ПОЗБАВЛЯТИ ЖИТТЯ. 

РОБИТИ АКЦЕНТ на чому. 
Підкреслювати якусь думку, звертати 
особливу увагу на що-небудь.-- Де- 
лать акцент на чём. 

РОБИТИ (зробити) ВЕЛИКІ (круг- 
лі) ОЧІ. Виявляти надзвичайний по- 
див, здивування.-- Делать (сделать) 
большие (круглые) глаза. 

РОБИТИ (зробити) ВИГЛЯД. Уда- 


вати шщо-небудь.-- Дёлать (сделать) 


вид. 

"РОБИТИ (зробити, нанбсити, на- 
нести) ВІЗИТ (в1зйти). Відвідувати 
кого-небудь.-- Наносить (нанести) ви- 
зйт (визитьт). . 

РОБИТИ (зробити) ВНЕСОК у що. 
Своєю працею сприяти розвиткові 
науки, культури  тощо.-- Делать 
(сделать) вклад во что. 

РОБИТИ (зробити, справляти, спра- 
вити, мати) [БЛАГОТВОРНИЙ] 
ВПЛИВ на кого, на що. Діяти 
певним чином на кого, на що.— 
Оказывать (оказать) [благотворное] 
влияние на кого, на что. 

РОБИТИ (зробити, справляти, спра- 
вити) ВРАЖЕННЯ на кого. Ви- 
кликати в свідомості кого-небудь пев- 
не уявлення або думку.-- Произво- 
дить (произвести) впечатлёние на 
кого. . 

РОБИТИ (зробити) ДОБРУ (веселу) 
МІНУ ПРИ НЕДОБРІЙ (поганій) 
ГРІ. Ховати незадоволення за зо- 
внішнім спокоєм, веселістю.-- Делать 
(сделать) хорбшую (весёлую) мину 
при плохбй игрё. 

РОБИТИ 3 ГУБИ (з писка) ХАЛЯ- 
ВУ. Не виконувати обіцянку, обду- 
рювати. — Трепать (болтать) языкбм. 

РОБИТИ (зробити) 3 МУХИ СЛО- 
НА. Дуже перебільшувати щось, 
надавати якійсь дрібниці великого 
значення.-- Делать (сделать) из мухи 
слона. й 

РОБИТИ (зробити) НАГОЛОС на 


чому.  Звертати особливу увагу 
на що, надавати особливого зна- 
чення  чому-небудь.-- Делать  (сде- 


лать) упор (ударёние) на чём. 

РОБИТИ ПАКОСТЬ (пакість,). Див. 
ЧИНИТИ ПАКОСТЬ. . 

РОБИТИ (зробити) ПІДСУМОК 
(підсумки). Див. ПІДБИВАТИ ПІД- 
СУМОК. 

РОБИТИ (зробити) ПОГАНУ (кеп- 
ську) ПОСЛУГУ кому. Невдалим 
втручанням у чиїсь справи замість 
допомоги завдати шкоди.-- Делать 
(сделать) плохую услугу кому. 

РОБИТИ (зробити) ПОГОДУ. Ви- 
рішально впливати на що-небудь, 
мати вирішальне значення.-- Делать 
(сделать) погоду. 

РОБИТИ (зробити) СВОЄ ДІЛО. 
Виконувати те, що належить, при- 


робити 


146 


розвіятися 





значено.-- Делать  (сдблать)  євоб 
дёло. . 

РОБИТИ (зробити) СТАВКУ на 
що. Розраховувати, покладати великі 
надії на що-небудь.— Дблать (едё- 
лать) ставку на что. 

РОБИТИ (зробити) СЦЕНУ кому. 
Сваритися з ким-небудь, виражаючи 
своє невдоволення.-- Устраивать 


(устрбить, делать, сдёлать) сцбну 


кому. _ 

РОБИТИ (зробити) ТРАГЕДПО 
з чого. Уявляти собі щось надто 
важким і безнадійним; безпідставно 
впадати у відчай.-- Делать (сдёлать) 
трагедию из чего. 

РОБИТИ (зробити) ФУРОР. Сильно 
вражати своїм надзвичайним вигля- 
дом, манерами, поведінкою і т. 1н.— 
Производйгь (произвести) фурор. 

РОБИТИ (зробити) ЧЕСТЬ кому. 
1. Бути чиею-побудь прикрасою, гор- 
дістю; 2. Виявлятися нарівні з неаби- 
якими можливостями, здібностями 
кого-небудь.— Делать (сделать, ока- 
зывать, оказать) честь ком у. 

РОБИТИ, ЯК |ЧОРБИЙ| ВІЛ 
[У ЯРМ\]. Диє. ПРАЦЮВАТИ, ЯК 
ВІЛ. _ - . 

РОБИТИ, ЯК ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛО- 
ДУ т; ГРИ. Див. ВАЛИТИ ЧЕРЕЗ 
ПЕНЬ КОЛОЛУ. . 

РОБОТА ЛЕЖИТЬ. Не здійснює- 
ться, не викомусться те, що потрібно 
комусь робити.-- Работа лежит. 

РОБОТА НЕ БЕРЕТЬСЯ кого. 
Не хочеться працювати, робити що- 
небудь.-- Раббга на Ум не идёт 
кому. . 

РОБОЧА СИЛА. 1, Розтчики, пра- 
півники; 2. Здатність до праці, сукуп- 
ність духозпих 1 фісичних здібно- 
стей людини, вихористовуваних у про- 
цесі виробництва магоріальних 
благ.— Рабочая сила. 

РОБОЧІ РУКИ. Роб1тники.— Рабб- 
чие руки. 

РОДИМА ПЛЯМА чого. Недолі- 
ки, що є пережитком чого- небудь.-- 
Родимое пятно чего. 

РОДИННЕ ВОГНИЩЕ. Лив. ДО- 
МАШІЄ ВОГНИЩЕ. 

РОЄМ РОЇТИСЯ. У масі рухатися 
без упину. — Кишмя кишеть. 





РОЖЕВІ МРІЇ. Див. РАЙДУЖНІ 
МРІЇ. . 
РОЗБИВАТИ (розбити) НА (в) 


ДРІЗКИ (друзки, гамуз). Розтрощу- 


вати на дрібні шматки.— РазбивАть 
(разбить) вдребезги. . 

РОЗБИВАТИ (розбити) СЕРЦЕ 
(душу). Завдаючи кому-небудь болю, 
страждань, робити його нещасним. — 
Разбивать (разбить) сердце (душу). 

РОЗБИРАТИ (розібрати) ПО 
КІСТОЧКАХ. 1. Детально обговорю- 
вати що-небудь; 2. Детально, до дріб- 
ниць вивчати, аналізувати  що-не- 
будь.-- Разбирать (разобрать) по кбс- 
точкам. 

РОЗБИТИ (розгромити) НАГОЛО- 
ВУ. Знищити повністю, ущент.-- 
Разбить (разгромить) наголову. 

РОЗБУДЖУВАТИ (розбудити) ЗВІ- 
РА в кому. Сприяти виникненню 
в кого-небудь грубих, жорстоких, 
звірячих  інстинктів.-- Пробуждать 
(пробудить) зверя в ком. 

РОЗВАЖАТИ (розважити) ДУШУ. 
Див. ВІДВОДИТИ ДУШУ. 


РОЗВАЖАТИ (розваАжузати, роз- 
важити, розгачяти, родігвати, роз- 
гонити, розвівати, розвіювати, роз- 


вяти) ПУДЬГУ (журбу, тугу, сум, 
горе). Позбувагися пудьги, суму за до- 
помогою веселощців.-- Рассбивать 
(рассёять, развсивать, развбять) скуку 
(печаль, тоску, спусть, горе}; зазмыки- 
вать (размьшйть) тоску (т спе). 

РОЗЫВАТИ епозвіювати, поззіяти, 
розганяти, розігнати)  СУМІІВИ. 
1. З'ясувавши що-небудь, зробивши 

евний вибір, : заспоцоюватися; 2. По- 
я нивы, з'ясувавити щось, заспокою- 
вати кого-несудь.— Расевивкать (рає- 
сеять, развевать, газвелть, пазгенять, 
разогнать) сомнения. 


РОЗВІДУБАТИ (зоові даги, ш про- 
бугати, спробувати) ГРУ її кля 
чого. З'ясовугати можлівість чого- 


небудь.-- Прощунпывать (прощупать, 
ващупывать, нащупать) похву для 
чего. _ , 
‚РОЗВПНУВАТИ  (розвішати, роз- 
біситчи, розставляти, розстагияти, роз- 
пускати, розпустити) ВУХА. 1.Слу- 
хати що-небудь із захопленням, ціка- 
зістю;  2.Довірливо слухати  що- 
небудь, забуваючи про все інціе.-- 
Развешивать (развесиль) уши. 

РОЗВПОВАТИ (розвіяти) НА (у) 
ПРАХ (на порох). Руйнувати, знищу- 
вати вщент.-- Развеивать (развеять) 
в прах. _ 

РОЗВІЯТИСЯ ПО СВІТУ (ло світі). 
1.Загубитися, зникнути; 2. Опинити- 


розвбдити 


147 


розігравати 





ся в різних місцях, далеко один від 
одного.-- Разбрестйсь (раесёяться) по 
свету; разойтйсь в разные стбровы. 
РОЗВОДИТИ АНТИМОНИ (анти- 
мбнію). Вести  беззмістовну,  непо- 
трібну розмову.-- Разводйть антимо- 
ний (антимбяню). 
РОЗВОДИТИ 
пусту  розмову.-- Разводить. 
бары (растабарьт). 
РОЗБОДИТИ Ди ЛОМАТІЮ. Дія- 
ти обережно, не розкривати своїх 
намірів. - Разводйть  дипломатию. 
РОЗВОДИТИ (розвести, піднімати, 
підняти) ПАРИ. 1.Бути готовим 
у першу-ліпшу хвилину вирушити 
в путь; 2. Уживається як спонукан- 
ня до дії. - Разводйть (развестй) 
пары. 
РОЗВОДИТИ (розвести). ПЛЕЧІ.-- 
Див. РОЗПРАВЛЯТИ ПЛЕЧЕ _ 
РОЗВОДИТИ (розвести) РУКАМИ. 
Рухом рук у сторони вказувати на 
нажке або безвихдне становище, 
виражати здивування, розгубленість 
і т. ін.-- Разводить (развести) руками. 
РОЗВОДИТИ (роззёсти) ТЕРЕВЕНІ 
і РОЗВОДИТИ ХИМИНТ КУРИ. 
Говорити нісенітнипі, дурниці.-- Нле- 
стй (молоть) вздор (ерунду, чепуху, 
чушь); нестй  (порбть)  околесицу 
(ахинею, дичь, вздор, ерунду, гали- 
матью, чушь); разводёть турусь [на 
колёсах |. . 
РОЗВОДИТИ (розвести) ФІЛОСО- 
ФІЮ. Ірон. Розмовляти багато, але 


БАЛАЧКИ. Вести 
тары- 


абстрактно. — Разводйть (развести) 
филосбфию. - 
РОЗЗ'ЯЗАНІ РУКИ в кого. 


1. У когось немає родинних обов'язків; 
2. Хтось звільнився від будь-яких 
обмежень, має можлизість жити, дія- 
ти вільно, за власним розсудом.-- 
Развязанные руки у кого. Й 

РОЗВ'ЯЗУВАТИ (розв'язати) ВУ- 
ЗОЛ (вузлики). Вирішувати досить 
складне, занлутане питання.-- Раз- 
вязывать (развязать) узел (узелок), 

РОЗВОРУШУВАТИ (розворушити) 
РАНУ ГВ СЕРЦІ, В ДУШЕ. Див. 
РОЗ'ЯТРЮВАТИ РАНУ. 

РОЗВОРУШУВАТИ (розверушити) 
ДУШУ (серце). Див. РОЗТРИВОЖУ- 
ВАТИ ДУШУ. 

РОЗВ'ЯЗУВАТИ  (розв'явати) РУ- 
КИ кому, чиї. 1. Зальнятися від 
родинних обов'язків; 2. Звільняти 
ного-нобудь від будь-яких обмежень, 


давати можливість діяти вільно, жити 
за власним розсудом.— Развязывать 
(развязать) руки кому, чьи. 

РОЗВ'ЯЗУВАТИ (розв'язати) ЯЗИК 
(язика, язики). 1. Призводити до 
невимушеної розмови; 2. Силою зму- 
шувати кого-небудь заговорити, ви- 
казати таємницю; 3. Почати говорити 
після мовчанки.— Развязывать (раз- 
вязать) язків (языки). 

РОЗГАЕЯТИ (розігнати, розгбчити, 
розвівати, розвіювати, розвіяти) 
НУДЬГУ (журбу, тугу, сум, гбре). 
Див. РОЗВАЖАТИ НУДЬГУ. 

РОЗГОРНУТИМ ФРОНТОМ. Лив. 
ШИРОКИМ ФРОНТОМ. 

РОЗГРИЗАТИ ГОРІХ. Вирішувати, 
розплутувати яку-небудь важку за- 
плутану справу.— РазгрызАть орех. 

РОЗГРОМИТИ НАГОЛОВУ. Див. 
РОЗБИТИ НАГОЛОВУ. 

РОЗГУБЛЮВАТИ (розгубити) ро- 


ЗУМ  (тяму). Утрачати здатність 
діяти обдумано, розважливо. — Рас- 
терйть ум 


РОЗГУБЛЮВАТИ (розгубити) СЛО- 
ВА. Забувати про те, що хотілось 
сказати. — Раєтерйть слава. 

РОЗДИРАТИ СЕРЦЕ (душу). За- 
вдавати моральних мук, душевного 


болю.-- Раздирать сердце (душу). 
РОЗДМУХУВАТИ (роздмухати, 


роздувати, роздути) КАДИЛО. Несхв. 
Зняти навколо чогось розмови, балач- 
ки, галас.-- Раздувать (раздуть). ка- 
дило. 

РОЗЖОВУВАТИ -(розжувати) 1 
В РОТ (до рота) ЕЛАЕТИ (покласти) 
кому. Дуже докладною пояснюва- 
ти.-- РазжЄвьвать (разжевать) и [да] 
в рот класть (положить) кому. 

РОЗЗЯВЛЯТИ (роззйвити, розкри- 
вати, розкрити) РОТ (рота). 1. По- 
чинати промовляти, говорити; 2. (на 
кого) Починати лаяти кого-небудь, 
кричати на когось; 3. Захоплено або 
здивовано слухати чи дивитися на 
кого-небудь, що-небудь, забуваючи 
про все інше; 4.Бути неуважним. — 
Разевать (разинуть) рот. 

РОЗТБРАТИ ПО КІСТОЧКАХ. Див. 
РОЗБИРАТИ НО ІІСТОЧКАХ. 

РОЗЕГРАВАТИ (розграти) ЯК ПО 
НОТАХ. Робити, здійсніювати  що- 
небудь без затруднень, чітко, як по 
заздалегідь розробленому плану.— 
Развігрьтать (разыграть) как (словно) 
по нотам. 


розігрівати 


РОЗІГРІВАТИ (розігріти) КРОВ. 
Викликати  збудженість.-- Разогре- 
вать (разогрёть) кровь. 

РОЗІГРУВАТИ (розіграти) РОЛЬ 
кого, яку. 1.Відтворювати образ 
кого-небудь; 2. Удавати з себе кого- 
небудь, відтворювати манери, поведін- 
ку; прикидатися ким-небудь. -- Разы- 
грывать (разыграть) роль. 

РОЗІРВАТИ НА ШМАТКИ ког о. 
Див. РОЗРИВАТИ _ НА ШМАТКИ. 

РОЗКВАСИТИ ГУБИ. 1. Скривити 
губи, збираючись заплакати або пла- 
чучи; 2. Розплакатися.— Распустить 
нюЮни. . , 

РОЗКВІТАТИ (розквітнути) ДУ- 
ШЕЮ (серцем). Пройматися радістю, 
щастям.— Расцветать (расцвестй) ду- 
шой (сердцем). 

РОЗКВТГАТИ (розквітнути) УСМІПШ- 
КОЮ. Радісно, щасливо  усміхати- 
ся.-- РасцветаАть (расцвестй) улыб- 
кой. - - 

РОЗКИДАТИ (розкйнути) РОЗУ- 
МОМ (думками, умом). 1. Напружено 
думати, шукаючи виходу з якогось 
становища; 2. Бути кмітливим, розум- 
ним.-- Раскидьвать (раскйнуть, по- 
раскйнуть) умбм. 

РОЗКИДАТИСЯ СЛОВАМИ. Бути 
необачним у  висловлюваннях.-- 
Разбрасываться словами. 

РОЗКИДАТИ (розкйнути) ТЕНЕТА 
(сіті). Див. ПЛЕСТИ ТЕНЕТА. 

РОЗКРАЮЄТЬСЯ (розкрається) 
СЕРЦЕ чиє, у кого. Хто-небудь 
відчуває біль, горе, страждання, 
душевні муки.— Разрывается  (ра- 
зорвётся) сердце (душа) чья, у 
кого. - Й 

РОЗКРИВАТИ (розкрити) ДУШУ 
(серце) кому. Див. ВІДКРИВАТИ 
ДУШУ. _ 

РОЗКРИВАТИ (розкрити, відкри- 
вати, відкрити) [СВО КАРТИ. Пові- 
домляти про свої задуми, наміри, 
плани, почати діяти в1дкрито.— Рас- 
крывать (раскрыть, открывать, от- 
крыть) [свой] карты. 


РОЗКРИВАТИ (розкрити) ОЧІ 
кому. Див. ВІДКРИВАТИ ОЧІ. 
РОЗКРИВАТИ (розкрити) РОТ 


(рбта). Див. РОЗЗЯВЛЯТИ РОТ. 
РОЗКРИЛИСЯ БЕЗОДНІ НЕБЕС- 

НІ. Жарт. Про негоду із вливою Й 

сльотою.-- Разверзлись хляби небес- 


ные. - - 
РОЗКУСИТИ ТВЕРДИЙ (міцний) 
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розправляти 


ГОРІХ (горішок). З великими труд- 
нощами впоратися з чим-небудь, роз- 
в'язати якесь складне завдання.— 
Раскусйть твёрдый (крёпкий) орех 
(орёшек). 

РОЗЛИВАЕТЬСЯ Крозлилася, розіл- 


лялася) КРОВ (крівця) чия. Див. 
ПРОЛИВАЄТЬСЯ КРОВ. 
РОЗЛИВАТИСЯ СОЛОВЕЙКОМ 


(солов'Єєм) і СПІВАТИ СОЛОВЕЙКОМ 
(як соловейко). Довго і пишномовно 
висловлюватися, говорити про що- 
небудь.-- Разливаться  (заливаться) 
соловьбм. | , . 

РОЗЛІТАТИСЯ (розлетітися) ПРА- 
ХОМ. Див. ІТИ ПРАХОМ. 

РОЗМІНЮВАТИСЯ  (розмінятися) 
НА ДРІБНИЦІ. Витрачати свої сили, 
енергію, талант та інші цінні якості 
на щось дрібне, малозначне, не варте 
уваги. — Размениваться  (разменять- 
ся) на мелочи. 

РОЗМОВЛЯТИ (питати) БЕЗ ОБИ- 
НЯКІВ. Див. ГОВОРИТИ БЕЗ ОБИ- 
НЯКІВ. _ 

РОЗМОВЛЯТИ (питати) ОБИНЯ- 
КАМИ. Див. ГОВОРИТИ ОБИНЯ- 
КАМИ. 

РОЗМОТУВАТИ (розмотати) КЛУ- 
БОК (клубка). Поступово д1знава- 
тися про щось.— Распутьвать (рас- 
путать) клубок. 

РОЗНОСИТИ (рознести) У (в) ПУХ 
І ПРАХ. Гостро картати, критику- 
вати кого-небудь.-- Разносйть (разнес- 
ти) в пух и прах. 

РОЗПАЛЮВАТИ (розпаляти, роз- 
палити) АТМОСФЕРУ. Зробити обста- 
новку, оточуючі обставини вкрай на- 
пруженими.-- Накалять (накалйть) 
атмосфёру. 

РОЗПЛУТУВАТИ (розплутати) ВУ- 
ЗОЛ. З'ясовувати суть якої-небудь 
складної, запутаної справи.— Рас- 
путьвать (распутать) узел. 

РОЗПРАВА КОРОТКА (швидка). 
Про швидкі, без особливого роз- 
гляду, суворі заходи.-- Расправа ко- 
роткая (коротка). 

РОЗПРАВЛЯТИ (розправити, роз- 
простувати, розпростати, розпрости- 
рати, розпростерти) КРИЛА. Почина- 
ти діяти на повну силу; виявляти 
всі свої здібності. — Расправлять (рас- 
править) крылья. 

РОЗПРАВЛЯТИ (розправити, роз- 
прбстувати, розпростати, розпрямля- 
ти, розпрямлювати, розпрямити, роз- 


розпростирати 


водити, розвёсти) ПЛЕЧІ. 1. Набира- 
тися сил, бадьорості; проявляти всі 
свої сили, здібності; 2. Сприяти появі 
в кому-небудь нової сили, енергії.-- 
Расправлять (расправить, распрям- 
лять, распрямить) плёчи. 
РОЗПРОСТИРАТИ (розпростёрти) 
КРИЛА. Див. РОЗПРАВЛЯТИ КРИ- 


ЛА. 

РОЗПРОСТОВУВАТИ  (розпроста- 
ти). ПЛЕЧІ. Див. РОЗПРАВЛЯТИ 
ПЛЕЧІ. 

РОЗПРОСТУВАТИ (розпростати) 
КРИЛА. Див. РОЗПРАВЛЯТИ КРИ- 
ЛА. 


РОЗПРОЩАТИСЯ З ЖИТТЯМ (з 
світом). Умерти.-- Распрощаться с 
жизнью. 

РОЗПРЯМЛЯТИ (розпрямлювати, 
розпрямляти) ПЛЕЧІ. Див. РОЗ- 
ПРАВЛЯТИ ПЛЕЧІ. 

РОЗПУСКАТИ (розпустити) ВУХА. 
Див. РОЗВІШУВАТИ ВУХА. 

РОЗПУСКАТИ (розпустити) НЮНТ. 
Плакати; бути плаксієм, скигл1ем.— 
Распускать (распустить) нюни. 

РОЗПУСКАТИ (розпустйти) ПлТ- 
КИ. Поширювати про кого-небудь 
неправдиві чутки.— Распускать (рас- 
пустить) сплетни. 

РОЗПУСКАТИ (розпустити) ЯЗИ- 
КА (язик, мбву, розмову). Не стриму- 
ватися в розмові, говорити багато 
зайвого.-- Распускать (распустить) 
язык. 

РОЗПУСТИТИ ЗА ВІТРОМ [ГРО- 
ШІ, ЗАРОБІТОК). Марно витрати- 


ти.-- Пускать (пустить) по ветру 
Гденьги, заработок]. 

РОЗРИВАТИ (розірвати) НА 
ШМАТКИ кого. Звертатися до 


кого-небудь з проханням, дорученням 
і т.ін. не даючи й хвилини спо- 
кою.-- Рвать (разрьвать) на части 
кого. 

РОЗРУБУВАТИ (розрубати, роз- 
сікати, роасікти) ГОРДИВ ВУЗОЛ. 
Швидко і просто розв'язувати склад- 
не, заплутане питання. — Разрубать 
(разрубить, рассекать, рассёчь) гбр- 
диев узел. 

РОЗРУБУВАТИ (розрубати) ОД- 
НИМ УДАРОМ (махом). Вирішити 
яке-небудь питання рішуче,  від- 
разу.-- Разрубать (разрубйть) одним 
ударом (махом). 

РОЗРЯДЖАТИ (розрядити) АТМО- 
СФЕРУ. Усувати напружений стан, 
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розумна 


обстановку чогось.— Разряжать (раз- 
рядйть) атмосферу. 

РОЗСИПАТИСЯ (розсйпатися) Б1- 
СЕРОМ перед ким. Посилено 
догоджати кому-небудь, підлещую- 
чись до когось. -- Рассьшаться (рас- 
сыпаться) бисером перед кем. 

РОЗСІДАТИСЯ ВІД СМІХУ. Дуже 
сильно сміятися.-- Лопаться от смёха. 

РОЗСІКАТИ (розсікти) ГОРДІЇВ 
ВУЗОЛ. Див. РОЗРУБУВАТИ ГОР- 
ДІЇВ ВУЗОЛ. 

РОЗСТАВЛЯТИ (розставити, роз- 
пускати, розпустити) ВУХА. Див. 
РОЗВІШУВАТИ ВУХА. й 

РОЗСТАВЛЯТИ (розставити) СІТІ 
кому. Намагатися перехитрити кого- 
небудь, піймати когось на чомусь.-- 
Расставлять (расставить) сети ком у. 

РОЗТЕРТИ НА (в) ПОРОХ (поро- 
шок) кого. Див. СТЕРТИ НА (в) 
ПОРОХ. _ . 

РОЗТІКАТИСЯ МИСЛІЮ по 
ДРЕВУ (по дереву). Застар. Вдава- 
тися в довгі й беззмістовні розмірко- 
вування, роздумування.-- Растекать- 
ся мыслию по древу. 

РОЗТОПИТИ ЛІД (кригу). Позбу- 
тися недовір'я, холодності тощо.— 
Растопить лёд. 

РОЗТРАВЛЯТИ (розтравлювати, 
розтравити) ДУШУ чию (серце 
ч и є). Викликати у кого-небудь тяжкі, 


болісні переживання.-- Растравлять 
(растравить) душу чью (сердце 
чь 6). 

РОЗТРАЧУВАТИ (розтратити) 


[САМОГО] СЕБЕ. Витрачати свою 
енергію, свої фізичні й душевні сили 
на що-небудь дріб'язкове, не варте 
уваги.-- Растрачивать  (растратить) 
себя. Й 
РОЗТРИВОЖУВАТИ (розтривбжи- 
ти, розворушувати, розворушити) 
ДУШУ (серце). Сповнювати тривогою, 
неспокоєм, хвилюванням.-- Растрево- 
жить душу (сердце). 
РОЗТРОЮДЖУВАТИ (розтроюди- 
ти) РАНУ |В СЕРЦІ, В ДУШИ. Див. 
РОЗ'ЯТРЮВАТИ РАНУ. 
РОЗТУЛЯТИ (розтулйти) РОТ (рб- 
та). Починати говорити.— Раскры- 
вать (раскрыть, открывать, открыть) 


рот. _ й 

РОЗУМНА ГОЛОВА. 1. Наділена 
розумом голова; 2. Кмітлива, тямуща 
людина.— Умная голова. 


розумну 


РОЗУМНУ РІЧ (розумні речі) 
ПРИЄМНО Й СЛУХАТИ. Мовиться 
тоді, коли почули те, що чекали, 
з чим погоджуються, що приємно 
слухати.— Умные речи приятно и 
слушать. 

РОЗУМОМ НЕ ЗБАГНУТИ (не осяг- 

нути) що. Зовсім не зрозуміло.-- 
Уму непостижймо что. _ 
РОЗУМУ НЕ ПОЗИЧАТИ «не за- 
браАкне) кому. Хто-небудь дуже ро- 
зумний, тямущий.-- Ума не занимать 
стать кому. 

РОЗУМУ (ума) ПАЛАТА. Дуже 
розумний.-- Ума палата. 

РОЗХОДЯТЬСЯ ДОРОГИ (шлякй) 
чиї. Припиняється зв'язок, спілку- 
вання між ким-небудь через розбіж- 
ність поглядів, інтересів, способу жит- 
тя і т.1н.— Расхбдятся (разошлись) 
дороги (пути) чьи. _ 

[ОДНИМ] РОЗЧЕРКОМ ПЕРА. 
1. Не вникаючи в суть справи; 2. Зви- 
чайним підписом під якимось нака- 
зом, розпорядженням.— [Одним] рдс- 
черком пера. 

РОЗЧИЩАТИ (розчйстити) ПІД 
ГОРІХ кого. Відчитати, сильно 
вилаяти  кого-небудь.-- Раздельвать 
(разделать) под орёх кого. 

РОЗ'ЯТРЮВАТИ (роз’ятрити, роз- 
трооджувати, розтроюдити, розвору- 
шувати, розворузийти) РАНУ ІВ СЕР- 
ЦІ, В ДУШИ. Торкатися в розмові 
того, що заздає душевного болю, 
моральних страждань.-- Растравлйть 
(растравйть) рану [в сердце, в дуніеї. 

РОЧИТИ СЛОВО (слівце). Фолькл. 
Говорити, промовляти шщо-небудь.-- 
Ронйть слово (зловёчко). _ 

РОНИТИ (роняти) СЛЬОЗИ (сльев- 
зу). Фолькл. Плакать.— Ронйть (ро- 

няЯяті) слёзы. 

РОСЛИННЕ життя (існування) 
і РОСЛИННИЙ СПОСІБ ЖИТТЯ. 
Життя без духовних інтересів. — Рае- 
тительная жизнь. 

РГОСТПВОЧАХчиїх. Див. ВИРО- 
СТАТИ В ОЧАХ. 

РССТИ НЕ шоднини (не шщо- 
дня) А ЩОГОДИНИ. Зростати по- 
стійно, кожен день і кожиу годину.-- 
Расти не по дням, а по часам. 

РОСТИ (сходити), ЯК (мов, немов, 
наче, неначе) ГРИБИ ПІСЛЯ ДО- 
ЩУ]. Появлятися швидко й у вели- 
кій кількості.-- Расти (всходить), как 
грибы [после дождя]. 
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РОСТУТЬ КРИЛА в кого. Хтось 
відчув силу, енергію до великих звер- 
шень, подвигу тощо.— Растут крылья 
у кого. 

РУБАТИ 3 ПЛЕЧА. Говорити, діяти 
різко, категорично.-- Рубить сплечё. 

РУБАТИ ПІД КОРІНЬ кого, що. 
Підривати основу існування кого- 
небудь, чого-небудь. Рубить под кё- 
рень кого, что. 

РУКА В РУКУ; РУКА ОБ РУКУ; 
РУКА З РУКОЮ і ‚ РУКА В РУЦІ. 
1. Пліч-о-пліч, поруч; 2.У тісному 
єднанні, разом, сшльно.— Рука в ру- 
ку; рука 66 руку; рука в рукё; застар. 
рука с рукби. 

РУКА ЗДРИГНУЛАСЬ (здригнула) 
кому, в кого. Хтось стримався, 
зупинився перед чимось. - РУКА 
добгнула у кого. 

РУКАМИ й НОГАМИ [ВТДБИВА- 
ТИСЯ]. Всіма силами, повністю, абсо- 
лютно.— Руками и ногами Гот- 
биваться]. й 

РУКА НАБИТА. Добре натренова- 
на рука.— Рука набитая. 

РУКА НЕ ЗДІЙМАЄТЬСЯ (не під- 
німається, не підіймається, не під- 
водиться, не здіймається, не зво- 
диться) у кого. Не вистачає, немає 
сил, бажання що-небудь зробити.-- 
Рука не поднимается (не нодымается) 
у кого. 

РУКИ ВГОРУ! Наказ здатися без 
бою, не чинячи опору.— Руки вверх! 

РУКИ ВІДБАЛЮЮТЬСЯ  (відва- 
ляться) в кого. Хто-небудь дуже 
стомився. — Руки отваливаются (отва- 
лятся) у кого. 

РУКИ ГЕТЬ від кого, чого. 
Вигук, який виражає вимогу невтру- 
чання в чи!-мебудь справи, збережен- 
мя недоторканості кого-небудь, чого- 
небудь.— Руки пречь от кого, 
от чего. 

РУКИІ НОГИ ВІДБИРАЄ в кого. 
Втрачається здатність рухати руками 
й ногами. — Руки и мбги отнимаются 
у кого. 

РУКИ НЕ ВІДВАЛЯТЬСЯ (не від- 
падуть) у кого. Ірон. Нічого нетра- 
питься в ким-небудь від того, що він 
виконає якусь роботу.-- Руки не от- 
валятся у кого. 

РУКИ НЕ дох ОДЯТЬ. 1. За інши- 
ми справами ніколи зробити шо- 
небудь; 2. Немає можливості повністю 
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охопити шщо-небудь.-- Руки не до- 
ходят. 

РУКИ ОПУСКАЮТЬСЯ у кого. 
Хтось впадає в апатію, стає пасивним, 
бездіяльним.-- Руки опускаються 
(опустились) у кого. 

РУКИ СВЕРБЛЯТЬ (засвербіли) 
у кого, кому. 1. Комусь дуже 
хочеться побитися з ким-небудь, уда- 
рити когось; 2. Комусь дуже хочеться 
робити що-небудь, займатися чим- 
небудь.-- Руки чешутся (чесались) 
у кого. 

РУК (сил) НЕ ЖАЛІТИ (не по- 
жаліти). Робити що-небудь з повною 
віддачею.-- Рук (сил) не  жалеть 
(не пожалеть). 

РУК (руки) НЕ ПОГАНЬ. Не встря- 
вай у невигідну або ганебну справу, 
в неприємну історію.-- Рук (рукй) 
не марай (не пачкай). _ 

РУК НЕ ПОКЛАДАТИ (не скла: 
дати). Застар. Працювати весь час, 


САДЖАТИ посадити, садовити, 
посадовити) В КАЛОШУ кого. 
Ставити когось у дуже незручне єта- 
новище.-- Сажать (посадить) в кало- 


шу кого. - 

САДЖАТИ НА МІЛИНУ (мілиз- 
ну). | Див. САДОВИТИ НА МІ- 
ЛИНУ. 


САДЖАТИ (посадити, садовити, по- 
садовити) НА ШИЮ кому. Нав'язу- 
вати кому-небудь турботу, опікування 
кого-небудь. — Сажать (посадить) на 
нією кому. 

САДИ СЕМІРАМІДИ. Щось пре- 
красне, чарівне, величне.-- САДЫ 
СЕМИРАМИДЫ. 

САДОВА ГОЛОВА. Див. 
СТЯНА ГОЛОВА. 

САДОВИТИ (посадовити) В КАЛО- 
ШУ кого. Див. САДЖАТИ В КА- 
ЛОШУ. _ 

САДОВИТИ (саджати, садити, по- 
садити) НА МІЛИНУ Єна мілизні) 
кого. Єтавити кого-небудь у скрут- 
не, безвихідне становище.— Сажать 
(посадить) на мель. 

САДОВИТИ  (иносадовити) НА 
ШИЮ кому. Див. САДЖАТИ НА 
ШИЮ. 


КАПУ- 


невтомно, сумлінно.-- Рук не покла- 
дать. | - 

РУКОЮ ПОДАТИ. Див. 
ЦЕЮ КИНУТИ. 

РУМ'ЯНЕЦЬ СОРОМУ (гніву, обу- 
рення і т. п.» Почервоніння обличчя, 
викликане чимось, яким-небудь но- 
чуттям. — Румянец стыда (гнева, не- 
годевания и т. п.). 

РУЧАТИСЯ (ручйтися) головою 
за кого. Брати на себе повну від- 


ПАЛИ- 


повідальність за кого-небудь, що- 
небудь; бути готовим поплатитися 
життям.-- Ручаться (поручйться) го- 


ловбй за кого . 

РЯТУВАТИ ЖИТТЯ кому. Уни- 
каючи смертельної небезпеки, збері- 
гати власне життя або відвертати від 
кого-небудь смертельну небезпеку.-- 
Спасать жизнь кому. 

РЯТУВАТИ СВОЮ (власну) ПЕКУ- 


РУ. Рятувати своє життя.— Снаєдть 
свою (собственную) шкуру. 
САЖЕННОГО ЗРОСТУ  «рбсту). 


Дуже високий. — Сажеённого (сажён- 
ного) роста. 

САМА БЛАГОРОДНІСТЬ бнляхат- 
ність). Який виражає собою високі 
моральні якоєті в найвищій мірі.-- 
Воплощенное благорбдетво. 

САМА ДОВЕРШЕНЕСТЬ. Який 
наділений тільки нозитивними яко- 
стями, рисами, не має будь-яких 
недоліків.-«- Верх совершенства. 

САМА МАЛЕЧА (прібибта). Один 
менший іншого — про дітей.-- Мал 
мала мёньше. 

САМА НЕ СВОЯ. Див. САМ ВЕ 
СВІЙ. - _ 

САМ (сама, самб) ЗА СЕБЕ ГОВО- 
РИТЬ що. Шо-небудь не потребує, 
не вимагає пояснення, підтверджен- 
ня.— Сам (сама, само) за себя гове- 
рит. _ . 

САМІ З РОЗУМОМ (з голховбю); 
САМІ МАЄМО ГОЛОВУ  Єрбзуму) 
і НЕ В ТЕМ'Я БИТІ. Самі не 
гірші, не дурніші інших.-- Сами с 


усіми. _ _ 
САМ НА САМ ; ОДИН НА ОДИН. 

1. Без нікого; 2. Наодинцй з ким- 

небудь, чим-небудь; 3. Без сторонньої 


сам 


допомоги, власними силами, само- 
тужки.-- Один на один; с глазу на 
глаз. _ 

САМ (сама, самбо) НЕ ПРИ СОБІ. 
1. У дуже поганому настрої; у стані 
сильного душевного розладу; 2. У не- 
звичному для себе стані, не такий, 
як завжди. — Сам не свби. 

САМ НЕ РАД (не радий). Про 
жаль, який зазнає хто-небудь з при- 


воду того, що сталося з його іні- 
ціативи, при його  участі-- Сам 
не рад. 


САМ НЕ СВІЙ і САМА НЕ СВОЯ 
хто. Про кого-небудь, хто втратив 
душевну рівновагу, самовладання.-- 
Сам не свой; сама не свой. _ 

САМ (сама, само) ПЛИВЕ ДО РУК 
(у руки). ШЩо-небудь легко дістає- 
ться, добуваеться. — Сам (сама, само) 
плывёт в руки. й 

САМ (сама, самбо) ПО СОБІ. 
1. Окоемо, ізольовано від когось; 
2. Без стороннього втручання, спону- 
кання, мимоволі, підсвідомо.-- Сам 
(сама, самб) по себе. 

САМ СОБІ ГОЛОВА (господар, 
пан). Про чию-небудь повну незалеж- 
ність, самостійність.-- Сам себе голо- 
ва (хозяин, господин). 

САМ (сама, самб) СОБОЮ. 1. Мимо- 
волі, підсвідомо; 2. Без стороннього 
втручання, спонукання.-- Сам (сама, 
само) соббю. 

САМ (один) ЯК ПАЛЕЦЬ (перст) 
і САМ (один) ЯК БИЛИНА  (билинка) 
В ПОЛІ. Про того, хто не має родини, 
близьких, хто зовсім одинокий.— 
Один как перст. 

САРДОНІЧНИЙ СМІХ. Книжн. 
Злісно-глузливий, уїдливий.-- Сардо- 
нический смех. 

СВИНІ НЕ ДО ПОРОСЯТ, КОЛИ ЇЇ 
СМАЛЯТЬ (патрають). Див. НЕ ДО 
ЖИРУ, АБИ ЖИВУ. 

СВИСТАТИ ВСІХ НАВЕРХ. Коман- 
да, за якою весь екіпаж судна збира- 
ється на верхній палубі для роботи, 
бою.— Свистать всех наверх. 

СВІЖЕ ОКО. Око, яке не звикло 
до чого-небудь, яке вперше бачить 
щось |і відразу помічає те, чого 
не видно 1ншим.— Свёжий глаз. 

СВІЖЕ ПОВІТРЯ. Нові ідеї, дум- 
ки, суспільні  погляди.-- Свежий 
вбздух. 

СВІЖИЙ СТРУМІНЬ. Яскравий, 
виразний, новий напрям, новизна 
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й оригінальність у чомусь.-- Свё- 
жая струя. . 

СВІЖИМИ СЛІДАМИ і СВТ. 
ЖИМ СЛІДОМ. Див. ПО ГАРЯЧОМУ 
СЛІДУ. 

СВІЙ БРАТ. Подібний або подібні 
до кого-небудь.-- Свой брат. 

СВІЙ СВОЄМУ МИМОВОЛІ. БРАТ. 
Див. РИБАК РИБАКА БАЧИТЬ 
ЗДАЛЕКА. 

СВІЙ СВОЄМУ НЕ ВОРОГ (бка 
не виколупає). Див. ВОРОНА ВОРОНІ 
ОКА НЕ виклює. - 

СВІЙ СВОЯКА ВГАДАЄ (бачить) 
ЗДАЛЕКА. Див. РИБАК РИБАКА 
БАЧИТЬ ЗДАЛЕКА. 

СВІТИТИ ОЧИМА. 1. Пильно ди- 
витися; 2. Дивлячись, виявляти по- 
глядом почуття гніву, роздратуван- 
ня.-- Таращить  (пЯялить,  пучить) 
глаза. й . 

СВІТ КЛИНОМ ЗГИШОВСЯ на 
кому, на чому. Див. ЗЕМЛЯ 
КЛИНОМ ЗІЙШЛАСЯ. 

СВІТЛА ГОЛОВА. 1. (у кого) Ро- 
зумна голова; 2. (хто) Розумна 
людина.-- Свётлая голова. 

СВІТЛА ПАМ'ЯТЬ. Уживасться 
для вираження позитивного ставлен- 
ня при згадці про  померлого.-- 
Светлая память. 

СВІТЛА ПОСТАТЬ. 3 душевною 
чистотою і ясністю, спокійна і умиро- 
творена — про людину. - Светлая 
личность. 

СВІТЛЕ око. Див. ЧИСТЕ СУМ- 
ЛІННЯ, - 

СВІТЛИЙ РОЗУМ. Ясний і логіч- 
ний.-- Светльй ум. 

СВІТЛІ ХВИЛИНИ. Радісні, щас- 
ливі, нічим не затьмарені.-- Свётлые 
минуть. 

СВІТ [ЩЕ] НЕ БАЧИВ кого. 
Щось надзвичайне, дивовижне, уні- 
кальне, чого не бачили, не було ще.-- 
Свет не - пройзводйл [не вйдел] 
кого. й _ 

СВІТОВА СКОРБОТА. Ірон. Край- 
ній песимізм, розчарування.-- Миро- 
вая скорбь. 

СВІТ ПОМЕРК В ОЧАХ чиїх. 
Хтось опинився в стані, близькому 
до непритомності.-- Свет помёрк в гла- 
зах чьих. . . Й 

ГАЖІ СВІЧКИ В ОЧАХ ЗАСВІТИ- 
ЛИСЯ. Див. ІСКРИ З ОЧЕЙ ПО- 
СИПАЛИСЯ. 


свого 
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СВОГО ДОКАЗАТИ. Зробити по- 
своєму, довести свою правоту.— На- 
стоять на своём. 

СВОГО. поля ЯГОДА. Див. ОД- 
ного ПОЛЯ ЯГОДА. 

СВОГО ХЛІБА ШУКАТИ. Почина- 
ти жити на власний заробіток.-- 
На свой ноги становиться. 

СВОГО ЧАСУ. Див. У СВІЙ ЧАС. 

СВОЄ НА УМІ в кого. Про 
людину, яка щось скриває, має скри- 
тий, таємний нам!р.— Своё на умё 
у кого. 

Своє (свобі) ПРАВИТИ (співати). 

астійно дотримуватися тієї самої 
думки в розмов1.— Твердйть своё. 

своєю ЧЕРГОЮ. Див. У свою 
ЧЕРГУ. 

СВОЇМ (власним) ГОРБОМ [на- 
живати, добувати, заробляти і т. п.]. 
Важкою працею, важкими зусилля- 


ми.-- Свойм  (|сббственньш | горбом 

Гнажизать, добывать, зарабатьвать 

и т. п.], - _ 
СВОЇМИ [ВЛАСНИМИ] СИЛА- 


МИ. Без чиєї-небудь допомоги, само- 
стійно.-- Свойми [собственными] 
силами. . 

СВОЇМ ХОДОМ. 1. Пішки; 2. За до- 
помогою роботи механізму, мотора — 
про машину.— Свойм хбдом. 

СВОЯ ВОЛЯ кому. Хтось має 
право робити що-небудь на свій роз- 
суд.— Своя вбля кому. 

СВОЯ ЛЮДИНА. Особа, близька до 
інших осіб чи певного середовища.— 
Свой человек. _ 

СВОЯ РУКА — ВЛАДЫКА. Про 
можливість чинити, вирішувати спра- 
ви, розпоряджатися кимось, чимось 
на свій розсуд.-- Своя рука — вла- 
дыка. 

СВОЯ СВОЇХ НЕ ШЗНАША. 
Книжн. Говориться тоді, коли із-за 
непорозуміння прибічника прийняли 
за противника.-- Свой свойх не по- 
знаша. 

своя ХАТА (хай буде хата) — 
ПОКРИШКА. Див. НЕ ВИНОСИТИ 
СМ ТТТЯ. З ХАТИ. 

СВЯТА ІСТИНА (правда). Істина, 
що не підлягає ніяким сумнівам.-- 
Святая йстина (правда). 

СВЯТА ПРОСТОТА. Про надто до- 
вірливу, найвну  людину.-- СвятАя 
простота. 

СВЯТАЯ СВЯТИХ. Книжн. 1. Щось 
таємне, неприступне для непосвяче- 


них; 2. Щось недоторкане, 
заповітне.-- Святая святых. 

СВЯТИЙ ТА БОЖИЙ. Ірон. Уда- 
вано, лицемірно тихий і добрий.— 
Казанский (казанская) сирота. 

СЕЗАМ, ОДЧИНИСЬ! 1. Уживаєть- 
ся як жартівливе заклинання, коли 
хтось прагне розгадати яку-небудь 
таємницю, подолати якусь перешко- 
ду; ключ для здійснення заповітної 
мрії; 2. Приємна несподіванка.-- Се- 
зам, открбйся! 

СЕКРЕТ ПОЛІШИНЕЛЯ. Таємни- 
ця, яка давно всім відома; уявна 
таємниця.-- Секрет полишинёля. 

СЕКУНДА В СЕКУНДУ. У точно 
визначений час.-- Секунда в секунду. 

СЕМЕРО ДО РОТА, ОДИН ДО РО- 
БОТИ і ОДИН З СОШКОЮ, [А] СЕМЕ- 
РО 3 ЛОЖКОЮ. Працює один, а го- 
дується його працею багато.-- Один 
с сбшкой, [а] семеро с лбжкой. _ 

СЕМЕРО ОДНОГО НЕ ЖДУТЬ. 
Говориться тоді, коли багато не хо- 
чуть (чи не можуть) чекати одного, 
або тому, хто змушує багатьох чекати 
себе.-- Семеро одного не ждут. 

СЕМИМИЛЬНИМИ КРОКАМИ 
ЙТИ (рухатися) ВПЕРЕД. Див. ГІ- 
ГАНТСЬКИМИ КРОКАМИ ЙТИ 
ВПЕРЕД. Й 

СЕРДЕНЬКО РОЗБИВАЄТЬСЯ 
(розбилося). Див. СЕРЦЕ РОЗБИВАЄ- 
ТЬСЯ. 


дороге, 


СЕРДЕНЬКО чує (чуло). Див. 
СЕРЦЕ ЧУЄ. 
СЕРДЕЧНА  (щйра,  щиросбрда) 


ЛЮДИНА. Сповнена доброзичливості, 
душевності, чуйності.-- Душёвный 
человек. 

СЕРДЕЧНА МУКА і СЕРДЕЧНІ 
МУКИ. Тяжкі страждання.-- Сердёч- 
ные муки. 

СЕРДЕЧНА РАНА. Душевний 
біль, страждання.— Сердечная рана. 

СЕРДЕЧНА СПРАВА і СЕРДЕЧНІ 
СПРАВИ. Переживання, настрої, по- 
в'язані з коханням, одруженням 
і т. 1н.— Сердечнье дела. 

СЕРДЕЧНА ТАЄМНИЦЯ (тайна). 
Пов'язаний з коханням, закохані- 
стю, любовний.-- Сердечная тайна. 

СЕРЕД БІЛОГО ДНЯ. У день.— 
Средй (средь) бёла дня. _ 

СЕРЕД ДНЯ 3 ВОГНЕМ (зі свіч- 
кою) НЕ [МОЖНА] ЗНАЙТИ кого, 
що. Див. УДЕНЬ З ВОГНЕМ НЕ 
[МОЖНА] ЗНАЙТИ. 
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СЕРЕД СЕЛА ДОРОГИ НЕ ЗНА- 
ИТИ. Диє. ЗАБЛУКАТИ МЕЖИ 
ХАТОЮ Й КОМОРОЮ. 

СЕРЦЕ БОЛИТЬ «щемить, ниє). 
1. (за ким, чим) Хтось триво- 
житься за кого-небудь, що-небудь, 
уболіває за когось, щоеь; 2. (чим) 
Журитися, уболівати.-- Єврдце болит 
(пцевпіт, нбет). 

СЕРЦЕ ВИСКАКУЄ (виривається) 
ІЗ ГРУДЕЙ, СЕРЦЕ ЛАДНЕ БИ- 
СКОЧИТИ 3 ГРУДЕЙ і СЕРЦЕ 
МАЛО (трохи) НЕ ВИСКОЧИТЬ 
ІЗ ГРУДЕЙ| Дуже часто, сильно 
б'ється серце від переляку, напружен- 
ня 1 т.ін.-- Сердце выскакивает 
(чуть не выскочит) из груди. 

ЄЕРЦЕ ВІДХОДИТЬ у кого. 
Хтось перестає хвилюватися, триво- 
житися, заспокоюється, комуеь полег- 
шало.— Єєрдце отхбдит у кого. 

СЕРЦЕ (ГОРИТЬ палає. Див. 
ДУША ГОРИТЬ. 

СЕРЦЕ ЗАВМИРАЄ (замирає, мре, 
мліє, обімлівадє, холбне) у кого 
і ДУША ЗАВМИРАЄ бзамирає, мре, 
холбне) у кого, чия. Хтось хви- 
люється від захоплення, тривоги, пе- 
реляку 1 т.ін.-- Сердие замирает 
у кого. 

СЕРЦЕ ЗАХОДИТЬСЯ (зайшлось). 
Стискоється бверце — при сильному 
хвилюванні, переляку і т. 1н.— Серд- 
це закатывается (закатйлось). 

СЕРЦЕ (душа) КРАЄТЬСЯ (надри- 
вається). Хто-небудь тяжко мучиться, 
страждає, відчуває душевний біль.-- 
Сердце (душа) надрывёется. 

СЕРПЕ КРОВ'Ю ОБЛИВАЄТЬСЯ 
(обкипає) і СЕРЦЕ КРИВАВИТЬСЯ. 
Хтось переживає тяжкі душевні 
муки, страждання.-- Сердце крбвью 
_ обливается. 

СЕРЦЕМ РОЗУМІТИ. Відчувати, 
здогадуватись інтуїтивно.-- Сердцем 
понимать. 

ЄЕРЦЕ НАБОЛІЛО у кого, чиє. 
Хтось дуже настраждався.-- Сердце 
наболело чьё, у кого. у 

СЕРЦЕ НЕ КАМІНЬ у кого, чиє. 
Можна вплинути на когось, домогти- 
ся доброзичливості, прихильності. -- 
Сердце не камень у кого, чье. 

СЕРЦЕ НЕ ЛЕЖИТЬ до кого, 
до чого. Див. ДУША НЕ ЛЕ- 
жить. - . 

СЕРЦЕ НЕ НА МІСЦІ. Див. ДУША 
НЕ НА МІСЦІ. 


СЕРЦЕ НЕ ПРИВЕРТАЄТЬСЯ (не 
привернулось) до кого. Хтось не 
відчуває потягу, симпатії, любові 
до кого-небудь.— Сердце не лежит 
(не лежало) к кому. 

СЕРЦЕ НЕ ПРИНМАЄ кого. Хто- 
небудь відчуває відразу до кого- 
небудь; не може полюбити когобь.-- 
Сердце не принимает кого. 

СЕРЦЕ ниє. Див. ДУША ниє. 

СЕРЦЕ НУДИТЬСЯ (нудйлося) 
у кого, чиє. Хтось нудьгув.— 
Сердце томйтся (изныедет) у кого. 

СЕРЦЕ ОБРИВАЄТЬСЯ облас). 





Сердце обрьшвается (падаєт). й 

СЕРЦЕ ОБРОСЛО (порослб) МО- 
ХОМ у кого, чиє. Хтось стає 
байдужим, бездушним.-- Сердце об- 
росло (порослб) мохом у кого, 
чьё. . й 

СЕРЦЕ ПАЛАЄ. Див. ДУША ГО- 
РИТЬ. . 

СЕРЦЕ ПЕРЕВЕРТАЄТЬСЯ (пере- 
вернулося). Див. ДУША НЕРЕВЕР- 
ТАЄТЬЄЯ. . 

СЕРЦЕ ПІДКАЗУЄ (підказало) що, 
кому. Хтось інтуїтивно відчуває 
що-небудь.-- Сердце подсказьваєт 
(подсказало) что, кому. 

СЕРНЕ ПЛАЧЕ (заплаче) у кого, 
чиє. Хтось страждає, охоплений ту- 
гою.-- Сердце плачет (заплачет) 
у кого, чье. 

СЕРЦЕ НОВЕРТАЄТЬСЯ (поверну- 
лося) до кого. Хто-небудь при- 
хильно ставиться, відчуває симпатію 
до когось.-- Сердце поворачиваєтся 
(повернулось) к кому. 

СЕРЦЕ ПОРИВАЄТЬСЯ до кого, 
чого. Хтось відчуває нестримний 
потяг до кого-небудь, чого-небудь, 
прагне, бажає чогось.-- Сердце рвётся 
к кому, чему 

СЕРЦЕ ПРИГОРТАЄТЬСЯ (при- 
горнулося) до кого. Хтось відчуває 
потяг, симпатію, любов до кого- 
небудь.-- Сердце льиёт (прильнуло) 
к кому. . 

СЕРЦЕ ПРОКИДАЄТЬСЯ  (про- 
кинулось) у кого, чнє. У коге- 
небудь виникає почуття кохання, 
приязні тощо.-- Сердце пробуждается 
(пробудилось) у кого, чьё. 

СЕРЦЕ РАДІЄ (радується). Відчу- 
вати велику радість, насолоду, втіху.-- 


Сердце рёдуется. 


сбрце 


155 


сйла 





СЕРЦЕ РВЕТЬСЯ {НА ШМАТ- 
КИ]. Дуже мучиться, страждає хто- 
небудь.-- Сердце рвётся [на части]. 

СЕРЦЕ (серденько) РОЗБИВАЄТЬ- 
СЯ (розбилося). З'являється тяжке 
душевне переживання, відчай, без- 
надія.-- Сердце разбивдется (разби- 


лось). . 

СЕРЦЕ РОЗРИВАЄТЬСЯ (на шмат- 
ки, на куски). Див. ДУША РОЗ- 
РИВАЄТЬСЯ. 


СЕРЦЕ СКНІЄ у кого. Кого- 
небудь охопило відчуття жалю, 
тривоги, туги за кимсь, чимсь.— 


Сердце нбет (щемит) у кого. 

СЕРЦЕ СОХНЕ за ким. 1. Хто- 
небудь дуже переживає, мучиться; 
2. Страждати від кохання до кого- 

небудь.-- Сёрдце (сердечко) ебхнет 
по ком. 

СЕРЦЕ СПІВАЄ (співало) кому, 
у кого. Хтось має піднесений на- 
стрій, відчуває радість, щастя.— 
Сердце поёт (пело) у кого, кому. 

СЕРЦЕ СТИСКАЄТЬСЯ (стискує- 
ться, стисчулось, стйслось) у кого, 
кому. Когось охоплюють хвилю- 
вання, почуття тривоги, страху 1 
т. ін. - Сердце сжимается (сжалось) 
у кого. 

СЕРЦЕ 
у кого, 
б'ється серце, 
Сердце дрожит (хрожало, 
трепетало) у кого, чьё. 

СЕРЦЕ УПАЛО в кого. У когось 
з'явилося почуття страху, розчару- 
вання іт. 1н.— Сердцеунадло у кого. 

СЕРЦЕ (еёрденько) ЧУЄ (чуло). 
Про передчуття чогось, віщування, 
здогад, що грунтується на інтуїції. -- 
Сердце чует (чуяло). 

СИВА ДАВЕННА (старевича). Най- 
давніші, дуже давні віки (часи); 
старовина.-- Седёя (глубокая) стари- 
на; селая дрёвыость. 

СИВИНА ВІКІВ (стеліть). Дуже 
давні часи; давнина.-- Глубина ве- 
ков (столетий). 

СИДІТИ БІЛЯ МОРЯ й ЧЕКАТИ 
(ждати) погоди. Пасивно ждати 
чого-небудь, не діяти, нічого не ро- 
бити — ввичайно вимушено.-- Сидёть 
у мбря и (да) ждать иогбды. 

СИДІТИ БІЛЯ (коло) РОЗБИТОГО 
КОРИТА. Упустивши все надбане, 
залишитися ні з чим.-- Сидеть у раз- 
битого корыта. 


ТРЕМТИТЬ  (тремтіло) 
чиє. У когось посилено 
хтось хвилюеться. — 
трепещет, 


СИДІТИ (засісти, стриміти) В ГО- 
ЛОВІ ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ЦВЯХ. Невідступно поставати, з'явля- 
тися в пам'яті, свідомості -- про невід- 
чепну думку.-- Сидёть (засбсть) гвоз- 
дём в головё (в мозг)). 

СИДІТИ В ПЕЧІНКАХ у кого. 
Набриднути, надокучити, остогидну- 
ти кому-небудь.-- Сидёть в печёнках 
у кого. 

СИДІТИ НА БОБАХ. Див. ЗА- 
ЛИШАТИСЯ НА БОБАХ. 

СИДІТИ НА ДВОХ СТІЛЬЦЯХ 
(між двома стільцями). Намагатися 
одночасно підтримувати дві проти- 
лежні сторони, поділяти дві різні 
думки.-- Сидбть между двух сту- 
льев. 

СИДІТИ НА МІЛИНІ (на мілиз- 

ні). Бути в дуже скрутному стано- 
вищі.-- Сидеть на мели. 

СИДІТИ НА ПЕЧІ. Див. ЛЕЖНІ 
СПРАВЛЯТИ. 

СИДІТИ НА ПЛЕЧАХ у кого. 
Переслідуючи, знаходитись на бли- 
зькій відстані, наздоганяти.-- Сидеть 
на плечах у кого. 

сидіти НА ТЕЛЕФОНІ. Не від- 
ходити від телефону довгий час, 
передаючи або приймаючи які-небудь 
відомості, чекаючи на які-небудь по- 
відомлення і т. ін.-- Сидеть на теле- 
фоне. _ - 

СИДІТИ НА ЧЕМОДАНАХ (за вуз- 
лах). Бути готовим до від'їзду.-- 
Сидеть на чемеданах. 

СИДІТИ НА ШИЇ у кого, чиїй. 


Бути на чиємусь утримангі, під 
чиєюсь  онікою, обтяжуючи  кого- 
неб удь.— Сидёть на шбе у кого, 


чьей. 

СИДІТИ один НА ОДЕОМУ. 
Де-небудь дуже тісно. -- Сидеть одйн 
на одном (на другом). 

СИДІТИ СИДЬМА (сйднем). 1. Си- 
діти довгий час не встаючи; 2. Пере- 
бувати де-небудь постійно, не виходя- 
чи, не виїжджаючи.-- Сиднем сидеть. 

СЯДІТИ СКЛАВШИ (ЗГОРНУВ- 
Ши) РУКИ. Див. ПОСИДЕНЬКИ 
СПРАВЛЯТИ. 

СИДІТИ (бути) ЯК НА ГОЛКАХ 
(ка колючках). Нерзувати, нетерпели- 
витися.-- Сидёть (быть) как (будто, 
слбозыо) на иголках (на угбльях, 
на углях). 

СИЛА СОЛОМУ ломить і ЧИЯ 
СИЛА, того и воля. Сила, влада 


силач 


і т.ін. змушують упокорюватися, під- 
корятися, відступати. — Сйла солбму 
ломит. _ . . 

СИЛАЧ [ЯКИЙ] ЗНАЙШОВСЯ. 
Уживається, щоб показати іронічне 
або зневажливе ставлення до того, 
хто хвастає своєю силою.— Силач 
[какой] нашёлся. 

СИЛИ ЗРАДЖУЮТЬ (покидають) 
кого. Сили вичерпуються у кого- 
небудь, покидають когось.— Силы 
изменяют кому (оставляют кого). 

СИЛИ НЕМА (не стало, не_вйста- 
чило). Див. СИЛОНЬКИ НЕМА. 

СИЛИ, ЯК У БИКА у кого. Хто- 
небудь дуже сильний.— Сйль, как 
У быка. 

СИЛИ, ЯК У ГОРОБЦЯ (у кома- 
ра) у кого. Хто-небудь дуже сла- 
бий. — Силы, как у воробья (у комара). 

СИЛ НЕ ЖАЛІТИ (не пожаліти). 
Див. РУК НЕ ЖАЛІТИ. 

СИЛОНЬКИ (сйли, снаги) НЕМА 
(не стало, не вистачило). Немає сил, 
терпіння.-- Моченьки (мочи) нет (не 
стало). 

СИЛОЮ НЕ БУДЕШ МИЛОЮ. 
Див. НА МИЛУВАННЯ НЕМА СИ- 
ЛУВАННЯ. 

СИЛЬНА РУКА. 1. Владна, важ- 
лива людина; 2. Авторитетна протек- 
ція, допомога, підтримка.-- Сильная 
рука. 

СИЛЬНА СТАТЬ. Жарт. 
ки.-- Сильный пол. 

СИЛЬНА СТОРОНА. Цінна якість, 
властивість кого-небудь,  чого-не- 
будь.-- Сильная сторона. 

СИЛЬНИЙ ДУХОМ. Який виявляє 
наполегливість, рішучість у чому- 
небудь, непохитність духу.-- Сйль- 
ный. духом. 

СИЛЬНІ СВІТУ СЬОГО. Найвпли- 
вовіші, наймогутніші люди, що мають 
високе суспільне становище 1 від 
яких залежить доля  багатьох.-- 
Сильнье мира сего. 

СИНІЙ ПТАХ і СИНЯ ПТАШКА 
(птиця). Казковий символ щастя, 
ідеалу.-- Синяя птица. 

СИПАТИ ДОТЕПАМИ (жартами, 
дбтепи, жарти). Часто вставляти 
в свою мову жартівливі, гострі, до- 
тепні слова, фрази і т.ін.-- Сыпать 
остротами (шутками). 

СИПАТИ СЛОВАМИ (слога). Бага- 
то й швидко говорити.— Сыпать сло- 
вами. 


Чолові- 
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СИПАТИСЯ ЯК ІЗ МІШКА (рука- 
ва). З'являтися безперервно, один за 
одним, у дуже великій кількості.-- 
Сыпаться как из мешка (рукава). 

ситий голодного НЕ РОЗУ- 
МІЄ; ситий ГОЛОДНОМУ НЕ ТО- 
ВАРИШ (не брат) і СИТИЙ ГОЛОД- 
НОМУ НЕ ВІРИТЬ. Про того, хто не 
розуміє потреб, незручностей і бажань 
іншого.-- Сытый голбдного не разу- 
меет. - . 

СИТИЙ ПО [САМЕ] ГОРЛО (по 
[саму] зав'язку). Задоволений понад 
усяку міру, пересичений чим- 
небудь.-- Сыт по горло. 

СИЧЕМ (як сич) ЖИТИ. Самітно, 
замкнено, відлюдно.-- Сычом (как 
сыч) жить. 

СІДАТИ (сісти) В КАЛОШУ. За- 
знавати невдачі у чому-небудь, по- 
трапляти в дуже незручне станови- 
ще.-- Садиться (сесть) в калбшу. 

СІДАТИ (сісти) В КАЛЮЖУ. Ви- 
являтися в безглуздому, незручному 
становищі, потерпіти невдачу.-- Са- 
диться (сесть) в лужу. 

СІДАТИ (сісти) ЗА ПАРТУ. Здо- 
бувати освіту.-- Садиться (сесть) за 
парту. _ 

СІДАТИ (сісти) ЗА СТІЛ ПЕРЕ- 
ГОВОРІВ. Починати  переговори.-- 
Садиться (сесть) за стол переговбров. 

СІДАТИ (сісти) МАКОМ. 1. Потра- 
пити в біду, опинитися в скрутному 
становищі; 2. Зазнати поразки, невда- 
чі.-- Садйться в лужу. 

СІДАТИ (сісти) НА ГОЛОВУ 
кому. Цілком підкоряти когось 
собі, своїй волі.-- Садйться (сесть) 
на голову кому; садиться (сесть) 
верхом на кого. Й 

СІДАТИ (сісти) НА  МІЛИНУ 
(на м!лизну). Потрапляти в скрутне 
становище.-- Садйться (сесть) на 
мель. _ , Й 

СІДАТИ (сісти) НА СВОГО 
ГУЛЮБЛЕНОГО) КОНИКА { рідко 
СІДЛАТИ СВОГО КОНЯ (кбника). 
Починати розмову на улюблену 
тему.-- Садйться (сесть) на своего 
(любимого) конька. 

СІДАТИ (сісти) НА ШИЮ ком у. 
1. Ставати чиїмось утриманцем, обтя- 
жувати когось турботами про себе; 
2.Ставити когось у залежність від 
себе, підкоряти своєму впливові, 
силі.-- Садйться (сесть) на  шбею 
кому. 


сідати 
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СТДАТИ (сісти) НЕ В (на) СВОЇ 
САНИ і СІДАТИ (сісти) В (на) ЧУЖІ 
САНИ. Займати невідповідне місце 
на служб1.— Садйться (сесть) не 
в свой сани. Й 

СІДЛАТИ  (осідлати)  ПЕГАСА. 
Книжн. Ставати поетом, одержувати 
поетичне натхнення.-- Седлать (осед- 
лать) Пегаса. 

СІДЛАТИ свого коня (кбника). 
Див. СІДАТИ НА свого КОНИКА. 

СІЗІФОВА ПРАЦЯ (робота). 
Книжн. Безплідна й виснажлива пра- 
ця.-- Сизифов труд; сизифова работа. 

СИТЕ РОЗУМНЕ, ДОБРЕ, ВІЧНЕ. 
Вести велику освітньо-виховну роботу, 
знайомити з передовими ідеями.-- 
Сейте разумное, доброе, вёчное. 

СТЛЬ ЗЕМЛТ. Видатн! представни- 
ки якої-небудь суспільної групи; 
добірна частина певного  товари- 
ства.-- Соль земли. 


СІМЕЙНЕ ВОГНИЩЕ. Див. ДО- 
МАШНЄ ВОГНИЩЕ. 
СІМ ПОТІВ ЗІЙШЛО з кого. 


Хтось витратив дуже багато сил, 
енергії і т.ін.-- Семь потбов сошло 
с кого. _ . 

СТМ ПЯТНИЦЬ НА ТИЖДЕНЬ 
у кого. Хтось часто змінює свою 
думку, свої рішення.-- Семь пятниц 
на неделю у кого. 

СІМ РАЗ ОДМІР, А РАЗ ОДРІЖ. 
Тільки обдумавши добре, починай 
діяти.-- Семь раз примерь (отмерь) — 
один раз отрежь.. 

СІСТИ В КАЛОШУ. Див. СІДАТИ 
В КАЛОШУ. 

СІСТИ В КАЛЮЖУ. Див. СІДАТИ 
В КАЛЮЖУ. 

СІСТИ В (на) ЧУЖІ САНИ. Див. 
СІДАТИ НЕ В СВОЇ САНИ. 

СІСТИ ЗА ПАРТУ. Див. СІДАТИ 
ЗА ПАРТУ. 

СІСТИ ЗА СТІЛ ПЕРЕГОВОРІВ. 
Див. СІДАТИ ЗА СТІЛ ПЕРЕГОВО- 
РІВ. 

СІСТИ МАКОМ. Див. СІДАТИ МА- 
КОМ. 

СІСТИ НА ГОЛОВУ кому. Див. 
СІДАТИ НА ГОЛОВУ кому. 

СІСТИ НА МІЛИНУ (на. мілизн)). 
Див. СІДАТИ НА МІЛИНУ. 

СІСТИ НА свого ГУЛЮБЛЕНОГОЇ 
КОНИКА. Див. СІДАТИ НА СВОГО 
КОНИКА. 

СІСТИ НА шию кому. Див. СІ- 
ДАТИ НА ШИЮ. 


СІСТИ НЕ В (на) СВОЇ САНИ. Див. 
СІДАТИ НЕ В СВОЇ САНИ. 

СІЯТИ (посіяти) ПАНІКУ. Свідомо 
чи мимоволі створювати стан роз- 
губленості, тривоги, викликати жах 
у оточуючих.— Сёять (посёять) па- 
нику. , . 

СІЯТИ (посіяти) РОЗБРАТ. Ви- 
кликати ворожнечу, свари, паніку.- - 
Сёять (посёять) раздбр (книжн. рае- 
при). Й Й 

СКАЖЕНІ (безумні) ГРОШІ. Див. 
ДУРНІ ГРОШІ. . 

СКАЗАНО — ЗРОБЛЕНО і СКА- 
ЗАНО ЯК (мов, наче) ЗАВ'ЯЗАНО. 
Слово не розходиться з ділом.-- 
Сказано -- сделано. _ 

СКАЗАТИ КІЛЬКА ТЕПЛИХ 
СЛІВ. Сказати щось різке, вилаяти.- - 
Сказать пару тёплых слов. 

СКАЗАТИ, МОВ (як, наче) НА 
ДУХУ. Застар. Розповісти все щиро- 
сердно, нічого не приховати.— Ска- 
зать, как на духу 

СКАЗАТИ ПО ПРАВДІ (правду). 
Висловитися щиро, не криючись.-- 
Сказать по правде (правду). 

СКАЗАТИ ПРЯМО (рідко навпро- 
стёць). Висловитися прямо, без не- 
домовок.— Сказать прямо. 

СКАЗАТИ СВОЄ СЛОВО. Виявити 
себе в якійсь справі, відіграти певну 
роль у чомусь, унісши щось оригі- 
нальне, особисте.-- Сказать своб 
слбво. | - , 

СКАЗАТИ, У ВІЧІ (в живі очі). 
Див. ГОВОРИТИ У ВІЧІ. 

СКАЖИ (скажіть) ІМЕНІ НА МИ- 
ЛІСТЬ (на милость). 1.Виражає ша- 
нобливе прохання; 2. Виражає здиву- 
вання, незадоволення, розгубле- 
ність. — Скажи (скажите) на милость; 
скажи (скажите) пожалуйста, 

СКАКАТИ НА ЗАДНТХ ЛАПКАХ. 
Прислуговувати кому-небудь,  під- 
лещуватися до когось.— Прыгать на 
задних лапках. 

СКАКАТИ ПІД ДУДКУ чию. 
Див. ТАНЦЮВАТИ ПІД ДУДКУ. 

СКАКАТИ ПО ВЕРХАХ. Роз- 
повідати, міркувати про щось повер- 
хово, не кгрунтовно.-- Прыгать по 
верхам. 

СКАЛИТИ (шкірити, продавати, 
сушити) ЗУБИ. 1. Посміхатися, осмі- 
хатися; сміятися; 2. (з кого, чого, 
над ким, чим). Насміхатися, глу- 
зувати.-- Скалить зубы. 


скапувати ` 


СКАГУВАТИ СВІЧКОЮ. Худну- 
ти, марніти, танути.-- Таять, как 
євеча. - - 

СКАРБНИДЯ ПРЕМУДРОСТІ. 
Див. БЕЗОДНЯ ПРЕМУДРОСТІ... 

СКАТЕРТЮ (полотном) ДОРОГА. 
Уживасться при потребі показати, 
висловити тому, хто йде, їде 1 т.ін., 
що за ним ве дуже жалують і без 
нього  обійдуться.-- Скатертью  до- 
рога. 

СКИДАТИ (скйнути, звалювати, 
звалити) З ПЛЕЧЕЙ «(з пліч) що. 
Звільнятися від чого-небудь, позбува- 
тися чогось небажаного, неприємного 
і т.ін.-- Сбрасьвать (сбросить, сва- 
лизать, свалить) с плеч что. 

СКИДАТИ (скинути) З РАХУНКУ 
(з рахунків) кого, що. Ставити свої 
вимоги перед ким-небудь, чим-небудь, 
заявляти про свої претензії і т. ін.-- 


Сбрасьвать  (сбрбсить) со  счетбв 
кого, что. - 
СКИДАТИ щ(скйнути) [3 СЕБЕ] 


МАСКУ. Виявляти евою справжню 
сутність. -- Сбрасьвать (сбросить) 
[с себя] маску. 

СКИДАТИ (скинути) око (очима). 
Швидко глянути на кого-небудь, 
не затримуючи довго  погляду.-- 
Вскидывать (вскйнуть) глаза (глаза- 
ми). 


СКИБУТИ (звАлюзати, звалити) 
З ПЛЕЧЕЙ «(з пліч) що. Див. СКИ- 
ДАТИ З ПЛЕЧЕЙ. . 

СКІЛЬКИ ВИДНО ії СКІЛЬКИ 


ОКА. Далеко навкруги, до самого 
горизонту.-- Насколько хватает (хва- 
тит) глаз. 

СКІЛЬКИ ВІРЬОВІ +5 НЕ ПЛЕСТИ, 
А КІНЕЦЬ ЇЙ БУДЕ і і СКІЛЬКИ 
ЗЛОДІЙ НЕ КРАДЕ, ВСЕ ОДНО 
ТЮРМИ НЕ МИНЕ. Погані справи, 
вчинки і т. їн. скільки б вони не про- 
довжу валися, врешті стають усім відо- 
мими, їм чадходить кінець.-- Скблько 
верёеку (верёвочку) не вить, а концу 
быть... й Й 

СКІЛЬКИ (як) ВОВКА НЕ ГОДУЙ, 
А ВГУ ІВСЕРУ ЛІС дивиться і ВОВ- 
ЗА НАТУРА В ЛІС ТЯГНЕ. Особли- 
вість людини, її звички, справжні 
почуття і т. 1н., як би не прагнули 
їх змінити, рано чи пізно себе ви- 
являть.— Как (сколько) вблка ни 
корма, (а) он веб в лес смотрит 
(глядит). 

СКІЛЬКИ ГОЛІВ, стільки й 


158 


складати 


УМІВ. Див. ЩО ГОЛОВА, ТО Й РО- 
ЗУМ.. _ Й 

СКІЛЬКИ ДУША ЗАБАЖАЄ (за- 
хоче). Досхочу, вволю; без обмежен- 
ня.-- Скблько душе угодно. 

СКІЛЬКИ Є ДУХУ. Див. ЩО Є 
ДУХУ. . 

СКІЛЬКИ ЗАСЯГНУТИ (засягти). 
Дуже великий — про обсяг, площу.— 
Куда глаз достанет. 

СКІЛЬКИ ЗЛОДІЙ НЕ КРАДЕ, 
ВСЕ ОДНО ТЮРМИ НЕ МИНЕ. Дав. 
СКІЛЬКИ ВІРЬОВКУ НЕ ПЛЕСТИ, 
А КІНЕЦЬ ЇЙ БУДЕ. 

СКІЛЬКИ ЛІТ, СКІЛЬКИ ЗИМ! 
Дуже давно -- говориться при зустрі- 
ч1.— Сколько лет, сколько зим! 

СКІЛЬКИ ОКА. Див. СКІЛЬКИ 
видно. 

СКІЛЬКИ ІЄ, БУЛО «МАЮ, МАЄШІ, 
СТАЄ, СТАВАЛОЇ сили. З макси- 
мальним напруженням, найбільшою 
інтенсивністю.-- Что есть силь 
(мочи). 

СКІНЧЕНА НІСНЯ чия. Насту- 
пає або наступив кінець чому-не- 
будь.-- Песенка (песня) спета (про- 
пета) чья. 

СКЛАДАТИ (скласти, звалювати, 
звалити) ВИНУ (провину) на кого. 
Несправедливо звинувачувати кого- 
небудь у чомусь.-- Сваливать (сва- 
лить, перелагать, переложить, 
книжн. слагать, сложить) вину на 
кого. . - 

СКЛАДАТИ (скласти) ГОЛОВУ. 
Гинути.-- Складывать (єложить) гб- 
лову. 

СКЛАДАТИ (скласти) ДО НІГ що. 
Уживається для вираження покори, 
залежності та ін.-- Складьвать (сло- 
жить) к ногам (к єтопам) что. 

СКЛАДАТИ (скласти, зложити) 
ЗБРОЮ. 1. Припиняти збройні дії, 
припиняти воювати; 2. Відмовлятися 
від боротьби, від яких-небудь дій, 
визнавати себе неспроможним у якій- 
небудь справі, відступати перед труд- 
нощами.-- Складьвать (слагать, єло- 
жить) оружие. 

СКЛАДАТИ (скласти) З СЕБЕ ВІД- 
ПОВІДАЛЬНІСТЬ. Знімати з себе 
обов'язок відповідати за певну ділян- 
ку роботи, за чиїсь дії, вчинки, 
слова.-- Слагать (сложить) є себя 
ответственность. . 

СКЛАДАТИ (скласти) КРИЛА 
(крильця, лапки). Ставати смирним, 


складати 
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боязким; відмовлятися від будь-яких 
дій, припиняти боротьбу; скоряти- 
ся.— Склаідьвать (сложйть) крылья 
(крылышки, лапки). 

СКЛАДАТИ (скласти) [ВСП Свої 


НАДІЇ на кого, що. Див. ПО- 
КЛАДАТИ НАДІЇ. 
СКЛАДАТИ (скласти; згортати, 


згорнути) РУКИ. 1. Перестати діяти, 
ставати пасивним; 2. Умерти.-- Скла- 
дывать (сложить) руки. 

СКОВЗАТИ ПО ПОВЕРХНІ чого. 
Див. КОВЗАТИ ПО ПОВЕРХНІ. 

СКОЛИХНУТИ ДУШУ (серце). Ви- 
кликати які-небудь почуття.— Веко- 
лыхнуть душу (сердце). 

СКОЛИХНУТИ ТИШУ (мовчання). 
Порушити, перервати тишу, мовчан- 
ня.— Всколыхнуть тишину (молчА- 
ние, безмолвис). 

СКОЛОЧУВАТИ (сколотити) спо- 
КИ. Порушувати спокій.-- Возму- 
щать (возмутйть) нокои. 

СКОРИЙ НА РУКУ. Див. ШВИД- 
КИЙ НА РУКУ. . . 

СКОРИЙ ПОСШЕХ — ЛЮДЯМ ПО- 

МІХ. Див. ПОСПІШИШ — ЛЮДЕЙ 
НАСМИЧИНЕ. 

СКОРІШЕ (скорни) УСЬОГО. Най- 
імовірніше.-- Скорёе всего. 

СКОСА ДИВИТИСЯ на кого, 
на що. Див. КОСО ДЯВИТИСЯ. 

СКРЕГІТ ЗУБОВНИЙ. Стпошенна 
лють, злість, исиависть. — Скрежет 
зубовный. й 

СКРЕГОТАТИ (єкреготіти) ЗУБА- 
МИ. Виявляти лють, роздратуванпя, 
досаду.-- Скрежетать зубами, 

СКРИНЬКА З СЕКРЕТОМ. Те, що 
не пізнане, не вивчене; те, що криє 
у собі щось нсвідоме.-- Ларчик с сек- 
ретом. 

СКРИНЬКА ПАНДОРИ. Книжн. 
Вмістилишще зла, лиховісний дар.— 
Ящик Пандоры. 

СКРІЗЬ 1 всюди і ПО ВСІХ 
УСЮДАХ. У кожному місці, повсюд- 
но.-- Везде и всюду. 

СКРІПИВШИ СЕРЦЕ. 1. Затаму- 
вавши почуття гіркоти, незадоволен- 
ня, стримати гнів, обурення тощо; 
2. Дуже неохоче, всупереч власному 
бажанню.-- Скрепя сердце. 

СКРШИТИСЯ ДУХОМ. ЗСастар. 
Домогтися  позного самовладання; 
взяти себе в руки.-- Обрестй присут- 
ствие духа. 

СКРУТИТИ У БАРАНЯЧИЙ РІГ. 


Див. ЗІГНУТИ У  БАРАНЯЧИЙ 
РІГ. 

СКРУТИТИ ГОЛОВУ (в'язи). 
1. (кому) Дуже побити або вбити 
кого; 2. (собі) Покалічитися, уби- 
тися; 3. (собі на чомусь) Не 
дати собі ради; не впоратися з чим- 
небудь.-- Свернуть голову (шею). 

СКУПИЙ РИЦАР. Втілення жадоби 
до грошей, розтлінної влади золота. — 
Скупой рыцарь. 

СКУШТУВАТИ ГІРКУ [ЧАШУ] 
(гіркої). Див. ПИТИ ГІРКУ [ЧАШУ]. 

СКУШТУВАТИ ОБЛИЗНЯ. Див. 
ПІЙМАТИ ОБЛИЗНЯ. 

СЛАБА СТОРОНА. Див. СЛАБКА 
СТОРОНА. 

СЛАБЕ МІСЦЕ кого, 
Див. СЛАБКА СТОРОНА, 

СЛАБКА (ніжна, тендітна) ІСТО- 
ТА хто. Про людину як слабу 
істоту, приречену на загибель, 
смерть.-- Сосуд  скудельньй кто. 

СЛАБКА (слаба) СТОРОНА ії 
СЛАБКЕ  (слабсе) МІСЦЕ кого, 
чого. Шось найвразливіше, найдо- 
шкульніше у кого-небудь, у чомусь.-- 
Слабая сторона; слабое место. 

СЛАБКА (слаба) СТРУНА (струн- 
ка) кого, чия. Найбільш уразливе 
місце кого-небудь.-- Слёбая струна 
(струнка) кого. 

СЛАВИТИ ЛО ПЕБЕС. Див. ВИ- 
ХВАЛЯТИ ДО НЕБЕС. 

СЛАВНИИ КОЗАК (молодёць). 
Фолькл. Про міцну і ставну молоду 
людину, хорошу й доброзичливу, яка 
досягла розквіту сил.-- Добрый мб- 
лодец. 

СЛАСНИЙ МАТОК (шматочок, 
кусок, кусбчок). Див. ЛАСИЙ ШМА- 
ТОК. 

СЛИНА котиться (покстилася, 
течё, потекла) і СЛИНА НА ЯЗИК 
НАБІГАЄ у кого, кому. 1. Ко- 
мусь дуже хочеться з'їсти або випити 
щось смачне, апетитне; 2. Комусь 
дуже хочеться мати, придбати щось, 
оволодіти чим-небудь. — Слюнки те- 
кут (потеклй). . 

СЛІВ ГУСТО, А В ЖИВОТІ 
ПУСТО. Див. СОЛОВЕЙ ПІСНЯМИ 
НЕ СИТИЙ. | 

СЛІД ЗАПАВ (запавсь). Не стало 
ніяких відомостей про когось.-- [И] 
след простыл (пропал). 

СЛІДУ НЕ ЛИШАЄТЬСЯ (не ли- 
шилося) чого, від кого, чого. 


чого. 


слід у слід 


Зникати безслідно.-- Не остаётся (не 
осталось) и следа. 

СЛІД, У СЛІД. Вслід за ким-небудь, 
чим-небудь, не відстаючи від когось, 
чогось. — В один след; след (слёдом) 


в след. . 
СЛІЗНО ПРОСИТИ. Благати кого- 
небудь про що-небудь, плачучи.-- 


Слёзно просить. 

СЛІПА КУЛЯ. Куля, що випад- 
ково залетіла куди-небудь, улучила 
в когось, щось.-- Шальная пуля. 

СЛІПА КУРКА. Про людину, що 
погано бачить, або короткозору.-- 
Слепая курица. _ 

СЛОВА ІНІДЕ| НЕ ПОЗИЧАЄ. 
Див. СЛОВОМ ДО КИШЕНІ 
НЕ лізв 

СЛОВО В СЛОВО. Абсолютно точно, 
відповідно до якогось тексту, розмови 
тощо; дослівно.-- Слово в слово. 

СЛОБО ЗА СЛОВОМ і СЛОВО ПО 
СЛОВУ. Повільно, поступово — про 
розвиток розмови, бесіди.-- Слово за 
слово. 

СЛОВО І ДІЛО. Думка, ідея і її 
втілення, запровадження у життя.-- 
Слово и дело. . . 

СЛОВО НЕ ГОРОБЕЦЬ:  ВИ- 
ЛЕТИТЬ — НЕ ПІЙМАЄШ (назад 
не вернеш). Сказане, вимовлене слово 
не візьмеш назад.-- Слово не воро- 
бей, вылетит (выпустинть) — не 
поймаешь. 

слово ПО СЛОВУ. Див. слово 
ЗА словом. . 

СЛОВО ЧЕСТІ (застар. гбнору) 
і ЧЕСНЕ СЛОВО. Словесна формула 
для запевнення в істинності, правди- 
вості сказаного.-- Честное слово. 

СЛОНА НЕ ПОМІТИТИ. Не по- 
мітити найголовнішого, важливого. — 
Слона не примётить. 

СЛОН НА ВУХО НАСТУПИВ 
кому. Див. ВЕДМІДЬ НА ВУХО 
НАСТУПИВ. 

СЛУГА ДВОХ ПАНІВ. Про людину, 
яка намагається одночасно служити, 
догоджати двом напрямкам, партіям 





СЛУЖИТЕЛІ ФЕМІДИ. Книжн. 
Судді, що служать у суді.-- Слу- 
жители Фемйды. 

СЛУХНЯНЕ ЗНАРЯДДЯ кого, 
чого. Той, хто виконує чужу во- 
лю.-- Послушное орудие кого, 
чего. _ 

СЛЬОЗАМИ ПО- 


ГОРЮ НЕ 
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МОЖЕШ і СЛЬОЗАМИ ГОРЯ НЕ 
ЗДОЛАЄШ. Говориться тому, хто 
чим-небудь дуже засмучений, прикро 
вражений.-- Слезами горю не по- 
можешь. 

сльози киплять В (на) ОЧАХ 
чиїх. Хтось готовий заплакати, 
близький до плачу.-- Слёзы кипят 
в глазах чьих. 

сльози ПІДСТУПАЮТЬ (під- 
кочуються) ДО ГОРЛА. Готовий роз- 
плакатися, розридатися. — Слёзы под- 
ступают к горлу. 

СМАЛИТИ ХАЛЯВКИ (халяви) 
до кого. Залицятися до кого- 
небудь, загравати з кимсь.— Стрбить 
куры кому. 

СМЕРТЕЛЬНИЙ (смёртный) БІЙ. 
Рішуча, запекла битва, яка завер- 
шується смертю кого-небудь з тих, 
що б'ються.-- Смёртный бой. 

СМЕРТЕЛЬНИЙ | ВОРОГ. Непри- 
миренний, лютий ворог.-- Смертель- 
ный враг. 

СМЕРТЕЛЬНИЙ (смертний) ГРІХ. 
Велика провина; великий порок.— 
Смёртный грех. 

СМЕРТНА ГОДИНА (годинонька) 
[ПРИИШЛА]. Див. ОСТАННЯ ГО- 
ДИНА. . 

СМЕРТЬ ЗАГЛЯДАЄ (зазирає, ди- 
виться) В ОЧІ (у вічі) кому. Хтось 
близький до смерті, перебуває в ста- 
ні смертельної небезпеки.-- Смерть 
заглядывает  (єсмбтрит) в глаза 
кому 

СМЕРТЬ ЗАНЕСЛА СВОЮ ГОСТРУ 
КОСУ на д ким. Комусь загрожує 
смерть, хтось близький до загибел!. — 
Смерть занесла свою бструю косу 
над кем. 

СМЕРТЬ ЗА ПЛЕЧИМА у кого. 
Хтось дуже хворий, старий, скоро 
помре.-- Смерть на носу у кого. 

СМЕРТЬ КОСИТЬ кого. Хтось по- 
мирає, гине.— Смерть косит кого. 

СМЕРТЬ НАЙТИ (знайти). Загину- 
ти, померти. — Смерть найти. 

СМЕРТЬ УЗЯЛА (забрала) кого. 
Хтось помер. — Смерть взяла (забра- 
ла) кого. 

СМЕТАНКУ ЗБИРАТИ (зібрати) 
з чого. Брати собі щось найкраще, 
найвигідніше, переважно без особли- 
вих зусиль. — Сливки снимать (снять) 
с чего. _ 

СМИКНУЛО (смикнути, смикону- 
ти) ЗА ЯЗИК (за язика). Небажане 


оміх 


— 





необачне висловлювання.— Дёрнуло 
(дёрнуть) за язык КОГО. 

СМІХ КРІЗЬ СЛЬОЗИ. Про радість, 
яка супроводжується сльозами смут- 
ку й розчулення. — Смех сквозь слёзы. 

СМІХ НАПАВ на кого. Комусь 
захотілося смятися. — Смех напал на 
кого. 

СМІШИТИ ЛЮДЕЙ. Бути об'єктом 
насмішки для  кого-небудь.-- Сме- 
шить людей. 

СМІЮ ДУМАТИ (запитати). Ужи- 
вається як ввічлива форма ствер- 
джування або  запитання.-- Смбю 
(осмеливаюсь) думать (спросйть). 

СМІЯТИСЯ В ДУШІ з кого, 
чого, рідко над ким, чим. Глу- 
зувати, кепкувати з кого-небудь, чого- 
небудь, не виявляючи цього зовн!. — 
Смеяться в душе над кем, над 
чем. _ . 

СМІЯТИСЯ В КУЛАК. Приховува- 
ти сміх.-- Смеяться в кулак. 

СМОКТАТИ (ссати) КРОВ чию. 
Див. ПИТИ КРОВ. 

СМОКТАТИ ПІД ЛОЖЕЧКОЮ. 
Див. ССАТИ ПІД ЛОЖЕЧКОЮ. 

СМОКТАТИ (ссати) СОКИ з кого. 
Див. ТЯГТИ СОКИ. 

СНАГИ НЕМА (не стало, не ви- 
стачило). Див. СИЛОНЬКИ НЕМА. 

СНОМ-ДУХОМ НЕ ЗНАТИ (не ві- 
дати) чого. Див. НІ СНОМ НІ ДУ- 
ХОМ НЕ ЗНАТИ. 

СОБАКА ГАВКА (брёше), А ВІТЕР 
НЕСЕ «нбсить);; СОБАКА ГАВКА, 
А МЕЖІ ЙДУТЬ і ПСИ ВИЮТЬ, 
А МІСЯЦЬ СВІТИТЬ. Не варто звер- 
тати уваги на чиї-небудь слова, пліт- 
ки, чутки 1 т.1н.— Собака лает — 
ветер носит. 

СОБАКАМИ ПІДШИТИЙ. Дуже, 
занадто злий.— Злой, как собака. 

[ЯК] СОБАКА НА СІНІ. Про люди- 
ну, яка сама не користуеться чим- 
небудь 1 іншим не даб. — [Как] 
собака на сёне. 

СОБАКА СОБАЦ! ХВОСТА НЕ 
ОДКУСИТЬ. Див. ВОРОНА ВОРОНІ 
ОКА НЕ ВИКЛЮЄ. 

СОБАК ГАНЯТИ. Нічого не ро- 
бити; байдикувати. — Собак (лбдыря) 
гонять. . 

СОБАЦТ СОБАЧА СМЕРТЬ. Гово- 
риться з презирством і задоволенням 
про смерть поганої (з погляду мов- 
ця) людини.-- Собаке собачья [и] 
смерть. 
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СОБАЧА ВІРНІСТЬ (відданість). 
Надзвичайна вірність, відданість.-- 
Собачья верность (преданность). 

СОБАЧИЙ НЮХ у кого. Хтось 
має здатність легко схоплювати, під- 


мічати, розуміти що-небудь  при- 
ховане, таємне.-- Собачий нюх 
у кого. 


СОБАЧИИ ХОЛОД. Дуже великий 
холод.-- Собачий холод. 

СОБІ НА ВТІХУ робити що. 
Безпечно, весело, без турбот; стільки, 
скільки хочеться, до повного задово- 
лення. -- В своё удовольствие  де- 
лать что. . 

СОБІ НА УМІ хто. Хтось хит- 
рий, потайний, не відкриває своїх 
думок, намірів. — Себе на умё кто. 

СОБІ НА ШИЮ. Див. НА свою 
ШИЮ. 

СОВАТИ (сунути, стромляти, ти- 
кати, ткнути, пхати) |СВОГО) НОСА 
куди. Втручатися в що-небудь. — 
Совать (сунуть) [свой] пос куда; 
соваться (сунуться) с носом (со свойм 


нбсом) куда , й 
СОВІСТЬ (сумління)  МУЧИТЬ 

(гризе) кого. Хтось страждає, гостро 

відчуваючи свою провину. — Сбвесть 


мучит (терзает) кого. 

СОВТСТЬ НЕ ЧИСТА у кого і 
НА СОВІСТЬ НЕЧИСТИЙ хто. 
Хто-небудь вчинив або зробив 
непорядний, непристойний вчинок.-- 
Совесть не чиста у кого. 

СОВІСТІ СТАЄ (стало, хватає, хва- 
тило) у кого. Хтось не соромиться 
робити що-небудь негоже.-- Сбвести 
хватает (хватйло) у кого. 

СОДОМ Т ГОМОРРА. Книжн. 
1. Крайнє безладдя; метушня, шум; 
2. Крайня аморальність, розпуста, 
що панують де-небудь. — Содом и го- 
морра. 

СОЛОВЕЙ. ПІСНЯМИ НЕ ситий 
і СЛІВ густо, А В ЖИВОТІ 
ПУСТО. Говориться перед тим, як 
запросити кого-небудь до столу, або 
тоді, коли кого-небудь треба забез- 
печити чимось.-- Соловья баснями не 
кормят. 

СОЛОДКИЙ СОН. Спокійний, гли- 


бокий, безтурботний сон.-- Сладкий 
сон. - 

СОЛОДКІ СЛОВА. Надмірно лас- 
каве,  улесливе  висловлювання.-- 


Сладкие (сладостные) слова. 


солома 


СОЛОМА. СОЛОМ'ЯНА. Див. 
МАСЛО МАСЛЯНЕ. _ 

СОЛОМОНОВЕ РІШЕННЯ (вирі- 
шення). Пнижи. Мудре, винахідливе 
розв'язання спірного або складного 
питання.-- Соломбново решение. 

СОН ЗЛІТАЄ З ОЧЕЙ у кого. 
Див. СОН НЕ ЙДЕ НА ОЧІ. 

СОН КЛОНИТЬ кого. Хочеться 
спати кому-небудь, огортає сон 
когось.-- Сон клбнит кого. 

СОН НАЯВУ. Шо-небудь незвичай- 
не.-- Сон наяву. 

СОН НЕ ИДЕНА ОЧІкому, СОН 
ЗЛІТАЄ З ОЧЕЙ у кого і СОН 
ІДЕСЬ| ТІКАЄ від кого. Зовсім 
не хочеться спати, хтось не може 
заснути.-- Сна ни в одном глазу 
[вет] у кого, 

СОННЕ ЦАРСТВО. 1. Якась кль- 
кість людей, охоплена сном; 2. Стан, 
коли всі засинають, сплять.-- Сбнное 
царство. 

СОН РЯБОЇ (білої, сйво)) КОБИЛИ 
і БАБСЬКІ ВИГАДКИ (казкл). Нісе- 
нітниця, дурниця.-- Бабьи  (бабуш- 
кинь) сказси (рбсказнп). 

СОН У РУКУ. Жарт. 
віщим, справджується -- про 
видіння.-- Сон в руку. 

СОРОКА НА ХВОСТІ ПРИНЕСЛА 
що. арт. їрси. Кому-небудь стало 
відомо про щось — про відомості, 
одержані від; того, кого не хочуть 
називати, чи невідомо  звідки.-- 
Сорока на хвосте помнесла ито. 

СОРОМ ІСТЬ ОЧІ кому. Хтось 
зазнає сорому, страждає від локорів 
совісті. — Стыд ест глаза кому. 

СОРОМ (сбромно) СКАЗАТИ. Ужи- 
вається для вираження ніяковості 
з приводу того, що повідомляється, 
говориться.-- Стыд (стыдно) сказать. 

СОРОМУ (сброма) НЕМАЄ (нема) 
в кого. Хто-небудь безсоромний. 
Стьда нет у кого. 

СОТАТИ ЖИЛИ з кого. Змучу- 
вати, виснажувати  кого-небудь.-- 
Тянуть жилы из кого. | 

СОТАТИ НЕРВИ кому. Дуже 
нервувати кого-небудь.-- Трепать нёр- 
вы кому. 

СПАДАТИ {спасти) 3 липя (на 
лиці, на виду). Худнути, марніти.-- 
Спадать (спасть) с лица. 

СПАЛА (спливає, спливла) ПОЛУ- 
ДА З ОЧЕЙ. Про правильне розу- 
міння чогось раніше усвідомленого 


Виявляється 
сно- 
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поіншому.-- Упдла (спала) пелена 
С глаз. . й 

СПАЛИТИ [СВОЦ МОСТИ, Рішуче 
порвати З чим-небудь, зробити иемож- 
ливим повернення до чогось.-- Сжечь 
[свой] мосты. 

СПАЛЮВАТИ (палити, спалити) 
ІСВОЇ, ЗА СОБОЮ] КОРАБЛІ. Роби- 
ти рішучий крок, після якого немож- 
ливе повернення назад.— Сжигать 
(скечь, сжечь) [свой] корабли. 

СПАТИ БЕЗ ЗАДНІХ НІГ. Спати 
міцно, находившись, натомившись. — 
Спать без задних ног. 

СПАТИ ВІЧНИМ (гробовим, непро- 
будним) СНОМ. Бути мертвим.— 
Сгать вечным (послёдним, могйль- 
ным, нерробудным) сном; спать сном 
могилы. - 

СПАТИ І В (уві) СНІ БАЧИТИ. 
Дуже прагнути чогось. — Спать и [во 
сне] видеть. й 

СПАТИ (засиути) СНОМ ПРАВЕД- 
НИКА (праведних). Спокійно, міцно 
спати.-- Сиать (заснуть) сном пра- 
ведника (праведных). 

СПЕКТИ РАКІВ (рака). Див. ПЕК- 
ТИ РАКІВ. . 

СПИНА НЕ РОЗГИНАЄТЬСЯ 
в кого. Хтось багато, без від- 
починку працюе. — Спина не раз- 
гибается у кого. 

спиняЯти (спинити) ОЧІ (бко) 
на кому, на чому. Починати 
дивитися на  кого-кобудь, на  що- 
небудь, розглядати кого-небудь, що- 
небудь.-- Останавливать (остановйть) 
глаза (глаз) на ком, на чём. 

СПИНЯТИ (спинити) СВІЙ ВИБІР 
на кому, на чому. Вибирати 
кого-небудь, шо-небудь. — ОстанАвли- 
гать (остановить) свой выбор на 
ком, на чём. 

СПИРАЄ (спёрло) ДУХ (віддих). 
Важко дихати комусь від надміру 
почуттів, сильних переживань 1 
т. 1н.— Дыхание (дух) спирдет (спёр- 
ло, теснйт, стеснило). 

СПИРАТИСЯ (спертися) НА ПЛЕ- 
ЧЕ чиє. Знаходити в кому-небудь 
підтримку, допомогу.-- СпирАться 
(опереться) на плечбо чьё. 

СПИСУВАТИ (списати, здавати, 
здати) В ТИРАЖ. Відстороняти, 
визнаючи, вважаючи непридатним до 
якоїсь діяльності.-- Спйсьвать (спи- 
саАть, сдавать, сдать) в тираж. 
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СПІВАТИ В УНІСОЯ. Сшвзвучно, 
в однаковій манері, в однаковому 
і.-- Петь в унисон. 
"СПІВАТИ ДИФІРАМБИ кому, 
чому. Надмірно захвалювати; ви- 
хваляти.— Петь дифирамбы кому, 
чему. _ - 
СПІВАТИ (проспівати) З ЧУЖОГО 
ГОЛОСУ. Несхв. Не маючи своб 
думки, сліпо повторювати чуже.— 
Петь (пропёть) с чужого голоса. 
СПІВАТИ (засшвати) «ЛАЗАРЯ. 
Скаржитися, прикидатися нещасним, 
обійденим | долею.-- Неть  (запеть, 
спеть, тянуть, затянуть) лазаря. 
СПІВАТИ СОЛОВЕЙКОМ (як соло- 
вёйкс). Див. РОЗПИВАТИСЯ СОЛО- 
ВЕЙКОМ. 


СПІЙМАТИ НА СЛОВІ кого. 
Див. ЛОВИТИ НА СЛОВІ. 
СПІЙМАТИ СЕБЕ на чому. 


Див. ЛОВИТИ СЕБЕ на чому. 

СПІЙМАТИСЯ НА ВУДКУ (на 
вудочку). Диє. НОПАДАТИСЯ НА 
ВУДКУ. . 

СПІЛЬНА СПРАВА. Те, що здій- 
снюється всіма у суспільстві, у колек- 
тив! 1 т.ін.-- Общее дело. 

СПЛАКАТИ [ВСП ОЧЕ. Див. ВИ- 
ПЛАКУВАТИ [ВС ОЧІ. . 

СПЛАЧУВАТУ (сплатяти} СТОРИ- 
ЦЕЮ. Див. ВІДПЛАЧУВАТИ СТОРИ- 
ЦЕЮ. . . 

СПЛИВАЄ (сплиглаА) НОЛУДА З 
ОЧЕЙ. Див. СПАДАС НОЛУДА 
З ОЧЕЙ. . 

СПОГАДАМИ ЧЕРЕНОСИТИСЯ 
(перенестися). В уяві оцинятися в ін- 
шому місці, часі, в ініцих обстави- 
нах і т.ін.-- В воспоминаниях пере- 
носиться (перенестись). , 

СПОДІВАТИСЯ (покладати надію, 
надіятися) НА ЩАСТЯ. Думати про 
щасливе, успішне заворшення чого- 
небудь, надіятися на усшх.— На- 
деяться на авось. . 

СПОКІЙНА СОВІСТЬ і СПОКІМ- 
НЕ СУМЛІННЯ. Усвідомлення своєї 
правоти, правильності євосїх вчин- 
ків.-- Єнокбйная сбвесть. , 

СПОКІННО НА СЕРЦІ (ша душі) 
у кого. Хто-небудь перебугох у ста- 
ні душевно: рівноваги, душевного спо- 
кою.-- Спокойно на сердце (на дупі) 
у кого. . 

СПОКУТУВАЛИ БИЦУ (провину). 
Добрими ділами, вчинками, добоою 
поведінкою намагатися заслужити 


бж 


спраза 


прощення за що-небудь зроблене 
проти кого-небудь.— Мскупать (ис- 
купйть) вину. 

СПОКУТУВАТИ ГРІХ (гріха). Ви- 
знаючи свою кровину перед ким- 
небудь, чим-небудь, намагатися Її 
виправити.-- Нскупать (искупить) 
грех (грехи). 

СПОКУШАТИ (внипробувати, ви- 
проббвувати) ДОЛЮ. Робити що- 
небудь пов'язане із зайвим риском, 
небезпекою.-- Искушать (испыты- 
вать) судьбу. . 

СПОЛУЧНА ЛАНКА. Служить для 
зв'язку,  поєднапня  чого-небудь.-- 
Связующее зненб. . 

СПОМ'ЯНЕШ  (спом'янете) МОЄ 
СЛОВО. Див. ЗГАДАЄН [ТОДН МОЄ 
Слово. й 

СПОПЕЛЯЮЧА НЕНАВИСТЬ. Не- 
нависть, що найсильниче виягляє- 
ться.— Иснепеляющая ненависть. 

СПОПЕЛЯЮЧИЙ ПОГЛЯД. По- 
гляд, що виражае ненависть, презиг- 
ство, гнів.-- Испенеляющий взгляд. 

СНОРТИВНА ФОРМА. Ступінь 
професійної підготовки спортсмена, 
коли він може повністіо проявити 
свої можливості.--  Спортйачая 
форма. _ . 

СПОРТИВНИЙ ІНТЕРЕС. Гажання 
горевірити свої здібності, свос вміння 


досягти  чого-небудь.-- Спортівньшй 
интерёс. . 

СНОЧИЕВАТИ (спочйти, почивати, 
ночити) ВІЧНИМ (непробудним) 


СНОМ. Бути похованим, лежати у мо- 
гилі-- Почивать  (почить) вечны 
(непообудным) єном. Й 

СПОЧИВАТИ (спочити) ДУНІШО 
(серцем). Знаходити душевний спо- 
кій, заспокоюватися.-- Отдыхать 
(отдохнуть) дущой (сердце). 

СНПОЧИВАТИ (спочити, ночивііи, 
почити) НА ЛАВРАХ. Заспокоюва- 
тися на досягнутому.-- Почивіть (по- 
чить) на лаврах. . 

СПРАВА ВАРТА ЗАХОЛУ. Те, що 
заслуговує на увагу, варте зусиль 
1 т. 11.— Игра стоит свеч. _ 

СПРАВА БАША. Див. ДІЛО ХА- 
ЗЯИСЬКЕ. . . 

СПРАВА ВЕЛИКОЇ ВАТИ. Те, що 
відіграє важливу роль для кого- 
небудь, чого-небудь.-- Дело большой 
бажности. 

СПРАВА 


[ ВИГОРІЛА і ДІЛО 
ВИГОРІЛО. 


Удалося, закінчилося 


справа 1 


позитивним результатом що-небудь. — 
Дёло выгорело. 

СПРАВА доходить (йде) ДО 
КІНЦЯ. Закінчується здійснення, 
виконання чого-небудь.— Дело бли- 
зится к концу. - 

СПРАВА ЖИТТЯ чийого. Щось 
надзвичайно важливе, серйозне для 
кого-небудь.— Дело жизни чьей. 

СПРАВА ЙДЕ (пішла) до чого. 
Наближається, наступає що-небудь. — 
Дело идёт (пошло) к чему. _ 

СПРАВА ЙДЕ ДО КІНЦЯ. Див. 
СПРАВА доходить ДО КІНЦЯ. 

СПРАВА НАЖИВНА. Див. ДІЛО 
НАЖИВНЕ. 

СПРАВА 
НА МАЗІ. 

СПРАВА НЕ ЖДЕ (не чекає, 
не терпить). Див. ДІЛО НЕ ЖДЕ. 

СПРАВА (діло) НЕ СТАНЕ за 
ким, за чим. Затримки не буде 
з-за кого.-- Дело не станет за кем, 
за чем. 

СПРАВА РУК чиїх. Див. ДІЛО 
РУК. . 

СПРАВА СТОСУЄТЬСЯ кого, 
чого. Мова йде про кого-небудь, 
що-небудь, питання торкається кого- 
небудь, чого-небудь.-- Дело касается 
кого, чего. 

СПРАВА ЧЕСТІ. О труде.— Дёло 
чести. - 

СПРАВ ПО ГОРЛО у кого. Хтось 
дуже зайнятий, надзвичайно заванта- 
жений.-- Дел по горло у кого. 

СПРАВЕДЛИВА СПРАВА і ПРА- 
ВЕ ДІЛО. Який містить правду, спра- 
ведливість; благородний.-- Правое 
дело. 

СПРАВЛЯТИ (справити) [БЛАГО- 
ТВОРНИЙ] ВПЛИВ на кого, на 
що. Див. РОБИТИ |БЛАГОТВОР- 
НИЙ] вилив. 

СПРАВЛЯТИ (справити) І ВРАЖЕН- 
НЯ на кого. Див. РОБИТИ ВРА- 
ЖЕННЯ. - 

СПРОБА ПЕРА. Див. 
ПЕРА. . . . 

СПРОБНИЙ КАМІНЬ. Див. ПРОБ- 
НИИ КАМІНЬ. 

СПРОБУВАТИ ГРУНТ. Див. РОЗ- 
ВІДУВАТИ ГРУНТ. 

СПРОБУВАТИ (попробувати) ЩА- 
СТЯ. Намагатися що-небудь зробити, 
розраховуючи на успіх.-- Попытать 
счастья (счастье). 


НА МАЗІ. Див. ДІЛО 


ПРОБА 


4 ставати 


СПУСКАТИ (спустити) 3 ОКА (з 
очей) кого. Переставати спостері- 
гати, стежити або наглядати за ким- 
небудь.— Упускать (упустить) из глаз 
(из виду) кого. 

СПУСКАТИ (спустити) НА ГАЛЬ- 
МАХ що. Пом'якшувати, полегшу- 
вати перебіг чого-небудь; втручання- 
ми припинити що-небудь.-- Спускать 
(спустить) на тормозах что. 

СПУСКАТИСЯ (спуститися) З НЕ- 
БА НА ЗЕМЛЮ. Звільніоватися від 
ілюзій, приходити до правильного 
розуміння оточуючого.-- Сходить (со- 
йти, спускаться, опуститься) с неба 
на збмлю. й 

СПУСКАТИ (спустити) ШКУРУ 
(три шкури, сім шкур) з кого. Дуже 
бити, карати за що-небудь. — Спу- 
скАть (спустить) шкуру (три шкуры, 
семь шкур) с кого. 

СПУСТИВШИ РУКАВА (рукавй) 
робити що.— Нехотя, Не стараю- 
чись добре виконувати роботу.— 
Спустя рукава делать что. | 

ССАТИ КРОВ чию. Див. ПИТИ 
КРОВ. й 

ССАТИ (смоктати) ПІД ЛОЖЕЧ- 
КОЮ. Боліти, пекти у нижній части- 
ні грудей під  ребрами.-- Сосать 
под лбжечкой. 

ССАТИ СОКИ з кого. Див. ТЯГ- 
ТИ соки. й 

СТАВАТИ (стати) В ПОЗУ. Уда- 
вати з себе кого-небудь, приймати 
який-небудь вигляд, тон з метою 
справити певне враження на 
когось.-- Становйться (стать) в позу. 

СТАВАТИ (стати) В ПРИГОДІ 
кому. 1.Приходити на допомогу 
в скрутну хвилину; 2. Узагалі до- 
помагати кому-небудь.— Сослужйть 
службу кому; быть полёзным 
кому; оказать услугу кому. 

СТАВАТИ (стАти) В [ОДИН] РЯД 
з ким, з чим. Підніматися до 
рівня кого-небудь, чого-небудь, бути 
на одному рівні з кимось, чимось.— 
Становйться (стать) в [один] ряд. 

СТАВАТИ (стати) В РЯДИ чого. 
Займати відповідне місце в  якій- 
небудь організації, групі.-- Стано- 
виться (стать) в ряды кого. _ 

СТАВАТИ (стати) ГРУДЬМИ. Муж- 
ньо битися, захищаючи  кого-не- 
будь, що-небудь. — Вставать (встать) 
грудью. 


ставати 
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СТАВАТИ (стати, звбдитися, зве- 
стися) ДИБОМ (дабки, на диби, на 
дибки). Чинити опір, збуджено проти- 
діяти, заперечувати проти чогось.-- 
Становйться (стать, вставать, встать) 
на дыбы. - 

СТАВАТИ (стати) ДО ЛАДУ. Роз- 
починати діяти, ставати діючим.-- 
Входить (войтй,  вступать,  всту- 
пить) в строй. й 

СТАВАТИ (стати) ЗА ОСНОВУ 


(оснбвою) чого. Бути, стати го- 
ловним, визначальним елементом 
у виникненні, творенні  чого-не- 


будь.-- Становйться (стать) оснбвой 
чего. _ 

СТАВАТИ (стати) 
кого, чого, чий 
кого, чию). Бути, 
ником кого-небудь, поділяти дум- 
ки, відстоювати інтереси,  підтри- 
мувати когось.-- Становиться (стать, 
вставать, встать) на сторону кого, 
чью. . 

СТАВАТИ (стати). НА БЛИЗЬ- 
КУ (на корбтку) НОГУ. Вступати 
в близькі, дружні стосупки.-- Стано- 
виться (стать) на дружескую (на ко- 
рбткую) ногу. 


НА БІК 
(на сторону 
стати прибіч- 


СТАВАТИ (стати) НА ЗАДНІ 
ЛАПКИ перед ким. При- 
слуговуватися кому-небудь,  під- 
лещуватися до  когось.-- Стано- 
вйться (стать) на задние лапки 
перед кем. . 

СТАВАТИ (стати) НА ОДНУ 
ЛІНІЮ з ким.  Уподібнюватися 
в якому-небудь відношенні до ко- 
гось.--  Становиться (стать) на 
одну линию с кем. - 

СТАВАТИ (стати) НА ОДНУ 


ДОШКУ з ким. 
до кого-небудь;  уподібнюватися в 
якомусь відношенні кому-небудь.-- 
Становйться (стать) на одну доску 
с кем. _ . 

СТАВАТИ (стати) НА РЕЙКИ 
чого, які. Обирати певний спо- 
сіб життя, дії, напрям діяльності та 
1н.— Становиться (стать) на рельсьг 
чего, какие. 

СТАВАТИ (стати, ступати, сту- 
пити) НА  СЛИЗЬКИЙ ШЛЯХ 
(на | слизьку  дорбгу). Втрачати 
правильний напрямок у  діяльно- 
сті, поведінці  тощо.-- Становйть- 
ся (стать) на скользкий путь. 

СТАВАТИ (стати, ступати, сту- 


Прир1вняти себе 


пити) НА ШЛЯХ чого, який. 
Обирати певний напрям у поведін- 
ці, -діяльності, поглядах  тощо.-- 
Становиться (стать, вставать, встать, 
вступать, вступить) на путь чего, 
какой. 

СТАВАТИ (стати) НА ШЛЯХ 
НАЙМЕНШОГО ОПОРУ. Див. 
ІТИ ПО ЛІНІЇ НАЙМЕНШОГО 
ОПОРУ. Й 

СТАВАТИ (стати) НА ШЛЯХУ 
чиєму (на дорбзі чиїй, по- 
перёк шляху чиєму, поперек 
дорбги чиєї). Перешкоджати ко- 
мусь у досягненні чого-небудь.-- Ста- 
новиться (стать, вставать, встать) на 
пути чьем (на дороге чьей, 
поперёк путй чьего, поперёк дороги 
чьей). _ . 

СТАВАТИ (стати) ШД ПРАПОР 
(під прапори, під знамено, під зна- 
мена) кого, чого, чиє, чиї. 
Виступати разом з ким-небудь, проти 
когось, чогось. — Становйться (стать, 


вставать, встать) под знамя (под 
знамёна) кого, чего, чьё, 
чьи. 


СТАВАТИ (стати) ПОПЕРЕК (впб- 
перек) ГОРЛА (кісткою в горлі) 
кому. 1.Ставати на перешкоді 
кому-небудь у досягненні чого-небудь; 
2. Бути ненависним  кому-небудь.-- 
Становйться (стать, вставать, встать) 
поперёк горла кому. _ 

СТАВАТИ (стати) ПОПЕРЕК, 
ШЛЯХУ чиєму, (поперёк дороги 
чиєї). Див. СТАВАТИ НА ШЛЯХУ 
чиєму. 

СТАВАТИ (стати) У (великій) ПРИ- 
ГОДІ ком у. 1. Приходити на допо- 
могу в скрутну хвилину до кого- 
небудь; 2. Взагалі допомагати кому- 
небудь у чомусь. — Сослужить службу 
кому. . 

СТАВИТИ В ДОКТР кому, що. 
Докоряти кому-небудь, чому- 
небудь.— Ставить в укбр кому, 
что. _ . 

СТАВИТИ В ОДИН РЯД кого, 
що. Уподібнювати кого-небудь, що- 
небудь у  ш якомусь  відношенні.-- 
Ставить в один ряд кого, что. 

СТАВИТИ (поставити) В ОСНОВУ 
(в оснбву основ) що. Визнавати, вва- 
жати що-небудь особливо важливим; 
найважливішим серед важливого, 
основним.-- Ставить (поставить) во 
главу угла что. 


ставити 


1605 


ставити 





СТАВИТИ (поставити) ВСЕ НА 
своє МІСЦЕ (на свої місця). При- 
водити в ясність, певність.-- Ставить 
(ноставить) всё на своё место (ва свой 
места). 

СТАВИТИ ЗА (у) ПРИКЛАД і 
СТАВИТИ ВЗТРЦЕМ (за взірець) 
кого, що. Звертати чиюсь увагу на 
діяльність, поведінку, риси характеру 
якоїсь особи, як на зразок.-- Ста- 
вить в пример кого, что. 

СТАВИТИ (поставити) ЗНАК РІВ- 
НОСТІ між ким, чим. Вазна- 
вати кого-небудь, що-небудь рівноцін- 
ним іншому, подібному.-- Ставить 
(поставить) знак равенства между 
кем, чем. 

СТАВИТИ (поставити) З НІГ НА 
ГОЛОВУ. 1. Докорінно змінити щось, 
зробити зовсім не таким, як було; 
2. Неправильно ро. тлумачити, висвіт- 
лити щось, надати чому-небудь проти- 
лежного змісту, значення.-- Ставить 
(поставить) с ног на голову. 

СТАВИТИ (поставити) КРАПКУ 
на чому. ‚ Закннувати що-небудь, 
зупинитися 
ставить) точку на чем. 

СТАВИТИ (поставити) КРАПКУ 
(крапки) НАЛ «Ї». 1. Уточнювати 
сказане, пе залишати нічого недомов- 
леним; 2. Доводити до логічного за- 
вершення.-- Стазить (поставить) точ- 
ку (точки) над єї». 

СТАВИТИ (поставити) НА ВИД 
кому. Зауважувати кому-небудь.-- 
Ставить (поставить) на вид. 

СТАВИТИ (поставити) НАД УСІ- 
МА. Дуже цінувати, вважати най- 
кращим.-- Ставить выше (превыше) 
всех. _ 

СТАВИТИ (поставити) НА КАРБ 
кому шо. Звинувачувати кого- 
небудь у чому- -небудь.— Ставить (по- 
ставить) в счёт кому что. 

СТАВИТИ (поставити) НА КАРТУ 
що. Піддавати небезпеці що-небудь, 
ризикуючи чимось.-- Ставить (поста- 
вить) на карту что. 

СТАВИТИ (поставити) НА КІН 
що. Ризикувати.-- Ставить (постА- 
вить) на кон что. 

СТАВИТИ (поставити) НА КОЛІ- 
НА кого. Примушувати підкоря- 
тися.-- Ставить (поставить) на колени 
кого. . 

СТАВИТИ (постАвити) НА {СВО6] 
МІСЦЕ кого. Збивати пиху з кого- 





небудь, у різкій формі зробити кому- 
небудь зауваження про нескромну, 
зарозумілу повед1нку.— Ставить (по- 
ставить) на [своё] место. 

СТАВИТИ (поставити) НА НОГИ 
кого. 1. Виростити, виховати; 2. Ви- 
лікувати; 3. З відсталого вивести в пе- 
редові.-- Ставить (поставить) на ноги 
кого. . 

СТАВИТИ (поставити) НА ОДНУ 
ДОШКУ з ким.  Прирівнювати 
когось у певному відношенні до кого- 
небудь.-- Ставить (ноставить) на одну 
доску с кем. 

СТАВИТИ НА НЕРШЕ МІСЦЕ 
(на першому місці) кого, що. Дуже 
цінувати когось, щось, вважати най- 
кращим, найважливішим.-- Ставить 
на пёрвое мёсто кого, что. 

СТАВИТИ (поставити) НА ПЕР- 
ШИИ ПЛАН кого, що. Визнавати 
найголовнішим, надати найбільшого 
значення. — Ставить (поставить) иа 
пёрвый план кого, что. 

СТАВИТИ (поставити) НА РЕЙКИ 
що. Надавати чому-небудь певного 
спрямування. — Ставить (поставить) 
на рёльсы что. 

СТАВИТИ (постдвити) НА СЛУЖ- 
БУ що, чому. Використовувати, 
застосовувати в інтересах кого-небудь, 
чого-небудь.-- Ставить (поставить) на 
службу что, чему. 

СТАВИТИ (поставити) НА ШИРО- 
КУ НОГУ. Ініціативно, не рахую- 
чись з витратами, щось орган1зову- 
вати.-- Ставить (поставить) на широ- 
кую ногу. 

СТАВИТИ ПАЛИЦІ (палки) В КО- 
ЛЕСА кому. Див. ВСТАВЛЯТИ 
ПАЛИЦІ В КОЛЕСА. 

СТАВИТИ (поставити) ПЕРЕД 
ФАКТОМ [ЯКИЙ (шо) СТАВСЯЇ. 
Повідомляти когось про те, що вже 
відбулося, що не можна поправити.-- 
Ставить (поставить) перед |сверяпив- 
шимся] фактом. 

СТАВИТИ (поставити) ПИТАННЯ 
РУБА (ребром). 1. Прямо, рішуче 
запитати про щось важливе, вимагаю- 
чи чіткої  недвсзначної відповіді; 
2.У категоричній формі заявити про 
щось, з усією рішучістю наполягаючи 
на чомусь.-- Ставить (поставить) во- 
прбе ребром. 

СТАВИТИ ПІД ЗАГРОЗУ. Нара- 
жати на небезпеку.-- Ставить под 


угрбзу. 
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СТАВИТИ (поставити) ІПЛНІЖКУ 
кому, чому. Заважати, перешко- 
джати кому-небудь, чому-небудь 
у якійсь справі.-- Стдвить  (поста- 
вить) подножку кому, чему. 

СТАВИТИ (поставити) ЛІД ВИ- 
ТАННЯ що. Вважати сумнівним або 
непотрібним наявність чого-небудь. — 
Ставить под вопрбс что. 

СТАВИТИ (поставите) ПІЛ СУМ- 
НІВ (під сумніви) що. Ставитися 
недовірливо до чого-небудь, сумніва- 
тися.-- Ставить под сомнёнче. 

СТАВИТИ (поставити) ПІД УДАР 
кого, що. Ставити в" небезпечне, 
критичне становище. — Ставить (по- 
ставить) под удар кого, что. 

СТАВИТИ (поставити) ПОРУЧ (по- 
ряд) кого, що, з ким, з чим. 
Вважати кого-небудь, що-небудь рів- 
ноцінним, однаковим у якому-небудь 
відношенні з кимсь, з чимсь.-- ЄСта- 
вить (поставить) рядом кого, что, 
с кем, с чем. 

СТАВИТИ (поставити) СЕБЕ НА 
МІСЦЕ кого, чиє.-- Уявляти себе 
в таких самих обставинах, у такому 
самому становищі, як хто-небудь; 
припустити, що не хтось інший, а ти 
сам потрапив у відповідну ситуа- 
цію.-- Ставить (поставить) себя на 
меєто кого, чьё. 

СТАВИТИ (гостабити) СОБІ МЕ- 
ТОЮ (за мету) що. Прагнути здійс- 
нити  що-небудь.-- Ставить  (поста- 
вить) перед собой цель какую; 
задаваться (задаться) целью какой. 

СТАВИТИ (поставити) ХРЕСТ на 
кому, на чому. 1. Переставати 
покладати надії на когось, на щось; 
2. Переставати робити що-небудь, за- 
йматися чимсь, думати, згадувати 
про щось.-- Ставить (поставить) крест 
на ком, на чём. 

СТАВИТИ (поставити) ЦАПА (=оз- 
ла) ГОРОД СТЕРЕГТИ. Див. ПУСКА- 
ТИ (пустити) ЦАПА (козла) В КА- 
ПУЄТУ. - . 

СТАВКА  |БУДЕ|) БИТА. Хто- 
небудь зазнає цілковитої поразки 
у чомусь.— Ставка [будет] бита. 

СТАВ ХАТКУ ПО ДОЄТАТКУ. 
Див. ПО СВОЄМУ ЛІЖКУ ПРОСТЯ- 
ГАЙ НІЖКИ. 

СТАНОВИЩЕ ГІРШЕ ЗА ГУБЕР- 
НАТОРСЬКЕ. Жарт. Вкрай скрутне, 
неприємне  становище.-- Положение 
хуже губернаторского. 


яму 


я — 


стати 
СТАРА ГВАРДІЯ. Віддані своїй 
справі борці, випробувані в якій- 


небудь галуз!.— Старая гвардия. 

СТАРА ІСТОРІЯ. Див. ВІЧНА 
ІСТОРІЯ. й . 

СТАРА ЛИСИЦЯ. Див. СТАРИЙ 
лис. — й . - 

СТАРА ПІСНЯ і СТАРІ ПІСНІ. 
Що-небудь давно  відоме.-- Старая 
(стара) песня. 

СТАРЕ Й (і) МАЛЕ, СТАРІ Й 
(1). МАЛІ і ВІД СТАРОГО ДО МА- 
«ЛОГО. Всі без розрізнення вщу.— 
И старый и малый; и стар и мал; 
и стар и млад. 

СТАРИЙ ВІЛ (кінь) БОРОЗНИ 
НЕ ПСУЄ (не зіпсуб) і СТА РИЙ ВІЛ 
З БОРОЗНИ НЕ ЗВЕРНЕ. Стара, до- 
свідчена людина не зіпсує те, за що 
береться.-- Старый конь борозды не 
портит (не испбртит). 

СТАРИЙ (стріляний) ВОВК. Про 
людину, яка багато пережила, загар- 
тована життям, витривала.-- СтАрый 
(травленьшй) волк. 

СТАРИЙ (стріляний) ГОРОБЕЦЬ. 
Про того, хто має великий досвід, 
кого важко обдурити.-- Стреляньй 
(старый) воробей. 

СТАРИИ ЛИС і СТАРА лисиця. 
Хитра людина, яка зазнала в жит- 
ті багато незгод, нестатків і набула 
житейської мудрості, досвіду і 
знань.-- Старая лиса (лисица). 

СТАРИЙ СИЧ. Жарт. Про старого, 
звичайно відлюдкуватого чоловіка.-- 
Старый сыч. 

СТАРТ и (і) МАЛІ. Лив. СТАРЕ 
И МАЛЕ. й 

СТАРІСТЬ НЕ РАДІСТЬ. З похи- 
лим віком приходить слабість, недуга, 
хвороби.-- Старость не радость. й 

СТАРОГО (стріляного) ГОРОБЦЯ 
НА ПОЛОВІ НЕ ЗЛОВИШ. Досвід- 
чену, бувалу людину не перехит- 
риш, не обдуриш.-- Старого (стреля- 
ного) воробья па мякйне не нпро- 
ведёшь (не обманешь). 


СТАТИ В ПРИГОДЕ. Див. СТА- 
ВАТИ У ПРИГОДІ. 
СТАТИ ЖЕРТВОЮ чого. Див. 


УПАСТИ ЖЕРТВОЮ. й 
СТАТИ НА ВАРТЕ. Див. СТОЯТИ 
НА ВАРТІ. і . 
СТАТИ НА СТОРОЖІ, Див. СТОЯ- 
ТИ НА ВАРТІ. 


стати 


Ф 

СТАТИ НА ШЛЯХ чого, який. 
Див. СТАВАТИ НА ШЛЯХ чого, 
який. . й 

СТАТИ ПОПЕРЕК ГОРЛА кому. 
Див. СТАВАТИ ПОПЕРЕК ГОРЛА 
кому. й . 

СТАТИ ПОПЕРЕК ДОРОГИ кому. 
Див. СТОЯТИ ПОПЕРЕК ДОРОГИ 
кому. 

СТАТИ (зробитися) ПРИКАЗКОЮ 
(прислів" ям). Стати загальновідомим, 
загальновизнаним.-- Войти (в посло- 
вицу) в поговорку. 

СТАТИ СТІНОЮ (муром). Висту- 
пити згуртовано, дружно.— Встать 
(стать) стеной. 

СТАТИ стовпом. (як стовп, як 
стовпець). Див. стояти СТОВПОМ. 

СТВОРИТИ (зробити) І СОБІ КУ- 
МИР (кумира). Визнати кого-небудь, 
що-небудь єдино достойним поклонін- 
ня.-- Создать (сотворйть) |себе) ку- 
мир (кумира). й 

СТВОРЮВАТИ  (створйти) ВРА- 
ЖЕННЯ. Викликати в свідомості 
кого-небудь певне уявлення чи дум- 
ку.-- Создавать (создать) впечатле- 
ние. й й 

СТЕЖКИ  ПОЗАРОСТАЛИ до 
кого. Перестали відвідувати кого- 
небудь, спілкуватися з кимсь, забу- 
ли когось.— Тропы позарастали к 
кому. _ . 

СТЕЛИТИСЯ ПІД НОГИ кому. 
Див. ВАЛЯТИСЯ В НОГАХ. 

СТЕРЕГТИСЯ (боятися) ЯК ВОГ- 
НЮ. Відчувати великий страх, осте- 
рігатися.-- Беречься как огня. 

СТЕРНО ВЛАДИ. Див. КЕРМО 
ВЛАДИ. 

СТЕРТИ (зітерти, розтерти) НА (в) 
ПОРОХ (порошок) кого. Знищити 
цілком, зовсім.-- Стерёть (истерёть) 
в порошбк кого. 

СТИД І СОРОМ. Уживається для 
вираження осуду,  присоромлення 
кого-небудь за погані дії, вчинки 
1 т. д.— Стыд и срам. 

СТИРАТИ (стерти, зітерти) З лиця 
ЗЕМЛІ. Нищити.-- Стирать (стереть, 
смести) с лица земли. - 

СТИСНУВШИ ЗУБИ. Див. ЗЦІ- 
ПИВШИ ЗУБИ. 

СТИСКАТИ (стискувати, стиснути) 
В ОБІЙМАХ кого. Обіймати кого- 
небудь.— Стискивать (стиснуть) в 
объятиях кого. 
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СТИШУВАТИ (стишити) ГОЛОС. 
Говорити тихше, переходити на ше- 
піт.-- Понижать  (понйзить)  гблос. 

СТОВБИЧИТИ НАД ДУШЕЮ. Див. 
стояти НАД ДУШЕЮ. 

СТОВПОВИИ ШЛЯХ і СТОВПОВА 
ДОРОГА. 1. Великий шлях, на якому 
стовпами були позначен! верстви; 
2. (чого, до чого). Головний 
напрямок у русі або розвитку чого- 
небудь.-- Столбовая дорбга. 

СТОРОННЄ ОКО. 1. Погляд чужої 
людини; 2. Непричетна до кого- 
небудь, чого-небудь людина.-- Посто- 
ронний глаз. 

СТОРЧ ГОЛОВОЮ. 1. Униз голо- 
вою; 2. Дуже швидко, стрімголов.-- 
Сломя гблову. 

СТОЯТИ БІЛЯ (коло) колиски 
чого. Сприяти зародженню і роз- 
витку чого-небудь нового.— Стоять 
у колыбёли чего. 

стояти в ОПОЗИЦІЇ до кого, 
до чого. Протидіяти, чинити опір 
кому-небудь, чому-небудь, не пого- 
джуватися з чиїми-небудь погляда- 
ми, діями і т.ін. протиставляючи 
їм свої погляди, дії тощо.-- Стоять 
в оппозиции к кому, к чему. 

СТОЯТИ В ОЧАХ (перед очима, 
перед збром) у кого, чиїх. Невід- 
ступно поставати перед зором; уявля- 
тися.-- Стоять в глазах (перед гла- 
зами) у кого, чьих. 

СТОЯТИ В ПАМ'ЯТІ. Залишатися 
в свідомості, не забуватися.-- Стойть 
в памяти. 

СТОЯТИ (стати) ГОРОЮ за ког о, 
за що. Відстоювати, захищати 
всіма силами кого-небудь, що- 
небудь.-- Стоять (стать) горби за 
кого, за что. 

стояти (стати) ГРУДЬМИ і ОБО- 
РОНЯТИ (закривати) ГРУДЬМИ. 
Мужньо битися, захищати кого- 
небудь, що-небудь.— Стоять (стать, 
встать). грудью. 

СТОЯТИ ЗА ПРАВДУ (за праве 
д1ло). Відстоюрати справедлив1сть.— 
Стоять за правду. 

Стояти ІСАМІЗА СЕБЕ. Не давати 
скривдити себе, захищати себе своїми 
силами, без допомоги будь-кого.— 
Стоять [сам] за себя. 

СТОЯТИ ЗА СПИНОЮ в кого, 
чиєю (за плечима в кого, чиї- 
ми). Таємно опікати кого-небудь. 
Надавати йому підтримку, таємно 
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скеровувати | чиюсь  діяльність.-- 
Стоять за спиной у кого, чьей. 

СТОЯТИ НА БОЦІ кого, чиєму. 
Бути прибічником кого-небудь, під- 
тримувати його, поділяючи його дум- 
ки, обстоюючи його інтереси.-- Стоять 
на стороне кого, чьей. 

СТОЯТИ (стати) НА ВАРТІ (на 
сторожі, на чатах). Охороняти, за- 
хищати кого-небудь,  що-небудь.-- 
Стоять на страже. 

стояти НАД БЕЗОДНЕЮ (на 
краю безбдн!). Бути під загрозою 
загибел1.— Стоять на краю прб- 
пасти. _ 

СТОЯТИ (стовбичити) НАД ДУ- 
ШЕЮ чиєю. Надокучати присутні- 
стю, невідступним переслідуванням 
і т.ін.-- Стоять над душой чьей. 

СТОЯТИ (ходити) НА ЗАДНІХ 
ЛАПКАХ перед ким. Прислуго- 
вуватися кому-небудь, підлещуватися 
до  когось.-- Стоять (ходить) на 
задних лапках перед кем. 

СТОЯТИ НА КРАЮ БЕЗОДНІ. 
Див. стояти НАД БЕЗОДНЕЮ. 

стояти (залишатися, залишити- 
ся, лишдтися, лишитися, тупцювати, 
тупцюватися, топтАтися,  тупцяти, 
тупцятися) НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. 
Не рухатися вперед, не розвива- 
тися.-- Стоять (оставаться) на [однбм] 
месте. | - - 

СТОЯТИ НА |СВОЄМУ; ПОСТУ. 
Виконувати свої обов'язки.-- Стоять 
на [свсём] посту. 

СТОЯТИ НА ПРАВИЛЬНІЙ (доб- 
рій). ДОРОЗІ (стежці) і СТОЯТИ НА 
ПРАВИЛЬНОМУ (доброму) ШЛЯ- 
ХУ. 1.Жити чесно, добропорядно; 
2. Бути на правильній позиції у своїх 
діях, вчинках.-- Стоять на хорбшей 
«(правильной) дорбге; стоять на хорб- 
шем (правильном) пути. 

СТОЯТИ НА ПЕРЕШКОДІ (на за- 
ваді). Перешкоджати.-- Служить пре- 
пятствием. 

СТОЯТИ НА ПЛАТФОРМТ чого. 
Бути, стати прибічником  чого- 
небудь -- якогось учення, напряму 
і т. д.— Стоять на платформе чего. 

СТОЯТИ НА ПОГАНОМУ (на сли- 
зькому) ШЛЯХУ і стояти НА ПО- 
ГАНІЙ (на слизькій) СТЕЖЦІ (до- 
розі). Втрачати правильний напрямок 
у діяльності, поведінці тощо.— Стоять 
на плохом (дурнбм) пути (на плохой 
(дурнбй) дорбге. 


СТОЯТИ НА ПОЗИЦІЇ чиїй. 


Поділяти, підтримувати чию-небудь 
точку  зору.-- Стоять на  позйции 
чьей. 


стояти НА РЕАЛЬНОМУ (на 
твердому) ГРУНТІ. Мати міцну, на- 
дійну основу для своїх справ, планів, 
розрахунк!в. — Стоять на реАдльной 
(на твёрдой) почве. 

СТОЯТИ НА СВОЄМУ (на своїм). 
Дотримуючись певних поглядів, ду- 
мок, уперто відстоювати 1х.— Стоять 
на своём. _ 

СТОЯТИ НА СМЕРТЬ. Битися, бо- 
ротися стійко, не шкодуючи життя, 
до вирішального кінця.-- Стоять на- 
смерть. 

СТОЯТИ НА СТОРОЖІ. Див. СТоЯ- 
ТИ НА ВАРТІ. 

СТОЯТИ НА ТОЧЦІ ЗОРУ якій. 
Дотримуватися певної позиції при 
вирішенні яких-небудь питань, проб- 
лем 1 т. ін.-- Стоять на точке 
зрения какой. 

СТОЯТИ НА ЧАТАХ. Див. СТОЯ- 
ТИ НА ВАРТІ. 

стояти (бути, стати) НА ЧОЛІ 
кого, чого. Бути керівничхом, ва- 
тажком кого-небудь, чого-небудь, очо- 
лювати когось, щось.-- Стоять (стать) 
во главё кого, чего. _ 

СТОЯТИ НА ШЛЯХУ чиєму. 
Бути перешкодою кому-небудь в 
чому- -небудь, заважати.-- Стоять на 
пути чьём. 

стояти ОДНІЄЮ (одною) ногою 

В МОГИЛІ (в домовині, в ямі). До- 
живати своє життя, бути близьким 
до смерті.-- Стоять однбй ногой в мо- 
гиле. _ 
. СТОЯТИ (триматися, держатися) 
ОСТОРОНЬ чого, від чого. Не 
цікавитися чим-небудь, не брати уча- 
сті в чому-небудь, уникати чого- 
небудь.-- Стоять (держаться) в сто- 
роне чего, от чего. 

СТОЯТИ ПЕРЕД ОЧИМА (перед 
збром) у кого, чиї х. Див. СТОЯТИ 
ВОЧАХ у кого, чиїх. 

СТОЯТИ ПІД ПАРАМИ (на парах). 
Бути готовим у першу-ліпшу хви- 
лину вирушити в путь.-- Стоять под 
парами. 

СТОЯТИ (стати) ПОПЕРЕК ДОРО- 
ГИ кому. Бути перешкодою комусь 
у досягненні чого-небудь.— Стоять 
поперёк  дорбги (поперёк пути) 
кому. 
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СТОЯТИ СТІНОЮ. Стояти щільним 
рядом чи суцільною масою.-- Стоять 
стеной. . 

СТОЯТИ (стати) СТОВПОМ (як 
стови, як стовпець). Стояти нерухомо; 
стовпіти.-- Стоять столбом (как 


столб). _ 
стояти ТВЕРДО (міцно) НА НО- 
ГАХ. 1. Бути самостійним, незалеж- 


ним; 2. Бути впевненим у своїх 
діях.-- Стоять на ногах  кренко 
(прочно). 

СТОЯТИ ЯК ПЕНЬ (як пеньбк, 


неньком). Стояти не рухаючись, без- 
думно, нічого не розуміючи.-- Стоять 
мстухёном (как истукан). 


СТРАТИТИ РОЗУМ. Див. УТРА- 
ЧАТИ РОЗУМ. й 
СТРАУСОВА ПОЛІТИКА.  На- 


метэчия не втручатися в дійсність, 
ве помічати її, уникати розв'язання 
якихось питань.— Страусовая поли- 
тика. Й 

СТРАХ БЕРЕ (обгортає, обнімає, 
обхбянлює) кого. У когось виникає 
почуття остраху, переляку.-- Страх 
берёт (обнимаєет, охватывает) кого. 

СТР Ах МАЄ ВЕЛИКІ ОЧІ. Див. 
У СТРАХА ВЕЛИКІ ОЧІ. 

СТРАХ НАХОДИТЬ (нападає) на 
кого. Страх раптово оволодіває 
ким-кебудь, охоплює когось.— Страх 
находит (нападает) на кого. 

СТРАХ ПРОЙМАЄ кого. Хтось 
дуже псреляканий, охоплений жа- 
хом.-- Страх пронимает кото. 

СТРАХ СКІЛЬКИ. Надмірно 
багато, дуже багато.-- Беда (страх, 
ужас) еколько. 

СТРАШНИЙ СУД. Про нестерпну 
обстановку, безладдя, сварку, стріля- 
нику і т.1н.— Страшный суд. 

СТРЕЛЬНУТИ (стригти, стригнути) 
ОЧИМА (6ком). Див. СТРІЛЯТИ 
ОКОМ. _ _ - 

СТРЕМЕНО ДО СТРЕМЕНА (в стре- 
менб). Норяд, впритул — про верш- 
ників.-- Стремя в стрёмя. 

СТРЕБОК УПЕРЕД. Про особливої 


ваги позитивний результат у чо- 
мусь.-- Скачбк вперёд. . 
СТРИВОЖЕНА ДУША чия, 


у кого і СТРИВОЖЕНЕ СЕРЦЕ 
чиє, у кого. Хто-небудь відчуває 


неспокій,  тривогу.-- Встревбженная 
(раетревоженная) душа чья, 
у кого; встревбженное (растрево- 


женное) сердце чьё, у кого. 
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СТРИГТИ [ВСГХ] ПД ОДНУ ГРЕ- 
БІНКУ. Зрівнюзати вах у якому- 
небудь відношенні, підводити під 
один ріве 
[всех] год одну гребекку. - 

СТРИГТИ  (естригнути) ОЧИМА 
(оком). Лив. СТРІЛЯТИ ОКОМ. 

СТРИМАТИ [©8056] СЛОВО. Див. 
ТРИМАТИ ІСВОЄ| СЛОВО. 

СТРИМІТИ В ГОЛОВІ ЯК (мов, 
нембв, наче, неначе) ЦВЯХ. Див. 
СИДІТИ В ГОЛОВІ ЯК ЦВЯХ. 

СТРИМУВАТИ (стримати) СЕБЕ. 
Здержувати себе від виязу яких- 
небудь почуттів, від здійснення яки- 
хось намірів, вчинків і т. ін.-- Сдёр- 
живать (сдержать) себя. 

СТРІЛИТИ ПОГЛЯДОМ (погляда- 
ми). Див. СТРІЛЯТИ ОКОМ. 

СТРІЛОЧНИК ВИНУВАТИЙ. Грон. 
Уживається в тих випадках, коли 
відповідальність за якусь катастро- 
фу, невдачу і т.ін. покладають на 
рядового виконавця.-- Стрёлочник 
виноват. . 

СТРІЛЯНИЙ ВОВК. Див. СТАРИЙ 

. ГОРОБЕЦЬ. 


Вовк. 

СТРІЛЯННИ Див. 
СТАРИЙ ГОРОБЕЦЬ. 

СТРІЛЯНИЙ ПТАХ і СТРІЛЯНА 
НТИЦЯ. Людина досвідчена, яка 
багато чого бачила, зазнала.-- Стреё- 
ляная (обстрелянная) птица. 

СтРІЛЯНОГО ГОРОБЦЯ НА ПО- 
ЛОВІ НЕ ЗЛОВИШ. Див. СТАРОГО 
ГОРОБЦЯ НА ПОЛОВІ НЕ ЗЛОВИШ. 

СТРІЛЯТИ З ГАРМАТ ПО ГОРОБ- 
ЦЯХ. Про невідповідність витрачених 
коштів, зусиль меті та бажаним на- 
слідкам.-- Стрелять из пушки по 
вороебьям. 

СТРІЛЯТИ «{стреёльнути, стригти, 
стригнути) ОЧИМА (бком) і СТРІ- 
ЛЯТИ (стрілити) БКОГЛЯДОМ (по- 
глядами). 1. Кидати короткі ивидк! 
погляди; позирати; 2. Кокетливо по- 
глядати на кого-небудь.-- СтроляЯть 
(стрельнухь) глазами (глазками). | 

СТРІЧАТИСЯ (стр!нутиея, стріти- 
ся, здибатися, здибуватися) НА ВУ- 
ЗЬКІЙ СТЕЖЦІ (стежині, дорбзі, 
доріжці). Див. ЗУСТРІЧАТИСЯ НА 
ВУЗЬКІЙ СТЕЖИІ. 

СТРОТТИ З СЕБЕ кого. Удавати 
з себе кого-небудь.-- Стрбить из себя 
кого. 

СТРОІТИ КОМЕЛІЮ. Див. ГРАТИ 
КОМЕДІЮ. 
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СТРОМЛЯТИ ГОЛОВУ (шйю) В ЗА- 
піМОРГ вв ярмо). Ставити еэбе в не- 
сприятливі умови. — Совать (сунуть) 
голову в петлю. 


СТРОМЛЯТИ [650Г0] НОСА 
куди. Див. Сов т и [свого 
НОСА 


СТУКАТИ (стукотіти) В ДЗЕРТ. 
1. Звертатися до кого-небудь з про- 
ханням про що-небудь, в пошуках 
чого-небудь; 2. Наближатися, насува- 
тися, давати знати про себе.-- Сту- 
чаться в дверь (в двери). 

СТУКНУЛО В ГОЛОБУ кому 
що. Хто-небудь раптово придумав 
шось.-- Стукнуло в голову кому 
что. 

СТУПАТИ ІНОГАЇ В НОГУ. Див. 
ІТИ [НОГА] В НОГУ. 

СТУПАТИ (ступати) НА СЛЕ- 
ЗЬКИЙ ШЛЯХ (ка слизьку дорогу). 
Див. СТАВАТИ НА СЛИЗЬКИЙ 
ПЕЛЯХ. | 

СТУПИТИ НА ШЛЯХ чого. Див. 
СТАВАТИ НА ЩЛЯХ. 

СТУПИТИ НЕ ДАВАТИ. Пеореслі- 
дувати кого-небудь, прискінуватися 
до когось.— Ступйть не лавать. 

‚СТУПИТИ НЕ НА ТУ НОГУ (на 
ліву ногу). Див. ВСТАВАТИ НЕ 
НА ТУ НОГУ. 

стявши ГОЛОВУ, ЗА волоссям 
НЕ ПЛАЧУТЬ і ЧУБ ДАРМА, Я 
ГОЛОВИ НЕМА. Зробивши щссь непо- 
правне, безглуздо шкодувати про 
дрібниці, виражати співчуття — гово- 
риться тоді, коли пізно й даремно 
шкодувати про що-небудь. — Снявии 
(сняз) голову, по волосам не пла- 
чут. _ й 

СУДИ ТА НЕРЕСУДИ. Недобро- 
зичливе, детальне обговорення чиєі- 
небудь поведінки, чиїхось дій, вчин- 
ків і т. ін.-- Суды и (да) пересуды. 

СУДИТИ І (й, та) РЯДИТИ (рА- 
дити) і СУДИТИ — РЯДИТИ  (ра- 
дити). 1. Давати лад, керувати; 2. Ви- 
словлювати свої думки; міркувати.-- 
Судить и (да) рялить. 

СУД СОЛОМОНА. Книжн. Вживає- 
ться в значенні: суд мудрий і швид- 
кий.-- Суд Соломбна. 

СУЄТА СУЕТ. Те, шо не має ні- 


якого значення, цінності; марнота 
марнот.-- Суета суёт. 
СУКАТИ МОТУЗКИ  (мотуззя) 


з кого. Нідпорядкувавши когобь 
своїй волі, примушувати робити, вико- 


нувати  шо-небудь.-- Вить верёвки 


из кого. 

ЄУКОННА (сукняна) МОВА. Про 
зажку або грубу мову.-- Сукбонньгй 
язык; сукбнная речь. 

СУМЛІННЯ МУЧИТЬ (гризе). Див. 
СОВІСТЬ МУЧИТЬ. (гризе). 

СУМНОЇ (педоброї) ПАМ'ЯТІ хто, 
що.  Ужизається для вираження 
негативного ставлення при згадці 
про кого-небудь,  що-нєбудь.-- Че 
чальной (недоброй) памяти кто. 

СУНУТИ (стромляти, тікати, ткну- 
ти, пхати) [СВОГО] НОСА. Див. 
СОВАТИ |СВОГО) НОСА. 

СУПУТНИК ЖИТТЯ. Про чолові- 
ка.-- Єпутник жизни. 

СУШИТИ ЗУБИ. Див. СКАЛИТИ 
ЗУБИ. . . 

СУШИТИ МОЗОК. Напружено ду- 
мати про що-небудь, намагатися зро- 
зуміти шо-небудь, розв'язати складне 
питання. — Сушить мозги. 

СХИЛЯТИ (схилити) ГОЛОВУ пе- 
ред ким. чим. 1. Виявляти шаноб- 
ливе ставлення до кого-небудь, чого- 
небудь, віддавати шану комусь, чо- 
мусь, переважно опускаючи голову; 
2. Опускати голову, вітаючись з ким- 
небудь.-- Склонять (склонйть) голову 
перед кем, перед чем. 

СХИЛЯТИСЯ (схилйтися) НА БІК 
кого, чий. Надавати перевагу 
кому-небудь. Приєтавати до чиєїсь 
думки, підтримувати когссь.-- Ста- 
новйться (стать, вставать, ветать) 
на стброну кого, чью. 

СХОВАТИ ПАЗУРИ. Див. ХОВА- 
ТИ ПАЗУРИ. 


СХОВАТИСЯ (піти) В КУЩІ 
(по кущах) Див. ХОВАТИСЯ В 
КУЩІ. 


СХОВАТИСЯ В свою ШКАРА- 
ЛУПУ. Див. ЗАМИКАТИСЯ В СВОЇЙ 
ШКАРАЛУПІ.. 

СХОВАТИСЯ ЗА [ЧУЖУ] СПИНУ 
(за [чужН єпйни). Див. ХОВАТИСЯ 
ЗА [ЧУЖУ] СПИНУ. . 

СХОДИТИ (зійти) В МОГИЛУ 
і застар. СХОДИТИ (зійти) ЗІ СВТ. 
ТУ. Вмирати.-- Сходйть (сойти) в 
могилу.  . . 

СХОДИТИ (зійти) ЗЕ СЦЕНИ (з аре- 
ни). 1. Утрачати колишню значимість, 
переставати виконуватися; 2. За- 
лишати якусь діяльність, поприще; 
переставати грати колишню роль.-- 
Сходить (сойтй) ее ецёны (є ареньг). 


схбдити 


СХОДИТИ З КОЛІЇ. Див. ВИБИВА- 
ТИСЯ 3 КОЛІЇ. - 

СХОДИТИ (зійти) 3 РОЗУМУ 
(з ума). 1.Ставати психічно хворим, 
божевільним;  2.Робити безглузді, 
необдумані вчинки, поводити себе 
нерозумно.-- Сходить (сойти) с ума; 
мешаться (помешаться) в умё (умом, 
в рассудке, рассудком). 

СХОДИТИ (зійти) 3 РУК. Про- 
ходити безкарно, залишатися без по- 
ганих насл1дюв.— Сходить (сойти) 
с рук. - - 

СХОДИТИ (зійти) З |СВОГО| ШЛЯ- 
ХУ (з Ісвоєї) дорбги). Відмовлятися 
від наміченої мети, від намічених 
завдань і т.ін. змінювати свої по- 
гляди, переконання і т. п.— Сходить 
(сойти) с [своегб] пути (с [своей] 
дорбги). . 

СХОДИТИ (зійти) НАНІВЕЦЬ 
([на] нічащо). 1. Поступово зникати 
зовсім; 2. Втрачати значення. — Схо- 
дить (сойти) на нет; идти (пойти) 
насмарку. 

СХОДИТИ, ЯК (мов, нембв, наче, 
неначе) ГРИБИ ПІСЛЯ ДОЩУ]. Диє. 
РОСТИ ЯК ГРИБИ. 

СХОПИТИ В ОБІЙМИ кого. 
Швидко обхопити руками, обійняти 


кого-небудь.-- Схватить в объятия 
кого. _ 
СХОНИТИСЯ (хвататися, ухопи- 


тися) ЗА СОЛОМИНУ (за соло- 

минку). Див. ХАПАТИСЯ ЗА СОЛО- 

МИНУ. _ . . 
СХОПИТИСЯ [ОБОМА] РУКАМИ 


за кого, за що. Див. УХОПИ- 
ТИСЯ РУКАМИ. 
СХРЕЩУВАЛИСЯ  (схрестилися) 


ДОРОГИ (стежки) чиї. Хто-небудь 


ТАВРУВАТИ (затаврувАти) ГАНЬ- 
БОЮ (презирством). Суворо засуджу- 
вати когось, щось; викривати чиїсь 
дії, вказуючи на кганебність 1х.— 
Клеймить (заклеймить) позором. 

ТАЄМНА (задня) ДУМКА. Див. 
ПРИХОВАНА ДУМКА. 

ТАЄМНЕ СТАНЕ ЯВНИМ. Усяка 
таємниця з часом стає відомою.-- 
Тайное станет явным. 
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із кимсь зустрічався в одному місці, 
мав якісь стосунки.-- Скрещивались 
(скрестились) дорбги (путй, тропин- 
ки) чьи. Й 

СХРЕЩУВАТИ (схрестити) ПО- 
ГЛЯДИ. Подивитися один одному 
в вічі, переважно із злобою, вороже.-- 


Скрещивать  (скрестйить) взгляды 
(взоры). 

СХРЕЩУВАТИ (схрестити) СПИСИ 
(списа). Вступати в бій, боротьбу, 


суперечку, змагання.— Скрёщивать 
(скрестить) копья (копье). 

СХРЕЩУВАТИ (схрестити) ШПА- 
ГИ (мечі). Вступати в бій, боротьбу, 
суперечку,  змагання.-- Скрещивать 
(скрестить) шпаги (мечи). 

СЯГАЄ (сягав) РОЗУМ (розумом). 
Хтось доходить до розуміння чого- 
небудь.-- Схватывает (схватил) ум 
(умом). 

СЯДЬМО (посідаймо) РЯДКОМ ТА 
ПОГОВОРИМО  ЛАДКОМ. Фольк. 
Дружнє запрошення сісти і погово- 
рити по щирості.-- Сядем рядком да 
поговорим ладком. 

СЯЙНУЛА [В ГОЛОВІ) ДУМКА 
в кого. Раптово з'явилася, промай- 
нула. — Блеснула мысль у кого; 
осенила мысль кого. 

СЯКИЙ-ТАКИИ (такий-сякий) [СУ- 
ХИИ] НЕМАЗАНИЙ. Жарт. Ужи- 
вається замість переліку якихось 
оцінних слів, характеристик, пере- 
важно лайливих.-- Такой-сякбй [су- 
хой] немазаный. 

СЬОГОДНІШНІЙ ДЕНЬ. Теперіш- 
ній, нинішній час, період.-- Сегб- 
дняшний день. 

СЬОМА ВОДА НА КИСЕЛІ. Див. 
ДЕСЯТА ВОДА НА КИСЕЛІ. 


ТА Ж СВИТА, ТА НЕ ТАК 
ПОШИТА 1 УСІМ КОЗАК, ТА 
ТІЛЬКИ ЧУБ НЕ ТАК. Про того, 
хто насправді гірший від того, за 
кого його вважають, або за кого 
він сам себе видає.-- Федот, да не 
тот. - 

ТА Й ГОДІ. І тільки, та й усе, 
тільки оце, більш нічого.-- Й ни- 
какйх гвоздей. ` 


та й по 


рана 


ТА Й ПО ВСЬОМУ. 1. Про закін- 
чення чого-небудь; 2. Про величезну 
кількість чого-небудь.— Только и 


всего. 
ТА Й [БУДЕ] РЕШТА. Уживає- 
ться на означення остаточного роз- 


в'язання якоїсь справи.— Да и веб 
тут. - - 

ТАК АБО ІНАК (інакше). Див. 
ТАК ЧИ ІНАК. 

ТАК БИ МОВИТИ. У живається при 


бажанні висловитися більш точно, 

точніше охарактеризувати що- 

небудь.-- Так сказать. 
ТАКИЙ-СЯКИЙ ІСУХИЙІ НЕ- 


МАЗАНИЙ. Див. СЯКИЙ-ТАКИЙ 
ІСУХИЙІ НЕМАЗАНИЙ. . 

ТАКИЙ, ЩО ЗДЕРЕ З ГЖИВО- 
ГО Й) МЕРТВОГО. Про спритного 
хабарника. — Такби, что сдерёт с | жи- 
вого и| мертвого. 

ТАКИЙ, ЩО КУПИТЬ І ПРО- 
ДАСТЬ. Про, підлу, підступну лю- 
дину.-- Такой, что купит и продаст. 

ТАКИЙ ЯК СЛІД. Які: задоволь- 
няє потреби когось, чогось, добрий, 


гарний.-- Такой, как следует (как 
подобает, как положено, как  цо- 
лагается). 


ТАК І БУТИ ії ТОМУ Й БУТИ. 
Хай буде так.— Так и быть. 

ТАК І ДИВИСЬ. Про можливість 
раптової події, дії.-- Того и гляди 
(смотри). 

ТАК І ПІДМИВАЄ (тягне, кор- 
тить) ЗРОБИТИ що. Про непере- 
борне бажання кого-небудь зробити 
щось.-- Так и подмывает сделать 
что. 

ПІ ТАК І СЯК; [1] СЯК І ТАК 
і [И ТАК І ПЕРЕТАК. І таким і ін- 
шим способом.— |И| так и Этак; 
[и] так и так; [и] так и сяк. 

ТАК І ТАК |МОВ, МОВЛЯВІ, і 
ТАК І ОТАК. Уживається як вказів- 
ка на передачу чужих слів, чужої 
мови, викладу суті справи.— Так 
и так |мол, дёскать]. . 

ТАК І ЧЕКАЙ (жди) і ТОГО 
Й ЧЕКАЙ (жди). Ось-ось наступить, 
трапиться що-небудь.— Тогб и жди 
(гляди). 

ТАК НА ТАК. 1. Без додачі, одне 
на одне — про обмін; 2. У рівній про- 
порції, в рівному співвідношенні.-- 
Так на так. _ 

ТАК НЕ ПІДЕ. Не буде здійснене 
що-небудь.-- Так не пойдёт. 
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ТАК СОБІ. 1. Ні добре, ні погано, 
середньо. 2. Нічого особливого собою 
не являє; який не має яскраво 
виражених якостей; середній; 3. Без 
особливої причини,  наміру.-- Так 
себе. . 

ТАК ТО [ВОНО] ТАК. Вірно, пра- 
вильно, але все-таки.-- Так то [онб] 
так. _ 

ТАК ЧИ (абб) ІНАК (інакше) 
і ТАК ЧИ СЯК. У той чи інший 
спосіб. - Так или иначе; так йли 
эдак. 

ТАМ І ТУТ; ТУТ І ТАМ і ТАМ 
І СЯМ. У різних місцях, повсю- 
ди.-- Там и тут; тут и там; там 
и сям. _ - . 

ТАНТАЛОВІ МУКИ. Див. МУКИ 
ТАНТАЛА. _ - 

ТАНЦЮВАТИ ВІД ПЕЧІ. Грон. 
Робити щось, починаючи зі звичного 
місця або із самого початку.-- Тан- 
цевать от печки. 

ТАНЦЮВАТИ (скакати) ПІД, ДУД- 
КУ чию. Беззаперечно виконувати 
чи!-небудь бажання, підкорятися 
в усьому комусь.-- Плясать под дудку 
чью (по дудке чьей). 

ТАРАБАРСЬКА ГРАМОТА. Щось 
безглузде, зовсім незрозуміле.-- Тара- 
барская грамота, 

ТВЕРДА РУКА. 1. (укого). Хтось 
має здатність підкоряти своїй волі 
інших, управляти кимось, чимось; 
наполегливість, владність як риси 
чийогось характеру; 2. Про сильну 
людину, що вміє організувати, очо- 
лити інших, повести за собою.-- Твёр- 
дая рука. 

ТВЕРДЕ слово. Слово, обіцянка, 
що не розходиться з ділом.-- Твёр- 
дое слово. 

ТВЕРДИЙ ГОРІХ (горішок). Див. 
МІЦНИЙ ГОРІХ. 

ТВОЄ ДІЛО МАЛЕНЬКЕ (сторона). 
Див. МОЄ ДІЛО МАЛЕНЬКЕ. 

ТВОРИТИ ДИВО (дива, чудеса). 
Викликати подив, захоплення незви- 
чайними або визначними вчинками, 
діями.-- Творить чудо (чудеса). _ 

ТВОРИТИ СУД І РОЗПРАВУ. 
Див. ЧИНИТИ СУД І РОЗПРАВУ. 

ТВОРИТИ ЧУДЕСА. Див. ТВОРИ- 
ти ДИВО. _ 

ТВОЯ МИЛІСТЬ (милость). Застар. 
1. Уживаеться в шанобливому звер- 
танні підлеглої особи, а також при 
вказівці на третю особу; 2. Уживає- 
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ться з іронією щодо кого-небудь.-- 
Твоя милость. 

ТЕКТИ (упливати) КРІЗЬ ПАЛЬЦІ 
(поміж пальцями). Втрачатися, ви- 
трачатися, губитися і т.ін. Швидко 
або марко, даремно, попустому, без 
усякої корасті-- Течь (плыть) сквозь 
пальны. . 

ТЕЛЯЧІ НІХ НОСТІ, Грон. Надмір- 
на або игдоречна сентиментальність 
у выразкенн! своїх почутт в. — Теля- 
чьи нежности. _ 

ТЕЛЯ: і РАДОЩІ (захбплення). 
Ірон. Бурхливий, невідомий вияв 
радісних почуттів. — Телячий восторг. 

ТЕМНА ВОДА ВО ОБЛАЦЕХ. 
Книжн., жарт. Про що-небудь неясне, 
незрозуміле; загадкове.-- Темна вода 
во облацех. 

ТЕМНА (чорна) ПЛЯМА. Те, що 
дуже ганьбить, порочить.-- Тёмное 
{черное) пятно. 

ТЕМНІ ДІЛА і ТЕМНІ СПРАВИ. 
Справи, що викликають осуд; по- 
гані справи.-- Тёмные дела (делйш- 
ки). . 
ТЕМНЕ ЦАРСТВО. Символ некуль- 
турного, відсталого, реакційного су- 
спільного середовища.— Тёмное цар- 
ство. 

ТЕМНИЙ ЛІС. Про що-небудь не- 
зрозуміле, заплутане або невідоме.-- 
Темных лес. 

ТЕМНО, ХОЧ око (бчі) виколи 
(вийми) і ТЕМНО, ХОЧ В ОКО (в 6чі, 
у вічі) СТРЕЛЬ (стрельин). Дуже 
темно, цілковита темрява.— Темиб, 
хоть глаз выколи; не вйдно ни згй; 
темным-темно. 

ТЕНДІТНА | ІСТОТА хто. Див. 
СЛАБКА ІСТОТА. 

ТЕНДІТНА СТАТЬ. Див. ПРЕ- 
КРАСНА СТАТЬ. 

ТЕПЛА КОМПАНІЯ. Трон. Група 
близько знайомих людей, які разом 
гуляють і розважаються.-- Теплая 
комнания. 

ТЕПЛЕ (теплёньке) МЕСЦЕ (маї- 
стечко). Вигідна  посада.-- Тёплое 
{тёпленькое) местечко (место). 

ТЕПЛИЧНА РОСЛИНА {реслин- 
ка, кэытка) Про виніжену, мало 
пристосовану до життя людину.-- 
Тепличное растение; теплийчиый цве- 
ток. . . 

ТЕПЛО  (теплішає) НА ДУНП 
(чна серці) в кого, кому. Хтось 
відчуває душевну, сердечну теплоту, 
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радість.-- Тепло (теплёет) на дупіб 
(на сёрдце) у кого. 

ТЕРЕВЕНІ ПРАВИТИ (розводити, 
точити, плести)  ТЕРЕВЕНІ-ВЕНІ 
ПРАВИТИ (розвддити, точити) і .ЛЯ- 
СИ ТОЧИТИ. 1.Говорити дурниці, 


нісенітниці; 2. Гаворити щось незнач- 


не, несерйозне, пусте.-- Бобы раз- 
водйть; нести  (порбть) околёеицу 
(ахинею, дичь, вздор, ерунду, га- 
лиматью, чушь); плести  (молоть) 


вздор (ерунду, чепуку, чушь); раз- 
водить тАры-бары [(растабары]; раз- 
водить турусы [на колёсах]; точить 
лясы. - - 

ТЕРЕЗИ ФЕМІДИ. Книжн. Символ 
правосуддя.-- Весы Фемяды. 

ТЕРНИСТИЙ ШЛЯХ. Книжн. Важ- 
ке життя, складний спосіб досяг- 
нення чого-небудь.-- Тернйстый 
путь. . 

ТЕРНОВИЙ ВІНОК 
Книжн. Символ страждав 
вый венец. 

ТЕРПЕПЬ УРИВАЄТЬСЯ (урвався, 
увірвався) ком у; ТЕРПІННЯ УРИ- 
ВАЄТЬСЯ  (урвалося,  увірвалося) 
кому і ТЕРПЦЮ (терпіння) НЕ- 
МАЄ (нэма, не стаб, не стало) в 
кого. Не маючи змоги більше тер- 


(вінець). 
ь.-- Терно- 


піти, витримувати що-небудь, ви- 
ходити зі стану спокою, рівноваги.-- 
Терпение  лбпзется  (лбпнуло) у 
кого. 


ТЕРПИ, КОЗАЧЕ (козак), ОТАМА- 
НОМ БУДЕШ. Будь терплячим, 
перенось труднощі, випробування і ді- 
ждешся чого-небудь.— Терпй, каз&к, 
атаманом будешь. й 

ТЕРПІТИ ГОЛОД І (та) ХОЛОД. 
Стійко, без нарікань переносити стан 
цілковитої  незабезпеченості,  злид- 
нів.-- Терпеть голод и хблед; холо- 
дать й голодать. й 

ТЕРШТИ НЕ МОЖУ (не міг) 
кого, що. Дуже не люблю, не 
переношу.-- Терпеть не могу (не мог) 


кого, что. Й 

ТЕРПІТИ  НЕСТАТКИ (злидні). 
Переживати скрутне матеріальне 
становище.-- Терпеть лишения (ни- 


щету). _ 

ТЕРПІТИ КРАХ. Зазнавати невда- 
чі, провалу, катастрофи в якійсь 
справі. — Терпёть крах. 

ТЕРПІТИ ФІАСКО. Див. ЗАЗНА- 
ВАТИ ФІАСКО. 
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ТЕРТИ ЛЯМКУ. Див. ТЯГТИ ЛЯМ- 


КУ.. - . 

ТЕЧІЯ ЖИТТЯ. Певний розвиток 
подій у житті окремої людини.-- 
Течёние жизни. 

ТЕ І (та) СЕ і ТЕ-СЕ. Різне, все, 
що завгодна — Рроворить, розповідає 
і т.ін.-- То да (м) сб; то и се; 
то-сё. 

ТИКАТИ (тйцяти) В ОЧІ (у вічі, 
в ніс) кому. 1. Показувати що- 
небудь, звичайно різким рухом, же- 
стом, наближаючи його до обличчя 
співбесідника; 2. Уперто намагатися 
звернути чиюсь увагу на щось; на- 
гадувати, часто повторюючи.— Ты- 
кать в глаза (в нос) кому. 

ТИКАТИ (ткнути, пхати) І(ЄВОГОЇ 
НОСА куди. Див. СОВАТИ |СВОГОЇ 
НОСА. куди. 

ТИКАТИ (ткнути, тицяти, тйцьну- 
ти) НОСОМ кого в шо. Звернути 
чию-небудь увагу на шось.-- Тиыкать 
(ткнуть) носом кого во что. 

ТИКАТИ  (тйцяти, показувати) 
ПАЛЬЦЕМ (пальцями) на кого, 
на що. Звертати увагу на когось, 
думаючи, висловлюючись про нього 
негативно.— Показьвать (тыкать, 
указывать) пальцем на кого, на 
что. |. . 

ТИНЯТИСЯ БЕЗ ДІЛА (дарма). 
Марно гаяти час, байдикувати. — 
Околачиваться без дела. 

тинятися ПО Г|БІЛОМУ ЄВІТУ. 
Див. мАлятиєя по |БІЛОМУ СВТ- 
ТУ. 

ТИСЯЧА І ОДНА НІЧ. Фанта- 
стика, казка, щоеь дуже незвичайне 
і прекраєне; неймовірні пригоди.-- 
Тыеяча и одна ночь. 

ТИХА ВОДА _ ГРЕБЛЕ. (береги) 
РВЕ ;ТИХА ВОЛА БЕРЕГИ ЛАМАЄ 
(лупає). Про епокійну на вигляд 
людину, здатну на вчинки (звичайно, 
негативні), яких від неї важко споді- 
ватися.-- Тйхая вода берега  под- 
мывдет [и плетйны рвёт]. 

ТИХА ПРИСТАНЬ. Місце, де мож- 
на заховатися, знайти спокій, за- 
доволення, сховище, пристанище. — 
Тихая пристань. 

ТИХІШЕ (тихше, обережнінід) НА 
ПОВОРОТАХ. Застереження аба по- 
гроза тому, хто робить що-небудь, 
не подумавши.-- Потише (полегче, 
пвосторбожнее) на поворбтах. 

ТИХІШИЙ (тйхший) [ВД] води, 


НИЖЧИЙ ІВІДІ ТРАВИ  ТИХПНИИ 
(тихший) ЗА ВОДУ. Про того, хто 
поводиться дуже скромно, виявляє 
покірність, є тихим, непомтним. — 
Тише воды, ниже травы. 

ТИХО ХОЧ МАК СТИ. 1. Дуже 
тихо; 2. Безвітряно.-- Мёртвая  (не- 
мая} тишина. 

ТИХОЮ САПОЮ. Непомітно, три- 
вожно, сшдтишка.— Тйхой  єйпой. 

ТИХШЕ їдь, ДАЛІ (дальше) БУ- 
ДЕН! (станеш); НОМАЛУ (поволі) 
ІДЕШ — ДАЛІ (дальше) ЗАЇДЕТН і 
ПОВОЛІ 1ДЕШ — ДАЛЕКО БУДЕШ. 
Без зайвої поспішності в чому-небудь 
півидше досягнеш бажаних результа- 
тв. — Тише бдешь, дальше будешь. 

тицяти В НІС. Див. ТИКАТИ В 
ОЧІ. й 

ТИЦЯТИ (тицьнути) НОСОМ. Див. 
ТИКАТИ НОСОМ. . 

ТИЦЯТИ (показувати) ПАЛЬЦЕМ 
(пальцями). Див. ТИКАТИ ПАЛЬ- 
ЦЕМ. 

ТИШКОМ- НИШКОМ. Див. ито 
И КРИТО. й 

ТІЄЇ Ж МИТІ. Див. ТУ Ж МИТЬ. 

ТІЛЬКИ ДЕРЖИСЬ! Вираження 
високої оцінки сили, ступоня якості 
і т. ін. чого-небудь зі схвален- 
ням чи несхваленням.-- Только дер- 
жись! . . 

ТІЛЬКИ ЖИВИЙ ТА ТЕПЛИЙ 
і ТІЛЬКИ ДУША В ТІЛІ. Про се- 
рйозно хвору, вкрай виснажену люди- 
ну; ледве живий. — Бле-бле душа 
в теле. 

ТІЛЬКИ ЗА СПАСИБІ зробити 
що. Див. ЗА СНАСИБІ зробити 
що; 

ТІЛЬКИ Й БАЧИЛИ кого. Рап- 
тово й безслідно зник.— Только и ви- 
дели кого. 

ТІЛЬКИ й РОЗМОВИ п ро кого, 
про що, за кого, за що. Хто- 
небудь весь час говорить про когоєь, 
про щось.— Только и разговора 
о ком, о чём. . 

ТІЛЬКИ І ВСЬОГО і ТІЛЬКИ 
И ТОГО. І більш нічого, і все, все 
тут.-- Только и всего. 

ТІЛЬКИ НАЗВА. Дав. 
НАЗВА. . 

ТІЛЬКИ ОБЛИЗАВСЯ. Жарт. Не 
вдалося одержати; лишитися без того, 
на що розраховував.-- Мимо рта иро- 
шлб. 


ОДНА 


тільки 


чи 


ТІЛЬКИ ПО СМЕРТЬ [ДОБРЕ] 
ПОСИЛАТИ кого. Жарт. Про того, 


хто, пішовши виконувати якесь до- 
ручення, дуже довго не повертав- 
ся.-- Только за смертью посылать 


кого. 

ТІЛЬКИ (хіба) ПТАШИНОГО (пти- 
чого, пташачого) МОЛОКА НЕ ВИ- 
СТАЧАЄ (бракує). Про повний доста- 
ток.-- Только птичьего молока не хва- 
тает (не достаёт). 


ТІЛЬКИ П'ЯТИ (п'ятки) МИГ- 
ТЯТЬ (замиггли). Про швидкий 
біг.-- Только пятки сверкают (засвер- 
кали). 


ТІЛЬКИ ТІНЬ ЗАЛИШИЛАСЯ 
(зосталася) від кого. Хтось дуже 
виснажився, схуд,  зблід.-- [Одна] 
тень осталась от кого. 

ТІЛЬКИ ЧЕРЕЗ МІЙ ТРУП. Форма 
категоричного протесту, проти яки- 
хось передбачуваних дій.-- Только 
через мой труп. 

ТІНІ БОЯТИСЯ СВОЄЇ. Бути дуже 
боязким, нерішучим.-- Тени бояться 
своёй. - . 

ТІНЬОВА СТОРОНА чого і ТІ: 
НЬОВИЙ БІК чого. Зворотний, 
негативний бік якого-небудь явища. — 
Теневая сторона чего. 

ТІНЬ ПАДАЄ (лягає) на кого, 
на що. Виникає сумнів у чиїйсь 
добропорядності.-- Тень падает (ло- 
жится) на кого, на что. 

ТПГУН НА ЯЗИК (на язика, на 
язики) ком у. Недобре побажання 
тому, хто говорить щось неприємне 
або погане.-- Типун на язык кому. 

ТІШИТИ САМОЛЮБСТВО. Викли- 


кати почуття задоволення собою, 
самовдоволення.-- Тешить  самолю- 
бие. 


ТІШИТИ СЕБЕ НАДІЄЮ (мрією). 
Покладати певні надії на щось у май- 
бутньому, заспокоювати себе, споді- 
ваючись на краще.-- Льстйть себя 
надёждой. 

ТКНУТИ (пхати) ІСВОГОЇ НОСА. 
Див. СОВАТИ |СВОГО) НОСА. 

ТКНУТИ (тицяти, тйцьнути) НО- 
СОМ кого в що. Див. ТИКАТИ 
НОСОМ. й 

ТОВАРИЩ ПО НЕЩАСТЮ. Той, 
хто потрапив у біду, у безвихідне 
скрутне становище так само, як і 
інші.-- Товарищ по несчастью. 

ТО В ЖАР, ТО В ХОЛОД КИДАЄ 
ГУ ЖАР І холод КИДАЄ. Викли- 
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кати сильне хвилювання, страх 
і т.ін.-- То в жар, то в холод бросает; 
в жар и хблод бросает. 

товкти ВОДУ В СТУПІ. Робити 
що-небудь марно, даремно витрачати 
час.-- Толбчь вбду в ступе. й 

ТОВКТИСЯ ЯК МАРКО В ПЕКЛІ 
(по пеклі, по пеклу). Дуже багато 
або безладно, без потреби рухатися, 
пересуватися 1 т. ін.-- Метаться, ровно 
цыган на торгу (на ярмарке). 

ТОГО Й ЧЕКАЙ (жди). Див. ТАК 
І ЧЕКАЙ. й 

ТО ГУСТО, ТО ПУСТО. То багато, 
то немає нічого.-- То густо, то пусто; 
разом густо, разом пусто. 

ТО-ТО Ж БО И 6 [ТО Ж БО И Є. 
Див. ОТО Ж ТО Й ВОНО. 

ТОЙ АБО (чи) ІНШИМ. Якийсь, 
певний, один з кількох.-- Тот или 
другби (иной). 

ТОМУ ИЙ БУТИ. Див. ТАКІ БУТИ. 

ТОНКЕ ВУХО. Див. ТОНКИЙ 
СЛУХ. | й . 

ТОНКИЙ СЛУХ : ТОНКЕ ВУХО. 
Добрий слух.-- Тонкий слух. 

ТОНКИЙ (тоненький) СОН. Неміц- 
ний, тривожний сон.-- Чуткий сон. 

тонкий УСМІХ і ТОНКА 
УСМІШКА. Легка усмішка, що вира- 
жає проникливість, іронію, лукавство 
1 т.ін.-- Тонкая улыбка. _ 

ТОПТАННЯ НА [ОДНОМУ] МІС- 
ЦІ. Відсутність руху, дії, розвитку.-- 
ТоптАние на [одном] месте. 

ТОПТАТИ (втоптати) В БОЛОТО 
(в грязь). 1. Принижувати чиюсь 
гідність; знеславлювати когось, гань- 
бити; 2. Опоганювати, принижувати 
щось.-- Топтать (втоптать) в грязь. 

ТОПТАТИ СВОЮ СТЕЖКУ. Див. 
ІТИ СВОЇМ ШЛЯХОМ. 

ТОПТАТИ СЛІД (сліли) до кого, 
куди. Часто бувати в кого-небудь, 
десь.-- Топтать след (следы) к ко- 
му, куда. 

ТОПТАТИСЯ (тупцяти, тупцятися) 
НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. Див. СТОЯТИ 
НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. 

ТОРБИ НАЧЕПИТИ (почепити). 
Дійти до жебрання.— По миру пойти; 
с сумой пойти. 

ТОРУВАТИ СОБІ ДОРОГУ (шлях, 
путь). 1. Домагатися певного стано- 
вища в суспільстві, добиватися певних 
успіхів у житті; 2. Здобувати визнан- 
ня у кого-небудь, проникати в якесь 


то тудй 
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середовище. — Прокладывать (про- 
ложить) себе дорогу (путь). 

ТО ТУДИ, ТО СЮДИ. В один і в ін- 
ший бік; взад і вперед; в різні місця, 
в різних напрямках.-- То туда, то 
сюда. 

ТО ТУТ, ТО ТАМ і ТО ТАМ, ТО 
ТУТ. У різнихсмісцях, подекуди.-- 
То тут, то там; то там, то тут. 

ТОЧИТИ ЗУБИ (зуб) на кого, 
на що. Див. ГОСТРИТИ ЗУБИ. 

ТОЧКА ЗІТКНЕННЯ (стику). Щось 
спільне, яке  взаємозв'язує  кого- 
небудь, що-небудь.-- Точка соприкос- 
новения. 

ТОЧКА ЗОРУ. Певний погляд на 
що-небудь, особисте ставлення до чо- 
гось.-- Точка зрёния. 

ТОЧКА ОПОРИ. Головна умова, сс- 
нова, вихідні позиції.-- Точка опбры. 

ТРАВОЮ  ПОРОСЛО. Остаточно, 
зовсім забуто.-- Травби (быльём) по- 
росло. Й 

ТРАПЛЯТИСЯ 
РУКУ (під руки). Див. 
ТИСЯ ПІД РУКУ. 

ТРАТИТИ ТЕРПЕЛИВІСТЬ (терп- 
ливість)» Не маючи більше змоги 
терпіти, витримувати що-небудь, ви- 
ходити із стану спокою, рівноваги; 
роздратовуватися. — Терять (поте- 
рять) терпёние. 

ТРАТИТИ (втрачати) ВЛАДУ НАД 
СОБОЮ. Втрачати здатність володіти 
собою.-- Терять (потерять) власть 
над собби. 

ТРЕБА И МІРУ (совесть) ЗНАТИ 
і ТРЕБА [ВЖЕ] Й ЧЕСТЬ ЗНАТИ. 
Див. ПОРА І ЧЕСТЬ ЗНАТИ. 

ТРЕМТІТИ (трусийитися) ЗА свою 
(власну) ШКУРУ (душу). Дуже пере- 
живати, турбуватися за своє життя, 
благополуччя тощо, незважаючи на 
обставини, долю інших  людей.-- 
Дрожать за свою шкуру. 

ТРЕМТІТИ ЯК ОСИКОВЕ ЛИСТЯ. 
Дуже сильно  тремтіти.-- Дрожать 
как осиновый лист. 

ТРЕТІЙ ДЗВІНОК. Останній сигнал 
перед початком, перед відправленням 
і т.ін.-- Третий звонок. 

ТРЕТІ ПІВНІ. Спів півнів перед 
світанком.-- Третьи петухи. 

ТРИДЦЯТЬ СРІБНЯКІВ (срібни- 
ків). Ціна зради.-- Тридцать сребре- 
ников. - 

ТРИ КИТИ. Три головні 
чого-небудь.-- Три кита. 


(трапитися) ПІД 
ПОПА ДА - 


основи 


ТРИМАТИ (держати, мати) ВІЖ- 
КИ В РУКАХ. Мати владу, керів- 
ництво в своїх руках.-- Держать 
(иметь) вожжи в руках; прибрать 
вожжи к рукам. 

ТРИМАТИ (держати) В КУЛАКУ 
(в кулац!) кого, що. Повн1етю 
підкоряти собі кого-небудь,  що- 
небудь.-- Держать в кулаке кого, 
что. - . 

ТРИМАТИ (держати) В КУРСІ 
чого. Постійно інформувати кого- 
небудь про хід, перебіг, розвиток 
чого-небудь.-- Держать в курсе 
чего. . - 

ТРИМАТИ В ЛАБЕТАХ. Див. 
ТРИМАТИ В ТІСНИХ РУКАХ. 

ТРИМАТИ (держати, мати )В ПОЛІ 
ЗОРУ кого, що і ТРИМАТИ НА 
ОЦІ кого, що. Не випускати 
з уваги кого-небудь, не послаблю- 
вати увагу до чого-небудь.-- Держать 
в поле зрёния кого, что. 

ТРИМАТИ (держати) В РУКАХ 
кого, що. 1. (кого, що) Мати 
владу над кимось, чимось; 2. (кого) 
Не давати комусь волі, поводитися 
з кимось суворо.-- Держать в руках 
кого. _ . 

ТРИМАТИ (держати) В ТІСНИХ 
(цупких, твердих) РУКАХ і ТРИМА- 
ТИ (держати) В ЛАБЕТАХ. Тримати 
кого-небудь в суворій покорі, дуже 
суворо поводитися з ким-небудь.-- 
Держать в ежбвых рукавицах. _ 

ТРИМАТИ (держати) ВУХО 
ГОСТРО. Бути пильним, уважно сте- 
жити за ким-небудь.-- Держать ухо 
вострб. 

ТРИМАТИ В ЧОРНОМУ. ТІЛІ 
(в занедбанн!). Див. ДЕРЖАТИ В 
ЧОРНОМУ ТІЛІ. 

ТРИМАТИ (носити) КАМІНЬ ЗА 
ПАЗУХОЮ. - Див. ДЕРЖАТИ КА- 
МІНЬ ЗА ПАЗУХОЮ. 

ТРИМАТИ КЕРМО (стериб) ВЛА: 
ДИ. Мати владу, управління в своїх 
руках.-- Держать бразды правлення. 

ТРИМАТИ (витримувати) МАРКУ. 
Підтримувати свою гідність, репута- 
цію.-- Держать (выдёрживать) мар- 
ку. - . 
ТРИМАТИ (держати) НА ДОСТАТ- 
НІЙ (на певній) ВІДДАЛІ (відстані) 
кого і ТРИМАТИ (держати) НА 
ДОСТАТНЬОМУ (на певному) ВІД- 
ДАЛЕННІ кого. Не допускати 
з ким-небудь близьких, дружніх 
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стосунків.-- Держать ва изаёетном 
(почтительном) расстоянии; держать 
в ночтительном (в извбстном) отда- 
лении кого. 

ТРИМАТИ НА МУННИ кого, що. 
1. Постійно тримати когось під при- 
цілом, не спускати з нрицілу; 2. По- 
стійно тримати когось, щось у полі 
зору, постійно контролювати когось, 


щось, стежити за кимсь, чимеь. — 
Держать на мущке кого, что. 
ТРИМАТИ НА ОЦІ кого, що. 


Див. ТРИМАТИ В ПОЛІ ЗОРУ. 

ТРИМАТИ (держати) НА ПРИ- 
В'ЯЗІ (на припоні) кого, шо. Неда- 
вати волі, євободи кому-небудь, чому- 
небудь. — Держать на привязи кого, 
что. 

ТРИМАТИ НА ЯЗИЦІ. Бути гото- 
вим висловлюватися, відповідати 
тощо в слушний час.-- Держать на 
языкё. _ . 

ТРИМАТИ НІС (носа) ЗА ВІТ- 
РОМ (по вітру). Див. ДЕРЖАТИ 
НІС ЗА ВІТРОМ. 

ТРИМАТИ (держати) ПІД КАБЛУ- 
КОМ. (під закаблуком, під пантбф- 
лею). Тримати в повному підпоряд- 
куванні -- звичайно чоловіка.-- Дер- 
жать нод каблуком (под каблуч- 
ком, под башмакдбм). 

ТРИМАТИ (держати) ПІД ІСВОЇМІ 
КРИЛЬЦЕМ (крилом). Опікати, обе- 
рігати кого-небудь, заступатися за 
кого-небудь.-- Держать под свойм 
крылышком (рылом). 

ТРИМАТИ (держати) НТД ЄУК- 
НОМ. Залишати без уваги, не про- 
сувати далі.-- Держать под сукном. 

ТРИМАТИ (держати) ПОРОХ СУ- 
ХИМ. Бути завжди напоготові дати 
відсіч ворогові.-- Держать пброх су- 
хим. - . 

ТРИМАТИ (держати) ПРИ ЄОБІ 
ПШОГЛЯДИ, ДУМКИ) Мовчати, не ви- 
словлювати чогось уголос, публічно. — 
Держать при себе [взгляды, мне- 
ния}. 

ТРИМАТИ (держати) СЕБЕ як. 
Мати певні манери, ходити, сидіти, 
розмовляти тощо певним чином.-- 
Держать себя как. 

ТРИМАТИ СЕБЕ (держати вебе, 
триматися, держатнся) В РАМКАХ 
(в межах) ШПРИСТОИНОСТИ. Збері- 
гати норми, правила  понедінки.-- 
Держать себя в рамках [прилй- 
чия |. 
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ТРИМАТИ СЕБЕ В РУКАХ (в шо- 
рах). Стримувати свої почуття, на- 
магатися бути спокійним, володіти 
собою в незвичайній ситуації, в нер- 
вовій обстановці  текщо.-- Держать 
себя в руках (в шбрах). 

мати (стримати) [своб] сло- 

і ДОДЕРЖУВАТИ (додержати) 
СВОЕ СЛОВО. Виконувати обіця- 
не.-- Сдерживать (сдержать) [своб] 
слбво. _ . 

ТРИМАТИ СТОРОНУ кого, чию. 
Надавати підтримку кому-небудь, 
бути  чиїм-небудь  прибічником.-- 
Держать сторону кого, чью. 

ТРИМАТИС7 (бути, лержатися, 
залишатися} В ТІНІ. Прагнути не при- 
вертати до себе уваги, лишатися 
непоміченим, не виділятися, займати 
другорядне місце.-- Держаться (быть, 
стоять} в тенй. Й 

ТРИМАТИСЯ 3 АПЛОМБОМ. Вести 
себе 13 зайвою самовпевнен1стю в пове- 
дінці, врозмові.-- Дєржаться санлом- 
бом. . . 

ТРИМАТИСЯ ЗА  СТЕДЯНИЦОЮ. 
Див. ДЕРЖАТИСЯ ЗА ЄНЕІДНИНЮ. 

ТРИМАТИСЯ КУРСУ. Керуватися 
в своїй діяльності певними ідейними 
настановами.-- Держаться курса. 

ТРИМАТИСЯ НА ВОЛОСИНІ (на 
волоску, на волосйнці, на ниточи. 
Див. ВИСІТИ НА ВОЛОСИНІ. 

ТРИМАТИСЯ  (держатися) НА 
ПЕВНОМУ (на достатньому) ВЕДДА- 
ЛЕННІ ; ТРИМАТИСЯ (дезжатися) 
НА НЕВНІЙ (на достатні БВІДДАЛІ 
(відетані). Уникати вступати з ким- 
небудь в близькі, дружні стосунки. — 
Держаться на иззестиом (пкочтйтель- 
ном) расетоянии; держатьея в почти- 
тельном (известном) отдалёнии. 

ТРИМАТИСЯ  (держагися) НА 
ЧЕЄНОМУ СЛОВІ. Ледве триматися, 
існувати 1 т.ін.-- Держаться (висбть) 
на честном слбве. 

ТРИМАТИСЯ НЕЙТРАЛІТЕТУ. Не 
втручатися в чужі справи, в супе- 
речку тощо.-- Держатьєя нейтрали- 


тета. - . 

ТРИМАТИСЯ (держАтиея) ОЄТО- 
РОНЬ. Див. СТОЯТИ ОСТОРОНЬ. 

ТРИМАТИСЯ СВОГО. Наполегливо 
домагатися чого-небудь, не йдучи 
ні на які компроміси.-- Держаться 
своего. 

ТРИМАТИСЯ (держатися) свого 
БЕРЕГА. Не братися не за свої 
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справи, знати свою справу, пильну- 
вати євого.-- Держаться «своего бе- 


ега. . - 

Р ТРИМАТИСЯ СЕРЕДИНИ. Утри- 
муватися від рішучих дій, вчинків; 
займати помірковану позицію.-- Дер- 
жіться средины. 

ТРИМАТИ (держати, утримувати, 
удержувати) ЯЗИК (язика) ЗА ЗУ- 
БАМИ (на прив'язі). Утримуватися 
від висловлювання, мовчати, не роз- 
голошувати  чого-небудь.-- Держать 
язык за зубами (на привязи). _ 

ТРИ МІШКИ ГРЕЧАНОЇ БОВНИ 
і НА ВЕРБІ ГРУШІ [А НА ОСИЦІ 
КИСЛИЦИ. Дурниці, нісенітниці.-- 
Сапогй всмятк 

ТРИ ЧИСНИЦІ до СМЕРТІ ко- 
му. Див. ВЕДОВГО РЯСТ ТОПТАТИ. 

ТРІПАТИ НЕРВИ кому. 1. Хви- 
лювати, непокоїти, виводити з спо- 
кійного, урівноваженого стану кого- 
небудь; 2. (собі) Хвилюватися, роз- 
дратовуватися, збуджуватися. — Тре- 
пать нервы кому. 

ТРПЦАТИ ПО (ІЇВСІХІ 
Бути під загрозою краху, 
невиконання 1 т.їн.; 
занепадати.-- Трежать по 
швам, . - 

ТРОХИ НЕ НА РУКАХ НОСИТИ 
кого. Див. НОСИТИ НА РУКАХ. 

ТРОЩИТИ (потрощити} списи. 
Див. ЛАМАТИ СПИСИ. 

ТРОЯНСЬКИЙ КІНЬ. Книжн. Про 
хитрі д, підступні засоби боротьби 
тощо.-- Троянский конь. 

ТРУБИТИ В КУЛАК. Тертити нуж- 
ду, нестатки, голод.— Свистать (сви- 
стеть) в кулак. 

ТРУДИ ї ЛНІ. Час, сповнений 
корисною діяльністю; творче жит- 
тя.-- Труды и дни. 

ТРУСИТИСЯ ЗА СВОЮ (влАсну) 
ШКУРУ (ушу). Див. ТРЕМТІТИ ЗА 
свою ШКУРУ. 

ТУГА НА СЕРЦІ у кого. Хтось 
страждає, тужить.-- Тоска на сердце 
у кого. 

ТУДИ И НАЗАД. В обидва кінці.-- 
Туда и обрітно (назад). 

ТУДИ Й ДОРОГА кому. Хто- 
небудь того й заслуговує, не вартий 
співчуття.-- Туда и дорбга кому. 

ТУДИ И ії) СЮДИ. То в один, то 
в другій бік, взад і вперед; в різні 
місця, в різних намрямках.-- Туда 
и сюда. 


ШВАХ. 

зриву, 
руйнуватися, 
{всем] 


ТУ (цю) Я МИТЬ і ТІЄЇ Ж МИЗІ. 
Одразу ж, зараз же. — В то же мгно- 
венне; в тот же миг. 

ТУМАНВОЧАХ укого. 1.Хтось 
погано бачить; 2. У когось неви- 
разний погляд.— Туман в глазах 
у кого. 

ТУМАН У ГОЛОВІ в кого. Хтось 
відчуває легке потьмарення свідомо- 
сті-- через утому, недугу і т.ін.-- 
Туман в голове у кого. 

ТУПЦЮВАТИ (тунцюватиєя, топ- 
татися, тупцяти, тупцятися) НА 
[ОДНОМУ] МІСЦІ. Див. СТОЯТИ 
НА [ОДНОМУ] МІСЦІ. 

ТУТ ЯК ТУТ. Про появу кого- 
небудь, чого-небудь доречно, у по- 
трібний момент, як тільки про нього 
згадали.-- Тут как тут. 

ТЮТІЛЬКА В ТІОТІЛЬКУ. Точні- 
сінько, абсолютно точно.— Тютель- 
ка в тютельху. 

ТЯГАР НА ДУВН (на  ш серці) 
в кого. Про тяжкий, гнітючий 
стан. — Свинец на хушё (на сердце) 
у кого, 

тягти ВОЛИНКУ. Зволікати 
з чим-небудь, навмисне затягувати 
якусь справу, реботу.-- Тянуть во- 


льтнку. 
тягти. (тягнути) ДУШУ з кого 
і ТЯГТИ (тагнути) ЗА ДУШУ 


кого. 1. Набридати чим-небудь нуд- 
ним, одноманітним; 2. Мучити.-- Тя- 
нуть душу из кого; тянуть за 
душу кого. 

тягти (тягнутв) ЖИЛИ з кого. 
Мучити, експлуатувати кого-небудь, 
знущатися над кимсь.-- Тянуть жилы 
из кого. 

тягти (тягнути) ЗА ВУХА (за 
вухо) кого. Див. ВИТЯГАТИ ЗА 
ВУХА. . 

ТЯГТИ (тягиути) ЗА ЯЗИК кого. 
Примушузати сказати що-небудь, ви- 
питувати когось.-- Тянуть за язкхк 
кого. _ . 

ТЯГТИ (тягнути) ЗЛИДЕННЕ 
ЖИТТЯ. Жити у зажких умовах, 
у злидняк, бідності, нестатках.-- 
Влачить жалкое существование (жал- 
кую жизнь). 

ТЯГТИ «терти) ЛЯМКУ. Зикону- 
вати важку, виснажливу роботу, жити 
у важких умовах.— Тануть ялямку. 

ТЯГТИ СІРКА ЗА ХВІСТ {за хво- 
ста). 1.Товорити що-небудь, одно- 
манітно, нудно; 2. Робити що-небудь, 
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мляво, довго.-- Тянуть  (разводить) 
канитель. 

ТЯГТИ (тягнути, смоктати, ссати) 
СОКИ з кого. 1.Дуже знесилю- 
вати, змучувати кого-небудь; 2. Тяж- 
ко експлуатувати. — Сосать (тянуть) 
сок (сбки) из кого. | 

ТЯГТИ ЧАС. Зволікати із здій- 
сненням чого-небудь.-- Тянуть время. 

ТЯЖКА ГОДИНА. Див. ЛИХА 
ГОДИНА. 

ТЯЖКИЙ ХРЕСТ НЕСТИ. Книжн. 


Переживати великі труднощі, незго- 
ди; страждати. — Тяжёлый крест не- 
сти. 


ТЯП ТА ЛЯП. 1.Швидко, але 
недбало, абияк; сяк-так; 2. У живає- 
ться як присудок на означення 


швидкої та недбалої або повільної 
дії.-- Тяп да ляп; тяп и ляп; тяп- 
ляп. _ й 
ТЬМА-ТЬМУЩА їі ТЬМА-ТЬМЕН- 
НА. Величезна кількість, безліч.-- 
Тьма-тьмущая; тьма (тьмы) темь. 


У 


У БАТЬКИ (у синий, у матері 
іт. п.) ГОДИТЬСЯ хто, кому. Про 
велику різницю у віці — набагато 
старший або набагато молодший 
хто- -небудь від когось. — В отцы (в сы- 
новья, в матери и т. п.) годится. 

УБИВАТИ (убити) ДВОХ ЗАЙЦІВ 
(два зайці). Одночасно робити дві 
справи.-- Убивать (убить) двух зай- 
цев. 

УБИРАТИСЯ (одягатися) В ТОГУ 
кого, чого. Удавати з себе кого- 
нєбудь або намагатися створити собі 
певну репутацію без достатніх на те 
підстав.-- Рядиться (облекаться) в 
тогу. 

УБИТИ (піймати) [ДОБРУ] ТРІН- 
КУ. Мати вигоду, користь, виграти 
що-небудь.-- Быть в выигрыше. 

УБИТИЙ ГОРЕМ.  Пригнічений, 
охоплений великим смутком, печал- 
лю.— Убитый гбрем. 

УБИТИ (покласти) НА МІСЦІ. 
Убити зразу, ннаповал.-- Уложить 
(убить) на месте. 

УБОГИЙ ДУХОМ. Духовно не роз- 
винений, обмежений.— Нищий ду- 
хом. _ . 

УБРАТИСЯ (пошйтися) В ДУРНІ. 
Поставити себе в незручне, смішне 
становище.-- Остаться (оказаться) 
В дураках; разыграть (свалять) дура- 
ка; попасть впросак. 

У БУДЬ-ЯКИЙ МОМЕНТ ї У БУДЬ- 
ЯКУ МИТЬ. У будь-який час, 
завжди. — В люббй момент. _ 

У БУКВАЛЬНОМУ ЗНАЧЕННІ 
(розумінні) [ЦЬОГО] СЛОВА. Див. 
У ПРЯМОМУ ЗНАЧЕННІ ЩЬОГО] 
СЛОВА. 


УВАЖАТИ ЗА ЧЕСТЬ (честю) що. 
Визнавати почесним для  себе.-- 
Считать за честь что. 

У ВАШІЙ (у моїй, у твоїй і т. ін.) 
ВЛАДІ зробити що. Залежить 
від вас (мене, тебе і т.ін.), стосує- 
ться вас (мене, тебе 1 т. п.).— В вашей 
(в моей, в твоёй и т.п.) власти с де- 
лать что. 

УВИВАТИСЯ в'ЮНОМ (як в'юн). 
Див. витися В’ юном. 

У ВИГІДНОМУ СВІТЛІ. У най- 
кращому вигляді, становищі.-- В вы- 
годном свете (освещёнии), 

УВІБРАТИ З МОЛОКОМ МАТЕРІ 
(з материнським  молокбм). Див. 
ВСМОКТУВАТИ З МОЛОКОМ МА- 
ТЕРІ. - . 

УВІГНАТИ (угнати) В МОГИЛУ 
(в домовйну, в гріб, в гроб). Див. 
УГАНЯТИ В МОГИЛУ. 


УВІЙТ (упадати, упасти) 
В АЗАРТ. Див. УХОДИТИ В АЗАРТ. 

УВІЙТИ В БЕРЕГИ. Див. УХО- 
ДИТИ В РУСЛО. . 

УВІЙТИ В ДОВІР'Я. Див. УХО- 
ДИТИ В ДОВІР'Я. 

УВІЙТИ В ЖИТТЯ. Див. УХО- 
дити в життя. 

УВІЙТИ В ІСТОРІЮ. Див. ВХО- 


ДИТИ В ІСТОРІЮ. 
УВІЙТИ В [СВОЮ] КОЛІЮ. Див. 
УХОДИТИ В |СВОЮ| КОЛІЮ. 
УВІЙТИ В КУРС чого. Дие. УХО- 
ДИТИ В КУРС. 
УВІЙТИ В [ДОЗРЛИ ЛІТА. Див. 
УХОДИТИ В ІДОЗРІЛІ) ЛІТА. 
УВІЙТИ В МОДУ. Див. УХОДИТИ 
В МОДУ. 


увійти 


181 


удаватися 


иная 


УВІЙТИ В НОРМУ. Див. УХОДИ- 
ТИ В НОРМУ. | 

УВІЙТИ В ОБОВ'ЯЗОК чий. Див. 
УХОДИТИ В ОБОВ'ЯЗОК. 

УВІЙТИ В ПЛОТЬ І КРОВ. Див. 
ВХОДИТИ В ПЛОТЬ І КРОВ, 

УВІЙТИ В ПОБУТ. Див. УХОДИТИ 
В ПОБУТ. 

УВІЙТИ В РИТМ. Див. УХОДИТИ 
В РИТМ. 

УВІЙТИ В РОЛЬ. Див. ВХОДИТИ 
В РОЛЬ. 

УВІЙТИ В РУСЛО. Див. УХОДИТИ 
В РУСЛО. 

УВІЙТИ В [СВОП ПРАВА. Див. 
УХОДИТИ В ІСВОЇ) ПРАВА. 

УВІЙТИ В СМАК. Див. УВІХОДИ- 
ТИ В СМАК. 

УВІЙТИ В СТАНОВИЩЕ чис. 
Див. ВХОДИТИ В СТАНОВИЩЕ. 

УВІНЧУВАТИ (увінчадти) ЛАВРА- 


МИ кого. Прославляти когось.-- 
Увёнчивать (увенчать) лаврами 
кого. _ . 
УВІРВАЛАСЯ НИТКА кому. 
Див. УРВАЛАСЯ НИТКА. 
УВІРВАВСЯ РЕТЯЗЬ. Кінчилось 


терпіння. — Стало невтерпёж; лбпну- 
ло терпёние. 

УВІССАТИ З МОЛОКОМ МАТЕРІ 
(з  матерйнським молоком). Див. 
ВСМОКТУВАТИ З МОЛОКОМ МА- 
ТЕРІ. ._ 

УВІХОДИТИ (увійти) В СМАК 
і ДОБИРАТИ (дібрати, доходити, 
дійти) СМАКУ. Починати відчувати 
задоволення від чого-небудь; виявля- 
ти дедалі більший інтерес до чогось.-- 
Входить (войтй) во вкус. 

У [ЖИВИ ВІЧІ ГОВОРИТИ (ска- 
зати, сміятися і т. п.). Див. В ОЧІ 
ГОВОРИТИ. 

У ВІЧІ НЕ БАЧИТИ кого, 
Див. В ОЧІ НЕ БАЧИТИ. 

У ВЛАСНІ РУКИ ДАВАТИ (дати, 
вручати, вручити) ком у що. Дава- 
ти, вручати комусь безпосередньо. — 
В сббственнье руки давать (дать, 
вручать, вручить) кому что. 

У ВОГОНЬ І В ВОДУ готовий, 
ПІДУ і 1 т. п.]. Про готовність на будь- 
який самовідданий учинок заради 
кого-небудь.-- В огбнь и в вбду [го- 
тбв, пойду и т. п.]. 

У ВСЕОЗБРОЄННІ. Будучи повні- 
стю забезпеченим відповідними засо- 
бами боротьби, у повній готовност1. — 
Во всеоружии. 


що. 


У ВСІЙ (у повній) ГСВОЇЙ| КРА- 
СІ. Грон. З усіма недоліками.-- Во 
всей [своёй] красе. 

У ВСТИ ГСВОЇЙ| НАГОТІ. Без при- 
крас, у справжньому  вигляді.-- 
Во всей |своєей| наготё. 

У ВСІЙ СВОЇЙ повноті і 3 
УСІЄЮ ІНАЙБІЛЬШОЮ| ПОВНО- 
ТОЮ. Повністю, цілком.-- Во всей 
полнотё; со всей полнотой. 

У [НА] ВСІ КІНЦІ. На всі боки, 
сторони; в усі боки, сторони.-- Во 
все концы. 

У ВСІХ НА ВИДУ (на очах, перед 
очима). Так, що всі можуть бачити, 
всім видно.— У всех на виду. 

УВСІХ НА ВУСТАХ щ о. Усічасто 
говорять про щось, повторюють що- 
небудь.-- У всех на устах что. 

У ВСІ ЧАСИ ї ЗА ВСІ ЧАСИ. 
Завжди.-- Во все времена. 

У ВСЬОМУ БЛИСКУ. У всій пиш- 
ності, досконалості.-- Во всём блеске. 

УГАНЯТИ (увігнати, угнати) В МО- 
ГИЛУ (в домовину, в гріб, в гроб). 
Призвести до смерті.-- Вгонять (во- 
гнать, загнать, свести) в гроб. 

У ГЛИБИНІ СТОЛІТЬ і У ДАЛЕЧІ 
(у глибині) ВІКІВ. У далекому мину- 
лому; в давнину.-- В глубине векбв. 

У ГЛИБИНІ ДУШІ (серця). Про 
внутрішні переживанчя  людини.-- 
В глубине души (сердца). 

УГОДА З СОВІСТЮ. Вчинок, який 
суперечить власним переконанням. -- 
Сделка с сбвестью. 

У ГОЛОВІ КРУТИТЬСЯ (закрути- 
лося, паморочиться, запаморочилося). 
Див. ГОЛОВА КРУТИТЬСЯ. 

У ГОЛОВІ МАКІТРИТЬСЯ (зама- 
кітрилося). Див. ГОЛОВА КРУТИТЬ- 
СЯ 


У ГОЛОВІ ТРІЩИТЬ. Див. ГОЛО- 
ВА ТРІЩИТЬ. . . 

У ГОЛОВІ ЧМЕЛІ ГУДУТЬ у 
кого. Див. ЧМЕЛІВ СЛУХАТИ. 

У ГОРЛО (у глотку, у рот) 
НЕ ЛІЗЕ що. Див. У ПЕЛЬКУ 
НЕ ЛІЗЕ. Й 

У ГУРТІ І СМЕРТЬ НЕ СТРАШНА. 
Див. НА МИРУ І СМЕРТЬ КРАСНА. 

УДАВАТИ (удати) З СЕБЕ БЛАЗ- 
НЯ. Дурачитися, блазнювати. — 
Разыгрывать (разыграть) шута горб- 
хового. _ 

УДАВАТИСЯ (удатися, ударятися, 
ударитися, уламуватися, уламатися) 
В АМБІЦІЮ. Дуже ображатися, якщо 


удавіатнєя 
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зачеплене самолюбство. — Удавяться 
Єудариться, вламывалься, влопійТться, 
входить, войти) в амбицию. . 

УДАВАТИЄЯ Єбудатиєя) В ПАНІ- 
КУ. Перейматися страхом, боятися 
при справжній або уявній небезпеці. — 
Впадать (втаєть) в панику. 

УЛАВАТИСЯ В ПЕРЕПОЛОХ. Див. 
ПІДГИНАТИ ХВІСТ. 

УДАВАТИСЯ (удАтися) В ПОДРО- 
БИЦІ (в тбнкощі). Приділяти багато 
уваги найменшим деталям  чого- 
небудь, другорядним обставинам 1 
т. їн.-- Входить (войтй, влавёться, 
вдаться) в подрббности. 

УДАВАТИСЯ (удатися) В ХИМЕ- 
РИ. Мріяти про що-небудь неймо- 
вірне, нездійсненне; фантазувати. -- 
Стрбить воздушные замки. Й 

УДАВАТИСЯ (удатися) ДО КРАЙ- 
НОЩІВ (де крайності) і УПАДАТИ 
(упасти) В КРАЙНІЄТЬ (в крайно- 
ші). Виявляти надмірність, перебира- 
ти міру в чомусь.-- Вдаваться (вдать- 
ся, впадать, выасть) в крайность 
(в крайности). _ 

УДАВАТИСЯ (удАтися} ДО ХИТ- 
РОЩІВ і ПУСКАТИСЯ (МУСТИТИ- 
СЯ) НА ХНТРОШТ. Починати хитру- 
вати.-- Пуекаться (пуститься) на хит- 
рость (на хйтроети). 

У ДАВНЮ (далеку, єйву) ДАВ- 
НИНУ. У дуже давні віки, часи; 
у старовику. — В далёком тербиглом; 
в [глубокой] дрёвноаети. 

У ДАЛЕЧЕ (у глябикі) 
Дав. У КЛИБИНТ СТОЛЕТЬ. 

У ДАНИЙ МОМЕНТ. Див. 
МОМЕНТ. 

УДАРИТИ [СЕБЕ] В ГРУДИ |РУ- 
КАМИ, КУЛАКОМІ, Бити себе рука- 
ми в груди, запевняючи кого-небудь 
у чомусь або виражаючи каяття, роз- 
нач і т. ін.-- Удёрить [себя] в грудь 
Груками, кулаком] 

УДАРИТИ ЛИХОМ ОБ ЗЕМЛЮ. 
Див. БИТИ ЛИХОМ ОБ ЗЕМЛЮ. 

УДАРИТИ НА ГВАЛТ (на спб- 
лох). Нодати сигнал тривоги, спові- 
стити про небезпеку ударами в дзвін, 
по металевих предметах  тонго.-- 
Забйть тревогу; забить в набат. 

УДАР В СЕЕННУ. Шдступний вчи- 
нок, зрадницькі дії кого-небудь.-- 
Удар в спину. 

УДАРИТИ по КИШЕНІ кого 
Див. БИТИ ПО. КНІНЕНІ. 


ВІКІВ. 


У НЕЙ 


УДАРЯТИ (ударити) НО РУКАХ 
кого. Див. БИТИ НО РУКАХ. 

УДАРЯТИСЯ (ударитися) В АМБІ- 
ЦІЮ. Див. УДАВАТИСЯ В АМБІ- 
ЦІЮ. й - 

УДАРЯТИСЯ (ударитися) В СЛЬО- 
ЗИ (в плач). Почати плакати.— 
Ударяться (удариться) в слёзы. 

УДАТИ 3 СЕБЕ БЛАЗВЯ. Див. 
УДАВАТИ З СЕБЕ БЛАЗНЯ. 

УДАТИСЯ В ПАНТКУ. Див, УДА- 
ВАТИСЯ В ПАНІКУ. 

УДАТИСЯ В ПОДРОБИЦЕ (з тби- 
кащі). Див. УДАВАТИСЯ В НОД- 
РОБИЦІ. 

УДАТИСЯ В ХИМЕРИ. Див. УДА- 
ВАТИСЯ В ХИМЕРИ. 

УДАТИСЯ ДО КРАЙНОЩІВ (до 
крайності). Див. УДАВАТИСЯ ДО 
КРАЙНОЩІВ. . 

УДАТИСЯ ДО ХИТРОЩІВ. Див. 
УДАВАТИСЯ ДО ХИТРОЩІВ. 

У ДВОХ (кількох) СЛОВАХ. Дуже 
коротко, стисло.-- В двух (в несколь- 
ких) словах. 

УДЕНЬ (1 вдень, серед дня) З ВОГ- 
НЕМ (зі свічкою) НЕ [МОЖНА] 
ЗНАЙТИ кого, що. Не можна роз- 
шукати кого-небудь, що-небудь, на- 
віть докладаючи великих зусиль. — 
Днём с огнём не найті (не сыскать) 
кого, что; с собаками не сьмиень 
кого, что. . 

УДЕНЬ І ВНОЧІ. Завжди, постій- 
но.— Днём и нбчью; книжн. денно 
и нбщио. - 

УДЕРЖУВАТИ ЯЗИК. (язика) ЗА 
ЗУБАМИ (на нрийв'язі). Див. ТРИ- 
МАТИ ЯЗИК ЗА ЗУБАМИ. | 

У ДОБРИЙ ЧАС ії ЧАС ДОБРИЙ. 
Дружнє побажання успіху, щасливої 
дороги і т. ін.-- В дббрьшй час; чає 
добрый. . 

У ДРУЖНЬОМУ КОЛІ. Серед гру- 
пи людей, об” єднаних почуттям друж- 
би. — В круту друзби. 

У ЖАР Г ХОЛОД КИДАЄ. Див. 
ТО В ЖАР, ТО В ХОЛОД КИ- 
ДАЄ. - Й 

УЖИВАТИ (ужити) ЗАХОДИ (всіх 
заходів). КЕнергійно діяти, робити 
що-небудь для досягнення чогось.-- 
Принимать (принять) мёры. 

УЖИВАТИ (ужити) СИЛУ. Діяти 
силою на кого-небудь.-- ПНПрименйть 
(применять) сйлу. 


у загальних 
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ма б б 


у ЗАГАЛЬНИХ РИСАХ. В основ- 
ному, без подробиць, деталей. — В $6- 
щих чертах. 

у ЗАГАЛЬНОМУ ПІДСУМКУ. 
У кінцевому результат1.— В ббигем 
итоге. _ - й 

УЗДОВЖ І ВПОПЕРЕК і УЗДОВЖ 
І ВИТЯР. 1.У довжину 1 в ширину; 
по всіх напрямках; 2.Дуже добре 
знати що-небудь, кого-небудь.-- Вдоль 
н попербк. й 

У ЗЕНІТІ СЛАВИ. Який піднявся 
на найвищий ступінь розвитку чого- 
небудь, на вершину чого-небудь.— 
В зенйте славы. 

УЗИ БРАТСТВА. Братські зв'язки, 
братське ставлення, почуття.— Узы 
братства. 

УЗИ  ГІМЕНЕЯ. Застар., 
Шлюбн! зв'язки. -- Узы Гименбя. 

УЗИ КРОВІ. Кровна  спорідне- 
ність.-- Узы крови. 

УЗНАТИ, ночомУ (вочім) КІВІН 
(пуд, фунт, корець) ЛИХА іУЗНАТИ, 


ірон. 


ДЕ ЛИХО ЖИВЕ. Див. ЗНАТИ, 
ПОЧОМУ КІВНІ ЛИХА. 
ІКОЛИ! УЗЯВСЯ ЗА ГУЖ, НЕ 


КАЖИ, ЩО НЕ ДУЖ. Якню розпо- 
чав якусь дуже важливу або складну 
чи важку скраву, то не відступай, 
не проявляй слабості, виконуй її.-- 
Взялся за гуж — не говори, что 
не дюж. . 

УЗЯТИ БИКА (вола) ЗА 
Див. БРАТИ БИКА ЗА РОГИ. 

узяти ТСОБІ В ТОЛОВУ що. 
Див. ЗАБИРАТИ В ТОЛОВУ. 

УЗЯТИ В РОБОТУ кого. Див. 
БРАТИ В РОБОТУ. 

УЗЯТИ ( забирати, забрати) В {СВОЙ 
РУКИ (до Тсвоїжі рук). Див. БРАТИ 
В ВОН РУКИ. 

УЗЯТИ ВСІМ. Див. БРАТИ ВСІМ. 


РОГИ. 


УЗЯТИ В СТОСИЯ кого. Див. 
БРАТИ в стоси, 
УЗЯТИ В ШОРИ кого. Див. 


БРАТИ В ШОРИ. 

УЗЯТИ ГОЛІРУЧ (голими руками) 
кого, що. Див. БРАТИ ГОЛІ- 
РУЧ. . 

УЗЯТИ ГОРУ (верх) над ким, 
над чим. Див. БРАТИ ГОРУ. 

УЗЯТИ ЛО ВІДОМА. Див. БРАТИ 
до ВІДОМА. 

УЗЯТИ ІБЛИЗЬКОЇ до СЕРЦЯ 
що. Див. БРАЧИ ІБЛИЗЬКО| НО 

Я. 


УЗЯТИ ДО УВАТИ що. Див. 
БРАТИ ДО УВАГИ. 

УЗЯТИ (хзатати, ухзатитн) ЗА 
ГОРЛО (за горлянку) кого. Див. 
БРАТИ ЗА ГОРЛО. 


УЗЯТИ (хапати, ‘ухонити) ЗА 
ДУШУ (за серце). Див. БРАТИ ЗА 
ДУШУ. . 

УЗЯТИ ЗА ЖИВЕ кого. Див. 


БРАТИ ЗА ЖИВЕ. 

УЗЯТИ ЗА (під) ЗНБРА кого. 
Див. БРАТИ ЗА ЗЯБРА. 

узяти З бою (з. ббєм) що. Див. 
БРАТИ З БОЮ. 

УЗЯТИ МОДУ. Див. БРАТИ МОДУ. 

УЗЯТИ НА АБОРДАЖ. Див. БРА- 
ТИ НА АБОРДАЖ. 

УЗЯТИ НА БУКСИР. кого, 
Див. БРАТИ НА БУКСИР. 

УЗЯТИ НА ГЛУМ (на глузи, на 
кпйни, на сміх) кого, що. Див. 
БРАТИ НА ГЛУМ. 

УЗЯТИ. НА ІСБОЮ| ДУ ШУ що. 
Див. БРАТИ НА ІСВОЮ| ДУШУ. 

УЗЯТИ НА ЗАМІТКУ. Див. БРАТИ 
НА ЗАМІТКУ. 

УЗЯТИ НА ПРИЦІЛ Хна мушку). 
Див. БРАТИ НА ПРИЦТЛ. 

УЗЯТИ НА ОЗБРОЄННЯ. Див. 
БРАТИ НА ОЗБРОЄННЯ. 

УЗЯТИ НА ПУШКУ когс. Дав. 

Диз. БРАТИ 


що. 


БРАТИ НА ПУШКУ. 
УЗЯТИ НА СЕБЕ щ о. 
НА СЕБЕ. . . 
УЗЯТИ НА СЕБЕ СМІЛИВІСТЬ 
(смаласть) зробити що. Див. БРА- 
ТИ НА СЕБЕ СМІЛИВІСТЬ. 
УЗЯТИ НА СЕБЕ ТРУД (клопіт, 
обов'язок). Лив. БРАТИ НА СЕБЕ‘ 


ТРУД. . . 
УЗЯТИ ПІД ЗАХИСТ. Дав. БРАТИ 

ША ЗАХИСТ. . . 
УЗЯТИ ПІД ©8061]. КРИЛО 


(крильце) кого. Дав. БРАТИ ПІД 
ГСВОЄ КРИЛО. 

УЗЯТИ ПД ОБСТРІЛ кого, що. 
Див. БРАТИ НІД ОБСТРІЛ. 

УЗЯТИ НІД СУМНТВ. Диє. БРАТИ 
ПІД СУМНІВ, 

УЗЯТИ ПРИКЛАД з кого. Див. 
БРАТИ ПРИКЛАД. 

узяти РЕВАНШ. Див. 
РЕВАНШ. 

УЗЯТИ СВОЄ. Див. БРАТИ СВОЄ. 

УЗЯТИ СЕБЕ В РУКИ (до рук). 
Див. БРАТИ СЕБЕ В РУКИ. . 

узяти тсвог _ СЛОВА. НАЗАД. 
Див. БРАТИ ІСВОЇ СЛОВА НАЗАД. 


БРАТИ 


узяти 
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УЗЯТИ слово з 
БРАТИ слово. - 

узятися ЗА РОЗУМ. 
ТИСЯ ЗА РОЗУМ. 

УЇСТИСЯ В ПЕЧІНКИ кому. 
Дуже набриднути.-- Вьесться в пе- 
чёнки кому. 

У КАРЕТІ МИНУЛОГО ДАЛЕКО 

НЕ ПОЇДЕШ. Про непотрібність для 
сучасного згадок про щасливе мину- 
ле.-- В карёте прошлого далекб не 
уедешь. _ й 

УКИДАТИ (укйнути) ГЕДЗИКА. 
Сказати, зробити щось дратівливе, 
обурливе. — Пускать (пустить) шпиль- 
ку. 

УКИДАТИ (укйнути) У ВІДЧАЙ 
кого. Викликати в кого-небудь по- 
чуття сильного душевного болю, без- 
вихідності.-- Шриводйить (привести) 
в отчаяние кого. й 

У КІГТЯХ (у пазурах) |БУТИ, 
ЗНАХОДИТИСЯ [т. ін.) Бути в ціл- 
ковитій залежності віл когось, потра- 
пити під чиюсь владу.-- В когтях 
Їбьть, находиться и т. п.). 

У КІЛЬКОХ СЛОВАХ. Див. 

У ДВОХ СЛОВАХ. 

УКЛАСТИ МЕЧ (меча) В ПІХВИ. 
Припинити війни, конфлікти.-- Вло- 
жить меч в ножны. 

УКЛАСТИСЯ В ГОЛОВІ (в сві- 
дбмості). Стати зрозумілих, дійти до 
свідомості.-- Уложйийться в голове 
(в сознании). 

У КОЖНОГО СВІЙ СМАК. Смаки 
в людей дуже різні, 1 кемає крите- 
рив їх яхості-- О вкусах не спорят. 

УКОРОЧУВАТИ (укоротити) ВІКУ 
(вік, життя) кому.  Зменшувати 
тривалість життя, ставати причиною 
чиєїсь передчасної смерт!.— Сокра- 
щать (сократить) жизнь кому. 

УКОРОЧУВАТИ (укоротити) ХО- 


Див. 
Див. БРА- 


кого. 


ДИ «ходу, крок). Починати йти, 
просуватися  повільніше.-- Убавлять 
(убавить, укорачивать,  укоротить) 
шаг. 


УКОРОЧУВАТИ (укоротйти) ШЛЯ- 
ХУ (шлях, дорогу). Ідучи навпро- 
стець, зменшувати відстань.-- Сокра- 
щать (сократить) путь. 

УКОРОЧУВАТИ (укоротити) ЯЗИ- 
КА (язик) кому.  Примушувати 
кого-небудь замовкнути або менше 
говорити. — Укорачивать (укоротить) 
язык. 


У КРАЙНЬОМУ РАЗІ (випадку). 
Якщо немає чи не буде іншого ви- 
ходу.-- В крайнем случає. 

УКРИВАТИ (укрити) ГАНЬБОЮ 


(неславою, презирством,  сбромом) 

кого, що. Див. ПОКРИВАТИ 

ГАНЬБОЮ. . 
УКРИВАТИ (укрити) СЛАВОЮ 


кого, що. Див. ПОКРИВАТИ (по- 
крити) СЛАВОЮ. 
УКРИТИЙ СИВИНОЮ. З сивим 


волоссям, покритий сивим  волос- 
сям.-- Убелённый сединой (седина- 
ми). 


УКРИТО ТАЄМНИЦЕЮ. Див. ПО- 
КРИТО ТАЄМНИЦЕЮ. 

УКРИТО ТЕМРЯВОЮ (млбю) НЕ- 
ВІДОМОСТІ. Зовсім невідомо, не- 
ясно.-- Покрыто мраком неизвестно- 
сти. 

УКРУЧУВАТИ (укрутити) ХВО- 
СТА кому. Обмежити кого-небудь 
у чомусь, змусити когось бути по- 
кірним.-- Сбивать (сбить) спесь (форс, 
гонор) с кого. 


УЛАМУВАТИСЯ (уламатися) в 
АМБІЦІЮ. Див. УДАВАТИСЯ В АМ- 
БІЦІЮ. 


УЛЕТІТИ В [ДОБРУ] КОПІЙКУ 
(копійчину) і ДАТИСЯ В КОПІЙ- 
ЧИНУ (в копійку). Дуже дорого 
обійтися.-- В копеечку (в копейку) 
стать (влететь, влезть и т. п.). 

У ЛІСІ БУТИ, А ДРОВ НЕ БА- 
ЧИТИ, Див. ЗА ДЕРЕВАМИ [И] ЛІСУ 
НЕ БАЧИТИ. - 

УЛОВИТИ МОМЕНТ. Зуміти вико- 
ристати слушний момент для здійс- 
нення чого.-- Улавливать (уловить) 
момент. . 

УЛЮБЛЕНЕЦЬ ДОЛІ. 1. Щаслива 
в житті ліодина; 2. Людина, щедро 
обдарована природою.-- Баловень 
судьбы (счастья). _ 

УМА НЕ ЗІБРАТИ (ке прикла- 
сти). 1. Не дати собі ради, не могти 
вирішити щось; 2. Не могти здогада- 


тися, зрозуміти.-- Ума не  при- 
ложить. - 
УМА ПАЛАТА. Див. РОЗУМУ 
ПАЛАТА. 


У МАТЕРІ ГОДИТЬСЯ. Див. У 
БАТЬКИ ГОДИТЬСЯ. - 

УМЕРТИ СМЕРТЮ ХОРОБРИХ. 
Див. ПОЛЯГТИ СМЕРТЮ ХОРОБ- 
РИХ. - - 

УМ ЗА РОЗУМ ЗАХОДИТЬ (за- 
ишбв) у кого. Втрачається здат- 


ум ивати 
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ність розумно, тверезо мислити, дія- 
ти.- Ум за разум захбдит (зашёл) 

кого. й 

УМИВАТИ (умйти) РУКИ. Ухиля- 
тися від участі в якій-небудь справі, 
знімати з себе відповідальність за 
шось.— Умывать (умыть) руки. 

УМИВАТИСЯ (умитися) КРОВ'Ю 
(юшкою). Залитися кров'ю, будучи 
побитим, пораненим.-- Умываться 
(умыться) кровью. 

УМИВАТИСЯ (умйтися) потом. 
Працювати до знемоги, до висна- 
ження.-- Умываться (умыться) по- 
том. 

УМИНАС, АЖ ЗА ВУХАМИ ЛЯ- 
ЩИТЬ. Див. ЇСТЬ, АЖ ЗА ВУХАМИ 
лящить. 

У МІРУ МОЖЛИВОСТІ. Наскільки 
можливо, у міру сил.-- По мере 
(по сйле) возможности. 

У МІРУ ПОТРЕБИ. Залежно від 
необхідності. — По, мёре надобности. 

У МОЇЙ (у твоїй і т.ін.) ВЛАДІ 
зробити що. Див. У ВАШІЙ 
ВЛАДІ. й 

У НЕПРАВИЛЬНОМУ (у фальши- 
вому) СВІТЛІ |БАЧИТИ, УЯВЛЯТИЇ. 
Не так, як є насправді, неправильно, 
спотворено. — В ложном свёте |вйдеть, 
представлять]. 

УНИЗ ТТИ (котйтися}. З нахилом 
униз, похило.— Под  уклбн идти 
(катиться). 

УНОГАХ ПРАВДИ НЕМАЄ (нема). 
Уживається як примовка при запро- 
шенні сідати.-- В ногах правды нет. 

УНОСИТИ (унести) СВОЮ ЛЕПТУ 
(пайку) в що. Брати посильну участь 
у чому.-- Вносить (внести, приносить, 
принести) свою лепту во что. _ 

УПАВ У ГАРАЗД, ЯК МУХА 
В СМЕТАНУ. Говориться при неспо- 
діваній удачі або радості після не- 
везіння, нестачі в чомусь.-- Не было 
ни гроша, да вдруг алтын. 

УПАДАТИ (упасти) В АЗАРТ. 
Див. УХОДИТИ В АЗАРТ. 

УПАДАТИ (упасти) В ДИТИН- 
СТВО ї НА дитячий РОЗУМ СХО- 
ДИТИ (зійти, переходити, перейти). 
Діяти, міркувати, поводитися  не- 
серйозно, по-дитячому. — Впадать 
(впасть) в дбтетво. 

УПАДАТИ (упасти) В КРАЙНІСТЬ 
(в крайнощі). Див. УДАВАТИСЯ 
ДО КРАЙНОЩІВ. 


УПАДАТИ (упасти) В СУПЕРЕЧ- 
НІСТЬ. Починати суперечити самому 
собі.-- Впадать (впасть) в противо- 
речия. 

У ПАЗУРАХ (БУТИ, ЗНАХОДИ- 
ТИСЯ |і т. п.]. Див. У КІГТЯХ [БУТИ, 
ЗНАХОДИТИСЯ і т. п.Ї. 

У ПАЛИЦІ ДВА КІНЦІ Годин 
ПО МЕНІ, А ДРУГИЙ ПО ТОБІ). 
Див. ПАЛИЦЯ З ДВОМА КІНЦЯМИ. 

УПАСТИ (ускочити) В БІДУ ЯК 
КУРКА В БОРЩ Іі УСКОЧИТИ ПО 
САМЕ НІКУДИ. Несподівано опини- 


тися в незручному скрутному стано- 


вищі.-- Попасть (попасться) как кур 
во щи. 

УПАСТИ В КРАЙНІСТЬ (в край- 
нощі). Див. УДАВАТИСЯ ДО КРАЙ- 
НОЩІВ. . 

УПАСТИ В НЕЛАСКУ (в неми- 
л!стг,). Утрачати чиюсь прихильність, 
любов, — Впасть в немилость. 

УПАСТИ ДО НІГ (в нбгь) кому, 
чиїх і УПАСТИ НА КОЛІНА (нав- 
колішки) перед ким, чим. 
1.Стати на коліна перед ким-небудь, 
чим-небудь, благаючи про щось, про- 
сячи що-небудь; 2. Певним чином 
виявити глибокі, сильні почуття — 
вдячність, захоплення 1 т. ін.-- 
Упасть к ногам (уст. в ноги) кому, 
чьим. . 

УПАСТИ ДУХОМ. Див. 
ПАДАТИ ДУХОМ. 

УПАСТИ (стати) ЖЕРТВОЮ чого. 
Загинути від чого-небудь, ради чого- 
небудь або в ім'я чого-небудь.-- Пасть 
(стать) жертвой чего. 

У ПЕЛЬКУ (у горло, у глотку, 
у рот) НЕ ЛІЗЕ що. У кого-небудь 
зовсім немає бажання 1сти.— В горло 
(в рот) не лёзет что. 

У ПЕРШИХ РЯДАХ (лавах) БУТИ 
(йти і т. 1:.). Вести вперед у якій- 
небудь справі, бути найбільш актив- 
ним учасником чогось.— В первых 
рядах быть (идтй ит. п.). 

У ПЕРШУ МИТЬ (хвилину). Зараз 
же, одразу після чого-небудь.— В 
первую минуту. 

У ПЕРШУ ЧЕРГУ. Перед усім 
іншим; насамперед, спочатку.— 
В первую бчередь. 

У ПЕТЛЮ ЛІЗТИ. Наражатися на 


ЗАНЕ- 


небезпеку, ризикувати життям.— В 
петлю лезть. й . 
УПИСУВАТИ (уписаАти) НОВУ 


СТОРІНКУ в що. Здійснювати що- 


у підметки 
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небудь нове, знаменне, визначне. — 
Вписьвать (вписать) новую етранйцу 
во что. . . 

У ШАМЕТКИ НЕ ГОДИТЬСЯ 
кому. Див. НЕ ГОДН У СЛІД 
СТУПИТИ. 

УПЛИВАТИ КРІЗЬ ПАЛЬЦІ (по- 
між пальцями). Див. ТЕКТИ КРІЗЬ 
ПАЛЬЦІ. - 

У ПОВІТРІ НОСИТЬСЯ К(віпчуває- 
ться) що. Відчувається щось — про 
настрої суспільства, перес"базається 
виникнення, поява  чого-небуль.-- 
В воздухе носится (чувстгуєтся) что. 

У ПОВНІЙ |БОХОВІЙ) ТОТОВНО- 
СТІ. Цілком готовий до виконання 
чого-небудь. — В полной |боєвдби| го- 
тбвности. 

У ПОВНІЙ ІСВОЇ Й) КРАСІ. Див. 
У ВСЯ КРАСІ. 

У ПОВНІЙ МІРІ ; ПОБНОЮ МІС- 
РОЮ. Словна.— В полной море. 

У ПОБНОМУ (у повнім) ЗНА- 
ЧЕННІ (розумінні) ЦЬОГО} СЛОВА. 
Справжній, який відповідає значению 
слова.-- В полном смысле [того] 
слова. _ . 

У ПОТЕ ЧОЛА. Доклалаючи багато 
зусиль; напружено, віддаючи всі 
сили.-- В пбте липа. 

У ПРОТИВНОМУ РАЗІ. Яхщо буде 
навпаки, не так, як хочеться, як очі- 


кується, як треба, як ‚необжадно 
і т. 1н.— В протйвном случ 
УПРЯГАТИСЯ (упрягт ася) В РО- 


БОТУ. Див. ЗАПРЯГАТИСЯ В РО- 
БОТУ. - 

У ПРЯМОМУ (у буквальному) 
ЗНАЧЕННІ  "розуміни)  |ДЬОГОЇ 
СЛОВА. В основному значенні сло- 
ва.— В прямом (буквальном) емысле 
[этого] слова. 

УПУСКАТИ (упуетити) З ОЧЕЙ. 
1. Перестати бачити який-небудь орі- 
єнтир при рухові, розгляді на велико- 
му просторі; 2.Не знати, де знахо- 
диться хто-небудь, не мати ніяких 
відомостей про кого-небудь.-- Терять 
(потерять) йз виду. 

УПУСКАТИ (упустьтн) З РУК. 
Випускати що-небудь не скористував- 
шись цим.— Упуекать (упустить) из 


ук. _ . 

У РАЗІ ПОТРЕБИ. Якщо виникає 
необхідність.-«- В случае  кеобходи- 
мости. 

У РАПДУЖНОМУ СВІТЛІ ІБАЧИ- 
ТИ, УЯВЛЯТИ і т.ін.) Уявляти по- 


небудь гарним, приємним, вдалим, 
щасливим.- В радужном свёте [вй- 
деть, представлять и т. п.]. 

УРВАЛАСЯ (увірвдлася) НИТКА 
кому. Настав кінець чому-небудь. — 
Пришёл конёц кому; потерпёл крах 
кто; постигла [пблная] неудача 
кого. _ . - 

УРИВАТИ (урвати) (ТАКИЙ, ЛА- 
СИИ] ШМАТОК. Добувати щось кра- 
ще чи більше, ніж в івших.-- 
Урывать (урвать) [лакомый] кусок. 

УРІЗАТИ (урізати) ЯЗИКА кому. 
Примусити когось мовчати, менше 
грубіянити. -- Укорачивать (укоре- 
тить) язык кому. 

УРІЗУВАТИСЯ (урізатися) В ПА- 
М'ЯТЬ. Дуже добре запам’ятатиея.— 
Врезаться (вроозываться, врезаться) 
в память. 


У РОБОЧОМУ ПОРЯДКУ. В про- 


цесі роботи.— В рабочем порядке. 
У РОДИНІ (у сім'ї) НЕ БЕЗ 


ВИРОДКА. У колективі завжди є 
хто-небудь, шо зідрізняється від ін- 
тих якимись негативними якостя- 
ми.-- В семье не без урбда. 

У РОДИЧНОМУ (у сімейному) 
КОЛІ. Яке складається з членів 
сім'.-- В семейном кругу. 

УРОДИТИСЯ В СОРОЧНІ. Див. 
НАРОДИТИСЯ В СОРОЧЦІ. _ 

У РОЖЕВОМУ СВІТЛІ [БАЧИТИ, 
УЯВЛЯТИ і т.їн.| і У РОЖЕВИХ 
БАРВАХ (фарбах) [БАЧИТИ, 
УЯВЛЯТИ і т.ін.)  Ідеалізсвано; 
краще, ніж насправді-- В розовом 
свсте (цвете) (видеть, представлять 
и т. м.]. - , 

У РОЗКВТТІ РОКІВ (літ, віку. сил). 
У пору найвищого духовного і фізич- 
ного розвитку. — Во (в) цвёте лет (сил). 

УРОКИ ІСТОРІЇ. Історичні поди, 
наслідки цих подій, які допомагають 
глибше зрозуміти, правильно оцінити 


аналогічні процеси  сучасності.-- 
Урбки истории. 
УРОСТАТИ (уростй, прирсстати, 


прирости) КОРІННЯМ. Довго про- 
живати де-небуь, у якійсь обстановці, 
звикнути,  прив'язатися.-- Врастать 
(взасти, прирастать, прирасти) кор- 
нями. . 

У РОТ НЕ БРАТИ чого. Не Їсти 
або не пити чого-небудь.— В рот 
не брать чего. 

У РОТ НЕ ЛІЗЕ що. Див. У ПЕЛЬ- 
КУ НЕ ЛІЗЕ. 


У руки 
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ускакувати 


ыыы, ——к‚—‚и‚‚‚ъ М 


у РУКИ ПРОСИТЬСЯ (пливе, ідб 
і т.ін) що. Див. ДО РУК ПРОСИ- 


ЬСЯ. 
ть У САМІСІНЬКЕ око г як в ОКО 
влшиз. Влучно, зачіпаючи найістот- 
ніше — про влучний вислів, слово 1 
т.1н.— Не в бровь, а [прямо] в 


глаз. . . 

у СВИНЯЧИЙ ГОЛОС. Дуже пізно, 
несвоєчасно.-- Слйшком поздно. 

УСВІДОМЛЮВАТИ СЕБЕ. Вважа- 
ти, відчувати себе ким-небудь або 
яким - -небудь. — У яснять (уясийть) Іса- 
мому | себе (для себя). 

У СВІЙ ЧАС ії СВОГО ЧАСУ. 
1. Колись у минулому, у певний пе- 
ріод - чийогось | минулого життя; 
2. Коли необхідно буде в майбул- 
ньому, своєчасно.-- В своё время. 

У СВОЄМУ РЕПЕРТУАРІ. Пово- 
дитися згідно з своїм характером 
і своїми звичками.-- В своём репер- 
туаре. _ . 

У СВОЇЙ СТИХИ. У звичній обста- 
новці.-- В своей стихин. 

У СВОЄМУ РОДІ. З певної точки 
зору.— В своём роде. 

У СВОЮ ЧЕРГУ і СВОЄЮ ЧЕРГОЮ. 
У відпов'дь, із свого боку; як і інші.-- 

В свою очередь; в євой черед. 

УСЕ АБО НІЧОГО. Те, що є повні- 
стю, цілком, або ніскільки, анітро- 
хи.— Всё или ничего. 

УСЕ БАЙДУЖЕ (дарма) кому. 
Не пікавить, не обходить кого-небудь, 
що-небудь, нічого ке значить для кого- 
небудь, неможе служити перешкодою, 
завадою.-- Всё нипочём кому. 

УСЕ БЕЗ ВИНЯТКУ. Абсолютно 
все, не виключаючи нічого.-- Веб без 
исключёния. 

УСЕ В ПОРЯДКУ і УСЕ ГАРАЗД. 
Усе добре, правильно, так як слід; 
усе відбувається належним чином.-- 
Всё в порядке. _ 

УСЕ ДРІБНИЦІ В ПОРІВНЯННІ 
З ВІЧНІСТЮ. Уживається як фор- 
мула утішання, розради; не варто за- 
смучуватися, ше й не таке бувае. — 
Всё пустякй но сравнению с вёчно- 
стью. - - - 

УСЕ ЗРОЗУМІТИ -- УСЕ ПРОСТИ- 
ТИ (пробачити). Зрозумівши, стати по- 
блажливим, доброзичливим, чуйним, 
щиросердим.-- Всё понять — всё про- 
стйть, 

УСЕ НА СВІТІ, Уживається з під- 
силювальним значенням вичерпної 


повноти чого-небудь, повного охоп- 
лення чим-небудь.— Веб на свёте. 

УСЕ СВОЄЇ ТА СВОЄЇ ПРАВИТИ 
(співати) і У СЕ СВОЄ ТА СВОЄ ПРА- 
ВИТИ Єторочити). Наєтійно дотриму- 
ватися однієї й тієї ж думки в роз- 
мові-- Всб своё да своё петь (твер- 
дить). _ й - 

У СИВУ ДАВНИНУ. Див. У ДАВ- 
НЮ ДАВНИНУ. 

УСИНИ годиться. Див. У 
ки годиться. 

УСІ ДО ОДНОГО (як один). По- 
головно, абсолютно всі.-- Все до одно- 
гб; все как одйн; все поголовно. 

УСІ ДОРОГИ (шляхи) ВЕДУТЬ 
У РИМ (ло Рима) і УСЕ СТЕЖКИ 
до РИМА Й; ДУТЬ. Одну й ту ж кін- 
цеву мету можна досягнути різни- 
ми способами.— Все дороги ведут 
в Рим. . - 

УСІЄЮ ДУШЕЮ. Див. ВІД |УСІЄЇ 
ДУШІ. . й 

УСІМА ПЕЧІНКАМИ [НЕНАВИ- 
ДІТИ, ЗНЕЗАЖАТИ і т. 1н.]. Дуже 
сильно.-- Всоми печёнками [ненави- 
деть, презирать и т. п.) 

УСІМА (усякими) ПРАВ ДАМИ Й 
НЕПРАВДАМИ. Див. ПРА ЗДАМИ 
Н НЕПРАВДАМИ. 

УСІМА ФІБРАМИ ДУШІ (серця). 
Дуже сильно, у найвищій мірі.-- 
ВЗебми фибрами души (сердца). 

У СІМЕЙНОМУ КОЛІ. Див. У РО- 
ДИННОМУ КОЛІ. 

У СІМ'Ї НЕ БЕЗ ВИРОДКА. Див. 
У РОДИНІ НЕ БЕЗ ВИРОДКА. 

УСІМ КОЗАК, ТА ТІЛЬКИ ЧУБ 
НЕ ТАК. Див. ТА Ж СВИТА, ТА 
НЕТАК ПОПШИЕТА. 

УСІМ МИРОМ. Усі разом, спіль- 
но.-- Всем миром. 

УСІМ СКОПОМ. Див. ЦІЛИМ ско- 
ПОМ. й - 

УСІ СТЕЖКИ ДО РИМА ЙДУТЬ. 
Див. УСІ ДОРОГИ ВЕДУТЬ У 
РИМ. 

УСТХ БЛАГ. Побажання при про- 
щанні; всього найкращого; на все 
добре. — Всех благ. , . 

УСІХ (усяких, різних) МАСТЕЙ 
і УСЯКОЇ (різної) МАЄТІ. Різних 
напрямків, переконань і т. 1н.— Всех 
(любых, разных) мастей. 

УСКАКУВАТИ (ускочити) В ІС- 
ТОРІЮ. Диз. ПОПАДАТИ В ІСТО- 
РП. 


БАТЬ- 


ускдчити 
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утопити 





УСКОЧИТИ В БІДУ ЯК КУРКА 
В БОРЩ. Див. УПАСТИ В БІДУ 
ЯК КУРКА В БОРЩ. 

УСКОЧИТИ В ХАЛЕПУ (в кло- 
шт, по сам! вуха). Зазнати непри- 
ємностей, біди, попасти в скрутне ста- 
новище.-- Попасть впросак; остаться 
(оказаться) в дураках; разыграть 
(свалять) дурака. й 

УСКОЧИТИ ВИЩЕ ХАЛЯВ. Потра- 
пити в яке-небудь скрутне становище, 
біду, халепу.— Попасть в передрягу 
(в переплёт). 

УСКОЧИТИ ПО САМЕ НІКУДИ. 
Див. УПАСТИ В БІДУ ЯК КУРКА 
В БОРЩ. й 

УСМІХАЄТЬСЯ ЩАСТЯ (дбля). 


Сприяти, допомагати успіху; при- 
носити удачу, щастя.— Улыбается 
счастье. 


У СТЕПУ І ХРУЩ М'ЯСО. Див. 
НА БЕЗРИБ'І І РАК РИБА. 

У СТО КРАТ (раз, разів). На дуже 
багато більше, краще 1 т. 1н.— Во сто 
крат (раз). 

У СТРАХА ВЕЛИКІ Очі; СТРАХ 
МАЄ ВЕЛИКІ ОЧІ і ХТО БОЇТЬСЯ, 
У ТОГО В ОЧАХ ДВОЇТЬСЯ. На- 
ляканий перебільшує небезпеку, підо- 
зріває її в усьому і приймає надмірні 
застережні заходи.-- У страха глаза 
велики. . 

УСТУПАТИ (уступйти) В [СВОТ] 
ПРАВА. Див. УХОДИТИ В [СВОЙ 
ПРАВА. _ . 

УСТУПАТИ  (уступити) МІСЦЕ. 
1.Замінюватися, заступатися  ким- 
небудь, чим-небудь. 2.Вставати або 


посуватися, звільнивши місце для 
кого-небудь.-- Уступать (уступить) 
место. 


УСТУПІНЕВЛУЧИШ кого. Про 
людину, яку не можна піймати на 
брехні, на якомусь учинку. — В ступе 
не улучишь кого. 

У СУМЦІ СОЛДАТА ЛЕЖИТЬ 
МАРШАЛЬСЬКИЙ ЖЕЗЛ. Про 
честолюбиві прагнення людини, а та- 
кож потенціальні можливості здійс- 
нити ці прагнення.-- В сумке сол- 
дата лежит маршальский жезл. 

УСЯКА (різна) ВСЯЧИНА. Усе, що 
завгодно, усе без розбору.-- Всякая 
всячина; разные разности; разная 

разность. 

УСЯКИЙ КРАВЕЦЬ НА СВІЙ 
АРШИН МІРЯЄ ії УСЯКИЙ МОЛО- 


ДЕЦЬ НА СВІЙ ВЗІРЕЦЬ. Див. 
КОЖНИЙ МОЛОДЕЦЬ НА СВІЙ 
ВЗІРЕЦЬ. 

УСЯКИМИ ПРАВДАМИ Й НЕ- 
ПРАВДАМИ. Див. ПРАБДАМИ Й 
НЕПРАВДАМИ. 

УСЯКИХ МАСТЕЙ. Див. 
МАСТЕЙ. 

УСЯК КУЛИК до свого БОЛОТА 
ЗВИК; кожний КУЛИК своб 
БОЛОТО ХВАЛИТЬ і КОЖНА ЛИСИ- 
ЦЯ СВІЙ ХВОСТИК ХВАЛИТЬ. 
Кожний хвалить те, що йому бли- 
зьке, дороге.— Всякий кулик своё 
болбто хвалит. 

УСЯКОЇ (різної) МАСТІ. Див. УСІХ 
МАСТЕЙ. 

УСЯКОЇ ТВАРІ ПО ПАРІ. Про змі- 
шаний, строкатий склад кого- 
небудь.— Всякой твари по паре. 

УСЬОМУ СВІЙ ЧАС. Див. НА ВСЕ 
СВІЙ ЧАС. 

У ТАКОМУ ВИПАДКУ 
Див. У ЦЬОМУ ВИПАДКУ. 

У ТВЕРДИХ РУКАХ. Див. У ТІС- 
НИХ РУКАХ. 

У ТВОИ ВЛАДІ зробити що. 
Див. У ВАШІЙ ВЛАДІ. 

УТЕРТА ДОРОГА (стежка). Звич- 
ний, легкий життєвий шлях.-- Из- 
битая (тбрная) дорога (тропа); из- 
битый путь. 

УТЕРТИ НОСА ком у. 1. Показа- 
ти свою перевагу над кимось, перевер- 
шити в чому-небудь когось; 2. Дове- 
сти кому-небудь, що він помиляє- 
ться в своїх діях, учинках.-- Утереть 
нос кому. 

У ТИХОМУ БОЛОТІ ЧОРТИ ВО- 
ДЯТЬСЯ (плодяться). Тиха, скритна 
людина, здатна на вчинки, яких від 
неї, здавалось, не можна було й чека- 
ти.-- В тйхом омуте (болоте) черти 
вбдятся. 

УТИШУВАТИ (утйшити) СЕРЦЕ 
чиє. Послабити чий-небудь душев- 
ний біль.-- Успокаивать (успокбить) 
сёрдце чьё. 

У ТІСНИХ (у цупкйх, у твер- 
дих) РУКАХ. У суворій покорі, дуже 
суворо.-- В ежбвых рукавицах. 

УТКНУТИ НІС і УТКНУТИСЯ 
носом у що, куди. Зосередитися 
на чому-небудь, бути цілком захоп- 
леним  чим-небудь.-- Уткнуть нос; 
уткнуться носом во что, куда. 

УТОПИТИ В ЛОЖЦІ ВОДИ кого. 
Із-за незначного приводу, із ненави- 


УСІХ 


(разі). 


у [саму] точку 
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ухилятися 


А ни в о наве а мав вна ан 


сті заподіяти велику неприємність, 
прикрість, погубити кого-небудь будь- 
яким способом.— Утопйть в ложке 
воды. 

У ІСАМУЇ ТОЧКУ БИТИ (попада- 
ти). Робити, казати.саме те, що по- 
тр#бно.— В [самую] точку бить (по- 
пасть). 

У ТОЧНОМУ РОЗУМІННІ Цього] 
СЛОВА. У конкретному значенні, 
у спеціальному, специфічному зна- 
ченні-- В строгом смысле слова. 

УТРАЧАТИ (утратити) ВТРУ 
в кого, в що. Позбавлятися твер- 
дої переконаності, впевненості в чому- 
небудь, у здійсненні чого-небудь.-- 
Терять (потерять) вёру в кого, 
во что. _ - 

УТРАЧАТИ  (утратити) ВЛАДУ 
НАД СОБОЮ. Губити самовладан- 
ня.-- Терять (потерять) власть над 
собой. 

УТРАЧАТИ (утратити) ГРУНТ ПІД 
НОГАМИ (під собою). Переставати 
почувати себе впевнено, втрачати 
здатність тверезо оцінювати дійсність, 
реальність.-- Терять (потерять) поч- 
ву (землю) под ногами (под собой, 
из-под ног). 

УТРАЧАТИ (утратити, загубити) 
ІНТЕРЕС до чого. Втрачати увагу, 
цікавість, допитливість, ніяковість, 
що проявлялася до кого-небудь, чого- 
небудь.-- Терять (потерять) интерес 
к чему. _ 

УТРАЧАТИ (утратити) ЛІК кому, 
чом у. Збиватися в підрахунках.-- 
Терять (потерять) счёт кому, 
чему. 

УТРАЧАТИ (утратити) МОВУ (дар 
мови). Від хвилювання, розгублено- 
сті і т.ін. на якийсь час позбува- 
тися здатності говорити.-- Терять (по- 
терять) речь (дар речи). 

УТРАЧАТИ (утратити) [ОСТАН- 
вю] НАДІЮ. Переставати вірити 
в здійснення чого-небудь. — Терять 
(потерять) [послёднюю] надёжду. 

УТРАЧАТИ НІЧОГО (нема чого) 
кому. Хтось може йти на будь- 
який риск, оскільки його станови- 
ще таке погане, що від невдачі не 
може стати гіршим.-- Терять нечего 
кому. _ - 

УТРАЧАТИ (утратити) РІВНОВА- 
ГУ. 1.Не міцно, не твердо стояти, 
триматися і т.ін. падаючи, хитаю- 
чись; 2. Перебувати в стані нерво- 


вого збудження, хвилювання, роздра- 
тування 1 т.ін. втрачати спокій, 
самовладання, терпіння.-- Терйть 
(потерять) равновесие. 

УТРАЧАТИ (утратити, стратити) 
РОЗУМ. Позбуватися здатності ясно, 


чітко, правильно мислити, ставати 
психічно ненормальним.-- Терять 
(потерять) рассудок. _ 

УТРАЧАТИ  (утратити) СВТДО- 


МІСТЬ (притобмність). Непритомніти, 
зомлівати.-- Терять (потерять) созна- 
ние. 

УТРАЧАТИ (утратити) СМАК до 
чого. 1.Ставати менш смачним; 
2. Переставати смакувати що-небудь.- - 
Терять (потерять) вкус к чему. 

УТРАЧАТИ (утратити) СОВТСТЬ 
(сумління). Стати безсоромним, під- 
лим.— Терять (потерять) сбвесть. 

УТРАЧАТИ (утратити) ТЕРПІННЯ 
(терпець). Не маючи змоги більше 
терпіти, витримувати що-небудь, ви- 
ходити зі стану спокою, рівноваги; 
роздратовуватися.— Терять (потерять) 
терпёние. 

УТРАЧЕНІ ІЛЮЗІЇ. Стан розчаро- 
ваності в кому-небудь або чому- 
небудь любимому, негативні риси 
якого не знав той, хто розчарував- 
ся.-- Утраченнью иллюзии. 

У ТРЕТІ РУКИ |ВІДДАТИ, ПЕРЕ. 
ДАТИ, ПЕРЕЙТИ ії т. п. Третій 
особі, третій установі 1 т. 1н.— В трё- 
тьи руки |отдать, передать, перейти 
и т. п.]. . Й 

У ТРИДЕВ'ЯТІМ ЦАРСТВІ [НЕ 
В НАШОМУ ГОСПОДАРСТВІ! 
Фолькл. У дуже далекій країні, 
землі.-- В тридевятом царстве [три- 
десятом государетве]. 

УТРИМУВАТИ (удёржувати) ЯЗИК 
(язика) ЗА ЗУБАМИ (на прив'язі). 
Див. ТРИМАТИ ЯЗИК ЗА ЗУ- 
БАМИ. - . й 

У ФАЛЬШИВОМУ СВІТЛІ [БАЧИ- 
ТИ, УЯВЛЯТИ). Див. У НЕПРА- 
ВИЛЬНОМУ СВІТЛІ. _ 

УХВАЛЕНО Й ПІДПИСАНО. Оста- 
точно прийнято, не підлягає перегля- 
ду й змінам.-- Решенб и подписано. 

[ПУ ХВІСТ І В ГРИВУ. На повну 
силу, дуже сильно.— [И] в хвост и 


в гриву. _ 
УХИЛЯТИСЯ (ухилитися) ВІД 
[ПРЯМО ВІДПОВІДІ. Навмисне 


не давати відповіді на запитання або 
говорити про щось 1нше.— Укло- 
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ниться (уклоняться) от [прямбго] УХОПИТИ ЗА СЕРЦЕ. 1. Дуже 


ответа. 

УХОДИТИ (увійти, упадати, унА- 
ста) В АЗАРТ. Дуже захоплюва- 
тися чим-небудь, виявляти завзят- 
тя.-- Входить (войти, впадать, впасть) 
в азарт. . 

УХОДИТИ (увійти) В ДОВІР'Я 
до кого. Домагатися довірливого 
1 доброго ставлення до  себе.-- 
Входить (войтй) в доверие к кому. 

УХОДИТИ (увійти) В ЖИТТЯ 
чиє. і.Ставати звичайним у чиєму- 
небудь житті; 2. Ставати необхідним, 
невід'ємним у чиєму-небудь житті.-- 
Входить (зсити) в жизнь чью. 

УХОДІЇТИ (увійти) В [СВОЮ п0- 
ЛІЮ. Повертатися до звичайного, 
нормального стану.-- Входить (войти) 
в [свою] волею. 

УХОДИТИ (увійтй) В КУРС чого. 
Знайомпгися докладно або в загаль- 
них рисах з чим-небудь.— Входить 
(войти) в курс чего. 

УХОДИТИ (увійти) В |ДОЗРІЛІЇ 
ЛІТА. Ставати дорослим, досягати 
повноліття. -- Входить (войти) в лета 
(в года, в вбзраст). 

УХОДИТИ (увійти) В МОДУ. Ста- 
вати предметом загальної уваги, кори- 
стуватися популярністю, загальним 
визнанням у певний час.-- Входить 
(войти) в моду. 

УХОДИТИ (увійти) В НОРМУ. 
Набувати нормального вигляду, ста- 
ну; ставати звичайним, відповідним 
до загальноприйнятих правил, уста- 
новлених вимог 1 т.ін.-- Вхолить 
(войти) в норму. 

УХОДИТИ (увійти) В ОБОВ'ЯЗОК 
чий. Хто-небудь зобов'язаний шось 
робити.-- Еходить (войти) в обязан- 
ность чью. - 

УХОДИТНИ (увійти) В ПОБУТ. 
Ставати звичайним, звичним у по- 
буті.-- Входить (войти) в быт. 

УХОДИТИ (увійти) Б РИТМ чого. 
Призвичаюватися до певних дій чи 
обставин. — Входить (вонти) в ритм 
чего. - 

УХОДИТИ (увійти) В РУСЛО (в бе- 
регй). Приймати звичайну течію, 
звичайний спосіб життя.— Входіть 
(войти) в русло. 

УХОДНИТИ (увійти, уступати, усту- 
пити) В [СВОЙ ПРАВА. Проявля- 
тися на повну силу.— Входить (войти, 
вступать, вступить) в [свой] права. 


схвилювати, зворушити; 2. З'явилося 
хвилювання, зворушення.— Сжать 
сердпе; сбрлце сжалось. 

. УХОПИТИ (дістати, скуштувати) 
ОБЛИЗНЯ. Диз. ПІЙМАТИ ОБЛИЗ- 
НЯ. 

УХОПИТИСЯ (хопитися) {0Б0- 
МА] РУКАМИ за кого, за що. 
Намагатися не втратити кого-небудь, 
що-небудь. — Ухватиться [обеими] ру- 
ками за кого, за что. 

УХОПИТИСЯ ЗА СОЛоОминУ (за 
соломинку). Див. ХАПАТИСЯ ЗА СО- 
ЛОМИНУ. й й 

УХОПИТИ ШИЛОМ (на шило) ПА- 
ТОКИ. Зазнати поразки, нічого не до- 
битися, залишитися ні з чим.— Хва- 
тйть (хлебнуть) тийлом патоки; оста- 
ваться (остаться) с нбсом. 

У ЦЕЙ (у даний) МОМЕНТ. У да- 
ний час. — В данный момёнт. 

У ЦЕНТРІ УВАГИ [БУТИ, ЗНА- 
ХОДИТИСЯ). Рикликати загальний 
інтерес.-- В центре внимания [быть, 
находйться]. 

У ЦУПКИХ РУКАХ. Див. У ТІС- 
них РУКАХ. 

У ЦЬОМУ (у такому) ВИПАДКУ 
(зазі). При даних обставинах; тоді.-- 
В этом (в таком) случае; в такбм 
разе. _ й 

У НЬОМУ СУТЬ ПИТАННЯ. Най- 
головніше, основне в чому-небудь.-- 
В этом гвоздь вопроса. 

УЧННИТИ ВОЛЮ чи ю. Здійснити 
те, чого хгось хоче, бажає.-- Испол- 
нить желание чьё. 

УЧИНИТИ ОПІР. Див. чинити 
ОПІР, . 

УЧИСЬ НЕ ДО СТАРОСТЬ А ДО 
СМЕРТІ. Учитися потрібно постійно, 
весь час, до кінця життя.-- Учись 
не до старости, 2 до смерти. 

УЧИТИСЯ, ВЧИТИСЯ І ВЧИТИСЯ. 
Про необхідність набуття знань.-- 
Учиться, учиться м учиться. 

УЧОРАШНІЙ ДЕНЬ. Минуле; те, 
що пройшло, минуло.— Вчерашний 
день. 

У ЧОРТА В ЗУБАХ (на болоті). 
У дуже віддаленому, глухому, небез- 
печному місці.-- У чёрта на кулйч- 
ках (на рогах). 

У ЧОТИРЬОХ СТІНАХ ІСИДІТИ, 
жити), 1. Не спілкуючись ні з ким, 
перебуваючи в самотині; 2.Не ви- 


учувати 
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хазяиеьким 


Б Р РР 


ходячи 3 дому, з приміщення. -- 
В четырёх стенах [сидёть, жить]. 

УЧУВАТИ (учути) СЕРЦЕМ. По- 
мічати що-небудь; здогадуватися про 
щось підсвідомо, інтуїтивно.-- Чуять 
(почуять, чувствовать, почувствовать) 
сердцем. 

У ЧУЖИЙ ЧЕРЕВИК ноги НЕ 


СУНЬ. Див. НЕ В СВОЇ САНИ 
НЕ СІДАЙ. | | й 
У ЧУЖІ РУКИ ПІОПАДАТИ, 


ВІДДАВАТИ |і 7. п.]. До незнайомих, 
сторонніх людей.-- В чужие руки 
[попадАть, отдавать и т. п.). 


У ЧУЖОМУ (у чужім) ОЦІ М] 
ПОРОШИНУ БАЧИТЬ, А В СВОЄМУ 
ПЕНЬКА НЕ ПОМІЧАЄ і ЧУЖЕ 
БАЧИТЬ ПІД ЛІСОМ, А свого 
НЕ БАЧНТЬ ПІД НОСОМ. В інших 
бачимо навіть дрібні недоліки, а в себе 
не помічаємо й великих.-- В чужом 
глазу сучбк вйдим, а в своём [м] 
брезна не замечаем. 

УЯВЛЕННЯ НЕ МАТИ. Не знати, 
не усвідомлювати кого-небудь, що- 
небудь у якійсь  мірі.-- Шонятия 
не иметь. 


Ф 


ФАКТИ ВОЛАЮТЬ. Розгривають 
собою неприпустимість, обурливість 
чого-небудь. — Факты вопиют. 

ФАКТИ — УНЕРТА РІЧ. Уживас- 
ться як заперечення проти теорії, 
тверджень, які не відповідають дИте- 
ності,  фактам.-- Факти — упрямая 
вешь. 

ФАКТ ЛИШАСТЬСЯ (6) ФАКТОМ. 
Незаперечна | річ.-- Факт остаётся 
фактом. 

ФАКТ У НАЯВНОСГЕ. Дійсна по- 
дія, явище, випадок і т.ін. є в наявно- 
сті, тут, на місці. -- Факт налицо. 

ФАЛЬШИВА НОТА. Шось нещире, 
неправливе.-- Фальшийвая кота. 

ФАСОН  ДЕРЖАТИ  (триматн). 
1. Поводитрся з показним шиком; 
хизуватися, форсити; 2. Дотримува- 
тися певних норм поведінки для під- 
тримання гідності, репутації когось, 
чогось. — Фасбн держать. 

ФАТАЛЬНА ХВИЛИНА. Яка зу- 
мовліоє, визначає характер, звичайно 
негативлий, небажаний, наступних 
дій, перебігу подй.— Роковая (фа- 
тальная) минута. 


РАТАЛЬНИЙ КІНЕЦЬ. Зогибель, 

.ерть. — Фатальний конец. 

ФЕРТОМ ХОДИТИ. Мати молоде- 
иь` ий,  самовдоволений вигляд. — 
Фортом ходить. - 

ФІГАРО ТУТ, ФІГАРО ТАМ. Про 
моторну людину, яка одночасно вико- 
нує декілька справ. — Фигаро здесь, 
Фигаро там. 

ФІГОВИМ ЛИСТОК. Те, чим при- 
кривають, маскують щось нечесне, 
ганебне.-- Фиговьшй листок. 

ФІЗИКИ ТТ ЛІРИКИ. Люди науки 
і люди мистецтва.-- Фийз.кп и лй- 
рихи. 

ФІЛЬЧИНА ГРАМОТА. Ілон. До- 
кумент, що не має юридичної сили, 
неграмотно  складений.-- Фількина 
грамота. 

ФОРТУНА ПОСЛУЖИЛА ком у. 
Застар. Комусь пощаетило. — Форту- 
на послужила кому. 

ФОРТУНА УЄМІХАЄТЬСЯ (усмі- 
халася, усміхнулася) кому. Кому- 
небудь щастить.— Фортуна улыбает- 
ся (улыбалась, улыбнулаеь) кому. 


Х 


ХАЗЯЇН СВОГО СЛОВА. Див. 
ГОСПОДАР СВОГО СЛОВА. 

ХАЗЯЙСЬКЕ ОКО. Пильний госио- 
дарський погляд.— Жозяйский глаз. 


ХАЗЯЙСЬКИМ ОКОМ ОГЛЯНУТИ 
(окйнути). Уважно, по-господарсько- 
му оглянути  що-небудь.-- Хозяй- 
ським глазом осмотрёть (окйнуть). 


хай буде 


ХАЙ БУДЕ ТАК. Виражає згоду 
поступку. -- Есть такбе дело; быть 


по сему. 
ХАЙ БУДЕ ХАТА ПОКРИШКА. 


Див. НЕ ВИНОСИТИ СМІТТЯ З 
ХАТИ. _ . 

ХАЙ БУДЕ, ЩО БУДЕ. Див. БУДЬ 
ЩО БУДЕ. _ . . 
ХАЙ МЕНІ ЯЗИК ВІДСОХНЕ. 


Клятвене запевнення в правдивості 
сказаного або в обов'язковому вико- 
нанні чого-небудь.-- Отсбхни у меня 
язык. . - 

ХАЙ МИНЕ НАС СЯ ЧАША (ця 
лиха година, ця гірка доля). Хай 
не торкнеться нас якесь горе, не- 
щастя.-- Да минует нас чаша сия. 

ХАЙ ТОБІ (йому) ГРЕЦЬ. Виражає 
сильне незадоволення, несхвалення, 
чого-небудь.-- Будь ты (сн, она, онй) 
неладен. 

ХАЛІФ НА ГОДИНУ. Ірон. Див. 
КАЛІФ НАаФекКОДИНУ. 

ХАНЬКИ М'ЯТИ. Нічого не роби- 
ти.-- Бить баклуши. 

ХАПАИ (держи) В ОБИДВЕ ЖМЕ- 
НІ. Див. НАСТАВЛЯИ [ШИРШЕ] 
КИШЕНЮ. 

ХАПАТИ ЗА ДУШУ (за серце). 
Див. БРАТИ ЗА ДУШУ. 

ХАПАТИСЯ ЗА ГОЛОВУ. Дав. 
БРАТИСЯ ЗА ГОЛОБУ. 

ХАПАТИСЯ (схопитися, хвататися, 
ухопитися) ЗА СОЛОМИНУ (за соло- 
минку). Намагатися використати єдину, 
хоч і безнадійну можливість вийти 
із скрутного становища, врятувати 
себе.-- Хвататься (схватйться) за со- 
лбминку. _ 

ХАПКИЙ НА РУКУ. Схильний 
до крадіжок, хабарництва. — Нечи- 
стый (нечист) на руку. 

ХАРЧУВАТИСЯ К(живитися) АК- 
РИДАМИ [И диким МЕДОМ ]. 
Книжн. Убого харчуватися, жити 
надголодь.-- Питаться акридами [и 
диким мёдом]. 

ХАТА НЕ ЗАЧИНЯЕТЬСЯ і ДВЕРІ 
НЕ ЗАЧИНЯЮТЬСЯ. Про часте від- 
відування дому.-- Дверь не закры- 
вается. 

ХАТКА НА КУРЯЧИХ НІЖКАХ 


(лапках). Фолькл. Маленька вбога 
хатка.-- Избушка на курьих нож- 
ках. 


ХВАТАТИ (ухватйти) ЗА ГОРЛО 
(за горлянку). Див. БРАТИ ЗА 
ГОРЛО. 
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ХВАТАТИСЯ (ухопитися) ЗА СО- 
ЛОМИНУ (за соломинку). Див. ХА- 
ПАТИСЯ ЗА СОЛОМИНУ. 

ХВИЛИНА В ХВИЛИНУ. Точно 
у визначений час.-- Минута в ми- 
нуту. 

ХВИЛИННА СПРАВА і ХВИЛИН- 
НЕ ДІЛО. Нескладна справа, яка 
не потребує багато часу.— Минутное 
дело. 

ХВИЛЮВАТИ  УМИ (почуття). 
Глибоко впливати на розум, почут- 
тя людей.-- Волновать умы (чувства). 

ХВІСТ БУБЛИКОМ (трубою) ТРИ- 
МАТИ (держати). Бути бадьорим, 
триматися молодецьки, самовпевне- 
но.-- Хвост труббй держать. 

ХИБНИЙ КРОК. Неправильний, 
необачний вчинок, дія, рішення.-- 
Ложный шаг. 

ХИБНИМ шляхом Пти]. Див. 
НА ХИБНОМУ ШЛЯХУ І|СТОЯТИ, 
БУТИ]. _ - 

ХИЛИТИ ГОЛОВУ (чоло). 1. Вияв- 
ляти покірність перед ким-небудь; 
2. Журитися, вдаватися в розпач, 
утрачати над!ю.— Клонйть гблову; 
нйкнуть головби. 

ХИЛИТИ НА СВОЄ. Настійливо 
відстоювати свою думку, переконувати 
когось у чомусь. — Стоять на своём. 

ХИМЕРНЕ ЩАСТЯ. Яке не існує, 
якого не може бути в дійсності; 
уявне.-- Призрачное счастье. 

ХИТРИИ ЯК ЛИСИЦЯ (лис). Дуже 
хитрий.— Хитрый как лиса. 

ХІБА ДАЛЕКО (довго) ДО БІДИ 
(до лиха, до гріха). Див. ЧИ ДАЛЕКО 
до БІДИ. 

ХІБА НТАШИНОГО (птичого, пта- 
шачого) МОЛОКА. НЕ ВИСТАЧАЄ 
(бракує).  Див.. тільки ПТАШИ- 
ного МОЛОКА НЕ ВИСТАЧАЄ. 

ХІБА ХТО ЗНАЄ, ДЕ ВІН ЩО 
ЗНАЙДЕ, А ДЕ ЗАГУБИТЬ. Гово- 
риться тоді, коли людина зустрічає. 
ться з чим-небудь, не передбаченим 
у житті; про несподіваний успіх чи 
невдачу.-- Не знаешь, где найдёшь, 
где потеряешь. 

ХІД КОНЕМ. Про рішучий засіб, 
який застосовують у крайньому ви- 
падку.-- Ход конём. 

ХІТЬ БЕРЕ (взяла) кого. Хоче- 
ться, захотілось.-- Охбта берёт (взя- 
ла) кого. 

ХЛІБА Й видовищ; Вимога 
юрби, що прагне задоволення своїх 


хліба 
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низьких інстинктів.-- Хлеба и зре- 

лищ! . 

ХЛІБА НЕ ДАВАИ кому. Див. 
ХЛІБОМ НЕ ГОДУЙ. 

ХЛІБ НАСУЩНИИ 
Необхідне для прожитку, 
ня.— Хлеб насущный. 

ХЛІБОМ НЕ ГОДУИ кого і ХЛІ- 
БА НЕ ДАВАЙ кому. Про при- 
страсть до чого-небудь.-- Хлебом не 
корми кого. 

ХЛІБ ТА (1) СІЛЬ і ХЛІБ-СІЛЬ. 
Уживається для привітання тих, що 
сидять за їдою, і побажання їм при- 
ємного апетиту.-- Хлеб да (и) соль; 
хлеб-соль. 

ХЛОПЕЦЬ НЕ ДУРЕНЬ. Про сприт- 
ну, обачну, кмітливу людину.-- 
Малый (парень) не промах. 

ХЛОПЧИК НА  ПОБІГЕНЬКАХ 
(на побіганках, на побігашках, на 
посилках). Про людину, яка знахо- 
диться в повній залехкності від кого- 
небудь і викопує незначні доручення, 
робить дрібні послуги кому-небудь, 
бігаючи, ходячи кудись. — Мальчик 
на побегушках (на посылках). 

ХЛЯПАТИ ВУХАМИ. Див. 
ПАТИ ВУХАМИ. 

ХМАРА ХМАРОЮ. 1. Дуже багато, 
безліч. Тьма-тьмуща; 2. (хто) Дуже 
сумний, похмурий хтось.— Туча ту- 
чей. _ . 

ХМАРОЮ (юрбою, лавою) СУНУ- 
ТИ. Рухатися великою масою, без- 
перервним потоком.-- Валом валить. 

ХОВАТИ [ЯК СТРАУС] ГОЛОВУ 
ПІД КРИЛО. Намагатися відійти від 
дійсності, не помічати П.— Прятать 
[как страус] гблову под крыло. 

ХОВАТИ ОЧГ (погляд). Не дивити- 
ся або уникати дивитися в!д незадо- 
волення, ніяковості, сорому.— Пря- 
тать глаза (взгляд, взор). 

ХОВАТИ (сховати) ПАЗУРИ. При- 
ховувати злобу, злі наміри.-- Пря- 
тать (спрятать) когти. 

ХОВАТИСЯ (сховатися, піти) В КУ- 
ЩІ (по кущах). Грон. Уникати від- 
повідальності, безпосередньої участі 
в чомусь.-- Прятаться (спрятаться, 
уйти) в кусты. 

ХОВАТИСЯ В свою ШКАРАЛУ- 
ПУ. Див. ЗАМИКАТИСЯ В СВОЇЙ 
ШКАРАЛУПІ. 

ХОВАТИСЯ (сховатися), ЗА [ЧУ- 
ЖУ] СПИНУ (за Пчужі| спинн). 
Ухилятися від виконання  якого- 


(насушний). 
існуван- 


ля- 
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небудь обов'язку, від відповідальності 
і т.ін. перекладаючи все на когось. — 
Прятаться (спрятаться) за [чужую] 
спину (за [чужие] спины). 

ХОДИТИ ВТОРОВАНОЮ СТЕЖ- 
КОЮ (второваними стежгами). Див. 
ІТИ ВТОРОВАНОЮ СТЕЖКОЮ. 

ХОДИТИ КОЛО (кругом) ТА НАВ- 
КОЛО і ХОЛИТИ НАВКРУГ. Не 
доходити до суті справи.— Ходить 
вокруг (кругом) да бколо. 

ХОДИТИ МАНІВЦЯМИ. Робити 
щось навмання;  блукати.-- Идти 
окбольным путём (кружным путём, 
без дороги). 

ХОДИТИ НА ЗАДНІХ ЛАПКАХ. 
Див. СТОЯТИ НА ЗАДНІХ ЛАП- 
КАХ. _ - 

ХОДИТИ НА ПОВОДКУ (на пово- 
ді). Бути залежним від кого-небудь, 
діяти за чиєюсь вказівкою, згідно 
з чиєюсь волею.-- Ходить на поводу. 

ХОДИТИ ПІВНИКОМ (півнем). Ру- 
хатися, набравши хороброго, бадьоро- 
го вигляду -- звичайно про молоду 
людину, дитину.-- Ходить петухом 
(петушком). 

ХОДИТИ (піти) ПО РУ КАХ. Див. 
ГУЛЯТИ ПО РУКАХ. 

ходити ЯК, МОВ, НЕМОВ, 
НАЧЕ, НЕНАЧЕ); ПО СТРУНІ (по 
струнці, по струночці). Бути слух- 
няним, виконувати що-небудь чітко 
та безвідмовно.-- Ходить по струнке 
укого, перед кем. 

ХОДИТИ ХОДОРОМ (ходунбм). 
1.Сильно здригатися, двигтіти; 
2. Дуже швидко рухатися під час 
роботи тощо; 3. То підійматися, то 
опускатися.-- Жодуном ходить; ходо- 
ром ходить. 

ХОДИТИ ЯК ТІНЬ за ким. Хо- 
дити за ким-небудь невідетупно.-- 
Ходить как тень за кем. 

ХОДІННЯ ПО МУКАХ. Низка тяж- 
ких випробувань, що наступають одне 
за  одним,-- Хождение по мукам. 

ХОДОВИЙ ВІТЕР. Див. ПОПУТ- 
НИЙ ВІТЕР. 

ХОДЯЧА ГАЗЕТА. Ірон. Про лю- 
дину, яка поширює різні новини 1 чут- 
ки.-- Ходячая газета. 

ХОДЯЧА ЕНЦИКЛОПЕДІЯ і ХО- 
ДЯЧИЙ ДОВІДНИК. Жарт. Про лю- 
дину, що має різнобічні знання 
і може завжди дати довідку з різних 
питань.-- Ходячая знциклопедия; хо- 
дячий справочник. 
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ХОДЯЧИЙ УНІВЕРСИТЕТ. Жарт. 
Людина, яка має різнобічні знання, 
у якої завжди можна дізнатися, єпи- 
тати і т.ін. що-небудь, повчитися 
чому-небудь. — Жодячий университет. 

ХОДЯЧІ МОЩІ. Диз. ЖИВЕ МОЩІ. 

ХОЛОДНА ДРОЖ (дріж) ПРО- 
БІГАЄ (пробіг, пробігла) ПО ТІЛУ 
(поза плечима). Див. холодний 
ДРОЖ ПРОБІГАЄ ПО ТІЛУ. 

ХОЛОДНА ЗУСТРІЧ і холодний 
ПРИЙОМ. Зустріч, прийом, що демон- 
струють послаблення або відсутність 
добрих дружніх стосунків, відносин 
між учасниками їх (особами, сторо- 
нами, партіями і т. ін.) — Холодная 
встреча; холодный приём. 

ХОЛОДНЕ СЕРЦЕ в кого. По- 
збавлений запалу, пристрасті хто- 
небудь.-- Холодное сердце у кого. 

ХОЛОДНИЙ (холодна)  ДРОЖ 
(дріжх) ПРОБІГАЄ (пробіг, пробігла) 
ПО ТІЛУ (поза плечима). Про непри- 
ємне відчуття холоду від несподі- 
ваного, сильного переляку,  пере- 
живання  тощо.-- Холодная дрожь 
пробегает (пробежала, прохбдит, про- 
шла) по тёлу (по спине, по кбже). 

ХОЛОДНИЙ (зимний) ШТ. Який ви- 
ступає від сильного хвилювання. пере- 
живання, сграху 1 т. 1н.— Холодный пот. 

холодный ПРИНОМ. Див. ХО- 
ЛОДНА ЗУСТРІЧ. 

холодною водою ОБЛИТИ (об- 
дати) кого. Вгамувати чийсь за- 
пал.-- Холодной водой окатить (об- 
лить) кого. , 

холодок ПРОБІГАЄ (пробіг) 
ПОЗА (за) ПЛЕЧИМА. Див. ХОЛОД 
ПРОБІГАЄ НОЗА ПЛЕЧИМА. 

ХОЛОД ПРОБИРАЄ ДО КІСТОК. 
Про відчуття сильного ознобу, замер- 
зання.-- Хблод пробирает до коєтей. 

‚ ХОЛОД (холодбк) ПРОБІГАЄ (про- 
біг) НОЗА (за) ПЛЕЧИМА. Стає 

холодно кому-небудь -- про неприєм- 
не відчуття холоду від несподіва- 
ного сильного переляку, переживання 
і т.ін.-- Холод (холодок) пробегает 
(пробежал) за плечами. 

ХОЛОНЕ ДУЩА «в душі, на дуни) 
і ХОЛОНЕ СЕРЦЕ (в серці, на серці). 
Хтось відчуває переляк, страх, сильне 
хвилювання.-- Душа (сердце)  за- 
мираєт. 

ХОЛОСТИЙ ПОСТРІЛ. Про дарем- 
ну, безцільну дію.-- Холостбй вы- 
стрел. 


ХОЛОСТИЙ ХІД, Робота механізму 
або його частин без будь-якого наван- 
таження, без корисної виробничої 
дії.-- Холостби, ход. 

ХОМА НЕВІРНИЙ (невіруючий). 
Людина, яка не хоче повірити оче- 
видним фактам, сумнівається в тому, 
що є істиною для інших.-- Фома 
неверный (неверующий). 

ХОРОШИЙ (добрий) ТОН. Ви- 
шукані правила поведінки, що слу- 
жать зразком для наслідування.-- 
Хороший тои. 

ХОРОША ДУША. Чуйна, єпокій- 
на, щира й добра люднна.-- Хоро- 
шая (добрая) душа. 

ХОТІВ БИ КРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПІТИ 
(провалитися), Диє. ГОТОВИЙ КРІЗЬ 
ЗЕМЛЮ ПІТИ. 

ХОЧ БАЧИТЬ ок О, ТА ЗУБ НЕ 
ИМЕ (не бере). Див. БАЧИТЬ ОКО, 
ТА ЗУБ НЕ ИМЕ. - 

ХОЧ БИ ТАМ ЩО БУЛО. Див. 
ЩО Б ТАМ НЕ БУЛО. 

ХОЧ БИ ХТО. Див. ХТО Б ТО [ТАМ] 
НЕ БУВ. . . 

ХОЧ БИ [ТОБЦ ЛЯЛЕЧКА. Див. 
НІ ЛЯЛЕЧКИ. 

ХОЧ БИ ЩО кому. Все одно, 
байдуже що, що завгодно; будь що. — 
Хоть бы что кому. 

хоч В1ДБАВЛЯЙ. Занадто бага- 
то.-- Хоть отбавляй. 

ХОЧ ВІНИКОМ МЕТИ. Нікого, 
нічогісінько немає; пусто.— Хоть ве- 
ником мети. 

хоч ВІШАЙСЯ (повісся). Див. 
ХОЧ У ПЕТЛЮ ЛЬ. 

ХОЧ ВОВКОМ ВИЙ. Про тяжке, 
безвихідне становище.-- Хоть волком 
вой. _ 

ХОЧ ВОВК ТРАВУ ТЖ. Див. ХОЧ 
ТРАВА НЕ РОСТИ. 

ХОЧ В ОКО (в бчь у вічі) СТРЕЛЬ 
(стрельни). Див. ХОЧ ОКО ВИ- 
КОЛИ. - _ 

ХОЧ ГАТЬ ГАТИ і ХОЧ ГРЕБЛЮ 
ГАТИ. Дуже багато, велика кіль- 
кість кого-небудь, чого-небудь.-- Хоть 
пруд пруди кого, чего. - 

ХОЧ ГВАЛТ (караул) КРИЧИ 
і ХОЧ КРИЧИ ПРОБІ. Дуже скрутно, 
нестерпно.— Хоть караул кричи. 

ХОЧ ГІРШЕ, АБИ ІНШЕ. Див. 
ХОЧ ТОГО САМОГО, АБИ В ІНШУ 
МИСКУ. 

Хоч ГОЛОВА В КУЩАХ, Хоч 
ГРУДИ В ХРЕСТАХ. Усе або ні- 


хоч головбю 
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хоч умря 


п ' ' ' о 


чого — говориться про рішучість зро- 
бити, здійснити  що-небудь.-- Либо 
(или) грудь в крестах, лйбо (йли) 
голова в кустах, 

Хоч ГОЛОВОЮ В СТІНУ (в мур) 
БИТИСЯ і ХОЧ ЛОБОМ В СТІНУ 
БИТИСЯ. Про неможливість що- 
небудь зробити, про непереборні пере- 
шкодн.— Хоть головой об степу (об 
стенку) биться. 

ХОЧ ГОПКИ СКАЧИ. Що не роби, 
як пе викручуйся.— Как ни крути. 

ХОЧЕШ НЕ ХОЧЕШ І ЧИ ХОЧЕШ 
чи НЕ ХОЧУЇХ. Незалежно від 
чийого пебудь бажання, мимоволі 
й мимокіть.- Абчешнь не хозешь. 

хоч ЖИВЦЕМ. ЛІЗЬ (лягай) У 
ЗЕМЛЮ (у домовину) і ХОЧ ЖИВ- 
ЦЕМ НОМИРАТИ (гинути). Про над- 
звичайно скрузне становите.-- Хоть 
в гроб ложись. _ 

ХОЧ ЗАВАЛЯСЬ. ПСоо достаток, 
численність чого-небудь.— Хоть за- 
вались. . 

ХОЧ ЗГАРМ АТИ СТАЛЯИ і ХОЧ 
КОТЯ ГАРМАТИ. Про дуже мійний 
сон.-- Хоть из пушки стреляй. 

ХОЧ З КОЛІНА ВИЛУПН Е ХОЧ 
ІЗ (з-під) ЗЕМ ЛЕ ДІСТАПЬ. Де хочош 


візьми.-- Хоть из (из-под) земалй 
достань. . 
хоч 3 МОСТУ І ГА] В ВОДУ. 


Так тяжио, що краще втопитися, 
заподіяти собі смерть. — Хоть в воду. 
хоч ІЗ (з-під) ЗЕМЛЕ ДІСТАНЬ. 

Див. ХОЧ З КОЛІНА ВИЛУПИ. . 
хоч КІЛ балок) НА ГОЛОВІ 
ТЕШИ кому. Про неможливість 
переконати вперту асо нетямущу 
людину.— Хоть кол на голова теши 
кому. 

хоч коти ГАРМАТИ. Див. ХОЧ 
З ГАРМАТИ СТРІЛЯЙ. 

ХОЧ КОТИСЬ (покотись). Див. ЯК 
ВИМЕТЕНО. . . 

ХОЧ КРИЧИ ПРОБІ. Див. 
ГВАЛТ КРИЧИ. . 

ХОЧ КРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПРОБАЛИ- 
ТИСЯ ії ХОЧ ПРОВАЛИСЯ В БЕЗО- 
ДНЮ. Про бажання зникнути, щезну- 
ти — від сорому, ніяковості і т. ін.-- 
Хоть сквозь землю провалиться. 

ХОЧ КРОВ 3 НОСА. Див. КРОВ 
З НОСА. . 

ХОЧ КУДН. 
вий.-- Хоть куда. 

ХОЧ МОТУЗКИ СУЧИ (круті) 
з кого і ХОЧ У ВУХО БЕГЛИ 


хоч 


Прекрасний, чудо- 


Т8 


кого. Хтось надмірно розчулений, 
лагідний, покірний.-- Хоть верёвки 
вей из кого. _ . 

ХОЧ ОДНИМ ОКОМ ГЛЯНУТИ (по- 
дивитися). Тільки поглянути, подяви- 
тися.-- Хоть одним глазом (глазком) 
взглянуть (посмсетубтьу). 

ХОЧ ОКО (чі) ВИКОЛИ (вйбий, 
вййми); ХОЧ В ОБО (в очі, у вічі) 
СТРЕЛЬ (стрбльни) і ХОЧ ОКОМ 
(очима) СВЕТЫ. Зовсім нічого не вид- 
но — про повну темряву. — Хоть глаз 
(глаза} выколи. 

ХОЧ (абб. чи) ПАН, ХО" (або, чи) 
ПРОПАВ. Ризикуючи, добатися всьо- 
го бажаного, або все втратити.— 
Либо (йли) пан, либо (или) пропал; 
пан или пропал; двум слортям (двух 
смертой) не бывать, а одной не мино- 
вать. 

ХОЧ [СЯДЬ ТА И] ПЛАЧ і ХОЧ 
(ГЫ ]} НЛАЧ. Уживається для вира- 
жения безпорадності, досади в без- 
вихідному становищі.-- Хоть плачь. 

ХОЧ ПОКОТНСЬ. дез. ЯК ВИ- 
МЕТЕНО. й 

ХОЧ РОЗІРВИСЬ. 1. Про марчість 
чиїх-небудь зусиль, намагапь; 2. Так 
багато роботи, що важко вихоначи 
одній людині.-- Хоть разорвись. 

ХОЧ ПРОВАЛИСЯ В РЕЗОДИЮ. 


Див. ХОЧ КР ЗЬ ЗЕМЛЮ ПРО- 
ВАЛИТиСЯ. Й 
ХОЧ СТІЙ, ХОЧ ПАДАЙ. Від 


збентеження не знає, їщо робити.-- 
Хоть стой, хоть надаїї. 

ХОЧ ТІКАЙ НА КРАН СЗТУ. 
Заходити кудись дуже далеко.— 
Хоть уходй на край света. 

хоч того САМОГО, АБИ В ЇНШУ 
МИСКУ ії ХОЧ ГІРШЕ, АБИ ІНШЕ. 
Те ж саме, але гірше.-- Тех же щей, 
да пожиже влей. 

ХОЧ ТРАВА ПЕ РОСТИ і ХОЧ 
ВОВК ТРАВУ ЇЖ. Цілком байдуже 
кому-небудь до чого-небудь.— Хоть 
трава не растй; хоть волк траву ешь. 

ХОЧ УБИЙ (убийте). Вислів на за- 
певнення про нерозуміння чогось, 
свою необізнаність у чому-небудь або 
про невміння чи неможливість їцо- 
нобудь зробити. — Хогь убей (убёите}. 

ХОЧ У БІЧІ СТРЕГЛЬ (строзьно). 
Лтив. ХОЧ ОКО вико. 


ХОЧ У ВУХО БГЛіх кого. Див. 
хоч мотуУ: кі бу Са, 

ХОЧ УМРИ С! чергу; ХОЧ {ЛЯ- 
ГАЙ ТА} помиРа ^^. Про ду:це 


хоч у петлю 
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це багато 





тяжке, безвихідне становище; обо- 
в'язково, що б там не було.-- Хоть 
умри. 

ХОЧ У ПЕТЛЮ (у зашморг) ЛІЗЬ 
і ХОЧ ВИШАЙСЯ (повісся). Ужи- 
вається для вираження відчаю, без- 
силля у зв'язку з неможливістю 
вийти з важкого становища, зробити 
що-небудь.— Хоть в петлю лезь (по- 
лезай). 

ХРЕСТОМАТІЙНА ІСТИНА. Дуже 
звичний, традиційний, простий, яс- 
ний; такий, як у  хрестоматії.-- 
Х рестоматийная йстина. 

ХРІН ВІД РЕДЬКИ (за редьку) 
НЕ СОЛОДШИЙ. Про кого-небудь, 
що-небудь рівноцінне іншому -- у не- 
гативному значенн!.— Хрен редьки 
не слаще. 

ХРОБАК ГРИЗЕ (точить) кого. 
Див. ЧЕРВ! ЯК ГРИЗЕ. 

хто БОЇТЬСЯ, У того В ОЧАХ 
ДВОЇТЬСЯ. Див. У СТРАХА ВЕЛИ- 
КІ ОЧІ. 

ХТО Б ТО[ТАМ] НЕ БУВ і ХОЧ БИ 
ХТО. Байдуже хто, будь-який, кож- 
ний.-- Кто бы [то] нй был; кто ни 
[ча] есть. 

ХТО В ЛІС, А ХТО ПО ДРОВА; 
ХТО В ЛУГ, А ХТО В ПЛУГ Е ХТО 
ДО ЛІСА, А ХТО ДО БІСА. Про 
незлагоджені, неузгоджені ди.— Кто 
в лес, кто по дрова. 

хто ДАВНЕ ПОМ'ЯНЕ, той ЛИ- 
ХА НЕ МИНЕ; ХТО ДАВНЕ по- 
М'ЯНУВ, ТОЙ ЛИХА НЕ МИНУВ 
і ХТО СТАРЕ ПОМИНАЄ, ТОЙ ЩА- 
СТЯ НЕ МАЄ. Говориться тоді, коли 
не хочуть згадувати минулих образ, 
неприємностей і т. ін.-- Кто старое 
помянбт (вспомянёт), тому  глаз 
вон. . . 

ХТО ДВА ЗАЙЦІ ГОНИТЬ, ЖОД- 
НОГО НЕ ЗДОГОНИТЬ. Дав. ЗА ДВО- 
МА ЗАЙЦЯМИ ПОЖЕНЕШСЯ, НІ 
(1) ОДНОГО НЕ ПІЙМАЄШ. 

ХТО 6 ХТО. Про з'ясування, що 
являють собою якісь люди.-- Кто есть 
кто. 


Хто ЗАВГОДНО. Будь хто, пер- 


ший-ліпший, байдуже  хто.-- Кто 
угодно. - 
хто [иго] ЗНАЄ. Невідомо.-- 


Кто егб знает. 

хто його ЗНАЄ. Див. ЯК ЗНАТИ. 

ХТО КУДИ [БАЧИВ]. У різні місця; 
врізнобіч.-- Кто куда. 

ХТО МАЄ ВУХА, ХАЙ СЛУХАЄ. 
Як спонукання до кращого усвідом- 
лення сказаного перед цим.-- Имёю- 
щий уши да слышит. 

ХТО НА ЩО (до чбго) ЗДАТНИЙ. 
Кожний по-своєму, врізнобій, неузго- 
джено.-- Кто во что горазд. 

ХТО ОБПІКСЯ НА ОКРОПІ, ТОЙ 
І НА ХОЛОДНУ ВОДУ ДМУХАЄ. 
Див. ОБПІКСЯ НА МОЛОЦІ, ТО Й 
НА ВОДУ СТУДИТЬ. 

ХТО ПІДНЯВ (взяв) МЕЧ, ВІД 
МЕЧА Й ЗАГИНЕ. Уживається як 
пересторога проти агресії і насиль- 
ства.-- Поднявший меч, от меча 
и погибнет. _ 

ХТО ПОПАЛО. Байдуже, хто при- 
йдеться, хто  завгодно.-- Кто  по- 
пало. _ й _ 

ХТО СІЄ ВІТЕР, [ТОЙ] ПОЖНЕ 
БУРЮ. Від учиненого людиною зла 
більше неприємності буде їй же.-- 
Кто сёет ветер, пожнёт бурю.. 

ХТО СПІШИТЬ, ТОЙ ЛЮДЕЙ СМІ- 
ШИТЬ. Див, ПОСПІШИШ — ЛЮДЕЙ 
НАСМІШИШ. . - 

ХТО СТАРЕ ПОМИНАЄ, ТОЙ ЩА- 
СТЯ НЕ МАЄ. Див. ХТО ДАВНЄ 
ПОМ'ЯНЕ, ТОЙ ЛИХА НЕ МИНЕ. 

ХТО ЩАДИТЬ ГРІШ-- МАЄ З 
ГАКОМ БІЛЬШ. Див. ІЗ КОПІЙКИ 
КАРБОВАНЦІ РОБЛЯТЬСЯ. 

ХУДИЙ ЯК (мов, немов, наче, 
неначе) ТРІСКА (скіпка). Який має 
виснажене, тонке, сухорляве тіло.-- 
[Одна] кожа да кости; одни кости; 
живые (ходячие) мощи. _ 

ХУДОЖНИК У ДУШІ (по натурі). 
Людина з натурою, властивою людям 
мистецтва.-- Художник в душе (по 
натуре). 


Ц 


ЦАРІ БОГ хто. Застар. Необме- 
жений володар.— Царь и бог кто. 
ЦАРСТВО ПІТЬМИ (тьми, мли). 
Символ  некультурного, відсталого, 


реакційного суспільного 
ща.-- Царство тьмы. 

ЦЕ БАГАТО ВАЖИТЬ (значнть). 
Має велике значення, велику важ- 


середови- 
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ливість, цінність; відіграє значну ЦІКАВІСТЬ БЕРЕ (брала, узяла, 
роль.-- Это много значит. розбирає, розібрала). Про надзви- 

ЦЕ ВЖЕ ЗАНАДТО. Уживається чайно сильний 1нтерес до кого- 
на означення того, що хтось у своїх небудь, чого-небудь. — Любопытство 


діях або словах вийшов за межі зви- 
чайного, допустимого. — Это [уже] 
слишком. 

ЦЕЙ НОМЕР НЕ ПРОЙДЕ сне 
пройшов). Див. НОМЕР НЕ ПРО- 
ЙДЕ. 

ЦЕ ЙОГО КОНЬОК. Про улюбле- 
ний і постійний предмет думки, роз- 
мов і т. ін.-- Это его конёк. 

ЦЕ НЕ БЕРЕТЬСЯ ДО УВАГИ і 
ЦЕ НЕ РАХУЄТЬСЯ. Не вважає- 
ться головним, не враховуеться. — 
Это не в счёт. 

ЦЕ НЕ МІЙ (ТВІЙ, иого) кло- 
ПІТ. Це не моя справа; мене не сто- 
суеться.— Это не моя (твоя, его) 
забота. . 

ЦЕ НЕ МОЯ (не твоя, не його) 
ВЛАДА і ЦЕ ВІД МЕНЕ (тебе, його) 
НЕ ЗАЛЕЖИТЬ. Не залежить від 
мене, не стосується мене.-- Это не 
в моёи (в твоей, в егб) власти. 

ЦЕ НЕ МОЯ (не ваша, не наша) 
СПРАВА і ЦЕ НЕ МОб (не ваше, 
не наше) ДІЛО. Не має відношення 
до мене, не стосується мене.— то 
не моб (не ваше, не наше) дело; это 
меня (вас, нас) не касается. 

ЦЕ НЕ РАХУЄТЬСЯ. Див. ЦЕ 
НЕ БЕРЕТЬСЯ ДО УВАГИ. 

ЦЕ [ВЯ] НІ НА ЩО НЕ СХОЖЕ 
і ЦЕ ВЖЕ НЕ ЗНАТИ ЩО. Нікуди 
-не годиться, дуже погано.-- дто ни 
на что не похоже. 

ЦЕНТР ВАГИ. Щось найголовніше 
в чому- -небудь, суть чого-небудь.-- 
Центр тяжести. 

ЦЕ [ЩЕ] ТІЛЬКИ ЦВІТ (квіточ- 
ки), А ЯГІДКИ БУДУТЬ і ЦЕ 
ТІЛЬКИ ЦВІТ, А ЯГІДОК ПІДО- 
ЖДІТЬ. Це ще лише початок, а го- 
ловне попереду -- говориться тоді, 
коли що-небудь неприємне, небажане 
тільки починається, а все гірше ще 
попереду. -- Это [ещё] цветбчки, а 
ягодки впереди. 

ЦЕ ЩО [ЩЕ] ЗА НОВИНА (за но- 
вйни). Уживається для вираження 
здивування, обурення і т: ін., з приводу 
чого-небудь.-- Это что [ещё] за но- 
вость (за новости). 

ЦИГАНСЬКИЙ ШТ. Застар. Оз- 
ноб, відчуття холоду.— Цыганский 
пот. 


берёт (брало, взялб, разбирает, разо- 
бралб). й 

ЦІЛА ВІЧНІСТЬ і ЦІЛИЙ ВІК. 
Дуже довгий час.-- Целая вечность. 

ЦІЛИЙ І НЕУШКОДЖЕНИЙ; ЦІ- 
ЛИЙ І ЗДОРОВИЙ і ЖИВИЙ ТА 
ЦІЛИЙ. Перебуває в доброму здоро- 
в'ї, в благополучному стані, не вбитий, 
живий.-- Целый и невредимый; цел 
и невредим; в цёло-ти и сохранно- 


сти. 
ЦІЛИЙ (повний) МІХ (мішок) 
ІНОВИН, ВІСТЕЙ, і т.інД. Дуже 


багато, безліч.-- Цельй короб (ново- 
стей, вестей и, т.п). _ 

ЦІЛИМ (усім) СКОПОМ. Усі разом, 
гуртом.-- Всем скбпом. 

ЦІЛКОВИТА ВИГАДКА. Суцільна, 
закінчена.-- Сплошная выдумка. 

ЦІЛКОВИТА  РАЦІЯ. Достатня 
підстава, розумна причина, обгрун- 
тування  чого-небудь.-- Прямой 
смысл. - - 

ЦІЛКОВИТЕ НЕПОРОЗУМІННЯ. 
Абсолютно недостатнє, неправильне 
розуміння  чого-небудь.-- Сплошнее 
недоразумёние. 

ЦІЛКОМ ДОСИТЬ. Повністю виста- 
чає, з надлишком.-- За глаза хватит 
(довольно). 

ЦІЛКОМ І ПОВНІСТЮ. На повну 
силу, в повному обсязі, повною мі- 
рою.— Целикбм и полностью. 

ЦІЛУ ВІЧНІСТЬ (цілий вік) НЕ 
БАЧИТИ кого (не зустрічатися 
з ким). Дуже довгий час.-- Целую 
вечность (целый век) не видеть кого 
(не встречаться с кем). 

ЦІЛЮЩА ВОДА. Фолькл. Пов'я- 
зана із здатністю зціляти; корисна. 
для здоров'я; яка сприяє зміцнен- 
ню, збереженню здоров'я.-- Целебная 
вода. _ . — 

ЦІНА — МІДНИЙ (ламаний) 
ГРІШ. Має малу цінність або зовсім 
нічого не вартий; нікуди не годи- 


ться.-- Цена -- медный (лбоманый) 
грош. 
ЦІНИ, НЕМАЄ ком у, чому 


і ЦІНИ НЕ (можна) СКЛАСТИ 
(не складёш) кому, чому. 1. Про 
дуже дорогу, цінну і важливу річ; 
2. Про кого-небудь, хто має велике 
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значення, або що-небудь дуже цінне 
у якомусь відношенні.-- Цены нет 
кому, чему. 


ЦОКАТИ (цокот іти, цокотати) 


ЗУБАМИ. Тремтіти від холоду, 
страху.--  Цокать (стучать) зу- 
бами. 

ЦЮ Ж МИТЬ. Див. ТУ Ж МИТЬ. 


Ч 


ЧАРА ТЕРПІННЯ ПЕРЕПОВНИ- 
ЛАСЯ. Див. ЧАША ТЕРПІННЯ 
ПЕРЕПОВНИЛАСЯ. 

ЧАРУВАТИ ЗІР (погляд, 09). 
Приваблювати погляд красою, бар- 
вами тощо.-- Очарфвывать (пленять) 
взор (взгляд, глаза). - 

ЧАС ВІД ЧАСУ ї ВІД ЧАСУ 
ДО ЧАСУ. 1. Через певні інтервали, 
проміжки; іноді; 2. Дедалі більше.-- 
Время от времени; от времени до вре- 
мени. - - 

ЧАС ДОБРИЙ. Див. У ДОБРИЙ 
ЧАС. . . . 

ЧАСИ ЗМІНЮЮТЬСЯ П МИ ЗМІ- 
НЮЄМОСЯ 3 НИМИ]. Книжн. Все 
тече, все змінюється.-- Времена ме- 
няются [и мы меняемся с ними]. 

ЧАС — НАЙКРАЩИЙ ЛІКАР. 
З бігом часу все минає, всі злигодні 
забуваються.— Время — лучший 
врач. 

ЧАС НАСТАВ (настане, пробив, 
проб'є) і ГОДИНА НАСТАЛА (на- 
стане, пробйла, проб'є). Настав мо- 
мент, який служить сигналом до якої- 
небудь дії, передвістям якогось ста- 
ну.-- Час пробил (пробъёт). 

ЧАС НЕ ЖДЕ (не чекдє, не 
стоїть). Необхідно терміново, негайно 
діяти.-- Время не ждёт (не стойт). 

ЧАС (історія) ПРАЦЮЄ НА НАС. 
За нами майбутнє, об'єктивно ми 
повинні  перемогти.-- Время  (истб- 
рия) раббтает на нас. 

ЧАСТО Й (та) ГУСТО ; ЧАСТО- 
ГУСТО. Майже постійно, майже весь 
час.-- Сплошь и (да) рядом. 

ЧАСТУЙ УСІМ, ЩО ХАТА МАЄ 
{ ЧИМ ХАТА БАГАТА, ТИМ І РАДА. 
Уживається як пропозиція чи про- 
хання гостинного господаря, госпо- 
дині хати пригощати гостей усім, 
що приготовлено.-- Что есть в печи, 
веб на стол мечи. 

ЧАС — ЦЕ ГРОШІ. Не слід марно 
тратити часу, — Время — деньги. 


ЧАША (чара) ТЕРНІЯНЯ ПЕРЕ- 
ПОВНИЛАСЯ. Немає більше сил, мож- 
ливості терпіти, зносити що-небудь.-- 
Чаша терпения переполнилась. _ 

ЧЕКАТИ БІЛЯ МОРЯ ПОГОДИ. 
Див. ЖДАТИ КОЛО МОРЯ ПО- 
ГОДИ. _ 

ЧЕКАТИ НЕ ДОЧЕКАТИСЯ. Див. 
ЖДАТИ НЕ ЛІЖДАТИСЯ. р 

ЧЕМЕРИЦТ НАЇСТИСЯ (об'їсти- 
ся). (Див. БЛЕКОТИ  НАЇСТИСЯ. 

ЧЕРВОНІ ВІТРИЛА. Символ надії, 
мрії.-- Алые паруса. 

ЧЕРВОНІТИ (почервоніти), як 
РАК. Дуже соромитися, ніяковіти.-- 
Краснеть (покраснеть) как рак. 

ЧЕРВОНОЮ НИТКОЮ ПРОХОДИ- 
ТИ (тягнутися, тягтися). Бути основ- 
ним, провідним у  чому-небудь.-- 
Красной нйтью проходить (тянуться). 

ЧЕРВ'ЯК (хробак) ГРИЗЕ (точить) 
кого. Про тяжкі думки, почуття, 
які мучать, знесилюють людину.-- 
Червь точит кого. 

ЧЕРЕЗ ГОДИНУ (щогодини) ПО 
ЧАЙНІЙ ЛОЖЦІ. Дуже повільно, 
ледь-ледь.-- Через час по чайной 
ложке. 

ЧЕРЕЗ ГОЛОВИ ЛІЗТИ (пробирё- 
тися). Пробиратися куди-небудь через 
великий натовп, скупчення когось, 
чогось.-- Через головы (по головам) 
лезть (пробираться). 

ЧЕРЕЗ ГОЛОВУ чию. Без пого- 
дження з тим, хто керує, командує.-- 
Через голову чью.. 

ЧЕРЕЗ ГОРИ, ЧЕРЕЗ доли. Див. 
ПО ГОРАХ І ДОЛАХ. 

ЧЕРЕЗ ДЕСЯТІ РУКИ. Через по- 
середника, посередників; не безпо- 
середньо,-- Через десятые руки. 

ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛОДУ (пень- 
колоду) ЇВАЛИТИ| Яке-небудь, не- 
дбало робити що-небудь.-- Через пень 
колоду [валить], 

ЧЕРЕЗ ЩАСЛИВИЙ ВИПАДОК. 
З-за непередбаченої, несподіваної об- 
ставини, яка принесла щастя, уда- 
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чу.-- По ечастлйвой случайности; 
благодаря. счастливой случайности. 

ЧЕРЕПАНТАЧОЮ ХОДОЮ. Нов!ль- 
но, ледъ-ледь — про рух  чого- 
небудь. — Черепдшіпим холом  (ша- 


гом). - 
МЧЕРСТВА ДУША і ЧЕРСТВЕ 
СЕРЦЕ в кого. Хтось нечулий, 


байдужий. — Черствая душа; чёрствое 
сердце у кого. 

ЧЕСНА ГРА. Поведінка, витримана 
в рамках моральних правил без 
брехні і зради.-- Чеетная игра. _ 

ЧЕЄНА ДУША (натура) і ЧЕСНЕ 
СЕРЦЕ. Про сумлінну, порядну люди- 

ну.-- Чесгкая душа (натура); честног 
сердце. 

ЧЕСНА КОМПАНІЯ. Трон. Група 
людей, об'єднаних спільними 1нтере- 
сами, справами і т. ін.-- Честная ком- 
пания. 


ЧЕСТЬ І МІСЦЕ. Зсстар., жарт. 
Ввічливе  загрошення сісти, зай- 
няти місце по достсінству.-- Честь 
и мёсто. . 

ЧЕСТЬ І СЛАВА (хвала, шана) 
кому, чому.  Захлик  відчати 


належне гідності й досягненням пев- 
ного народу, трудового колективу 
і т. ін.-- Честь и слава (хвала) кому, 
чему. . 

ЧЕСТЬ МУНДИРА. Удавана гі,;- 
нієть особи як представника певної 
організації або гідність якоїсь орга- 
нізації. — Честь мундира. 


ЧЕСТЬ ЧЕЄТЮ. Як і належить, 
гідно, чесно.-- Честь честью; честь 
по чести. 


ЧИ ІТО) ВИДАНО (бачено) Е ЧИ 
ВИДАНА (бачена) [ЦЯ] РІЧ. Про 
що-небудь незвичайне, яке викликає 
невдоволення, здивування, обурення, 
гнів, презирство і т.ін.-- Видан- 
ное ли [Это] дело? 

ЧИ (хіба) ДАЛЕКО (довго) ДО 
БІДИ (до лиха, до гріха). Легко 
1 швидко може статися, трапитися — 
про щось важке, неприємне.-- Долго 
ли до греха (до беды). _ 

ЧИ ДОВГО ЧИ НЕДОВГО. Через 
деякий час, невідомо коли.-- Долго 
ли, коротко ли. 

чиє Б НЯВЧАЛО, А ТВОЕ Б МОВ- 
ЧАЛО. Дчв. чия Б ГАРЧАЛА, 
А ТВОЯ Б МОВЧАЛА. 

ЧИМАЛО ВОДИ УТЕКЛО. (збігло, 
спливло). Див. БАГАТО води УТЕК- 
Ло. 


ЧИМ БАГАТІ, ТИМ І РАДІ; ЩО 
ХАТА МАЄ, ТИМ І ПРИЙМАЄ ії 
ЩО МАЄМО, ТИМ ГРАДО) ВІТАЄ- 
МО. Традиційна формула звертання 
до гостя, припрошування користува- 
тися всім тим, що йому пропонують 
господарі дому і чим щиро діляться 
з іншими.-- Чом, богаты, тем и рады. 

ЧИМ БИ ДИТИНА НЕ БАВИЛАСЬ 
(не тииилась) АБИ НЕ ПЛАКАЛА. 
Хай хто-небудь робить те, що хоче, 
якщо він від цього одеризуе задово- 
лейня — говориться тоді, коли став- 
ляться 3 гоблажливістю до чих- 
небудь несерйозних, що пе заслуго- 
вують уваги, вчинків, занять і т. ін.-- 
Чем бы дитя ни тбшилось, лишь бы 
не плакало. - Й 

ЧИМ ХАТА БАГАТА, ТИМ І РА- 
ДА. Див. ЧАСТУЙ УСІМ, ЩО ХАТА 
МАЄ. _ . 

ЧИНИТИ (учинити) ОПІР. Рішуче 
протидіяти кому-небудь, чому-небудь; 
наполегливо, борстися, змагатися з 
ким-небудь, чим-небудь.-- Оказывать 
(оказать) сопротивлелие., 

ЧИНИТИ (робяти) ПАКОСТЬ (па- 
кість). Робити шкоду, завдавати при- 
крощів.-- Делать пакость. 

ЧИНИТИ СУД. Судити.-- Чинйть 
(творить) суд. 

ЧИНИТИ (ткорйти) СУД І РОЗ- 
ПРАВУ. Розправлятися 3 кимсь, 
карати кого-небудь не за законом, 
а на свій розсуд.-- Чинйть (творить) 
суд и расправу. 

ЧИ ПАН, ЧИ ПРОПАВ. Див. ХОЧ 
ГРАН, ХОЧ ПРОПАВ. 

ЧИ СВІТ ЧН ЗОРЯ. Див. НІ СВТ, 
НТ ЗОРЯ. 

ЧИСТА ПРАВДА. Див. 
ПРАВДА. 

ЧИСТЕ СУМЛІННЯ, ЧИСТА СО- 
ВІСТЬ і СВІТЛЕ ОКО. Перекона- 
ність у своїй правоті, справедливо- 
сті; щирість, пілковита відвертість. — 
Чистая совесть. 

чистий як СКЕЛЬЦЕ. 1. Зовсім 


ЩИРА 


чистий; 2. Бездоганний у мораль- 
ному відношечні.-- Чистый как стёк- 
льшко. 


ЧИСТИЙ ЯК СЛЬОЗА. Абсолютно 
чистий.-- Чистый как слеза. 
Див. 


ЧИСТІСІНЬКА  ПРАБЛА. 
ЩИРА ПРАВЛА. 

ЧИСТО -- ГОЛКИ НЕ ПІДТОЧИНТ. 
Гладеселько-рівнесенько, легко і гла- 
денько, без недоліків, перешкод 1 
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ускладнень; дуже добре. — Без сучка, 
без задбринки; ни сучка, ни задбрин- 
ки. 

ЧИСТОЇ ВОДИ хто, що. Справж- 
ній, справжнісінький. -- Чистой (чи- 
стейшей) воды кто, что. 

ЧИСТОЇ ПРОБИ. Див. ВИСОКОЇ 
ПРОБИ. 

ЧИТАТИ В СЕРЦІ (в душі). Уга- 
дувати чиї-небудь думки, розуміти 


чийсь душевний стан.-- Читать 
в сердце (в душе). . 
ЧИТАТИ (прочитати) ПОМІЖ 


РЯДКАМИ (рядків). Здогадуватися 
про прихований зміст написаного, 
сказаного тощо.-- Читать (прочитать) 
между етрок. 

ЧИТАТИ МОРАЛЬ. Повчати, дава- 
ти настанови, поради.-- Читать мо- 
раль (нравоучёние, наставлёние). 

ЧИ ХОЧЕШ, ЧИ НЕ ХОЧЕШ. 
Див. ХОЧЕШ НЕ ХОЧЕШ. 

ЧИ ЧУВАНА ЦЕ РІЧ. Про що- 
небудь зовсім незвичайне, неможливе, 
неприпустиме.-- Слыханное (слыха- 
но) ли (это) дело. 

ЧИЯ Б ГАРЧАЛА, А ТВОЯ Б 
МОВЧАЛА і чиє Б НЯВЧАЛО, 
А ТВОЄ Б МОВЧАЛО. Не тобі про 
це говорити, судити -- говориться із 
зневагою у відповідь на докір, звину- 
вачення того, хто чим-небудь згань- 
бив, заплямував себе.-- Чья бы коро- 
ва мычала, а твоя бы молчала. 

ЧИЯ ВІДВАГА, ТОГО Й ПЕРЕ- 
МОГА. Про енергійну, заповзятливу, 
спритну, хитру людину, що вміє 
добре влаштовуватися.— Кто смел, 
тот два съел. 

ЧИЯ ВІЗЬМЕ (взяла). Хто пере- 
може, переміг.-- Чья возьмёт (взяла). 

ЧИЯ СИЛА, ТОГО Й ВОЛЯ. Див. 
СИЛА СОЛОМУ ЛОМИТЬ. 

ЧШЛЯТИСЯ ДО СЛІВ (до слова). 
Прискіпуватися до висловленого ким- 
небудь.-- Придираться к словам. 

ЧМЕЛІВ СЛУХАТИ і У ГОЛОВІ 
ЧМЕЛІ ГУДУТЬ. Бути в стані запамо- 
рочення.-- В голове шумйт. 

ЧОГО ДУША ЗАБАЖАЄ (захоче, 
запрагне). Хто-небудь має можли- 
вість задовольнити всі бажання і праг- 
нення, хто-небудь не має обмежень 
ні в чому.-- Чего душе угбдно. _ 

ЧОГО (що) ЛІВА НОГА ЗАХОЧЕ. 
Про безглузді, нерозважні дії, вчинки 
кого-небудь.-- Чего левая нога за- 
хочет. 


ЧОРНА ДОШКА. Дошка, на яку 
заносяться імена відсталих або тих, 
що провинилися. — Чёрная доска. 

ЧОРНА ЗЛІСТЬ (злбба). Дуже 
велика ненависть, ворожість.-- Чёр- 
ная злость (злбба). 

ЧОРНИЙ КІТ ПРОБІГ. між (по- 
між) ким і ЧОРНА КІШКА ПРО- 
БІГЛА між (поміж) ким. Хтось 


посварився з кимось, між  ким- 
небудь виникла  незгода.-- Чёрная 
кошка пробежала (проскочйла) 


между кем. . 
ЧОРНА МЕЛАНХОЛІЯ. Дуже по- 


хмурий, сумний настрій, гнітюча 
нудьга, безнадія.-- Чёрная  мелан- 
хблия. . 

ЧОРНА НЕВДЯЧНІСТЬ. Зло 


замість вдячності за зроблене добро.-- 
Черная неблагодарность. 

ЧОРНА ПЛЯМА. Див. 
ПЛЯМА. й 

ЧОРНИЛЬНА ДУША. Несхв. Про 
бюрократа, чиновника, формал:ста. — 
Бумажная (чернйльная) душа. | 

ЧОРНИМ ПО БІЛОМУ [НАПИСА- 
НО). Цілком ясно, виразно, зрозу- 
міло.-- Чёрным по белому Ц|написа- 
ної. 

ЧОРТА 3 ДВА! Не вийде, 
не буде.-- Чёрта с два! , й 

ЧОРТ (чортяка, біс, дідько) НОГУ 
ЗЛОМИТЬ. Важко, неможливо розі- 
братися в чому-небудь.-- Чёрт ногу 
сломит. - 

ЧОРТ НОСИТЬ. Уживається при 
потребі висловити своє незадоволення 
з приводу чиєїсь відсутності або 
небажаної присутності, появи. — Чёрт 
носит. 

ЧОРТОМ дивитися (позирати 
і т.ін) на кого, що. Сердито, 
гнівно, вороже дивитися, позирати 
і т.ін. на когось, на щось.— Чертом 
смотреть. 

ЧОРТОВА ДЮЖИНА і ЧОРТОВЕ 
число. Тринадцять — за  забобон- 
ними уявленнями -- нещасливе чис- 
ло.-- Чёртова дюжина. 

ЧОРТ ПОПУТАВ (поплутав). Див. 
лихий ПОПУТАВ. 

ЧУБ ДАРМА, ЯК голови НЕМА. 
Див. СТЯВШИ ГОЛОВУ, ЗА волос- 
СЯМ НЕ ПЛАЧУТЬ. 

ЧУДЕСА (диво) В РЕШЕТІ. Ужи- 
вається для вираження здивування 
з приводу чогось.-- Чудеса в решете. 


ТЕМНА 
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ЧУДО (диво) ПРИРОДИ. Щось 


незвичайне, виняткове.-- Чудо при- 
р бды. 2 - 
ЧУЖА ДУША (голова) -- ТЕМ- 


НИЙ ЛІС ії У ЧУЖУ ДУШУ НЕ 
ВЛІЗЕШ. Важко вгадати, зрозуміти 
невисловлені думки, настрої, поведін- 
ку кого-небудь.-- Чужая душа -- по- 
тёмки; чужая душа — тёмный лес. 

ЧУЖА КІСТКА. Про когось кровно 
нерідного.-- Чужая кость. 

ЧУЖИЙ КУТОК. Чуже 
проживання.-- Чужой угол. 

ЧУЖЕ БАЧИТЬ ПІД ЛІСОМ, 
А СВОГО НЕ БАЧИТЬ ПІД НІСОМ. 
Див. УЧУЖОМУ ОЦЦИ] ПОРОШИН- 
КУ БАЧИТЬ, А В СВОЄМУ ПЕНЬКА 
НЕ ПОМІЧАЄ. 

ЧУЖИМИ РУКАМИ робити 
що. Не власними силами, викори- 
стовуючи інших, робити що-небудь.-- 
Чужими руками делать что. 

ЧУЖИМИ РУКАМИ ЖАР ЗАГР1- 
БАТИ і ЧУЖИМИ РУКАМИ ВО- 
ГОНЬ ЗАГОРТАТИ. Непорядно кори- 
стуватися результатами чужої пра- 
ці-- Чужими руками жар  загре- 
бать. 

ЧУЖОМУ ЛИХОВІ НЕ СМІЙСЯ 
і НЕ сміІЙСЯ З ЛЮДЕЙ НИНІ, БО 
ЗАВТРА ЛЮДИ З ТЕБЕ СМІЯТИ- 
МУТЬСЯ. Говорять тому, хто зло- 
радіє, зловтішається.-- Не  смейся 
чужой беде — своя нагряде. 

ЧУЖУ БІДУ НА.ВОДТ РОЗВЕДУ, 
А СВОИ І КІНЦЯ НЕ ЗНАЙДУ 
і ЧУЖУ БІДУ РУКАМИ РОЗВЕДУ, 
А ДО СВОЄЇ УМА НЕ ДОКЛАДУ. 


місце 


Чужі труднощі, біди здаються не- 
серйозними, такими, які легко усу- 
ваються, а свої -- такими, яких 
важко позбутися.-- Чужую беду ру- 
ками разведу, а к своёй ума не при- 
ложу. . 

ЧУЛЕ СЕРЦЕ. Здатний пройматися 
чиїми-небудь переживаннями, горем 
і т.ін.; доброзичливий, уважний.-- 
Чуткое сердце. 

ЧУТИ, ДЕ РАКИ ЗИМУЮТЬ. Див. 
ЗНАТИ, ДЕ РАКИ ЗИМУЮТЬ. 

ЧУТИ НА ВЛАСНІ ВУХА (своїми 
вухами). Самому чути що-небудь.-- 
Слышать  свойми [собственными] 
ушами. 

ЧУТИ КРИЛА ЗА ПЛЕЧИМА. 
Відчувати натхнення, силу, спромож- 
ність до дії.-- Чувствовать крылья 
за плечами. 

ЧУТИ НОСОМ. Інтуїтивно відчува- 
ти.-- Чуять нбсом. 

ЧУТИ, ЯК МУХА ПРОЛЕТИТЬ. 


Про повну  тишу.-- Сльшино, как 
муха пролетит. 
ЧУТКА ЙДЕ (пбголос іде) ПО 


ВСЬОМУ СВІТУ і ВІСТІ НЕ ЛЕЖАТЬ 
НА МІСЦІ. Уживається як навмисно 
неясна відповідь на питання: звідки 
ти знаєш? хто тобі сказав? -- Слу- 
хом земля пблнится. 

ЧУХАТИ ГОЛОВУ (потилицю, чуп- 
рину) і ЧУХАТИСЯ В ПОТИЛИЦІ. 
1. Задуматися, не знаючи, що робити, 
як вийти із скрутного становища; 
2. Перебувати в нерішучості, не нава- 
жуватися  діяти.-- Чесать затылок 
(в затылке). 


Ш 


ШАЛЕНА ЛЮДИНА. Людина, шо 
діє надто нерозсудливо. — Шальная 
голова. . - 

ШАНУВАТИ ПАМ'ЯТЬ, 1. Згадую- 
чи кого-небудь, виявляти чимось свою 
повагу, пошану; 2. Вшановуючи кого- 
небудь, що-небудь, відзначати пам'ят- 
ну дату, ювілей тощо.-- Чтить па- 
мять. Й Й 

ШАПКАМИ ЗАКИДАЄМО. Хваст- 
лива обіцянка, запевнення легко 
і швидко здолати, перемогти кого- 
небудь.-- Шапками закидаем. 

ШАРАШКІНА КОНТОРА. Не- 
солідна, яка не викликає довір'я, 


установа, організація, таке ж під- 
приемство.— Шарашкина  контбра. 

ШВЕЦЬ ЗНАЙ СВОЄ ШЕВСТВО, 
А В КРАВЕЦТВО НЕ ЛІЗЬ (не мі- 
шайся); ЯК (коли) НЕ КОВАЛЬ, 
ТО Й РУК НЕ ПОГАНЬ; ЗНАЙ, КОЗО 
(корбво), СВОЄ  СТІЙЛО; ЗНАЙ, 
КОБИЛО, ДЕ БРИКАТИ ї НЕ Л!- 
ТАЙ, ВОРОНО, В ЧУЖІЇ ХОРОМИ. 
Говориться про того, хто веде себе 
невідповідно до свого становища, 
втручається не в свої справи.-- Всяк 
сверчок знай свой шесток. 

ШВИДКИЙ НА НОГУ (на ноги). 
Див. ЛЕГКИЙ НА НОГУ. 
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ШВИДКИЙ (скбрий) НА РУКУ. 
Спритний, меткий, гроворний 
у діях.-- Скор (скорый) на руху. 

ШВИДКИЙ НА ЯЗИК хто. Хтось 
багато, швидко говорить.-- Ббейкий на 
язык кто. 

ШИЛА В МІШКУ НЕ ЄХОВАЄНІ 
(не сховати, не втаїшу); Ш ИЛО В МІНІ- 
КУ НЕ ВТАТТЬСЯ і ШИЛА НЕ СХО- 
ВАС МІХ. Про їцось явне, чого 
не можна приховати, що само єебе 





виявляє, видаеб.— Шила в мешке 
не утаишь. . Й 
ШИЛОМ МОРЯ НЕ НАГРІЄЮГ. 


Неможливо щоєь зробити, злійснити, 
діючи не підходящими для даної 
метн заєобами.-- Шйилом моря не на- 
греошь. _ 

ШИРОКА ДОРОГА. 
КИЙ ШЛЯХ. 

ШИРОКА НАТУРА (влача). 1. Ито 
харакгер енергійної людини; 8. Лю- 
дина, здатна на легковажний вчинок, 
щоб показати свою щедрість, велико- 
душність і т.ін. 3. Шедра, шира 
вдача.-- Широкая натура. 

ШИРОКА УСМІШКА Єпосмішка). 
Щира, радісна усмішка.-- Широкая 
улыбка (усмешка). 

ЦІИРОКЕ ПОЛЕ ДІЯЛЬНОСТІ. 
Великі можливості, великий розмах 
у вичвленні, застосуванні сили, енер- 
ги. — Нійроког поле деятельности. 

ШИРОКЕ СЕРЦЕ Е ШНЯРОКА 
ДУША. Шедра, щира вдача. — Широ- 
кое єердце; широкая душа. 

ШИРОКИЙ ЖЕСТ. 1. По::ах рукою, 
яким хто-небудь виявляс свою гостин- 
ність, щедрість, великодушність тощо; 
2. Вчинск, обіцянка чого-небудь 3 мо- 
тою показати свою щедрість, безкорис- 
ливість, великодушність.-- Широкий 
жест. . 

ШИРОКИЙ ПРОСТІР. Який має 


Див. ШИРО- 


великий розмах, нічим не обмеже- 
ний велиний обшир.-- Широкий нпро- 
стёр. 

ННХРОКИЙ СВТ. 1. Земна куля 
з усім, що на ній є; 2. Дуже багато 


людей.-- Ширбкий свет. - 

ИРОЦИН ШЛЯХ їі ШНРОКА 
ДОРОГА. Напрям, шлях, який мі 
стить велик! мозкливост!1 для роз- 
витку чого- ‘небудь. — Широкая дорб- 
га; сгирокий путь. 

ШИРОКИМ (резгорнутим) ФРОН- 
ТОМ. Повсюди, у значних масшта- 





— 
\ 


ШИТИ НА ЖИВУ НИТКУ. Зши- 
вати як-небудь, аби трималось.— 
Шить на живую нитку. 

шито (шйитий) БІЛИМИ НИТКА- 
МИ. Невм!ло, погано зроблений, 
замаскований.-- Шито (пшкпитьй) бе- 
лыми нитками. 

ШиИтТоО И КРИТО; ШИТО-КРИТ 
і ТИШКОМ-НИШКОМ. Про те, що 
лишається таємним,  невідомим.-- 
їййто и (да) крыто; шитс-крыто. 

ЛИКТРИТИ (продавати, сушЕти) 
ЗУБИ. Див. СКАЛИТИ ЗУБН. 

ШКОДА |л| ЗАХОДУ  Єпраді). 
Нічого не вийде, не варто зусиль.-- 
Не єтбит трудиться. 

ШКОДА Й ГАЛКИ. Немає чого 
й думати, нічого й думати.-- Нечого 
и думать. 

ШКОДА Й КАЗАТИ (говориги, 
мозити). Не варто й сл:в. — Пе єтбит 
(нечего) говорить. _ 

ШКОЛА ЖИТТЯ (жигтьова). На- 
бутий життєвий досвід.-- Шкала 
жизни. 

ШКОЛА ЗЛОСЛІВ'Я. оборище пліт- 
карів.-- Шкбла злословия. 

ШКУРА БАРАБАННА. 1. Застар. 
Про старого військового служаку, 
який бездушний і суровий з підлег- 
лими; 2.Лайливе слово в адресу 
кого-небудь.— Шкура барабанная. 

ШКУРКА ВИЧИНКИ Ні БАРТА 
і НЕ ВАРТ ТОВАР РОБОТИ. Шо- 
небудь не коштує затрачених на нього 
граці, часу + т. ін.-- Овчинка вы- 
делки не стоит. 

ВЕЗЯХИ (дороги) РОЗХОДЯТЬСЯ 
(розійшлися) чиї, кого. Припи- 
пяється зв'язок, спілкуваєня між кгм- 
небудь через розбіжність поглядів, 
інтересів, способу життя 1 т. ін.-- 
Пути (дороги) расходятся (разошлись) 


чьи, кого. 
ШЛЯХ СТЕЛИТЬСЯ (стелійвся) 
кому. Хто-небудь має їхати ку- 


дись.-- Путь стелется (престелился) 
кому. 

ШМАТОК ХЛІБА. Засіб для існу- 
вання; харчування,  їжа.-- Кусбк 
хлеба. 

ШМАТОК (кусок) У ГОРЛО НЕ 
ЙДЕ (не лізе) і ШМАТОК ХЛІБА 
ПОПЕРЕК ГОРЛА (руба в горлі) 
СТАЄ. Про стан, кола в кого-небудь 
зовсім немає бажання Їсти через 
хвилювання, втому 1 7т.ін.-- Кусок 
5 горло (зв ілбтку) не идёт. 
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ІНОСТЕ ЧУТТЯ. Особлива, незвичай- 
на здатність еприймати, вгадувати 
пхось (як доповнення до п'яти чутли- 
вих органів людини 1 тварини).— 
Шестбе чувство. - 

ШПАРКИЙ ДО ДІЛА. Здатний 
швидко й старанно виконувати до- 
ручену роботу.— Лихби (прыткий) 
на работу. _ 

ШПУРЛЯТИ ГРОПП (грішми, гро- 
шима). Нерозсудливо витрачати гро- 
ші.-- Швырять дбньги {деньгами}. 

ШТОВХАТИ ВПЕРЕД. Спонукати 
бути діяльним, змушувати вдоскона- 
люватися. — Толкать вперёд. 

ШТОВХАТИ (штовхнутн) В ПРІ- 
РБУ (в безодню). Змушувати кого-не- 
будь робити шось шкідливе, небезнеч- 
не для нього.— Толкать в пропасть. 

ШТУКА ДЛЯ (заради) ШТУКИ. 
Див. МИСТЕЦТВО ДЛЯ МИСТЕ- 
ЦТВА. 

ШТУРМАНИ МАЙБУТНЬОЇ БУРІ. 
Про покоління революціонерів-різно- 
чинців.-- Штурманы будущей бури. 

ШТУРМУВАТИ НЕБО. Уперто, рі- 
шуче оволодівати чим-небудь, підкорю- 
«вати цо-небудь. — Штурмовать небо. 

ШУБИ НЕ ПОШИ6Ш із чого. 
Див. КОЖУХА НЕ пошиєш. 

ШУКАЙ (доганяй, лови) ВІТРА 
В ПОЛІ. Даремно шукати кого-не- 
будь, що-небудь -- ИЩИ (догоняй) 
ВЕТРА В ПОЛЕ; ИЩИ-СВИЩИ; ПО- 
МИНАНМ КАК ЗВАЛИ. 

ШУКАЙТЕ Й ЗНАЙДЕТЕ. Якщо 
будете намагатися знайти, виявити 
кого-небудь, що-небудь, то відшукає- 
те.— Ишите и обряшете. 


ШУКАТИ ВЧОРАШНЬОГО ДВЯ 
(вчорашньої днини). Витрачати час на 
знаходження того, кого вже знайти 
не можна, що не існує. - Искать 
вчерашнего дня. 

ШУКАТИ ГОЛКУ В СІНІ (в соло- 
мі). Намагатися знайти те, чого знайти 
не можна.-- Искать игблку в стогу 
сена. _ - 

ШУКАТИ РОЗГАДКУ яку, чого. 
Встановлювати причину, шо  по- 
роджує яке-небудь явище, зумовліоє 
чиї-небудь вчинки, ди.— Искать раз- 
гадку какую, чего. 

ШУКАТИ СЕБЕ. Визначати своє 
покликання.-- Искать себя. 

ШУКАТИ СЛОВА (слів). Підбира- 
ти потрібні слова.-- Искать слова. 


ШУКАТИ ПОГЛЯД чий |чиіх 
ОЧЕЙ), Див. ЛОБИТИ ПОГЛЯД 
чиїх ОЧЕЙ. 


ШУЛІКОЮ (як шуліка) НАЛІТА- 
ТИ (налетіли, кидатися, кинутися) 
на кого. Раптово, хижо накидати- 
ся, нападати на кого-небудь. — Кор- 
шуном (как коршун) налететь (брб- 
ситься, кйнуться) на кого. 

шумить (шуміло) В ГОЛОВІ 
і ШУМ В ГОЛОВІ в кого, кому. 
Про відчуття важкості, болю в голові, 
що виникае від утоми, хвороби 
тощо.-- Шумит (шумёло) в головё 
у кого; шум в головё у кого. 

ШУМИТЬ  (шуміло) У ВУХАХ 
і ШУМ У ВУХАХ у кого. Про від- 
чуття, що створює враження звучан- 
ня, гулу у вухах.-- Шумит (шумёло) 
в ушах у кого; шум в ушах 
у кого. 


щ 


ЩАДИТИ САМОЛЮБСТВО. Ста- 
витися бережно, берегти почуття 
власної гідності.-- Щадить самолю- 
бие. 

ЩАСЛИВОТ ДОРОГИ. Побажання 
вдалої поїздки, подорожі тому, хто 
відїжджає  куди-небудь.-- Счастли- 
вого пути. 

ЩАСТЯ. Й (та). доля; ЩАСТЯ- 
ДОЛЯ ії ЩАСТЯ- -ДОЛЕНЬКА. Фолькл. 
Радість у житті в кого-небудь, успіх, 
добробут. — Счастливая судьба; счаст- 
ливая дбля. 

ЩАСТЯ УСМІХАЄТЬСЯ (посміхає- 
ться) кому.  Шеастить, таланить 


комусь.-- Счастье улыбается кому. 

ЩЕДРОЮ РУКОЮ. Не шкодуючи, 
не виявляючи  скупості-- Щедрой 
рукби. 

ЩЕЗАТИ (щезнути) З ГОРИЗОН- 
ТУ (з обрю). Див. ЗНИКАТИ З ГОРИ- 
ЗОНТУ. . 

ЩЕЗАТИ (щёзнути) З ОЧЕЙ. Див. 
ЗНИКАТИ 3 ОЧКИ. 

ЩЕЗАТИ НА ВІКИ ВІЧНІ. Про- 
падати назавжди.-- Исчезать на вёжи 
вечньт {на веки веков). 

ЩЕМИТЬ СЕРЦЕ. Про стан три- 
воги, туги, журби.-- Болит (щемит, 
ноет) сердце. 


щербата 


ЩЕРБАТА ПРАВДА. Сумнівна 
істина.-- Сомнйтельная правда. 

ЩЕРБАТИЙ ГРІШ. Дуже малі, 
мізерні гроші.-- Лбманый грош. 

ЩЕРБАТІ КОПІЙКИ. Дуже ма- 
лі, мізерні гроші.-- Несчастные ко- 
пейки. _ | - - 

ЩЕРБАТОЇ КОПІЙКИ НЕ ВАР- 
ТИЙ. Який не має ніякої цінності.-- 
Не стбит лбманого гроша. 

ЩЕРБАТОЇ КОПІЙКИ НЕ ДАТИ. 
Зовсім нічого не дати -- про гро- 
ші.-- Ломаного гроша не дать. 

ЩЕ ЦЬОГО (ІТІЛЬКИ, ЛИШЕ] 
БРАКУЄ (бракувало, не вистачає, 
не вистачало). Вислів обурення, роз- 
дратування, досади з приводу чого- 
небудь небажаного, неприємного.-- 
Этого [ещё, только] недостаёт (недо- 
ставало). 

ЩЕ ЩО ВИГАДАЙ (видумай, при- 
думай). Уживається як заперечення 
чиєї-небудь дії, думки і т. ін. що 
не можуть бути схвалені, прийняті 
за даних умов.— Ещё что выдумай 
(придумай). 

ЩИРА ДРУЖБА. Сердечна, чиста, 
правдива дружба.— Искренняя друж- 
ба. 

ЩИРА ДУША і ЩИРЕ СЕРЦЕ. 
1.Уживається для підкреслення та- 
ких якостей характеру, як правди- 
вість, відвертість, сердечність, душев- 
ність; 2. Уживається на позначення 
людини, яка є носієм цих якостей.-- 
Сердёчный (душевный) человек; 
благорбдный  (йскренний) человек; 
благорбдная душа. Й 

ЩИРА  (щиросерда) ЛЮДИНА. 
Див. СЕРДЕЧНА ЛЮДИНА. 

ЩИРА (чиста, чистісінька) ПРАВ- 
ДА. Істина, що не підлягає ніяким 
сумнівам.-- Истинная (сущая, чис- 
тая) правда. 

ЩИРИМ СЕРЦЕМ і ЩИРОЮ ДУ- 
ШЕЮ. Віддаючи всі сили, самовід- 
дано.-- Всем сердцем; всей душби. 

ЩИРОСЕРДА ЛЮДИНА. Див. СЕР- 
ДЕЧНА ЛЮДИНА. 

ЩИРУ ПРАВДУ (правду-матінку) 
ГОВОРИТИ (казати, різати, рубати). 
Висловлюватися відверто, відкрито, 
прямо.-- Правду-матку говорйть (ре- 
зать). 

ЩОБ ГУСЕЙ НЕ ДРАТУВАТИ. 
Коли б не зачепити кого-небудь, не ви- 
кликати роздратування в когось.-- 
Чтоб гусёй не дразнйть. 
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що буде 


ЩОБ [1] ДУХУ НЕ БУЛО чийого 
і ШОБ [П ДУХ НЕ ПАХ (не смердів) 
чий.  Настійна вимога до кого- 
небудь зникнути, перестати бувати 
десь.-- Чтобы [и] духу не было 
чьего; чтобы [и] духу не пахло 
чьим. - - 

ЩОБ МЕНІ [КР1ЗЬ ЗЕМЛЮ] ПРО- 
ВАЛИТИСЯ і ЩОБ Я (ІКРІЗЬ 
ЗЕМЛЮ] ПРОВАЛИВСЯ. Див. ПРО- 
ВАЛИТИСЯ МЕНТ КРІЗЬ ЗЕМЛЮ 
[НА МІСЦІ. 

ЩОБ НЕ БУЛО ВНАДНО кому; 
ЩОБ НЕ КОРТІЛО кому. Щоб 
не захотілось повторити що-небудь 
іншим разом або зробити те ж саме 
кому-небудь іншому.-- Чтобы не было 
повадно кому; чтобы неповадно 
было кому. . 

ЩОБ (коли) НЕ СКАЗАТИ 
БІЛЬШЕ (гіршого). Уживається для 
підкреслення можливості різкішого 
вислову, від якого утримується мо- 
вець.-- Чтббью не сказать большего. 

ЩОБ НІ ДНА НІ ПОКРИШКИ 
кому. Див. НІ ДНА НІ ПОКРИШ- 
КИ. 

ЩОБ НОГИ ТУТ [ЫЛЬШЕ] НЕ 
БУЛО чиєї у кого, де ї ЩОБ 
НОГА НЕ БУЛА чия у кого, де. 
Настійна вимога до кого-небудь піти, 
перестати бувати десь.-- Чтобы ноги 
не бьло чьей у кого, где. 

ЩОБ [МОП ОЧІ НЕ БАЧИЛИ 
кого що і НАОЧІБ НЕ БАЧИТИ 
кого, що. Неприємно, гидко, важко 
дивитися на кого-небудь, що- 
небудь.-- Глаза бы [мой] не смотрели 
(не глядели) на кого, на что; 
глаза бы (мой) не вйдели кого, 
что. Й 2; 

ЩОБ СЛОВАМ БУЛО ТІСНО, А 
ДУМКАМ ПРОСТОРО. Вислів ужи- 
вається для характеристики одного 
з правил майстерності слова.-- Чтобы 
словам было тесно, а мыслям про- 
сторно. 

ЩОБТАМ НЕ БУЛО; ЯК БИ ТАМ 
НЕ БУЛО і ХОЧ БИ ТАМ ЩО БУЛО. 
За всіх умов і обставин; неодмінно.-- 
Что бы там ий было; как бы там 
ни было. 

що БУДЕ, ТЕ (то) Й БУДЕ ГА ТИ, 
МАРКУ, ГРАЙ) Уживається для 
вираження рішучості у здійсненні 
чого-небудь небезпечного, ризикова- 
ного.— Будь что будет; что будет, 
то Ги| будет. 


що будемо 
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що я 





ЩО БУДЕМО РОБИТИ і ЩО 
ВДІЄШ (подієш, порббиш). Уживає- 
ться на позначення безпорадності, 
неможливості справитися з  чим- 
небудь, вплинути на когось, змінити 
що-небудь.-- Что [же] поделать (по- 
делаешь). 

ЩОБ УСІ ПОЧУЛИ ІСКАЗАТИ, 
ЗАЯВИТИ (т. п.]. Голосно, відкрито, 
для загального відома.-- Во всеуслы- 
шание. й 

ЩОБ Я ІКРІЗЬ ЗЕМЛЮ| ПРО- 
ВАЛИВСЯ. Див. ПРОВАЛИТИСЯ 
МЕНТ КРІЗЬ ЗЕМЛЮ [НА МІСЦІ. 

ЩО ВДІЄШ (подієш, порббиш). 
Див. ЩО БУДЕМО РОБИТИ. 

ЩО ВИ КАЖЕТЕ (говорите)? Ви- 
слів здивування з приводу чого- 
небудь сказаного.— Что вы говорите? 

що ВИНЕН — ОДДАТИ ПО- 
ВИНЕН. Див. ЗА ПОЗИКУ ВІДДЯКА. 

щогодини по ЧАЙНІЙ ЛОЖ- 
ЦІ. Див. ЧЕРЕЗ ГОДИНУ ПО ЧАЙ- 
НІЙ ЛОЖЦІ. 

ЩО ГОЛОВА, то Й РОЗУМ. і 
СКІЛЬКИ ГОЛІВ, СТІЛЬКИ Й УМІВ. 
Кожна людина має свій розум, свій 
характер мислення, свій загальний 
розвиток, рівень пізнання, знань і 
т. 1н.— Сколько голбв, стблько умов; 
у всякого свой ум и разум. 

що ДАЛ! В ЛІС, ТО БІЛЬШЕ 
ДРОВ. Чим далі розвиваються події, 
тим більше виникає труднощів, неспо- 
діванок, ускладнень, із яких нелегко 
знайти вихід.-- Чем дальше в лес, тем 
больше дров. 

ЩО ДАЛІ, ТО ГІРШЕ (то важче). 
Про появу все нових і нових труд- 
нощів, неприємностей.-- Час бт часу 
не легче. _ . 

ЩОДНЯ (1 ЩОГОДИНИ. Кожного 
дня; кожну годину дня, постійно.-- 
Каждый день и каждый час. 


ЩО (скільки) Є ДУХУ. Дуже 
швидко, стрімко, зі всіх сил.-- Что 
есть духу. 


ЩО ЗАВГОДНО. Будь-що, усе без 
винятку.-- Что угодно. 

ЩО ЗА ПИТАННЯ! Цілком зро- 
зуміло; саме так,-- Что за вопрос! 

ЩО ЗА РОЗМОВА. 1. Зовсім ви- 
ключається що-небудь; 2. Само собою 
зрозуміло, не можна заперечити проти 
чого-небудь.-- Что за разговбр. 

ЩО ЗА ЦЕРЕМОНІЇ! Не варто дуже 
дотримуватися прийнятого етикету, 


правил поведінки, поводження з інши- 
ми людьми.-- Что за церемднии!_ 

ЩО З ВОЗА ВПАЛО, ТЕ ПРОПАЛО 
і ЩО З МОСТУ |В ВОДУ| ВПАЛО, 
ТЕ ПРОПАЛО. Що загублене, втра- 
чене, того не повернеш.-- Что с вбза 
упало, то пропало. 

ЩО Й ТРЕБА БУЛО ДОВЕСТИ. 
Вислів підтвердження своєї право- 
ти.-- Что и -требовалось доказать. 

ЩО Й КАЗАТИ (говорити). Само 
собою розуміється, звичайно, дійсно.-- 
Что и говорить. 

ЩО ЛІВА НОГА ЗАХОЧЕ. Див. 

ЧОГО ЛІВА НОГА ЗАХОЧЕ. 

що МАЄ. БУТИ, ТОГО НЕ МИНУ- 
ТИ і ЩО МАЄ СТАТИСЯ, ТЕ СТАНЕ- 
ТЬСЯ. Говориться з певністю в неми- 
нучість, невідворотність чого-небудь.-- 
Чему быть, того не миновать. 

ЩО МАЄМО — НЕ ДБАЄМО, [А] 
ВТРАТИВШИ — ПЛАЧЕМО і ТОДІ 
ЙОМУ ЦІНУ ВЗНАЄШ, ЯК ЙОГО 
БВТЕРЯЄШ. Жеартівливий натяк на 
чию-небудь легковажність.-- Что 
имбем не хранйм, потерявши плачем. 

ЩО МАЄМО, ТИМ [РАДО] ВІ- 
ТАЄМО. Див. ЧИМ БАГАТІ, ТИМ 
І РАДІ. . . Й 

ЩО НАПИСАНО ПЕРОМ, ТОГО 
НЕ ВИТЯГНЕШ 4(не вйволочеш) 
ВОЛОМ і НАПИСАНОГО ПЕРОМ 
НЕ ВИТЯГНЕШ І ВОЛОМ (сокирою 
не вирубаєш). Якщо написане ввійшло 
в силу, стало відомим, то його вже 
не зміниш, не виправиш.-- Что на- 
писано пербм, того не вырубишь 
топорбм. 

ЩО НА УМІ, ТЕ І НА ЯЗИЦІ. 
Про людину, яка всім про все роз- 
повідає, не тримає таємниці.-- Что 
на уме, то на язьтке. 

ЩО НЕ КАЖИ (не кажіть). Без- 
перечно, звичайно; не дивлячись ні 
на що, всупереч всяким судженням.-- 
Что ни говори (ни говорите). 

що ПРАВДА, ТО ПРАВДА. 
Справді, дійсно.-- Что правда, то 
правда. 

що ХАТА МАЄ, ТИМ І ПРИ- 
ИМАЄ. Див. ЧИМ БАГАТІ, ТИМ 
І РАДІ. 

ЩО Я (ти, він і т.п.) ТАМ (тут) 
ЗАБУВ? Про небажаність чиїх-не- 
будь відвідин або про відсутність 
бажання чи потреби йти, їхати ку- 
дись.— Что я (ты, он ит. п.) там (тут) 
забыл? 


уювеналів 
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як бардн 


Ю 


ЮВЕНАЛІВ БИЧ. Книжн. Разюча, 
нищівна сатира.-- Ювеналов бич. 

ЮДИН ПОЦІЛУНОК. Див. ТУДИН 
ПОЦІЛУПОК. 

ЮЛОЛЬ (долина) ПЛАЧУ. Книжн., 
застар. Земне життя з уєіма зли- 
годнями і стражданнями.-- Юдбль 
цлача. 


ЮПІТЕР, ТИ СЕРДИШСЯ, ОТЖЕ, 
ТИ НЕ ПРАБИИ. Книжн. Уживає- 
ться на адресу людей, які сердяться 
з суперечці, видаючи цим свою непра- 
воту. — Юпитер, ты сёрдишься, значит 
ты не прав. 

ЮРБОЮ (лівою) СУНУТИ. Див. 
ХМАРОЮ СУНУТИ. 


Я 


ЯБАУКО (яблучко) ВТА ЯБЛУНІ 
(яблуньси) НЕДАЛЕКО ВІДКОЧУЄ- 
ТЬСЯ (падає) і ЯКЕ ДЕРЕВО -- ТА- 
КИЙ КЛИНІЯКА ХАТА — ТАКИМ 
РИН" ЯКИМ БАТЬКО-- ТАКИМИ 
СИН. іїро того, хто нодіблий харак- 
тером, поведінкою до своїх батьків.-- 
Ябл-;.э (яблочко) от яблони (яблонь- 
ки) нелалекб падает. 

ЯСЛУКО НЕЗГОДИ  (розбрату). 
Нри": иа  суперечки.-- Яблоко  раз- 
дбрз. 

ЯБНУКУ НІДЕ (нема де) ВПАСТИ. 
Про надзвичайну тісноту де-небудь. — 
Яблеку нёгде упасть. 

явочним ПОРЯДКОМ. Без 
попередньої згоди, погодження, до- 
звслу, самовільно.-- Явочным поряд- 
ком. _ . 

ЯЗИК БЕЗ КІСТОК у кого. Про 
надмірну  балакучість.-- Язык без 
костей у кого. 

язик ДОБРЕ (непогацо) ШД- 
ВІШЕНИЙМ. Хто-небудь легко уміє 
вислозлюватися, влучно  відповіда- 
ти.-- Язик хорошо (неплохо) под- 
веішеп (привешеп). 

ЯЗИК ДО КИЄВА ДОВЕДЕ. Пи- 
таючись, про все дізнаєшся.-- Язык 
до Кисва доведёт. _ 

ЯЗИК ЗАПЛІТАЄТЬСЯ в кого. 
Хтось говорить невиразно, через 
силу.-- Язык заплетается у кого. 

ЯЗИК (язика) ЗЛАМАЄШ. Дуже 
важко вимовити яке-небудь слово.-- 
Язык сломаешь. 

ЯЗИК МІЙ - ВОРОГ МІЙ. Про 
нестриманість у висловлєннях, у ви- 


разах, про звичку говорити зайве 
на шкоду собі.-- Язык мой — враг 
мой. 


ЯЗИК НЕ НОВЕРТАЄТЬСЯ ІЄКА- 
ЗАТИ, СПИТАТИ | т. їн 3. Хто-небудь 
не наважується, соромиться, боїться 
сказати, спитати |і т.ін. шщось.-- 
Язык ине поворачивается  (єказать, 
просить и т. п.). 

язик |У РОТПЦ ПРИСОХ, язик 
ПРИСТАВ ГУ РОТІ і ЯЗИК ПРИ- 
СОХ ДО ПІДНЕБІННЯ у кого. 
Хто-небудь втратив здатність гово- 
рити. -- Язык прилип (присбх) к гор- 
тани у кого. 

ЯЗИК СВЕРБИТЬ у кого. Хтось 
має нестримне бажання розповісти 
що-небудь.-- Язык чешется у кого. 


ЯЗИГ ЯК БРИТВА в кого. 
Хтось дотепний, гострий у вислов- 
люваннях.-- Язык как бритва 


у кого. 
ют] ЯКА ВАЖНИЦЯ. Не важ- 
ливо, не заслуговує на  увагу.-- 
Эка [что за] важноєть. 
ЯКА МУХА УКУСИЛА 
Див. як ГЕДЗЬ УКУСИВ. 


кого. 


ЯК (ніби) АРШИН ПРОКОВТ- 
НУВ. Див. НАЧЕ АРШИН ПРО- 
КОВТНУВ. 


ЯК БАРАН В АПТЕЦІ (розуміти- 
ся на чому, розбиратися вчому 
і т.ін.. Нічого не розуміти, ні в чому 
не розбиратися. -- Как баран в ап- 
теке (понимать что, разбираться 
в чём). 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
БАРАН (теля) НА НОВІ ВОРОТА 
ІДИБИТИСЯ, ВТУПИТИСЯ) Зне- 
важл. Дивитися на кого-небудь, що- 
небудь, виявляючи повне нерозумін- 
ня, здивування.-- Как (будто, словно, 
точно) барая на новые ворота [смот- 
реть, уставиться]. 


як без 
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як воді 





ЯК (мов, нембв) БЕЗ РУК без 
кого, чого. Вез кого-небудь, чого- 
небудь) неспроможний щось зробити; 
зовсім безпорадний.-- Как без рук 
без кого, без чего. 

ЯКБИ НЕ НЕЩАСТЯ, НЕ БУЛО Б 
І ЩАСТЯ. Див. КОЛИ Б НЕ НЕ- 
ЩАСТЯ, НЕ БУЛО Б І ЩАСТЯ. 

ЯК БИ НЕ ТАК. Уживається 
для вираження незгоди, обурення, 
Бідмови.-- Как бы не так. 

ЯКБИ [коли БІ СВИНІ РОГИ, 
ТО Б УСІХ ПОКОЛОЛА (то всіх 
людей вйколола 6); ЯКБИ СВИ- 
НІ КРИЛА, ВОНА Б І НЕБО 
ЗРИЛА і ЯКБИ НА КРОПИВУ 
НЕ МОРОЗ, ВОНА Б УСІХ ЛЮДЕЙ 
ПОЖАЛИЛА. Той, хто хоче чого- 
небудь, прагне до чогось, хто міг би 
зловживати своїм становищем, як нав- 
мисне, не має можливості здійснити 
бажане.-- Бодливой корбве бог рог 
не даёт; кабы свиньё роги, всех бы 
еб свету сжила. 

ЯК БИ ТАМ НЕ БУЛО. Див. 
ШО Б ТАМ НЕ БУЛО. 

ЯКБИ ТА ЯКБИ. Жарт. Уживає- 
ться як характеристика чиїх-небудь 


необгрунтованих, нездійсненних на- 
мірів, надій тощо.-- Если бы да 
кабы. 

„ЯК (мов, нембв, наче, ненйче) 


ЫЛКА (білочка). В КОЛЕСІ (муха 
в окрбпі) |ВЕРТІТИСЯ, КРУТИТИ- 
СЯ]. Бути постійно заклопотаним, 
дуже зайнятим; метунгитися.-- Как 


белка в колесё [вертёться,  кру- 
титься, кружиться]. 
ЯК (мов, немдбдв, наче, неначе) 


БІЛЬМО НА ОЦІ і ЯК (мов, 
нембв, наче, неначе) СІЛЬ В ОЦІ 
(в очах) у кого, кому. Бути 
на заваді, дратувати.-- Как бельмо 
иа глазу. 

як В АПТЕЦІ. Жарт. Дуже точ- 
но.-- Как в аптёке. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ВАРЕНИК У МАСЛІ (у сметані) 
КУПАЄТЬСЯ (плаває). Див. ЯК СИР 
У МАСЛІ КУПАЄТЬСЯ. 

ЯК ВИДУШЕНИЙ (вичавлений) 
ЛИМОН. Див. ВИДУШЕНИЙ ЛИ- 
мон. _ 

ЯК ВИКАПАНИЙ кто і ЯК ДВІ 
КРАПЛІ (каплі) ВОДИ ІПОДІБНИЙ, 
СХОЖИЙ] хто. Зовсім такий, як 
хто-небудь, дуже схожий на когось. — 
Как две кАпли воды кто. 


ЯК ВИМЕТЕНО ; ХОЧ КОТИСЬ 


(покотйсь). Нічого | немає, зовсім 
пусто. — Хоть шаром покати. 
ЯК (мов, нембв, наче, нендче) 


ВИРИНУТИ З-ПІД (із) ЗЕМЛІ. Див. 
як УРОДИТИСЯ З-ПІД (із) ЗЕМ- 
ЛІ. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) ВИ- 
РОСТИ З-ПІД (із) ЗЕМЛІ. Див. УРО- 
дитися 3- ПІД (із) ЗЕМЛІ. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) ВІД 
ПОМАХУ (за помахом) ЧАРІВНОГО 
(чарівийцького) ЖЕЗЛА  (чарівисі, 
чарівницької палички). Раптово, 
швидко,  одночасно.-- Как (будто, 
словно, точно) по мановению волшфіб- 
ного жезла (волшебной палочки). 

ЯК ВІДРУБАТИ. Див. ЯК (мов, 
немов, наче, неначе) НОЖЕМ ВІД- 
РІЗАТИ. - - 

ЯК ВІЛ [У ЯРМН [ШРАНЮВА- 
ТИ, РОБИТИ]. Дуже важко й багато 
працювати. — Как вол (как лошадь) 
Гработать, трудиться]. й 

ЯК ВІЛ (лиз, лийзень) ЗЛИЗАВ 
(злизнув). Див. ЯК КОРОВА ЯЗИ- 
КОМ ЗЛИЗАЛА. 

ЯК (ніби, наче, неначе, мов, нембв, 
мовби) ВІТРОМ ЗДУЛО кого, що. 
Хто-небудь, що-небудь раптово або 
безслідно зник (зникло). — Как (будто, 
словно, тбчно) вётром сдуло (сдунуло) 
кого, что. й 

ЯК ВОВКІВ БОЯТИСЯ, ТАК І 
В ЛІС НЕ ЙТИ. Див. ВОВКІВ БОЯ- 
ТИСЯ -- В ЛІС НЕ ХОДИТИ. 

ЯК ВОВКА НЕ ГОДУЙ, А ВІН 
[ВСЕ] У ЛІС ДИВИТЬСЯ. Див. 
СКІЛЬКИ ВОВКА НЕ ГОДУЙ, А ВІН 
ГВСЕ] В ЛІС ДИВИТЬСЯ. й 

ЯК ВОВК (як звір, звіром) ДИВИ- 


ТИСЯ (поглядати). Див. ВОВКОМ 
дивитися. 
ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 


ВОГОНЬ З ВОДОЮ хто з ким. 
Хтось перебуває в напружених стосун- 
ках з кимось.-- Как (будто, словно, 
точно) огонь с водбй кто с кем. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ВОДА ЗМИЛА (умйла). Про раптове 
й безслідне зникнення.— Как водби 
смыло. 

ЯК (мов, нембв, иаче, неначе) 
ВОДИ В РОТ НАБРАТИ. Вперто 
мовчати, нічого не говорити.— Как 
(будто, слбвно, точно) воды в рот 
набрать. 
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ЯК В ОКО ВЛШИВ. Див. У САМІ- 
СІНЬКЕ ОКО. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
В ОКРОПІ (у казан!) КИПИТЬ (ки- 
піло). Про дуже жваву, енергійну 
роботу, діяльність.-- Как в котле 
кипёть (вариться). 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
[СОРОКА] В СЛИВАХ. Ніяково по- 
чувати себе, бути в незвичайному 
для себе стані.-- Не в своей тарёлке. 

ЯК ГІРКА РЕДЬКА. 1. Дуже силь- 
но, надзвичайно; 2. Нестерпно.— Как 
горькая редька. 

ЯК ГОДИТЬСЯ; ЯК СЛІД і ЯК 
ТРЕБА. Як належить, як личить, 
належним чином, як потрібно, як 
заведено.-- Чин чином; чин по чину. 

ЯК ГОЛІВКА З БУЛАВКИ. Дуже 
маленький, крихітний.-- С (в) була- 
вочную головку. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
ГОЛКА В СІНІ (в солбмі) |зник- 
нути, загубитись]. Загубитися без- 
слідно.-- Как (будто, словно, точно) 
иголка в стогу сёна |исчезнуть, за- 
теряться]. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ГОРА 3 ПЛЕЧЕЙ (з пліч) СПАЛА 
(звалилася) і ЯК (мов, нембв, наче, 
неначе) КАМІНЬ СКОТИВСЯ (зва- 
лйився) З ДУШІ. Відпали турботи, 
клопіт, не стало важких, обтяжливих 
обов'язків, полегшився важкий ду- 
шевний стан кого-небудь. — Как (буд- 
то, словно, точно) гора с плеч сва- 
лилась. Й . 

ЯК ГОРІХИ  ЛУЩИТИ. Дуже 
легко, запросто, без напруги шо- 
небудь робити, — Шелкать точно (как 
будто) орёхи. - 

ЯК (мов) ГОРОХОМ ОБ СТІНУ 
(об стінку); ЯК ГОРОХ ПО СТІНІ 
(по стінці) і ЯК ПУГОЮ ПО ВОДІ. 
Ніщо не діє, не впливає.-- Как об 
стену (об стенку) горбх; как в стену 


(в стекку) горбх; как от стены 
(от стёнки) горох. ` 
ЯК ГОРОХ ПРИ ДОРОЗІ. Дуже 


погано. — Как горох при дорбге. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) ГРІМ 
З ЯСНОГО НЕБА Г ЯК (мов, нембв, 
наче, неначе) ГРІМ ЯСЕННИЙ. Рап- 
тово 1 неспод1вано.— Как (будто, 
тбчно, слбвно) гром среди ясного 
неба. . й 

ЯК ГРОМОМ УДАРИТИ (прибити, 
приголомшити і т. п.) Раптом і сильно 


здивувати, викликати замішання.-- 
Как громом поразить (ошеломить, 
оглушить). | 

ЯК ГУКНЕШ, ТАК І ВІДГУК- 
НЕТЬСЯ; ЯКИЙ ГОЛОС, ТАКИЙ 
І ВІДГОЛОС; ЯК ЗОВУТЬ, ТАК І 
ОЗИВАЄТЬСЯ і ЯК СІРКА ГО- 
ДУЮТЬ, ТАК ВІН І ГАВКАЄ. Як 
поставишся до кого-небудь, так 
будуть ставитися й до тебе.-- Как 
аукнется, так и откликнется; каков 
привет, таков и ответ. 

ЯК ДВІ КРАПЛІ (кдплі) води 
ІПОДІБНИЙ, СХОЖИЙ] хто. Див. 
ЯК ВИКАПАНИЙ. 

ЯК ДВІЧІ ШО) ДВА [ЧОТИРИ] 
і ЯК ДВІЧІ ВЗЯТИ ПО ДВА. Дуже 
просто, цілком зрозуміло.-- Как 
дважды два [четыре]. 

ЯК ДІДЬКО ЛАДАНУ БОЯТИ- 
СЯ. Див. ЯК ЧОРТ ЛАДАНУ БОЯ- 
ТИСЯ. . . 

ЯК 6, ТО РОЗТИДЕТЬСЯ, А НЕМА, 
ТО ОБІЙДЕТЬСЯ. Див. ЯК НЕМА, 
ТО Й ДАРМА. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
ЗАВЕДЕНИЙ (заведена машина). 
Який що-небудь робить без зупинки, 
не перестаючи.-- Как заведённый (за- 
ведённая машина). 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ЗАГНАНИЙ ЗВІР (вовк). Знесилений, 
переляканий.-- Как (будто, словно, 
точно) загнанный зверь (волк). 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
ЗА КАМ'ЯНОЮ СТІНОЮ { ЯК ЗА 
МУРОМ. Під надійним захистом, 
у цілковитій  безпеці.-- Как  (буд- 
то, словно, тбчно) за каменной сте- 
ной. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
З ВОДИ РОСТИ і ЯК (мов, нембв, 
наче, неначе) НА ДРІЖДЖАХ РО- 
СТИ (підніматися). Дуже легко, гарно 
й швидко.— Как на дрожжах расти 
(подниматься). 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
З ГАРМАТИ.— Вчасно, дуже точ- 
но.-- Как из пушки. 

ЯК (наче, неначе, ніби) 3 илл 
(з ланцюга, з цепу) ЗІРВАВСЯ. Ужи- 
вається на означення поведінки, дії 
людини, яка втратила витримку, конт- 
роль над собою або відчула себе на 
волі.-- Как (будто, словно) с цепи 
(с привязи) сорвался. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
З ГУСКИ (з гуся) ВОДА. Нічого 
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не впливає, не діє на кого-небудь, 
байдуже комусь.-- Как с гуся вода. 

ЯК ЗЕМЛЯ І НЕБО. Див. НЕБО 
І ЗЕМЛЯ. й Й 

ЯК 3 КОЗЛА МОЛОКА (вовни) 
і ЯК 3 КОЗЛА — НІ ВОВНИ (ні 
шерсті), НІ МОЛОКА. Див. ЯК З ЦА- 
ПА МОЛОКА. й 

ЯК (наче, неначе) 3 КРОВ'Ю 
МОЛОКО. Див. КРОВ З МОЛОКОМ. 

ЯК (наче, неначе, ніби) 3 ЛАН- 
ЦЮГА (з цепу) ЗІРВАВСЯ. Див. ЯК 
З ГІЛЛІ ЗІРВАВСЯ. . . 

ЯК ЗНАТИ і ХТО ЙОГО ЗНАЄ. 


Вислів сумніву, непевност1.— Как 
знать. 
ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 


З НЕБА ВПАВ (звалився). 1. Неспо- 
2. Легко 


дівано, раптово з'явитися; 
дістатися кому-небудь.-- Как (будто, 
слбвно, точно) с неба свалился 
(упал). 


ЯК ЗОВУТЬ, ТАК І ОЗИВАЄ- 
ТЬСЯ. Див. ЯК ГУКНЕНІ, ТАК І ВІД- 
ГУКНЕТЬСЯ. й - 

ЯК [ДУРЕНЪ] З ПИСАНОЮ ТОР- 
БОЮ (з ступою) НОСИТИСЯ (панька- 
тися). Ставитися до кого-небудь, чого- 
небудь, піби до цінного, важливого. — 
Как [дурак, дурень] с писаной тор- 
бой носяться. 

ЯК 3 РОГА ДОСТАТКУ (Амал- 
феї). У дуже великій кількості.-- 
Как (будто, слбвно, тбчно) из рога 
изобилия. _ Й 

ЯК З ЦАПА (з козла) МОЛОКА 
(вовни) і ЯК 3 КОЗЛА — НІ ВОВНИ 
(ні шерсті), НІ МОЛОКА. Нічого 
немає, ніякої користі.-- Как от (с) 
козла молока; как от козла-- ни 
шерсти, ни молока. 

ЯК (наче, неначе, ніби) З ЦЕПУ 
ЗІРВАВСЯ. Див. ЯК 3 ГІЛЛІ 31- 
РВАВСЯ. 

який ВІТЕР ЗАНІС ії ЯКІ ВІТРИ 
ЗАНЕСЛИ. Див. яким ВІТРОМ 
ІЗАНЕСЛО, ПРИНЕСЛОЇ. - 
" ЯКИЙ ГЕДЗЬ УКУСИВ і ЯКА 
МУХА УКУСИЛА кого. Хтось 
у поганому настрої, сердиться, нер- 
вує.-- Какая муха укусила кого. 

ЯКИЙ ГОЛОС, ТАКИЙ (І ВІД- 
ГОЛОС. Див. ЯК ГУКНЕШ, ТАК 
І ВІДГУКНЕТЬСЯ. - . 

ЯКИЙ ЖАЛЬ і ЯКА ШКОДА. 
Про почуття жалю, досади.-- Какдя 
жалость. 


ЯКИМ ВІТРОМ (якими вітрами) 
ІЗАНЕСЛО, ПРИНЕСЛО]; ЯКИЙ ВІ- 
ТЕР ЗАНІС і ЯКІ ВІТРИ ЗАНЕСЛИ. 
Яким способом, з якої причини, 
з якою метою з'явився, яка потреба 
принесла -- про невідому причину по- 
яви, про несподіване прибуття кого- 
небудь, чого-небудь.-- Какби ветер за- 
нёс; какие вётры занесли; каким 
ветром занесло; какими ветрами за- 
несло. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
КАМІНЬ СКОТИВСЯ (звалився) З 
ДУШІ. Див. ЯК ГОРА З ПЛЕЧЕЙ 
СПАЛА. 

як КІШКА (кіт) 3 СОБАКОЮ 
[ЖИВУТЬ]. Постійно бут:.. в незго- 
д1.— Как кошка с собакой [живут]. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
КОРОВА ЯЗИКОМ ЗЛИЗАЛА; ЯК 
ВІЛ (лиз, лизень) ЗЛИЗАВ (злиз- 
нув) Е ЯК ЯЗИКОМ ЗЛИЗАЛО. Хтось 
швидко зник, що-небудь швидко зник- 
ло.-- Как корбва языком слизала 
(слизнула); как язьком слизало. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
КРІЗЬ ЗЕМЛЮ ПРОВАЛИВСЯ. Рап- 
тово, безслідно зникнути.-- Как 
(будто, словно, точно) сквозь землю 
провалился. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
КРІЗЬ СОН БАЧИТИ (чути, пам'ята- 
ти і т. п.). Неясно, невиразно, нечітко 
бачити, чути, пам'ятати і т.ін.-- 
Как (будто, словно, точно) сквозь 
сон [слышать, видеть и т. п.]. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
КУРЧА В ВОДУ ВПУСТИВ. Див. 
ЯК У ВОДУ ОПУЩЕНИЙ. 

ЯК МАННИ НЕБЕСНОЇ (з нёба) 
ЧЕКАТИ (ждАти, жадати). Дуже 
сильно чекати, бажати когось, 
чогось.— Как (будто, словно, точно) 


манны небесной ждать (ожидать, 
жаждать). 
ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 


МАСЛОМ ПО ДУШІ. Про те, що дає 
велике задоволення.— Как (будто, 
слбвно, тбчно) маслом по сёрдцу. 
ЯК МЕРТВОМУ КАДИЛО (при- 
парка) [помбже, допомбже). Про те, 
що не може допомогти, принести 
користь кому-небудь.-- Как мертвому 
припарка [помбжет]. . 
ЯК МИЛЕНЬКИЙ і ЯК МИЛЕ- 
НЬКА. Неодмінно, само собою; без- 
перешкодно, легко й добре.— Как 
миленький; как миленькая. 
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ЯК (мов, нембв, наче, неначе) СВОЄ ШЕВСТВО, А В КРАВЕЦТВО 
МИЛЬНА  БАНЬКА (бульбашка) НЕ ЛІЗЬ. 


ЕТОПНУТИ, ЗНИКНУТИ, ЩЕЗНУТИ 
і т. п.|. Виявившись нетривким, швид- 
ко і безслідно зникнути.-- Как мыль- 


ный пузырь Ц|лябинуть,  шисчезнуть 
и г. п. 
ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 


МІШКОМ (:3-за рогу) НАМАХАНИИ 
(намахано, прибитий, прибито). Недо- 
умкуватий, чудний або дивний -- про 
людину.-- Как (будто, слбвно, тбчно) 
из-за угла мешкбм прибйтый (уда- 
реннь!)._ 

як МУХА В ОКРОПІ І|ВЕРТІТИ- 
СЯ, КРУТИТИСЯ]. Див. ЯК БІЛКА 
- В КОЛЕСЕ. . 

ЯК НА БІДУ. На нещастя, на 
лихо.-- Как на беду. 

ЯК НА ВЕСІЛЛЯ ІН АГОТУВ АТИ, 
НАВАРИТИ, НАНЕКТИ |і т.п]. 
Дуже велику кількість, занадто, 
багато.— Как на Маланьину свадьбу 
Гнаготбвить, наварйть, напёчь и т. п.] 

ЯК НА ГОЛКАХ [БУТИ, СИДІТИ 
і т.п] Е ЯК НА ШПИЛЬКАХ 
(на шквичках) (БУТИ, СИДЕРТИЇ. Нер- 
вувати, хвилюватися, нетерпеливи- 
тися.-- Как (будто, слбзно, тбчно) 
на иголках [быть, сидёть и т. п.]. 

ЯК НА ДОЛОНЕ Дуже добре вид- 
но. — Как на ладони. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
НА ДРІЖЛЖАХ [ростй, підніма- 
тися). Див. ЯК З ВОДИ |РОСТИЇ. 

ЯК НА КАМ'ЯНУ ГОРУ (на твер- 
дий мур) НАДІЯТИСЯ (покладатися) 
на кого, на що. Повністю покла- 
стися на кого-небудь, що-небудь.— 
Как на каменную гору надёЯться 
на кого, на что. 

ЯК (мов, немобов) НА НОЖАХ 
СИДІТИ (стояти, бути і т. п.). Бути 
весь час у напруженому стані, дуже 
хвилюватися.-- Как на ножах сидёть 
(стоять, быть и т. п.). 

ЯК НА ЄМІХ. Ніби навмисне, 
в жарт, у насмішку.-- Как (будто, 

словно, точно) нА смех. 

ЯК [УЖЕ] НА ТЕ пило. Див. 
якщо [ВЖЕ} НА ТЕ ПІШЛО. 

ЯК НА ШПИЛЬКАХ (на шпич- 
ках) |БУТИ, СИНІТИ). Дав. ЯК НА 
ГОЛКАХ. - 

ЯК НЕБО І ЗЕМЛЯ. 
І ЗЕМЛЯ. - 

ЯК (коли) НЕ КОВАЛЬ, ТО Й РУК 
НЕ ПОГАНЬ. Див. ШВЕЦЬ ЗНАЙ 


Див. НЕБО 


- 


ЯК НЕМА, ТО И ДАРМА і ЯК 
Є, ТО РОЗІЙДЕТЬСЯ, А НЕМА, 
ТО ОБІЙДЕТЬСЯ. Не може бути 
претензій, невдоволення у  кого- 
небудь, якщо бажання його не може 
бути задоволене із-за відсутності 
бажаного.-- На нет [и] суда нет. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
НЕ СВІЙ (сам не свій) хто. Про 
того, хто втратив душевну рівновагу, 
самовладу.-- Как не в себе кто; 
как сам не свой кто. - . 

ЯК (трохи) НЕ НА РУКАХ НОСИ- 


ТИ кого. Див. НОСИТИ НА РУ- 
КАХ. 
ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 


НІЖ (острий) У СЕРЦЕ (ножем 
[гострим] у серце) і ЯК (мов, немов, 
наче, неначе) НОЖЕМ ПОЛОСНУТИ 
ПО СЕРЦЮ. Сильно вразити кого- 
небудь, заздати болю, страждання.-- 
Как (словно) ножом по  сердцу 
(полоснуть). 

ЯК НОВА КОПІЙКА. Зовсім новий, 
свіжий, чистий, гарний.-- Как нбвая 
копейка. 

ЯК _ (мов, нембв, наче, неначе) 
НОЖЕМ ВІДРІЗАТИ і ЯК ВІД- 
РУБАТИ. 1.Сказати різко, катего- 
рично; 2. Шо-небудь припиняти зразу, 


раптово, без видимих  причин.-- 
Как ножом отрёзать. 
ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 


ОБУХОМ ПО ГОЛОВІ [БИТИ, УДА- 
РИТИ ) т. п.]. Вражати неприємною 
несподіванкою.-- Как (будто, словно, 
тбчно) обухом по головё |Ібить, уда- 
рить и т. п.]. - 

ЯКОГО СВІТ ПЦЕ| НЕ БАЧИВ. 
Ніколи не бувало, ніколи не зустр1- 
чалось — про кого-небудь, що про- 
являє великою мірою якості, власти- 
вості.-- Какого (каких) євет (мир) не 
производйл. 

ЯК ОКОМ МОРГНУТИ (змигиути). 
Вмить, дуже швидко.— В мгновёние 
ока. - 

ЯК (мов, немов)  ОСЕЛЕДЦІВ 
У БОЧЦЕ Дуже багато — про велику 
кількість людей у якому-небудь при- 
міщенні.-- Как сельдей в бочке. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
осиковий ЛИСТ (осйкове лхяйстя, 
осичина) ТРЕМТІТИ (дрижати). Дуже 
трястися, коливатися 1 т. ін. від чого- 


яко тать 
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ди нн '''-Ж-жмНІ С: З Нп.пМПДВММММПССЬЬ« щяиї 


небудь--- Как оейновый лист дрожать 
(трястись). 

ЯКО ТАТЬ В НОЩІ. 
Несподіва но,  раптово.-- Яко 
в мощі. 

ЯК ОЧМАНІЛИЙ (як очмарілий, 
як ошпдрений) БІГТИ (нестйся, мчад- 
тися і 7. п.). Бігти швидко, з усіх ніг, 
з усієї «или, безпорядно, метуш- 
ливо.-- Как угорельгії бежать 
(нестйсь, мчаться и т. п.). 

ЯК НПНТИ ДАТИ. Напевне, обо- 
в’язково.— Как пить дать (далут). 

ЯК ЛІВЕНЬ УМІЄ, ТАК Р 116. 
Див КОЖНИЙ МОЛОДЕЦЬ НА СВІЙ 
ВЗТРЕЦЬ. 

ЯК ПІСОК МОРСЬКИЙ і ЯК ПІС- 
КУ МОРСЬКОГО. Про дуже велику 
кількість кого-небудь, чого-небудь. — 
Как песбк морской; как (что) песку 
тторского. й 

ЯК  ПЛАВ (плавом) ПЛЯВТИ 
(плисти). Див. ВАЛОМ ВАЛИТИ. 

як ПОВНА ЧАША. Диє. ПОВНА 
ЧАША. 

ЯК (мов, немов, ваче, неначе) 
ПО КОМАНДІ (за гомандою, на 
команду). Разом, водночає, дружио. — 
Как по команде. 

як по МАСЛУ (з маслом) ти, 
ТЕКТИ, КОТИТИСЯ 7 т. п.]. Легко, 
дуже добре, без перешкод, удаватися, 


Застар. 
тать 


виходити. — Как по маслу Тидти, 
течь, катиться и т. п.]. 
ЯК (наче, неначе, мов, пемов) 


ПО НОТАХ (розігрувати, розігратиі. 
Дуже легко, вільно, без труднощів. -- 
Как по нотам [разыгрывать, разы- 
гратьі. 

ЯК (ніби) ПО ПИСАНОМУ. Гладко, 
спритно, впевнено.— Как  (слбвно, 
будто) по писаному. 

ЯК ПРОКЛЯТНИ робити що. 
Не знаючи спокою, відпочинку, з 
крайнім напруженням сил.— Как 
побклятый делать что. 

ЯК ПУГОЮ ПО ВОДІ. Див. ЯК 
ГОРОХОМ ОБ СТІНУ. 

ЯК РАЗ ТА ДВА. Дуже швидко, 
вмиг.-- В два ечёта. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
РАК НА МІЛИНІ. Потрапити в без- 
вихідне, скрутне станові ще.-- Как 
рак на ме: ай, 

ЯК (коля) РАК СВИСНЕ. У невизна- 
ченому май бутньому, невідомо коли; 
ніколни.-- Пока (когда) рак свистнет. 


ЯК мов, нембв, наче, ненАче) 
РЕП’ЯХ (Пієвеська| смола) ПРИСТА- 
ВАТИ (пристати, причшлюватися, 
причшлятися, причеййтися) і) ПРИ- 


СТАВАТИ (пристати) РЕП'ЯХОМ. 
Нахабно, невідступно переслідувати 


кого-небудь, набридати комусь своїми 
вимогами, запитаннями і т. 1н.— Как 
(будто, слевно, точно) банньшй Лист 
приставать (пристатЕ). 

ЯК Ємов, вембвь, наче, неначе) 
РИБА У ВОДІ. Погодитися невимуш:е- 
но, добре, вільно.-- Как рыба в водё. 

Як РУКОЮ ЗНЯЛО. Шо-нобудь 
раптово, безслідно зникло.— Как ру- 
кой сняло. _ . 

ЯК СВИНЯ В АПЕЛЬСИНАХ (в по- 
маранчах, на перці) РРОЗБИРАТИСЯ 
і т.п. в чому. Виявляти цілковите 
незнання якс:сь справи, зовсім не 
розбиратися в чому-небудь.— Как 
свинья в ачельсинах {разбираться 
и т.п] в чем. 

як СВОЇ П'ЯТЬ М АЛЬЦІВ ЗНАТИ; 


ЯК СВОЇ П'ЯТЬ ПУЧОК ЗНАТИ 


ЯК СВОЇ СТАРТ ЧОБОТИ ЗНАТИ. 
Добре розумітися у чому-небудь, роз- 
биратися у чомусь.-- Как свой пять 
пальцев знать. 

ЯК СИДОРОВУ КОЗУ БИТИ (лу- 
пити і т. п.). Нещадно бити.— Как 
сйдорову козу бить (лупить м т. п.). 

ЯК (мов, пвембв, наче, пекаче) 
СИР У МАСЛІ КУПАЄТЬСЯ (пла- 
вас) і ЯК (мов, немов, наче, непаче) 
ВАРЕНИК У МАСЛЕ (у сметані) 
КУПАЄТЬСЯ (плаває. Жити в до- 
статках,  розкошах.-- Как (будто, 
слбвно, тбчно) сыр в масле катдечтея. 


ЯК СИЧ ЖИТИ. Див. ЄНЧЕМ 
Жити. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
СІЛЬ В ОЦІ «в очах) у кого, 


кому. Див. ЯК БІЛЬМО НА 
ОЦІ. 

як СІРКА ГОДУЮТЬ, ТАК ВІН 
І ГАВКАЄ. Див. ЯК ГУКНЕШ, ТАК 
1 ВІДГУКНЕТЬСЯ. 

ЯК СКЛО (скельце) рчистий!. 
1. Надзвичайно прозорий -- про мате- 
ріал, рідину і т.ін.; 2. Дуже чесний, 
відвертий — про людину та Її вчин- 
ки.-- Как стёклышко чистый]. 

ЯК (мов, немов, наче, пенлче 
ППЕВСЬКА] СМОЛА НРИСТАВАТИ 


(пристати, причіплюватися, приченй- 
тися), Див. ЯК РЕП'ЯХ ИРНИСТА- 
ВАТИ. 


як сніг 


212 - 


ятрити 





ЯК СНІГ НА ГОЛОВУ. Зненацька, 
несподівано, раптово.— Как снег на 


голову. 
Див. 


як СОБАКА НА СІНІ. 
СОБАКА НА СІНІ. . 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) СОН- 
НА МУХА. 1. Хто-небудь повільний, 
млявий, з лінивими рухами; 2. По- 
вільно, мляво.— Как  сбнная муха. 

ЯК СОРОКА НА ТИНУ (на кілку, 
на колу) |ВЕРТІТИСЯ, КРУТИТИ- 
СЯ]. 1.Незручно; 2. Невлаштовано; 
3. Неспокійно вести себе.-- Как (тбч- 
но) сорока на колу [вертёться, кру- 
титьсяі. . 

ЯК ТЕЛЯ НА НОВІ ВОРОТА 
[дивитися, ВТУПИТИСЯ]. Див. ЯК 
БАРАН НА НОВІ ВОРОТА. 

ЯК У БЕЗОДНЮ. Див. ЯК У ПРІ- 
РВУ. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
У ВОДУ ДИВИТИСЯ. Неначе наперед 
знати, точно передбачати  події.-- 
Как (будто, словно, точно) в воду 
глядеть (смотреть). 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
У ВОДУ ВПАВ (канув). Зникнути 


безслідно, пропасти.— Как (будто, 
словно, точно) в вбду канул. 
ЯК (мов, немобов, наче, неначе) 


У ВОДУ ОПУЩЕНИЙ і ЯК (мов, 
немов, наче, неначе) КУРЧА В ВОДУ 
ВПУСТИВ. Похмурий, сумний.-- Как 
(будто, словно, точно) в воду опу- 
щенный. 

ЯК (мов, нембв, наче, неначе) 
УЖАЛЕНИЙ. Дуже швидко, різко, 
рвучко.-- Как (будто, словно, точно) 
` ужаленный. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
УКОПАНИЙ (рідко умурбваний). Без 
жодного руху; нерухомо. — Как 
(будто, словно, точно) вкопаньй. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 

У [ТЕМНОМУ] ЛІСІ. У цілковитому 
невіданні, не розуміючи, не роз- 
бираючись у  чому-небудь.-- Как 
(словно) в [тёмном] лесу. 

ЯК У ПРІРВУ (у безбдню). Куди- 
небудь безслідно щезати.-- Как в без- 
дбнную бочку. 

ЯК (мов, неначе) 


немов, наче, 


УРОДИТИСЯ  (вйрости, виринути) 
З-ПІД (із) ЗЕМЛІ. Раптово, несподі- 
вано з'явитися.-- Как (будто, словно, 
точно) из-под (из) земли вырасти. 

ЯК ХМАРА (хмарою) СУНУТИ (ри- 
нути). Див. ВАЛОМ ВАЛИТИ. 

ЯК (мов, немобв, наче, неначе) 
ЧЕРЕПАХА (черепахою) ПТИ, 
ПЛЕНТАТИСЯ Г т. п.) Рухатися, іти 
дуже повільно, незграбно. — Как чере- 
паха [идти, плестись и т. п.]. _ 

ЯК ЧОРТ (нечистий) ВІД ЛАДАНУ 
ТІКАТИ. Всіляко уникати  кого- 
небудь, чого-небудь.-- Как чёрт от ла- 
дана бежать. 

ЯК ЧОРТ (дідько) ЛАДАНУ БОЯ- 
ТИСЯ. Дуже боятися кого-небудь, 
чого-небудь.— Как чёрт ладана бо- 
Яяться. 

ЯК (мов, немов, наче, неначе) 
ШАЛЕНИЙ. 1.У стані надзвичай- 
ного збудження, хвилювання; 2. Ніби 
божевільний.-- Как шальпбой (ошале- 
лый). . Й , 

ЯК ШУЛІКА НАЛІТАТИ (налеті- 
ти, кидатися, кинутися) на кого. 
Див. ШУЛІКОЮ НАЛІТАТИ. 

ЯКЩО (як) [ВЖЕ] НА ТЕ ПІШЛО 
і ЯК [УЖЕ] НА ТЕ ПІШЛО. 
В знач. вставн. сл. Як вже так повинно 
бути.-- Если (коли, ежели) [уж] на 
то пошло. 

якщо. ХОЧЕТЕ (хочеш). Можливо, 
може.-- Если хотите. 


як язиком ЗЛИЗАЛО кого, 
що. Див. ЯК КОРОВА ЯЗИКОМ 
ЗЛИЗАЛА. 


Я НЕ Я БУДУ. Див. НЕ Я БУДУ. 

ЯСНА ГОЛОВА і ЯСНИЙ РОЗУМ. 
Хтось здатний логічно мислити, ро- 
зумно висловлювати свої думки.-- 
ЯСНЫЙ УМ. 

ЯСНА РІЧ і ЯСНЕ ДІЛО. В знач. 
вставн. сл.-- Звичайно, безумовно.-- 
Ясное дело. _ 

ЯСНИЙ РОЗУМ. 
ЛОВА. _ . 

ЯТРИТИ РАНУ (душу, сёрце). 
Посилювати чий-небудь душевний 
біль, завдавати кому-небудь ще біль- 
ших моральних страждань. — Бере- 
дить рану (душу, сердце). 


Див. ЯСНА ГО- 


РУССКО- || 
УКРАИНСКИЙ 


ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИЙ 


ТОЛКОВЬИ 
СЛОВАРЬ. 


АЯ 


РУССКИЙ АЛФАВИТ 


Аа Бб Вв Гг Дд Ее Её Жж Зз Ии Йй 
Кк Лл Мм Нн Оо Пп Рр Сс Тт Уу Фф 
Хх Цц Чч Шш Шщ ЪъЫы БЬьЬ дэ 


Юю Яя 


а Васька 
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А 


А ВАСЬКА СЛУШАЕТ ДА ЕСТ. 
Один говорит, а другой не обрашает 
на него никакого внимания — о бес- 
полезности увещеваний бессовестнвых 
людей. - А Мурей їсть собі та Їсть; 
а кіт ковбаску уминає, неначе й не до 
ньбго річ. й 

АВГИЕВЫ КОНЮШНИ. Енижн. 
1.Сильно загрязнённое помещение, 
место; 2. Очень запущенные, находя- 
щиеся в беспорядке дела.-- Авгієві 
стайні (конюштні). 

А ВОЗ И НЫНЕ ТАМ. Дело не 
двигается, стоит на месте, а вокруг 
него происходят бесполезные разгс- 
воры.— А віз (хура) і нині там. 

А ВСЕТАКИ ОНА (земля) ВЕР- 
ТИТСЯ. Убеждение говорящего в пра- 
вильности высказываемой им точки 
зрения, несмотря на серьёзные воз- 
ражения собеседников; утвэрждение 
своей  непоколебимой  увєренности 
в чём-либо.— Л всё-таки вона (земля) 
крутиться. . й 

АДМИНИСТРАТИВНЫЙ ВОСТОРГ. 
Ирон. Упоение своей властью, в част- 
ности мелкой и ограничелной — 
Адміністративне захбплення. 

АЖ НЕБУ (в нёбе) ЖАРКО (БУ- 
ДЕТ, СТАНЕТ и т. п.1. См. НЕБУ 
ЖАРКО. й 

АЗБУЧНАЯ ИСТИНА. Общелзвест- 
ные, самые _ простые, элементарные 
сведения. — Азбу чна істина. 

АКЦИИ ПАДАЮТ (снижаютея) 
кого, чего, чьи. Снижается зна- 
чение, влияние кого-либо,  чего- 
либо.— Акції падають (знижуються) 
кого, чого, чиї. 

АКНИИ ПОВЫШАЮТСЯ (зод- 
нимаются) ного, чего, чьи. 
Повышается, увеличивается значение 
кого-либо, чего-либо.-- Акції під- 
вйщуються (ідуть угбру, ростуть) 
кого, чого, чиї. 


‘А 


А ЛАРЧИК ПРОСТО ОТКРЫВАЛ- 


СЯ. Какое-либо дело, какой-либо 
вопрос, кажущиеся загадочными, 
непонятными, в действительности 


очень простые.— А скринька просто 


вдчинялась; а скринька не була 
й замкнена. 
АЛЫЕ ПАРУСА. Символ высокой 


мечты, надежды на счастье. — Чер- 
вон! вітрила. 

АЛЬФА И ОМЕГА. Книжн. 1. На- 
чало п конец; 2. Основа, самсе глав- 


ное.— Альфа 1 омега. 

АННИБАЛОВА —(аннибаловская) 
КЛЯТВА. См. ГАННИБАЛОВА 
КЛЯТВА. 


АННИБАЛ У ВОРОТ. См. ГАННИ- 
БАЛ У БОРОТ. - 
АППЕТИТ ПРИХОДИТ БО ВРЕМЯ 
ЕДЫ. Потребность в чем-либо, инте- 
рес, стремление к чему-либо, увле- 
ченность чем-либо полвляются и воз- 


растают по мсре того, как узнаешь, 


делаешь, испытывзаеть это.— Апатат 
приходить під час їді; апетит з їдою 
прибуває. 

АРИАДИЫ (атиадиика) НИТЬ. 


Ёнижн. То, что помогает разобраться 
в сложной обстановке, найти выхоя 
из затруднительного положения.— 
Натка Аріадни. 


АСТРОНОМИЧЕСКИЕ ЧИСЛА 
(цифры). Очень большие в число- 
вом отношении величины. — Астроно- 


мічні числа (цифри). 

А СУДЬИ КТО? Прежде чем до- 
верять суждениям, выводам, оценкам 
кого-либо, нужно убедиться в етгпени 
объективности и справедливости того, 
кто их даєт.-- А єудді хто? 

АТАКУЮЩИЙ КЛАСС. Образног 
назвоние рабочего класса, пролетари- 
ата.-- Атакуючии клає. 

АТМОСФЕРА СГУЩАЄЄТСЯ. Окру- 
жающие условия, обстаповка етановят- 
ся тревожными, напряженными, пред- 


аттическая 


без сучка 





вещают опасность.-- Атмосфёра згу- 
щується (згущається). 
АТТИЧЕСКАЯ  СОЛЬ. —Енижн. 
Изящная тонкая острота, остроумная 
насмешка.-- Аттічна сіль. 


БАБА С ВОЗА — КОБЫЛЕ ЛЕГ- 
ЧЕ. Если кто-то уйдёт или откажется 
от чего-нибудь, то тем, кто остался, 
от этого будет только лучше.— 
Баба з вбза — кобилі легше. 

БАБУШКА [ЕЩЕ] НАДВОЕ СКА- 
ЗАЛА (гадала) и БАБУШКА ГАДА- 
ЛА, ДА НАДВОЕ СКАЗАЛА. Точно 
неизвестно, как ещё будет, осуще- 
ствится ли желаемое, ожидаемое. — 
Надвоє баба (бабка) ворожила (або 
вмре, або буде жива); казала Настя, 
як удасться. 

БАБЬЕ ЛЕТО. Яснье тЄплье дни 
в начале осени. — Бабине літо. | 

БАБЬИ (бабушкины) СКАЗКИ 
(рбсказни). Неодобр. Вздор, вымысел, 
небылицы. — Сон рябої (білої, сивої) 
кобйли; бабськ! вйгадки (казкй). 


БАЛОВЕНЬ СУДЬБЫ (счастья). 
Тот, кому постоянно сопутствует 
успех в делах, в жизни. — Улюбле- 
нець долі. 


БАШ НА БАШ. 1. Вещь на вещь, 
без доплаты; услуга за услугу; 2. Уст. 
Ровно столько же; равное на равное. — 
Так на так. 

БАШНЯ ИЗ СЛОНОВОЙ КОСТИ. 
Символ мечты, оторванности от жиз- 
ни. — Вежа з слонбво! кбст! (кістки). 

БЕДА (страх, ужає), Сколько. 
Очень много.-- Страх скільки. 

БЕЗ ГНЕВА И ПРИСТРАСТИЯ. 
Справедливо, беспристрастно.-- Без 
гніву і пристрасті. 

БЕЗ ГОДУ НЕДЕЛЯ. Совсем 
недавно, краткий период времени 
(быть, работать, находиться и т.п.).— 
Без року тиждень (три дн!); без 
тижня день; зовем недавно. 

БЕЗДНА (кладезь) ПРЕМУДРО- 
СТИ. Шутл., ирон. Об обширных, 
глубоких знаниях. — Безодня (скарб- 
ниця) премудрості. _ 

БЕЗДОННАЯ БОЧКА. Шутл. 
О чем-либо, требующем неоднократ- 


"ЖАТЬ, ЯВЛЯТЬСЯ м т.п.) 


АХИЛЛЕСОВА  ПЯТА (пятка). 
Книжн. Наиболее уязвимое место, сла- 
бая сторона у кого-либо.-- Ахілле- 
сова п'ята. 


ных и  неокупающихся 
Бездонна бочка. 

БЕЗ ЗАДНИХ НОГ [БЫТЬ, ЛЕ- 
Быть 
в состоянии полного изнеможения, не 
в состоянии двигаться от усталости, 
переутомления, болезни и т. п.-- Без 
задніх ніг (бути, лежати, з’являтися 
іт. п.). . Й 

БЕЗ КОНЦА [И КРАЯ]. 1.Очень 
далеко. Бесконечно; 2. Очень долго; 
3. Беспрерыено, всё время.— Без кін- 
ця-краю; без кінця й краю. _ 

БЕЗ МЕНЯ МЕНЯ ЖЕНИЛИ. Во 
время моего отсутствия, без моего 
согласия совершили что-то относи- 
тельно меня, втянули меня в что-то. — 
Оженйли (одружили) мене не спи- 
тавши. Й - 

БЕЗ МЫЛА В ДУШУ  ЛЕЗТЬ 
(влезть). Неодобр. Лестью, хитростью 
и т. п. добиваться чьего-либо располо- 
жения.-- Без мила в душу лізти 
(влізти). 

БЕЗ НОЖА РЕЗАТЬ (зарезать) 
кого. Ставить кого-либо в очень 
трудное, безвыходное положение. — 
Без ножа різати (зарізати) кого; 
без вогню пекти кого. 

БЕЗ ПЯТИ МИНУТ кто. Почти 
является кем-либо по профессии, 
положению и т. п.— Без п'яти хвилин 
хто. - - 

БЕЗ РОДУ И [БЕЗ] ПЛЕМЕНИ; 
БЕЗ РОДУ, БЕЗ ПЛЕМЕНИ ци БЕЗ 
РОДУ-ПЛЕМЕНИ. Неизвестного про- 
исхождения, без родственных свя- 
зей.— Без рбду й [без] племені. 

БЕЗ РУЛЯ И БЕЗ ВЕТРИЛ. Без 
ясной цели в жизни; стихийно, неорга- 
низованно, неуправляемо — о работе, 
жизни ит. п. — Без керма (без стерна) 
і без вітрил. 

БЕЗ СУЧКА [И] БЕЗ ЗАДОРИНКИ 
и НИ СУЧКА НИ ЗАДОРИНКИ. 
Легко и гладко, без недостатков, 
помех и осложнений; очень хорошо. Ы— 


затрат. — 
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чисто — голки не підтбчиш; гладе- 
сенько-рівнбсенько. 

БЕЗ ТРУДА НЕ ВЫНЕШЬ (не вы- 
тащишь) [И] РЫБКИ ИЗ ПРУДА. 
Всякое, даже, на первый взгляд, лёг- 
кое дело, требует определённых уси- 
лий.— Без труда нема плода; не тер- 
ши, не м'явши, не Їсти калача; щоб 
рибу їсти, треба в воду лізти; печені 
голуби не летять до губи. 

БЕЛАЯ ВОРОНА. Человек, который 
резко отличается чем-либо от других 
людей, не такой, как все — обычно 
употребляется при отрицательной ха- 
рактеристике.— Біла ворбна; білий 
грак (крук). 

БЕЛАЯ КОСТЬ. Уст., ирон. Человек 
знатного (чаще, дворянского) , про- 
исхождения. — Біла (панська) кістка. 

БЕЛЕНЫ ОБЪЕЛСЯ кто. Неодобр. 
Потерял рассудок, перестал сообра- 
жать.— Блекоти (дурману, чемерйщ) 
наївся (об'ївся) хто. 

БЕЛОЕ ПЯТНО (место). 1. Неиссле- 
дованный или малоизведанный 
район; 2. Нерешённый вопрос, проб- 
лема.-- Біла пляма. 

БЕЛЫЙ СВЕТ. Окружающий мир, 
земля со всем существующим на ней; 
жизнь со всеми радостями и горе- 
стями.-- Білий світ. 

БЕРЕДИТЬ РАНУ (душу, сердце). 
Вызывать тягоетные воспоминания; 
волновать, тревожить.— Ятрити рану 
(душу, серце). 

БЕРЕЧЬ (хранить) КАК ЗЕНИЦУ 
ОКА и БЕРЕЧЬ (хранйть) ПУЩЕ 
(паче) ГЛАЗА (ка) СВОЕГО. Очень 
тщательно, заботливо сберегать. — 
Берегтй (оберігати, пильнувати) як 
зіницю ока (як бко, як бка в голові). 

БЕРЕЧЬСЯ КАК ОГНЯ. Чувство- 
вать сильный страх, остерегаться. — 
Стерегтйся (боятися) як вогню. 

БЕС (леший, лукавый) ПОПУТАЛ. 
См. ЧЕРТ ПОПУТАЛ. 

БЕШЕНЫЕ ДЕНЬГИ. 1. Деньги, 
легко и неожиданно доставшиеся.— 
Дурні гроші; 2. Чрезвычайно боль- 
шие деньги.-- Дурні грбші; шалені 
(скажені, безумні) грбші. 

БИТКОМ НАБИТЫЙ. Наполнен- 
ный до предела, переполненный. — 
Биткбм набитий. 

БИТЬ БАКЛУШИ. Бездельничать, 
заниматься 
(байди, баглаї) бити; реже ханькй 
м'яти. 





Уа 


БИТЬ В ГЛАЗА. Привлекать к себе 
внимание, быть очень ярким, замет- 
ным, видным.— Бити в бчі (у вічі). 

БИТЬ (ударять) В НАБАТ и БИТЬ 
НАБАТ. Обращать всеобщее внима- 
ние на грозящую опасность, стремясь 
предупредить её, призывая к борьбе 
с ней.— Бити на спблох; бити (дзво- 
нити) на гвалт. 

БИТЬ В [ОДНУ] ТОЧКУ. Направ- 
лять свою энергию, силы, внимание 
и т.п. на что-либо одно, добиваясь 
поставленной цели.— Бити в [одну] 


тбчку. _ 
БИТЬ [ПРЯМО] В ЦЕЛЬ. Достигать 
желаемого, нужного результата.— 


Бити [прямо] в ціль. 
БИТЬ (кипеть) ключом. Бурно 
протекать, активно проявляться.— 


‚ Бити ключем (джерелом). 


БИТЬ МИМО ЦЕЛИ. Не достигать 
нужного результата, действовать без- 
успешно.-- Бити мимо цілі (поза 
ціль). 

БИТЬ ОТБОЙ. Отказываться, отсту- 
пать от прежних планов, намере- 
ний. — Бити відбій. 

БИТЬ (ударять, ударить) ПО КАР- 
МАНУ кого. Причинять денежный 
убыток, ущерб  кому-либо.-- Бйти 
(ударити) по кишені кого. 

БИТЬ (ударять, ударить) ПО РУ- 


КАМ. Заключить сделку, соглаше- 
ние.— Бити (ударяти, ударити) по 
руках; (о свидетеле) перебити 
руки. 


БИТЬ СЕБЯ В ГРУДЬ. Жест увере- 
ния в искренности и честности или 
жест раскаяния, отчаяния и Т. п.— 
Бити себе в груди. 

БИТЬСЯ КАК РЫБА ОБ ЛЕД. 
Безрезультатно добиваться улучше- 
ния материальной жизни; терпеть 
крайнюю нужду, бедствовать.-- Бити- 
ся як риба об лід; битися як риба 
в неводі (в ятер\, в саку). 

БИТЬ ТРЕВОГУ. Обращать все- 
общее внимание на грозящую опас- 
ность, неблагополучие где-либо, в чём- 
либо.— Бити (здіймати) тривогу; бити 
(дзвонити) на спблох (на гвалт). 

БИТЬ ЧЕЛОМ кому. Уст. 1. По- 
чтительно кланяться кому-либо, при- 
ветствовать кого-либо.-- Бити чолбм 
кому; 2. Просить кого-либо, о чём- 
либо.— Бити чолом про щось 
просйти (прохати) ласки (милості) 
у кого. 
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БИТЬ ЗЕРЕЗ КРАН. Бурно про- 
являться. О чувствах, энергии и т. п.— 
Бити через край. й 

БЛАГУ ЧАСТЬ ИЗБРАТЬ. Часто 
црон. ует. Заниматься каким-либо 
лучнтим делом по сравнению с други- 
ми, пргиимать какое-либо наиболее 
удобное, выгодное для собя реше- 
ние.-- Дахати (дати) собі найкрашу 
раду; обрати найкрашу долю (най- 
ліпший шлях). - 

БЛАЖУЕН, КТО ВЕРУЕТ ГТЕПЛО 
ЕМУ НА СВЕТЕ]. Ироническое за- 
мечанис по поводу легковерня, некри- 
тического отнсшения к неубедитель- 
ным теоркям, сомнительным слухам 
и т. п.-- Блазкён, хто вірус [такому 
тепло жили]. 


БЛЕСНУЛА МЫСЛЬ у кого 
и  ОСЕЧИЛА МЫСЛЬ кого. 
О неожизанио появившейся мыс- 


ли.-- Сяянула [в голозі! думка в 
кого. = й й 

БЛЕСТЯЩАЯ СТРАНИЦА ИСТО- 
РИИ. Знаменательное собьтиєе (пе- 
риод) в истории народа или в жизни 
человек&.-— Блискуча стср!ика історії 
чого (в житті кого). 

БЛИЗКИЙ СВЕТ. Далеко.-- Бли- 
зький (близенький) сві. 

БЛИЗОК ЛОКОТЬ, ДА НЕ УКУ- 
СИШЬ. Кажется, что легко сделать 
что-либо, добиться чего-либо, но нет 
никакой зозможности ссуществить 
это.— Блязько лікоть, та не вку- 
сиш; Є в глеку молоко, та голова не 
влізе. . . - 

БЛИСТАТЬ СВОИМ] ОТСУТ- 
СТВИЕМ. й рон. Намеренве отсутство- 
вать где-либо; о ком-либо, кто отсут- 
ствует м кого явно не хватает, чье 
отсутствие  заметно чувствуется. — 
Виблискувати [свобю] відсутністю 
(неприсутністю). 

БЛУЖДАТЬ (бродить) В ПОТЕМ- 
КАХ. Питаться найти нужный под- 
ход к чему-либо, верное решение, 
не располагая необходимыми сведе- 
ниями, знаннями, опыгом.— Блукати 
(бродйтк) потемки (в потомках, в тем- 
ряві, в пітьмі). 

БОБЫ РА. уводить. Неодобр. Ве- 
сти пуст.і» разговоры, задерживать 
внимание на пустяках, рассказывать 
небылицы. — Теревені правити (роз- 
водити, точити, плести), ляси то- 
чити. 


БОГАТЫРСКИЙ СОН. Очень креп- 
кий сон.-- Богатирський сок. 

БОДЛИВОЙ КОРОВЕ БОГ РОГ 
ПЕ ДАЕГ и КАБЫ СВИНЬЕ РОГИ, 
ВСЕХ БЫ Є0 СВЕТУ СЖИЛА. Тот, 
сто хочет чего-либо, стремится к чему- 
либо, кто мог бы злоупотребить своим 
положением, как нарочно не получает 
возможности осуществить желае- 
мое.— Якби колія б) свич: рбги, 
то б усіх поколбла (то всіх людей 
сйколола б); якби євині крила, вона б 
і небо зрила; якби на кропиву 
пе морбз, вона б усіх людей пожа- 
лйла. _ . 

БОЕВОЕ КРЕЩЕНИЕ. 1. Первое 
учаетие в бою; 2. Первое серьёзное 
испытание в каком-либо деле.— 
Бойове хрещення. 

БОИКИЙ «боек) НА ЯЗЫК кто. 
Находчивый, острый в разговоре. — 
Меткий (гострий, швидкий) на язйк 
(ча мову); спритний на слов! хто. 

БОЛЕТЬ ДУШОЙ «сердцем). Ис- 
пытывать тревогу, сильно переживать, 
волноваться, беспокоиться, стра- 
дать. — Бомти душею (серцем). 

БОЛИТ (щемйт, ноет) СЕРДЦЕ. 
О соетоянии тревоги, тоски, грусти. — 
Щемить серпе. _ 

БОЛЬНОЕ МЕСТО. Наиболее уязви- 
мая сторона, то, что причиняет наи- 
большее беспокойство, заботу, огорче- 
ние. — Болюче (дошкульне, вразливе) 
меше. 

БОЛЬНОЙ ВОПРОС. Назревтная, 
но трудная для решения задача. — 
Болюче (пекуче) питання; болюча 
справа. . 

БОЛЬШАЯ (крупная) ШИНКА. 
Ирон. Важный, значительный чело- 
ьск.-- Велйке  цабе2; велика цяця 
(втиця). | 

БОЛЬШОГО СЕРДИА кто. За- 
дуневный, добрый, искренний, отзыв- 
чивый  человек.-- Велйкого серця 
хто; велико душі хто. _ 

БОЛЬШОМУ КОРАБЛЮ — БОЛЬ- 
ШОК ГИ) ПЛАВАНИЕ. Незауряд- 
ному человеку предетоит и большая 
плодотворная деятельность — гово- 
ритея обычно как напутствие, пожела- 
ние тому, кто получает возможность 
проявить свои большие способности. — 
Великому кораблю — велике й пла- 
вания; великому кораблю (в6бзов1) — 
велика й дорога; велик рибі в гли- 
бокій воді плавати. 
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БОРОТЬСЯ С [САМИМ] СОБОЛ. 
Стараться победить в себе какое-либо 
чувство, желание.-- Борбтися з [са- 
мим | соббю. 

БОЯТЬСЯ ДОХНУТЬ. 
СМЕТЬ ЛОХНУТЬ. ._ 
БРАЗДЫ ПРАВЛЕНИЯ. Книжин. 
Государственная или административ- 
ная власть.-- Кермо (стерно) влади. 
БРАТЬ (взять) БЫКА ЗА РОГА. 
Начинать действовать энергично, ре- 
шительно и сразу с самого глав- 
ного.-- Брати (узяти) бика (вола) 


См. НЕ 


за роги. 

БРАТЬ (взять,  забирать,  за- 
брать) ВЕРХ над кем, над 
чем. Добиваться преимущества 


в чём-либо, главенствовать над кем- 
либо. — Брати (узяти) гору (верх) 
над ким, над чим; підвер- 
тати (підвернути) пі; спід кого. 

БРАТЬ (взять) В ОБОРОТ (в раббту) 
кого. Оказать решительное возден- 
ствие на кого-либо, заставлять посту- 
пать, вести себя каким-либо обра- 
зом.— Брати (узяти) в роббту кого. 

БРАТЬ (взять) В ПЕРЕПЛЕТ кого. 
Делать строгое замечание, критико- 
вать, ругать.-- Брати (узяти) в стбси 
(в роббту) кого. 

БРАТЬ (взять) В [СВОИ] РУКИ. 
1. (кого) Подчинять кого-либо своей 
воле, держать в повиговении, оказы- 
вать влияние на кого-либо; @. (что) 
Принимать на себя руководство, 
управление чем-либо.— Брати (узяти, 
забирати, забрати) в [сво| руки (до 
І|своїх| рук). 

БРАТЬ (взять) ВСЕМ. Иметь все 
достоинства.— Брати (узяти) всім; 
на все здатний; усім бере (узяв). 

БРАТЬ (взять) В ШОРЫ кого. 
Заставлять кого-либо, поступать спре- 
делённым образом, держать в под- 
чинении. — Брати (узяти) в шобри 
кого. - . 

БРАТЬ (взять) ГОЛЫМИ РУКАМИ 
кого, что. Овладеть чем-либо, 
захватывать что-либо без особого тру- 
да, без особых усилий.-- Брати (узя- 
ти) голіруч (гблими руками) кого, 
що. 

БРАТЬ (взять, хватать, схватйть) 
ЗА ГОРЛО (за глбтку) кого. Силой 
заставлять, принуждать к чему-либо, 
ставить в безвыходное положение. — 
Брати (узяти, хватАти, ухватйти) за 
горло (за горлянку) кого. 


БРАТЬ (взять, хватать, схватить) 
ЗА ДУШУ (за сердце). Волновать, 
возбуждать, вызывая глубокие пере- 
живания. — Брати (узяти, хапати, 
ухопйти) за душу (за серце); торкйти 
серце чиє. 

БРАТЬ (вглхть) ЗА ЖАБРЫ кого. 
Оказывать на кого-либо давление, 
принуждать к чему-либо. — Брати 
(узяти) за (під) зябра; брати (узяти, 
ухопити) за барки кого. 

БРАТЬ (взять, задевать, задеть, за- 
трагивать, затронуть, забирать, за- 
брать) ЗА ЖИВОЕ кого. Волновать, 
производить сильное впечатление. 
Брати (узяти) за живё кого; за- 
чіпати (зачепати) за живе кого. 

БРАТЬ (восять) МОДУ. Усвомть при- 
вычку, определенную манеру поведе- 
ния. — Брати (взяти, засвоюзати, за- 
свбіти) мбду. 

БРАТЬ (ззять) НА АБОРДАЖ. 
Решительно действовать по отноше- 
нию к кому-либо, чему-либо. — Брати 
(узяти) на абордаж. 

БРАТЬ (взять) НА БУКСИР кого, 
ч то. Оказывать кому-либо помощь 
в выполнении чего-либо. — Брати 
(узяти) на буксир кого, що. _ 

БРАТЬ (взять) НА ВООРУ.КЕНИЕ. 
Активно использовать что-либо, ка- 
кие-либо средства, приёмы в деятель- 
ности, практике. — Брати (узяти) на 
озбрбєння. 

БРАТЬ (взлть, принимать, принять) 
НА [СВОЮ] ДУШУ что. Принимать 
на себя ответственность за что-либо. — 
Брати (узяти) на [свою] душу що. 

БРАТЬ (взять) НА ЗАМЕТКУ (на 
карандаш). Обращать на что-либо 
внимание, запоминать, записывать 
для памяти.— Брати (узяти) на за- 
мітку; (записывать) занотбвувати, за- 
нотувати. 

БРАТЬ (взять) НА ПРИНЕЛ (на 


мушку) кого, что. Сосредоточи- 
вать внимание на ком-либо или 
чём-либо; наблюдать, следить _ за 


кем-либо или чем-либо.— Брати (узя- 
ти) на приціл (на мбетшку) кого, 
щ о. - 

БРАТЬ (взять) НА ПУШКУ кого. 
1.Пьтаться добиться чего-либо угро- 
зами; 2. Действуя обманным путём, 
добиваться желаемого. — Брати (узя- 
ти) на пушку. 

БРАТЬ (взять) НА СЕБЯ что. 
Обязываться выполнить, осуществить 
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что-либо самому.-- Брати (узяти) на 
сёбе що. 

БРАТЬ (взять) НА СЕБЯ СМЕ- 
ЛОСТЬ сделать что. Осмели- 
ваться, отваживаться на что-либо. — 
Брати (узяти) на себе сміливість 
(смілість) зробити що. 

БРАТЬ (взять) НА СЕБЯ ТРУД. 
Браться, обязываться что-либо сде- 
лать.-- Брати (узяти) на себе труд 
(клошт, обов’язок). 

БРАТЬ (взять) ПОД ЗАЩИТУ. 
Заступаться за кого-либо, защищать 
от посягательств, нападений и т. п.-- 
Брати (узяти) під захист. 

БРАТЬ (взять) ПОД [СВОЕ] КРЫ- 
ЛЫШКО кого. Окружить кого-либо 
вниманием, заботой; оказывать покро- 
вительство кому-либо.— Брати (узя- 
ти) під [своб] крило (крильце). 

БРАТЬ (взять) ПОД ОБСТРЕЛ 
кого,что.  Подвергать  резкой, 
сильной критике.-- Брати (узяти) під 
ббстріл кого, що. 

БРАТЬ (взять) ПОД СОМНЕНИЕ. 
Относиться с недоверием к чему- 
либо, сомневаться. — Брати (узяти) 
під сумнів. 

БРАТЬ (взять) ПРИМЕР с кого. 
Подражать кому-либо, делать, посту- 
пать  подобно  кому-либо.-- Брати 
(узяти) приклад з кого. 

-БРАТЬ (взять) РЕВАНШ. Отпла- 
тить за поражение, неудачи, про- 
игрыши и т. п. в чем-либо. — Брати 
(узяти) реванш. 

БРАТЬ (взять) С БОЮ что. До- 
биваться чего-либо энергичными 
действиями. — Брати (узяти) з бою 
(з боєм) що. 

БРАТЬ (взять) СВОЕ. 1. Добиваться 
поставленной цели, желаемого. — 
Брати (узяти) своб; добиватися (до- 
битися, домагатися, домогтися) сво- 
го; 2.Оказывать своё обычное дей- 
ствие; сказываться на ком-либо, чем- 
либо. — Брати (узяти) своё. 

БРАТЬ (взять) СЕБЯ В РУКИ. 
Сдерживать себя, овладевать собой, 
добиваться полного самообладания; 
становиться более собранным, целе- 
устремлённым, деятельным. — Брати 
(узяти) себе в руки (до рук); опанову- 
вати (опанувати) себе. . 

БРАТЬ (взять) [СВОИ] СЛОВА 
ОБРАТНО (назад). Отказываться, 
отрекаться от своих утверждений, обе- 
щаний ит. п., от сказанного раньше. — 


Брати (узяти) [сво] слова назад; зрі- 
катися (зректися) |своїх) слів. 

БРАТЬ (взять) СЛОВО с кого. 
Заручаться обещанием.— Брати (узя- 
ти) слово з кого. 

БРАТЬСЯ (ВЗЯТЬСЯ) ЗА УМ. Ста- 
новиться умнее, благоразумнее, рас- 
судительнее.-- Братися (узятися) за 
рбзум; приходити (прийти) до рбзуму. 

ГИ, ДАЖЕ] БРОВЬЮ НЕ ВЕДЕТ 
(не поведёт, не шевельнёт). Не обра- 
щать никакого внимания на чьи-либо 
слова, замечания и т. п., никак не реа- 
гировать, не выдавать своего внутрен- 
него состояния. — [1] бровою не веде 
(не ворухне, не моргне, не здвигне). 

БРОДИТЬ В ПОТЕМКАХ. См. 
БЛУЖДАТЬ В ПОТЕМКАХ. 

БРОСАЕТ (кидает) В ДРОЖЬ 
и ДРОЖЬ БЕРЕТ (пробирает, про- 
нимает) кого. Внезапно вызывает 
состояние судорожного вздрагивания 
тела от холода, болезненного состоя- 
ния и т. п.— Кидае в дрож; дрож 
проймає (обгортає, пронизує) кого; 
нападають (беруть) дрижакй кого; 
дриготи проймають (беруть, хапають) 
кого. . 

БРОСАЕТ (брбсило, кидает, кинуло) 
В ЖАР. Кто-либо приходит в сильное 
волнение, в крайне возбуждённое сос- 
тояние.— Кидае (кинуло,  вкидає, 
вкинуло) в жар. 

БРОСАТЬ (бросить, кидать, кинуть) 
ВЗГЛЯД на кого, на что. Мыс- 
ленно останавливаться на ком-либо, 
на чём-либо, очень кратко, не на- 
долго.-- Кйдати (кйнути) обком (очи- 
ма); метнути бком (очима, бчі, погля- 
дом, погляд) на кого, на що. 

БРОСАТЬ (брбсить, кидать, кйнуть) 
В ЛИЦО |ОБВИНЕНИЯ, УПРЕКИ 
и т. п.] кому. Обращать обвинения, 
упрёки и т. п. непосредственно тому, 
к кому они относятся. — Кидати (ки- 
нути, жбурляти, жбурнути) в лице 
(в обличчя) (звинувачення, докбри 
тощо) кому. 

БРОСАТЬ (бросить) ВЫЗОВ. Делать 
то, что вызывает чьё-либо возмущение, 
угрожает чему-либо установленному, 
вступать в борьбу, поединок. — Кида- 
ти (кинути) виклик. 

БРОСАТЬ (кидать) ДЕНЬГИ НА 
ВЕТЕР. Безрассудно или бесцельно 
тратить деньги, зря расточать.— Ки- 
дати (сіяти) грбш! на вітер; пускати 
гроші по вітру (за вітром); сйпати 
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(смітити) грішми (грошима); тринька- 
ти (розтринькувати) гроші. 

БРОСАТЬ (брбсить, кидать, кинуть, 
метать, метнуть) ЖРЕБИЙ. Решать 
что-либо посредством жеребьёвки.— 
Кидати (метати) жереб (жеребок). 

БРОСАТЬ (брбсить, кидать, кий- 
нуть, пускать, пустить) КАМЕНЬ 
(камни, камнем) в кого. Осуждать, 
обвинять; чернить, порочить кого- 
либо.-- Кидати (кйнути) камінь (ка- 
меня, каменем) на кого, в кого. 

БРОСАТЬ (кидать, кинуть) КА- 
МЕШКИ (камень) В ОГОРОД чей, 
кого. Делать осуждающие или иро- 
нические намёки по адресу кого- 
либо. — Кидати (кинути) камінці (ка- 
м нёць, камінчики, камінчик) у горбд 
чий. 

БРОСАТЬ (бросить) ПЕРЧАТКУ 
кому. 1. Уст. Вызвать на дуэль; 
2. Вступать в борьбу.— Кидати (кйну- 
ти) рукавичку кому. 

БРОСАТЬ (бросить, кидать, кйнуть) 
СЛОВА НА ВЕТЕР и ГОВОРИТЬ НА 
ВЕТЕР. Высказываться без пользы 
или необдуманно.— Кидати (кинути, 
пускати, пустйти) слова на вітер; го- 
ворити на вітер. 

БРОСАТЬСЯ (броситься, кидаться, 
кйнуться) В ГЛАЗА. Привлекать вни- 
мание своим видом, обращать на себя 
внимание. — Впадати (впасти) в бко 
(в бчі, у. вічі). 

БРОСАТЬСЯ СЛОВАМИ (обещани- 
ями). Безответственно говорить, обе- 
щать что-либо; заниматься болтов- 
нёй.— Кидатися словами (словом, 
обіцянками). 

БРОСАТЬ (бросить, кидать, кинуть, 
наводить, навестй) ТЕНЬ на кого, 
на что. Порочить, чернить кого- 
либо, что-либо.— Кидати (кинути, на- 
вбдити, навести) тінь на кого, на 
що; ввбдити (ввести) в неславу (в сла- 
ву) кого, що. 

БРОСИТЬ (кинуть) ЯКОРЬ. Оста- 
новиться, обосноваться где-либо на по- 
стоянное время; найти себе пристани- 
ще. — Кинути якір. 

БРЯЦАТЬ ОРУЖИЕМ. Грозить 
войной. — Брязкати (бряжчати) 
зброєю. 

БУДЕТ И НА НАШЕЙ УЛИЦЕ 
ПРАЗДНИК. Добьёмся и мы своего, 
"осуществятся и наши надежды, жела- 
ния; придёт и к нам удача, победа; 
наступит и наш черёд радоваться. — 


Буде і на нашій вулиці свято; колйсь 
і на нас сбнечко гляне; і в наше вікби- 
це засяє (засвітить) сонце. 

БУДТО (слбвно, тбчно) АРШИН 
ПРОГЛОТИЛ. См. КАК АРШИН 
ПРОГЛОТИЛ. 

БУДЬ ТЫ (он, она, онб, онй) НЕ- 
ЛАДЕН. Употребляется для выраже- 
ния сильного неудовольствия, неодоб- 
рения.— Будь ти (він, вона, воно, во- 
ни) неладний (неладен); цур же тобі 
(йому); хай тобі (йому) грець. 

БУДЬ УВЕРЕН и БУДЬТЕ УВЕРЕ- 
НЫ. Употребляется при переубежде- 
ний кого-нибудь в несомненности чего- 
то.-- Будь певний; будьте певні. 

БУДЬ ЧТО БУДЕТ. Выражение ре- 
шимости, готовности ко всему, что бы 
ни случилось, ни произошло -- часто 
после колебаний, нерешительности.-- 
Що буде, те (тс) й буде; будь що буде; 
хай буде, що буде. 

БУЙНАЯ ГОЛОВУШКА (голова). 
О человеке удалом, бесшабашном.-- 
Буйна голівонька (голова). 


БУКОЙ  (бука-букой, бирюкбм) 
СМОТРЕТЬ  (посматривать). Быть 
неприветливым, угрюмым.— Басом 


дивитися (поглядати). 

БУМАГА [ВСЕ] ТЕРПИТ. О не- 
лепости, тенденциозности, лживости 
и т. п. написанного. — Папір [усё] ви- 
тримуе.. 

БУМАГУ ПЕРЕВОДИТЬ. Писать 
без надобности, без пользы. — Пашр 
перевбдити (тратити, витрачати, вй- 
тратити). 

БУМАЖНАЯ  (чернильная) ДУ- 
ША. Неодобр. О бюрократе, чинов- 
нике, бездушном формалисте.— Чор- 
нильна душа. 

БУРИДАНОВ ОСЕЛ. Книжн. Край- 
не нерешительный человек.-- Бурі- 
данів осёл. 

БУРЯ В СТАКАНЕ ВОДЫ. О силь- 
ном возбуждении, горячем споре 
и т. п. из-за пустяков, по ничтожному 
поводу.— Буря в склянці води. 

БЫЛА БЫ ШЕЯ, [А] ХОМУТ НАЙ- 
ДЕТСЯ. Было бы кому работать, а ра- 
бота всегда найдётся.— Аби [булё] 
шия, а ярмо знайдеться (найдеться); 
аби шия, [а] ярмо буде. 

БЫЛА НЕ БЫЛА. Готовность риск- 
нуть, попытаться сделать что-либо. 
Обычно после раздумий, колебаний, 
нерещительности.— Або (чи, хоч) пан, 
або (чи, хоч) пропав. 
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Было, ДА М] БЫЛЬЕМ  ПО- 
РОСЛО и БЫЛО ДА СПЛБІЛО. 
Давно забьто, что-либо безвозвратно 
утраченное.— Булб, та загулб; було, 
та за водою (за вітром) пішло; димом 

догори пішло. 

БЫЛО ДЕЛО ПОД ПОЛТАВОЙ. 0 
каком-либо ‚бурном проиешеет- 
вин.-- Булб діло (була єправа) під 
Полтавою. _ _ 

БЫЛЬЕМ ПОРОСЛО. Си. ТРАВОЙ 
ПОРОСЛО. - - 

БЬІТЬ БЕЛЬМОМ В ГЛАЗУ (на гла- 
37). Быть неприятным, раздражать 
кого-либо своим присутствием.— Бу- 
ти сіллю в бці (в очах). 

БЫТЬ БЫЧКУ НИЛ ВЕРЕВОЧКЕ. 
Ограниченне чьей-то воли, свободы, 
каких-либо действий. — Найдеться 
й на тура шура. 

БЫТЬ В АВАНГАРДЕ. Быгь впере- 
ди, в первых рядах.— Бути в аван- 
гарді; вестй перед. 

БЫТЬ В ВЫИГРЬШЕ. Иметь выго- 
ду, выиграть что-либо.— Убити (пій- 
пати) [добру] грінку. 

БЫТЬ ВДОЛГУ у ко го, перед 
кем. Быть обязачным кому-либо 
в чём-либо. — Бути в боргу в кого, 
перед гим. 

БЫТЬ В КУРСЕ чего. Знатьочем- 
либо, следить за достижениями в ка- 
кой-либо области.— Бути в курсі чо- 
го; бути обізнаним з чим. 

БЫТЬ (находиться) В ФАРВАТЕРЕ. 
См. ПЛЫТЬ Б ФАРВАТЕРЕ. 

БЫТЬ В ФОРМЕ. Быть в таком 
состоянии, когда можно полностью 
проявить свои способности, умения 
и т. п.-- Бути в формі. . 

БЫТЬ ГОСПОЛИНОМ СВОЕГО 
СЛОВА (своему слову). См. БЫТЬ 
ХОЗЯИНОМ СВОЕГО СЛОВА. . 

БЫТЬ ИГРУШКОЙ В РУКАХ 
чьих. Быть в полной зависимости от 
кого-либо; быть послушным орудием 
чужой воли. — Бути іграшкою в руках 
чиїх. 


ВАВИЛОНСКАЯ БАШНЯ. Дело, 
которое никогда це будет заверше- 
но.-- Вавілонська вежа. 

ВАВИЛОНСКОЕ  СТОЛПОТВОРЕ- 
НИЕ. Беспорядок; полная неразбери- 


2 важная 





БЫТЬ ИЛИ НЕ БЫТЬ [- ВОТ 
В ЧЕМ ВОПРОС) Очень важный во- 
прос, вопрос жизни или смерти, власт- 
но требующий решения.— Буги чи не 
бути [— ось у чому питакия]. 

БЫТЬ КАК (будто, словно) НА 
ИГОЛКАХ (на угольях, па углях). См. 
СИДЕТЬ КАК НА ИГОЛКАХ. 

БЬТЬ (оставаться) МЕРТБОИ БУК- 
ВОИ. Остагаться только на бумаге, не 
применяться на деле.— Бути (зали- 
щшатися) мертвою буквошо. 

БЫТЬ НА ЗБІСОХЕ ІПОЛОЖЕ- 
НИЯ, ТРЕБОВАНИЙ цу. п.]. Удов- 
летворять требования. — Бути (стоя- 
ти) на висоті [станбвища, вимог тощо). 

БЫТЬ (находиться) НА КРАЮ ГИ- 
БЕЛИ. Пребьвать в ужасающем но- 
ложении; быть близким к концу. — 
Бути (очинпйтися) на краю (па крок) 
від, загибелі. . 

БЫТЬ НА ПЛЕЧАХ чьих, у ко- 
го. См. ЛЕЖАТЬ НА ПЛЕЧАХ. 

БЫТЬ НА ПОСЫЛЬАХ. Исислнять 
чьи-либо мелкие поручения.— Бути на 
носйлках; (быть человеком, которым 
помыкают — ещё) бути ноийкачем. 

БЫТЬ (висеть) НА ХВОСТЕ ко- 


го. Настигать, догонять кого-либо, 
приближаться внлотную к кому- 
либо.— Бйсіги ха 1щвасті Е кого. 


БЫТЬ ПО ПЛЕЧУ (яод сйлу) кому. 
Соответствовать силах, возможностям, 
доступно для исполнения — о рабо- 
те.-- Бути по плечу (під сялу) ком у. 

БЫТЬ (оставаться, остаться) СА- 
МИМ СОБОЙ. таким, каким есть: 
естественным, непосредственным. — 
Бути (залишатися, залиційтися) са- 
гійм собою. 

БЫТЬ ЭТОГО НЕ МОЖЕТ. Выра- 
жаєт недоверие, сомнение. — Бути 
цього не мбже. 

ББІТЬ ХОЗЯМІ НОМ (господином) 
СВОЕГО СЛОВА (своему слову). О том, 
сто выполняет данное обещание, сло- 
во.— Бути хазяїном (господарем) сво- 
гб слова; додержувати (свого) слова. 


ха, суматоха, сутолока.— Вав!лонське 
стовпотворишя. 

ВАЖНАЯ ПТИЦА. Человек, вы- 
сокий по должности, положению, ова- 
нию.-- Важлазий  (важний) птах; 


валаамова 
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важлива (важна, велика) итивя. 

ВАЛААМОВА ОСЛИЦА. Покор- 
ный, молчаливый человек, который не- 
ожиданно выразил свое мнение, свой 
протест. — Валаймова осліця. 

ВАЛИТСЯ ИЗРУК что. Не хвата- 
ет сил или нет желания делать что- 
либо.— Валиться (падає) з рук що; 
рук не тримається що. 

ВАЛИТЬ (сваливать, свалить, ме- 
шать, смешать) [ВСЕ] В [ОДНУ] КУ- 
ЧУ. Путать, смешивать разнородные 
предметы, явления. — Валйти (звалю- 
вати, звалити) все докупи; змипувати 
(змішати) в одну купу. 

ВАЛИТЬ  (сваливать,  свалить) 
С БОЛЬНОЙ ГОЛОВЫ НА ЗДОРО- 
ВУЮ. Перекладьвать вину с винова- 
того на невиновного.-- Перекладати 
(перекласти, валити, звалювати, зва- 
лйти) з хзорої голови на здорбву (з 
дурно! голови [та] на людську). 

ВАЛИТЬ (сваливать, свалить) 
С НОГ кого. Заетавлять падать; 
приводить в расслабленное положе- 
ние, вынуждать лохиться — о болез- 
ни, усталости, сне и т. п.— Валйти 
(звалювати, звалйти) з ніг кого. 

ВАЛИТЬСЯ ОТ ВЕТРА. Быть обес- 
силенным, измученным, слабым. — 
Валитися від вітру. 

ВАЛИТЬСЯ (падать) С НОГ. Чув- 
ствовать себя  обессиленньм,  рас- 
слабленным от усталости, болезни; не 
быть в состоянии держаться на но- 
гах ит. п.— Валитися (падати) з ніг; 
на ногах не стояти. 

ВАЛИТЬ ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛОДУ. 
Делать небрежно, неумело, медленно, 
кое-как.-- Валйти через пень колбду; 
робити, як через пень колоду тягти. 

ВАЛОМ ВАЛИТЬ. Идти, двигаться 
толпой, сплошным  потоком.-- Як 
плав (плавом) пливти (плисти); хма- 
рою (юрбою, лавою) сунути; лавою 
йти (сунути); валом валити; як хмара 
(хмарою) сунути (ринути). 

ВАЛЯТЬСЯ В НОГАХ у кого. 
Униженно просить кого-либо о чём- 
либо.— Валятися в ногах у кого; 
стелйтися під нбги кому. 

В АННАЛАХ ИСТОРИИ [БЫТЬ 
ЗАПИСАННЫМ, ТЕРЯТЬСЯ] 1. В ле- 
тописи далёкого прошлого; 2. В запи- 
сях славных дел.— В анналах історії 
[бути записаним, губитися]. 

В АПОГЕЕ СЛАВЫ. Достигнув 
высшей ступени, наивысшего рас- 


пвета чего-либо. — В апогеї (на вер- 
шин слази. 

ВАРЯТЬ ВОДУ из кого. Посто- 
янно, без причин проявлять неудов- 
летворение кем-либо, предъявлять 
непоследовательные, противоречивые 
требования. — Варити вбду з кого. 

ВАРИТЬСЯ В СОБСТВЕННОМ СО- 
КУ. Жить, работать, решать какие- 
либо проблемы без общения с други- 
ми, не используя чужого опыта, не 
выходя за рамки своей, ограниченной 
какими-либо узкими интересами, жиз- 
ни.— Варйтися у власному соку. 

ВАРФОЛОМЕЕВСКАЯ НОЧЬ. 
Книжн. О жестокой расправе, массо- 
вом жестоком избиении беззащитных 
людей. — Варфоломіївська ніч. 

ВАША СЕСТРА. Вы и вам подоб- 
ные — о женшинах.— Ваша сестра. 

ВАШ БРАТ. Зы и вам подобные. — 
Ваш брат. 

я ВАШИМИ БЫ УСТАМИ [ДА] МЕД 
ПИТЬ. Хорошо, если бы всё произош- 
ло так, как вы говорите; пусть осу- 
ществятся все ваши желания. — Ва- 
шими б устами |та) мед пити. 

ВАНІ ПОКОРНЫЙ (покорнейший) 
СЛУГА. Уст. Форма вежливого за- 
ключения письма.— Ваш покірний 
(відданий) слуга; відданий вам. 

ВБИВАТЬ (вбить, вколачивать) 
В ГОЛОВУ кому, что. Частым по- 
вторением заставить усвоить что-либо: 
внушить кому-либо что-либо.— Вби- 
вати (вбити) в голову кому, що. 

ВБИВАТЬ (вбить) КЛИН между 
кем. Разъединять кого-либо, де- 
лать чуждым, враждебным друг дру- 
гу.-- Вбивати (вбити) клин між 
ким. Й - . 

В БУКВАЛЬНОМ СМЫСЛЕ |9ТО- 
ГО] СЛОВА. См. В ПРЯМОМ СМЫС- 
ЛЕ [ЭТОГО] СЛОВА. 

В БУЛАВОЧНУЮ ГОЛОВКУ. См. 
С БУЛАВОЧНУЮ ГОЛОВКУ. 

В ВАШЕЙ (в моей, твоей ї т. п.) 
ВЛАСТИ сделать что. Зависит 
от вас (меня, тебя и т. п. ), касаєтся вас 
(меня, тебя и т. п.).— У вашій (у моїй, 
у твоїй і т. ін.) владі зробити що. 

ВВЕРХ ДНОМ и ВВЕРХ НОГАМИ. 
Совершенно  противоположно тому, 
как надо или как бьло, резко нарушая 
обычный  порядок.-- Догорй ногами 
(дном); догори дригом. 

ВВОДИТЬ (ввести) В ЗАБЛУЖДЕ- 
НИЕ кого. Нарочно (сознательно) 
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неправильно информировать; гово- 
рить неправду, обманывать; навязы- 
вать ошибочное мнение, неправильное 
представление о чём-либо.— Ввбдити 
(ввести) в оману кого. 

ВВОДИТЬ (ввести) В КУРС чего. 
Познакомить с чем-нибудь.-- Вводити 
(ввести) в курс чого. 

В ВОЗДУХЕ НОСИТСЯ (чувствуєт- 
ся) что. Заметно появление каких- 
либо идей, настроений; предугады- 
вается наступление, появление чего- 
либо. — У повітрі носиться (відчува- 
еться) що. 

В ВОСПОМИНАНИЯХ  ПЕРЕ- 
НОСИТЬСЯ (перенестись). В вообра- 
жении оказываться в другом месте, 
времени, в других обстоятельствах 
и т. п.-- Спбгадами  перенбситися 
(перенестися). 

В ВЬГОДНОМ СВЕТЕ (освещёнии). 
В наиболее благоприятном, виде, по- 
ложении. — У вигідному світлі. 

В ГЛАЗА ГОВОРИТЬ (сказать, 
смеяться и т. 0.). Открыто, откровенно, 
не скрывая, в присутствии того, о ком 
идёт речь, или обращаясь к нему. — 
В Іживі!| оч! (у вічі) говорити (сказа- 
ти, сміятися тощо). 

В ГЛАЗА НЕ ВИДАТЬ (не видеть) 
кого, чего. Совсем не видеть.— 
В бчі (у вічі) не бачити кого, чого; 
і в очах не було (не бувало) кого, 
чого; і в боці не мав кого, чого. 

В ГЛАЗАХ ЗЕЛЕНЕЕТ (позеленело) 


у кого. О состоянии дурноты от 
слабости, усталости. — В очах зеле- 
ніє (позеленіло, жовтіє, пожовкло) 
у кого. 


В ГЛАЗАХ РЯБИТ. Об ощущении 
пестроть, мелькающих точек, пятны- 
шек перед глазами. — В очах рябіє 
(мерехтить). 


В ГЛАЗАХ ТЕМНЕЕТ (потемнело). 


О временной потере способности 
видеть от слабости, усталости, силь- 
ного волнения.— В очах темніє (по- 
темніло, тьмариться, потьмарилось). 

В ГЛУБИНЕ ВЕКОВ. В далёком 
прошлом.— У глибині століть; у дале- 
чі (у глибині) віків. _ 

В ГЛУБИНЕ ДУШИ (сердца). О са- 
мых сокровенных, тайных мыслях, 
желаниях, внутренних переживаниях 
человека. — У глибин! душі (серця). 

В ГОЛОВЕ ШУМИТ. Быть в, полу- 
обморочном состоянии. — Чмелів слу- 
хати; у голов! чмел! гудуть. 


ВГОНЯТЬ (вогнать, свести) В ГРОБ. 
Доводить до смерти; быть, ставать 
причиной смерти. — Уганяти (увігна- 
ти, угнати) в могилу (в домовину, 
в гріб, в гроб). Ц 

ВГОНЯТЬ (вогнать) В ПОТ кого. 
1. Заставлять много и напряжённо ра- 
ботать; 2. Волновать, расстраивать, 
вызывая  вспотение.-- Примушува- 
ти (примусити, змушувати, змусити) 
попріти кого; вганяти (ввігнати) 
в піт кого; піт гонити з кого. 

В ГОРЛО (в рот) НЕ ЛЕЗЕТ что. 
У кого-либо нет никакого желания 
есть.-- У пельку (у горло, у глотку, 
у рот) не лізе що. 

ВДАВАТЬСЯ  (вдаться, впадать, 
впасть) В КРАЙНОСТЬ (в крайности). 
Заходить в чём-либо (в суждениях, 
деятельности и т. п.) чрезвычайно 
далеко, доводя до противоречий или 
крайних положений. — Удаватися 
(удатися) до крайношав (до край- 
ності); упадати (упасти) в крайність 
(в крайнощі). 

ВДАВАТЬСЯ (вдаться) В ПОД- 
РОБНОСТИ. См. ВХОДИТЬ В ПОД- 
РОБНОСТИ. й 

В ДАЛЕКОМ ПРОШЛОМ и ВІГЛУ- 
БОКОЙ] ДРЕВНОСТИ. В древние 
времена.— У давню (сйву) давнину. 

В ДАННЫЙ МОМЕНТ. Именно 
в настоящее время. — У цей (у даний) 
момёнт. 

ВДАТЬСЯ (впадать, 
КРАЙНОСТЬ. См. 

В КРАИНОСТЬ. 

ВДАТЬСЯ В ПОДРОБНОСТИ. См. 
ВХОДИТЬ В ПОДРОБНОСТИ. 

В ДВА СЧЕТА. Очень быстро, без 
промедленья, моментально.— Як раз 
та два; і оком не Змигнбш. . 

В ДВУХ (в нескольких) СЛОВАХ. 
Коротко, сжато.— У двох (кількох) 
словах. 

В ДВУХ (в трёх, в нескольких) ША- 
ГАХ. Очень близко, рядом.— За два 
(за три) крбки; за кілька кроків. 

В ДОБРЫЙ ЧАС ци ЧАС ДОБРЫЙ. 
Напутствие, пожелание благополу- 
чия, удачи в чём-либо.— У добрий 
час; час добрий. - 

ВДОЛЬ И ПОПЕРЕК. І. Во всех на- 
правлениях, повсюду, везде; 2. До 
мельчайших подробностей, очень хо- 
рошо знать.— Уздбвж |і впоперек; 
уздбвж і вшир. 


впасть) ов 
ВДАВАТЬСЯ 
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ВДОХНБУТЬ ДУШУ (жизн) во 
что, в кого. Оживить, пробудить 
ко  деятельност душу 
(життя) в що, в кого. 

В [ГЛУБОКОЙ] ДРЕВНОСТИ. См. 
В ДАЛЕКОМ ПРОШЛОМ. 

В ЕЖОВЫХ РУКАВИЦАХ. В суро- 
вой покорности, очень сурово.-- У тіс- 
них (у цупких, у твердих) руках. 

ВЕЗДЕ И ВСЮДУ. Во всех местах, 
везде.-- Скрізь і всюди; по всіх усю- 





дах. й 

ВЕЗЕГ КАК УТОПЛЕННИКУ ко- 
му. Шутл. О постоянных неудачах 
кого-либо; невезение в чём-либо.— Ве- 
зё як утбпленику (як утопленому) ко- 
м у; плив, плив, та на березі й утонув 
хто. - 

ВЕК ВЕКОВАТЬ. Проводить жизнь, 
быть до старости, жить до смерти. — 
Вік вікувати (звікувати). 

ВЕК ЖИВИ — ВЕК УЧИСЬ. 
1. Нужно веё время учиться; 2. Мы 
всегда чего-либо не знаем.— Вік жи- 
ви — вік учись; на світі живучи догі- 
ку вчись. 

ВЕЛИКА ВАЖНОСТЬ и ЭКА [ЧТО 
ЗА] ВАЖНОСТЬ. Не важно, не имеет 
значения.-- Велика вага (важниця)!; 
велике диво |опенькиї! 

ВЕЛИКАЯ АРМИЯ ТРУДА. Трудя- 
щиеся массь.-- Велйка армія труда. 

ВЕЛЯКИЙ КОМБИНАТОР. Ирон. 
Ловкий пройдоха, обуреваемый жаж- 
дой наживы, совершающий мошен- 
нические проделки.— Велйкий комбі- 
натор. 

ВЕЛИКИЙ почин. Об инициативе 
какого-либо важного и большого де- 
ла.— Великий почин. 

ВЕРА БЕЗ ДЕЛА МЕРТВА. Только 
подкреплена делом, практическими 
начинаниями идея приобретает силу, 
становится плодотворной, действен- 
ной — Віра без діла мертва. 

ВЕРИТЬ (поверить) НА СЛОВО. 
Считать истинными слова, заявления, 
не подкреплённые доказательствами, 
фактами. — Вірити (повірити) на 
слово. _ - 

ВЕРНУТЬ К ЖИЗНИ. См. ВОЗВРА- 
ЩАТЬ К ЖИЗНИ. 

ВЕРНЫЙ [САМОМ МУ] СЕБЕ. После- 
довательный в проведении своих 
взглядов, в проявлении своего харак- 
тера. — Вірний [самому] собі. 

ВЕРОЙ И ПРАВДОЙ СЛУЖИТЬ. 
Работать с полной отдачей, со всей 
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преданностью и т. п.— Вірою і прав- 
дою служити. 

ВЕРТЕТЬСЯ  ВОЛЧКОМ (юлой). 
1. Очень быстро кружиться; 2. Быстро 
и много работать. — Крутйтися (вер- 
тітися) дзйгою (як дзига). - 

ВЕРТЕТЬСЯ (виться) ВЬЮНОМ. 
1. Находиться в беспрерывном дви- 
жений.-- Крутйтися (вертітися, вити- 
ся, звиватися) в’юном (як в'юн) біля 
(навколо) кого; 2. Увиваться, угод- 
ливо ухаживая около кого.-- Вйтися 
(звиватися,  увиватися, крутитися) 
в’юном (як в'юн) коло. кого. 

ВЕРТЕТЬСЯ ПЕРЕД ГЛАЗАМИ (на 
глазах) у кого. Надоедать своим 
присутствием, назойливо напоминать 
о себе.-- Крутйтися (вертітися) перед 
очима (на очах) у кого, 

ВЕРТЕТЬСЯ НА ЯЗЫКЕ у кого. 
О сдерживаемом желании сказать, 
спросить и т. д.— Крутйтися (вертіти- 
ся) на язиці (на язику) в кого. 

ВЕРТЕТЬСЯ (путаться) ПОД НОГА- 
МИ. Быть назойливым, надоедать по- 
стоянным присутствием.— Крутйтися 
(вертітися, плутатися) під ногами. 

ВЕРТЕТЬ (крутить) ХВОСТОМ. 
1.Хитрить, лукавить; 2. Уклоняться 
от решения, прямого ответа и т. п.; 
колебаться в выборе линии поведения, 
действия и т. п.-- Вертіти (крутити) 
хвостом. 

ВЕРТИТСЯ НА УМЕ. Не выходит из 
головы. — Крутиться на думці. 

ВЕРХ СОВЕРШЕНСТВА. Наделён- 
ный только положительными качест- 
вами, не имеющий недостатков. — Са- 
ма довершеність. 

ВЕСОМЫЙ ВКЛАД. Существенный, 
значимый, убедительный. — Вагомий 
внёсок. _ . Й 

ВЕСТИ  БОЛЬШУЮ ИГРУ. См. 
ИГРАТЬ БОЛЬШУЮ ИГРУ. 

ВЕСТИ НАЧАЛО. Происходить от 
кого, от чего.-- Вестй початок. 

ВЕСТИ (гнуть) Свою ЛИНИЮ. 
Настойчиво осуществлять на практике 
какие-либо свои принципы, мысли, 
взгляды. — Вести (гнути) свою лінію; 
виводити (прясти) свою нитку. 

ВЕСЫ ФЕМИДЫ. Енижн. Символ 
правосудия. — Терези Феміди. 

ВЕТЕР БВ ГОЛОВЕ у кого. О лег- 
комысленном, несеръезном  челове- 
ке.— Вітер у голові [грав] в кого. 

ВЕТЕР СВИСТИТ В КАРМАНАХ 
чьих, у кого (в кармане чьём, 


ветреная 
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у, кого). Об отсутствии денег.— 
Вітер свйще (свистйть, гуде, гуляє) 
у кишенях чиїх, у кого. 

ВЕТРЕНАЯ ГОЛОВА (голбвушка) 
кто. Легкомысленный, несерьёзный, 
непостоянный  человек.-- Вітрогін 
хто. Й 

ВЕЧНАЯ (обычная) ИСТОРИЯ. То 
же самое, всегда одно и то же; по- 
стоянно повторяющиеся поступки, де- 
ла и т. д.— Вічна (відвічна, звичайна, 
стара) істбрія. _ 

ВЕЧНАЯ ПАМЯТЬ. Пожелание, 
чтобы всегда, вечно помнили кого- 
либо умершего. — Вічна пам'ять. 

ВЕЧНЫЙ покой. о смерти.— 
Вічний (довічний) спочйнок (відпо- 
чинок). 

ВЕШАТЬ (повёсить) ГОЛОВУ. При- 
ходить в уныние, в отчаяние; тоско- 
вать, грустить.-- Вішати (повісити) 
голову. 

ВЕШАТЬ (повёсить) НОС. Прихо- 
дить в уныние, поддаваться мрачному 
настроению. — Вішати (повісити) нбса 
(ніс). 

ВЕШАТЬ [ВСЕХ] СОБАК на ко- 
го. Наговаривать, клеветать на кого- 


либо, сваливать что-либо на кого- 
либо. — Вішати собак на кого. 
ВЕШАТЬСЯ  (повеситься,  повис- 


нуть) НА ШЕЮ кому. 1. Приста- 
вать с ласками, нежностями и т. п., 
обнимать за шею кого-либо; 2. Усилен- 
но добиваться расположения, любви 
кого-либо.-- Вішатися  (повіситися, 
почепитися) на шию кому. 

ВЕЩЬ В СЕБЕ. То, что ещё не стало 
общеизвестным; нечто непостижимое, 
загадочное. — Річ у собі. 

ВЗБРЕДАТЬ (взбрести) В ГОЛОВУ 
(на ум). Случайно прийти в голову; 
вздуматься. — Забрестй в гблову (на 
думку); спадати (спасти) на думку. 

ВЗВАЛИВАТЬ (взвалить, класть, 
положить) НА ПЛЕЧИ кого, чьи, 
кому. Обременять чем-либо, обычно 


работой, делами, заботами и т. п.— 
Класти (покласти) на плечі кого, 
чиї, кому. 


ВЗВЕСИТЬ ВСЕ ЗА И ПРОТИВ. 
Подробно обдумать что-либо, сопо- 
ставляя все благоприятные и неблаго- 
приятные моменты. — Зважити всі за 
1 [вс!] проти. 

В ЗДРАВОМ УМЕ ГИ ТВЕРДОЙ 
ПАМЯТИ]. Будучи совершенно здоро- 
вым, психически вполне нормаль- 


ным.— При здоровому (при повному, 
при доброму) рбзумі [1 твердій пам'я- 
т]; при рбзум! ГП пам'яті). 

В ЗЕНИТЕ СЛАВЫ. Который под- 
нялся на наивысшую точку развития 
чего-либо, на вершину чего-либо.— 
У зеніті слави. 

ВЗЛЕТАТЬ (взлетёть) НА ВОЗДУХ. 
Разрушиться от взрыва, взорваться; 
рассеяться, бесследно исчезнуть — 
о мечтах, планах и т. п.— ЗлиАти 
(злетіти) в повітря. й 

ВЗЯЛСЯ ЗА ГУЖ, НЕ ГОВОРИ, 
ЧТО НЕ ДЮЖ. Если уж принялся 
за какое-либо дело, не отказывайся, 
ссылаясь на трудности или свою 
слабость.— [Колй] узявся за гуж, 
не кажй, що не дуж; не дуж — не 
берйсь за гуж; пиибв на бін — міцно 
стій; пустйвся в бійку — чуба не 
жалій. 

взятки ГЛАДКИ с кого. Нече- 
го взять, ничего не добьбшься, не полу- 
чишь.— Нічого не візьмеш з кого. 

ВЗЯТЬ БЫКА ЗА _РОГА. См. 
БРАТЬ БЫКА ЗА РОГА. 

ВЗЯТЬ (забирать, забрать) ВЕРХ 
над кем, над чем. См. БРАТЬ 
ВЕРХ. . 

ВЗЯТЬ В ОБОРОТ (в работу) кого. 
См. БРАТЬ В ОБОРОТ. 

ВЗЯТЬ В ПЕРЕПЛЕТ кого. См. 
БРАТЬ В ПЕРЕПЛЕТ. 

ВЗЯТЬ В [СВОИ] РУКИ. См. БРАТЬ 
В [СВОИ] РУКИ. 

ВЗЯТЬ ВСЕМ. См. БРАТЬ ВСЕМ. 

ВЗЯТЬ В ШОРЫ кого. См. 
БРАТЬ В ШОРЫ. 

ВЗЯТЬ ГОЛЬМИ РУКАМИ кого, 
что. См. БРАТЬ ГОЛЫМИ РУ- 
КАМИ. Й 

ВЗЯТЬ (хватать, схватить) ЗА ГОР- 
ЛО (за глотку) кого. См. БРАТЬ ЗА 
ГОРЛО. Й 

ВЗЯТЬ (хватать, хватйть) ЗА ДУ- 
ШУ (за сердце). См. БРАТЬ ЗА 
ДУШУ. 

ВЗЯТЬ ЗА ЖАБРЫ кого. См. 
БРАТЬ ЗА ЖАБРЫ. 

ВЗЯТЬ (задевать, задёть, затраги- 
вать, затронуть, забирать, забрать) ЗА 
ЖИВОЕ кого. См. БРАТЬ ЗА 
ЖИВОЕ. й . 

ВЗЯТЬ МОДУ. См. БРАТЬ МОДУ. 

ВЗЯТЬ НА АБОРДАЖ. См. БРАТЬ 
НА АБОРДАЖ. 

ВЗЯТЬ НА БУКСИР. кого, что. 
См. БРАТЬ НА БУКСИР. 
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ВЗЯТЬ НА ВООРУЖЕНИЕ. См. 
БРАТЬ НА ВООРУЖЕНИЕ. 

ВЗЯТЬ (принимать, принять) НА 
[СВОЮ] ДУШУ что. См. БРАТЬ 
НА [СВОЮ] ДУШУ, 

ВЗЯТЬ НА ЗАМЕТКУ (на каран- 
даш). См. БРАТЬ НА ЗАМЕТКУ. 

ВЗЯТЬ НА ПРИПЕЛ (на мушку) 
кого, что. См. БРАТЬ НА ПРИ- 
ЦЕЛ. - 

ВЗЯТЬ НА ПУШКУ кого. См. 
БРАТЬ НА ПУШКУ. 

ВЗЯТЬ НА СЕБЯ что. См. БРАТЬ 
НА СЕБЯ. й й 

ВЗЯТЬ НА СЕБЯ СМЕЛОСТЬ сде- 
лать что. См. БРАТЬ НА СЕБЯ 
СМЕЛОСТЬ. . 

ВЗЯТЬ НА СЕБЯ ТРУД. См. БРАТЬ 
НА СЕБЯ ТРУД. 

ВЗЯТЬ ПОД ЗАЩИТУ. См. БРАТЬ 
ПОД ЗАЩИТУ. 

ВЗЯТЬ ПОД [СВОЕ] КРЫЛЫШКО 
кого. См. БРАТЬ ПОД [СВОЕ] КРЫ- 
ЛЫыЫШКо. - 

ВЗЯТЬ ПОД ОБСТРЕЛ кого, 
что. См. БРАТЬ ПОД ОБСТРЕЛ. 

ВЗЯТЬ ПОД СОМНЕНИЕ. См. 
БРАТЬ ПОД СОМНЕНИЕ. 

ВЗЯТЬ ПРИМЕР с кого. См. 
БРАТЬ ПРИМЕР. 

ВЗЯТЬ РЕВАНШ. См. БРАТЬ РЕ- 
ВАНШ. й 

ВЗЯТЬ С БОЮ что. См. БРАТЬ 
С БОЮ. 

ВЗЯТЬ СВОЕ. См. БРАТЬ СВОЕ. 

ВЗЯТЬ СЕБЯ В РУКИ. См. БРАТЬ 
СЕБЯ В РУКИ. . . 

ВЗЯТЬ [СВОЙ] СЛОВА ОБРАТНО 
(назад). См. БРАТЬ [СВОИ] СЛОВА 
ОБРАТНО. . 

ВЗЯТЬ СЛОВО с 
БРАТЪ СЛОВО. 

ВЗЯТЬСЯ ЗА 
СЯ ЗА УМ. . . 

ВИДАННОЕ Ли [9Т0] ДЕЛО? 
О чём-либо необычном, вызывающем 
удивление, возмущение и т. п.-- Чи 
то] видано (бачено)? чи видана (баче- 
на) ця річ? 

ВИДАТЬ (вийдьгвать) ВИДЫ. Многое 
в жизни испытать, пережить, пере- 
терпеть. — Бувати (бути) у бувальцях; 
пере!сти всякого хліба. 

ВИДАТЬ ПТИЦУ (орла, сокола) ПО 
ПОЛЕТУ. По манере поведения, по 
поступкам, делам, внешним призна- 
кам сразу видно, что за человек.-- 
Видио пана по халявах; вйдно птаха 
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по польбту; пізнати ворону по пір'ю; 
видно сокола по льбту, а сову з иб- 
гляду; орлиний клекіт здалека (з-під 
хмар) чути. 

ВИДЕТЬ (знать) НАСКВОЗЬ ко- 
го, что. Очень хорошо знать кого- 
либо, что-либо, понимать мысли, наме- 
рения и т. п.-- Бачити (знати) на- 
скрізь кого, що. 

ВИДЕТЬ НА ТРИ (на два) АРШИ- 
НА ПОД ЗЕМЛЕЙ (в зёмлю). Отлича- 
ться большой проницательностью. — 
Бачити на три (на два) аршийни під 
землёю (в землю). 

ВИДЕТЬ СВОИМИ (сббственньми) 
ГЛАЗАМИ. Непосредственно самому 
наблюдать кого-либо, что-либо, быть 
очевидцем  чего-либо.-- Бачити на 
власні бчі; бачити своїми (власними) 
очима. - . 

[ХОТЬ] ВИДИТ ОКО (глаз), ДА 
ЗУБ НЕЙМЕТ. Казалось бы и легко 
получить что-либо, воспользоваться 
чем-либо, да нет возможности. — 
[Хоч] бачить бко, та зуб не йме (не 
бере). й . 

ВИДЫВАТЬ ВИДЫ. См. ВИДАТЬ 
ВИДЫ. й 

ВИЛАМИ ПО ВОДЕ (на воде) 
ПИСАНО и В ТРУБЕ УГЛЕМ (поме- 
лом) ПИСАНО. О чём-либо мало- 
вероятном, едва ли осуществимом. — 
Вилами по воді (на воді) писано. 

ВИНТИКОВ  (вйнтика, клёпок, 
клёпки) НЕ ХВАТАЕТ (недостаёт) 
[В ГОЛОВЕ]! у кого. О глуповатом, 
ограниченном человеке, — Без сьбмої 
(десятот) клепки в голов! хто; немає 
(не вистачає, бракуб) однієї (тре- 
тьої, десятої і т. д.) клепки (в голові) 


у кого; не має гаразду в голові 
хто. 
ВИСЕТЬ (повисать, повйснуть) 


В ВОЗДУХЕ (между небом и земл5й). 
1. Находиться в неопределённом по- 
ложении; 2. Оставаться без ответа.— 
Висіти (повисати, повйснути) у повітрі 
(між небом і землею). 

ВИСЕТЬ (держаться) НА ВОЛОСКЕ 
(на ниточке). Быть в угрожающем, не- 
надёжном положении; быть близким 
к гибели, к концу. — Висіти (держати- 
ся, триматися) на волосйн! (на во- 
лоску, на волосйнщ, на ниточці). 

ВИСЕТЬ НАД ГОЛОВОЙ. Ожи- 
даться в самое ближайшее время.— 
Висіти над головою. 
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ВИСЕТЬ НА НОСУ. Быть очень 
близким по времени  осуществле- 
ния. — Вйсти на нбсі. | 

ВИСЕТЬ НА ТЕЛЕФОНЕ. Долго 
и часто говорить по телефону.— 
Висіти на телефбні. 

ВИСЕТЬ НА ХВОСТЕ кого. См. 
БЫТЬ НА ХВОСТЕ. . 

ВИСЕТЬ НА ЧЕСТНОМ СЛОВЕ. 
См. ДЕРЖАТЬСЯ НА ЧЕСТНОМ 
СЛОВЕ. 

ВИСЕТЬ (ВИСНУТЬ, ПОВИСНУТЬ) 
НА ШЕЕ чьей, у кого. 1. Стре- 
мительно бросаться к кому-либо с лас- 
ками, обниматься с кем-либо; 2. Обре- 
менять кого-либо, быть в тягость кому- 
либо. — Вити (виснути, повиснути, 
повибати) на ши! в кого. 

ВИТАТЬ (парить) В ОБЛАКАХ 
(в. эмпирёях) и ВИТАТЬ МЕЖДУ 
НЕБОМ И ЗЕМЛЕЙ. Пребывать, на- 
ходиться в мечтательном состоянии, 
не замечать окружающего. — Витати 
(літати) в хмарах (в емшрёях, між 
небом і землею). 

ВИТЬ ВЕРЕВКИ из кого. По 
собственному усмотрению, произволу 
распоряжаться каким-либо  челове- 
ком, обычно мягким или безволь- 
ным; подчинять кого-либо всецело 
своей воле. — Сукати мотузки (мотуз- 
зя) з кого. 

ВИТЬСЯ. ВЬЮНОМ. См. 
СЯ ВЬЮНОМ. 

В КАРЕТЕ ПРОШЛОГО ДАЛЕКО 
НЕ УЕДЕШЬ. О бесполезности для 
настоящего воспоминаний о счастли- 
вом прошлом.— У карёт! минулого 
далеко не поїдеш. 

ВКЛАДЫВАТЬ (влагать, вложить) 
ДУШУ во что. Отдавать все 
силы, всю энергию чему-либо; делать 
что-либо с любовью, увлечением, 
старанием.-- Вкладати (вкласти) ду- 


ВЕРТЕТЬ- 


в що. - 
В КОГТЯХ [БЫТЬ, НАХОДИТЬСЯ 
и т. 243. Быть в полной зависимости 
от кого-либо, попасть в чью-либо 
власть. — У кштях (у пазурах) бути, 
знахбдитися і т. 0.]. 
ВКОЛАЧИВАТЬ В ГОЛОВУ к о- 
му, что. См. ВБИВАТЬ В ГОЛОВУ. 
В КОПЕЕЧКУ (в копейку) СТАТЬ 
(вскочить, влетёть, влезть и т. п.) 
Обойтись очень  дорого.-- Улетіти 
в (добру) копійку (копійчину); датися 
в кошичину (в кошику). 


228 


влезать 


В КОРНЕ ПРЕСЕЧЬ. Прекратить 
что-либо в самом начале, не дав раз- 
виться.-- Знищити в зародку (в кб- 
рені). 

ВКОСЬ И ВЕКРИВЬ. См. ВКРИВЬ 
И ВКОСЬ. 

В КРАЙНЕМ СЛУЧАЕ. В качестве 
последней меры, если не остаётся 
иного выхода, решения. — У крайньо- 
му разі (вйпадку). 

ВКРАДЫВАТЬСЯ, (вкрасться, вле- 
зать, влёзть) В ДОВЕРИЕ. См. ВТИ- 
РАТЬСЯ В ДОВЕРИЕ. 

ВКРИВЬ И ВКОСЬ ци ВКОСЬ 
И ВКРИВЬ. Во все стороны, как попа- 
ло, не так, как нужно, как следует; 
беспорядочно.— Косо і криво; косо, 
криво аби живо; (в различных на- 
правлениях) і туди і сюди; (всячески) 
ПІ так і сяк; [1| сяк і так. 

В КРУГУ ДРУЗЕЙ. Среди группы 
людей, объединенных чувством друж- 


бы.— У дружньому колі. . 
ВКУШАТЬ (пожинать) ПЛОДЫ 
чего. Пользоваться результатами 


чего-либо сделанного, достигнутого. — 
Пожинати плоди чого. 

ВЛАГАТЬ (вложить) ДУШУ во 
что. См. ВКЛАДЫВАТЬ ДУШУ. 

ВЛАДЕТЬ СОБОЙ. Сохранять хлад- 
нокровие, самообладание; уметь 
сдерживать свои порывы.— Володіти 
(владати) собою. 

ВЛАМЫВАТЬСЯ (вломиться, вхо- 
дить, войти) В АМБИЦИЮ. См. 
УДАРЯТЬСЯ В АМБИПИЮ. 

В ЛАПШУ ИСКРОШИТЬ (изру- 
бить) кого. Безжалостно уничто- 
жить, вырубить и т, д.— На січку (на 
капусту) акти (посікти) кого. 

ВЛАСТИТЕЛЬ ДУМ. Человек, при- 
влекающий к себе внимание, ока- 
зывающий сильное влияние на ка- 
кую-либо часть общества. — Волбдар 


дум. . 

ВЛАСТЬ ИМУЩИЕ. Уст., ирон. 
Лица, облачённые властью.-- Власть 
їму щі. 

ВЛАСТЬ ТЬМЫ. О засилии не- 
вежества, общественной отсталости. — 
Влада тёмряви. 

ВЛАЧИТЬ ЖАЛКОЕ СУЩЕСТВО- 
ВАНИЕ (жалкую жизнь). Жить в тя- 
жеёлых условиях, в бедности, в лише- 
ниях.-- Тягтй (тягнути)  злиденне 
життя. _ 

ВЛЕЗАТЬ (влезть) В ДОВЕРИЕ. См. 
ВТИРАТЬСЯ В ДОВЕРИЕ. 


влезать 
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ВЛЕЗАТЬ (влезть, залезать, лезть, 
залёзть) В ДУШУ кому. 1. Раз- 
ными происками приобретать чьё-либо 
доверие; добиваться расположения 
кого-либо; 2. Путём назойливых рас- 
спросов проникать в личную, интим- 
ную жизнь кого-либо.— Влазити 
(влізти) : в душу кому. 

ВЛЕЗАТЬ (влезть) В ШКУРУ чь ю, 
кого. Ставить себя в положение 
кого-либо. — Влазити (влізти) в шкуру 
чию, кого. 

ВЛИВАТЬ (влить) ЖИВУЮ (све- 
жую) СТРУЮ во что. Оживлять, 


делать интереснее, разнообразнее. — 
Вливати (влйти) живий (свіжий) 
струмінь у що. 


ВЛИПНУТЬ В ИСТОРИЮ. См. 
ПОПАДАТЬ В ИСТОРИЮ. 

ВЛОЖИТЬ ДУШУ во что. См. 
ВКЛАДЫВАТЬ ДУШУ. _ 

ВЛОЖИТЬ МЕЧ В НОЖНЫ. Кон- 
чить войну, распрю.— Укласти меч 
(меча) в піхви. . 

ро ЛОЖНОМ СВЕТЕ [ВИДЕТЬ, 
ПРЕДСТАВЛЯТЬ). Не так, как есть на 
самом деле; неправильно, искажён- 
но.— У неправильному (у фальшиво- 
му) світлі Ібачити, уявляти]. 

ВЛОМИТЬСЯ (входить, войти) 
В АМБИЦИЮ. См. УДАРЯТЬСЯ 
В АМБИЦИЮ. . 

В ЛЮБОЙ МОМЕНТ. В любое вре- 
мя, всегда. — У будь-якйй момент; 

у будь-яку мить. 

ВМАТЕРИ ГОДИТСЯ кто, кому. 
См. В ОТЦЫ ГОДИТСЯ. 

В МГНОВЕНИЕ ОКА. Очень быстро, 
вмиг, моментально. — Як бком морг- 
нути (змигнути). 

В МОЕЙ (в твоёи и т. п.) ВЛАСТИ 
сдёлать что. См. В ВАШЕИ 
ВЛАСТИ. 

ВНАШЕМ ПОЛКУ ПРИБЫЛО. См. 
НАШЕГО ПОЛКУ ПРИБЬІЛО. 

В НЕБЕ ЖАРКО [БУДЕТ, СТАНЕТ 
и т. п.). См. НЕБУ ЖАРКО. 

ВНЕ ВРЕМЕНИ И ПРОСТРАНСТ- 
ВА. Не замечая, не учитывая реаль- 
ной действительности.-- Поза часом 
і простором. 

ВНЕ ВСЯКОГО СОМНЕНИЯ и ВНЕ 
ВСЯКИХ СОМНЕНИЙ. В знач. вводн. 
сл. Бесспорно, несомненно.— Поза 
всяким сумнівом; поза всякими сум- 
н1вами. . 

ВНЕ ЗАКОНА БЫТЬ, НАХО- 
ДИТЬСЯ и т. п.) Вне охраны и покро- 


вительства законов; быть лишённым 
гражданских прав.— Поза закбном 
[бути, перебувати, знахбдитися і т. п.]. 

В НЕСКОЛЬКИХ СЛОВАХ. См. 
В ДВУХ СЛОВАХ. 

В НЕСКОЛЬКИХ 
В ДВУХ ШАГАХ. 

В НОГАХ ПРАВДЫ НЕТ. Не стоит 
стоять, лучше сесть — шутливое 
добавление к приглашению сесть. — 
У ногах правди немає (нема). 

ВНОСИТЬ (внести) В УШИ кому. 
Сообщить кому-либо о чем-либо, доно- 
сить.-- Вносити (внести) у вуха 
кому. _ 

ВНОСИТЬ (внести, приносить, при- 
нести) СВОЮ ЛЕПТУ во что. При- 
нимать посильное учэстие в чём- 
либо.— Унбсити (унестй) свою лепту 
(пайку) в що. 

Вносить (внести) ЯСНОСТЬ во 
что. Разьяснять, делать что-либо 
понятным.— Вносити (внести) Ясність 
у що. . 

В ОБЩЕМ ИТОГЕ. В конечном 
результате. — У загальному підсумку. 

В ОБЩЕМ И ЦЕЛОМ. Вообще, не 
касаясь частностей. — Загалом і в ш- 
лому. 

В ОБЩИХ ЧЕРТАХ. В кратком 
изложении, без подробностей. — 
У загальних рисах. 

ВО ВЕСЬ (в полный) голос. Гром- 
ко, во всеуслышание. — На весь (на 
повний) голос; (только о крике) на все 
горло; (только о пении) на всі груди. 
- ВО ВРЕМЯ ОНО; ВО ВРЕМЕНА 
ОНЫ и В ОНЫ ДНИ. Уст. шутл. Не- 
когда, когда-то, очень давно. — Ко- 
лись [давно]; у часи они; в они дні; во 
врем'я оно. 

ВО ВСЕ ВРЕМЕНА. Всегда. — За 
всі часй; у всі часи. 

ВО ВСЕ ГОРЛО (во всю глотку) 
[КРИЧАТЬ, ПЕТЬ и т. пі. Очень 
громко. — На веб горло (на всто гор- 
лянку) [кричати, співати і т. п.Ї. 

ВО ВСЕЙ [СВОЕЙ] КРАСЕ. Ирон. 
Со всеми недостатками, во всей своей 
неприглядности. — У всій (у повній) 
Ісвоїй| красі. 

ВО ВСЕЙ [СВОЕЙ] НАГОТЕ. От- 
крыто, без прикрас, в своём истинном 
виде.-- У всій (своїй наготі. 

ВО ВСЕЙ ПОЛНОТЕ ци СО ВСЕЙ 
полнотой. В полную силу, пол- 
ностью.— У вай [сво1й] повноті; 
з усією (з найбільшою) повнотою. 


ШАГАХ. См. 


во все 
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ВО ВСЕ КОНЦЫ. Во все стороны, 
повсюду.-- У (на) всі кінці. 

ВО ВСЕМ БЛЕСКЕ. Во всём велико- 
лепий,  совершенстве.-- У  всьбму 
блиску. й 

ВО ВСЕОРУЖИИ. Полностью обес- 
печенный соответствующими средст- 
вами борьбы; в полной готовности. — 
У всеозбрбєнні. . 

ВО ВСЕУСЛЫШАНИЕ |СКАЗАТЬ, 
ЗАЯВИТЬ х т. п.]. Громогласно, от- 
крыто, для всеобщего сведения.— 
Щоб усі почули |сказати, заявити 
і т. ін). || . 

ВО ВСЕ УШИ СЛУШАТЬ. Слушать 
внимательно, напряжённо. — На всі 
вуха слухати. й 

ВО ВСЕХ ОТНОШЕНИЯХ. Со всех 
точек зрения.— З усякого пбгляду; 
з усіх поглядів; у всіх відношеннях. 

ВО ВСЮ ГЛОТКУ (І|КРИЧАТЬ, 
ПЕТЬ ит. п.) См. ВО ВСЕ ГОРЛО. 

ВО ВСЮ ШИРЬ. Очень широко. — 
На всю широчнь. 

ВОГНАТЬ (свести) 
См. ВГОНЯТЬ В ГРОБ. й 

В ОГОНЬ И В ВОДУ І|ІГОТОВ, ПОЙ- 
ДУ и т. п.]. О готовности совершить 
самоотверженный поступок, пожерт- 
вовать собой. — У вогонь і в вбду [готб- 
вий, піду і т. п.]. й - 

В ОГОРОДЕ БУЗИНА, А В КИЕВЕ 
ДЯДЬКА. Полная бессмыслица, че- 
пуха — о нелогичности,  несообраз- 
ности чьей-либо речи, рассуждений, 
и т. п. — На город! бузина, а в Києві 
дядько. - - 

ВОДА И КАМЕНЬ ДОЛБИТ (то- 
чит). Действуя постепенно и упорно, 
многого достигнешь.— Вода й камінь 
точить (довбе, довбає, пробиває). 

В ОДИН ГОЛОС. Все вместе, од- 
новременно — отвечать, спрашивать 
и т. п.; единодушно, единогласно — 
утверждать, повторять и т. п.— В один 
голос; одностайно, одноголосно. 

ВОДИНМИГ.См. ВОДНО МГНО- 
ВЕНИЕ. _ - 

В ОДИН ПРЕКРАСНЫЙ ДЕНЬ. 
Однажды — с оттенком иронии. -- 
Одного чудбвого (прекрасного, прегар- 
ного) дня; однієї (одної) чудової (пре- 


В ГРОБ. 


красної, прегарної) днини; в один 
чудбвий (прекрасний,  прегарний) 
день. 


В ОДИН ПРИСЕСТ и ЗА ОДИН 
ПРИСЕСТ. За один раз, за один при- 


ём.— За одним присідом; за одним 
разом (заходом). 

В ОДИН СЛЕД и СЛЕД (слёдом) 
В СЛЕД. Друг за другом, ставя ногу 
туда, куда ступал идущий впереди. — 
Слід у слід. _ 

ВОДИТЬ ЗА НОС. Обманывать, 
вводить в заблуждение.— Водити за 
нбса (за ніс). - 

"ВОДИТЬ НА ПОМОЧАХ кого. 
Руководить действиями беспомощ- 
ного, несамостоятельного человека, 
постоянно опекать.— Не давати вбл! 
кому; водйти (вести) на мотузці 
(на налйгач на повідку) кого. 

ВОДИТЬ ХЛЕБ-СОЛЬ (хлеб и соль) 
с кем. Дружить, поддерживать зна- 
комство, быть в гостях один у друго- 
го.-- Водйти хліб-сіль (хліб і сіль) 
з ким; бути в хлібосблі з ким. 

В ОДНО МГНОВЕНИЕ ци В ОДИН 
МИГ. Очень быстро, сразу же.— 
В (за) одну (єдину) мить; в один мент. 

В ОДНУ ДУДУ (дудку) ДУДЕТЬ 
с кем. Действовать в одном направ- 
лений, поступать одинаково. — В одну 
дудку грати з ким. - 

В ОДНУ НОТУ. См. НА ОДНОЙ 
НОТЕ. _ . 

ВОДОЙ НЕ РАЗЛИТЬ (не разоль- 
ёшь) кого и НЕ РАЗЛЕЙ ВОДА 
кто с кем. О тесной дружбе между 
кем-либо. — Водбю не розлити (не 
розіллєш) кого; як риба з водбю 


хто з ким; нерозлийвода хто 
з ким. . . 

ВОДЫ НЕ ЗАМУТИТ. О скром- 
ном, кротком, тихом человеке. — 


І (й) водй не замутить (не закаламу- 
тить, не помутйть, не сколотить). 
ВОЕВАТЬ С ВЕТРЯНЫМИ МЕЛЬ- 
НИЦАМИ. Си. СРАЖАТЬСЯ С ВЕТ- 
РЯНЫМИ МЕЛЬНИЦАМИ. 

ВОЗВОДИТЬ (возвести) В КВАД- 
РАТ. Сильно, значительно преувели- 
чивать что-либо.-- Піднбсити (підне- 
сти) в квадрат. 

ВОЗВОДИТЬ (возвести) В ПЕРЛ 
СОЗДАНИЯ. Книжн. Наделить всеми 
прекрасными, замечательными свой- 
ствами, качествами. — Підносити (під- 
нести) до небес (до неба). Й 

ВОЗВРАЩАЕТСЯ НА КРУГИ 
СВОЯ. Все повторяется. — Повертаєть- 
ся на кругй своя. 

ВОЗВРАЩАТЬ (возвратйть, вер- 
нуть) К ЖИЗНИ. 1. Привести в чув- 
ство; 2. Вылечить тяжелобольного.— 


возвышать 





Повертати (повернути) до життя 
кого. 

ВОЗВБІШАТЬ (возвысить) кого 
в чьих ГЛАЗАХ. Улучшать чьє- 
либо мнение о ком-либо.-- Піднбсити 
(піднести, піднімати, підіймати, під- 
няти, підійняти) кого у чиїх 
очах. 

ВОЗДУШНЫЕ ЗАМКИ [СТРОИТЬ]. 
О несбыточных мечтах, фантастиче- 
ских планах. — Повітряні замки |бу- 
дувати}. 

ВОЗИТЬ ВОДУ на ком. Обреме- 
нять, перегружать кого-либо тяжёлой 
работой.— Возйти вбду на кому. 

ВОЗЛАГАТЬ (возложйть,  при- 
носить, принести) НА АЛТАРЬ ОТЕ- 
ЧЕСТВА (искусства, науки, любвй 
и т. п.). Пожертвовать чем-либо во имя 
отечества, искусства, науки, любви 
ит. п.-- Нокладати (покласти, принб- 
сити, принести) на вівтар вітчизни 
(мистецтва, науки, любові і т. п.); 
жертвувати (пожертвувати) вітчизні 
(батьківщині, мистецтву, науці, любо- 
ві і т. п.). | 

ВОЗЛАГАТЬ  (возложйть) [ВСЕ, 
СВОИ] НАДЕЖДЫ на кого, на 
что. Рассчитывать на кого, на что, 
ожидать чего-то от кого-либо. — По- 
кладати (покласти, складати, скла- 
сти) Івсі, свої) надії на кого, на 


о. 
ВОЗМУЩАТЬ (возмутить) ПОКОЙ 
чей. См. НАРУШАТЬ ПОКОЙ. 
ВОЗМУЩАТЬ (возмутить) ТИШИ- 
НУ. Уст. См. НАРУШАТЬ ТИШИНУ. 
ВОЗНОСИТЬ (вознестй, превозно- 
сить, превознестй) ДО НЕБЕС. Рас- 
хваливать сверх меры.— Піднбсити 
(піднести) до небес (до нёба); вихваля- 
ти (славити) до небёс. 
ВОЙТИ (впадАть, впасть) В АЗАРТ. 
См. ВХОДИТЬ В АЗАРТ. 
ВОЙТИ В АМБИЦИЮ. См. 
РЯТЬСЯ. В АМБИЦИЮ. 
ВОИТИ В БЫТ. См. ВХОДИТЬ 
В БЫТ. _ . 
ВОЙТИ В ГОЛОВУ (в ум, в мысль). 
См. входить В ГОЛОВУ. 


УДА- 


ВОЙТИ В ДОВЕРИЕ к кому. См. 


ВХОДИТЬ В ДОВЕРИЕ. 

ВОЙТИ В ЖИЗНЬ чью. См. ВХО- 
дить в жизнь. 

Войти В ИСТОРИЮ. См. ВХО- 
ДИТЬ В ИСТОРИЮ, 

войти в [СВОЮ] КОЛЕЮ. См. 
ВХОДИТЬ В [СВОЮ] КОЛЕЮ. 
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ВОЙТИ В КУРС чего. См. 
ДИТЬ В КУРС. 

ВОЙТИ В ЛЕТА (в года, в возраст). 
См . ВХОДИТЬ В ЛЕТА. 

Войти В МОДУ. См. ВХОДИТЬ 
В МОДУ. Й _ 

ВОЙТИ В НОРМУ. См. ВХОДИТЬ 
В НОРМУ. 

войти В ОБЯЗАННОСТЬ чью. 
См. ВХОДИТЬ В ОБЯЗАННОСТЬ. 

ВОЙТИ ВО ВКУС. См. ВХОДИТЬ 
ВО ВКУС. 

ВОЙТИ В ПЛОТЬ И КРОВЬ. См. 
ВХОДИТЬ В ПЛОТЬ И КРОВЬ. 

ВОЙТИ В ПОГОВОРКУ (в послови- 
цу). Стать общеизвестным, обще- 
признанным.— Стати (зробитися) 
приказкою (прислів'ям). 

ВОЙТИ (вдаваться, вдаться) В ПОД- 
РОБНОСТИ. См. ВХОДИТЬ В ПОД- 
РОБНОСТИ. 

ВОЙТИ В ПОЛОЖЕНИЕ чьё. См. 
ВХОДИТЬ В ПОЛОЖЕНИЕ. | 

ВОЙТИ В [СВОИ] ПРАВА. См. 
ВХОДИТЬ В [СВОИ] ПРАВА. 

ВОЙТИ (приходить, прийти) ВРАЖ. 
См. ВХОДИТЬ В РАЖ. 


вхо- 


ВОЙТИ В РИТМ. См. ВХОДИТЬ 
В РИТМ. - 
ВОЙТИ В РОЛЬ. См. ВХОДИТЬ 
ВРОЛЬ. - . 
ВОЙТИ В РУСЛО. См. ВХОДИТЬ 
В РУСЛО. . 
ВОЙТИ В СИЛУ. См. ВХОДИТЬ 
В СИЛУ. 
ВОЙТИ (вступать, вступить) В 


СТРОЙ. См. ВХОДИТЬ В СТРОЙ. 

ВОКРУГ (кругом) ДА ОКОЛО. 
Не доходя до сути дела.— Коло та 
навкбло. Й 

ВОЛКА БОЯТЬСЯ —В ЛЕС НЕ 
ХОДИТЬ. См. ВОЛКОВ БОЯТЬСЯ — 
В ЛЕС НЕ ХОДИТЬ. 

ВОЛКА НОГИ КОРМЯТ. Чтобы за- 
работать средства к существованию, 
нужно проявлять энергию, инициати- 
ву.-- Вовка ноги годують; якби все 
вовк лежав, то вже б досі здох; 
зайця ноги нбсять, а вбвка нбги го- 
дують; кожна пташка своїм носиком 
живе. Й . 

ВОЛК В ОВЕЧЬЕЙ ШКУРЕ. О ли- 
цемере, который под маской добро- 
детели прячет свои намерения хищ- 
ника. — Вовк в овечій шкурі; дивиться 
лисицею, а думає вовком. 

ВОЛКОВ (в6блка) БОЯТЬСЯ — 
В ЛЕС НЕ ХОДИТЬ. Если страшиться 


волком 
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предстоящих трудностей, опасностей, 
то не нужно и начинать какое-либо 
дело, нечего и браться за дело.— 
Вовків (вбвка) боятися — в ліс не хо- 
дити (не йти); як вовків боятися, так 
і в ліс не йти. 

ВОЛКОМ ВЫТЬ (взвыть). Горько 
жаловаться, сетовать и т. п. на что- 
либо, страдая от чего-либо. — Вовком 
вийти (завити). . 

ВОЛКОМ СМОТРЕТЬ (посматри- 
вать). Иметь угрюмый, недружелюб- 
ный, враждебный вид.— Вбвком (як 
вовк, як звір, звіром) дивйтися 4по- 
глядати). . й 

ВОЛНОВАТЬ УМЫ (чувства). Глу- 
боко влиять на разум, чувства 
людей.— Хвилювати умй (почуття). 

ВОЛОСЫ СТАНОВЯТСЯ (стали, 
встают, встали, поднимаются, под- 
нялись) ДЫБОМ. О чувстве ужаса, 
сильного страха, испытываемого 
кем-либо.— Волосся (волос) став (ста- 
ло) диба (дибом, дуба, дубом); волос- 
ся (вблос) догори (вгору) лізе (дереть- 
ся, піднімається). 

ВОЛЧИЙ АППЕТИТ. Очень силь- 
ньй аппетит.-- Вбвчий апетит. 

ВОЛЧИЙ ЗАКОН. Беззаконие, ос- 
нованное на грубом насилии, на про- 
изволе сильных.— Вбвчий закбн. 

ВОЛЬНАЯ ПТИЦА. О свободном, 
ни от кого не зависящем человеке.— 
Вільний птах. й 

ВОЛЬНОМУ ВОЛЯ (|ІСПАСЕН- 
НОМУ РАЙ]. Говорится тому (или 
о том), кто поступает по-своему, не 
слушая советов, чьих-либо доводов. — 
Вільному вбля [спасённому рай]; 
вільному (вольному) воля |, скаже- 
ному пбле, а ходячому путь]. 

ВОЛЬНЫЙ КАЗАК. Свободный, ни 
от кого не зависящий человек.— 
Вльний козак. 

ВОЛЯ ВАША (твоя). Решайте, по- 
ступайте, как хотите, делайте так, 
как считаете нужным.— Вбля ваша 
(твоя); як собі хбчете; як вам (тобі) 
любо. 

В ОНЫ ДНИ. См. ВО ВРЕМЯ ОНО. 

ВООРУЖЕННЫЙ ДО ЗУБОВ. Пол- 
ностью обеспеченный вооружением. — 
Озброєний до зубів. 

ВОПЛОЩАТЬ (воплотить, претво- 
рять, претворить) В ЖИЗНЬ. Осуще- 
ствлять.-- Запреваджувати (запрова- 
дити) в життя. 


ВОПЛОЩАТЬ (воплотить) В СЕБЕ. 
Являться воплощением, конкретным 
выражением  чего-либо.-- Втілювати 
(втілити) в собі. . 

ВОПЛОЩЕННОЕ  БЛАГОРОДСТ- 
ВО. Выражающий собой высокие мо- 
ральные качества в наивысшей сте- 
пени. — Сама благорбдність (шляхёт- 
ність). | й й 

ВОПРОС ЖИЗНИ И СМЕРТИ. О 
чём-либо чрезвычайно важном для 
кого-либо; то, отчего зависит самое 
важное, самое существенное.— Пи- 
тання життя й смерті. 

ВОРОБЬИНАЯ НОЧЬ. 1. Ночь. с не- 
прерывной грозой и зарницами; 2. Са- 
мая короткая летняя ночь. — Гороби- 
на ніч. - . 

ВОРОНА В ПАВЛИНЬИХ ПЕРЬ- 
ЯХ. О человеке, тщетно пытающемся 
казаться более значительным, инте- 
ресным, образованным и т. п., чем он 
есть на самом деле.— Ворбна в павй- 
ному пір'ї; убравсь в жупан і дума, 
що пан. 

ВОРОН ВОРОНУ ГЛАЗ НЕ ВЫ- 
КЛЮЄТ. Люди, связаннье какими- 
либо общими (обычно корыстными) 
интересами, не предают друг друга, 
действуют заодно. — Ворбна возон! (вб- 
рон воронов!) бка не вйклюс; собака 
собаці хвоста не одкусить; свій своєму 
не вброг (бка не вйколупає). 

ВОРОН СЧИТАТЬ. Ротозейничать, 
быть невнимательным, глазеть по 
сторонам.-- Ловйти гави (випорожні, 
вітри); витрішки продавати (купува- 
ти, ловити, їсти і т. п.). 

ВОРОТИТЬ НОС от кого, от 
чего. Относиться к кому-либо, чему- 
либо с презрением, пренебрежени- 
ем.-- Вернути (відвертати) ніс (носа) 
від кого, від чого. - 

ВОСКУРЯТЬ (жечь) ФИМИАМ 
кому. См. КУРИТЬ ФИМИАМ. 

ВО СТО КРАТ (раз). На очень мно- 
го — больше, красивее.— У сто крат 
(раз, разів). 

ВОСТРИТЬ  (навастривать,  на- 
вострить) ЗУБЬІ (зуб) на кого. См. 
ТОЧИТЬ ЗУБ. _ 

ВОТ ГДЕ СИДИТ. Выражение доса- 
ды, раздражения, неудовольствия 
и т. п. обычно сопровождаемое 
жестом, указывающим на шею, голову 
ит. п.— о ком-либо, о чём-либо, до- 
ставляющем болыпие хлопоты, не- 
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приятности и т. п.— Отут (ось тут) 
сидить. 

ВОТ ГДЕ СОБАКА ЗАРЫТА. Вот 
в чём суть дела, истинная причина 
чего-либо; вот где разгадка дела.— 
От (ось) де (в чому, тут і т. п.) собака 
зарйтий. 

ВОТ И ВЕСЬ РАЗГОВОР. Нет не- 
обходимости говорить о чём-либо, 
обсуждать что-либо. — Оце й уся роз- 
мбва (мбва); оце й (та й) по всій мові; 
оце й (та й) усе; оце й (та й) по 
всьбму. 

ВОТ [ТЕБЕ] И ВЕСЬ СКАЗ. Больше 
не о чем говорить, на этом и конец 
разговора. — От [тоб1] й уся казка; от 
(ось, оце) Ртобі | й усе. 

ВОТ (Зкая, ка, какая) НУВИДАЛЬ 
(ист. невидальщина) и ЧТО ЗА НЕ- 
ВИДАЛЬ (уст. невидальщича). О ком- 
либо, о чём-либо, не представляющем 
собой ничего необычного, ничего 
удивительного. — Ото диво (дивина); 
от так диво (дивина). 

ВОТ ОНО ЧТО! Выражение сильно- 
го удивления, изумления ит. п.— Он 
(ось, от) вонб що. 

ВОТ ПОДИ Ж ТЫ? Выражение 
удивления, недоумения по поводу 
необычности, странности чего-либо.— 
От (ось) бачиш (маєш); от тобі й маєш. 

ВОТ ТАК КЛЮКВА! Восклицание, 
выражающее удивление по поводу 
какой-либо неприятной  неожидан; 
ности. — Ст тобі [й] маєш; от (ось) тобі 
й на; отуди к бісу (до біса). 

ВОТ ТАК ШТУКА! Восклицание, 
выражающее удивление; выражение 
удивления, разочарования и т. п.-- 
От так штука! Оце (так) штука! От 
так штуковина! 

ВОТ ТЕБЕ, БАБУШКА, [И] ІОРЬЕВ 
ДЕНЬ. У потребляется для выражения 
неожиданно несбывшейся надежды, 
прекращение свободы _ действий 
и т. п.— От тобі, бабо, й Юра. 

ВОТ ТО-ТО И ОНО и ВОТ ТО-ТО 
ЖЕ. Употребляется для подтвержде- 
ния или подчёркивания правиль- 
ности чего-либо сказанного.— Отб ж 
то й вонд; то-то ж бо й є; отб ж то [60] 
й 6; то ж бо й є. 

В ОТЦЫ (в сыновья, в матери и т. п.) 
ГОДИТСЯ кто, кому. О большой 
разнице в возрасте — кто-то кого-то 
намного старше или младше.— У 
батьки (у синй, у матері і т. ін.) годй- 
ться хто, кому. 


ВО (В) ЦВЕТЕ ЛЕТ (сил). В молодые 
годы, в пору расцвета физических 
и духовных сил.— У розквіті роюв 
(літ, віку, сил). 

ВПАДАТЬ (впасть) В АЗАРТ. См, 
ВХОДИТЬ В АЗАРТ. 

ВПАДАТЬ (впасть) В ДЕТСТВО. От 
старости потерять рассудок; выжить 
из ума.— На дитячий рбзум сходити 
(зійти, переходити, перейти); упадати 
(упасти) в дитинство. 

ВПАДАТЬ (впасть) В ИСТЕРИКУ. 
Проявлять в поступках и в поведении 


крайнюю  неуравновешенность, воз- 
буждённость. — ВпадАти (впасти) 
в істерику. . 

ВПАДАТЬ (впасть) В КРАЙ- 


НОСТЬ. См. ВДАВАТЬСЯ В КРАЙ- 
НОСТЬ. _ 

ВПАДАТЬ (впасть, приходить, 
прийти) В ОТЧАЯНИЕ. Поддавать- 
ся чувству сильной душевной боли, 
безысходности, безнадежности. — 
Впадати (впасти) у відчай; впадати 
(впасти, вдаватися, вдатися) в рбзпач. 

ВПАДАТЬ (впасть) В ПАНИКУ. 
Проникаться страхом, бояться, на- 
стоящей или воображаемой опасно- 
сти.— Удаватися (удатися) в паніку. 

ВПАДАТЬ (впасть) В ПРОТИВО- 
РЕЧИЯ. Начинать противоречить са- 
мому себе.— Упадати (упасти) в су- 
перечність. 

ВПАСТЬ В АЗАРТ. См. ВХОДИТЬ 
В АЗАРТ. . 

ВПАСТЬ В КРАИНОСТЬ. См. ВДА- 
ВАТЬСЯ В КРАЙНОСТЬ. 

ВПАСТЬ В ПАНИКУ. См. ВПА- 
ДАТЬ В ПАНИКУ. 

ВПАСТЬ В ПРОТИВОРЕЧИЯ. См. 
ВПАДАТЬ В ПРОТИВОРЕЧИЯ. 

ВНАСТЬ В НЕМИЛОСТЬ. Утратить 
чью-либо симпатию.— УПАСТИ В 
НЕЛАСКУ (в немилисть). 

В ПЕРВУЮ МИНУТУ. Сейчас же, 
сразу после чего-либо.— В першу 
мить (хвилину). 

В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ. Прежде все- 
го.-- У першу чергу. 

В ПЕТЛЮ  ЛЕЗТЬ. 
жизнью.-- У петлю лізти. 

В ПЕРВЫХ РЯДАХ БЫТЬ (идтй 
и т. п.). Вести перед в каком-нибудь 
деле, быть наиболее активным участ- 
ником чего-либо.— У перших рядах 
(лавах) бути (йти і т. ін.). 

ВПИВАТЬСЯ (впиться) ГЛАЗАМИ 
(взглядом) в кого, во что. Оста- 


Рисковать 
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новить на ком-либо, чём-либо глаза, 
пристально рассматривая.-- Впивати- 
ся (впитися) очима (пбглядом) в ко- 
го, що. 

В ПИКУ ІСДЕЛАТЬ, СКАЗАТЬ 
ит. п.] что, кому-либо. С целью 
досадить кому-либо, назло. — На зло 
[{зробити, сказати і т. п. що] комусь. 

ВПИСЫВАТЬ (вписать) НОВУЮ 
СТРАНИЦУ во что. Делать откры- 
тие, совершать что-либо новое, выдаю- 
щееся, знаменательное в какой-либо 
области.— Упйсувати (уписати) нову 
сторінку в що. 

ВПИТЫВАТЬ (впитать) С МО- 
локом МАТЕРИ. См. ВСАСЫВАТЬ 
С МОЛОКОМ МАТЕРИ. 

В ПОДМЕТКИ НЕ ГОДИТСЯ (не 
станет) кому. О том, кто неизмери- 
мо хуже, ниже кого-либо в каком-либо 
отношении. — Не годен у слід ступити 
кому; в слід не вступить кому; 
у підметки не годиться кому; ПІ 
підметки не вартий чиєї хто. 

В ПОЛНОЙ [БОЕВОЙ] ГОТОВНО- 
СТИ. Полностью готовый к вы- 
полнению чего-либо. — У пбвній [бойо- 
ви] готовности. _ 

В ПОЛНОЙ МЕРЕ. Сполна.— У пбв- 
ній мірі; повною мірою. 

В ПОЛНОМ СМЫСЛЕ [ЭТОГО] 
СЛОВА. Настоящий, подлинный, 
который отвечает значению слова.— 
У пбвному (у пбвнім) значенні (ро- 
зумінні) [цьбго] слова. 

В ПОЛНУЮ СИЛУ. С большим на- 
пряжением, с наибольшей  интен- 
сивностью делать что-либо. — На пов- 
ну силу 

В полный ГОЛОС. См. ВО ВЕСЬ 
голос. . 

В ПОТЕ ЛИЦА. С большим усер- 
дием, напряжением, прилагая боль- 
шие усилия, — У поті чола. 

ВПРАВЛЯТЬ (вправить) мозги 
кому. Заставить образумиться, за- 
ставить понять, осознать ошибку. — 
Вправляти (вправити) мбзок кому. 

В (ПО) ПРОСТОТЕ ДУШЕВНОЙ 
(сердёчной). о излишней доверчиво- 
сти, наивности.— 3 сердечної про- 
стоти. - . 

В ПРОТИВНОМ СЛУЧАЕ. Если бу- 
дет наоборот, противоположное тому, 
что намечается, необходимо и т. п.-- 
У протйвному разі. 

ВПРЯГАТЬСЯ (впрячься) В РАБО- 
ТУ (в дело). Приняться за длительную 
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или трудную работу.— Запрягатися 
(запрягтися, упрягатися, упрягтися) 
в роботу. 

В ПРЯМОМ (буквальном) СМЫСЛЕ 
[ЭТОГО] СЛОВА. Точный, прямой, 
не переносный.— У прямбму (буж- 
вальному) розумінні Іцього) слова. 

В РАБОЧЕМ ПОРЯДКЕ. В процессе 
работь.-- У робочому порядку. 

В РАДУЖНОМ СВЕТЕ {ВИДЕТЬ, 
ПРЕДСТАВЛЯТЬ х т. п.]. Представ- 
лять что-либо хорошим, приятным, 
удачным, счастливым.— У райдуж- 
ному світлі |бачити, уявляти і т. ін.). 

ВРАСТАТЬ (врастй, прирастать, 
прирасти) КОРНЯМИ. Долго прожи- 
вать где-либо, привыкнуть,  при- 
вязаться. — Уростати (уростй, приро- 
стати, прирости) корінням. 

ВРАЧУ, ИСЦЕЛИСЯ САМ. Репли- 
ка, обращенная к человеку, осуждаю- 
щему те недостатки, которыми стра- 
дает сам; прежде чем осуждать дру- 
гих, исправься сам.— Лікарю, вйл!- 
куй себё самого. 

ВРЕЗАТЬСЯ (врезываться, врезать- 
ся) В ПАМЯТЬ, Очень хорошо за- 
помниться.-- Урізуватися (урізатися) 
в пам'ять. | й 

ВРЕМЕНА МЕНЯЮТСЯ [МЫ МЕ- 
НЯЕМСЯ СНИМИ]. Книжн. Всё течёт, 
все меняется.— Часй змінюються ЦП 
ми змінюємося з ними]. 

ВРЕМЯ — ДЕНЬГИ. Не следует зря 
тратить время.— Час — це гроши. 

ВРЕМЯ — ЛУЧШИИ ВРАЧ. С тс- 
чением времени всё проходит, все 
горести забываются. — Час — найкра- 
щий лікар. 

ВРЕМЯ НЕ ЖДЕТ (не стоит). Не- 
обходимо срочно, немедленно действо- 
вать.— Час не жде (не чекає, не сто- 
їть). 

ВРЕМЯ ОТ ВРЕМЕНИ и ОТ ВРЕ- 
МЕНИ ДО ВРЕМЕНИ. Иногда.-- Чає 
від часу; від часу до часу. 

ВРЕМЯ (история) РАБОТАЕТ НА 
НАС. За нами будущее, объективно 
мы должны победить. — Час (істбрія) 
працюе на нас. 

В РОЗОВОМ СВЕТЕ (ивете) гви- 
ДЕТЬ, ПРЕДСТАВЛЯТЬ и т. п.і 
Идеализировать кого-либо, что-либо, 
не замечая недостатков, тёмных сто- 
рон. У рожёвому світлі |бачити, уявля- 
ти іт. п.]; у рожевих барвах (фарбах) 
Гбачити, уявляти і т. ін.). 
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В РОТ НЕ БРАТЬ чего. Не есть 
и не пить чего-либо по какой-либо 
причине.— У рот не брати чого. 

В РОТ НЕ ЛЕЗЕТ что. См. В ГОР- 
ЛО НЕ ЛЕЗЕТ. 

В РУКИ ПРОСИТСЯ (плывёт, идёт 
ит. п.) что. Легко, без труда доста- 
ётся что-либо. — До рук (у руки) прё- 
ситься (пливе, іде тощо) що. 

В [САМУЮ] ТОЧКУ БИТЬ (по- 
пасть). Делать, говорить то, что не- 
обходимо. — В [саму] тбчку бйти (по- 
падати). 

ВСАСЫВАТЬ (всосАть, впитывать, 
впитать) С МОЛОКОМ МАТЕРИ. 
Усваивать с детства. — Вемобктувати 
(всмоктати, всисАти, увіссати, уві- 
брати) з молоком матері (з матерйп- 
ським молокбм). 

В СВОЁ ВРЕМЯ. 1. Когда-то в прош- 
лом, в определенный период чьей- 
то минувшей жизни; 2. Когда необ- 
ходимо, вовремя.-- У свій час; свого 
часу. й й 

В СВОЕЙ СТИХИИ. В привычной 
обстановке. — У своїй стихії. 

В СВОЕМ РЕПЕРТУАРЕ кто. Как 
свойственно кому-либо поступать, 
что-либо делать.-- У своєму репер- 
туарі хто. 

В СВОЕМ РОДЕ. С известной точки 
бді. 

В СВОЕ УДОВОЛЬСТВИЕ  де- 
лать что. Беспечно, весело, без за- 
бот; столько, сколько хочется, до 
полного удовлетворения. — Собі на 
втіху робити що. 

В СВОЮ ОЧЕРЕДЬ ци В СВОЙ ЧЕ- 
РЕД. В ответ, со своей стороны. — 
У свою чёргу; свобю чёргою. 

ВСЕ БЕЗ ИСКЛЮЧЕНИЯ. Абсолют- 
но всё. — Усё без вйнятку. 

ВСЕВИДЯЩЕЕ ОКО. Погзт. О глазах 
того, кто всё видит и знает. — Все- 
вйдяще (всевидяче, всевидюще, всеви- 
дюче) око. 

ВСЕ В ПОРЯДКЕ. Всё хорошо, 
в исправном, надлежащем виде; про- 
ходит должным образом.— Усё в по- 
рядку; усё гаразд. 

ВСЕ ДООДНОГО; ВСЕ КАК ОДИН 
и ВСЕ ПОГОЛОВНО. Абсолютно 
все.— Усі до одного (як один). 

ВСЕ ДОРОГИ ВЕДУТ В РИМ. Одну 
и ту же конечную цель можно до- 
стичь разными путями, различными 
способами.— Усі дороги (шляхи) 





ведуть у Рим (до Рима); усі стежки 
до Рима йдуть. 

ВСЕ ИЛИ НИЧЕГО. То, что есть 
целиком, без исключения или ни- 
сколько, ничуть.— Усё або нічого. 

ВСЕЙ ДУШОЙ. См. ОТ [ВСЕЙ] 
ДУШИ. 

ВСЕ КАК один и ВСЕ поголов- 
НО. См. ВСЕ ДО одного. 

В СЕМЕЙНОМ КРУГУ. Среди чле- 
нов семьи.— У родинному (у сі- 
мейному) колі. 

ВСЕМИ ПЕЧЕНКАМИ ІНЕНАВИ- 
ДЕТЬ, ПРЕЗИРАТЬ и т. п.) Очень 
сильно.-- Усіма печінками |ненави- 
діти, зневажати і т. п.|. - 

ВСЕМИ (всякими) ПРАВДАМИ 
И НЕПРАВДАМИ. См. ПРАВДАМИ 
И НЕПРАВДАМИ. 

ВСЕМИ ФИБРАМИ ДУШИ (серд- 
ца). Искренне, горячо, всем суще- 
ством. — Усіма фібрами душі (серця). 

ВСЕМ МИРОМ. Уст. Сообща, кол- 
лективно. — Усім миром. 

ВСЕМ СЕРДЦЕМ и ВСЕЙ ДУ- 
ШОЙ. Всем существом; беспредельно, 
искренне, горячо верить, любить 
и т. п.-- Щярим серцем; щирою ду- 
шею. . , 

ВСЕМ СКОПОМ. Все вместе.— Ці- 
лим (усім) скопом. 

ВСЕМУ СВОЕ ВРЕМЯ. Всё сущест- 
вует в пределах какой-либо поры; веб 
будет в определенную пору.— На все 
свій час; усьому свій час. 

В СЕМЬЕ НЕ БЕЗ УРОДА. В коллек- 
тиве всегда есть кто-либо, отлича- 
ющийся от других какими-либо (чаще 
дурными} качествами. — У родині (у 
сім'ї) не без виродка. 

ВСЕ НА СВЕТЕ. Употребляется с 
усилительным значением исчерпан- 
ной полноты чего-либо. — Все на світі. 

ВСЕ НИПОЧЕМ кому. Не интере- 
сует, не касается кого-либо, ничего 
не значит для кого-либо, не может 
быть помехой. — Все байдуже (дарма) 
кому. 

ВСЕ ПОНЯТЬ — ВСЕ ПРОСТИТЬ. 
Поняв, стать снисходителным, добро- 
желательным. — Усе зрозуміти — усе 
простити (пробачити). 

ВСЕ ПРОЧЕЕ ПРИЛОЖИТСЯ [СА- 
МО СОБОЙ]. См. ОСТАЛЬНОЕ ПРИ- 
ЛОЖИТСЯ. . . 

ВСЕ ПУСТЯКИ ПО СРАВНЕНИЮ 
С ВЕЧНОСТЬЮ. Употребляется как 
формула утешения: не стоит огорчать- 
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ся, то ли ещё бывает. — Усё дрібийці 
порівняно з вічністю. 

ВСЕРЬЕЗ И НАДОЛГО. Основатель- 
но, по-деловому и на продолжитель- 
ное время.— ВСЕРИОЗ Т НАДОВГО. 

ВСЕ СВОЕ ДА СВОЕ ПЕТЬ (твер- 
дить). Настоятельно придерживать- 
ся одного и того же мнения в раз- 
говоре.— Усё своєї та своєї правити 
(співати); усе своё та своє правити 
(торочити). 

ВСЕХ БЛАГ. Пожелание при про- 
щании; всего наилучшего, всего хо- 
рошего. — Усіх благ. 

ВСЕХ (любых, разных) МАСТЕЙ. 
Различных видов, различных на- 
правлений, убеждений. — Усіх Хуся- 
ких, різних) мастей; усякої (різної) 
масті. й . 

ВСЕ ШИШКИ ВАЛЯТСЯ на ко- 
го. См. НА БЕДНОГО МАКАРА БСЕ 
ШИШКИ ВАЛЯТСЯ. . 

ВСКИДЫВАТЬ (вскйнуть) ГЛАЗА 
(глазами) на кого. Быстро устре- 
мить поднять глаза вверх, чтобы по- 
смотреть на кого-либо, что-либо. — 
Скидати (скинути) око (очима). 

ВСКОЛЫХНУТЬ ДУШУ (сердце). 
Вызвать какие-либо чувства.-- Ско- 
лихнути душу (серце). 

ВСКОЛЬХНУТЬ ТИШИНУ (мол- 
чание, бсзмблвие»е). Нарушить тишину, 
прервать молчание. — Сколихнути тй- 
шу (мовчання). 

ВСКРУЖИТЬ ГОЛОВУ. См. КРУ- 
ЖИТЬ ГОЛОВУ. 

В СЛУЧАЕ НЕОБХОДИМОСТИ. 
Если возникнет необходимость. — У 
разі потреби. 

В СОБСТВЕННЫЕ РУКИ ДАВАТЬ 
(дать, отдать, вручить) кому, что. 
Непосредственно тому, кому адресова- 
но что-либо, не прибегая к посредни- 
кам. — У гласнЁ руки давати (дати, 
вручатч, вручити) кому що. 

ВСПМЫВАТЬ (всплыть) НА ПО- 
ВЕРХНОСТЬ (наружу).  Непред- 
виденно обнаруживаться, проявлять- 
ся.-- Випливати (виплисти, випливти) 
на поверхню (на чисту воду). 

ВСПОМИНАТЬ (вспомнить) ДО- 
БРОМ (добрым слбвом) кого. См. 
ПОМИНАТЬ ДОБРОМ. 

ВСТАВАТЬ (встать) ГРУДЬЮ. Му- 
жественно защищать кого-либо, что- 
либо. — Ставати (стати) грудьми. 

ВСТАВАТЬ (встать) НА ДЫБЫ. См. 
СТАНОВИТЬСЯ НА ДЫБЫ. 


ВСТАВАТЬ (встать, подниматься, 
подняться) НА НОГИ. См. СТАНОВИ- 
ТЬСЯ НА НОГИ. 

ВСТАВАТЬ НА ПУТИ. См. СТА- 
НОВИТЬСЯ НА ПУТИ. 

ВСТАВАТЬ (встать, вступать, всту- 
пить) НА ПУТЬ чего, какой. См. 
СТАНОВИТЬСЯ НА ПУТЬ. _ 

ВСТАВАТЬ (встать) НА СТОРОНУ 
кого, чью. См. СТАНОВИТЬСЯ 
НА СТОРОНУ. 

ВСТАВАТЬ (встать) НЕ С ТОЙ НО- 
ГИ. См. ВСТАВАТЬ С ЛЕВОЙ БОГИ. 

ВСТАВАТЬ (встать) ПЕРЕД ГЛА- 
ЗАМИ. Мысленно представляться. — 
Поставати (постати) перед очима. 

ВСТАВАТЬ (встать) ПОД ЗНАМЯ 
(под знамёна) кого, чего, чьє, 
чьи. См. СТАНОВИТЬСЯ ПОД 
ЗНАМЯ (под знамёна). 

ВСТАВАТЬ (встать) ПОПЕРЕК 
ГОРЛА кому. См. СТАНОВИТЬСЯ 
ПОПЕРЕК ГОРЛА. 

ВСТАВАТЬ (встать) ПОПЕРЕК ПУ- 
ТИ чьего (дороги чьей). См. СТА- 
НовитТьЬся НА ПУТИ. 

ВСТАБАТЬ (встать) С ЛЕВОИ (не 
с той) НОГИ (не той ногой). Быть без 
причины в плохом настроении, раз- 
драженном состоянии. — Вставати 
(встати, ступити) не ча ту нбгу (на 
ліву ногу). . - 

ВСТАВЛЯТЬ (ставить) ПАЛКИ 
В КОЛЕСА кому. Памеренно пре- 
пятствовать, мешать кому-либо в ка- 
ком-нибудь деле. — Вставляти (стави- 
ти) палиці (палки) в колеса кому. 

ВСТАТЬ ГРУДЬЮ. См. ВСТАВАТЬ 
ГРУДЬЮ. 

ВСТАТЬ НА ПУТИ чьём (на 
дороге чьей, поперёк путй чье- 
го, поперек дорбги чьей). См. СТА- 
НОВИТЬСЯ НА ПУТИ. . 

БСТАТЬ НА ПУТЬ чего, ка- 
кой. См. СТАНОВИТЬСЯ НА ПУТЬ. 

ВСТАТЬ НА СТОРОНУ кого, 
чью. См. СТАНОВИТЬСЯ НА СТО- 
РОНУ. . 

ВСТАТЬ ПОД ЗНАМЯ (под знамё- 
на) кого, чего, чье, чьи. См. 
СТАНОВИТЬСЯ ПОД ЗНАМЯ (под 
знамёна). 

ВСТАТЬ ПОПЕРЕК ГОРЛА ко- 
му. См. СТАНОВИТЬСЯ ПОПЕРЕК 
ГОРЛА. . 

ВСТАТЬ ПОПЕРЁК ПУТИ чьего 
(дороги. чье а). См. СТАНОВИТЬСЯ 
НА ПУГИ. 
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ВСТАТЬ (стать) СТЕНОЙ. Друж- 
но.— Стати ст1нбю (муром). 

ВСТРЕВОЖЕННАЯ (растревбжен- 
ная) ДУША чья, у кого и ВСТРЕ- 
ВОЖЕННОЕ (растревбженное) СЕРД- 
ЦЕ чьё у кого. Находящиеся 
в состоянии тревоги,  беспокой- 
ства; взволнованные. — Стривожена 
душа чия, у кого; стривбжене 
серце чиє, у кого. 

ВСТРЕЧАТЬ  (встретить, при- 
нимать, принять) В ШТЫКИ кого, 
что. Встретить враждебно; оказы- 
вать сопротивление осуществлению 
чего-либо. — Зустрічати (зустріти) 
в штикй (в багнети) кого, що. 

ВСТРЕЧАТЬСЯ (встрётиться, стал- 
киваться, столкнуться) НА УЗКОЙ 
ДОРОЖКЕ. Вступать в непримири- 
мые, исключающие возможность со- 
вместной деятельности, противоречия, 
разногласия с кем-либо, в чем-либо. — 
Зустрічатися (зустрітися, стрічатися, 
стрінутися, стрітися, здибатися, зди- 
буватися, здибатися) на вузькій стеж- 
ці (стежині, дорбзі, доріжці). 

В СТРОГОМ СМЫСЛЕ [ЭТОГО] 
СЛОВА. В конкретном значении; 
в специальном, специфическом зна- 
чении. — У точному розумінні [цього] 
слова. - - 

ВСТУПАТЬ (вступить) В [СВОИ] 
ПРАВА. См. ВХОДИТЬ В [СВОИ] 
ПРАВА. _ 

ВСТУПАТЬ (вступить) В СТРОЙ. 
См. БХОДИТЬ В СТРОЙ. 

ВСТУПАТЬ (вступить) НА ПУТЬ 
чего, какой. См. СТАНОВИТЬСЯ 
НА ПУТЬ. - 

В СТУПЕ НЕ УЛУЧИШЬ кого. 
О человеке, которого нельзя поймать 
на лжи, на каком-либо поступке. — 
У ступі не влучиш кого. 

В СУМКЕ СОЛДАТА ЛЕЖИТ МАР- 
ШАЛЬСКИЙ ЖЕЗЛ. О честолюбивых 
стремлениях человека, а также о по- 
тенциальных возможностях осуще- 
ствления этих стремлений. — У сумці 
солдата лежийть маршальський жезл. 

В СЫНОВЬЯ (в матери и т. п.) ГО- 
ДИТСЯ кто, кому. См. В ОТЦЫ 
ГОДИТСЯ. 

ВСЫПАТЬ ГОРЯЧИХ ком у. Вы- 
пороть или побить. — Вейпати берёзо- 
вої каші (бобу, перцю і т. п.) кому. 

ВСЯКАЯ ВСЯЧИНА. Всё, что угод- 
но, самое ‚разнообразное, различное. — 
Усяка (різна) всячина. 


ВСЯКИЙ КУЛИК СВОЕ БОЛОТО 
ХВАЛИТ. Каждый хвалит то, 
что ему близко, дорого.— УсЯяк кулйк 
до свого болбта звик; кбжний кулйк 
своё болбто хвалить; кожна лисйця 
свій хвостик хвалить. 

ВСЯКИЙ (всяк) МОЛОДЕЦ НА 
СВОЙ ОБРАЗЕЦ. У каждого свои при- 
вычки, наклонности, повадки. — Кож- 
ний (усякий) молодець на свій взірець; 
кбжний (усякий), кравець на свій ар- 
шин міряє; як півень уміє, так і ше. 

ВСЯКИМИ ПРАВДАМИ И НЕ- 
ПРАВДАМИ. См. ПРАВДАМИ И НЕ- 
ПРАВДАМИ. 

ВСЯКОЙ ТВАРИ ПО ПАРЕ. О сме- 
шанном составе чего-либо.— Усяко 
тварі по парі. 

ВСЯК СВЕРЧОК ЗНАЙ СВОЙ ШЕ- 
СТОК. Знай своё место — говорится 
тому (или о Том), кто ведёт себя не- 
соответственно своему положению, 
вмешивается не в своё дело.— Швець 
знай своё шевство, а в кравецтво не 
лізь (не мішдйся); знай, цвіркуне, 
свій припічок; як (коли) не коваль, то 
й рук не погань; знай, кбзо (корбво), 
своє стійло; знай, кобило, де брикати; 
не літай, ворбно, в чужії хороми. 

В ТАКОМ СЛУЧАЕ ц В ТАКОМ 
РАЗЕ. См. В ЭТОМ СЛУЧАЕ. 

ВТАПТЫВАТЬ (втоптать) В ГРЯЗЬ 
кого. См. ЗАТАПТЫВАТЬ В 
ГРЯЗЬ. _ - 

В ТВОЕЙ ВЛАСТИ сделать 
что. См. В ВАШЕЙ ВЛАСТИ. 

ВТИРАТЬ (втереть) ОЧКИ кому. 
Обмануть, провести кого-либо, пред- 
ставив что-либо в выгодном освеще- 
нии. — Замйлювати (замйлити) фбчі. 

ВТИРАТЬСЯ (втереться, вкрадыва- 
ться, вкрасться, влезать, влезть) 
В ДОВЕРИЕ. Разными происками, 
ухищрениями добиваться доверчивого 
отношения к себе.— Втиратися (втер- 
тися, влазити, влізти, вкрадатися, 
вкрастися) в довір'я (в довіру). 

В ТИХОМ ОМУТЕ (болоте) ЧЕРТИ 
ВОДЯТСЯ. Тихий, скрытный человек 
способен на поступки, которых от него, 
казалось бы, нельзя было ожидать. — 
У тихому болоті чорти водяться (плб- 
дяться). 

В ТО ЖЕ МГНОВЕНИЕ, В ТОТ ЖЕ 
МИГ. Сразу же, тотчас.— Ту (цю) ж 
мить; тієї ж миті. 

ВТОПТАТЬ В ГРЯЗЬ кого. См. 
ТОПТАТЬ В ГРЯЗЬ. 
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ВТОРАЯ МОЛОДОСТЬ. Прилив но- 
вых сил, подъём энергии в пожи- 
лом возрасте.— Друга молодсть. 

ВТОРАЯ НАТУРА. О чём-либо 
составляющем основную черту, свой- 
ство данного человека.— Друга на- 
тура. . 

ВТОРОЕ ДЫХАНИЕ. Прилив энер- 
гии, бодрости в состоянии  уста- 
лости.-- Друге дихання. 

В ТРЕТЬИ РУКИ [ОТДАТЬ, ПЕРЕ- 
ДАТЬ, ІЄРЕЙТИ ит. п.]. Третьему по 
счёту лицу, учреждению и т. п.-- 
У треті руки |віддати, передати, пере- 
ити і т. п.). . 

В ТРЕХ (в нескольких) ШАГАХ. 
См. В ДВУХ ШАГАХ. 

В ТРИДЕВЯТОМ. ЦАРСТВЕ ГТРИ- 
ДЕСЯТОМ ГОСУДАРСТВЕ]. Фолькл. 
В очень далёкой стране, земле.— 
У тридев'ятому царстві [не нашому 
тосполарсткі). . й 

В ТРИ РУЧЬЯ [ПЛАКАТЬ, РЫ- 
ДАТЬ и т. п.) и РЕВМЯ РЕВЕТЬ. 
Сильно, горько. — Ревма ревіти [рев- 
ти, плакати). 

В ТРУБЕ УГЛЕМ (помелобм) НИ- 
САНО. См. ВИЛАМИ ПО ВОДЕ ПИ- 
САТ:ОФ. . 

ІНІ В ХВОСТ И В ГРИВУ. На пол- 
ную силу, очень сильно.-- Ш] у хвіст 
і в гриву. 

ВХОДИТЬ (войти, впадать, впасть) 
В АЗАРТ. Очень увлекаться, чем- 
либо, проявлять рьение.— Ухбдити 
(увійти, упадати, упасти) в азарт. 

БХОЛИТЬ (войтй} В АМБИЦИЮ. 
Си. УДАРЯТЬСЯ В АМБИЦИЮ. 

БХОДИТЬ (войтй} В БЫТ. Стано- 
виться обычным, привычным.— Ухо- 
дити (увійти) в пббут. 

ВХОДИТЬ (войти) В ГОЛОВУ (в ум, 
в мыель). 1.Возникать появляться 
в сознании кого-либо: 2. Думаться, 
предетавляться, доходить до созна- 
ния кого-либо. — Впадати (впасти, за- 
хбдити, зайти) в голову; спадати (спа- 
сти) на думку. 

ВХОДИТЬ К(войтй) В ДОВЕРИЕ 
к кому. Приобрести доверие, рас- 
положение кого-либо.— Ухбдити (ув 
йти) в довір'я до кого. 

ВХОДИТЬ (войтй) В ЖИЗНЬ чью. 
1. Получать признание, приобретать 
значение необходимого, обязатель- 
ного; 2. Осваиваться с окружающими 
условиями, средой и т. п.; проявлять 


деятельное участие.— Ухбдить (увій- 
ти) в життя чиє. 

ВХОДИТЬ (войти) В ИСТОРИЮ. 
Оставить след в истории, сохраниться 
в человеческой памяти как знамена- 
тельное событие.— Вхбдити (увійти) 
в історію. 

ВХОДИТЬ (войтй) В [СВОЮ] КО- 
ЛЕЮ. Приходить в обычное состояние, 
вернуться к привычному образу жиз- 
ни.— Ухбдити (увійти) в [свою] кблію. 

ВХОДИТЬ (войтй) В КУРС чего. 
Знакомиться детально или в общих 
чертах с чем-либо. — Ухбдити (увійти) 
в курс чого. 

ВХОДИТЬ (войтй) В ЛЕТА (в года, 
в вбзраст). Уст. Стать взрослым.— 
Уходити (увійти) в (|дозрілі| літа. 

ВХОДИТЬ (войтй) В МОДУ. Стать 
предметом общего внимания, пользо- 
ваться популярностью, общим при- 
знанием в определённое  время.-- 
Уходити (увійти) в мбду.. 

ВХОДИТЬ (войти) В НОРМУ. При- 
обретать нормальный вид, состоя- 
ние; становиться обычным, соответ- 
ствующим общепринятым правилам, 
требованиям.-- Ухбдити (увійти) в 
норму. 

ВХОДИТЬ (войти) В ОБЯЗАН- 
НОСТЬ чью. Кто-то обязан что-то 
делать.— Уходити (увійти) в оббв’язок 
чий. 

ВХОДИТЬ (войти) ВО ВКУС. Ос- 
воившись с чем-либо, оценив что-либо, 
испытывать от этого удовлетворение, 
удовольствиє.-- Добирати (дібрати, 
дохбдити, дійти) смаку; увіходити 
(увійти) в смак. 

ВХОДИТЬ (войтй) В ПЛОТЬ И 
КРОВЬ. Оказываться прочно усвоен- 
ным кем-либо, чем-либо. — Входити 
(увійти) в плоть і кров. 

ВХОДИТЬ (войти, вдаваться, вдать- 
ся) В ПОДРОБНОСТИ. 1. Вникнуть 
в частности, в детали; 2. Быть подроб- 
ным в изложении чего-либо.— Удава- 
тися (удатися) в подробиці (в тбн- 
кощі). 

входить (войтй) В ПОЛОЖЕНИЕ 
чьё. Понять чьё-либо положение, сос- 
тояние, отнестись к кому-либо со вни- 
манием, участием.-- Входити (увійти) 
в станбвище чиє; зглядатися (згля- 
нутися, зважати, зважити) на ста- 
нбвище кого, чиє. 

ВХОДИТЬ (войтй, вступать, всту- 
пить) В [СВОИ] ПРАВА. Проявляться 
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на полную силу.— Ухбдити (увійти, 
уступати, уступйти) в [сво!] права. 

ВХОДИТЬ (войтй, приходить, при- 
йти) В РАЖ. Становиться сильно воз- 
буждённым, неистовым, исступлён- 
ным.— Приходити (прийти) в раж. 

ВХОДИТЬ (войтй) В РИТМ. При- 
выкать к определённым действиям 
или обстоятельствам.— Ухбдити (уві- 
йти) в ритм. 

ВХОДИТЬ (войти) В РОЛЬ. Осваи- 
ваться со своими обязанностями, со 
своим положением.— Входити (уві- 
йти) в роль. 

ВХОДИТЬ (войти) В РУСЛО. При- 
нимать обычное течение, обычный 
образ жизни.-- Ухбдити (увійти) 
в русло (в береги). 

ВХОДИТЬ (войтй) В СИЛУ. Ста- 
новиться  жизнеспособным,  креп- 
нуть; приобретать большое влияние, 
упрочивать своє положение. — Наби- 
рати (набрати) сйлу (сили); набирати- 
ся (набратися) сил (сйли); вбиватися 
(вбитися) в силу. 

ВХОДИТЬ (войтй, вступать, всту- 
пить) В СТРОЙ. Становиться действу- 
ющим, годным, работоспособным. — 
Ставати (стати) до ладу. 

В ЦВЕТЕ ЛЕТ (сил). См. ВО ЦВЕТЕ 
ЛЕТ (сил). 

В ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ [БЫТЬ, 
НАХОДИТЬСЯ]. Привлекать всеоб- 
Аги Гбути, 





знахбдитися]. 

В ЧЕМ ДУША ІТОЛЬКОЇ ДЕР- 
ЖИТСЯ. О хилом, болезненном. боль- 
ном человеке. — Де (в чбму) [т1льки] 
та душа держиться. 

ВЧЕРАШНИЙ ДЕНЬ. Прошлое, 
прошедшее. — Учорашній день. 

В ЧЕТЫРЕХ СТЕНАХ [СИДЕТЬ, 
ЖИТЬ]. 1. Не выходить из дому; 
2. Быть домоседом, не общаться ни 
с кем.-- У чотирьбх стінах |сидіти, 
житиі. . . - 

В ЧУЖИЕ РУКИ |ОТДАВАТЬ, ПО- 
ПАДАТЬ ц т. п.]. Чужим, посторон- 
ним людям. — У чужі руки [попадати, 
віддавати і т. ін.). 

В ЧУЖОМ ГЛАЗУ СУ чок БИДИМ, 
А В СВОЕМ [И] БРЕВНА НЕ ЗА- 
МЕЧАЕМ. У других видим даже мел- 
кие недостатки, а в себе не замечаем 
больших.— У чужбму (у чужім) бці 
[й] порошйяу бачить, а в свобму 
пенька не помічає; чуже бачить під 
лісом, а свого не бачить під нбсом. 


В ЧУЖОМ ПИРУ ПОХМЕЛЬЕ. Не- 
приятность из-за других, из-за чужой 
вины; расплата за веселье других.— 
З чужого клбпоту (похмілля) голова 
болйть; хто кислиці поїв, а когб (на 
кого) оскбма напала. 

ВЫБИВАТЬ (выбить, выколАчивать, 
выколотить) ДУРЬ ИЗ ГОЛОВЫ 
чьей и ВЫБИВАТЬ (выбить) ДУРЬ 
из кого. Образумить кого-либо, 
заставить образумиться.— Выбивати 


(вибити) дуУурощі з головй чиєї; 
вибивати (вибити) дур (дурниці) 
з кого. . 

ВЫБИВАТЬ (выбить, вьшибать, 


вышибить) ИЗ КОЛЕИ кого. На- 
рушить привычное течение жизни, 
ход дела.— Вибивати (вибити, викида- 


ти, викинути, виривати, вирвати) 
з кблії кого. 
ВЫБИВАТЬ (выбить, вышибаАть, 


вышибить) ИЗ СЕДЛА кого. Ли- 
шить кого-либо бодрости, стойкости, 
силы жить и бороться — о жизненной 
неудаче, потрясепиях и т. п.-- 
ВибивАти (вибити) із сідла кого. 

ВЫБИВАТЬ (выбить, вьтшибать, 
вышибить) ПОЧВУ ИЗ-ПОД НОГ 
чьих, у кого. Лишить кого-либо 
уверенности, поддержки, опоры в ка- 
ком-нибудь деле. — Вибивати (вибити) 
грунт з-під ніг чиїх, у кого. 

ВЫБИВАТЬСЯ (выбиться, вічхо- 
дить, выйти) В ЛЮДИ и ВЫБИВАТЬ- 
СЯ (выбиться) НА ДОРОТУ. После 
долгих усилий достичь, добиться хоро- 
шего общественного положения. — Ви- 
биватися (вйбитися, виходити, вийти) 
в люди; вибиватися (вйбитися) на 
їширбку| дорогу. 

ВЫБИВАТЬСЯ (зыбиться, выхо- 
дить, выйти) ИЗ КОЛЕИ. Нарушать 
привычный образ жизни. — Вибивати- 
ся (вибитися, сходити, зійти) з кбли. 

ВЫБИВАТЬСЯ (выбиться) ИЗ СИЛ. 
Ослабеть от сильного или длитель- 
ного напряжения; сильно устать.- 
Вибиватися (вйбитися) з сил. 

ВЫБИВАТЬСЯ (выбиться) НА ДО- 
РОГУ. См. ВЫБИВАТЬСЯ В люди. 

ВЫБРАСЫВАТЬ (выбросить, вы- 
кидьвать, выкинуть) ДУРЬ из ГО- 
ЛОВЫ.  Образумливаться; отучать- 
ся от какой-либо плохой привычки, 
склонности. — Викидати (вйкинути) 
дур (дурощі) з голови. 

ВЫБРАСЫВАТЬ (выбросить, выкй- 
дывать, выкинуть, вышвыривать, вы- 
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швырнуть) ЗА БОРТ. Отвергать как 
что-то ненужное, непригодное. — 
Викидати (викинути) за борт. 

ВЫБРАСЫВАТЬ (выбросить, вы- 
кидьвать, выкинуть) ИЗ ГОЛОВЫ (из 
сердца, из памяти) кого, что. 
Забыть, оставить мысль о ком-либо 
или о чём-либо.— Викидати (вйкину- 
ти) з голови (з серця, з думки, з пам'я- 
ті) кого, що. 

ВЫБРАСЫВАТЬ (выбросить, выкй- 
дывать, выкинуть, вышвыривать, 
вышвырнуть) НА УЛИЦУ кого. 
1. Лишать жилья; 2. Увольнять, 
лишать работы, заработка. — Викида- 
ти (викинути) на вулицю кого. 

ВЫБЫВАТЬ (выбыть, выходить, 
выйти) ИЗ СТРОЯ. Становиться недей- 
ствующим, негодным, неработоспособ- 
ным.— Вибувати (вйбути, виходити, 
вийти) з ладу. 

ВЫВОДИТЬ (вывести) В люди 
кого. Оказать содействие кому-либо 
в достижении общественного положе- 
ния. — Вивбдити (вивести) в люди. 

ВЫВОДИТЬ (вывести) ИЗ РАВНО- 
ВЕСИЯ. Лишать покоя, терпения, 
выдержки и т. п.-- Выводити (виве- 
сти) з рівноваги. 

ВЫВОДИТЬ (вывести) ИЗ СЕБЯ 
кого. Лишить самообладания, при- 
водить в состояние крайнего раздра- 
жения. — Виводити (вйвести) з себе 
кого. . . 

ВЫВОДИТЬ (вывести) НА ДОРОГУ 
(на путь) кого. Помочь занять 
правильное место в жизни. — Виводи- 
ти (вивести) на шлях (на дорогу, на 
путь) кого. 

ВЫВОДИТЬ (вывести) НАРУЖУ 
(на свет [ббжий!). Сделать для всех 
очевидным; разоблачить. — Вивбдити 
(вивести) на світло денне (на світ 
І|божий 1). 

ВЫВОДИТЬ (вывести) НА ЧИ- 
СТУЮ  (свежую) ВОДУ кого. 
Разоблачить, уличить  кого-либо.-- 
Виводити (вивести) на чисту (свіжу) 
воду кого; вивбдити (вивести) на 
сухеньке кого. 

ВЫВОЗИТЬ (вывезти, выносить, вы- 
нести) НА СВОИХ ПЛЕЧАХ (на себе). 
Самому выдержать всю тяжесть вы- 
полнения какого-либо дела, ра- 


боты. — Вивбзити (вйвезти, винбсити, 


винести) на своїх плечах (на собі). 
ВЫВОРАЧИВАТЬ (вывернуть) 
ДУШУ [НАИЗНАНКУ] перед 


Сэкономить 


кем. Рассказывать кому-либо о себе 
всё самое сокровенное.— Вивертати 
(вивернути) душу перед ким. 

ВЫДАВАТЬ (выдать) [СЕБЯ] С ГО- 
ЛОВОЙ. Обнаруживать свою причаст- 
ность к чему-либо своими поступками, 
словами и т. п.-- Видавати (вйдати) 
І себе) з головбю; викривати (викрити) 
себе сповна. 

ВЫДЕРЖИВАТЬ МАРКУ. См. 
ДЕРЖАТЬ МАРКУ. 

ВЫДЕРЖИВАТЬ (выдержать) 
РОЛЬ. Не отступать от намеченной 
линии поведения. — Витримувати (ви- 
тримати) роль. 

ВЫДЕРЖИВАТЬ (выдержать) ХА- 
РАКТЕР. Проявлять стойкость, оста- 
ваться верным принятому решению. — 
Витримувати (вйтримати) характер. 

ВЫЕДЕННОГО ЯЙЦА НЕ СТОИТ. 
О чём-либо не имеющем никакого 
значения, не заслуживающего вни- 
мания.— Не вартий дірки з 6у0- 
лика. - - 

ВЫЕЗЖАТЬ НА СПИНЕ чьей. 
Использовать кого-либо для достиже- 
ния своих целей. — Виїжджати на спи- 
ні чиїй; виїжджати на кому. 

[КАК] ВЫЖАТЫЙ ЛИМОН. О че- 
ловеке, утратившем силы, способ- 
ности. — [Як] вйдушений лимон. 

ВЫЗЫВАТЬ (вызвать) К ЖИЗНИ. 
Служить причиной появления чего- 
либо.— Викликати (викликати) до 
життя. Й 

ВЫИГРЫВАТЬ (выиграть) ВРЕМЯ. 
время или получить 
больше времени для каких-либо 
действий в достижении поставленной 
цели. — Вигравати (вйграти) час. 

ВЫЙДЕТ ТОЛК из кого. Будет 
выгода, польза, будут хорошие по- 
следствия.— Будуть (вййдуть) люди 
з кого; буде пуття з кого. 

ВЫЙТИ (вылазить, вылезть) БО- 
КОМ кому. См. ВЫХОДИТЬ БО- 
КОМ. . - 

ВЫЙТИ В ЛЮДИ. См. ВЫБИВАТЬ- 
СЯ В люди. 

выйти В ТИРАЖ. См. 
ХОДИТЬ В ТИРАЖ. 

ВЫЙТИ ИЗ БЕРЕГОВ. См. ВЫ- 
ХОДИТЬ ИЗ БЕРЕГОВ. 

ВЫИТИ ИЗ ВОЗРАСТА (из годбв, 
из лет) См. ВЫХОДИТЬ ИЗ ВОЗРА- 
СТА. - 

ВЫЙТИ ИЗ ГОЛОВЫ (из памяти, из 
ума). См. ВЫХОДИТЬ ИЗ ГОЛОВЫ. 


ВЫ- 
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ВЫЙТИ ИЗ ДЕТСКОГО ВОЗРАСТА 
(из дётских лет). См. ВЫХОДИТЬ ИЗ 
ДЕТСКОГО ВОЗРАСТА. 

ВЫЙТИ ИЗ ДОВЕРИЯ. См. ВЫХО- 
дить ИЗ ДОВЕРИЯ. 

ВЫЙТИ ИЗ КОЛЕЙ. См. ВЫБИ- 
ВАТЬСЯ ИЗ КОЛЕЙ. й 

ВЫЙТИ ИЗ-ПОД ПЕРА кого, 
чьего. См. ВЫХОДИТЬ ИЗ-ПОД 
ПЕРА. - 

ВЫЙТИ ИЗ ПОЛОЖЕНИЯ. См. 
ВЫХОДИТЬ ИЗ ПОЛОЖЕНИЯ. 

ВЫИТИ ИЗ РОЛИ. См. ВЫХО- 
ДИТЬ ИЗ РОЛИ. 

ВЫЙТИ ИЗ СТРОЯ. См. ВЫБЫ- 
ВАТЬ ИЗ СТРОЯ. 

ВЫЙТИ ИЗ ТЕРПЕНИЯ. См. ВЫ- 
ХОДИТЬ ИЗ ТЕРПЕНИЯ. 

ВЫИТИ ИЗ ТЯЖЕЛОГО ПОо- 
ЛОЖЕНИЯ. См. ВЫХОДИТЬ ИЗ 
ТЯЖЕЛОГО ПОЛОЖЕНИЯ. 

ВЫЙТИ ИЗ УПОТРЕБЛЕНИЯ. См. 
ВЫХОДИТЬ ИЗ УПОТРЕБЛЕНИЯ. 

ВЫИТИ СУХИМ ИЗ ВОЛЫ. См. 
ВЫХОДИТЬ СУХИМ ИЗ ВОДЫ. 


ВЫКИДЫВАТЬ (выкинуть) ЗА 
БОРТ. См. ВЫБРАСЫВАТЬ ЗА БОРТ. 
ВЫКЧДЫВАТЬ (выкннуть) ИЗ 


ГОЛОВЫ (из сёрдца, из памяти) ко- 
См. ВЫБРАСЫВАТЬ ИЗ 


го, что. 
ГОЛОВЫ. 

ВЫКИДЫВАТЬ (зыкинуть, отка- 
лывать, отколоть, отмачивать, _ от- 
мочить, делать, сиблать) КОЛЕНО 
(коленце, колёнца). Делать какие-либо 
неожиданные, необычные, бессмыс- 
ленные поступки.— Викидати  (ви- 
кинути, відкблювати, відколбти, за- 


гинати, загнути) коліно (коліна, ко- 
лінсе, колінця); викидати (вйкину- 
ти) вибрик; викидати (викинути, ви- 
гадувати, вигадати, виробляти, утяти, 
утнути) штуку. 
. ВЫКИДЫВАТЬ 
УЛИЦУ кого. См. 
ВАТЬ НА УЛИЦУ. - 
ВЫКИДЫВАТЬ (выкинуть) ФО- 
КУС (фокусы, фортёль, фортели). 
Делать что-либо необычное, неожи- 
данное. — Викидати (вйкинути) фбкус 


(выкинуть) НА 
ВЫБРАСЫ- 


(фокуси, фортель, фортелі, кбника, 
кбники, вйбрик). 
ВЫКОЛАЧИВАТЬ (выколотить) 


ДУРЬ ИЗ ГОЛОВЫ чьей. См. ВЫ- 
БИВАТЬ ДУРЬ ИЗ ГОЛОВЫ. 

ВЫЛАЗИТЬ (вылезть) БОКОМ. 
См. ВЫХОДИТЬ БОКОМ. 


ВЫЛЕТАТЬ (вылететь) В ТРУБУ. 
Обанкротиться, разориться.-- Виліта- 
ти (вилетіти) в трубу. 

ВЫЛЕТАТЬ (вылететь, выскаки- 
вать, выскочить) ИЗ ГОЛОВЫ (из 
памяти). Совершенно, совсем забы- 
ваться.-- Вилітати (вилетти,  ви- 
скакувати, вискочити) з голови (з 
пам'яті). 

ВЫМАТЫВАТЬ (вымотать, вытя- 
гивать, вытянуть) [ВСЮ] ДУШУ 
из кого. Изводить, терзать чем- 
либо неприятным, томительным и 
т. п.-- Вимбтувати (вимотати, витя- 
гати, вйтягти, вйтягнути) всю душу 
з кого. 

ВЫМАТЫВАТЬ (вымотать, вытяги- 
вать, гытянуть) [ВСЕ] ЖИЛЫ (силы, 
нервь). Изнурять, обессиливать.—- 
Вимотувати  (вимотати, висотувати, 
висотати, витягати, витягнути, витяг- 
ти) Івсі) жили (сили, нерви). 

ВЫМАТЫВАТЬ (зымотать, вытяги- 
вать, вытянуть) [ВСЕ] КИШКИ. Му- 
чить, всячески изводить кого-либо. — 
Вимотувати (вимотати) [вс] кишки. 

ВЫМЕЩАТЬ (в:иместить) [СВОЮ] 
ЗЛОБУ (досаду и т. п.) на ком. 
Удовлетворять своб чувство недобро- 
желательства, враждебности, раздра- 
жения, огорчения, неудовольствия.-- 


‚Зганяти (згбнити, зігнати, зогнати) 


злість (зло) на кому. 


ВЫНИМАТЬ (зынуть) ДУШУ 
(сердце). Уст. Измучить нравст- 
венно.— Виймати (вийняти) душу 
(серце). 


ВЫНОСИТЬ (г знести) НА СВОИХ 
ПЛЕЧАХ (на себё). См. ВЫВОЗИТЬ 
НА СВОИХ ПЛЕЧАХ. 

ВЫНОСИТЬ (вынести) СОР ИЗ 
ИЗБЫ. Разглашать раздоры, ссоры, 
дрязги, происходящие в семье, 
между близкими людьми. — Винбси- 
ти (винести) сміття (бруд) з хати; 
виносити (винести) сміття під чужу 
хату 

ВЫНЬ ДА положь. Дай сейчас 
же, во что бы то ни стало.— Вййми 
та покладй; хоч з нігтя виколупай, 
та дай; телйсь, ялова, дай молоко. 

ВЫПАДАТЬ (выпасть,  улетучи- 
ваться, улетучиться) Из ПАМЯТИ 
(из головы). Совершенно, совсем забы- 
ваться. — Выпадати (випасти) з пам’я- 
ті (з голови). 

ВЫПАДАТЬ (выпасть) ИЗ ПОЛЯ 
ЗРЕНИЯ. Оставаться  незамечен- 


выпить 
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ньм.-- Випадати (випасти) з уваги 
(з поля зору). 

ВЫПИТЬ (испить) ГОРЬКУЮ ЧА- 
ШУ (чашу гбря, чашу гбречи) ДО 
ДНА. См. ПИТЬ ГОРЬКУЮ ЧАШУ 
ДО ДНА. 

ВЫПЛАКИВАТЬ (выплакать, 
проплакать) [ВСЕ] ГЛАЗА. Долго 
и много лить слёзы.— Виплакувати 
(виплакати, проплакати, сплакати) 
всі [091]. 

ВЫПУСКАТЬ (выпустить) ИЗ РУК. 
Упускать что-либо, не воспользовать- 
ся чем-либо. — Випускати (випустити) 
з рук. 

ВЫРАСТАТЬ (расти, вырасти) 
В ГЛАЗАХ чьих. Подняться, вы- 
играть в чьём-либо мнении.— Виро- 
стати (рости, вирости) в очах чиїх. 

ВЫРЫВАТЬ (вырвать, выхвАты- 
вать, выхватить) ИЗ ГОРЛА. Доби- 
ваться чего-либо, действуя напористо 
или каким-либо  предосудитель- 
ным образом.— Виривати (вйрвати) 
з горла. | - 

ВЫРЫВАТЬ (вырвать) ИЗ СЕРД- 
ЦА (из душй) кого, что. Заставить 
себя забыть кого-либо, что-либо.— Ви- 
ривати (вирвати) з сёрця (з душ!) ко- 
го, що. | 

ВЫРЫВАТЬ (вырвать, уничтожать, 
уничтожить) С КОРНЕМ что. Сов- 
сем, окончательно устранить. — Вири- 
вати (вирвати) з кбренем (з корін- 
ням) що. 

ВЫСАСЫВАТЬ (высосать) ИЗ 
ПАЛЬЦА что. Выдумывать, гово- 
рить без всяких оснований. — Висмок- 
тувати (вйсмоктати, висисати, вйсса- 
ти) з пальця що. 

ВЫСАСЫВАТЬ (высосать) [ВСЕ] 
СОКИ (кровь, сйлу) из кого, чего. 
Истощать, лишать сил. — Висмокту- 
вати (вйсмоктати, висисати, виссати) 
Гвсі) сбки (кров, силу) з кого, 
з чого. 

ВЫСКАКИВАТЬ (выскочить) ИЗ 


ГОЛОВЫ (из памяти). См. ВЫЛЕ- 
ТАТЬ ИЗ ГОЛОВЫ. _ 
ВЫСОКАЯ МАТЕРИЯ. Небуд- 


нелёгкие для 
вопросы. — Ви- 


ничные или сложные, 
понимания понятия, 
сбка матерія. 

ВЫСОКОЙ (высшей, чистой) ПРО- 
БЫ. Очень высокой квалификации, 
высочайшего качества и т. д.— Висб- 
кої (вищої, чистої) проби. 


ВЫСОКО ЛЕТАТЬ. Занимать вид- 
ное, хорошее положение в жизни, 
обществе.-- Високо літати, 

высоко - (гордо) НОСИТЬ (нести, 
держать) ГОЛОВУ. Держаться, вести 
себя гордо, с чувством  собствен- 
ного достоинства.— Високо (гордо) но- 
сити (нести, тримати) гблову. 

ВЫСТАВЛЯТЬ (выставить) К ПО- 
ЗОРНОМУ СТОЛБУ кого. См. 
ПРИГВОЖДАТЬ К ПОЗОРНОМУ 
СТОЛБУ. 

ВЫСОВЫВАТЬ 
откуда. Выходить, 
откуда-либо. — Витикати 
вистромляти, вистромити) 
звідки. 

ВЬІСШЕЙ (чистой) ПРОБЫ. См. 
ВЬІСОКОЙ ПРОБЬІ. 

ВЫТАСКИВАТЬ (вытащить) ИЗ 
ГРЯЗИ Уст. Помочь выбраться из 
об цественно  униженного  положе- 
нуя нищеты и т. п.-- Витягати (ви- 
’чгти, витягнути) з грязі (з болота, 
з багна). 

ВЫТРЯСТИ ДУШУ из кого. 
Запугать, измучить угрозами, домо- 
гательствами и т. п.— Витрясти 
душу. _ 

ВЫТЯГИВАТЬ (вытянуть) [ВСЮ] 
ДУШУ из кого. См. ВЫМАТЫ- 
ВАТЬ [ВСЮ] ДУШУ. 

ВЫТЯГИВАТЬ (вытянуть) [ВСЕ] 
ЖИЛЫ. См. ВЫМАТЫВАТЬ [ВСЕ] 
ЖИЛЫ, 

ВЫТЯГИВАТЬ (вытянуть) [ВСЕ] 
КИШКИ. См. ВЫМАТЫВАТЬ [ВСЕ] 
КИШКИ. Й 

ВЫТЯГИВАТЬ (вытявуть) ЗА 
УШИ (за ухо) кого. Всячески помо- 
гать тому, кто сам не стремится или 
не способен к какой-либо деятельно- 


(высунуть) НОС 
выглядывать 

(виткнути, 
носа 


сти, к какому-либо занятию.— Ви- 
тягати (витягувати, тягтй, тягнути, 
витягти, витягнути) за вуха (за 


вухо) кого. 

ВЫХВАТЫВАТЬ (выхватить) ИЗ 
ГОРЛА. См. ВЫРЫВАТЬ ИЗ ГОРЛА. 

ВЫХОДЕЦ С ТОГО СВЕТА. Мерт- 
вец, который, по суеверным представе 
лениям, выходит из могилы.— Вйхо- 
дець з того світу. 

ВЫХОДИТЬ (выйти, вылазить, вы- 
лезть) БОКОМ кому. Прост. При- 
водить к плохим последствиям; плохо 
кончаться для кого-либо.— Виходити 
(вййти, вилазити, вилізти) боком 
кому. 


выходить 
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ВЫХОДИТЬ (выйти) В ЛЮДИ. См. 


ВЫБИВАТЬСЯ В ЛЮДИ. 

ВЫХОДИТЬ (выйти) В ТИРАЖ. 
Выйти из употребления, устареть; ста- 
новиться непригодным к чему-либо — 
о человеке как работнике. — Вихо- 
дити (вийти) в тираж. 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ БЕРЕГОВ. 
Разливаться, затопляя берег — о реке, 
озере и т. п.— Вихбдити (вийти) з бе- 
регів. . . 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ВОЗРА- 
СТА (из годбв, из лет). Становиться 
старше какой-либо возрастной нормы 
для поступления куда-либо, для вы- 
полнения каких-либо обязанностей 
и т. п.— Вихбдити (вийти) з віку 
(з рбків, з літ). 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ГОЛОВЫ 
(из памяти, из ума). Забываться, 
ускользать из памяти.— Виходити 
(вийти) з головй (з думки, з па- 
м'яті). 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ДЕТСКО- 
ГО ВОЗРАСТА (из детских лет). 
Вырастать из детского возраста. — 
Вихбдити (вийти) з дитячого (дитиня- 
чого) віку (з дитячих рбків, з дитячих 
літ). 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ДОВЕРИЯ. 
Переставать пользоваться чьим-либо 
доверием. — Вихбдити (вийти) з до- 
віри (з довір'я). 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ КОЛЕЙ. 
См. ВЫБИВАТЬСЯ ИЗ КОЛЕЙ. 


выходить (выйти) ИЗ-ПОД ПЕ- 


РА кого, чьего. Быть написан- 
ным, созданным кем-либо.— Выхб- 
дити (вийти) з-Шд пера кого, 
чийого. 


ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ПОЛОЖЕ- 
НИЯ. Найти способ, суметь избавить- 
ся от затруднений.— Вихбдити (вй- 
йти) із становища. 

выходить (выйти) ИЗ РОЛИ. 
Делать что-либо, вести себя каким- 
либо образом, отступать от принятой 
линии поведения.— Вихбдити (вййти) 
з рол. 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ СТРОЯ. 
См. ВЫБЫВАТЬ ИЗ СТРОЯ. 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ТЕРПЕ- 
НИЯ. Не имея возможности сносить 
что-либо неприятное (боль, страдания, 
неприятности и т. п.), выходить из 


состояния покоя, равновесия. — Выхб- 
дити (вийти) з терпіння. 

ВЫХОДИТЬ (выйти) ИЗ ТЯЖЕЛО- 
ГО ПОЛОЖЕНИЯ. Находить воз- 
можность избавляться от трудностей, 
усложнений.— Выхбдити (вийти) 
з важкбго (прикрого, скрутного) ста- 
нбвища. 

ВБІХОДИТЬ (выйти) ИЗ УПОТРЕБ- 
ЛЕНИЯ. Переставать употребляться, 
терять спрос.— Вихбдити  (вййти) 
з ужйтку. _ 

ВЫХОДИТЬ (выйти) СУХИМ ИЗ 
ВОДЫ. Остаться безнаказанным, ук- 
лоняться от заслуженного наказа- 
ния.— Вихбдити (вийти) сухим 13 
воді. 

ВЫЧЕРКИВАТЬ (вычеркнуть) ИЗ 
СВОЕЙ ПАМЯТИ. Забыть кого-либо, 
что-либо; перестать думать о ком- 
либо, о чём-либо. — Викрёслювати (ви- 
креслити) з | своєт) пам'яті. 

ВЬІЧЕРКИВАТЬ (вычеркнуть) ИЗ 
СВОЕЙ ЖИЗНИ. Считать для себя 
несуществующим. — Викрёслювати 
(викреслити) з евогб життя. 


ВБІШВБІРИВАТЬ (вышвырнуть) 
ЗА БОРТ. См. ВЫБРАСЫВАТЬ ЗА 
БОРТ. 


ВЫШВЫРИВАТЬ 
НА УЛИЦУ кого. 
СЫВАТЬ НА УЛИЦУ. 

ВЫШЕ ГОЛОВЫ НЕ НРЫГНЕШЪ. 
Больше того, на что способен, не 
сделаешь. — Вйще головй не стрибнеш 
(не підскочиш, не скбчиш); вище 
сббе (своё голозй) не підскбчиш (не 
скбчиш). 

ВЫШИБАТЬ (вышибить) ИЗ КО- 
ЛЕЙ кого. См. ВЫБИВАТЬ ИЗ 
КОЛЕИ. й 

ВЫШИБАТЬ (вышибить) ИЗ СЕД- 
ЛА. См. ВЫБИВАТЬ ИЗ СЕДЛА. 

ВИШИБАТЬ (вышибить) ПОЧВУ 
ИЗ-ПОД НОГ чьих, у кого. См. 
ВЫБИВАТЬ ПОЧВУ ИЗ-ПОД НОГ. 

ВЪЕСТЬСЯ В ПЕЧЕНКИ кому. 
Очень надоесть.-- Уїстися в печінки 
кому. 

В ЭТОМ ГВОЗДЬ ВОПРОСА. Самое 
важное, основное в чём-либо.— У цьд- 
му суть питання. 

В ЭТОМ (в таком) СЛУЧАЕИ ВТА- 
КОМ РАЗЕ. При данных обстоя- 
тельствах, условиях, тогда.-- У цьому 
(у такому) випадку (разі). 


(выяшвырнуть) 
См. ВЫБРА- 


гадать 
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ГАДАТЬ НА БОБАХ (на кофёйной 


гуще). Строить необоснованные пред- 
положения, догадки о чём-либо.— 
Ворожити на бобах (на кофейній гущі, 
на кавовій гущі). 

ГАДКИЙ УТЕНОК. О человеке, не- 
справедливо оценённом ниже своих 
высоких достоинств, открывающихся 
неожиданно для окружающих его.— 
Гидкё каченя. й 

ГАЙКА СЛАБА у кого. Кто- 
либо не в состоянии, не в силах 
сделать  что-либо.-- Гайка слабка 
в кого. 

ГАЛОПОМ ПО ЕВРОПАМ. Шутл., 
ирон. 1.Очень быстро, наскоро; 
2. Поверхностно, не вдаваясь в подроб- 
ности, частности. — Галопом по 6вро- 
пах. - 

ГАННИБАЛОВА (аннибалова, ан- 
нибаловская) КЛЯТВА. Книжн. Твёр- 
дая решимость бороться с кем-либо, 
чем-либо до конца.-- Ганнібалова 
(ганнібалівська) клятва. 

ГАННИБАЛ (Аннибал) У ВОРОТ. 
Книжн. Употребляется для опреде- 
ления близкой и грозной опасности. — 
Ганнібал пёред брамою (біля во- 

іт). . 

ГВОЗДЕМ НЕ ВЫШИБЕНТЬ (не 
выколотишь) кого из чего. См. 
КЛИНОМ НЕ ВЫШИБЕШЬ. 

ГБОЗДЬ СЕЗОНА. Наилучший но- 
мер; артист в концерте (в сезоне), 
производящий сенсацию. — Окраса се- 
зону. 

ГДЕ НАШЕ НЕ ПРОПАДАЛО. 
Выражение, которое употребляют, 
приступая к действию, связанному 
с риском.— Де вже наше не про- 
падало. 

ГДЕ ТОНКО, ТАМ И РВЕТСЯ. Когда 
в чём-либо не везёт, случается и ещё 


большая неприятность, беда.— Де 
тонко (кбротко), там і (там ше й) 
рветься. 


ГДЕ ЭТО ВИДАНО? Восклицание, 
выражающее отрицательное отноше- 
ние к чему-либо. — Де це бачено (вида- 
но)? Хто ж це бачив? . 

ГЕРКУЛЕС НА РАСПУТЬЕ. 
Книжн. Выражение применяется к че- 
ловеку, затрудняющемуся в выборе 
между двумя решениями. — Геркулес 
на роздоріжжі (на розпутті). 


ГЕРКУЛЕСОВ ТРУД (подвиг). 
Книжн. Тяжёлый труд, который тре- 
бует необыкновенных усилий. — Гер- 
кулёсова праця (подвиг). 

ГЕРОСТРАТОВСКАЯ СЛАВА. 
Книжн. Позорная слава, добытая 
любым путём, вплоть до преступле- 
ния — разрушение культурных цен- 
ностей. — Геростратова слава. 

ГИБЛОЕ ДЕЛО. О чём-либо бес- 
плодном, безнадёжном, угрожающем 
тяжёлыми  последствиями.-- Пропа- 
ща справа; пропаще діло. 

ГИГАНТСКИМИ (семимйльными) 
ШАГАМИ ИДТИ (двйгаться) ВПЕ- 
РЕД. Быстро и успешно развиваться, 
делать в чём-либо болышие успехи. — 
Гігантськими (семимильними) крбка- 
ми йти (рухатися) вперед. 

ГЛАВНЫМ ОБРАЗОМ. Преиму- 
щественно, в основном.— Головнйм 
чином; здебільшого, здебільш. 

ГЛАГОЛОМ ЖГИ СЕРДЦА ЛЮ- 
ДЕЙ. Пламенно, страстно проповедуй, 
поучай, неси в народ слово правды, 
слово мудрое и страстное.— Глаго- 
лом пали серця людей. 

ГЛАДИТЬ (погладить) ПО ГОЛОВЕ 
(по головке) кого. Хвалить, одоб- 
рять; потворствовать чьим-либо по- 
ступкам.— Гладити (погладити) по 
голові (по голівці) кого. 

ГЛАДИТЬ (погладить) ПО ШЕР- 
СТИ (по шёрстке) кого. Говорить 
или делать что-либо в соответствии 
с чьим-либо желанием; в угоду кому- 
либо.— Гладити (погладити) за шер- 
стю кого. . 

ГЛАДИТЬ (погладить) ПРОТИВ 
ШЕРСТИ (против шёрстки) кого. Го- 
ворить или делать кому-либо непри- 
ятное, наперекор кому-либо. — Гла- 
дити (погладити) прбти шерсті кого. 

ГЛАЗА БЫ [МОИ] НЕ СМОТРЕЛИ 
(не глядёли) на кого, что и ГЛА- 
ЗА БЫ [МОИ] НЕ ВИДЕЛИ кого, 
что. Неприятно, противно, тяжело 
смотреть на кого-либо, что-либо, сов- 
сем не хочется видеть кого-либо, что- 
либо.— Щоб |мої| бчі не бачили ко- 


го, що; на бчі б не бачити кого, 
що; дивитися не хочеться на кого, 
що. 


ГЛАЗА ГОРЯТ (разгорелись) у ко- 
го на что. О сильном желаний 
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иметь, получить что-либо. — Оч! го- 
рять (розгорілися, розпалилися) в 
кого на що. 

ГЛАЗА НА ЛОБ ЛЕЗУТ (полезли). 
Глаза широко раскрылись от силь- 
ного удивления, недоумения и т. п.— 
Оч: на лоб (на лбба, догори) лізуть 
(вилазять, полізли); бчі рогом лізуть 
(вилазять, полізли). 

ГЛАЗА НА МОКРОМ МЕСТЕ 
у кого. О человеке, склонном пла- 
кать по любому поводу.— Очі на мбк- 
рому місці у кого. 

ГЛАЗА НЕ ОСУШАЮТСЯ чь и, 
у кого. Кто-либо не перестаёт пла- 
кать.— Очі не висихають чиї, у 
кого. _ . 

ГЛАЗА ОТКРЫВАЮТСЯ (откры- 
лись) у кого на что. О том, кто 
начинает замечать что-либо, понимать 
истинное положение вещей. — Оч! від- 
криваються (відкрились, розкрива- 
ються, розкрились) у кого на що. 

ГЛАЗА РАЗБЕГАЮТСЯ (разбежа- 
лись) у кого. Кто-либо не может 
сосредоточиться, остановить  вни- 





жества, разнообразия. чего-либо. — 
Очі розбігаються (розбіглися) у ко- 
го; не знає (не знав), на що Гперше!| 
дивйтися хто. 

ГЛАЗА СЛИПАЮТСЯ (закрывают- 
ся). Кого-либо клонит ко сну, кому- 
либо мучительно хочется спать. — Очі 
злипаються (закриваються). 

ГЛАЗ НАБИТ {(камётан). О человеке 
настолько сведущем, опытном в чём- 
либо, что он умеет сразу, по первому 
впечатлению определить что-либо.— 
Око набите. й 

ГЛАЗ НЕ КАЗАТЬ (не показывать, 
не показать). Не появляться  где- 
либо, не приходить куда-либо или 
к кому-либо. — Очей не показувати 
(не показати) на оч: не показуватися 
(не даватися, не показатися). 

ГЛАЗ НЕ ОТОРВЕШЬ (не отведёшь) 
от кого, от чего. Очень внима- 
тельно, пристально, неотрьзвно смот- 
реть на кого-либо на что-либо.— 
Очей не відірвеш (не відведеш) від 
кого, від чого; бчей не [можна] 
відірвати (відвестй) від кого, від 
чого. . 

ГЛАЗОМ НЕ МОРГНУТЬ (не миг- 
нуть). Не остановиться перед тем, что- 
бы сделать что-либо. — Оком не морг- 
нути (не змигнути). 


ГЛАС ВОПИЮЩЕГО В ПУСТЫНЕ. 
Книжн. О призыве, остающемся без 
ответа, без внимания. — Голос волаю- 
чого в пустелі; глас вопіющого (во- 
лаючого) в пустелі. 

ГЛОТАТЬ СЛЕЗЫ. Стараться удер- 
жать плач, рыдание. — Ковтати (гли- 
тати) сльози. 

ГЛОТАТЬ СЛЮНКИ. С завистью, 
с жадностью смотреть на что-либо за- 
манчивое, но  недоступное.-- Ков- 
тати слйику (слину). 

ГЛУБИНА ВЕКОВ  (столетий). 
Очень давние времена. — Сивина віків 
(століть). 

ГЛУБОКАЯ СТАРИНА. См. СЕ- 
ДАЯ СТАРИНА. 

ГЛУБОКИЙ ВЗГЛЯД (взор). Очень 
выразительный, серьезный взгляд. — 
Глибокий погляд (зір). 

ГЛУХОЕ ВРЕМЯ їх ГЛУХАЯ ПО- 
РА. Время, характеризующееся засто- 
ем, упадком, отсутствием какой-либо 
деятельности. — Глухйй час; глухі 
часи; глуха пора. 

ГЛЯДЕТЬ БОЛЬШИМИ ГЛАЗА- 
МИ. См. ДЕЛАТЬ БОЛЬШИЕ 
ГЛАЗА. . . 

ГЛЯДЕТЬ В ГЛАЗА кому. См. 
СМОТРЕТЬ В ГЛАЗА. 

ГЛЯДЕТЬ В ГРОБ (в могйлу). См. 
СМОТРЕТЬ В ГРОБ. 

ГЛЯДЕТЬ В ЗУБЫ 
СМОТРЕТЬ В ЗУБЫ. 

ГЛЯДЕТЬ В КОРЕНЬ. См. СМОТ- 
РЕТЬ В КОРЕНЬ. 

ГЛЯДЕТЬ В КУСТЫ. См. СМОТ- 
РЕТЬ В КУСТЫ. 

ГЛЯДЕТЬ В ЛЕС. См. СМОТРЕТЬ 
В ЛЕС. _ . Й 

ГЛЯДЕТЬ В ОБА [ГЛАЗА]. См. 
СМОТРЕТЬ В ОБА [ГЛАЗА]. 

ГЛЯДЕТЬ (посмотреть) ВО ВСЕ 
ГЛАЗА. См. СМОТРЕТЬ ВО ВСЕ 
ГЛАЗА. 

ГЛЯДЕТЬ В РОТ 
СМОТРЕТЬ В РОТ. 

ГЛЯДЕТЬ ГЛАЗАМИ чьими на 
кого, на что. См. СМОТРЕТЬ 
ГЛАЗАМИ. 

ГЛЯДЕТЬ ДРУГИМИ (иными) 
ГЛАЗАМИ на кого, на что. См. 
СМОТРЕТЬ ДРУГИМИ ГЛАЗАМИ. 

ГЛЯДЕТЬ НЕ НА ЧТО. См. СМОТ- 
РЕТЬ НЕ НА ЧТО. 

ГЛЯДЕТЬ (посмотреть) ПРАВДЕ 
В ГЛАЗА (в лицб). См. СМОТРЕТЬ 
ПРАВДЕ В ГЛАЗА. 


кому. См. 


кому. См. 
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ГЛЯДЕТЬ ПРЯМО (смёло) В ГЛА- 
ЗА кому, чему. См. СМОТ- 
РЕТЬ ПРЯМО В ГЛАЗА. 

ГЛЯДЕТЬ СВЕРХУ ВНИЗ на ко- 
го. См. СМОТРЕТЬ СВЕРХУ ВНИЗ. 

ГЛЯДЕТЬ СВЫСОКА на кого. 
См. СМОТРЕТЬ СВЫСОКА. 

ГЛЯДЕТЬ СКВОЗЬ ПАЛЬЦЫ на 
кого, на что. См. СМОТРЕТЬ 
СКВОЗЬ. ПАЛЬЦЫ. 

ГЛЯДЕТЬ СКВОЗЬ РОЗОВЫЕ ОЧ- 
КИ на кого, на что. См. 
СМОТРЕТЬ СКВОЗЬ РОЗОВЫЕ 
ОЧКИ. _ - - 

ГЛЯДЕТЬ СМЕРТИ В ГЛАЗА 
(в лицо). См. СМОТРЕТЬ СМЕРТИ 
В ГЛАЗА. . 

ГНАТЬ В ШЕЮ (взашеёй). Грубо вы- 
гонять, заставлять идти прочь. — 
Гнати в шйю (у три шиї). 

ГНАТЬСЯ (погнаться) ЗА ДВУМЯ 
ЗАЙЦАМИ. См. ГОНЯТЬСЯ ЗА 
ДВУМЯ ЗАЙЦАМИ. 

ГНАТЬСЯ ПО ПЯТАМ за кем, 
за чем. Неотступно, быстро бежать, 
мчаться, ехать, идти за кем-либо, за 
чем-либо, преследовать кого-либо. — 
Гнатися по п'ятах за ким, за 


чим; на п'яти наступати кому, 
чому. 

ГНУТЬ (согнуть, скрутить) В БАРА- 
НИЙ РОГ. Принуждать,  застав- 


лять быть покорньм; смирять стро- 
гостью,  притеснениями.-- Зігнути 
(скрутити) у баранячий ріг. 

ГНУТЬ (согнуть) В ДУГУ (в три ду- 
ги). Принуждать, притеснять, подав- 
лять; добиваться покорности, полного 
подчинения.-- Гнути (зігнути) в дугу 
(в три дуги). 

ГНУТЬ (согнуть) В ТРИ ПО- 
ГИБЕЛИ. Жестоко эксплуатировать, 
тиранить. — Гнути (зігнути) в три по- 
гибелі. . . 

ГНУТЬ СВОЮ ЛИНИЮ. См. ВЕ- 
СТИ СВОЮ ЛИНИЮ. _ 

ГНУТЬ (ломать) СПИНУ (горб, хре- 
бет). Выполнять тяжелую работу, 
заниматься тяжёлым трудом.— Гну- 
ти спину (горба, хребет); ламати 
хребта. 

ГНУТЬ ШЕЮ (спину, хребет) пе- 
ред кем. Кланяться, выражать 
покорность, зайскивать.-- Гнути ко- 
ліна (шйю) перед ким. 

ГОВОРИТЬ (спрашивать) БЕЗ ОБИ- 
НЯКОВ. Говорить открыто, прямо, не 
прибегая к намдкам, аллегориям.-- 


Говорити (розмовляти, питати) без 
обиняків. _ . 

ГОВОРИТЬ (сказать) В ГЛАЗА 
(в лицо). Высказывать мнение откры- 
то, откровенно; в присутствии того, 
о ком идёт речь, или обращаясь к не- 

му.— Говорити (сказати) у вічі (у жи- 

ві очі). 

ГОВОРИТЬ ЗАГАДКАМИ. Гово- 
рить обиняками, намёками. — Говорй- 
ти загадками; грати в загадки. 

ГОВОРИТЬ НА ВЕТЕР. См. БРО- 
САТЬ (брбсить, кидать, кинуть) СЛО- 
ВА НА ВЕТЕР. 

ГОВОРИТЬ НА РАЗНЫХ ЯЗЫ- 
КАХ. Не ‚понимать друг друга.— 
Говорйти різними мовами (на різних 
мовах). 

ГОВОРИТЬ (спрашивать) ОБИНЯ- 
КОМ (обиняками). Говорить с по- 
мощью намеков, недомолвок, иноска- 
заний.-- Говорити (розмовляти, пита- 
ти) обиняками. 

ГОГОЛЕМ ходить (выступать). 
Ходить с гордым, независимым ви- 
дом.— Гоголем ходити (виступати). 

ГОЛ КАК СОКОЛ (как бубен). 
Страшно беден, ничего не имеет.— 
Голий як бубон (як долоня). 

ГОЛОВА БОЛИТ у кого о чём. 
Что-либо заботит, беспокоит, волну- 
ет.-- Голова болйть у кого про 
що. 

ГОЛОВА (котелок) ВАРИТ у ко- 
го. Кто-либо сообразителен, понят- 
лив, догадлив.— Голова  (макітра) 
варить у кого. 

ГОЛОВА ЗАБИТА у кого чем. 
1. Кто-либо полон забот, дум ит. п. 
о ком-либо, о чем-либо; 2. Кто-либо 
обременён какими-либо знаниями, 
сведениями и т. п., обычно ненуж- 
ными.— Голова забита в кого 
чим. Й 

ГОЛОВА ИДЕТ (хбдит) КРУГОМ. 
1.О головокружении; 2.06 утрате 
способности ясно соображать от 
множества дел, забот, волнений.— 
Голова йде ббертом (кругом); у голові 
паморочиться; світ макітриться. 

ГОЛОВА (память) КАК РЕШЕТО. 
Очень плохая память.-- Голова (па- 
м'ять) як [те] решето. 

ГОЛОВА КРУЖИТСЯ (закружй- 
лась); ЗАКРУЖИЛОСЬ В ГОЛОВЕ 
и ГОЛОВА ТУМАНИТСЯ. 1. О го- 
ловокружении — от усталости, пере- 
утомления ит. п.; 2. Об утрате способ- 
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ности здорово рассуждать, трезво 
относиться к окружающему — от 
множества дел, переживаний, забот 
и т. п.— Голова крутиться (закру- 
тилася, паморочиться, запаморочи- 
лась, чманіє, туманіє); у голові кру- 
титься (закрутйлося, паморочиться, 
запаморочилося); голова макітриться 
(замакітрилася); у голові макітриться 
(замакітрилося). | 

[ЕСТЬ] ГОЛОВА НА ПЛЕЧАХ 
у кого. Об умном, толковом че- 
ловеке.— [6] голова на плечах (на 
в'язах) у кого. 

ГОЛОВА ПУХНЕТ у кого. Осо- 
стоянии крайнего умственного на- 
пряжения в результате долгих раз- 
мышлений, раздумий над чем-либо, 
обилия впечатлений и т. п.-- Голова 
пухне |від думок|] у кого. 

ГОЛОВА ТРЕЩИТ. 1. Очень болит 
голова у кого-либо; 2. Кто-либо имеет 
много хлопот, забот, впечатлений. — 
Голова трицить; у голові тріщить. 

ГОЛОВОЙ (на голову) ВЫШЕ ко- 
го. Намного умнее, опытнес, осведом- 
лённее и т. п.-- Головбю (на гблову) 
вищий від кого, за кого; ко- 
ге; ніж хто, як хто. 

ГОЛОВОЙ ОТВЕЧАТЬ (отвётить) 
за кого, что. Брать на себя пол- 
ную ответственность за кого-либо, 
что-либо. — Головбю відповідати (від- 
пов1стй) за кого, що. - 

ГОЛОВОКРУЖЕНИЕ ОТ УСПЕ- 
ХОВ. Потеря правильного понимания 
и оценки чего-либо под влиянием 
достигнутых успехов. — Запаморочен- 
ня від Успіхів. 

ГОЛОВУ ГРЫЗТЬ кому. На- 
доедать кому-либо, чем-либо; требо- 
вать что-либо у кого-либо;  тре- 
вожить, терзать кого-либо. — Голову 
гризти (прогризти) кому. 

ГОЛОВУ ЛОМАТЬ над чем. 
Напряжённо думать, решая труд- 
ный вопрос или стараясь разобрать- 
ся в чём-либо сложном, трудном.— 
Голову ламАти (сушйти) над чим; 
сушйти (собі) мозок над чим. 

ГОЛОВУ МОРОЧИТЬ 1. (себе) За- 
ниматься чем-либо хлопотным, ду- 
мать над чем-либо сложным; 2. (кому) 
Доставлять кому-либо хлопоты, за- 
боты; 3. Сбизать кого-либо с толку, 
лишать способности здраво рассуж- 
дать.— Голову морбчити. 


ГОЛОВУ ПОДНИМАТЬ (подымать, 
поднять). Обретая уверенность в себе, 
в своих силах, начинать действовать, 
активно проявлять себя, возрождать- 
ся.-- Голову шдвбдити (підвести, під- 
німати, підняти). - 

ГОЛОВУ ПОЛОЖИТЬ (сложить). 
Умереть, погибнуть во имя чего- 
либо.-- Головбю накласти (наложи- 
ти); голову покласти (скласти). 

ГОЛОВУ ПРИКЛОНИТЬ. Прию- 
титься, найти пристанище, кров.-- 
Голову прихилити. _ 

ГОЛОВУ СКЛОНЯТЬ (склонить). 
1. Признавать себя побеждённым, сда- 
ваться; уступать в борьбе; 2. Отно- 
ситься с почтительным уважением 
к кому-либо; преклоняться перед кем- 
либо,  чем-либо.-- Голову схиляти 
(схилити). - 

ГОЛОД НЕ ТЕТКА [ПИРОЖКА 
НЕ ПОДСУНЕТ]. Голод вынуждает 
покориться или делать что-либо про- 
тив воли, не так, как хотелось бы.— 
Голод не свій брат; голод не тітка [пи- 
ріжка не дасть (не нагодує )іЇ. 

ГОЛУБАЯ КРОВЬ. Уст., часто ирон. 
О  дворянском,  аристократическом 
происхождении  кого-либо.-- Голуба 
кров. - 

ГОЛУБЬ МИРА. Изображение бело- 
го голубя как символа  мира.-- 
Голуб миру. _ 

ГОЛЫЕ СТЕНЫ. Стены без убран- 
ства, без каких-либо украшений на 
них. — Голі стіни. 

ГОМЕРИЧЕСКИЙ СМЕХ (хобхот). 
Неудержимый, громовой смех. — Го- 
меричний сміх (регіт). 

ГОНЯТЬСЯ (гнаться, погнаться) ЗА 
ДВУМЯ ЗАЙЦАМИ.  Стремить- 
ся выполнить одновременно два раз- 
ных дела, достичь двух различных 
целей.-- Ганятися (гнатися, погнати- 
ся) за двома зайцями. 


Г` ГОРА РОДИЛА МЫШЬ. Огромные 


усилия (или обещания) дали ничтож- 
ные результаты.— Гора мишу поро- 
дила; велика хмара, та малий дощ; 
грім рака вбив; зробйв з лемеша 
швайку. й й 

ГОРА С ГОРОЙ НЕ СХОДИТСЯ, 
А ЧЕЛОВЕК С ЧЕЛОВЕКОМ |ВСЕГ- 
ДА] СОЙДЕТСЯ. Говорится при не- 
ожиданной встрече или расставании 
на неопределённо долгое время.— 
Горя з горбю не сходиться (не з1- 
йдеться), а людина з людйною (чоло- 
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вік з чоловіком) зійдеться; гора 
з горбю не зійдеться, а чоловік з чо- 
ловіком -- завжди. 

ГОРА С ПЛЕЧ СВАЛИЛАСЬ. 
О прекращении тягостного душевного 
состояния, окончании забот.— Гора 
з плечей (з пліч) впала (звалилася). 

ГОРБАТОГО [ОДНА] МОГИЛА 
ИСПРАВИТ. Убеждения или не- 
достатки, пороки кого-либо не испра- 
вишь — о человеке, который не под- 
даётся перевоспитанию, не может из- 
бавиться от своих  недостатков.-- 
Горбатого [хба вже] могйла вйпра- 
вить; горбатого простує могила; кри- 
вого дерева не вйправиш; лихого 
справить заступ та лопата; з чорного 
кота білого не зрббиш; пізно ста- 
рбго кота гбпки вчити. 

ГОРДИЕВ УЗЕЛ. Книжн. О за- 
путанном сплетений обстоятельств. — 
Гордіїв вузол. 

ГОРДО носить (нести, держать) 
ГОЛОВУ. См. ВЫСОКО НОСИТЬ ГО- 
ЛОВУ. _ 

ГОРЕ ГОРЕВАТЬ. Очень сильно го- 


ревать.-- Горе горювати; біду біду- 
вати. . 
ГОРЕ ГОРЬКОЕ. Чрезвычайно 


сильное горе. — Лихо тяжке. 

ГОРЕ ДА И ТОЛЬКО. Очень пло- 
хо.— Лихо та й гбд!. 

ГОРЕ ЛУКОВОЕ. О незадачливом, 
нерасторопном  человеке.-- Нещастя 
моб. 

ГОРЕ ОТ УМА. О непонимании 
посредственными людьми человека 
выдающегося ума и о вызванных 
этим жизненных трудностях чело- 
века.— Горе (лихо) з рбзуму. 

ГОРЕТЬ НА РАБОТЕ. Полностью, 
не жалея сил отдаваться работе.— 
Горіти на роботі. . 

ГОРИТ ДЕЛО (раббта) В РУКАХ 
у кого. Дело спорится, идёт быет- 
ро.-- Горйть діло (робота) в руках 
(під руками) у кого. 

ГОРЫ (гору) ВОРОТИТЬ (своро- 
тить, сдвинуть). Очень много  де- 
лать.-- Гори (гбру) вернути (звернути, 
перевернути, рушити, зрушити). 

ГОРЬКАЯ ПИЛЮЛЯ. О чём-либо 
неприятном, обидном.-- Гірка шлюля. 

ГОРЬКАЯ ЧАША. Большое горе, 
страдание.-- Гірка чаша. 

ГОРЬКИЙМ ОПЫТ. Тяжёлые испы- 
тания.-- Гіркий досвід. 


ГОРЬКИЕ ГОРЮЧИЕ СЛЕЗЫ. Не; 
престанньй плач, рыдания.— Гіркі 
сльбзи. Й 

ГОРЯЧАЯ ГОЛОВА (кровь). О пыл- 
ком, увлекающемся человеке.— Гаря- 
ча голова (кров). 

ГОРЯЧИЙ СЛЕД. Недавний, 
жий след.-- Гарячий слід. 

ГОСПОДИН СВОЕГО СЛОВА 
(своему слову). См. ХОЗЯИН СВОЕГО 
СЛОВА. 

ГОТОВИТЬ (подготбвить) ПОЧВУ. 
См. ПОДГОТАВЛИВАТЬ ПОЧВУ. 

ГОТОВ (рад, хотёл бы) СКВОЗЬ 
ЗЕМЛЮ ПРОВАЛИТЬСЯ. Выра- 
жение, означающее острое желание 
исчезнуть, скрыться куда-либо от 
стыда, страха и т. п.— Готбвий (ла- 
ден, рад, хотів би) крізь землю піти 
(провалитися). 

ГОТОВЫЙ К УСЛУГАМ. Уст. Веж- 
ливая заключительная форма перед 
подписью в письме.— Готбвий до по- 
слуг (на послуги). Й 

ГРЕСТИ (загребать) ДЕНЬГИ ЛО- 
ПАТОЙ. Иметь большие доходы, 
получать много денег. — Гребтй (за- 
грібати, горнути) гроші лопатою. 

ГРЕТЬ (нагревать, погрёть) РУКИ. 
Наживаться нечестным, незаконным 
путём. — Гріти  (нагріги,  погріти) 
руки. 

ГРОБОВОЙ ГОЛОС. Глухой и мрач- 
ный голос.-- Гродовийй гблос. 

ГРОМКАЯ ИСТОРИЯ. Происше- 
ствие, событие, получившие широкую 
известность,  огласку.-- Гучна  (го- 
лосна) історія. 

ГРОША ЛОМАНОГО (медного) НЕ 
СТОИТ кто, что. Ничего не 
стоит, никуда не годится.-- Ламаного 
гроша (шага, шёляфа) не вартий 
хто, що. 

ГРОШ ЦЕНА кому, чему. Име- 
ет малую ценность или никакой 
ценности, ничего не стоит. — Грин ціна 
кому, чому; ціна — мідний гріш 
кому, чому. 

ГРУДЬЮ ПРОЛОЖИТЬ СЕБЕ до- 
РОГУ. Борьбой, упорным трудом, пре- 
одолевая трудности, достигнуть чего- 
либо.-- Грудьми прокласти собі шлях. 

ГРЫЗТЬ ГОЛОБУ ком у. Надое- 
дать кому-либо чем-либо, требовать 
что-либо у кого.-- Гризти (прогризти) 
гблову кому, 

ГУБА НЕ ДУРА у кого. О чело- 
веке, который умеет выбрать самое 
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гулять 


249 


давать 





лопуцька 


лучшее.— Губа не з 
так хийтрий 


у кого; хоч дурнйй, 


хто. . . 
ГУЛЯТЬ (ходить) ПО РУКАМ. Рас- 
пространяться, переходя от одного 
к другому.— Ходити (піти) по ру- 
ках; перехбдити з рук у руки (до 
рук); гуляти по руках. 

ГУСЕЙ ДРАЗНИТЬ (раздразнйть). 
Бесцельно вызывать раздражение, 


злобу у кого-либо. — Гусёй дражнити 
(роздражнйти). 

ГУСЬ СВИНЬЕ НЕ ТОВАРИЩ. 
Разных по своей природе, характеру 
или общественному положению ліодей 
ничто не может объединить — о том, 
кто не ровня кому-либо. — Гусь свині 
не товариш; кінь волбв! не товариш 
(не рівня, не пара). 


Д 


ДАВАТЬ (дать) БОЙ кому, че- 
му. Решительно выступать против 
кого-либо, чего-либо.-- Давати (дати) 
бій кому, чому. 

ДАВАТЬ (дать) ВОЛЮ кому, че- 
му. Переставать сдерживать, предос- 
тавлять свободу в поступках, действи- 
ях, проявлении чувств. — Давати (да- 
ти) волю кому, чому. 

ДАВАТЬ (дать) ВОЛЮ НОГАМ. 
Быстро бежать, пускаться наутёк.— 
Давати (дати) волю ногам; кйдатися 
(кинутися, лускатися, пуститися) біг- 
ти; док, увіритися ногам. 

ДАВАТЬ (дать» ВОЛЮ РУКАМ. 
1. Трогать, хватать руками; 2. Бить, 
драться.-- Давати (дати) волю 
рукам. _ 

ДАВАТЬ (дать) волю СЕРДЦУ. 
Не сдерживать свойх чувств, прояв- 
лять свой чувства.-- Давати (дати) 
серцю волю. 

ДАВАТЬ (дать) ВОЛЮ ЯЗЫКУ. 
Позволять себе говорить лишнее. — 
Давати (дати) словам волю. 

ДАВАТЬ (дать) ГОЛОВУ (руку) 
НА ОТСЕЧЕНИЕ. С полной убеж- 
дённостью ручаться за что-либо. — 
Давати (дати) голову (руку) [свою, 
собі? відтяти (в1друбати, одрубати); 
давати (дати) гблову (руку) на від- 
різ (на відруб). 

ДАВАТЬ (дать) ДЕЛУ ХОД (движе- 
ние). 1.Начать движение, работу; 
2. Направить в надлежащее место для 
рассмотрения, исполнения.-- Давати 
(дати) справі хід (рух); зрушувати 
(зрушити) справу. 

ДАВАТЬ (дать, задавать, задать) 
ДЕРУ. Удирать, убегать.-- Давати 
(дати, задавати, задати) драла (дьб- 
ру); п'ятами накивати. 


ДАВАТЬ (дать) ДЕСЯТЬ (двадпать, 
сто и т. п.) ОЧКОВ ВПЕРЕД. Зна- 
чительно превосходить кого-либо, что- 
либо в чем-либо.— Давати (дати) 
десять (двадцать, сто і т. ін.) очбк 
уперед (наперед). 

ДАВАТЬ (дать, уступать, уступить) 
ДОРОГУ кому. 1. Отойти в сторону, 
дав место для прохода, проезда; 
2. Предоставить возможность  дей- 
ствовать, выдвинуться в какой-либо 
области.-- Давати (дати, звільняти, 
звільнити) дорбгу кому. 

ДАВАТЬ (дать, задавать, задать) 
ЖАРУ и ДАВАТЬ (дать) ЖИЗНИ 
кому. 1.Сильно ругать, бранить 
кого-либо; 2.Расправляться с кем- 
либо, бить, громить  кого-либо.-- 
Давати (дати, завдавати, завдати) жа- 
ру; давати (дати) гарту. 

ДАВАТЬ (дать) ЗАДНИЙ ХОД. 
Отступать от ранее сказанного, сде- 
ланного, от своих прежних убежде- 
ний, поступков и т. п.-- Давати (дати) 
задній хід. 

ДАВАТЬ (дать) ЗНАТЬ. Сооб- 
щать. — Давати (дати) знати. 

ДАВАТЬ (дать) НАГОНЯЙ кому. 
Делать строгий выговор; высказывать 
неудовлетворение чьими-либо дейст- 
виями, поступками в резкой форме.— 
Давати (дати) нагінку (прочухана, 
прочуханку) кому. 

ДАВАТЬ (дать, класть, положить) 
НАЧАЛО чему. Быть источником, 
отправным пунктом чего-либо.— Да- 
вати (дати) початок чому. 

ДАВАТЬ (дать, подавать, подать) 
ПОВОД кому. Создавать основания 
для каких-либо действий, поступков, 
мыслей и т. п.-- Давати (дати) при- 
від кому. 
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ДАВАТЬ (дать) ПОНЯТЬ. Делать 
понятньм.-- Давати (дати) зрозуміти. 

ДАВАТЬ (дать) ПО ШАПКЕ ко- 
м у. 1. Бить, ударять; 2. Освобождать, 
прогонять кого-то откуда-либо.-- Да- 
вати (дати) по шапці ком у. 

ДАВАТЬ (дать) ПРИКУРИТЬ ко- 
му. Задавать трёпку, чувствительно 
проучать кого-либо; давать отпор 
кому-либо.-- Давати (дати) прикури- 
ти кому. 

ДАВАТЬ (дать) РУКУ НА ОТСЕЧЕ- 
НИЕ, Си. ДАВАТЬ ГОЛОВУ НА ОТ- 
СЕЧЕНИЕ. 

ДАВАТЬ (дать) СДАЧИ (сдачу). От- 
вечать ударом на удар, оскорблением 
на оскорбление.— Давати (пати) 
здачі. . 

ДАВАТЬ (дать) СЕБЯ ЗНАТЬ 
(чувствовать). Заставить себя почувст- 
вовать, оказать воздействие на кого- 
либо, что-либо.— ДАВАТИ (дати) се- 
бе знати (почувати); даватись (да- 
тися) взнаки (втямки). 

ДАВАТЬ (дать) СЛОВО. 1. Клятвен- 
но уверять кого-либо в чем-либо, обе- 
щать кому-либо что-либо. — Давати 
(дати) слово; 2. Предоставлять воз- 
можность кому-либо выступить на 
собрании, заседании и т. п.-- Нада- 
вати (чадати) слово. 

ДАВАТЬ (дать) ТОП. См. 
ДАВАТЬ ТОН. 

ДАВНО БЫ ТАК. Выражает одобре- 
ние чьсму-либо поступку — ожи- 
даемому, желаемому. — Давно б так; 
отак (оттак) би й давно. 

ДАЗХЕ БРОВЬЮ НЕ ВЕДЕТ (не по- 
ведёт, ко шевельнбт). См. БРОВЬЮ НЕ 
ВЕДЕТ. 

ДАЖЕ УХОМ НЕ ВЕДЕТ кто. 
См. И УХОМ НЕ ВЕДЕТ. 

ДА И ВСЕ ТУТ. Употребляется 
при окончательном решении какого- 
либо вопроса.— Та й [буде] решта; 
та й годі; та й край. 

ДАЛЕКИЙ (дальний) ПРИЦЕЛ.— 
Далеко ндущие замыслы, планы. — 
Далекий прищл. 

ДАЛЕКО ЗАХОДИТЬ (зайти). Вы- 
ходить мз пределов допустимого; до- 
водить какое-либо дело до такой сте- 
пени, когда невозможна остановка.-- 
Далеко заходити (зайти). 

ДАЛЕКО НЕ УЕДЕШЬ (не уска- 
чешь) с чем, на чем. Не достиг- 
нешь, не добъёшься многого. — Далеко 
не заїдеш з чим, на чому. 


ЗА- 


ДАЛЕКО ПОЙТИ (уйти). Сделать 
карьеру, добиться успехов в жиз- 
ни; достичь больших результатов 
в чём-либо.— Далеко пітй (сягну- 
ти). 

ДАЛЕКО ходить (искать) НЕ 
НУЖНО (не надо, не прихбдится). 
Употребляется при упоминании о чём- 
либо находящемся в наличии, вполне 
доступном, близком.-- Далеко ходити 
(шукати) не треба (не будемо, не довб- 
диться). 

ДАЛЬНИЕ (дблгие) ПРОВОДЫ — 
ЛИШНИЕ СЛЁЗЫ. О длительных 
проводах. — Далекі прбводи — зайві 
сльбзи. 

ДАЛЬНИЙ ПРИЦЕЛ. См. ДАЛЕ- 
КИЙ ПРИЦЕЛ. 

ДАЛЬШЕ (ёхать) НЕКУДА. Упот- 
ребляется для выражения крайнего 
предела чего-либо.— Далі нікуди (не- 
має куди); дійшли (доїхали) до 
краю. 

ДА МИНУЕТ НАС ЧАША СИЯ. 
Пусть не коснётся нас какое-либо горе, 
несчастье. — Хай мине нас ся чаша (ця 
лиха година, ця гірка доля). 

ДАМОКЛОВ МЕЧ. Книжн. О по- 
стоянно грозящей опасности.— Да- 
моклів меч. 

ДАРЕНОМУ  (даровому) КОНЮ 
В ЗУБЫ НЕ СМОТРЯТ. Не выражают 
недовольства подаренной (или до- 
ставшейся даром) вещи.— Дарова- 
ному коневі (коню) в зуби не дивля- 
ться (в зуби не заглядають, зубів не 
лічать); дар — не купля; не гудять, 
а хвалять. 

ДАРОМ НЕ ПРОЙДЕТ (не обойдёт- 
ся) что кому. Вызовет непремен- 
но какие-либо последствия.-- Даром 
не пройде (не минеться, не мине) 
що кому. 

ДАРОМ (напрасно, по-пустбму, пб- 
пусту) ТРАТИТЬ ПОРОХ. Зря, впус- 
тую расходовать свои силы, энергию 
и т. п., напрасно говорить, делать что- 
либо.— Дарёмно витрачати (тратити) 
порох. 

ДАРОМ ХЛЕБ ЕСТЬ. Быть дармо- 
едом, бездельником, жить на чужой 
счёт. — Дурно хліб Їсти. 

ДАР СЛОВА (рёчи). 1. Спогобность 
говорить; 2. Способность говорить сво- 
бодно,  красноречиво.-- Дар мови 
(слова)... 

ДАРЫ ДАНАЙЦЕВ. Книжн. Ко- 
варные дары, несущие с собой гибель 
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для тех, кто их получаєт.-- Дари ДЕВИЧЬЯ ПАМЯТЬ. Ш утл. О пло- 

данайщ в. хой памяти.-- Дівбча (дівчача) 
ДАТЬ (найти) выход чему. пам'ять. 

Дать возможность  появиться.-- ДЕВЯТЫЙ ВАЛ. 1. Наиболее силь- 


Дати (знайти) вихід чому. 

ДАТЬ ДУБА. Умереть.-- Дати (врі- 
зати) дуба. 

ДВА АЯКСА. Книжн. Два нераз- 
лучных друга.-- Два Аякси. 

ДВАДЦАТЬ РАЗ ІГОВОРИТЬ, ДЕ- 
ЛАТЬ и т. п.) Неоднократно, много 
раз.— Десятки (двадцять) разв 
[говорйти, робити тошо]. 

ДВА МЕДВЕДЯ В одной БЕР- 
ЛОГЕ НЕ ЖИВУТ (не уживутся). 
Соперники вместе не  уживают- 
ся — о тех, кто претендует в равной 
мере на первенство и т. п.— Два 
кбти в одному мішку (на одному 
салі) не помиряться; два ведмеді 
в. одному (в однім) барлозі не жи- 
вуть. - - 

ДВА САПОГА ПАРА. С людях, 
похожих друг на друга в’. многом, 
стоящих один другого — ио каким- 
либо отрицательным качествам. — 
Обоє ряббе; який їхав, таку й стрів; 
зустрівсь Яким з таким. 

ДВЕРЬ НЕ ЗАКРЫВАЕТСЯ и ДВЕ- 
РИ НЕ ЗАКРЫВАЮТСЯ. О частом 
посещении дома.— Хата не зачиняє- 
ться; двері не зачиняються. 

ДВОИТ (двойтся) В ГЛАЗ АХ. Пред- 
ставляется, видится удроенным что- 
либо, находящееся перед глазами. — 
Двотися в очах. 

ДВУЛИКИИ ЯНУС. Книжн. 0 дву- 
личном, лицемерном человеке. — Дво- 
ликий (дволиций) ЯНУС. 

ДВУМ СМЕРТЯМ (двух смертей) 
НЕ БЫВАТЬ, А ОДНОЙ ПЕ МИНО- 
ВАТЬ. Рискнём, что бы ни случилось; 
авось обойдется, хуже не будет. Го- 
ворится в решимости сделать что- 
либо, связанное с риском, опасностью 
или с надеждой на то, что из опасно- 
го, рискованного положения будет 
найден выход. — Раз мати породила, 
раз і умирати (гинути) і раз козі 
смерть; хоч (або, чи) пан, хоч (абб, 
чи) пропав, двом смертям не бути, 
а однієї (одної) не минути; більше 
разу (як раз) не вмреш. 

ДЕВАТЬСЯ (дёться) НЕКУДА. Не- 
где провести время, нечем заполнить 
время.-- Діватися (дітися) ніде (ніку- 
ди, немає куди). 


ная и опасная волна во время морской 
бури; 2. Символ грозной опасности 
или наивысшего подъёма чего-либо.-- 
Дев’ятий вал. 

ДЕЙСТВОВАТЬ НА НЕРВЫ ко- 
му. Приводить кого-либо в раздра- 
жённое состояние. — Діяти на нерви 
кому. _ 

ДЕЛА ДАВНО МИНУВШИХ ДНЕЙ 
[ПРЕДАНЬЯ СТАРИНЫ  ГЛУБО- 
КОЙ]. О событиях далёкого прош- 
лого.— Діла давнб минулих днів 
[перёказ давнини старбі). 

ДЕЛАТЬ АКЦЕНТ на чем. Под- 
чёркивать какую-либо мысль, обра- 
щать особое внимание на что-либо. — 
Робйти акцёнт на чому. 

ДЕЛАТЬ — (сдёлать) БОЛЬШИЕ 
(круглые) ГЛАЗА ц СМОТРЕТЬ (гля- 
деть) БОЛЬШИМИ ГЛАЗАМИ. Вы- 
ражать крайнее удивление, недоуме- 
ние. — Робити (зробити) великі (круг- 
лі) бчі. 

ДЕЛАТЬ (сделать) ВИД. Создавать 
видимость чего-либо, притворяться.-- 
Робйти (зробити) вигляд. 

ДЕЛАТЬ (сдёлать) ВКЛАД во 
что. Своим трудом способствовать 
развитию науки, культуры и т. п.-- 
Робити (зробити) внесок у що. 

ДЕЛАТЬ ГЛАЗКИ. Си. СТРОИТЬ 
ГЛАЗКИ. 

ДЕЛАТЬ ИЗ МУХИ СЛОНА. Силь- 
но преувеличивать что-либо, прида- 
вать чему-либо незначительному 
большое значение.— Робйти з мухи 

слона. 

ДЕЛАТЬ НЕЧЕГО. Бесполезно воз- 
ражать, предпринимать что-либо. — 
Нічого (нема що) робити. 

ДЕЛАТЬ (сдёлать) ПАКОСТЬ. При- 
носить вред, доставлять неприят- 
ности. — Чинйти (робити) пакость (пА- 
кість). й 

ДЕЛАТЬ (сдблать) ПЛОХУЮ УС- 
ЛУГУ кому. Неудачным вмеша- 
тельством в чьє-либо дело вместо по- 


мощи принести вред, неприятности 
кому-либо.-- Робити (зробити)  по- 
гану  (кепську) послугу кому. 


ДЕЛАТЬ ПОГОДУ. Определять ход, 
течение чего-либо; оказывать или 
иметь решающее влияние на что- 
либо.-- Робити погбду. 
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ДЕЛАТЬ (сделать) СВОЕ ДЕЛО. 
Выполнять то, что ‚ положено. — 
Робити (зробити) своб діло. 

ДЕЛАТЬ (сделать) СТАВКУ на 
что. Рассчитывать, полагаться 
на что-либо. — Робити (зробити) став- 

ку на що. 

ДЕЛАТЬ (сделать) СЦЕНУ. См. 
УСТРАИВАТЬ СЦЕНУ. й 

ДЕЛАТЬ (сделать) ТРАГЕДИЮ 
из чего. Представлять себе что- 
либо слишком мрачным, безысход- 
ным, безнадёжным; горевать, отчаи- 
ваться без достаточных для этого ос- 
нований. — Робити (зробити) трагедію 
з чого. . 

ДЕЛАТЬ (сдёлать) УПОР (ударе- 
ние) на чём. Обрашать особое вни- 
мание на кого-либо, что-либо, прида- 
вать особое значение чему-либо. — 
Робити (зробити) наголос на чому. 

ДЕЛАТЬ (сделать) ХОРОШУЮ (ве- 
сёлую) МИНУ ПРИ ПЛОХОЙ ИГРЕ. 
Под внешним спокойствием или весе- 
лостью стараться скрыть огорчение, 
недовольство, неудачу. — Робить (зро- 
бить) добру (веселу) міну при недоб- 
рій (поганій) грі. 

ДЕЛАТЬ (сделать, охазьвать, ока- 
зать) ЧЕСТЬ кому. 1. Оказывать 
уважение; 2. Являться заслугой, 
быть ссиованием уважения. — 
Робити {зробйти) честь кому. 

ДЕЛИТЬ ШКУРУ  НЕУБИТОГО 
МЕДВЕДЯ. Распределять между со- 
бою прибыль от предполагаємого, но 
ещЄє не осуществленного дела, пред- 
приятия.-- Ділити шкуру невбитого 
ведмедя (звіра). . 

ДЕЛО БЛИЗИТСЯ Ц КОНЦУ. За- 
‘канчивается осуществление, выполне- 
ние  чего-либо.-- Справа доходить 
(йде) до кінця. 

ДЕЛО БОЛЬШОЙ ВАЖНОСТИ. 
То, что играет важную роль для кого- 
либо.— Справа великої ваги. 

ДЕЛО ЗЫГОРЕЛО. Удалось, благо- 
приятно решилось что-либо.— Спра- 
ва вигог:ла; діло вйгоріло. 

ДЕЛО ЖИЗНИ чьей. Что-то 
очень важное, серьбзное для кого- 
либо.— Справа життя чийого. 

ДЕЛО ИДЕТ (пошло) к чему. 
Приближается, наступает что-либо. — 
Справа йде (пішла) до чого. 

ДЕЛО КАСАЕТСЯ кого, чего. 
Речь идёт о ком-либо, чём-либо, во- 


т, ттт 
-АУЕМЕ 


прос касается кого-либо, чего-либо. — 
Справа стосується кого, чого. 

ДЕЛО МАСТЕРА БОИТСЯ. В уме- 
лых руках дело спорится.-- Діло май- 
стра хвалить (величає знає); майстра 
й діло боїться; в умілого 1 долотб 
рибу ловить. й 

ДЕЛО НАЖИВНОЕ. О том, что 
вполне можно нажить, приобрести. — 
Діло наживне; справа наживна. 

ДЕЛО НА МАЗИ. Работа в благо- 
приятном положении, состоянии, не 
задерживаєтся.-- Діло (справа) на 


мазі. 
ДЕЛО НЕ ЖДЕТ (не терпит). Нет 
возможности медлить, мешкать. — 


Діло (справа) не жде (не чекає, не 
терпить). 

ДЕЛО НЕ СТАНЕТ за кем, за 
чем. Задержки не будет из-за 
кого, чего.-- Діло (справа) не стане 
за ким, за чим. 

ДЕЛО РУК чьих. Сделано кем- 
либо, произошло по вине кого-либо.-- 
Діло (справа) рук чиїх. 

ДЕЛО СТАЛО за кем, за чем. 
Задержка происходит из-за кого, че- 
го.— Діло стало за ким, за чим. 

ДЕЛО ТАБАК (труба). Чьё-либо 
положение, состояние и т. п. очень 
плохи; кому-либо или чему-либо пло- 
хо.— Діло табак (труба); діло тютю- 
ном пахне. 

ДЕЛО ХОЗЯИСКОЕ. Поступай, де- 
лай, как хочешь. — Діло хазяиське; 
справа ваша. 

ДЕЛО ЧЕСТИ. О труде.— Справа 
честі. . 

ДЕЛ ПО ГОРЛО у кого. Кто-то 
очень занят, очень загружен. — Справ 
по горло у кого. 

ДЕНЕГ КУРЫ НЕ КЛЮЮТ. Очень 
много, в избытке. — Грошей [1] кури 
не клюють; грошей хоч  гребліо 
гати, 


ДЕНЕЖНЬТИ МЕШОК. См. 30- 
ЛОТОЙ МЕШОК. 
ДЕННО И нОощно. Книжн. 


и ДНЕМ й НОЧЬЮ. Беспрерывно, 
всегда, круглые сутки. — День і ніч; 
днями й ночами; удень і вночі. 

ДЕНЬ ДА НОЧЬ [Ш] СУТКИ 
ПРОЧЬ. Об однообразно прожитых 
днях, бесцельном существовании. — 
День і ніч — сутки пріч; аби день до 
вечора; аби день переднювати, а ніч 
переночувати. 
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ДЕРЖАТЬ  БРАЗДЬ ПРАВ- 
ЛЕНИЯ. Уст. Иметь в руках власть, 
управление. — Тримати кермоб (стер- 
нб) влади. 

ДЕРЖАТЬ В ЕЖОВЫХ РУКАВИ- 
ЦАХ. Держать кого-либо в строгом 
повиновении, очень строго и сурово 
обходиться с кем-либо.— Держати 
(тримати) в тісних (цупких, твердих) 
руках; держати (тримати) в лабетах. 

ДЕРЖАТЬ В КУЛАКЕ кого, 
что. Держать в полном подчине- 
нии.— Тримати (держати) в кулаку 
(в кулаці) кого, що; мати (три- 
мати) в жмені кого, що. 

ДЕРЖАТЬ В КУРСЕ чего. По- 
стоянно осведомлять кого-либо о ходе, 
течении, развитии чего-либо.— Три- 
мати (держати) в курсі чого. 

ДЕРЖАТЬ (имёть) ВОЖЖИ 
В РУКАХ и ПРИБРАТЬ ВОЖЖИ 
К РУКАМ. Сосредоточить в своих 
руках власть, руководство. — Держа- 
ти (тримати, мати) віжки в руках. 

ДЕРЖАТЬ В ПОЛЕ ЗРЕНИЯ ко- 
го, что. Не вьпускать из внима- 
ния кого-либо, не ослаблять внимания 


ко чему-либо.-- Тримати (держати, 
мати) в пблі збру кого, що; 
тримати на бці кого, що. 


ДЕРЖАТЬ В ПОЧТИТЕЛЬНОМ 
(известном) ОТДАЛЕНИИ кого. См. 
ДЕРЖАТЬ НА ИЗВЕСТНОМ РАС- 
СТОЯНИИ. . 

ДЕРЖАТЬ ВРУКАХ кого. Иметь 
власть над кем-либо, чем-либо; не 
давать кому-либо воли.— Тримати 
(держати) в руках кого, що. 

ДЕРЖАТЬ В ЧЕРНОМ ТЕЛЕ. Су- 
рово, строго обращаться с кем-либо, 
притеснять кого-либо. — Тримати 
(держати) в чбрному тілі (в за- 
недбанні). 

ДЕРЖАТЬ (имёть) КАМЕНЬ ЗА 
ПАЗУХОЙ. Затаить злобу на кого- 
либо, иметь в душе намерение мстить, 
вредить кому-либо.— Держати (три- 
мати, носйти) камінь за пазухою. 

ДЕРЖАТЬ (выдерживать) МАРКУ. 
Соблюдать необходимые нормы пове- 
дения для поддержания достоинства, 
репутации кого-либо, чего-либо. — 
Тримати (витримувати) марку. 

ДЕРЖАТЬ НА ИЗВЕСТНОМ (поч- 
тительном) РАССТОЯНИИ кого 
и ДЕРЖАТЬ В ПОЧТИТЕЛЬНОМ 
(известном) ОТДАЛЕНИИ кого. Не 
допускать с кем-либо близких, корот- 


ких отношений. — Тримати (держати) 
на достатньому (на певному) від- 
даленні кого; тримати, (держати) 
на достатній (на певній) віддалі (від- 
стані) кого. . 

ДЕРЖАТЬ НА МУШКЕ кого, 
что. 1. Постоянно держать кого- 
нибудь на прицеле; 2. Постоянно дер- 


жать кого-либо в поле зрения, 
контролировать, следить. — Тримати 
на мушці кого, що. 


ДЕРЖАТЬ НА ПРИВЯЗИ кого, 
что. Не давать кому-либо или ли- 
шать кого-либо свободы в поступках 
действиях и т. п.-- Тримати (держа- 
ти) на прив'язі (на припон!) кого, 
що. 

ДЕРЖАТЬ НА ЯЗЫКЕ. Быть гото- 
вым высказаться, ответить в любой 
момент. — Тримати на. язиці. 

ДЕРЖАТЬ НОС ПО ВЕТРУ. Бес- 
принципно менять свои взгляды, 
убеждения, приноравливаясь к об- 
стоятельствам.— Держати (тримати) 
ніс (носа) за вітром (по вітру). 

ДЕРЖАТЬ (нметь) ПЕРВЕНСТВО 
в чём. Быть первым в работе, сорев- 
нованиях и т. п.— Держати першість 
(перед) у чому. 

ДЕРЖАТЬ ПОЛ КАБЛУКОМ (под 
каблучком, под башмакбм). Держать 
в полном подчинении — обычно му- 
жа.— Держати (тримати) шд каблу- 
ком (під закаблуком, під пантоф- 
лек). - . . 

ДЕРЖАТЬ ПОД [СВОИМ] КРЫ- 
ЛЫШКОМ (крьшглом). Опекать, обере- 
гать; покровительственно относиться 
к кому-либо. — Тримати (держати) шд 
[сво!м] крильцем (крилом). 

ДЕРЖАТЬ ПОД СУКНОМ. Остав- 
лять без внимания, не  продви- 
гать дальше.— Тримати (держати) 
під сукном. 

ДЕРЖАТЬ ПОРОХ СУХИМ. Бить 
всегда готовым к защите, обороне. — 
Тримати (держати) порох сухим. 

ДЕРЖАТЬ ПРИ СЕБЕ [ВЗГЛЯДЫ, 
МНЕНИЯ]. Не высказывать вслух, 
публично.— Тримати (держати) при 
собі [погляди, думки]. 

ДЕРЖАТЬ СЕБЯ как. Вести 
себя каким-либо образом.— Трима- 
ти (держати) себе як. 

ДЕРЖАТЬ СЕБЯ В РАМКАХ 
[ПРИЛИЧИЯ]. Соблюдать нормы, 
правила поведения.— Тримати себё 
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(держати себе, триматися, держа- 
тися) в рамках (в межах) |пристбй- 
ностії. 

ДЕРЖАТЬ СЕБЯ В РУКАХ (в шо- 
рах). Сдерживать свои чувства, 
быть  спокойньм.-- Тримати себе 
в руках. 

ДЕРЖАТЬ (иметь) СЕРДЦЕ на 
кого. Сердиться, гневаться, таить 
обиду, злобу на кого-либо.-- Мати 
гнів (жаль, сёрце) на кого; три- 
мати гнів у серці (у душі) на кого. 

ДЕРЖАТЬ СОВЕТ. Советоваться 
с кем-либо.— Радити раду. 

ДЕРЖАТЬ СТОРОНУ кого, 
чью. Оказывать поддержку кому- 
либо, быть чьим-либо сторонником. — 
Тримати  стброну кого, чию. 

ДЕРЖАТЬСЯ В ПОЧТИТЕЛЬНОМ 
(известном) ОТДАЛЕНИИ. См. ДЕР- 
ЖАТЬСЯ НА ИЗВЕСТНОМ РАЄ- 
стоянии. 

ДЕРЖАТЬСЯ В СТОРОНЕ чего, 
от чего. См. стоять В СТОРОНЕ. 

ДЕРЖАТЬСЯ (быть) В ТЕНИ. 
Стараться быть незаметным, не вы- 
деляться, оставаться незамеченным; 
занимать второстепенное место. — 
Триматися (бути, держатися, залиша- 
тися) в чін:. 

ДЕРЖАТЬСЯ ЗА ЮБКУ. Ирон. Не 
проявлять самостоятельности, во всём 
подчиняться мнению какой-либо жен- 
щины.— Держатися (триматися) за 
спідницю. 

ДЕРЖАТЬСЯ КУРСА. Руковод- 
ствоваться в своей деятельности опре- 
деленньми идейными установками.-- 
Триматися курсу. Й 

ДЕРЖАТЬСЯ НА ВОЛОСКЕ (на 
ниточке). См. ВИСЕТЬ НА ВОЛОСКЕ. 

ДЕРЖАТЬСЯ НА  ИЗВЕСТНОМ 
(почтительном) РАССТОЯНИИ и 
ДЕРЖАТЬСЯ В ПОЧТИТЕЛЬНОМ 
(извеетном} ОТДАЛЕНИИ. Избегать 
вступать с кем-либо в близкие, корот- 
кие отнсшения.— Триматися (держа- 
тися) на певному (на достатньому) 
віддаленні; триматися (держатися) 
на певній (достатній) віддалі (від- 
стані). _ . 

ДЕРЖАТЬСЯ (висеть) НА ЧЕСТ- 
НОМ СЛОВЕ. Еле держаться; сущест- 
вовать. — Триматися (держатися) 
на чесному слові. 

ДЕРЖАТЬСЯ НЕЙТРАЛИТЕТА. 
Не вмешиваться в чужие дела, в споры 
и т. п.-- Триматися нейтралітету. 


ДЕРЖАТЬСЯ С АПЛОМБОМ. Ве- 
сти себя с излишней самоуверен- 
ностью. — Держатися з апломбом. 

ДЕРЖАТЬСЯ СВОЕГО. Настойчиво 
добиваться чего-либо, не идя ни на 
какие компромиссы. — Триматися 
свого. Й . Й 

ДЕРЖАТЬСЯ СВОЕГО БЕРЕГА. 
Не браться не за своё дело.— Три- 
матися (держатися) свого берега. 

ДЕРЖАТЬСЯ СЕРЕДИНЫ. Не 
прибегать к решительным действиям, 
поступкам. — Триматися  сербедини. 

ДЕРЖАТЬ УХО ВОСТРО. Не быть 
слишком доверчивым; быть насторо- 
же.— Бути насторбжі; держати (три- 
мати) вухо гбстро. 

ДЕРЖАТЬ УШКИ НА МАКУШ- 
КЕ. Быть очень внимательным, насто- 
роенньшм, осмотрительным, осторож- 
ньшм.-- Оглядатися (позирати, погля- 
дати) на задні колеса. 

ДЕРЖАТЬ ХВОСТ ТРУБОЙ. Быть 
бодрым, жизнерадосгньм.-- Держати 
хвіст (хвоста) бубликом. 

ДЕРЖАТЬ ЯЗЫК ЗА ЗУБАМИ (на 
привязи). Умалчивать, не говорить 
о чём-либо, не говорить лишнего, не 
разглашать тайны.— Тримати (дер- 
жати, утримувати,  удержувати) 
язик (язика) за зубами (на прів'язі, 
на зашморзі, на защіпці).. 

ДЕРЖИ КАРМАН ШИРЕ. Ирон. 
Не жди, не рассчитывай, не надей- 
ся — говорят в насмешку ожидающе- 
му чего-либо.— Наставляй (ширше) 
кишеню; хапай (держи) в обидві 
жмені. _ 

ДЕРНУЛО ЗА ЯЗЫК кого и 
ЧЕРТ ДЕРНУЛ ЗА ЯЗЫК кого. 
Зря, неуместно сказал 
Смикнуло (смикснуло) за язйк (язика) 
кого. 

ДЕСЯТАЯ (седьмая) ВОДА НА 
КИСЕЛЕ. Ирон. О дальних родствен- 
никах. — Десята (сьбма) вбда на кисе- 
лі; десята шкурка на киселі; рбдичі: 
на однім сбнці снучі сушійли; йогі 
мама і моя мама в одній воді хустки 
(хустя) прали; мій батько і тзій бать- 
ко (дід) коло однієї печі руки гріли: як 
наш батько горів, то їх батько руки 
грів; пень горів, а він руки натр: ‚в та 
й став йому дядьком; родичі чбрез 
дорогу. (через вулицю) навприсядки. 

ДЕСЯТОЙ ДОРОГОЙ ОБХОДИТЬ 
(обойти) кого, что. Избегать встре- 
чи с кем-либо, какой-либо неприятно- 
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сти; игнорировать кого-либо, что- 
либо.— Десятою дорбгою (вулицею) 
обхбдити (обійти, обминати, обмину- 
ти) кого, що. - 

ДЕТИШКАМ НА МОЛОЧИШКО 
[ПРОСИТЬ, ПОЛУЧИТЬ] Шутл. Не- 
много, самое необходимое —о ни- 
чтожно малых деньгах, доходах. — 
Діткам на молочко |просйти, прохати, 
одёржувати]. 

ДЕТСКИЕ ИГРУШКИ и ДЕТСКАЯ 
ЗАБАВА. О чём-либо несерьёзном, 
не заслуживающем внимания.— Ди- 
тячі іграшки (забави). 

ДЕТСКИЙ (младёнческий) ЛЕПЕТ. 
О чём-либо очень наивном, беспомощ- 
ном, незрелом по мысли.— Дитячий 
лёпет. 

ДЕШЕВЛЕ ПАРЕНОЙ РЕПЬ и ДЕ- 
ШЕВЛЕ ГРИБОВ. Очень дешево , или 
очень дешёвый. — Дешевше від дірки 
з бублика. 

ДЕШЕВО И СЕРДИТО. О чём-либо 
вполне доступном и вместе с тем 
отвечающем назначению. — Хитро, 
мудро й недорогим коштом; дешево 
і дббре; дешево і сердито. 

ДЕШЕВО (легко) ОТДЕЛАТЬСЯ. 
Легко, без особых последствий и не- 
приятностей, избавиться от  чего- 
либо.-- Дешево відбутися (одбутися). 

ДИВУ ДАВАТЬСЯ (даться). Очень 
удивляться, поражаться.— Диву да- 
ватися (датися): дйвом дивуватися 
(дивувати). 

ДИСТАНЦИЯ ОГРОМНОГО РАЗ- 
МЕРА. Большое расстояние, боль- 
шая разница.-- Дистанція на розмір 
неосяжна; дистанція величезного роз- 
міру. . - 
ДИТЯ ПРИРОДЫ. О человеке про- 


стом, не тронутом городской куль- 
турой, близком к природе.— Дитя 
прирбди. 


ДЛИННАЯ ПЕСНЯ. Ирсн. См. 
ДОЛГАЯ ПЕСНЯ. 

ДЛИННЫЙ РУБЛЬ. О лёгком 
и большом заработке.-- Дбвгий кар- 
бованець. 

ДЛИННЫЙ ЯЗЫК у кого. О 
болтливом, говорящем лишнее чело- 
веке.-— Довгий язйк у кого (має 
хто). . 

ДЛЯ ДУШИ. Для собственного удо- 
вольствия, для удовлетворения внут- 
ренних, духовных потребностей, инте- 
ресов.-- Для душі. 


ДЛЯ (ради) КРАСНОГО СЛОВЦА. 
Лишь затем, чтобы блеснуть метким 
словом, красноречием.— Для (задля, 
ради) красного слівця (слова). 

ДЛЯ МИЛОГО ДРУЖКА И СЕ- 
РЕЖКА (серёжку) ИЗ УШКА. Для 
близкого, любимого человека не жаль 
и последнего, заветного.-- Для милого 
друга і коня (і вола) з плуга. 

ДЛЯ ОТВОДА ГЛАЗ. С целью от- 
влечь внимание от чего-либо.-- Про 
людськб бко; про людські бчі. 

ДЛЯ ОЧИСТКИ (очищення) СОВЕ- 
СТИ. Чтобы не раскаиваться не обви- 
нять себя потом в чем;либо.-- Для 
очистки  сбгвісті (сумління); щоб 
чиста (спокійна) була сбвість; щоб ма- 
ти чйсте сумління; щоб мати світле 
бко. 

ДЛЯ ПУЩЕЙ ВАЖНОСТИ. Для 
придания большей значительности 
чему-либо.— Для більшої ваги. 

ДНЕВАТЬ И НОЧЕВАТЬ у кого, 
где. Проводить где-либо всё время 
или очень много времени.-- Днювати 
й ночувати в кого, де. 

ДНЁМ И НОЧЬЮ. См. 
И НОЩНО. 

ДНЁМ С ОГНЕМ НЕ НАЙТИ (не 
сыскать) кого, что и С СОБАКА- 
МИ НЕ СЫЩЕШЬ кого, что. 
Нельзя найти, даже прилагая значи- 
тельные усилия. — Івдень (удень, сё- 
ред дня) з вогнем (з свічкою) не [мож- 
на] знайтй кого, що. 

ДНИ СОЧТЕНЫ кого. Осталось 
жить очень недолго.— Три чисниці 
до смерті кому; недовго ряст 
топтати кому; на останню пряде 
хто. | . 

ДОБИТЬСЯ ТОЛКУ. Получить ра- 
зумное, толковое объяснение, добиться 
положительных результатов. — Доби- 
тися толку; дійти пуття. 

ДОБРАЯ ДУША. См. ХОРОШАЯ 
ДУША. . . 

ДОБРАЯ СЛАВА ЛЕЖИТ, А ХУ- 
ДАЯ (плохая) ПО ДОРОЖКЕ БЕ- 
ЖИТ. Дурная слава быстро распро- 
страняется, а доброе о человеке может 
остаться неизвестным.— Добра слава 
лежить, а погана біжить; добре да- 
леко чути, а погане (ледаче) ще 
далі; добре довго пам'ятається, а зло 
ще дбвше. 

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ и МИЛОС- 
ТИ ПРОСИМ. Вежливое приглаше- 
ние.— Ласкаво просимо; прбсимо за- 
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вітати; гостинно запрбшуємо (прб- [мов, нембв] з відра (з цёбра, з ко- 
симо); просимо до госпбди (до  наовки). 

хати). дожить до СЕДИН и дожить 


ДОБРЫЙ ГЕНИЙ чей. О человеке, 
оказывающем на кого-либо благо- 
творное влияние, о человеке, прино- 
сящем кому-либо пользу.— Добрий 
гёнй чий. й 

ДОБРЫЙ МОЛОДЕЦ Фольк. О 
крепком и статном молодом чело- 
веке, хорошем и благожелательном, 
достигшем расцвета сил.— Славний 
козак (молодёць). 

"ДОВОДИТЬ (довести) ДО БЕЛОГО 
КАЛЕНИЯ кого. Крайне раздра- 
жаясь, выводить из себя. — Довбдити 
(довести) до білого жару кого; роз- 
пікадти {розлекти) до краю (до пікуди) 
кого. й й 

ДОВОДИТЬ (довести) ДО СТЧАЯ- 
НИЯ кого. Определенньми дейст- 
виями вынуждать кого-либо прийти 
в состояние безпадбжности, безысход- 
ности, упасть духом. — Довбдити (до- 
вести) до відчаю кого. 

доводить (довести) ДО СВЕДЕ- 
НИЯ чьего. Сообщить,  уведо- 
мить.— Довбдити (довестй) до відо- 
ма чийого. 

доводить (довести) ДО УМА. 
Воспитывать, растить детей.-- Дово- 
дити (довести) до розуму (до ума, до 
глузду). й й 

ДО ВТОРЫХ (трётьих) ПЕТУХОВ. 
Очень долго, до позднего времени, 
когда второй (третий) раз начинают 
петь петухи.— До лругих (третіх) 
півнів. - й 

ДО ГЛУБИНЬ ДУШИ (сердца). 
Очень сильно -- волновать, поражать, 
потрясать и т. п.-- До глибини душі 
(серця); до самого [живого] серця. 


ДОГНАТЬ И ПЕРЕГНАТЬ. О быст- 
ром темпе соревнования. — Наздогна- 
ти 1 випередити (перегнати); догнати 
і перегнати. 

ДОГОНЯЙ ВЕТРА В ПОЛЕ. См. 
ИЩИ ВЕТРА В ПОЛЕ. 

ДО. ГРЕЧЕСКИХ КАЛЕНД [ОТ- 
ЛОЖИТЬ]. Книжн., ирон. Надолго от- 
ложить, на неопределенный срок; ни- 
когда не сделать. — До грецьких ка- 
ленд |відкластиії. 

ДО ДНА. До конца, целиком, пол- 
ностью.-- До дна. 

ДОЖДЬ [ЛЬЕТ] КАК ИЗ ВЕДРА. 
О проливном дожде.— Дощ [лле] як 


ДО СЕДЫХ ВОЛОС. Дожить до 
старости; постареть.— Дожити до сй- 
вого вблосу; дожити до сивини; (о 
женщинах — ещё) до сивої коси. 

ДОИНАЯ КОРОВА. Ирон. О ком- 
либо, чём-либо, являющемся  при- 
быльным источником дохода, извле- 
каемого в течение длительного вре- 
мени.— Дійна корова. 

дойти до БЕЛОГО КАЛЕНИЯ. 
См. ДОХОДИТЬ ДО БЕЛОГО КАЛЕ- 
НИЯ. . Й 

ДОЙТИ ДО ГЕРКУЛЕСОВЫХ 
СТОЛБОВ. Книжн., ирон. Дойти до 
крайнего предела, границы чего- 
либо.— Дштй до геркулёсових стов- 
пів; дійти до крайніх меж. 

ДОЙТИ ДО УШЕЙ кого,чьих. 
См. ДОХОДИТЬ ДО УШЕЙ. 

ДОЙТИ СВОЙМ [СОБСТВЕННЫМ] 
УМОМ. См. ДОХОДИТЬ СВОИМ 
[СОБСТВЕННЫМ] УМОМ. 

ДО [ПОСЛЕДНЕЙ] КАПЕЛЬКИ. 
Всё, целиком, без остатка.— До [с<- 
танньої) краплі (краплини, каплі, 
капельки). . Й 

ДО КОНЦА ДНЕЙ ІСВОЙХІ|. До 
самой смерти; до конца жизни.— 
До кінця днів |своїхІ; до віку |віч- 
ного]; поки віку; до скобну; до 
смерті. 

до КОНЧИКОВ (до конца) НОГ- 
ТЕЙ. Об обладании каким-либо свой- 
ством, качеством в полной мере.— До 
кінчиків нігтів. - 

ДО [ПОСЛЕДНЕЙ] КОПЕЙКИ 
[ИСТРАТИТЬ, ОТДАТЬ ит. п.) Цели- 
ком, полностью, всё — о деньгах. — 
До [останньо!] копійки (кошечки) 
[вйтратити, віддати тощої. 

ДО КОСТЕЙ [ПРОМОКНУТЬ, ПРО- 
МЕРЗНУТЬ, ПРОНИЗЫВАТЬ]. Очень 
сильно, совсем, насквозь. — До [самих] 
кістбк [промокнути, змокнути, про- 
мерзнути, пронйзувати]. . 

ДОЛГАЯ (длинная) ПЕСНЯ. 
Ирон.— О каком-либо занятпи, деле, 
требующем много времени.— Довга 
пісня. 

долго Ли до ГРЕХА (до беды). 
Легко и быстро может произойти, 
случиться — о чём-либо неприятном, 
тяжёлом.— Чи (хіба) далеко (довго) 
до біди (до лиха, до гріха). 
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долго ЛИ, КОРОТКО ЛИ. Фолькл. возможности защищаться. — Дорого 
Через некоторое время; неизвестно віддати (продати) своё життя. 


когда.— Чи дбвго чи недовго. 

ДОЛГО НЕ ПРОТЯНЕТ. См. МНО- 
ГО НЕ НАДЫШИТ. 

ДОЛГ ПЛАТЕЖОМ КРАСЕН. На 
добро или зло отвечают тем же.— 
За пбзику віддЯяка; що вйнен — одда- 
ти повинен. 

ДОМАШНИЙ ОЧАГ. Родной дом, 
семья.-- Домашнє (родинне, сімейне) 
вбгнище. 

до МОЗГА КОСТЕЙ. До последней 
степени; до последней частицьг своего 
существования.-- [Аж] до самих кі- 
сток. 

до НИТКИ ПРОМОКНУТЬ. Совсем 
промокнуть, стать насквозь мокрым — 
обычно под дождём.— До нитки (до 
ниточки) змокнути (промокнути). 

ДО ПОБЕДНОГО КОНЦА. До пол- 
ного, окончательного успеха. — До пе- 
реможного кінця. 

ДО ПОРЫ ДО ВРЕМЕНИ. До 
определённого момента, до известного 
случая. — До пори до часу; до слуш- 
ного часу. 

до ПОСЛЕДНЕГО ИЗДЫХАНИЯ 
(дыхания, вздоха). До смерти, до ги- 
бели.-- До останнього подиху (зітхан- 
ня); до загйну; до скбну. 

ДО ПОСЛЕДНЕЙ возможности. 
До предела, до полного израсходова- 


ния сил, способностей п т. п.-- До 
останньої можлівості (змоги); до 
останку. 


ДО. ПОСЛЕДНЕЙ КАПЛИ КРОВИ 
[БОРОТЬСЯ, БИТЬСЯ, ЗАЩИЩАТЬ 
и т.п.]. Жертвуя всем, не щадя жиз- 


ни.— До останньої краплі (каплі) 
крові |борбтися, битися, захищати 
тощої. 


ДОРОГА ЛОЖКА К ОБЕДУ. Ценно, 
приятно то, что сделано, получено 
и т. п. вовремя, в нужный момент. — 
Дорога ложка до обіду; дорога поміч 
у свій час. 

ДОРОГИ РАСХОДЯТСЯ (разош- 
лись) чьи, кого. См. ПУТИ РАС- 
ХОДЯТСЯ. 

ДОРОГО БЫ ДАЛ (заплатил). О 
сильном желании достичь, добиться 
чего-либо.— Дброго б дав (заплатив). 

ДОРОГОЙ ЦЕНОЙ. Принести боль- 
шие жертвы, потратив много уси- 
лий.— Дорогбю ціною. 

ДОРОГО ОТДАТЬ (продать) СВОЮ 
ЖИЗНЬ. Ожесточённо, до последней 
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ДОРОЖИТЬ КАК ЗЕНИЦЕЙ ОКА. 
Очень сильно беречь, бояться поте- 
рять.-- Дорожийти як знйцею бка 
(як обком у лобі). 

ДО СВАДЬБЫ ЗАЖИВЕТ. Шутл. 
Не стоит расстраиваться, скоро прой- 
дёт — говорится в утешение тому, кто 
ушибся, поранил что-либо и т. п.— 
Загб1ться, поки весілля скбться; до 
весілля загбіться (заживе). 

до СЕДЬМОГО (до десятого) ПОТА 
(поту) [РАБОТАТЬ, ТРУДИТЬСЯ]. 
До крайнего утомления.— До сьбмого 
(до лесягого) поту |праціовати, трудй- 
тися]. 

до СКОНЧАНИЯ ВЕКА (мира). 
Уст. Навсегда. До скону віків; до 
віку [в1чного]; поки [ий] віку (життя); 
поки світ; як (відколи) сыт світом; 
поки світу й сонця; поки сонце сяє (сві- 
тить). 

ДОСТАВАТЬ (достать) ИЗ-ПОД 
ЗЕМЛИ. Раздобыть, разыскать обяза- 
тельно, где бы то ні: было. — Діста- 
вати (дістати, добувати, добути) з-під 
землі. . Й 

ДОСТАВАТЬ (достАть) СО ДНА 
МОРЯ (со дна морского). Раздобыть, 
разыскать обязательно, где бы то ни 
было.— Діставати (лістати) з (зо) дна 
моря (з дна морського). 

ДОСТАВАТЬСЯ (достаться) НА 
КАЛАЧИ (на орёхи) кому. Кто- 
либо получает наказание, кого-либо 
наказывают как следует, основатель- 
но.— Діставатися (дістатися,  пере- 


падати, перепасти) на горіхи (на 
бублики, на гостйн, на кислиці) 
кому. 


ДОСУЖИЕ МЕЧТЫ. Не имеющие 
существенного значения, незначитель- 
ные, пустые.— Марні (пуст!) мри. 

ДОХНУТЬ НЕКОГДА. Очень занят, 
загружен чем-либо. — Ніколи і вгбру 
глянути; дихнути ніколи (немає 
коли). 

доходить (дойтй) ДО БЕЛОГО 
КАЛЕНИЯ. Приходить в состояние 
раздражения, выходить из себя.-- До- 
ходити (дійти) до білого жару. 

ДОХОДИТЬ (дойти) ДО УШЕЙ 
кого, чьих. Становиться извест- 
ным кому-либо. — Дохбдити (дійти) до 
вух кого, чиїх. 

ДОХОДИТЬ (дойтй) СВОЙМ [СОБ- 
СТВЕННЫМ]  УМОМ. Постигать 


дражайшая 


смысл, значение чего-либо самостоя- 


тельно.-- Дохбдити (дійти) своїм 

[власним] розумом. . 
ДРАЖАЙШАЯ ПОЛОВИНА. 

Шутл. О жене или муже.-- Найдо- 


рожча половина. 

ДРАТЬ ВТРИДОРОГА. Брать. 
назначать за что-либо непомерную 
плату, цену, втрое дороже.-- Драти 
(дерти, лупйти) втридорога. 

ДРАТЬ ГОРЛО (глбтку). Очень 
громко говорить, кричать, петь 
и т. п.-- Дерти (драти) горло (гор- 
лянку). 

ДРАТЬ (поднимать, подымать) 
НОС. См. ЗАДИРАТЬ НОС. 

ДРАТЬ ШКУРУ (две шкуры, три 
шкуры, семь шкур, по две шкуры, 
по три шкуры, по семь шкур) с ко- 
го. Беспощадно, жестоко зксплу- 
атировать,  притеснять,  обирать.-- 
Дерти (драти) шкуру (по три шкури, 
лико) з кого; дерти (драти) ре- 
мінь (реміняччя) з кого. 

ДРОЖАТЬ ЗА СВОЮ ШКУРУ. 
Очень переживать, беспокоиться о сво- 
ей жизни, своём благополучии и т. п., 
не обращая внимания на обсто- 
ятельства, судьбу других людей. — 
Трем ти (трусйтися) за свою (власну) 
шкуру (душу). 

ДРОЖАТЬ КАК ОСИНОВЬІЙ 
ЛИСТ, Очень сильно  дрожать.-- 
Тремтіти як осйкове листя. 

ДРОЖЬ БЕРЕТ (пробирдет, прони- 
мает) кого. См. БРОСАЕТ 
В ДРОЖЬЪ. 

ДРУГАЯ (иная) МУЗЫКА. См. МУ- 
ЗЫКА НЕ ТА. 

ДРУГАЯ СТОРОНА МЕДАЛИ. См. 
ОБОРОТНАЯ СТОРОНА МЕДАЛИ. 

ДРУЖБА ДРУЖБОЙ, А СЛУЖБА 
СЛУЖБОЙ. Дружеские отношения не 
должы влиять на служебные, дело- 


вые.— Дружба дружбою, а служба. 


службою; на службі ні брата, ні кума, 
ні свата. 

ДРУЖБА НАРОДОВ. Всесторон- 
нее братское содружество, взанмо- 
помощь наций и  народностей.-- 
Дружба народів. _ 

ДУМАТЬ ДУМУ  (думушку). 
Фолькл. Размышлять, предаваться 
раздумью.-- Думати думу (думи, 
думку); гадати думу (думку, гадку). 

ДУРАКАМ (дураку) ЗАКОН НЕ 
ПИСАН. Для глупого безрассудного 
человека нет ничего обязсТельного, 
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он поступает так, как ему заблаго 
рассудится.— Дурневі (дурням, дур 
ному) закбн не писаний; дурневі н 
гори, ні низу. 

ДУРАКОВ НЕ СЕЮТ, НЕ ЖНУТ 
ОНИ САМИ РАСТУТ. 0 чьей-либ 
природной глупости.-- Дурнів не сі 
ють, не брють, а вонй сам! родя 
ться. . . . 

ДУРНЫЕ ПРИМЕРЫ ЗАРАЗИ 
ТЕЛЬНЫ. Кто-либо следует дурно 
му примеру кого-либо.— Лихий при. 
звід — людям  заохота; за лихим 
(за поганим) прикладом і сам лихад 
станеш (споганишся). . 

ДУХ (дыхание) ЗАХВАТЫВАЕТ 
(перехватывает, занимает). Затруд- 
няется, останавливается дыхание ол 
избытка чувств, сильных  пережи- 
ваний, каких-либо ощущений. — Дух 
захбплює (перехбплює, займає, за- 
пирає); дух (дихання) забиває; пб- 
дих переєхбплює; віддих запирає; дух 
займається. . 

ДУХ СПИРАЕТ (спёрло, тесяйт, 
стеснило). См. ДЫХАНИЕ СПИРАЕТ. 

ДУША БОЛИТ. О чувстве тревоги, 
скорби о ком-либо, чём-либо.— Душа 
болить. _ - 

ДУША В ДУШУ |ЖИТЬ, ПГО- 
ЖИТЬ х т. п.]. Дружно, в полном 
согласии; откровенно,  искренне.-- 
Душа в душу (як одна душа) | жити, 
прожити тоцої. 

ДУША В ПЯТКИ УХОДИТ (ушла). 
Шутл. О сильном испуге, внезапном 
страхе.— Душа [аж] у |під)п'яти йде 
(пішла, ховається, сховалась, тікає, 
втекла); душа [аж] у п'ятах (у п'ят- 
ках); у п'ятах (усередині, у душі) по- 
холобло. 

ДУША (сердце) ГОРИТ (пылает). 
О состоянии сильного возбуждения, 
волнения. — Душа (серце) горить (па- 
лає). 

ДУША (сердце) ЗАМИРАЕТ. Вол- 
новаться от восхищения, испуга, тре- 
воги и т. п.— Холбне душа (в душі, 
на душі); холоне серце (в серці, на 
серці). _ 

ДУША НАДРЫВАЕТСЯ. См. 
СЕРДЦЕ НАДРЫВАЕТСЯ. 

ДУША НАРАСПАШКУ у кого. 
О простом, откровенном человеке. — 
Відверта (відкрита, щира) душа в ко- 


го; відверта (щира) вдача (натура) 
в кого; відвертої (щирої) вдачі 
хто. 


душа 
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ВА РЕ ТР Р  РРРРР'РУРУР  РР-ТТО-'-'''-!''-е 


ДУША (сердце) НЕ ЛЕЖИТ к ко- 
му, к чему. О нерасположении 
к кому-либо, о нежелании чем-либо 
заниматься. — Душа (сёрце) не ле- 
жить до кого, до чого. 

ДУША (сердце) НЕ НА МЕСТЕ. 
О чувстве тревоги, сильного беспо- 
койства.— Душа (сбрце) не на місці. 

ДУША НЕ ПРИНИМАЕТ что. 
Совсем нет желания, не хочется 
или противно есть, пить что-либо. — 
Душа не приймає що; з душі вбрне 
що. 

ДУША (сердце) НОЕТ у кого. 
О чувстве тоски, грусти, тревоги, 
испытываемом кем-либо. — Душа 
(серце) ниє у кого. 

ДУША ОБЩЕСТВА. Уст. Вдохно- 
витель, главное лицо организации, 
компании. — Душа тозаряства. 

ДУША (сердце) ПНЕРЕВЕРТЫ- 
ВАЕТСЯ у кого; ДУША ПЕРЕ- 
ВЕРНУЛАСЬ у кого и СЕРДЦЕ 
ПЕРЕВЕРНУЛОСЬ у кого. Об ост- 
ром чувстве жалости, сострадания 
и т. п. возникшем у кого-либо. — 
Душа (серце) перевертається в ко- 
го; душа переверчулася в кого; 
серце  перевернулося в кого. 

УША (сердце) РАЗРЫАЕТСЯ 

А ЧАСТИ]. Кто-либо испытывает 
глубокую скорбь, печаль, тяжело 
переживает что-либо. — Душа (серце) 
розривається [на шматки, на куски}; 
душа (серце) красться. 


ДУШЕВНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Искуен- 
ний, откровенный, сердечный чело- 
век. — Сердечна (Сщбоа, щиросбрда) 


людина. 


ЕГИПЕТСКАЯ РАБОТА и ЕГИ- 
ПЕТСКИЙ ТРУД. Уст. Очень тя- 
желая, изнурительная работа.— бги- 
петська робота (праця). 

ЕГИПЕТСКАЯ КАЗНЬ. Уст. 0 
тяжком наказании,  стихийком 
бедствии. — Єгйпетська кёра. 

ЕГИПЕТСКАЯ ТЬМА. Уст. О бес- 
просветной тьме.— бгйпетська тьма. 

ЕДВА (бле, с трудбм) ДЕРЖАТЬСЯ 
(стоять) НА НОГАХ. С тъудом 
ходить, двигаться — от сильной сла- 


ож 


ДУШИ НЕ ЧАЯТЬ в ком. Силь- 
но любить, не нарадоваться. — Душі 
не чути в кому; дух ропйити за 
ким; упадати всією душою коло 
кого. _ . 

ДУШИТЬ (задушить) В ОБЪЯТИ- 
ЯХ кого. Крепко, горячо обни- 
мать.— Душйти (задушити) в обій- 
мах кого. 

ЛУШОЙ И ТЕЛОМ. Вполне, цели- 
ком, всем существом, во всех от- 
ношениях. — Душею і тілом. 

ДЫМА БЕЗ ОГНЯ НЕ БЫВАЕТ 
и НЕТ ДЫМА БЕЗ ОГНЯ. У всего 
есть своя причина. Чаше говорится 
при распространении слухов, тол- 
ков ит. п.— Диму без вогню ке буває 
(немає); де не горить, там не курить. 

ЛЬШМО КОРОМЫСЛОМ (столбом). 


Шум, гам, суматоха, беспорядок. — 
Дим корбмислом (стовпом); гармй- 
дер; буча;  веремія;  п:арварок. 


ЛЫХАНИЕ ЗАХВАТЫВАЕТ (пере- 

хватывает, занимает). См. ДУХ ЗА- 
ХВАТЫВАЕТ. 

ДЫХА НИЕ (дух) СПИРАЕТ (спёр- 
ло, теснит, стеснйло). Тяжело дышать 
от сильных чувств, переживаний 
и т. н.— Спирає (спёрло) дух (від- 
дих). 

ДЬи АТЬ ВОЗЛУХОМ каким, 
чего. Находиться в каком-либо ок- 
ружений, жить какими-либо интере- 
сами.-- Дихати повітрям яким, 
чого. _ . 

ДЫШАТЬ НА ЛАДАН. Находить- 
ся при смерти — о человеке.— Диха- 
ти на ладан; прЯясти на тонку (на 
останню); мати три шчийсниці до 
смерті. . 


Го 


бости, усталости и т. п.-- Ледве три- 
матися (держатися, стояти) на ногах. 

ЕДВА (чуть) ДЫШАТЬ. См. ЕЛЕ 
ДЬШІАТЬ. 

ЕЛВА_ (еле, пасйлу, чуть) ноги 
ВОЛОЧИТЬ (таскать, тянуть, пере- 
двигать). 1. Идти медленно, е трудом — 
от усталости, слабости; 9. Быть боль- 
пым или старым и слабым.— Педва 
(засилу) ноги косочити (тагти, тяг- 
вути, пересуєвлт., псьсговувати, пере- 
ставлятн}. 





едва 
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ещё 





ЕДВА (бле) НОГИ  УНОСИТЬ 
(унести). С трудом спасаться.-- Ледве 
ноги винбсити (винести). 

ЕДИНЫЙ И ЕДИНСТВЕННЫЙ. 
Только один. — Один |тільки| і єди- 
ний. _ - . 

ЕДИНЫМ ДУХОМ. См. ОДНИМ 
ДУХОМ. 

ЕДИНЫМ МАХОМ. См. ОДНИМ 
МАХОМ. 

ЕДИНЫМ ФРОНТОМ. 
сплочённо — действовать, 
и т. п.-- бдиним фронтом. 

ЕЗДИТЬ [БЕРХОМ] на ком. 
Подчинять своей власти, использо- 
вать кого-либо в своих интересах.— 
здити Іверхи!, на кому; їздити 
на горбові (горбі) чиєму. 

ЕЛЕ (с трудом) ДЕРЖАТЬСЯ (сто- 
ять) НА НОГАХ. См. ЕДВА ДЕР- 
ЖАТЬСЯ ВА НОГАХ. 

ЕЛЕ (едва, чуть) ДЫШАТЬ. 1. На- 
ходиться при смерти; 2.0 чём- 
либо  ветхом,  полуразвалившемся, 
пришедшем в негодность. — Ледве 
дихати; ледве дух зводити. 

ЕЛЕ-ЕЛЕ ДУША В ТЕЛЕ. О боль- 
ном, истощенном человеке.-- Тільки 
живий та теплий; тільки душа 
в тілі. 

ЕЛЕ (насилу, чуть) ноги воло- 
ЧИТЬ (таскать, тянуть, передвигать). 
См. ЕДВА НОГИ ВОЛОЧИТЬ. 

ЕЛЕ (два) НОГИ ДОТАЩИТЬ. 
С трудом дойти. — Ледве (насйлу) но- 
ги дотягнути. 

ЕЛЕ НОГИ УНОСИТЬ (унести). См. 
ЕДВА НОГИ УНОСИТЬ. 

ЕЛОВАЯ ГОЛОВА. О глупом, бес- 
толковом человеке. — Дурна (капустя- 
на) голова; голова (наче) клоччям 
(пір'ям) набита (начинена). 

ЕСЛИ БЫ ДА КАБЫ. Шутл. Упот- 
ребляется как характеристика чьих- 
либо необоснованных, несбыточных 
предположений, надежд и т. п.— 
Якби та якби. 

ЕСЛИ ГОРА НЕ ИДЕТ К МАГОМЕ- 
ТУ, ТО МАГОМЕТ ИДЕТ К ГОРЕ. 
Если что-либо важное и большое не 
делается само собой, то человек дол- 
жен делать это сам; если кто-либо 
(важный, большой, старший ит. п.) не 
делает что-либо для другого человека, 
то последний делает 
нужденной уступке человека. — Не 
прийшла гора до Магомета, то при- 
йшов Магомот до гори; не ясла до кд- 


Дружно, 
выступать 





ней ходять, а кбні до Ясел; коли захбче 
коза сіна, то до воза прийде. 

ЕСЛИ (коли, ёжели) [УЖЕ] НА ТО 
ПОШЛО. В знач. вводн. сл. Так 
уж должно быть.— Якщо (як) [вже] 
на те пішло. 

ЕСЛИ ХОТИТЕ. Пожалуй, возмож- 
но.-- Якщо хочете (хочет). 

ЕСТ (упйсывает), АЖ (так что) 
ЗА УШАМИ  ТРЕЩИТ. Кушает 
с большим аппетитом, жадно.— 
Їсть (уминає) аж за вухами ля- 
ційть. 

ЕСТЬ (поедать, пожирать) ГЛАЗА- 
МИ кого, что. Смотреть на кого- 
либо пристально, с напряженньюм 
вниманием, не отрывая глаз. — Їсти 
(поїдати, пожирати) очима кого, 
що; пасти очима (бком) кого. 

ЕСТЬ ГОЛОВА НА ПЛЕЧАХ у ко- 
го. См. ГОЛОВА НА ПЛЕЧАХ. 

ЕСТЬ ЕЩЕ ПОРОХ В ПОРОХОВ- 
НИВАХ. Кто-либо полон сил, энергии 
для того, чтобы продолжать борьбу; 
способен ещё совершить что-либо. — 
6 Гще) порох у порохівницях. 

ЕСТЬ ПОЕДОМ. 1.Кусать непре- 
рывно, с ожесточением — о насеко- 
мых. — Пбідом (дом, Їдьма) їсти; 
2. Непрестанно бранить, мучить по- 
прёками. — Їсти живцём (пбідом). 

ЕСТЬ ТАКОЕ ДЕЛО и БЫТЬ ПО 
СЕМУ. Хорошо, согласен, пусть бу- 
дет. — Хай буде так. 

ІСТЬ-ТО ЕСТЬ, ДА НЕ ПРО ВАШУ 
ЧЕСТЬ и ЕСТЬ [И] КВАС, ДА НЕ ПРО 
ВАС. О том, что не каждому доступно. 
Иронический ответ на вопрос или 
просьбу: «Есть ли что-либо?» — бсть, 
та не про вашу честь; є квас, та 
не для вас; не для пса ковбаса, не 
для кйцьки сало; є сало, та не для 
кота. - 

ЕСТЬ ЧУЖОЙ ХЛЕБ. Жить на чу- 
жой счёт. — Їсти чужий хліб. 

ЕХАТЬ НЕКУДА. См. ДАЛЬШЕ 
НЕКУДА. _ 

ЕШЬ ПИРОГ (борщ) С ГРИБАМИ, 
А (да) ЯЗЫК ДЕРЖИ ЗА ЗУБАМИ. 
Не говори ничего лишнего, помалки- 
вай.— Їж борщ з грибами, держа 
язик за зубами; мовчи та мак 
товчи. . 

ЕЩЕ ЧТО ВЫДУМАЙ (придумай). 
Употребляется как возражение, если 
чьи-либо слова, дела не могут быть 
приняты без возражения.— Ще що 
вигадай (видумай, придумай). 
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Ж 


ЖАЛКИЕ СЛОВА. Оправдания, 
вызывающие презрение — в частнос- 
ти с неправомерными ссылками на 
высокую нравственность. — Жалюгід- 
ні слова. 

ЖГУЧИЕ СЛЕЗЫ. Слёзы, вызван- 
ные очень сильными переживания- 
ми. — Палк! (палючі) сльози. 

ЖДАЛИ, ЖДАЛИ, ДА И ЖДАТЬ 
ПЕРЕСТАЛИ. Очень долго ждали 
и не дождались, потеряли надежду 


на возможность дождаться  кого- 
либо, чего-либо.— Ждали, ждали, 


та й годі сказали; ждали, ждали, та 
й жланки  (жданики)  розгубйили 
(поїли). 

ЖДАТЬ НЕ ДОЖДАТЬСЯ. О нетер- 
пеливом, томительном ожилании.— 
Ждати не д!ждатися; чекати ме до- 
чекатися; ждати, та й год! сказати; 
ждати, та жданки (жданики) розгуби- 
ти (поїсти). 

ЖДАТЬ У МОРЯ погоды. На- 
прасно на что-либо рассчитывать, на- 
деяться.-- Ждати (чекати) коло (бі- 
ля, з) моря погоди; виглядати над 
морем години (погоди). 

ЖЕВАТЬ (пережёвывать) ЖВ АЧ- 
КУ. Нудно, надоедливо повторять 
одно и то же.— Жувати (пережовува- 
ти) жуйку. 

ЖЕВАТЬ МОЧАЛКУ. Нудно и бес- 
толково говорить об одном и том же. — 
Жувати клоччя. 

ЖЕЛЕЗНОЙ МЕТЛОЙ ВЬІМЕТАТЬ 
(вымести). См. МЕТЛОЙ  ВБІМЕ- 
ТАТЬ. - 

ЖЕЛТАЯ ПРЕССА. Прен. Низко- 
пробная, лживая, падкая на всякие 
дешёвые сенсации печать — о бур- 
жуазной прессе. — Жовта преса. 

ЖЕЛТОРОТЫЙ ПТЕНЕЦ. О моло- 
дом, неопытном в жизни, наивном 
человеке.-- Жовторбте пташеня (пта- 
під). 

ЖЕЛТЫЙ ДЬЯВОЛ. Золото, пора- 
бощающее людей; власть капитала. — 
Жовтий дийвол. 

ЖЕРТВОВАТЬ (пожертвовать) СО- 


БОЙ. Не бояться трудностей, не 
жалеть жизни ради какого-нибудь 
дела.-- Жертвувати (пожертвувати) 
соббю. 


ЖЕЧЬ [СВОЙ] КОРАБЛИ. См. 
СЖИГАТЬ [СВОЙ] КОРАБЛИ. 


ЖЕЧЬ ФИМИАМ 
КУРИТЬ ФИМИАМ. 

ЖИВАЯ ЛЕГЕНДА. См. 
ПРЕДАНИЕ. _ 

ЖИВАЯ ЛЕТОПИСЬ кто. О том, 
кто хорошо помнит все современные 
ему события. — Живйий літопис хто. 

ЖИВАЯ ПАМЯТЬ. О свидетеле ка- 
ких-либо событий.— Жива пам'ять. 

ЖИВОГО МЕСТА НЕТ (не оста- 
лось). Нет неповрежденного места.-- 
Живого місця немає (не лишилося). 

ЖИВОГО СЛОВА НЕ УСЛЫШАТЬ. 
1.Об отсутствии собеседника; 2. Об 
отсутствии людей со сзежей, деятель- 
ной мыслью.— Живого слова не по- 
чути. . - 
ЖИВОЕ ПРЕДАННЕ И ЖИВАЯ 
ЛЕГЕНДА. То, что живо в устах на- 
рода, не забыто.— Живий переказ; 
жива легенда. 

ЖИВОЕ СЛОВО. О речи, содержа- 
щей свежие, интересные мысли и за- 
трагивающие слушателя.— Живё 
слово. _ . 

ЖИВОЙ СВИДЕТЕЛЬ. Наблюда- 
тель или непосредственный участник 
каких-либо событий.— Живийй свідок. 

ЖИВОЙ  УКОР. О ком-либо, 
чём-либо, находящемся перед глаза- 
ми и вызывающем угрызения совести 
у кого-либо.-- Живий докір. 


кому. См. 


ЖИВОЕ 


ЖИВОЙ (рёзвый) УМ. Острый, 
бойкий, находчивый ум.— Бистрий на 
розум. _ - 

ЖИВОТ (животик) ПОДВОДИТ 
(подвело). Хочется есть.— Живіт 
підтягує (підтягло, підвбдить, під- 
вело); за живіт тягне. _ 

ЖИВЫЕ (ходячие) МОЩИ. Об 


очень худом, изможденном челове- 
ке.— Живі (ходЯч!) мощі; худий як 


(мов, немобв, наче, неначе) тріска 
(скіпка). 

ЖИЗНЕННЫЙ ПУТЬ. Период су- 
ществования кого-либо; жизнь. — 


Життєвий (життьовйй) шлях. 
ЖИЗНЕННЫЙ УРОВЕНЬ. Степень 
благосостояния, благополучия. — 
Життєвий (життьовий) рівень. 
ЖИЗНИ НЕ РАД. Очень огорчён, 
расстроен чем-либо.-- Життя немиле. 
ЖИЗНИ НЕТ кому. 1. (от кого, 
чего) Кому-либо приходится испы- 
тывать большие неприятности от кого- 


жизнь 
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либо, чего-либо.-- Життя нема (не- 
має) ком у; просвітку (просвітлої 
години) нема (немає) ком у; 2. (без 
кого) Кому-либо тяжело, невозможно 
без кого.— Життя нема (немає) 
кому. 

ЖИЗНЬ БЕРЕТ (взяла) СВОЕ. 
Побеждает то, что вытекает из за- 
конов жизни.— Життя бере (взяло) 
своє. . 

ЖИЗНЬ БЬЕТ (кипит) КЛЮЧОМ 


(бьёт через край). Бурно, активно 
проявляется.-- Життя буяє (вирує, 
клекотить, клекоче, б'є через 
край). 


ЖИЗНЬ КОРОТКА, ИСКУССТВО 
ДОЛГОВЕЧНО. Искусство настолько 
велико, что на овладение им не хватит 
человеческой жизни.— Життя корот- 
ке, мистецтво вічне; життя корбтке, 
та безмежна штука. 

ЖИРНЫЙ КУСОК (кусочек). См. 
ЛАКОМЫЙ КУСОК. 

ЖИТЕЙСКОЕ МОРЕ. Книжн., уст. 
Жизнь с ее заботами и волнения- 
ми.— Житбиське (життбве, життьове) 
море. 

ЖИТЬ БИРЮКОМ. Жить обособ- 
ленно от коллектива, одиноко, замк- 
нуто.— Жити вовком. 


ЗАБЕГАТЬ (забежать) ВПЕРЕД. 
1. Делагь что-либо раньше времени, 
не соблюдая  последовательности; 
2. Опережать кого-либо в достижении, 
получении чего-либо.-- Забігати (за- 
бігти) вперед (наперёд). 

ЗАБЕГАТЬ (забежать) НА ОГО- 
НЕК. См. ЗАХОДИТЬ НА ОГОНЕК. 

ЗАБИВАТЬ (забить) ГОЛОВУ чем. 
Перегружать,  обременять память 
множеством  сведений, знаний, 
обычно ненужных. — Забивати(заби- 
ти) голову чим. 

ЗАБИРАТЬ (забрАть) [СЕБЕ] В ГО- 
ЛОВУ что. Задумывать что-либо 
и упорно придерживаться принятого 
решения, мысли. — Забирати (забра- 
ти, узяти) |собі) в голову що; узяти 
[соб1] в думку що. 

ЗАБИРАТЬ (забрать) ВЕРХ 
над кем, над чем. См. БРАТЬ 
ВЕРХ. 


ЖИТЬ В СОЗНАНИИ чьём. Оста- 
ваться, сохраняться в чьей-либо па- 
мяти, не забываться.- Жити в пам'я- 
ті чиїй. й 

ЖИТЬ НЕ ПО КАРМАНУ. Жить не 
по средствам.-- Жити не по кишені. 

ЖИТЬ ПРИПЕВАЮЧИ. Жить хо- 
рошо, в довольстве, в полном благо- 
получии. — Жити розкошуючи; жити, 
горе (лихо) покотйвши, 

ЖИТЬ СВОИМ УМОМ (разумом). 
Быть самостоятельным, независимым 
в решении жизненных вопросов, 
в своих поступках. — Жити своїм ро- 
зумом. 

ЖИТЬ ЧУЖИМ УМОМ (разумом). 
Не проявлять самостоятельности в ре- 
шений жизненных вопросов, в своих 
поступках.-- Жити чужим розумом. 

ЖНЕТ, ГДЕ НЕ СЕЯЛ. О человеке, 
который любит жить за счет дру- 
гих, привык пользоваться плодами 
чужих рук.— Жне, де не сіяв. 

ЖРЕБИЙ БРОШЕН. Книжн. Конец 
колебаниям, решение принято, 
пути назад нет.— Жереб (жеребок) 
кинуто. 

ЖРЕБИЙ ПАЛ на кого. Сужде- 
но, было предназначено. — Жереб 
(жеребок) випав на кого. 


ЗАБИРАТЬ ДО САМОГО СЕРДЦА. 
Очень волновать, тревожить. — 
Поривати [аж] до живого серця. _ 

ЗАБИРАТЬ (забрать) ЗА ЖИВОЕ 
кого. См. БРАТЬ ЗА ЖИВОЕ. 

ЗА [ОДНОГО] БИТОГО (учёного) 
ДВУХ НЕБИТЫХ (неучёных) ДАЮТ 
[ДА ИТО НЕ БЕРУТ]. Один бывалый 
человек стоит двух неопытных.— За 
[одногб] битого двох небйтих дають 
[та ще й не беруть. 

ЗАБИТЬ ТРЕВОГУ и ЗАБИТЬ НА- 
БАТ. Подать сигнал тревоги, опо- 
вестить об опасности ударами колоко- 
лов.-- Ударити на гвалт (на спблох). 

ЗАБЛУДИТЬСЯ В ТРЕХ СОСНАХ. 
Не суметь разобраться в чём-либо 
простом, несложном. — Заблукати 
(заблудитися) межи хатою й коморою; 
серед села дорбги не знайти. 

ЗА БОРТОМ ОКАЗАТЬСЯ (остать- 
ся). Н. ходиться вне чего-либо, не бьть 
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принятым  куда-либо.-- За бортбм 
виявитися (лишатися). 

ЗАБРАСЫВАТЬ (забросать, заки- 
дьвать, закидать) ГРЯЗЬЮ кого. 
Чернить, порочить, клеветать, неспра- 
ведливо обвинять.— Закидати  (за- 
кидати) брудом (грязюкою) кого. 

ЗАБРАСЫВАТЬ (забросать, заки- 
дьвать, закидать) КАМНЯМИ 
кого. Подвергать осуждению, чер- 
нить, порочить.-- Закидати (закида- 
ти) каміннями кого. 

ЗАБРАСЫВАТЬ (забросить) удоч- 
КУ. См. ЗАКИ ДЫВАТЬ УДОЧКУ. 

ЗАБЫБАТЬ (забыть) ДОРОГУ 
(путь) куда.  Перестать ходить 
куда-либо. — Забувати (забути) дорб- 
гу (стех:ку) куди. 

ЗАБЫВАТЬ (забыть) СЕБЯ. Пре- 
небрегать своими  пнтересами, со- 
бой. — Забувати (забути) [самбго] себе 
(про себе, за сёбз). 

ЗАБЫВАТЬ (забыть) ХЛЕБ-СОЛЬ 
чью. Проявлять неблаголарность по 
отношению к тому, чьим гостеприим- 
ством и расположением пользовал- 
ся.— Забувати (забути) хліб-сіль чию. 

ЗАВАРИВАЕТСЯ  (заварйлась) 
КАША. Затевается сложное, хлопот- 
лиБое или неприятное дело.— Зава- 
рюється (заварйлася) каша. 

ЗАВИВАТЬ (завйть) ГОРЕ ВЕРЕ- 
ВОЧКОЙ. Перестать горевать, об- 
ращать внимание на неприятности, 
неурядилы. — Бити (ударити, кидати, 
кинути) лйхом об землю. 

ЗАВИНЧИВАТЬ (завинтйть) ГАЙ- 
КИ. См. ЗАКРУЧИВАТЬ ГАЙКИ. 

ЗАВТРАШНИЙ ЛЕНЬ. Близкоє бу- 
дущее.-- Завтрашній день; завтрашні 
дні. . . 

ЗА ГЛАЗА ХВАТИТ (довольно). 
Вполне достаточно, с избытком.— 
Ц1лком досить. 

ЗАГЛЯДЫВАТЬ (заглянуть) В ДУ- 
ШУ (в сёрдце) кому. Пытаться 
понять состояние, чувства, мысли 
кого-либо.— Заглядати (заглянути, 
зазирати, зазирнути) в душу (в серце) 
кому. _ 

ЗАГЛЯДЫВАТЬ (заглянуть) ВПЕ- 
РЕД (в будущее). Стараться предста- 
вить себе будущее; з задумываться о бу- 
дущем.— Заглядати (заглянути, за- 
зирати, зазирнути) вцерёл (у май- 
бутне). 

ЗАГОВАРИВАТЬ (загогорйть) ЗУ- 
БЫ кому. Посторонними  раз- 


говорами намеренно отвлекать от того, 
что важно или нужно собеседнику; 
вводить в заблуждение. — Заговбрю- 
вати (заговорити, замовляти, замови- 
ти, забалакувати, забалакати) зуби 
кому. 


ЗАГОВОР МОЛЧАНИЯ. Общее 
замалчивание чего-либо. — Змова 
мовчання. 


ЗАГОНЯТЬ (загнать) В ГРОБ. Быть, 
становиться причиной чьей-либо 
преждевременной смерти. — ЗаганпЯти 
(загнати) в могилу (на той свт). 

ЗА ГОРАМИ, ЗА  ДОЛАМИ. 
Фолькл. Далско. — За горами, за до- 
лами. . . . 

ЗАГРЕБАТЬ ДЕНЬГИ ЛОПАТОЙ. 
См. ГРЕСТИ ДЕНЬГИ ПОПАТОИ. 

ЗАГУБИТЬ [СВОЮ] ДУШУ. Уст. 
Отягчать свою совесть, сознание со- 
вершением преступления. — Занапа- 
стити (загубити) [свою] душу. 

ЗАГУБИТЬ ЖИЗНЬ чью (век 
чей). Испортить чью-либо жизнь, сде- 
лать тяжелым, несчастным чьё-либо 
существование. — Занапастйти (загу- 
біти) життя чиє (вік чий); зав’я- 
зати вік (життя; світ); втопити [свою] 
голову (долю). 

ЗАДАВАТЬ (задать) ДЕРУ. См. 
ДАВАТЬ ДЕРУ. й 

ЗАДАВАТЬ (задать) ЖАРУ. См. 
ДАВАТЬ ЖАРУ. 

ЗАДАВАТЬ (задать) ПЕРЦУ ко- 
му. Распекать, бранить, паказьгвать, 
обычно давая почувствовать свою си- 
лу, власть и т. п.— Задавати (за- 
дати) перцю кому. 

ЗАДАВАТЬ (задать, давать, дать) 
ТОН. Давать нужное направление 
ходу, тезепию чего-либо. показывать 
пример в чем-либо, являться об- 
разцом для других. — Задавати (задА- 
ти) тон. 

ЗАДАТЬ БАНЮ кому. Сильно 
выругать; сделать выговор, нагоняй; 
побить, поколотить. — Завдати бані 
кому. 

ЗА ДВУМЯ ЗАЙЦАМИ пого- 
НИШЬСЯ — НИ (и) одного НЕ 
ПОЙМАЕШЬ. Если возьмішься сразу 
за несколько дел, не добьёги.ся резуль- 
татов ни в одном. — За двома зайцями 
поженешся, ні (1) одного (жодного) 
не гіймаєш (не зловиш); хто два 
зайці гонить, жбдного не здогбнить. 

ЗАДЕВАТЬ (задёть, зотрагивать, 
затронуть) [ЗА] БОЛЬНОЕ МЕСТО. 
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Выводить из терпения, донимать.-- 
Зачіпати (зачепити) за болюче (най- 
болючіше) місце. 

ЗАДЕВАТЬ (задёть, затрагивать, 
затрбнуть) [ЗА] ДУШУ (сердце). 
Глубоко трогать, волновать. — За- 
чіпати (зачепити) [за] душу (за серце); 
зачіпати (зачепити) струни душі 
(серця). _ 

ЗАДЕВАТЬ (задеть) ЗА ЖИВОЕ. 
См. БРАТЬ ЗА ЖИВОЕ. 

ЗА ДЕРЕВЬЯМИ (из-за дерёзьев) 
ЛЕСА НЕ ВИДЕТЬ. Проявляя внима- 
ние к мелочам, забывать о главном, 
основном.— За деревами (з-за дерев) 
Гі) лісу не бачити; у лісі бути, а дров 
не бачити. 

ЗАДЕРЖИВАТЬ (задержать) 
ВЗГЛЯДна ком, на чем. Внима- 
тельно, пристально смотреть на кого- 
либо, на что-либо.-- Затримувати (за- 
тримати) погляд (бчі) на кому, на 
чому. . 

ЗА ДЕСЯТЬЮ (за тремя} ЗАМКА- 
МИ. См. ЗА СЕМЬЮ ЗАМКАМИ. 

ЗАДИРАТЬ (задрать, драть, под- 
нимать, подымать) НОС. Зазнавать- 
ся, важничать, чваниться.-- Гнути 
(дерти, задирати, задерти) кирлу (ніс). 

ЗАДНИМ УМОМ КРЕПОБК. О не- 
предусмотрительном, поздно спохва- 
тившемся  человеке.-- Мудрий по 
шкоді. 

ЗАДНИМ числом. Позднее, спус- 
тя некоторое время.— Заднім числом. 

ЗАДНЯЯ МЫСЛЬ. Скрытый умы- 
сел, тайное намерение. — Прихована 
(таємна, зАдня) думка. 

ЗАДУШИТЬ В ОБЪЯТИЯХ кого. 
См. ДУШИТЬ В ОБЪЯТИЯХ. 

ЗАЖИВО ХОРОНИТЬ (вохоронить) 
СЕБЯ. Уст. Находясь в расцвете 
сил, молодости, отказаться от об- 
щества, развлечений, зах'нть уеди- 
ненной жизнью.— Живиём (живим) 
ховати (поховати, хоронити, похоро- 
нити) себе. 

ЗАЖИМАТЬ (зажать) В КУЛАК 
(в кулаке). Полностью подчинить се- 
бе.-- Затискати (затйскувати, затисну- 
ти) в кулак; у тісні руки брати (взяти). 

ЗАЖИМАТЬ (зажать) В ТИСКИ. 
Крепко сжимать, сдавливать, стес- 
нять; ставить в безвыходнос, зависи- 
мое положение. — Затискати (затйску- 
вати, затиснути) в лабёти (в лёщата). 

ЗАЖИМАТЬ (зажать, затыкать, 
заткнуть, закрывать, закрыть, замазы- 





вать, замазать) РОТ кому. Застав- 
лять замолчать кого-либо, помешать 
высказать своё мнение.— Затуляти 
(затуляти, закривати, закрити, зацш- 
лювати, зацшити, загорбджувати, за- 
городйти) РОТА (рот) кому. 

ЗА ЗДОРОВО ЖИВЕШЬ и ЗДОРО- 
ВО ЖИВЕШЬ. Без всякой причины, 
основания; ни с того, ни с сего.— 
Ні сіло ні впало (ні пало); з доброго 
дива. 

ЗА И ПРОТИВ. Подтверждение 
и отрицание чего-либо.-- За і проти. 

ЗАЙТИ В ТУПИК. См. ЗАХОДИТЬ 
В ТУПИК. 

ЗАЙТИ (забегать, забежать) на 
ОГОНЕК. См. ЗАХОДИТЬ НА ОГО- 
НЕК. 

ЗАКАЗЫВАТЬ (заказать) ПУТЬ 
(дорогу) куда. Закрывать доступ 
куда-либо. — Заказувати  (за- 
казати) дорбгу куди. 

ЗАКИДЫВАТЬ  (закидать) ГРЯ- 
ЗЬЮ кого. См. ЗАБРАСЫВАТЬ 
ГРЯЗЬЮ. 

ЗАКИДЫВАТЬ (закидать) КАМ- 
НЯМИ кого. См. ЗАБРАСЫЗАТЬ 
КАМНЯМИ. 

ЗАКИЛЫВАТЬ (закинуть, замбл- 
сить) СЛОВО (словечко) за кого. 
Обратиться к кому-либо с просьбой 
о ком-либо; походатайствовать. — 
Закидати (закйнути, замбвлювати, за- 
мовити) [дббрг, прихйльне] слово 
(словечко) за кого. 

ЗАКИДЬВАТЬ (закинуть, забрасы- 
рать, забрбсить) УЛОЧКУ. Осторожно 
намекать, задавать вопрос — с целью 
узнавать, ходатайствовать и т. д.— 
зекидати (закйнути) вудку (вудочку). 

ЗАКЛАДЫВАТЬ (заложить) ОС- 
НОВЫ (1:ундамент) чего. Создавать 
то, что является исходным, основ- 
ным для чего-либо. Закладати (за- 
класти) підвалини (основи, фундА- 
мент) чого. 

ЗАКЛЕЙМИТЬ  ПОЗОРОМ. См. 
КЛЕЙМИТЬ ПОЗОРОМ. 

ЗАКОЛДОВАННЫЙ КРУГ. Обсто- 
ятельства жизни, которые трудно 
изменить; безвыходное положение. — 
ззчарбване (заворбжене) коло. 

ЗАКОН НЕ ПИСАН для кого, 
кому. Нет обязательных правил, 
норм псведения для кого-либо. — За- 
кон не писаний для кого, кому. 

ЗАКРАДЫВАТЬСЯ  (закрасться) 
В ДУШУ (в сёрдцс) кому, к кому, 


закружилось 
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за небольшим 





чью (чьё). Незаметно, исподволь, 
непроизвольно появляться,  возни- 
кать — о чувствах, мыслях. — Закра- 
датися (закрастися) в душу (в серце) 
до кого, кому, чию (чиє). 

ЗАКРУЖИЛОСЬ В ГОЛОВЕ. См. 
ГОЛОВА КРУЖИТСЯ. 

ЗАКРУЧИВАТЬ (закрутить, под- 
кручивать,  подкрутйть,  завйинчи- 
вать, завинтйить) ГАЙКИ. Усилить 
требования, применить методы стро- 
гого нажима. — Закручувати (закру- 
тити, підкручувати, підкрутити, за- 
гвинчувати, загвинтйти) гайки. 

ЗАКРЫВАТЬ (закрыть) ГЛАЗА 
на что. Намеренно оставить без вни- 
мания. — Закривати (закрити, заплю- 
шувати, заплющити, замикати, замк- 
нути) бчі на що. . 

ЗАКРЫВАТЬ (закрыть) ЛАВОЧ- 
КУ. Прекращать какую-либо деятель- 
ность, дело, занятие. — Замикати 
(замкнути) крамничку; рідше закри- 
вати (закрити) лавочку. 

ЗАКРЫВАТЬ (закрыть, замазы- 
вать, замазать) РОТ кому. См. 
ЗАЖИМАТЬ РОТ. 

ЗАКУСЫВАТЬ (закусйть) УДИ- 
ЛА. 1. (о лошадях) Выйти из повино- 
вения; 2. Не знать удержу в чём-либо, 
действовать без оглядки, не считаясь 
ни с чем.— Закушувати (закусувати, 
закусйти) вудила. 

ЗАКУСЫВАТЬ (закусить) ЯЗЫК. 
См. ПРИКУСЫВАТЬ ЯЗЫК. 

ЗАЛЕЗАТЬ (залёзть) В ДУШУ 
кому. См. ВЛЕЗАТЬ В ДУШУ. 

ЗАЛЕЗАТЬ (залезть) В КАРМАН 
чей, кому. Незаконно пользовать- 
ся чужим добром; обкрадывать кого- 
залізти) 





в кишёню чию, до кого. 

ЗАЛЕТНАЯ ПТИЦА. Случайно 
появившийся; заезжий. — Залітний 
птах; залітна птаха (птиця). 

ЗАЛИВАТЬ (залить) ЗА ШКУРУ 
САЛА [ГОРЯЧЕГО] кому. Причи- 
нять большое горе, страдание, не- 
приятность; очень допекать кому- 
либо. — Заливати (залити, залляти) за 
шкуру сала кому. 

ЗАЛИВАТЬСЯ (залйться) ПОТОМ. 
Очень потеть от сильного напря- 
жения, жары и т. п.— Заливатися 
(залитися, заллятися) пбтом. 

ЗАЛИВАТЬСЯ (залйться) РУМЯН- 
ЦЕМ (краской). Краснеть от возбуж- 
дения, восторга, стыда и т. п.-- Зали- 


ватися (залйтися, заллятися) рум'ян- 
цем (фарбою); обливатися (облитися) 
рум'янцем; док. зайтйся рум'янцем. 

ЗАЛИВАТЬСЯ (залйться) СЛЕЗА- 
МИ. Горько плакать, рыдать. — За- 
ливатися (залйтися) сльозами (слізь- 
ми, гіркими). _ 

ЗАЛИВАТЬСЯ  (залйться)  СМЕ- 
ХОМ. Сильно, безудержно хохотать.-; 
Заливатися (залитися) реготом (смі- 
хом). . 

ЗАЛИВАТЬСЯ СОЛОВЬЕМ. См. 
РАЗЛИВАТЬСЯ СОЛОВЬЕМ. 

ЗАМАЗЫВАТЬ (замазать) РОТ ко- 
му. См. ЗАЖИМАТЬ РОТ. 

ЗА МАЛЫМ (небольшим, немно- 
гим) ДЕЛО СТАЛО. Задержка проис- 
ходит, произошла из-за отсутствия 
чего-либо незначительного,  пустя- 
ка.— За малим справа (стала); за ма- 
лим діло (стало); дрібниці (дрібийч- 
ки) бракує (не вистачає, не стаб). 

ЗАМЕТАТЬ (замести) СЛЕД (сле- 
дь). Уничтожать, скрыть то, что 
может быть уликой в чем-либо.-- 
Замітати (замести) слід (сліди); за- 
тирати (затерти) слід (слади). 

ЗА МИЛУЮ ДУШУ. С удовольстви- 
ем, охотно, не задумываясь. — З до- 
рогою (радою) душею. 

ЗАМОЛВИТЬ СЛОВО (словечко) 
за кого. См. ЗАКИДЫВАТЬ СЛО- 
ВО. 

ЗА МОРЕМ ТЕЛУШКА — ПО- 
ЛУШКА, ДА РУБЛЬ ПЕРЕВОЗ. И де- 
шёвый товар становится дорогим, если 
дорог перевоз. — За морем телушка — 
полушка, та перевіз дорогий. 

ЗАМОРИТЬ ЧЕРВЯЧКА (червяка). 
Утолить слегка голод, 
Заморати черв'яка. 

ЗАМЫКАТЬСЯ (замкнуться, пря- 
таться, уходить, уйти) В СВОЮ СКОР- 
ЛУПУ. Обособляться от всего окру- 
жающего, замыкаться в своём лич- 
ном мире.— Замикатися (замкнути- 
ся) в своїй шкаралупі (в свою шкара- 
лупу); ховатися (сховатися) в свою 
шкаралупу. 

ЗАМЫКАТЬСЯ (замкнуться) В [СА- 
МОМ] СЕБЕ и УХОДИТЬ (уйти) 
В [САМОГО] СЕБЯ. Становиться 
необщительным, обособляться от 
других.-- Замикдтися (замкнутися) 
в собі. . 

ЗА НЕБОЛЬШИМ {(чемногим) 
ДЕЛО СТАЛО. См.ЗА МАЛИМ ДЕЛО 
СТАЛО. 





за один 


ЗА ОДИН ПРИСЕСТ. См. В ОДИН 
ПРИСЕСТ. _ - 

ЗАОСТРЯТЬ (заострить) ВНИМА- 
НИЕ на чём. Повышать, єосредо- 
точивать внимание на чём-либо.— 
загострювати (загостризи) увагу на 
чому; звертати (зверні ги) Изйльну] 
увагу на що. 

ЗАПАСАТЬСЯ (запаєтйсь) ТЕРИЕ- 
НИЕМ. Проявлять терпенце, гото- 
виться  перепести, вытерпеть что- 
либо. — Занаеатися (зазастися) тер- 
пічням. 

ЗАПАХЛО ПОРОХОМ. См. 
НЕТ ПОРОХОМ. 

ЗАНЕТЬ (спеть, тянуть, затянуть) 
ЛАЗАРЯ. См. ПЕТЬ ЛАЗАРЯ. 

ЗАПЛАТИТЬ ГОЛОВОН. Попла- 
титьси жизнью.— заплатити головою. 

ЗА БЛЕЧАМИ |БЬІТЬ, ИМЕТЬ, 
СТОЯТЬ и т. п. 1.В прошлом; 
2.В  непосредственной  близости.-- 
За плечима |бути, мати, стояти і 7. п.Ї. 

ЗАНЛСЧНЫХ ДЕЛ МАСТЕР и ЗА- 
ПЛЕЧВБЫХЙ МАСТЕР. Уст. Палач.— 
Майстер голови стинати. 

ЗА ПРЕКРАСНЬКЕ ГЛАЗА ц РАДИ 
ПРЕКРАСПЫХ ГЛАЗ сделать 
что. Без вознаграждения, даром.— 
За прекраси!  (прегариі, красиві) 
бчі і заради прекрасних «Ємвегарних, 
краейких) очёй зробити що. 

ЗАПРЕТНЫЙ ИЛОД. О чём-либо 
желанном, поивлекательном, но не- 
дозволенном, запрещенном.— Заборб- 
некий плід. 

ЗАПРЕТНЫЯ ПЛОД СЛАДОК. Всё 
запретное влечёт людей. — Заборбнена. 
(заказана) грушка солодка; заказаний 
овсм завжди солодкий; чого невільно, 
те й кортить. Й 

ЗАПУСКАТЬ (запустить) ГЛАЗА 
(глазенаны) куда.  Заглядьвать, 
смотреть украдкой. — Закидати (заки- 
пути) оком (очима) куди. Й 

ЗАПУСКАТЬ (запустить) РУКУ 
(лапу) во что. Захватить в свое 
пользозание что-либо чужос, пополь- 
зоваться чем-либо.— Запускати (за- 
пустити) руку (руки, лапу) в що. 

ЗАРАСТАТЬ (зарасти, покрывать- 
ся. покоытьея) МОХОМ. См. ОБРА- 
СТАТЬ МОХОМ. 

ЗАРОВИТЬ ИСЕРУ (семя, зерно) 
чего. Анижн. Разбудить, вызвать 
какое-либо чувство, дать основание, 
повод к чему.— Заренити іскру 
(зерно) чого. 


НАХ- 
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застревАть 


ЗАРУБИТЬ КЕЕБЕ] НА НОСУ (на 
лбу, в памяти). Принять к еведению, 
запомнить крепко, навсегда.— Зару- 
бати (закарбувати) [соб] на ное? (на 
лобі); злкарбувати в пам'яті; [д0б- 
ре) затямити собі. 

ЗАРІ ВАТЬ. (зарыть} СВОЙ ТА- 
ЛДАНТ |В ЗЕМЛЮ}. Губить свои 
снособноети, не давать им развиться.— 
Закбнувати (закопати, заривати, за- 
рити) |у землю] євій талант (євої здю- 


ності). _ . 

ЗАРЯ ЗАНИМАЕТСЯ. Начинает 
светать,  рассветать.-- Благословля- 
ється на сыт. Й 

ЗАСЕКАТЬ (заєечь) ВРЕМЯ. 
Стметить время начала, конца 


и т. п.-- баєікати (засікти) час. 

ЗА СЕМЬ ВЕРСТ КИСЕЛЯ ХЛЕ- 
БАТЬ (есть). Ехать, идти, тащиатьея 
куда-либо далеко без особой надоб- 
ности.— За сім верст киселю їсти; 
за куебк (за шматон) кишки ем верет 
пішки. . 

ЗА СЕМЬЮ (за десятью, за тремя) 
ЗАМКАМИ. Тщательно спрятан, 
надежно охраняется-— За сімома (за 
десятьма, за трьома) замками; зАмк- 
неннй на сім (на десять) замків. 

ЗА СЕМЬЮ ПЕЧАТЯМИ. Что-либо 


недоступное для пользования, для 
понимания. — За емома печатями 
(печатками). Й 

ЗАСЕСТЬ ГВОЗДЕМ В ГОЛОВЕ 
(в мозгу). См. СИДЕТЬ ГВОЗДЕМ 


В ГОЛОВЕ. 

ЗА СЛОВОМ В КАРМАН НЕ ЛЕЗЕТ 
(не лазит, не полезет, не хбдит). На- 
ходчив в разговоре, споре.— За словом 
(по слбво) до кишені (в кишеню) не 
лізе (не лазить, не полізе); слобва 
Їніде| не позичас; по слово далеко 
не ходить. 

ЗАСНУТЬ (уснуть) ВЕЧНЫМ (пос- 
ледним) СНОМ. Книжн. Умереть. — 
Заснути навіки (довіку, вічним, сном). 

ЗАСНУТЬ СНОМ ПРАВЕДНИКА 
(праведных). См. СПАТЬ ЄНОМ 
ПРАВЕДНИКА. . 

ЗА [ОДНО] ССАСИБО сделать 
что. Даром, без всякого всзнаграж- 
дения.-- |Тільки| за спасиб! зроби- 
ти що. 


ЗАСТЬРЕВАТЬ { засорять) В ГОРЛЕ. 
Оставаться невысказанными, недо- 
говоренньми — о словах, упреках 


и т. п.-- Застрягати (застряти) в горл! 
(в грудях). 


заступать 
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земля 





ЗАСТУПАТЬ (заступять) ДОРОГУ 
кому. Становиться препятствием на 
жизненном пути кого-либо. — Засту- 
пати (заступити) дорбгу {у житті| 
кому 

ЗАСУЧИВАТЬ (засучйть) РУКАВА 
делать что.  Усердно, стара- 
тельно, энергично браться за рабо- 
ту.-- Закачавши (засукавши) рукава 
(рукавй) робити що. | й 

ЗАТАИВАТЬ  (затайть) ДЫХА- 
НИЕ. Задерживать дыхание, напря- 
жённо вслушиваясь, притаиватись. — 
Затамбвувати (затамувати, затаювати, 
затаїти) дихання (дух, віддих). 

ЗАТАПТЫВАТЬ (затоптать, втап- 
тывать, втоптать) В ГРЯЗЬ кого. 
Очернить, опорочить, оклеветать, не- 
справедливо обвинить. — Затбптувати 
(затоптати) в багнб (в грязь) кого. 

ЗАТРАГИВАТЬ (затронуть) |ЗА! 
БОЛЬНОЕ МЕСТО. См. ЗАДЕВАТЬ 
[ЗА] БОЛЬНОЕ МЕСТО. 

ЗАТРАГНВАТЬ (затронуть) |З. А] 
ДУШУ (сердце). См. ЗАДЕВАТЬ |534] 
ДУШУ. 

ЗАТРАГИВАТЬ (затронуть, 
рать, забрать) ЗА ЖИВОЕ 
См. БРАТЬ ЗА ЖИВОЕ. 

ЗА ТРЕМЯ ЗАМКАМИ. См. ЗА 
СЕМЬЮ ЗАМКАМИ. 

ЗА ТРИДЕВЯТЬ ЗЕМЕЛЬ. Фолькл. 
Очень далско.— За тридев’лть  зе- 
мёль. й 

ЗАТЫКАТЬ  (заткиуть) 
(лыры, прорехи). Наспех, частично 
восполнить недостаток, некватку 
в чём-либо. — Затуляти (затулити, за- 
тикати, заткнути) дірку (дірки); 
латати  (залатати) дірку (дірки). 

ЗАТЫКАТЬ (заткнуть) ЗА ПОЯС. 
Превосходить кого-либо в чём-либо. — 
Затикати (заткнути) за пояс. 

ЗАТЫКАТЬ (заткнуть, закрывать, 
закрыть, замазывать, замазать) РОТ 
кому. См. ЗАЖИМАТЬ РОТ. 

ЗАТЯНУТЬ ЛАЗАРЯ. См. ПЕТЬ 
ЛАЗАРЯ. 

ЗА УШИ ТАЩИТЬ {тянуть) кого. 
Всеми силами помогать тому, кто 
сам не стремится или не способен 
к какой-либо деятельности, какому- 
Либо занятию. — За вуха тягти (тяг- 
нути, витягувати). й 

ЗАХОДИТЬ (зайти) В ТУНИК. 
Попадать в трудное, безвыходное 
положение.-- Заходити (з:итй) в ту- 
ник (у безвихідь, у Іглухий| кут). 


заби- 
кого. 


ДЫРУ 


ЗАХОДИТЬ (зайти, забегать, забе- 
жать) НА ОГОНЕК. Зайти куда- 
либо мимоходом, увидев по свету 
в окнах, что козяева дома. — Заходити 


. (зайти, забігати, забігти) на вогник. 


ЗА ЧТО КУПИЛ, ЗА ТО И ПРО- 
ДАЮ. Только повторяю то, что слы- 
шал, не ручаюсь за достоверность.— 
За що купив, за те й продаю. 

ЗАЯЧЬЯ ДУША. О трусливом, роб- 
ком человеке. — Заяча душа. 

ЗВЕЗДА ПЕРВОЙ ВЕЛИЧИНЫ. 
О человеке, прославившемся в какой- 
либо сфере деятельности, области зна- 
ний; о знаменитости. — Зоря (зірка) 
першої величинй. 

ЗВЕЗД НЕ ХВАТАЕГ С НЕБА. 
Быть заурядным, ничем не выдаю- 
щимся, иметь посредственные способ- 
ности. — З1рок (зір) не хапає (не зні- 
має, не здіймає) з неба. 

ЗВЕЗДНЫЕ БРАТЬЯ. О космонав- 
тах. — Зоряні брати. 

ЗВЕЗДНЫЙ ЧАС чей. О моменте 
высшего подъёма, напряжения и ис- 
пытания всех сил, за которым следуют 
чьи-либо достижения, успехи, три- 
умф.— Зоряна годйна чия. 

ЗВЕЗДЫ С НЕБА ХВАТАТЬ. Отли- 
чаться умом, способностями; совер- 
шать что-либо выдающееся. —- дірки 
(збрі) з неба хапати (знімати, здійма- 
ти). | . 

ЗДОРОВО ЖИВЕШЬ. См. ЗА ЗДО- 
РОВО ЖИВЕШЬ. 

ЗДОРОВЬЯ ЕМУ НЕ ЗАНИМАТЬ 
СТАТЬ. О здоровом человеке. — Здо- 
ров'я йому не [трёба] позичати; він 
при здорбв'ї; він здорбвий собі [н!в- 
року) . 

ЗДРАВЫЙ СМЫСЛ (ум). Трезвое 
практическое понимание вещей, рас- 
судительность.-- Добрий розум 
(глузд). 

ЗЕЛЕНАЯ УЛИЦА. Об отсутствии 
препятствия, задержек для осущест- 
вления чего-либо. — Зелена вулиця. 

ЗЕМЛИ ПОД СОБОЙ НЕ СЛЫ- 
ШАТЬ (не чуять). Быть в приподня- 
том, восторженном настроении от 
чего-либо, очень энергично двигаться, 
работать и т. п.-- Землі під собою 
не чути (не відчувати). 

ЗЕМЛЯ ГОРИТ ПОД НОГАМИ 
у кого. Ё. О стремительно бегущем 
человеке; 2.0 том, кто стремится 
уйти, уехать откуда-либо.— Земля 
горить під ногами у кого. 
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ЗЕМЛЯ И НЕБО. См. [КАК] НЕБО 
ОТ ЗЕМЛИ. _ - 

ЗЕМЛЯ КЛИНОМ СОШЛАСЬ на 
ком, на чем и СВЕТ КЛИНОМ 
СОШЕЛСЯ на ком, на чём. О 


том, кто или что является един- 
ственно желаемым, приемлемым 
или единственно возможным при 


каком-либо выборе. — Земля клйном 
зійшлася на кому, на чому; 
світ клином зійшовся на кому, 
на чому. . . 

ЗЕМЛЯ НЕ КЛИНОМ СОШЛАСЬ 
на ком, на чём и СВЕТ НЕ 
КЛИНОМ  СОШЕЛСЯ на ком, 
на чём. О том, кто или что не 
является единственно желаемым при- 
емлемым, единственно возможным 
при каком-либо выборе; есть и дру- 
гие. — Свіг не клином зійшбвся на 
кому, на чому; не тільки сві- 
ту (сонця), що у вікні; земля не кли- 
ном зійшлася на кому, на чому. 

ЗЕМЛЯ УХОДИТ (ускользает) ИЗ- 
ПОД НОГ кого, чьих, у кого. 
См. ПОЧВА УХОДИТ ИЗ-ПОД НОГ. 

ЗИМУ И ЛЕТО. Постоянно, в любое 
время года.-- Зиму Й літо. . 

ЗЛАТОЙ ТЕЛЕЦ. См. ЗОЛОТОЙ 
ТЕЛЕЦ. _ . . 

ЗЛАТЫЕ ГОРЫ СУЛИТЬ (обе- 
щать). См. ЗОЛОТЫЕ ГОРЫ СУЛИТЬ. 

ЗЛАЯ ГОДИНА. Тяжёлое время; 
горе, несчастье. —- Лиха (тяжка) годи- 
на. 
ЗЛАЯ ШУТКА. Какая-то неприят- 
ность. — Лихий жарт. 

ЗЛОБА ДНЯ. О том, что привлекает 
внимание, занимает всех в данный 
момент. — Злоба дня. 

ЗЛО БЕРЁТ (взяло) кого. Кто- 
либо становится обозлённым, злым, 
сердитым.— Зло бере (взяло) кого; 
злість бере (взяла) кого. 

ЗЛОЙ ГЕНИИ. О человеке, оказы- 
вающем на кого-либо дурное влияние, 
причиняющем кому-либо зло, вред. — 
Злий гепій. . 

ЗЛОМ, КАК СОБАКА. Очень 
злой. — Собаками підшйтий; злий як 


собака. . 
ЗЛОМ НА ЯЗЫК кто. Такой, 
который зло, язвительно говорит 


о ком-либо или о чём-либо; склонен 
к злым суждениям.— Лихий (злий) 
на язйк хто. 

ЗЛОМ УМЫСЕЛ. Недоброжелатель- 
ное, враждебное, предосудительное, 


полное злости намерение.— Злий 
умисел (намір). _ 

ЗЛЫЕ ЯЗЫКИ. Любители пересудов, 
сплетники, клеветники.— Злі язики. 

ЗМЕЯ ПОДКОЛОДНАЯ. Фольк. 
Об опасном, злом, коварном чело- 
веке.-- Гадина (гадюка) потайна. 

ЗНАЕМ МЫ ВАС. Ирон. Слова, 
служащие для выражения недоверия, 
сомнения.— Знаємо ми вас; ви нам 
відомі. . - 

ЗНАЕТ (чует) КОШКА, ЧЬЕ МЯСО 
СЪЕЛА. О том, кто виноват и чувст- 
вует свою вину перед кем-либо и воз- 
можность расплаты.— Знає  кіш- 
ка (кицька) чиб сало з'їла; знає кіт, 
чиб сало з'їв. 

ЗНАЙ НАШИХ. Знай, с кем дело 


имеешь — словосочетание, выра- 

жающее самодовольство, гордость, 

ухарство.— Знай наших. 
ЗНАМЕНИЕ ВРЕМЕНИ. Енижн. 


То, что характеризует определенный 
период, является типичным для не- 
го.— Знамёння (ознака знак) часу 
(сучасності, епохи). 

ЗНАНИЕ — СИЛА. О великой цен- 
ности научных знаний.— Знання — 
сила. . 

ЗНАТЬ В ЛИЦО. Узнавать по внеш- 
ности. — Знати в обличчя (в лице). 

ЗНАТЬ ВСЕ ХОДЫ И ВЫХОДЫ. 
Очень хорошо, досконально, основа- 
тельно знать что-либо, быть осведом- 
лённым в чем-либо. — Знати всі входи 
й виходи; знати всі ходи [и виходи]. 

ЗНАТЬ, ГДЕ РАКИ ЗИМУЮТ. 
Быть хитрым, проницательным, обла- 
дающим необходимыми для каких- 
либо происков сведениями.— Знати 
(чути), де раки зимутоть. 

ЗНАТЬ КАК ОБЛУПЛЕННОГО 
кого. Иметь полное представление 
о характере, поведении и т. п. кого- 
либо.-- Знати як облупленого (як об- 
луплених кого). 

ЗНАТЬ МЕРУ в чем и ЗНАТЬ 
СОВЕСТЬ в чём. Проявлять умерен- 
ность в чем-либо,  совестливость, 
скромность.— Знати міру в чому. 

ЗНАТЬ НЕ ЗНАЮ [ВЕДАТЬ НЕ 
ВЕДАЮ| О полной неосведомлен- 
ности в чём-либо, о нежелании при- 
знать что-либо. — Знати не знаю [в1- 
дати не відаю|; ні сном ні духом 
(сном-духом) не знаю (не вёдаю). 

ЗНАТЬ (узнать) ПОЧЕМ ФУНТ 
ЛИХА и ХВАТИТЬ  (хлебнуть) 
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МНОГО ГОРЯ. Испытывать много 
горя, страданий, хлопот, большие не- 
приятности, труднсти и т. п.— Знати 
(узнати) почому (почім) ківш (пуд, 
фунт, корець) лиха; узнати, де лихо 
живе; випивати (випити) |свій, пов- 
ний| ківш лиха. 

ЗНАТЬ СВОЕ МЕСТО. Вести себя 
соответственно. своему положению.— 
Знати своб місце; держатися свогб 
берега. 

ЗНАТЬ СЕБЕ ЦЕНУ. Правильно 
оценивать свои возможности, достоин- 
ства.-- Знати собі ціну; знати, чого 
ти вартий. 

ЗНАТЬ СОВЕСТЬ В 
ЗНАТЬ МЕРУ. 

ЗНАТЬ (поннмать) ТОЛК в чём 
и уст. ЗНАТЬ ПРОК в чем. Быть 
сведущим, разбираться, иметь опьт 
в чЄем-либо.-- Знати толк у чому. 

ЗНАТЬ ЦЕНУ кому, чему. 
Правильно, по достоинству оценивать 
кого-либо,  что-либо.-- энати ціну 
кому, чому; знати, чого хто вар- 
тий (що варте). 

ЗОЛОТАЯ ГОЛОВА. О способном, 
одарённом человеке. — Золота голова. 

ЗОЛОТАЯ МОЛОДЕЖЬ. Ирон. 
Праздная, прожигающая жизнь мо- 
лодёжь из  буржуазно-дворянских 
слоёв обшества.— Золота молодь. 

ЗОЛОТАЯ СЕРЕДИНА. Об об- 
разе действий, поведении, чуждом 
риска, крайности.— Золота серёдина. 

ЗОЛОГАЯ СТРАНИЦА. О наи- 
лучшем, наиболее выдающемся этапе 
в разкитии кого-либо, чего-либо.— 3о0- 
лоз2 сторінка. 

зОЛОТИТЬ (позолотить) ПИЛЮ- 
ЛЮ. Смягчать чем-либо причиняемую 
неприятность.-- Золотйти (позолоти- 
ти) пілюлю. 

ЗОЛОТОЕ ДНО. Богатый источник 
дохода, доходное место. — Золотё дно. 

ЗОЛОТОЙ ВЕК. Эпоха расцвета 
наук и искусства в истории какого- 
либо народа.— Золотий вік. 


чём. См. 


ЗОЛОТОЙ ДОЖДЬ. Большие, не- 
ожиданно появившиеся деньги. — 30- 
лотйй дощ; золота злива. й 

ЗОЛОТОЙ (дёенекный) МЕШОК. 
Уст. Очень богатый человек.— Зо- 
лотий (грошовий) мішобк; тбрба з 
грішми. - 

золотой (златой) ТЕЛЕЦ. Книжн. 
Золото, деньги; власть золота, де- 
нег; богатство; обогащение, как един- 
ственная цель жизни.— Золотий те- 
лець; золоте теля. 

ЗОЛОТОЙ ФОНД. О ком-либо, чём- 
либо особенно  ценном.-- Золотий 
фонд. 

ЗОЛОТЫЕ (златые) ГОРЫ СУЛИТЬ 
(обещать). Обязываться сделать слиш- 
ком  много.-- Золоті гбри обіцяти. 

ЗОЛОТЫЕ РУКИ у кого. О том, 
кто умело, искусно все делает, справ; 


ляется с любой работой. — Золоті 
руки в кого. 
ЗОНДИРОВАТЬ  (позондировать) 


ПОЧБУ. Пытаться предварительно 
разведать, выяснить что-либо. — Зон- 
дувати (позондувати) грунт. 

ЗУБАМИ ДЕРЖАТЬСЯ (хвататься) 
за что. Очень дорожить чем-либо, 
не желать лишиться чего-либо.— Зу- 
бами триматися (вчепитися) за що; 
зубами держати (тримати) що. _ 

ЗУБ НА ЗУБ НЕ ПОПАДАЕТ. 
О дрожи от сильного холода, страха 
и т. п.— Зуб на зуб не попадає; зуб 
з зубом не зведе. 

ЗУБЫ ЗАГОВАРИВАТЬ (загово- 
рить). Посторонними разговорами 
намеренно отвлекать от того, что важ- 
но или нужно собеседнику, вводить 
в заблуждение.— Зуби замовляти (за- 
мовити, заговорювати, заговорйти). 

ЗУБЫ ПРОЕСТЬ на чём. См. 
ЗУБЫ СЪЕСТЬ. 

ЗУБЫ СЪЕСТЬ (проесть) на чём. 
Длительной практикой приобрести 
опытность;$ знания в чём-либо.— 
Зуби з'їсти (прости, попроїддти) 
на чому. 


И 


И БРОВЬЮ НЕ ВЕДЕТ (не поведёт, 
не шевельнёт). См. БРОВЬЮ НЕ 
ВЕДЕТ. 

ИВ ЗАВОДЕ НЕТ (не было) кого, 
чего. Не заведено, нет и никогда 


не было. — Нема (не булб) й завбду 
кого, чого; в завбді нема (не булб) 
кого, чого. 

И ВОЛКИ СЫТЫ, И ОВЦЬІ ЦЕЛЫ. 
И для одних, и для других удобно, 


и в помине 
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выгодно — о положении, которое соз- 
даётся в результате стремления уго- 
дить людям с различными взглядами, 
интересами и т. п.— І вовки сйть 
і кбзи цілі; і кбзи ейть й сіно 
ніле. 

И В ПОМИНЕ НЕТ (не было) 
о ком, о чём и И ПОМИНА (по- 
мину) НЕТ (не было) о ком, о чём. 
1. Не вспоминают, неговорят о ком, 
о чём; 2.Нет никаких признаков 
наличия, существования кого-либо, 
чего-либо. — Р помину (згадки) немає 
про кого, про що, за кого, 
за що. 

ИВУС [СЕБЕ] НЕ ДУТЬ. Не обра- 
щать внимания на что-либо, не бес- 
покоиться.— Г в вус [соб] не дути; 
і вусом не моргати (не моргнути, ке 
вести, не повестя). 

в В ХВОСТ И В ГРИВУ. См. 

ХВОСТ И В ГРИВУ. 

В ИЕ ОЛКИ НЕ ПОДПУСТИТЬ (не 
подточйть). Нельзя придраться 
к кому-либо, чему-либо.-- [П голки 
но підсунеш. 

И ГОРЯ (горюшка) МАЛО кому 
и ГОРЕМ ПОКАТИЛ кто. О безраз- 
личии, невнимании к чему-либо, об 
отсутствии беспокойства по поводу 
чего-либо с чьей-либо стороны.— 
І горя мало кому; і гбре (гбрень- 
ко) покотив хто; Е байдуже (байду- 
жісінько) кому. 

ИГРА НЕ СТОИТ СВЕЧ. О невыгод- 
ном деле, не оправдывающем затра- 
ченных усилий, средств. — Не варта 
справа заходу; шкода Га) заходу (пра- 
ці); :икбда й свічку світити. 

ИГРА ПРИРОДЫ. Исключитель- 
ное, редкое явление, отклонение от 
обычных норм.— Гра природи. 

ИГРА СЛОВ. Остроумная шутка, 
основанная на употреблении одного 
слова вместо другого или на подмене 
одного значения другим значением 
того же слова; каламбур. — Гра слів. 

ИГРА СЛУЧАЯ (судьбы). Не- 
предвиденная случайность, неожи- 
данный поворот в жизни. — Гра ви- 
падку (долі). 

ИГРА С ОГНЕМ. Очень опасные 
действия, поступки, которые могут 
повлечь неприятные последствия. — 
Гра з вогнем. 

ИГРА СТОИТ СВЕЧ. О выгодном 
деле, оправдывающем затраченные 
усилия. — Справа варта заходу. 


ИГРАТЬ (вести) БОЛЬШУЮ ИГРУ. 
Предпринимать действия, которые 
могут повлечь за собой серьёзные 
последствия.— Грати (вестй) велику 
гру.  . - 

ИГРАТЬ В ЖМУРКИ. Обманьвать 
кого-либо, скрывая что-либо.— Грати- 
ся (грати) у піжмурки (у жмурки). 

ИГРАТЬ В КОШКИ-МЫШКИ. Хит- 
рить, лукавить, стараясь обмануть, 
провести кого-либо. — Грати (гратися) 
в кота й мишу (мйяшку). 

ИГРАТЬ В МОЛЧАНКУ  «мол- 
чанки).  Отмалчиваться,  уклонять- 
ся от разговоров. — Грати в мбвчанку 
(в мовчана). 

ИГРАТЬ В ПРЯТКИ. Действовать 
не прямо, скрывать что-либо. — Гра- 
тися (грати) у схбванки (у хбванки). 

ИГРАТЬ ВСЕМИ ЦВЕТАМИ РА- 
ДУГИ. Переливаться многими и раз- 
личными цветами.-- Грати всіма ко- 
льсрами (барвами) райдуги. 

ИГРАТЬ  ВТОРУЮ  СКРИПКУ. 
Иметь в чем-лыбо второстепенное 
значение, играть второстепенную 
роль. — Грати другу скрипку. 

ИГРАТЬ ГЛАЗАМИ. Бросать выра- 
зительные взгляды; кокетничать. — 
Прясти. очима. . 

ИГРАТЬ ЖИЗНЬЮ И СМЕР- 
ТЬЮ. Рисковать собою, пренебрегая 
смертью. —Грати життям і смертю; 
важити життям. 

ИГРАТЬ (ломать, разыгрывать) КО- 
МЕДИЮ. Вести себя лицемерно, при- 
творяться. — Грати (ламати, строги) 


комедію. 
ИГРАТЬ НА НЕРВАХ. Раздра- 
жать, вгрзировать кого-либо, что- 


либо.-- Грати на нарвах. 

ИГРАТЬ (сыграть) НА РУКУ ко- 
му. Помогать кому-либо, способ- 
ствовать чему-либо. — Грати (зіграти) 
на руку кому; лити воду на млин 
чий. _ . . 

ИГРАТЬ  ПЕРБУЮ  СКРИПКУ. 
Быть самым главным, самым влия- 
тельным лицом в каком-либо деле.— 
Грати першу (головну) скрипку. 

ИГРАТЬ РОЛЬ кого, чего, 
какую. 1. Иметь определённое зна- 
чение; оказывать какое-либо  воз- 
действие, влиять каким-либо образом; 
2. Быть кем-либо, чем-либо.— Грати 
роль кого, чого, яку. 

ИГРАТЬ (шутить) С ОГНЕМ. Де- 
лать то, что может повлечь за собой 
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неприятные, опасные последствия. — 
Гратися (грати, бавитися) з вогнём. 

И ДЕЛО С КОНЦОМ ци ДЕЛУ 
КОНЕЦ. Об окончательной развязке 
чего-либо. — І ділу кінець; і (та й) 
квит. . 

И ДЕРНУЛА НЕЛЕГКАЯ [МЕНЯ, 
ТЕБЯ и т. п.] сделать что. О том, 
чего не следовало делать, что сделано 
напрасно или неуместно. — 1 надала 
лиха годйна [мень тобі і т. п.| 
зробити що. 

ИДЕТ (пристало) КАК [В] КОРОВЕ 
СЕДЛО. Совсем не подходит, не к ли- 
цу, выглядит смешно, нелепо — об 
одежде.— Личить (їде, пристало) як 
корбві @дло (як свині нарйтники). 

ИДЕЯ ФИЕС. Навязчивая идея, 
мысль. — Ідея фікс. 

идти (пойти) ВА- БАНК. Действо- 





вать, рискуя всем.— Іти (ити) ва- 
банк; ставити (класти) на карту 
все. 


ИДТИ (зойтп) ВГОРУ (весох). До- 
стигать благополучия, приобретать 
вес, значение, получать позышение 
по службе и т. п.-- Іти (пігй) вгору 
(вверх). 

ИДТИ (пойти) В ДЕЛО (в ход). 
Находить себе применение, исполь- 
зоваться, оказываться в употребле- 
нии.— и (піти) в діло (в хід). 

ИДТИ (шагать) [НОГА] В НОТУ. 
Согласовывать с кем-либо, чем-либо 
свои действия, убеждения, не отста- 
вать от кого-либо, чего-либо в каком- 
либо отношении, — фей (ступати) [но- 
га| в ногу. 

ИДТИ ВРАЗРЕЗ с чем. Резко 
противоречить чему-либо, резко рас- 
ходиться в чём-либо.— Іти врозраз 
з чим. 

ИДТИ (быть, находиться) В ФАР- 
ВАТЕРЕ. См. ИЛЫТЬ В ФАРВА- 
ТЕРЕ. _ 

ИДТИ (пойтй) КО ДНУ (на дно). 
1. Терпеть неудачу; 2. Нравственно 
опускаться.-- Іти (піти) на дно. 

ИДТИ (пойти) НАВСТРЕЧУ ко- 
му, чему. Относясь сочувственно 
к кому-либо, чему-либо, содейство- 
вать чему-либо, оказывать помощь 
в чём-либо.— Іти  Єпітй) назуєтріч 
кому, чому 

ИДТИ (пойти) НА КОМПРОМИСС. 
Поступаться чем-либо ради достиже- 
ния , цели.-- Іти  (ціти) на ком- 
проміє. 


ИДТИ (пойти) НА ЛАД. Успешно, 
слаженно идти, налаживаться. — 
Ітй (штй) на (в) лад. 

ИДТИ (пойти) НА ПОВОДУ у ко- 
го. Ставить своб поведение, действия 
в зависимость от кого-либо. — Іти 
(піти) на повод: (на повідку) в кого, 
чиєму. 

ИДТИ (пойти) НА поклон (с по- 
клоном) к кому. Обращаться 
с просьбой к кому-либо.-- Іти (піти) 
на поклін (з поклоном) до кого. 

ИДТИ (пойти) НА ПОЛЬЗУ кому, 
чему. Оказывать положительные 
действия, давать хорошие результа- 
ты.— Іти (піти) на користь кому, 
чому. 

идти (пойти) НА попятныи (на 
попятную, на попятный двор). Отка- 
зываться от данного уже согласия, 
прежнего решения и т. п.— Назад рач- 
кувати.. 

ИДТИ (переть) НА РОЖОН. См. 
ЛЕЗТЬ НА РОЖОП. 

ИДТ И (пойти) НАСМАРКУ. Оказы- 
ваться напраслым, безрезультатным, 
заканчиваться  впустую.-- Схбдити 
(зійти) нанівець [на] нінащо). 

ИДТИ (поїти) НА УБЫЛЬ. Умень- 
шаться, убырать. — Іти (піти) на спад. 

ИДТИ ОКОЛЬНЫМ ПУТЕМ (круж- 
ным путём, без дороги). Делать что- 
либо наобум; блуждать. — Ходйти 
манівцями. 

ИДТИ (пойта) ПО ЛИНИИ (по пу- 
ти) НАИМЕНЬШЕГО СОПРОТИВ- 
ЛЕНИЯ. Выбирать легчайший способ 
действия, уклоняясь от трудностей, 
избегая препятствия. — Штй (піти) по 
лінії (лінією, по шляху, шляхом) най- 
меншого опору; : ставати (стати) на 
шлях найменшого бпору. 

ИДТИ ПО НАКЛОННОЙ пло- 
СКОСТИ. См. КАТИТЬСЯ ПО 
НАКЛОННОЙ плоскости. 

ИДТИ (пойтй, ходйть) ПО ПРО- 
ТОРЕННОЙ ДОРОЖКЕ. Двигаться 
привычным, лёгким путём. — Іти (пі- 
ти, ходити) вторбваною  єтежкою 
(второваними етежками). 

ИДТИ (пойтй, следовать) ПО СТО- 
ПАМ (по следам) кого, чьим. 
Следовать за кем-либо, в чём-либо. — 
Іти (піти) стопами (по стопах) кого, 


чиїми; іти (піти) слідом (по слі- 
дах) кого, чиїх; іти (піти), 
ступати (ступити) у слід кого, 


чий. 
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ИДТИ (пойти) ПРАХОМ. Оконча- 
тельно разрушаться, разваливаться, 
погибать. — Іти (штй,  розлітатися, 
розлетітися) прахом. 

ИДТИ (пойти) ПРОТИВ ТЕЧЕНИЯ. 
Действовать наперекор господствую- 
щим взглядам, мнениям и т.п.-- 
Ттй (піти) прбти течії. 

ИДТИ (пойти) СВОЕЙ ДОРОГОЙ 
(своим путём). Поступать, действо- 
вать самостоятельно, независимо, по 
своему желанию, по своей воле, не 
поддаваясь чужому влиянию.— Іти 
(піти) своїм шляхбм (свобю дорбгою); 
недок. топтати свою стежку. . 

ИДТИ (поитя) СВОИМ ЧЕРЕДОМ. 
Идти, развиваться как обычно, своим 
порядком.— [ти (піти) свобю чергою. 

И ДУМАТЬ ЗАБУДЬ о ком, 
о чем. Перестань размышлять, 
помнить о ком-либо, о чём-либо.— 
І думати не думай (не гадай, забудь) 
про кого, про що. 

И ДУМАТЬ НЕЧЕГО. О невозмож- 
ности осуществления, недостижимо- 
сти чего-либо.-- 1 думати нічого. 

ИДУ НА ВЫ (на вас). Уст., шутл. 
Данное выражение, по свидетельству 
летописцев, принадлежит князю Свя- 
тославу, использовалось им для объяв- 
ления войны. Іду на вий (на вас). 

ИЕРИХОНСКАЯ ТРУБА. Громкий, 
трубный голос: могучий, оглушитель- 
ный звук. — Ієрихбнська труба. 

ИЗБИТАЯ (торная) ДОРОГА (тро- 
па) и ИЗБИТЫЙ ПУТЬ. Обычный, 
лёгкий жизненный путь. — Утерта до- 
рога (стежка). - 

ИЗБУШКА НА КУРЬИХ НОЖ- 
КАХ. Фолькл. Маленькая бедная из- 
бушка; о лёгком, непрочном строе- 
нии.— Хатка на курячих ніжках 


(лапках). 
И ЗВАНИЯ НЕТ (не было) кого, 
чего, кому, чему. Не сущест- 


вует чего-либо; нет в помине кого- 
либо, чего-либо. — 1 звання нема (не- 
має) кого, чого, кому, чому. 

ИЗ ВТОРЫХ (из третьих) РУК |УЗ- 
НАТЬ, ПОЛУЧИТЬ]. Через посредни- 
ков, не  непосредственно.-- 3 | (із) 
других (третіх) рук Ідізнатися, одер- 
жати]. 

ИЗ ВТОРЫХ (из третьих) УСТ [УЗ- 
НАТЬ, УСЛЬШТАТЬ]. Через посред- 
ников, не от очевидцев, не непосред- 
ственно.— З (із) других (третіх) уст 
Гдізнатися, почути]. 


ИЗ ДВУХ ЗОЛ ВЫБИРАТЬ (вы- 
брать) МЕНЬШЕЕ. Из двух неприят- 
ностей предпочесть менее значитель- 
ную.— З двох бід вибирати  (ви- 
брати) меншу; з двох зол (лих) ви- 
бирати (вибрати) менше; кбтре лихо 
(зло) менше, те й вибирати. й 

ИЗ ДРУГОГО (не из того) ТЕСТА. 
Не схожий с другим, обычно по об- 
разу жизни, характеру, взглядам 
и т, п.-- З іншого (не з такбго тіста) 
[злшлений]; не з того тіста книш. 

ИЗ ДРУГОЙ (не из тбй) ОПЕРЫ. 
Шутл., ирон. О чём-либо совершенно 
не относящемся к делу, к теме дан- 
ного разговора.— З іншої (з другої) 


бпери. - 

ИЗЖИВАТЬ (изжить) СЕБЯ. 
Становиться устарелым, ненуж- 
ным, лишним.— Зживати  (зжити) 


себе. 

ИЗ-ЗА ВЫЕДЕННОГО ЯЙЦА. За 
мелочь, за ничто.— За маслян! ви- 
шкварки. 

ИЗ-ЗА ДЕРЕВЬЕВ ЛЕСА НЕ ВИ- 
ДЕТЬ. См. ЗА ДЕРЕВЬЯМИ ЛЕСА НЕ 
ВИДЕТЬ. - - 

ИЗ ИСКРЫ ВОЗГОРИТСЯ ПЛАМЯ. 
Из небольшого начинания разовьётся 
большое дело.— Із іскри розгориться 
пломнь; із іскри — полум’я постане. 

ИЗ КОЖИ (из шкуры) [ВОН] ЛЕЗТЬ 
(вылезть). Стараться изо всех сил.— 
Із шкури (із шкіри) вилазити (вй- 
лізти). 

ИЗ КОНЦА В КОНЕЦ. См. ОТ 
КРАЯ [И] ДО КРАЯ. 

ИЗ КРАЯ В КРАЙ. См. 
[И] ДО КРАЯ. 

ИЗЛИВАТЬ (излить) [СВОЮ] ДУ- 
ШУ. Высказывать откровенно, до кон- 
ца самое заветное.-- Виливати (вили- 
ти) [свою] душу. 

ИЗ ЛЮБВИ К ИСКУССТВУ. Из 
любви к самому делу, занятию, без 
всяких корыстных целей.-- З любові 
до мистецтва (до діла, до справи). 

ИЗМЕНЯТЬ (изменить) [САМОМУ] 
СЕБЕ. Поступить вопреки своим 
убеждениям, характеру,  привьгч- 
кам.-- Зраджувати (зрадити) [самого] 
себе. . 

ИЗМЕНЯТЬСЯ (измениться, пере- 
меняться, переменйться) В ЛИЦЕ. 
Приобретать другой вид (бледнеть, ху- 
деть и т. п.) или приобретать другое 
выражение под влиянием болезни, 
переживаний. — Змінюватися (зміни- 
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тися, , перем нятися, перемнйтися) 
в лиці (на лиці, з лиця). 

из молодых ДА РАННИЙ 
кто. О человеке, рано проявившем 
себя в чём-либо — часто с отрипатель- 
ной стороны.— Молодий (з молодих) 
та ранній хто; мале курча та [вже] 
летючг. 

ИЗО ВСЕХ СИЛ. С предельным на- 
пряжением, интенсивностью делать 
что.-- З усієї (зо всібЄї) сйли; з усією 
силою; з усіх сил. 

ИЗ ОГНЯ ДА В ПОЛЫМЯ. Из 
одной неприятности в другую, ещё 
большую.— З (із) вогню та в полум'я; 
з дощу та під рйнву; тікав від диму 
та впав у вогонь; з калюжі та в бо- 
лото. И 

ИЗ ОДНОГО ТЕСТА кто с кем. 
О людях, сходных друг с другом — 
по характеру, взглядам, отношению 
к жизни ит. п.— З одного (з такбго ж) 
тіста хто з ким; одного тіста 
книш. 

ИЗО ДНЯ В ДЕНЬ. Ежедневно, 
беспрерьтвно.-- День у день; день при 
дні. 

ИЗ ПЕРВЬІХ РУК [УЗНАТЬ, ПО- 
ЛУЧИТЬ]. Прямо из первоисточника, 
без посредников.-- З (із) перших рук 
Їдізнатися, одёржати]. й 

ИЗ ПЕРВЫХ УСТ |УЗНАТЬ, УС- 
ЛЫШАТЬ]. Непосредственно от оче- 
видцев, от участников узнавать, слу- 
шать.-- З (із) перших уст |дізнатися, 
почути]. й . 

ИЗ-ПОД [САМОГО] НОСА (носу) 
у кого. Будучи в непосредственной 
близости от кого-либо.— З-під (з-п6- 
ред) [самого] носа в кого. = 

ИЗ ПОКОЛЕНИЯ В ПОКОЛЕНИЕ. 
1. По наследству, от отца к детям; 
2. По традиции, от старших к млад- 
шим.-- З покоління в покоління. 

ИЗ ПУШКИ ПО ВОРОБЬЯМ СТРЕ- 
ЛЯТЬ. Затрачивать много сил, 
средств на что-либо, дающее ничтож- 
ные результаты.— З гармати по го- 
робцях стріляти; іти на комара 
з дрючкбом, а на муху з ббухом. 

ИЗ ПЯТОГО В ДЕСЯТОЕ; С ПЯТО- 
ГО НА ДЕСЯТОЕ и ПЯТОЕ ЧЕРЕЗ 
ДЕСЯТОЕ (ГОВОРИТЬ, РАССКАЗЫ- 
ВАТЬ и т. п.]. Бесгорядочно, без связи, 
перепрыгивая с одного на другое.— 
П'яте через десяте [говорйти, розпові- 
дати і т. п.| 


ИЗ РУК (с рук) В РУКИ [ШПЕРЕ- 
ДАТЬ, ПЕРЕЙТИ) Непосредственно 
от одного к другому. - З рук у 
руки (до рук, на руки) Передати, пере- 
йти ії. . 

ИЗ (ради) СПОРТИВНОГО ИНТЕ- 
РЕСА. Из желания проверить свои 
способности, своё умение достигнуть 
чего-либо просто так, без особой 
надобности.-- Із (ради) спортивного 
інтересу. _ 

ИЗ ТРЕТЬИХ РУК ГУЗНАТЬ, ПО- 
ЛУЧИТЬЪ]. См. ИЗ ВТОРЫХ РУК. 

ИЗ ТРЕТЬИХ УСТ [УЗНАТЬ, УС- 
ЛЫШАТЬ]. См. ИЗ ВТОРЫХ УСТ. 

ИЗ УСТ В УСТА [ПЕРЕХОДИТЬ, 
ПЕРЕДАВАТЬСЯ и т. п.). Переходить, 
передаваться от одного человека 
к другому, распространять новости 
и т. д.— З уст в уста [перехбдити, 
передаватися тощої. 

ИЗ ШКУРЫ [ВСН] ЛЕЗТЬ (выле- 
зать). См. ИЗ КОЖИ [ВОН] ЛЕЗТЬ. 

И КАЛАЧОМ НЕ ЗАМАНИШЬ 
кого. См. КАЛАЧОМ НЕ ЗАМА- 
НИШЬ. _ . 

И КАРТЫ (и книги) В РУКИ 
кому. О знатоке, авторитете в чём- 
либо.-- І карти (і книжкй) в руки 
кому 

И концы В ВОДУ. Никаких сле- 
дов преступления, проступка, каких- 
либо действий и т. п. не осталось или 
не будет, не останется.— [1] , кінці 
[у воду] ховати [заховати); і сліду не 
лишилося (не залишилося). 

ИЛИ ГРУДЬ В КРЕСТАХ, или ГО- 
ЛОВА В КУСТАХ. См. ЛИБО ГРУДЬ 
В КРЕСТАХ, ЛИБО ГОЛОВА В КУ- 
СТАХ, - 

ИМЕТЬ В ВИДУ кого, что. 
1. Думать о ком-либо, чём-либо, под- 
разумевать; 2. Принимать во внима- 
ние, учитывать.— Мати на увазі (на 
меті, на думці) кого, що; 3. Иметь 
намерение, замьсел.-- Мати намір. 

ИМЕТЬ В МЫСЛЯХ что. Думать 
о ком-либо, о чём-либо.— Мати на 
думці що. . 

ИМЕТЬ ВОЖЖИ В РУКАХ. См. 
ДЕРЖАТЬ вожжи В РУКАХ. 

ИМЕТЬ ГОЛОВУ НА ПЛЕЧАХ. 
Быть умным, сообразительным.— 
Мати голову на плечах (на в'язах). 

ИМЕТЬ ДЕЛО с кем, с чем. 
Сталкиваться с кем-либо, с каким- 
либо фактом, явлением и т. п.; всту- 
пать в какие-либо отношения, вхо- 


иметь 


214 


йскра 





дить в какие-либо связи. — Мати спра- 
ву (діло) з ким, з чим. 

ИМЕТЬ ЗНАЧЕНИЕ (вес). Быть 
важным, значимым для кого-либо, 
чего-либо.— Мати значення, вагу. 

ИМЕТЬ ЗУБ на кого, против 
кого. Испытывать недовольство 
кем-либо, желание причинить вред, 
неприятность кому-либо.— Мати зуб 
(зуба) на кого, проти кого; 
точити зуби (зуб) на кого. 

ИМЕТЬ КАМЕНЬ ЗА ПАЗУХОЙ. 
См. ДЕРЖАТЬ КАМЕНЬ ЗА ПАЗУ- 
ХОЙ. _ - 

ИМЕТЬ ПЕРВЕНСТВО в чём. См. 
ДЕРЖАТЬ ПЕРВЕНСТВО. 

ИМЕТЬ ПОД НОГАМИ (под соббі) 

«ПОЧВУ. 1. Чувствовать себя уверен- 
но в чем-либо; 2. Быть обоснованным, 
оправданным.— Мати під ногами (під 
собою) грунт. 

ИМЕТЬ РУКУ где. Пользоваться 
покровительством, влиятельной под- 
держкой где-либо, со стороны кого- 
либо.— Мати руку де. 

ИМЕТЬ СЕРДЦЕ на кого. См. 
ДЕРЖАТЬ СЕРДЦЕ. 

ИМЕТЬ СИЛУ. Быть влиятельным, 
авторитетным в чём-либо, где-либо.— 
Мати силу. 

ИМЕТЬ ЦЕЛЬЮ (цель). 1.Стре- 
миться к чему-либо, добиваться чего- 
либо; 2. Быть направленным к дости- 
жению какой-либо цели.— Мати на 
меті (метбю); ставити собі метою 
(за мету). 

ИМЕТЬ ЧЕСТЬ. Уст. Употребляет- 
ся как вежливая, учтивая или 
подобострастная форма обращения 
в значении: удостоиться.— Мати 
честь (за честь). 

ИМЕЮЩИЙ УШИ ДА слышит. 
Как побуждение к лучшему уразуме- 
нию сказанного перед этим.— Хто має 
вуха, хай слухає. 

И МЫ ПАХАЛИ. Ирон. О том, кто 
хочет показать себя участником 
какой-либо работы, хотя на деле 
его участие является ничтожным 
и работа выполнена не им.—Т ми 
орали; і ми працювали (робили). 

ИМЯ [ЖЕ] ИМ ЛЕГИОН. Множест- 
во, огромное количество кого-либо, 
чего-либо. — Ім'я [ж] їм легіон; їх 
сила-силенна; їх тьма-тьмуща (тьма- 
тьменна). 

ИНАЧЕ ГОВОРЯ. Другими слова- 

ми.— ІНАКШЕ КАЖУЧИ. 


И НАШИМ И ВАШИМ. О поведе- 
нии лица, стремящегося угодить 
двум различным по своим взглядам 
и интересам сторонам.— Т нашим 1 ва- 
шим. _ - Й 

ИНАЯ МУЗЫКА. См. МУЗЫКА 
НЕ ТА. . 

И НЕ НОЧЕВАЛО что где. 
Никогда не было что-либо, где-либо. — 
І не ночувало що де. 

И [ВО СНЕ] НЕ СНИЛОСЬ (не 
грёзилось) кому. Кто-либо не мог 
даже предположить, допустить, пред- 
ставить чего-либо. — 1 не снив хто; 
і [в (ві, вві, уві) сен] не снйлося 
(не сийтьсл) кому; і не сийлось 
1 не мріялссь кому 

ИНИКАКИХ ГВОЗДЕЙ. И больше 
ничего, никаких возражений.— Та й 
годі. 

ИНОЕ ВРЕМЯ — ИНЫЕ ПЕСНИ. 
Новые идеи, взгляды и т. п. возникают 
в связи с. переменами ‚ в жизни 
общества. — інші часй — інші пісні. 

И ПОНЮХАТЬ НЕ ДАВАТЬ (не 
дать). Нисколько не давать, не допус- 
кать к чему-либо.—Т понюхати не 
давати (не дати). 

И ПОШЛА ПИСАТЬ ГУБЕРНИЯ. 
Шутл. Всё пришло в движение, на- 
чался  переполох.-- Пішла писати 
губернія; пішли писати та відпису- 
вати. _ . 

ИРОНИЯ СУДЬБЫ. Енижн. О не- 
лепой странной случайности. — Іронія 
доли. 

ИСКАТЬ ВЧЕРА ШНЕГО ДНЯ. Тра- 
тить время на поиски того, чего уже 
нет. — Шукати зчорашнього дня (вчо- 
рашньої днини). 

ИСКАТЬ ИГОЛКУ В СТОГУ СЕ- 
НА.-- Стремиться найти то, что найти 
нельзя.-- Шукати гболку в сіні (в со- 
лом!). _ 

ИСКАТЬ РАЗГАДКУ какую, 
чего. Установить причину, что 
порождает какое-либо явление, 
обусловливает какие-либо поступки, 
действия.— Шукати розгадку яку, 
чого. _ - 

ИСКАТЬ СЕБЯ. Определять своё 
призвание. — Шукати себе. 

ИСКАТЬ СЛОВА. Подбирать необ- 


ходимые слова.— Шукати слова 
(слів). 
ИСКРА БОЖЬЯ. Уст. Об одарён- 


ности кого-либо, наличии таланта 
у кого-либо. — Іскра божа. 
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ЙСКРЕННЯЯ ДРУЖБА. Сердеч- 


ная, чистая, правдивая дружба.— 
Щяра дружба. 

ИСКРЫ ИЗ ГЛАЗ ПОСЫПА- 
ЛИСЬ.— О действии оглушающего, 
сильного удара по голове, лицу. — 
Аж іскри з очёй посипалися (поле- 
тли); [аж] в очах заіскрйилося; [аж] 
зірийці засытили (засвтйлися) [в 
очах}; [аж] каганці (свічки) в очах 
засвітилися. 

ИСКУПАТЬ (яскупить) ВИНУ. Доб- 
рыми делами, поступками, поведе- 
пием стремиться заслужить прощение 
за что-либо. — Спокутувати вину (про- 
вину). 

ИСКУПАТЬ (искупить) ГРЕХ 
(грехи). Признавая свою вину перед 
кем-либо, чем-либо, стремиться её 
искупить. — Спокутувати гріх (гріхи). 

ИСКУССТВО ДЛЯ ИСКУССТВА. 
Об искусстве, оторванчом от общест- 
венной жизни, замкнутом в себе, 
существующем лишь для немногих 
его «высоких» ценителей. — Мистец- 
тво для (заради) мистёцтва; застар. 
штука для (заради) штуки. 

ИСКУШАТЬ (испытывать) СУДЬ- 
БУ. Делать что-либо сопражінное 
с риском, опаспостью.— Слокутувати 
(випробувати, випробовувати) долю. 

И СЛЕД ПРОСТЫЛ (пропал) и ВЕТ 
И СЛЕДА. Об исчезновении кого- 
либо, чего-либо. — І слід простяг (про- 
холбнув, прохолбв, захолбнув, за- 
холбв, прочах); і слід пропав; і сліду 
нема (немає, не стало); і місце хо- 
лодне. 

И СЛУХУ НЕТ за кого. К»о- 
либо бесследно исчез или потерялся. — 
І чутка прогала за кого. 

И СЛЬШАТЬ НЕ ХОЧЕТ.-- Кате- 
горически отказывается не только 
принимать участие в чём-либо; делать 
что-либо и т. п. но и обсуждать, 
обдумывать предлагаемое. — І слуха- 
ти не хоче. й 

И СМЕХ И ГОРЕ (и грех). О том, 
что сдковременно и смешно и пе- 
чально.-- Р сміх і горе (і лихо, 
1 сльбзи, і гріх). 

ИСПЕПЕЛЯЮЩАЯ НЕНАВИСТЬ. 
Ненависть, проявляющаяся в наи- 
большей степени.— Спопелаюча не- 
нависть. . 

ИСПЕПЕЛЯЮЛІЙНИ ВЗГЛЯЛ. 
Взгляд, выражающий кенависть, пре- 
зрение, гнев.-- Спопеляючий погляд. 


ИСПИТЬ ГОРЬКУЮ ЧАШУ (чашу 
горя, чашу гбречи) ДО ДНА. См. 
ПИТЬ ГОРЬКУЮ ЧАШУ ДО ДНА. 

ИСПОЛНИТЬ ЖЕЛАНИЕ чьё. 
Сделать то, что кто-то хочет, о чём 
мечтает. — Учинйти волю чию. 

ИСПУСТИТЬ ДУХ. Уст. ирон. Уме- 
реть.— Сиустйти дух. 

ИСПЫТЫВАТЬ (испытать) НА 
СВОЕЙ (на собственной) ШКУРЕ. 
Убеждаться в чём-либо на собствен- 
ном опыте.— Випробовувати (випро- 
бувати, випробувати) на своїй |на 
вліаісній| шкурі. 

ИСПЫТЫВАТЬ СУДЬБУ. См. 
КУШАТЬ СУДЬБУ. _ 

И СТАРЫЙ И МАЛЫЙ; И СТАР 
И МАЛ и И СТАР И МЛАД. Все 
без различия возраста.-- Старе й 
(1) мале; старі й (1) малі; від ста- 
рого до малого. . 

ИСТЕРЕТЬ В ПОРОШОК кого. 
См. СТЕРЕТЬ В ПОРОШОК. 

ИСТИННАЯ (сущая, чистая) ПРАВ- 
ДА. Истина, которая не  подле- 
жит никаким  сомнениям.-- Шира 
(чиста, чистісінька) правда. 

ИСТОМИТЬСЯ ДУШОЙ (сёрдцем). 
Измучиться от тревоги, страха, 
горя и т. д.-- Перемліти душею 
(серцем). . 

ИСТОРИЯ РАБОТАЕТ НА НАС. 
См. ВРЕМЯ РАБОТАЕТ НА НАС. 

ИСТОРИЯ С ГЕОГРАФИЕЙ. Шутл. 
О возникновении какого-либо затруд- 
нения, выйти из которого представ- 
ляется делом нелёгким. — Істбрія з гео- 
графією. 

ИСТОРИЯ УМАЛЧИВАЕТ о чём. 
Шутл. Что-либо остаётся неизвест- 
ным, о чём-либо предпочитают не рас- 
сказывать.— Історія мовчить (не згА- 
дує, не каже) про що. 

ИСЧЕЗАТЬ (исчёзнуть) ИЗ ГЛАЗ 
(из вида). Переставать быть види- 
мым.— Зникати (зникнути, щезати, 
щезнути) з очей. 

ИСЧЕЗАТЬ НА ВЕКИ ВЕЧНЫЕ (на 
веки веко;;). Исчезать навсегда. — Ще- 
зати на віки вічні. 

ИСЧЕЗАТЬ (исчезнуть) С ГОРИ- 
ЗОНТА. Переставать являться где- 
либо в определённом кругу людей. — 
Зникати (знйкнутн, щєзати, шезнути} 
з горисднту (з ббрію). 

И ТАБ И ТАК; И ТАК Й СЯК 
и И ТАК И ЭТАН. См. ТАК И 
ТАН. 
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И ТЫ, БРУТ? Употребляется для 
характеристики неожиданной измены 
друга, коварства. — І ти, Брут? 

ИУДИН ПОЦЕЛУИ. Предательский 
поступок, лицемерно прикрываемый 
проявлением любви, дружбы.— Іу- 
дин (юдин) поцілунок. 

И (даже) УХОМ НЕ ВЕДЕТ кто. 
Не обращать никакого внимания, 
быть безразличным. — І (навіть) ву- 
хом не ведё хто; і за вухом не 
свербить у кого, кому; ні куб 
ні меле хто. 

И ХОЧЕТСЯ И КОЛЕТСЯ. О каких- 
либо колебаниях.— Г хочеться 1 (й) 


кблеться; і сюди гаряче і туди 
боляче; і кортить 1 страшно. 

И ШВЕЦ, И ЖНЕЦ, И В ДУДУ 
ИГРЕЦ. О человеке, умеющем делать 
всё, о мастере на все руки.— І швець, 
1 жнець, і на дуду грець. 

ИЩИ (догоняй) ВЕТРА В ПОЛЕ. 
О бесполезных поисках, преследова- 
нии. — Шукай (доганяй, лові) вітра 
в полі. 

ИЩИТЕ И ОБРЯЩЕТЕ. Уст. если 
будете искать что-либо, добиваться 
чего-либо, то обязательно достигне- 
те желаемого.— Шукайте й знай- 
дете. 


К 


КАЖДЫЙ ДЕНЬ И КАЖДЫЙ 
ЧАС. Каждый день, постоянно.-- 
Щодня й (і, щогодини. 

КАЗАНСКАЯ (казанский) СИРО- 
ТА. О человеке, прикидывающемся 
несчастным, чтобы разжалобить кого- 
либо. — Казанська (казанський) сиро- 
та; святйй та божий. 

КАИНОВО ДЕЛО ДЕЛАТЬ. Преда- 
вать, убивать.-- Б'аїнове діло чинити. 

КАЙНОВА ПЕЧАТЬ. Книжн. Клей- 
мо, свидетельство преступления, пре- 
дательство.-- Кадаїнова печать. 

КАК (будто, словно, точно) АР- 
ШИН ПРОГЛОТИЛ. Кто-либо дер- 
жится неестественно прямо.— Ніби 
(наче, неначе, мов, немов, як) аршин 
проковтнув. 

КАК АУКНЕТСЯ, ТАК И ОТ- 
КЛИКНЕТСЯ и КАКОВ ПРИВЕТ, 
ТАКОВ И ОТВЕТ. Как отнесёшься 
к кому-либо, так отнесутся и к тебе. — 
Як гукнеш, так і відгукнеться; якйй 
гблос, такий і відголос; як зовуть, 
так і озивається; як Сірка годують, 
так він і гавкає. 

КАКАЯ ЖАЛОСТЬ! Как жаль, как 
досадно. — Якйй жаль! Яка шкода! 

КАКАЯ МУХА УКУСИЛА кого. 
О том, кто не в духе, сердится, нерв- 
ничает; о непонятном, странном пове- 
дении кого-либо. — Яка муха укусила 
кого; якйй гедзь укусив кого. 

КАКАЯ НЕВИДАЛЬ (уст. не- 
видальщина). См. ВОТ НЕВИДАЛЬ. 

КАК (будто, слбвно, точно) БАН- 
НЫЙ ЛИСТ ПРИСТАВАТЬ (при- 


стать). О надоедливом, назойливом 
человеке. — Приставати (пристати) 
реда'яхом; як (мов, немов, наче, не- 
наче) реп'ях ([шёвська] смола) при- 
ставати (пристати, причіплюватися, 
причшлятися, причепитися). 

КАК БАРАН В АПТЕКЕ |пони- 
мать что, разбираться в чём]. 
Ничего не понимать, ни в чём не 
разбираться. — Як баран в аптеці [ро- 
зумітися на чому, розбиратися 
в чом.у]. 

КАК (будто, словно, точно) БАРАН 
НА НОВЫЕ ВОРОТА [СМОТРЕТЬ, 
УСТАВИТЬСЯ]. Пренебр. Стать в ту- 
пик, столкнувшись с чем-либо новым, 
неожиданным.— Як (мов, немов, на- 
че, неначе) баран (теля) на нові во- 
рота [дивитися, втупитися]. 

КАК БЫ НЕ ТАК. Употребляется 
для выражения несогласия, обиды, 
отказа.— Як би не так. 

КАК БЕЗ РУК без кого, чего. 
Без кого-либо, чего-либо не в состоя- 
нии что-либо сделать; совершенно 
беспомощен.— Як без рук без ко- 
го, чого. 

КАК БЕЛКА В КОЛЕСЕ [ВЕР- 
ТЕТЬСЯ, КРУТИТЬСЯ, КРУЖИТЬ- 

СЯ]. Быть в беспрестанных хлопотах, 
быть занятым многими делами. — 
Як (мов, немов, наче, неначе) білка 
(білочка) в кблесі (муха в окропі) 
[верт!тися, крутитисяі. 

КАК БЕЛЬМО НА ГЛАЗУ. О ком- 
либо, чём-либо постоянно мешающем, 
раздражающем своим  присутст- 
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вием.— Як (мов, нембв, наче, не- 
наче) б1льмо на бці; як (мов, немов, 
наче, неначе) сіль в общ (в очах) 
у кого, у чому. 

КАК БУДТО (словно, тбчно) ПЕЛЕ- 
НА (покров, завёса) С ГЛАЗ ПАДАЕГ 
(спадает, упала, спала). Кто-либо 
внезапно узнал правду; понял что до 
сих пор ошибался. — Мов (немов, наче, 
неначе) полуда з очей спадає (спала). 

КАК БЫ ЧЕГО НЕ ВЫШЛО. Упот- 
ребляется для образной  характе- 
ристики нерешительности, трусости, 
осмотрительности.-- Колй б чогб не 
вийшло (не трапилося, не сталося). 

КАК В АПТЕКЕ. Шутл. Совершен- 
но точно. — Як в аптеці. 

КАК В БЕЗДОННУЮ БОЧКУ. 
Бесследно исчезнуть.— Як у прірву 
(у безодню). 

КАК (будто, славно, точно) В ВОДУ 
ГЛЯДЕТЬ (смотреть). Как будто узнал 
заранее — на основании гадания. — 
Як (мов, немов, наче, неначе) у воду 
дивитися. 

КАК (будто, слбвно, точно) В ВОДУ 
КАНУЛ. Исчез, пропал бесследно.-- 
Як (мов, немдбв, наче, неначе) у вбду 
впав (канув). 

КАК (будто, слбвно, тбчно) В 
ВОДУ ОПУЩЕННЫЙ. Удручённый.— 
Як (мов, нембов, наче неначе) у вбду 
опущений; як (мов, немов, наче, не- 
наче) курча в воду впустив. 

КАК (будто, словно, точно) 
ВЕТРОМ СДУЛО (сдунуло) кого, 
что. О внезапном исчезновении кого- 
либо, чего-либо. — Як (ніби, наче, не- 
наче, мов, немов, мовби) вітром здуло 
кого, що. 

КАК (будто, словно, точно) ВКО- 
ПАННЫЙ. Совершенно неподвиж- 
ный.— Як (мов, нембв, наче, неначе) 
укбпаний (рідко умурбваний). 

КАК В КОТЛЕ КИПЕТЬ (варйть- 
ся). Быть в постоянных утомительных 
(мов, нембв, наче, не- 
наче) в окрби! (У казан!) кипіти. 





КАК (словно) В ІТЕМНОМІ ЛЕСУ. 


В полном неведении, не понимая, не 
разбираясь в чем-либо. — Як (мов, не- 
мов, наче, неначе) у [тёмному] лісі. 

КАК ВОДОМ СМЫЛО. О внезапном 
и полном исчезновении кого-либо, 
чего-либо. — Як (мов, немов, наче, не- 
наче) вода змила (умила). 

КАК (будто, словно, точно) ВОДЫ 
В РОТ НАБРАТЬ. Упорно молчать, 


ничего не говорить. — Як (мов, немдв, 
наче, неначе) води в рот набрати. 

КАК ВОЛ (как лбшадь) |РАБО- 
ТАТЬ, ТРУДИТЬСЯ]. Работать очень 
много, не покладая рук.-- Яквлу яр- 
мі [працювати, робити]. 

КАК (сколько) ВОЛКА НИ КОР- 
МИ, [А] ОН ВСЕ В ЛЕС СМОТРИТ 
(глядит). Сущность человека, его 
привычки, истинные чувства и т. п. 
как бы ни старались их изменить, 
рано иль поздно себя обнаружат.— Як 
(скільки) вбвка не годуй, а він 
[все] у ліс дивиться; вбвча натура 
в ліс тягне. 

КАК ВЫЖАТЫЙ ЛИМОН. См. ВБІ- 
ЖАТЫЙ ЛИМОН. Й 

КАК (будто, словно, тбчно) ГОРА 
С ПЛЕЧ (свалилась). Наступило пол- 
ное облегчение после избавления от 
забот, обязанностей, от чего-либо 
обременительного.— Як (мов, немов, 
наче, неначе) гора з плечей (з пліч) 
спала (звалилася); як (мов, немов, 
наче, неначе) камінь скотився (звалив- 
ся) з душі. 

КАК ГОРОХ ПРИ ДОРОГЕ. Очень 
плохо — о  беззащитном человеке 
с неустроенной жизнью.-- Як горох 
при дордз!. 

КАК ГОРЬКАЯ РЕДЬКА. Очень 
сильно, невыносимо, в высшей степе- 
ни.— Як гірка редька. 

КАК ГРОМОМ ПОРАЗИТЬ (оше- 
ломить, оглушйть). Внезапно и сильно 
удивить, привести в состояние заме- 
шательства.— Як громом ударити 
(прибити, приголомшити). 

КАК (будто, тбчно, словно) ГРОМ 
СРЕДИ ЯСНОГО НЕБА. О чём-либо 
неожиданном и тяжёлом, неприят- 
ном.— Як (мов, немов, наче, неначе) 
грім з ясного нёба; як (мов, немов, 
наче, неначе) грім ясенний. 

КАК ДВАЖДЫ ДВА [ЧЕТЫРЕ]. 
Что-то очень простое или очевидное.— 
Як двічі [по] два [чотири]; як двічі 
взяти по два. 

КАК ДВЕ КАПЛИ ВОДЫ кто. 
Совершенно, очень сильно похож на 
кого-либо, что-либо, сходен с кем- 
либо, чем-либо, — Як дв! крапл! [кап- 
лі) води (подібний, схожий| хто; 
як викапаний хто. 

КАК ЗАВЕДЕННЫЙ (заведённая 
машина). Без остановки, не переста- 
вая.-- Як (мов, нембв, наче, неначе, 
ніби) завёдений (завёдена машина). 
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КАК (будто, словно. тбчно) ЗА- 
ГНАННЫЙ ЗВЕРЬ (волк). Измучен- 
ный, запуганный, забитый, утомлён- 
ный. — Як (мов, немов, наче, неначе) 
загнаний звір (вовк). 

КАК (будто, словно, точно) ЗА КА- 
МЕННОЙ СТЕНОЙ. Под надежной за- 
щитой; в полной безопасности. — Як 
(мов, немов, наче, неначе) за кам’я- 
ною стіною; як за муром. 

КАК ЗЕМЛЯ И НЕБО. См. НЕБО ОТ 
ЗЕМЛИ. 

КАК ЗЧАТЬ. Выражение сомнения, 
неуверенности. — Як (звідки) знати; 
хто |нйого| знає. 

КАК (будто, слбвно, точно) ИГОЛ- 
КА В СТОГУ СЕНА [ИСЧЕЗНУТЬ, 
ЗАТЕРЯТЬСЯ]. О ком-либо, чём-либо, 
что невозможно найти,обнаружить. — 
Як (мов, немов, наче, неначе) гблка 
в сіні (в солом!) [зникнути, загуби- 
тись|; як Сірко в базарі [пропасти, 
загубитися). . - 

КАКИЕ ВЕТРЫ ЗАНЕСЛИ. См. 
КАКОЙ ВЕТЕР ЗАНЕС. 

КАК (будто, словно, точно) ИЗ-ЗА 
УГЛА МЕШКОМ ПРИБИТЫЙ (уда- 
ренный). О человеке придурковатом, 
со странностями. — Як (мов, нембв, 
наче, неначе) мішком (із-за рогу] 
намаханий (намахано, прибитий, при- 
бито); мішком з-за рогу прибито (вда- 
рено). 

КАК (будто, слбвно, точно) ИЗ-ПОД 
(из) ЗЕМЛИ ВЫРАСТИ. Внезапно, 
неожиданно появиться перед кем- 
либо.— Як (мов, немов, наче, неначе) 
уродйтися (вирости, виринути) з-під 
(із) землі. 

КАК ИЗ ПУШКИ. Вовремя, очень 
точно. — Як (мов, немов, наче, ненА- 
че) з гармати. 

КАК (будто, слбвно, тбчно) ИЗ 
РОГА ИЗОБИЛИЯ. В очень большом 
количестве. — Як з рога достатку 


(Амалтеї). - _ 
КАКИМ ВЕТРОМ ЗАНЕСЛО ци 
КАКИМИ  ВЕТРАМИ ЗАНЕСЛО. 


См. КАКОЙ ВЕТЕР ЗАНЕС. 

КАК КОРОВА ЯЗЫКОМ СЛИ- 
ЗАЛА (слизнула) и КАК ЯЗЫКОМ 
СЛИЗАЛО. О внезапном и полном 
исчезновении кого-либо, чего-либо. — 
Як (мов, номов, наче, неначе) корова 
язиком злизала; як вл (лиз, лизень) 
злизав (злизнув); як язикбм зли- 
зало. й . 

КАК КОРШУН ПОЛЕТЕТЬ (бро- 


ситься, кйнуться) на кого. См. 
КОРШУНОМ НАЛЕТЕТЬ. 

КАК КОШКА С СОБАКОЙ ІЖИ- 
ВУТ]. О постоянно ссорящихся лю- 
дях.-- Як кішка (кіт) з собакою [жи- 
вуть]. 

КАК КРОВЬ С МОЛОКОМ. См. 
КРОВЬ с молоком. 

КАК ЛОШАДЬ |РАБСТАТЬ, ТРУ- 
ДИТЬСЯ) См. КАК ВОЛ |РАБО- 
ТАТЬ, ТРУДИТЬСЯ) 

КАК (будто, словно, точно) МАН- 
НЫ НЕБЕСНОЙ ЖДАТЬ (ожидать, 
жаждать). С большим нетерпением, 
сильным желанием, очень  силь- 
но. — Як манни небесної (з нёба) чекА- 
ти ждати, жадати. 

КАК (будто, словно, точно) МАС- 
ЛОМ ПО СЕРДЦУ. О чём-либо до- 
ставляющем большое  удовольст- 
вие.— Як (мов, нембв, наче, ненА- 
че) маслом по душі. 

КАК МЕРТВОМУ  ПРИПАРКА 
[ПОМОЖЕТ]. О том, что не может 
помочь, принести пользу кому-либо. — 
Як мертвому кадйло (припарка) [по- 
може, допомбжеі. 


КАК МИЛЕНЬКИЙ ци КАК 
МИЛЕНЬКАЯ. 1.Без возражений, 
беспрекословно; 2. Без препятствий, 


легко и хорошо.— Як миленький; як 
миленька. _ . Й 

КАК МЫЛЬНЫЙ ПУЗЫРЬ |ЛОП- 
НУТЬ, ИСЧЕЗНУТЬ ит п]. Терпеть 
крах — о чем-либо неустойчивом, лег- 
ко разрушающемся. — Як (мов, нембв 
наче, неначе) мильна банька (буль- 
башка) Ілопнути, зникнути, щезнути 
іт. п. 

КАК НА БЕДУ. На несчастье, на 
горе.— Як на біду. 

КАКНА ДРОЖЖАХ РАСТИ (под- 
ниматься). Очень быстро, молниенос- 
но.— Як (мов, немов, наче, неначе) 
на дріжджах рости (підніматися); 
як (мов, немов, наче, ненйче) з води 
рости. 

КАК (будто, точно, словно) НА 
ИГОЛКАХ [БЫТЬ, СИДЕТЬ и т. п.). 
Чувствовать себя неловко;  беспо- 
коиться, волноваться, нервничать.— 
Як на голках |бути, сидіти і т. п.]; 
як на шпильках (на шпичках) [бути, 
сидітні. 

КАК НА КАМЕННУЮ ГОРУ НА- 
ДЕЯТЬСЯ на кого, на что. 
Вполне полагаться на кого-либо, 
что-либо.— Як на кам'яну гбру (на 
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твердий мур) надіятися (покладати- 


ся). _ 

КАК НА ЛАДОНИ. Очень ясно, 
отчётливо.— Як на долдні. 

КАК НА МАЛАНЬИНУ СВАДЬБУ 
[НАГОТОВИТЬ, НАВАРИТЬ, НА- 
ПЕЧЬ и т. п... Шутл. Слишком боль- 
шое количество, чересчур много.— 
Як на весілля [наготувати, наварити, 
напекти і т. п.]. _ . 

КАК НА НОЖАХ СИДЕТЬ (стоять, 
быть и т. п.). Быть в напряжении, 
очень волноваться. — Як (мов, немов) 
па ножах сидіти (стояти, бути і т. п.). 

КАК (будто, слбвно, тбчно) НА 
СМЕХ. Будто нарочно, в шутку, в на- 
смешку.-- Як на сміх. _ - 

КАК НЕБО ОТ ЗЕМЛИ. См. НЕБО 
ОТ ЗЕМЛИ. . 

КАК НЕ БЫВАЛО кого, чего. 
О ком-либо, чем-либо исчезнукшем 
без следа.-- Наче й (немовби й, як і) 
не було кого, чого. 

КАК НЕ В СЕБЕ кто « КАКСАМ 
НЕ СВОЙ кто. О том, кто потерял 
душевное равновесие, самооблада- 
ние.— Як (мов, немов, наче, неиаче) 
не свій (сам не свій) хто. 

КАК НИ В ЧЕМ НЕ БЫВАЛО. 
Как будто ничего не случилось, как 
будто ничего не сделал, ни в чем не 
виноват.-- Наче (мов) і не було 
нічого. . 

КАК НИ КРУТИ. Как ни старайся, 
как ни выкручивайся.— Хоч гопки 
скачи. . . 

КАК НОВАЯ КОПЕЙКА. Совсем 
новый, свежий, чистый, хороший. — 
Як исва копійка. . 

КАК НОЖОМ ОТРЕЗАТЬ. Что- 
либо прекратить сразу, внезапно, 
наотрез. — Як відрубати; як (мов, не- 
мбв, наче, неначе) ножем відрізати. 

КАК (словно) НОЖОМ ПО СЕРД- 
ЦПУ [ПОЛОСНУТЬ]. Об ощущеним вне- 
запной душевной боли от какой-либо 
неприятности, беды ит. п.— Як (мов, 
немов, начо, неначе) ніж [гострий} 
у серце (ножем [гострим| у єерце); 
як (мов, нембв, каче, неначе) ножём 
полоснути по серцю. 

КАК СБ СРЕНУ (об стёнку) ГО- 
РОХ; КАК В СТЕНУ (в стенку) 
ГОРОХ ци КАК ОТ СТЕНЫ (от 
стёнки) ГОРОХ. Ничего не действует 
на кого-либо. — Як (лов) горбхом об 
стіну (об стінку); як горох по стіні 
(по стінці); як нугою по воді. 


КАК (будто, словно, точно} ОБУ- 
ХОМ ПО ГОЛОВЕ (БИТЬ, УДАРИТЬ 
и г. п. О поразившей неприятной не- 
ожиданности. — Як (мов, нембв, наче, 
неначе обухом по голові Гбити, удари- 
ти іт. п. 

КАКОВ ПРИВЕТ, ТАКОВ И ОТ- 
ВЕТ. См. КАК АУК НЕТСЯ, ТАК 
И ОТКЛИКНЕТСЯ. - 

КАК (будто, словно, точно) ОГОНЬ 
С ВОДОЙ кто с кем. Кто-либо 
находится в напряженных отноше- 
ниях с кем-либо.— Як (мов, немов, 
наче, ненёче) вогбиь з водою хто 
з ким. 

КАКОГО (каких) СВЕТ (мир) НЕ 
ПРОИЗВОДИЛ. Никогда не бывало, 
никогда не встречалось — о ком-либо 
проявляющем в сильной степени 
каксе-либо качество, свойства.— Якб- 
го світ [це] не бачив. 

КАКОЙ ВЕТЕР ЗАНЕС; КАКИЕ 
ВЕТРЫ ЗАНЕСЛИ; КАКИМ ВЕТРОМ 
ЗАНЕЄ ло и КАКИМИ ВЕТРАМИ 
ЗАНЕСЛО. О неизвестной причине 
появления, о неожиданном прибытии 
кого-либо, чего-либо.— Якйм вітром 
(якими вітрами) |занесло, прииёс- 
лої; який вітер заніс; які вітри за- 
несли. . 

КАК ОСИНОВЫЙ ЛИСТ ДРО- 
ЖАТЬ (трястйсь). Дрожать очень 
сильно.— Як (мов, немов, наче, ненА- 
че) осйковий лист (оєйкове листя, 
осйчина) тремтіти (дрижати). 

КАК ОТ (с) КОЗЛА МОЛОКА 
и КАК ОТ КОЗЛА-- ВИ ШЕР- 
СТИ, НИ МОЛОКА. О человеке бес- 
полезном в каком-либо отношении. — 
Як з ціпа (з козла) молока (вбвни); 
як з козла — ні вбвни (ні шерсті), ні 
молока. . . 

КАК ПЕСОК МОРСКОЙ и КАК 
(что) НЕСКУ МОРСКОГО. Очень 
большое количество.— Як пісбк мор- 
съкйй; як піску морського. 

КАК НИТЬ ДАТЬ (дадут). Навер- 
кяка, непременно.-- Як пити дати. 

КАК ПО КОМАНДЕ. Разом, друж- 
но. — Як (мов, немов, наче, неначе) 
по команді (за командою, на коман- 
лу). 

КАК (бодто, словно, точчо) ПО 
МАНОВЕГНЮ ВОЛШЕБНОГО ЖЕЗ- 
ЛА (волшобной палочки). 1. Очень 
быстро, мгновенно; внезапно; 2. С лег- 
костью, без труда.— Як (мов, немов, 
наче, ноначе) від помаху (за помахом) 
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чарівного (чарівийцького) жезла (ча- 
рівної, чарівницької палички). 

КАК ПО МАСЛУ ГИДТИ, ТЕЧЬ, 
КАТИТЬСЯ и т. п.]. Гладко, без за- 


труднений,  легко.-- Як по маслу 
(з маслом) Пти, текти, котитися 
і т. п.|. 


КАК ПО БОТАМ РАЗЫГРЫВАТЬ 
(разыграть). Без затруднений, легко, 
свободно сделать, осуществить что- 
либо.— Як (наче, неначе, мов, не- 
мов) по нотах розігрувати  (розі- 
грати). й 

КАК (словно, будто) ПО ПИСАНО- 
МУ. Гладко, бойко, уверенно.— Як 
(ніби) по пясаному. 

КАК ПРОКЛЯТЫЙ делать 
что. Не зная покоя, отдыха, с край- 
ним напряжением сил.— Як пробкля- 
тий робити що. 

КАК РАК НА МЕЛИ. В крайне 


затруднительном положении. — Як 
{мов, немов, наче, неначе) рак на 
мілині. 


КАК РУКОЙ СНЯЛО. Внезапно 
прошло, бесследно исчезло -- о боли, 
усталости и т. п.-- Як рукбю зняло. 

КАК РЫБА В ВОДЕ. Хорошо, сво- 
бодно, непринуждённо. — Як (мов, не- 
мов, наче, ьенач.} риба у воді. 

КАК САМ НЕ СВОЙ кто. См. 
КАК НЕ Б С55 . 

КАК СВИНЬЯ В АПЕЛЬСИНАХ 
ТРАЗБИРАТЬСЯ и т. п.| в чём. 
Совсем не обладать познаниями в чём- 
либо, не иметь ни малейшего поня- 
тия о чём-либо. — Як свиня в апельси- 
нах (в помаранчах, на перці) Грозби- 
ратися іт. п) в чому 

КАК СВОИ ПЯТЬ. ПАЛЬЦЕВ 
ЗНАТЬ. Очень хорошо, обстоятельно 
разбираться, понимать:— Як свої 
п'ять пальців знати; як свої п'ять 
пучок знати; як свої старі чоботи 
знати. . . 

КАК С ГУСЯ ВОДА. Ничего не 
влияет, не действует на кого-либо, 
безразлично кому-либо. — Як (мов, не- 
мов, наче, неначе) з гуски (з гуся) 
вода. 

КАК СЕЛЬДЕЙ В БОЧКЕ. Очень 
много; так, что не пройдёшь, не про- 
тиснешься — о скоплении большого 
количества людей в тесном помеще- 
нии.— Як (мов, немов) оселедців 
у бочці. 

КАК СИДОРОВУ КОЗУ БИТЬ (лу- 
пить ит. п.). Жестоко, беспощадно. — 


Як сйдорозу козу бити (лупити 
іт. п.). 

КАК (будто, словно, точно) СКВОЗЬ 
ЗЕМЛЮ ПРОВАЛИЛСЯ. Пропал, ис- 
чез, потерялся из виду. — Як (мов, не- 
мов, наче, неначе) крізь землю про- 
валився. 

КАК (будто, слбвно, тбчно) СКВОЗЬ 
СОН (СЛЫШАТЬ, ВИДЕТЬ ц т. п.]. 
Не вполне отчётливо, не совсем ясно; 
смутно помнить, слышать, видеть 
и т. п.— Як (мов, немов, наче, не- 
наче) крізь сон бачити (чути, пам’я- 
тати іт. п.). . . 

КАК С КОЗЛА МОЛОКА. См. КАК 
ОТ КОЗЛА МОЛОКА. й 

КАК (будто, словно, точно) С НЕ- 
БА СВАЛИЛСЯ (угал). 1. Неожидан- 
по появился, внезапно произошёл, 
случился; 2. Не понимает того, что 
понятно взем.— Як (мов, немдв, наче, 
неначе) з нёба впав (звалився). 

КАК (будто, слбвно, точно) СНЕГ 
НА ГОЛОВУ. Совершенно неожидан- 
но, внезапно.-- Як сніг на голову. 

КАК СОБАКА НА СЕНЕ. См. СО- 
БАКА НА СЕНЕ. _ 

КАК СОННАЯ МУХА. Вяло, мед- 

ленно, еле-еле.-- Як (мов, немов, наче, 
ненйче) сонна муха. 

КАК (точно) СОРОКА НА КОЛУ 
ГВЕРТЕТЬСЯ, КРУТИТЬСЯ]. Не си- 
деть спокойно, вертеться, ёрзаться на 
своём месте; неудобно, неустроенно. — 
Як сорбка на тину (на кілку, на колу) 
Гвертітися, крутйтися]. 

КАК [ДУРАК, ДУРЕНЬ] С ПИСА- 
НОЙ ТОРБОЙ НОСИТЬСЯ. Возить- 
ся, хлопотать, постоянно говорить 
о ком-либо, о чём-либо — не заслужи- 
вающем серьёзного внимания. — Як 
[дурень] з пйсаною тбрбою (з сту- 
пою) носйтися (панькатися). 

КАК СТЕКЛЫШКО [ЧИСТЫЙ]. Со- 
вершенно незагрязнённый, незапач- 
канный.— Як скло (скельце) [чйстий]. 

КАК (будто, словно) С ЦЕПИ (с при- 
вязи) СОРВАЛСЯ. Потеряв выдержку, 
самообладание, начал действовать оп- 
рометчиво, не отдавая себе отчёта 
в своих поступках; опрометью, очень 
быстро — вбежать, помчаться и т. п.— 
Як (наче, неначе, ніби) з гіллі (з лан- 
цюга, з цепу) зірвався. 

КАК (будто, словно, точно) СЫР 
В МАСЛЕ КАТАЕТСЯ. Жить в до- 
вольствии, имея всё в изобилии. — 
Як (мов, нембв, наче, неначе) сир 


как сыч 
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у маслі купається (плаває); як (мов, 
немов, наче, неначе) вареник у мас- 
лі (у сметані) купається (плаває). 

КАК СЫЧ ЖИТЬ. См. СЫЧОМ 
ЖИТЬ. - 

КАК УГОРЕЛЫЙ БЕЖАТЬ (не- 
стись, мчаться ї т. п.). Перемещаться 
быстро, со всех ног, изо всей силы; 
беспорядочно, суматошно. — Як очма- 
нілий (як очмарілий, як ошпаре- 
ний) бігти (нестися, мчатися і т. п.) 

КАК (будто, словно, точно) УЖА- 
ЛЕННЫЙ. Стремительно,  резко.-- 
Як (мов, немов, наче, неначе) ужале- 
ний. - 

КАК ЧЕРЕПАХА (ИДТИ, ПЛЕ- 
СТИСЬ и т. п.). Очень медленно.-- 
Як (мов, немов, наче, непаче) чере- 
паха (чорепахою) [ти плёнтатися 
іт. п.]. - . 

КАК ЧЕРТ ЛАДАНА БОЯТЬСЯ. 
Очень сильно бояться кого-либо, чего- 
либо.— Як чорт (дідько) ладану боя- 
тися. - . 

КАК ЧЕРТ ОТ ЛАДАВА БЕЖАТЬ. 
Всячески избегать кого-либо, чего- 
либо.— Як чорт (нечистий) від ла- 
дану тікати. 

КАК ШАЛЬНОЙ (ошалельшй). В 
состоянии крайнего возбуждения.-- 
Як (мов, нембв, наче, некаче) шале- 
ний. 

КАК ЯЗЫКОМ СЛИЗАЛО. См. 
КАК КОРОВА ЯЗЫКОМ СЛИЗАЛА. 

[И] КАЛАЧОМ БЕ ЗАМАНИШЬ 
кого. Не зазовешь никакой при- 
манкой.-- [1] калачем не заманиш 
кого. 

КАЛЕНЫМ ЖЕЛЕЗОМ ВЫЖИ- 
ГАТЬ (взяжечь) что. Беспощадно 
уничтожать, искоренять.— Гарячим 
залізом вишкати (вйпекти) по. 

КАЛИФ (Халиф) НА ЧАС. Ирон. 
О человеке, наделённом или завла- 
девшем властью на короткое время. — 
Каліф (Халіф) на годину. 

КАМЕНЬ НА ДУШЕ (на сердце) 
у кого. Кто-либо испытывает тяжё- 
лое, гнетущее чувство. — Камінь 
на душі (на серці) у кого. 

КАМЕНЬ ПРЕТКНОВЕНИЯ. 
Книжн. Препятствие, затруднение. — 
Хамінь спотикАння. 

КАМЕНЬ С ДУШИ (с сердца) 
СВАЛИЛСЯ у кого. Кто-либо 
испытывает чувство душевного облег- 
чения, избавления ст чего-либо гнету- 
щего, тягостного, неприятного.-- Ка- 


мінь з душі (з серця) скотився (спав) 


у кого. 
КАМНЕМ ЛЕЧЬ НА СЕРДЦЕ 
кому. Кто-либо стал тяжело 


переживать что-либо.— Каменем ляг- 
ти на серце кому. 

КАМНИ ВОПИЮТ. Енижн. 0 том, 
что вызывает крайнее возмущение, 
негодование.— Каміння волає (кри- 
чить). . 

КАМНЯ НА КАМНЕ НЕ ОСТАВ- 
ЛЯТЬ (не оставить). 1. Разрушать до 
основания; 2. Беспощадно критико- 
вать. — Каменя на камені не лишати 
(не лишити, не залишати, не зали- 
шити). 

КАМО ГРЯДЕШИ? Книжн. Куда 
идешь? — Камо грядёи? 

КАНУТЬ В ЛЕТУ (в реку забвенья). 
Книжн. Быть забытым, бесследно 
исчезнуть. — Канути в Лёту (в забут- 
тя). _ - 

КАПЛЯ В МОРЕ. Ничтожноє коли- 
чество, пустяк по сравнению с чем- 
либо.-- Крапля  (краплйна, капля) 
в мбрі (в річні). 

КАПЛЯ ГИ! КАМЕНЬ ДОЛБИТ 
(точит). Действуя постепенно и упор- 
но, многого достигнешь.— Крапля 
(капля) і кдмінь довбає (розбиває, 
пребикас); мала крапля (капля) й ве- 
лики“ камівь пробиває. 

КАРТА БИТА (убита) чья. О пол- 
ной неудаче чьих-либо замыслов. — 
Карта бита (убита) чия. 

КАРТОЧНЫЙ ДОМИК. О недолго- 
вечных предположениях, расчётах 
и т. п., не имеющих под собой проч- 
ного основания. — Карткбвий будино- 
чок; карткбва хатка. 

КАТИТЬСЯ (покатиться, идти) ПО 
НАКЛОННОЙ ПЛОСКОСТИ. Быстро 
опускаться морально, нравственно 
и т. п.-- Котитися (покотйтися, іти, 
піти) по похилій площині (по похй- 
лості); пускатися берега. 

КАША В ГОЛОВЕ у кого, 
чьей. Путаница в мыслях.— Каша 
в голові у кого, чиїй. 

КАША ЗАВАРИВАЕТСЯ (завари- 


лась). О каком-либо неприятном, 
хлопотном деле.— Каша заварюється 
(заварилася). 


КАШИ (кАзу) МАСЛОМ НЕ ИС- 
ПОРТИШЬ. Необходимое, полезное 
никогда не вредит и в излишнем 
количестве.— Каші маслом (варёни- 


каши 
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ків сметаною) не зіпсуєш; масло каші 
не шкодить. 

КАШИ НЕ СВАРИШЬ (не сваритс) 
с кем. Не сговоришься с кем-либо. — 
Каші не звариш (не зварите) з ким. 

КВАДРАТУРА КРУГА. Книжн. 
О том, что вообще является нераз- 
решимым.— Квадратура круга. 

КВАСНОЙ ПАТРИОТИЗМ. Ирон. 
Огульное восхваление всего своего, 
даже отстальх форм жизни и бита 
и порицание всего чужого. — Квасний 
патріотизм. 

К ВЕЛИЧАЙШЕМУ ИЗУМЛЕНИЮ 
и К ВЕЛИКОМУ УДИВЛЕНИЮ. Со- 
вершенно  неожиданно для  кого- 
либо. — На превелйкий подив; на пре- 
велике (велике) здивування. 

К ВЕЛИЧАЙШЕМУ  (крайнему, 
к глубокому) СОЖАЛЕНИЮ. В знач. 
вводн. сл. Употребляется как выраже- 
ние огорчения.-- На превеликий жаль. 

КИДАЕТ (кйнуло) В ЖАР. См. 
БРОСАЕТ В ЖАР. 

КИДАТЬ (кйнуть) БЗГЛЯД на 
кого, на что. См. БРОСАТЬ 
ВЗГЛЯД. 

КИДАТЬ (кивуть) В лицо (обви- 
нения, упрёки и т. п.) кому. См. 
БРОСАТЬ В ЛИЦО. 

КИДАТЬ (кйнуть) В ПОТ. Потеть 
от напряжённой и просолжительной 
работы, от стыда, неприятной мысли 
и т. п. — Кидати (кинути) в піт. 

КИЛАТЬ ДЕНЬГИ НА ВЕТЕР. См. 
БРОСАТЬ ДЕНЬГИ НА ВЕТЕР. 

КИДАТЬ (кйвуть, метать, метнуть) 
ЖРЕБИИ. См. БРОСАТЬ ЖРЕБИИ. 

КИЛАТЬ (кинуть, пускать, пустить) 
КАМЕЯЪ (камни, камчом) в кого. 
См. БРОСАТЬ КАМЕНЬ. 

КИ АЛЬ (кинуть) КАМЕШКИ (ка- 
мень) В ОГОРОД чей, кого. См. 
БРОСАТЬ КАМЕШКИ В ОГОРОД. 

КИДАТЬ (кйнуть) СЛОВА НА ВЕ- 
ТЕР. См. БРОСАТЬ СЛОВА НА ВЕ- 
ТЕР. 

КИДАТЬСЯ (кйнуться) В ГЛАЗА. 
См. БРОСАТЬСЯ В ГЛАЗА. 

КИДАТЬ (кинуть, наводить, на- 


вестй) ТЕНЬ на кого, на что. 
См. БРОСАТЬ ТЕНЬ. . 
. КИНУТЬ ЯКОРЬ. Су. БРОСИТЬ 
ЯКОРЬ. й 

КИПЕТЬ КЛЮЧОМ. Сл. БИТЬ 
Ключом. 


КИТАИСКАЯ ГРАМОТА. О чём- 
либо недоступном пониманию, в чём 


трудно разобраться. — Китайська гра- 
мота. _ . 

КИТАЙСКАЯ СТЕНА. Полная изо- 
лированность от кого-либо,  чего- 
либо.— Китайський мур; китайська 
стіна. й - 

КИТАЙСКИЕ ЦЕРЕМОНИИ. 
Шутл. ирон. Сложные и ненужные 
условности поведения, изошрённый 
и бессмысленный этикет; излишняя, 
преувеличенная  вежливость.-- Ки- 
тайські церемднії. _ 

КИШКА ТОНКА у кого. Не хва- 
тает сил, спасобностсй, средств. — 
Кишка тбнка (корбтка) в кого. 

КИШМЯ КИШЕТЬ. Быть очень пе 
реполненным множеством живых 
существ.— Роем роїтися. 

К КРАЙНЕМУ (к глубокому} СО- 
ЖАЛЕННІО. См. К ВЕЛИЧАИШЕМУ 
СОЖАЛЕНИЮ. 

КЛАДЕЗЬ ПРЕМУДРОСТИ. Шутл. 
О ком-либо, обладающем большими 
знаниями, мудростью или о чем-либо 
содержащем обширные и ценные 
сведения. — Кладезь мудрості (пре- 
мудрості); скарбниця премудрості; 
криниця (колодязь) премудрості 

КЛАСТЬ (положить) [СЕБЕ] В КАР- 
МАН. Присваивать чужие деньги. — 
Класти до своб кишені (собі в ки- 
шенню). 

КЛАСТЬ (хеложить) В ОСНОВУ 
что. Брать в качестве основы, исход- 
ного материала положения и т. п.-- 
Класти (покласти) в основу чого, 
шо. 

ЕЛАСТЬ В РОТ. Очень подробно 
растолковьшать, обьяснять.-- Класти 
в рот. . 

КЛАСТЬ (положить) ГОЛОВУ 
(жизнь, уст. живот) за кого, за 
что. Погибать, умирать; жертвовать 
собой.-- Класти (покласти) голову 
(душу, життя) за кого, за що. 

КЛАСТЬ (положить) ЗУБЫ НА 
ПОЛКУ. Голодать, испытывать нуж- 
ду.-- Класти (покласти) зуби на 
полицю. - 

КЛАСТЬ (положить) НА [ОБЕ] ЛО- 
ПАТКИ кого. Одержать полную по- 
беду над кем-либо. — Класти (покла- 
сти} ина [обидв] лопатки кого. 

КЛАСТЬ (положить} НА ПЛЕЧИ 
кого, чьи, кому. См. ВЗВАЛИ- 
ПАТЬ НА ПЛЕЧИ. - 

КЛАСТЬ (положить) НАЧАЛО че- 
му. См. ДАВАТЬ НАЧАЛО. 
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КЛАСТЬ (положйть) ПОД СУКНО. 
Откладывать решение какого-либо 
дела; оставлять без внимания, без 
движения — просьбу, заявление и 
т. п.— Класти (покласти) під сукно 
(під спуд) що. 

КЛЕВАТЬ (поклёвывать) носом. 
То опускать, то поднимать голову — 
о дремлющих сидя или стоя. — Клю- 
вати носом; окунів (окуні) ловйти 
[носом ]. 

КЛЕЙМИТЬ (заклеймйть) ПОЗО- 
РОМ. Строго осуждать кого-то, что-то; 
раскрывать чьи-либо поступки, ука- 


зывая на их низость.-- Таврувати 
(затаврувати) ганьббю  (презирст- 
вом). 


КЛЕПОК (клёпки) НЕ ХВАТАЕТ 
(недостадт) В ГОЛОВЕ у кого. См. 
ВИНТИКОВ НЕ ХВАТАЕТ. _ 

КЛОНИТЬ ГОЛОВУ и НИКНУТЬ 
ГОЛОВОЙ. 1. Проявлять покорность 
перед кем-либо; 2. Грустить, впадать 
в отчаяние, утрачивать надежду. — 
Хилйти голову (чоло). 

КЛИКАТЬ (кликнуть) КЛИЧ. Обра- 
титься с призывом — к народу, к об- 
шеству.— Кидати (кинути) клич 
(гасло). 

КЛИН КЛИНОМ ВЫШИБАТЬ 
(вышибить, выбивать, выбить). Унич- 
тожать результат какого-либо дейст- 
вия или какое-либо состояние теми 
же средствами, которые вызвали 
это действие или состояние. — Клин 
клином [трёба] вибивати [вибити, ви- 
ганяти, вигнати]. 

КЛИНОМ С(воздём) НЕ ВБІШИ- 
БЕШЬ (не выколотишь) чего из 
кого. О том, что крепко сидит в голо- 
ве.— Клином не вйб'єш (не виженеш) 
кого з_ чого. _ - 

КЛУБОК В ГОРЛЕ [СТОИТ, ЗА- 
СТРЯЛ и т. п.]. См. КОМ В ГОРЛЕ 
[СТОИТ, ЗАСТРЯЛ и т. п.) 

КЛУБОК ПОДСТУПИЛ (подкатйл- 
ся) К ГОРЛУ. См. КОМ ПОДСТУПИЛ 
К ГОРЛУ. _ - 

К МОЕМУ НЕСЧАСТЬЮ. На чью- 
нибудь беду, на несчастье. — На (моє, 
твоё і т. п.) безголбв’я (безголів'я). 


КНИГА ЗА СЕМЬЮ ПЕЧАТЯМИ. 
Книжн. О чём-либо совершенно не- 


доступном пониманию, разумению. — 
Книжка за сімома печатями (замка- 
ми). 

КОВАНЫЙ НА ВСЕ ЧЕТЫРЕ 
НОГИ (копыта). Очень знающий, 


бывалый. — Кований на всі чотйри 
ноги (копита). й 

КОГДА (пока) РАК СВИСТНЕТ. 
В неопределенном будущем, пеизвест- 
но когда; никогда.-- Колй (як) рак 
свисне. _ - . . 

[ОДНА] КОЖА ДА КОСТИ и ОДНИ 
КОСТИ. О крайне худом, измождён- 
ном человеке. — Худий як (мов, нембв, 
наче, неначе) тріска (скіпка); ребрами 
світить; оди! (самі, тільки) кістки 
та шкіра (шкура). _ 

КОЗЕЛ ОТПУЩЕНИЯ. О человеке, 
на которого сваливают чужую вину, 
ответственность за чужой  просту- 
пок. — Козел відпущення. 

КОЛОМЕНСКАЯ  ВЕРСТА Об 
очень высоком  человеке.-- Верств& 
келебердянська (пирятинська, чугу1в- 
ська). 

колом стоять (стать) В ГОРЛЕ. 
1. Застревать в горле — о невкусной 
пище; 2. Опротиветь. — Калком (ко- 
лом) стояти (стати) в горлі. . 

КОЛОСС НА ГЛИНЯНЫХ НОГАХ. 
Книжн. Что-либо величественное с ви- 
ду, но слабое по существу, готовое 
разрушиться.-- Колбс на глиняних 
ногах. _ . 

КОЛОТЬ ГЛАЗА кому. 1. Попре- 
кать, стыдить кого-либо чем. — Коло- 
ти (вибивати) оч1 кому; 2. Вызывать 
досаду, раздражение, быть неприят- 
ным кому-либо. — Мозблити (намозб- 
лювати, намозблити, муляти, мулити, 
намулювати, намуляти, намулить) 
бчі; муляти (мулити) бко; колоти (ви- 
бивати) бчі. 

КОМАР НОСУ (носа) НЕ ПОД- 
ТОЧИТ. О чем- -либо, к чему трудно 
придраться. — Комар носа не шдтб- 
чить; і голки не підсунет. 

КОМ (комёбк, клубок) В ГОРЛЕ 
[СТОИТ, ЗАСТРЯЛ ц т. п.]. О чувстве 
судорожного, болезненного стеснения 
в горле.— Клубок (клубком) у гбрлі 
(стоїть, стояв, застряг тощо). 

КОММЕНТАРИИ ИЗЛИШНИ. Всё 
понятно без объяснений. — Коментар! 
зайві. _ 

КОМ (комок, клубок) ПОДСТУПИЛ 
(подкатйлся) К ГОРЛУ. Сжимать гор- 
ло, душить — о боли, оскорблении 
и т. п.— Клубок (клубком) підступив 
(підкотився) до гбрла 

КОМУ [ТОЛЬКО] НЕ ЛЕНЬ. Вся- 
кий, кто хочет.-- Кому |тільки| не 
ліньки; кому |тількн| охбта (забажа- 


конца 


ється); хто (тільки захбче; хто не 
лінується. 

КОНЦА [И] КРАЮ (конца-края) 
НЕТ (не видно, не видать) чему 
и НИ КОНЦА НИ КРАЮ (края) НЕТ 
чему. 1.О чём-либо очень далеко 
простирающемся; 2. О чём-либо очень 
долго длящемся.— Кінця  (кінця- 
краю, ні кінця ні краю) немає (не 
видно) чому. 

концов НЕ НАЙТИ. Не доискать- 
ся в чём причина, кто виноват.— 
Кінців не знайти. 

КОНЦЫ С КОНЦАМИ НЕ СХО- 
ДЯТСЯ (не сошлись). Отсутствует 
необходимая связь между отдельны- 
ми сторонами, расчётами в каком: 
либо деле, проекте и т. п.-- Кінці 
Із кінцями) не схбдяться (не зій- 
шлися). 

КОНЬ [И] НА (о) ЧЕТЫРЕХ НО- 
ГАХ, ДА [И, ТО] СПОТЫКАЕТСЯ. 
Каждый может ошибиться, оказаться 
в затруднительном положении — 
говорится в оправдание чьей-либо 
ошибки, оплошности.— Кінь на чо- 
тирьбх [ногах|, та й то спотикається. 

КОПАТЬ МОГИЛУ кому. См. 
РЫТЬ МОГИЛУ. 

КОПАТЬСЯ В ГРЯЗПОМ БЕЛЬЕ 
чьем. См. РЫТЬСЯ В ГРЯЗНОМ 
БЕЛЬЕ. 

КОПАТЬ ЯМУ кому, 
го. См. РЫТЬ ЯМУ. 

КОПЕЙКА РУБЛЬ БЕРЕЖЕТ. О не- 
обходимости быть очень  зконом- 
ным.— Із копійки карбованці роб- 
ляться; копійка копійку кличе; хто 
щадить грин — має з гаком більш; 
гріш копи стереже. 

КОРЕНЬ ЗЛА. Основа какого-либо 
несчастья, истоки порока — обычно 
скрытые.— Корінь зла (лиха). 

КОРМИТЬ ЗАВТРАКА МИ. Давать 


под ко- 


обецание сделать что-либо, но не 
выполнять их.— ГодувАти  обіцян- 
ками. 


КОРОЛЬ-ТО ГОЛЫЙ. О мнимых 
авторитетах, о человеке, у которого за 
душой ничего своего, оригинального 
нет.— Король гоблий. 

КОРОННЫЙ НОМЕР. Такой, кото- 
рый лучше всего удаётся исполните- 
лю.— Корбнний номер. 

КОРОТКАЯ ПАМЯТЬ. Плохая па- 
мять. — Коротка пам'ять. 

КОРОТКО И ЯСНО. О сжатом стиле 
речи.— Коротко і ясно. 
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КОРШУНОМ (как кбршун) НА- 
ЛЕТЕТЬ (брбситься, кйнуться) на 
кого. Стремительно, внезапно 
и злобно обрушиться, напасть на ко- 
го.-- Шулікою (як шуліка) налітати 
(налетіти, кидатися, кйнутися) на 
кого. . - 

КОСО, КРИВО, ЛИШЬ БЫ ЖИВО. 

Плохо, некачественно, но быстро. — 
Косо, криво, аби живо; стук-грюк, аби 
з рук. - 
КОСО СМОТРЕТЬ (глядеть) на ко- 
го, на что. Относиться с подоз- 
рением, недружелюбно.— Косо (скб- 
са) дивитися на кого, на що; зй- 
зом (зйзим) оком дивитися (погляда- 
ти) на кого, на що. 

КОСТЕЙ НЕ СОБЕРЕШЬ. Не уцеле- 
ешь, погибнешь -- об опасности рас- 
шибиться.-- [1] кісток не збереш (не 
позбирасш). 

КОТА В МЕШКЕ ПОКУПАТЬ 
(купить). Приобрести что-либо, не ви- 
дя и не зная качества покупаемого. — 
Кота в мішку купувати (купити). 

КОТЕЛОК ВАРИТ у кого. См. 
ГОЛОВА ВАРИТ. 

КОШКЕ ИГРУШКИ, А МЫШКЕ 
СЛЕЗКИ. То, что для одного развлече- 
ние, игра, слабому причиняет страда- 
ние.— Котов! жарти, а мишці плач; 
котові (кішці), смішки, а. мишці сліз- 
ки; кому весілля, а курці смерть. 

КОШКИ СКРЕБУТ НА ДУШЕ (на 
сердце) у кого. Кто-либо волнуется, 
находится в состоянии тревоги.— Ко- 
ти шкребуть (скребуть), на серці. 

КРАЕМ ГЛАЗА ВИДЕТЬ (уви- 
деть, смотрёть, заметить). Мельком, не 
останавливая внимания, видеть что- 
либо. — Краєм (крабчком) бка бачити 
(побачити, помічати, помітити). 

КРАЕМ (крАешком) УХА СЛУ- 
ШАТЬ. Невнимательно, не сосредото- 
чивая внимания, слушать что-либо. — 


Краєм  (крабчком) вуха слухати. 
КРАЕМ (краешком) УХА СЛЫ- 
ШАТЬ (услышать). Мимоходом, 


случайно, неполностью услышать что- 
либо. — Краєм (краєчком) вуха чути 
(почути). 

КРАЕУГОЛЬНЫЙ КАМЕНЬ че- 
го. Книжн. Основа, важнейшая 
часть, главная идея чего-либо.— На- 
ріжний камінь чого. 

КРАПИВНОЕ СЕМЯ. Прен., уст. 
Презрительное прозвище чиновников- 
взяточников. — Кропив'яне сім'я. 


краска 
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КРАСКА (кровь) БРОСАЕТСЯ (бро- 
силась) В ЛИЦО. Внезапно и сильно 
проступает румянец под влиянием 
какого-либо чувства.-- Кров кйдаєть- 
ся (кинулась) в лице (в обличчя). 

КРАСНАЯ ДЕВИЦА. Фолькл., 
шутл. Молодая красивая девушка, — 
иронически говорится о слишком роб- 
ком, застенчивом молодом  челове- 
ке.-- Красна дівйця (дівчина, дівка). 

КРАСНЕТЬ  (покраснеть) КАК 
РАК. О человеке, у которого от силь- 
ного волнения, смущения и т. п. при- 
лила к лицу кровь,-- имеется в виду 
цвет красного рака.— Червоніти (по- 
червоніти) як рак; пекти (напекти, 
спекти) раків (рака). 

КРАСНОЙ НИТЬЮ ПРОХОДИТЬ 
(тянуться). Выделяться,  подчерки- 
ваться в качестве основной идеи. — 
Червоною нйткою проходити (тягну- 
тися, тягтися). 

КРАСНОРЕЧИВЫЙ ВЗГЛЯД. Ко- 
торый ясно и выразительно передаёт 
настроения, чувства и т. д.— Нромо- 
висгий (красномовний) поглял. 

КРЕНЬКИИ (твёрдый) ОРЕХ (оре- 
шек). О сложном деле или о че- 
ловоке со сложным характером.— 
Міцний (твердий) горіх (горішок). 

КРИВАЯ ВЫВЕЗЕТ (вынесет). Мо- 
жет быть, повезёг, может быть, обой- 
дется.-- Криза вивезе (винесе). 

КРИВИТЬ (покривйить) ДУШОЙ. 
Лицемерить, быть неискренним.— 
Кривйти душею. 

КРИКОМ КРИЧАТЬ и НА КРИК 
КРИЧАТЬ. Кричать очень сильно 
и продолжительно.— Криком  кри- 
чати. _ 

КРОВАВЫЕ СЛЁЗЫ. Горькие, не- 
утешные. — Криваві ельдзи. 

КРОВНАЯ ОБИДА. Очень тяжёлая, 
глубоко затрагивающая человека 
обида. — Кровна (кревна) образа. 

КРОВНЫЙ ВРАГ. Злейший, непри- 
миримый противник, недруг, не- 
приятель. — Кровний (кревний) вброг. 

КРОВЬ БРОСАЕТСЯ (брбсилась) 
В ЛИЦО. См. КРАСКА БРОСАЕТСЯ 
В ЛИЦО. . 

КРОВЬ БРОСИЛАСЬ (кйнулась, 
ударила) В ГОЛОВУ кому. О вне- 
запно наступившем состоянии исступ- 
ления, сильного возбуждения. — Кров 
кинулась (ударила) в голову кому. 

КРОВЬ ГОВОРИТ  (заговорйла) 
чья в ком. 1. Сказывается харак- 


тер, натура; 2. Проявляется чувство 
родства. — Кров говорить  (загово- 
рила, обзивається, обізвалась, ози- 
вається, озвалась чия в кому; 
голос крбві говорить (заговорив, об- 
зивається, обізвався, озивається, о03- 
вався) у кого. 

КРОВЬ ЗА КРОВЬ. О мести убийст- 
вом за убийство.— Кров за кров. 

КРОВЬ ИГРАЕТ (бродит, горит, ки- 
пит) в ком, у кого. Об избытке 
жизненных сил, энергии. — Кров грає 
(кипить, шумить, буяє) у кого, 
у кому. 

[ХОТЬ] КРОВЬ ЙЗ НОСУ. Несмотря 
ни на какие трудности.— [Хоч] кров 
з носа. й 

[КАК] КРОВЬ С МОЛОКОМ. О све- 
жем, румяном лице, а также о чело- 
веке с таким лицом.— Кров з моло- 
ком; мов (як, наче, неначе) молокб 
з кров'ю. - 

КРОВЬ СТЫНЕТ (леденеет, холоде- 
ет) ІВ ЖИЛАХ]. О чувстве ужаса, 
сильного испуга и т. п.-- Кров за- 
стигає (холове) [в жилах]. 

КРОКОДИЛОВЫ СЛЕЗЫ. О при- 
творном,  нейскреннем  сожалений 
о  чем-либо.-- Крокодилячі сльдзи. 

КРОМЕШНАЯ ТЬМА и КРОМЕШ- 
НЫЙ МРАК. Полная, непроглядная, 
беспросветная тьма.— Кромплия 
пітьма (темрява). - 

КРОМЕШНЫЙ АД и КРОМЕШ- 
НАЯ МУКА. О чем-либо, что мучи- 
тельно трудно переносить; о невы- 
носимой обстановке. -- Кромішня му- 
ка; кромішнє пекло. 

КРУГИ ПЕРЕД ГЛАЗАМИ (в гла- 
зах) ПЛЫВУТ (лезАют, стоят и т. п.). 
О болезненном предобморочном сос- 
тояний -- в глазах темнеет от сла- 
бости, усталости.-- Круги (кружала) 
перед очйма (в очах) (пливуть, літа- 
ють, стоять і т. п.). 

КРУГЛЫЙ (круглая) СИРОТА. 0 
том, кто не имеет ни отца, ни мате- 
ри.— Круглый (кругла) сирота; кру- 
гом сирота. 

КРУГОВАЯ ПОРУКА. 1. Коллек- 
тивная ответственность всех членов 
какой-либо группы людей за действие 
этой группы в целом или отдельных 
её членов; 2. Взаимное покрывание 
членами одной группы своих проти- 
возаконных действий. — Кругова по- 


рука. 


кругом 


КРУГОМ ДА ОКОЛО. См. ВОКРУГ 
ДА около. 

КРУГ СМЫКАЕТСЯ (сомкнулся). 
Кто-либо или что-либо, сблизившись, 
соприкасается, сливается, охватывает- 
ся вокруг чем-либо.-- Коло (кільце) 
змикається (зімкнулося). 

КРУЖИТЬ (вскружить) ГОЛОВУ. 
Лишать возможности разумно дейст- 
вовать или относиться к окружающе- 

му.— Голову закручувати  (закру- 
тити). 

КРУПНАЯ ШИШКА. См. БОЛЬ- 
ШАЯ. ШИШКА. 

КРУПНЫЙ РАЗГОВОР. Беседа не- 
приятная, резкая.-- Гостра розмёва. 

КРУТИТЬ НОСОМ. Выражать не- 
удовлетворение, пренебрежение, от- 
казываться, упираться. — Крутити но- 
сом. 

КРУТИТЬ ХВОСТОМ. См. ВЕРТЕТЬ 
ХВОСТОМ. 

КРУТЫЕ МЕРЫ. Суровые, реши- 
тельные действия, направленные 
против кого-либо, чего-либо. — Круті 
заходи. _ 

КРЫЛАТЫЕ СЛОВА (выражёния). 
Меткие, образные слова или выраже- 
ния, ставшие устойчивыми и ходо- 
выми.— Крилаті слова (вислови, ви- 
рази). 

КРЫЛЬЯ ВЫРОСЛИ у кого. 
О появлении состояния душевного 
подъёма у кого-либо.-- Крила вийрос- 
ли в кого. 

КРЫЛЬЯ ОБРЕЗАНЫ у кого. 
Кто-либо лишён возмо:кности про- 
явить себя, развернуть какую-либо дея- 
тельность, ссуществить что-либо; кто- 
либо лишён веры в себя, в свои силы, 
возможкости.-- Крила обрізані (під- 
різані, приборкані) в кого. 

К СЛОВУ [СКАЗАТЬ]. В связи 
с только что сказанным, в дополнение 
к сказанному.— До речі [каАжучи, мд- 
вити]. 

КТО БЫ [ТО] НИ БЫЛ ц КТО НИ 
{НА] ЕСТЬ. Безразлично кто, любой, 
каждый. — Хто б то [там] не був; хоч 
би хто. Й 

КТО В ЛЕС, КТО ПО ДРОВА. 
О неслаженных, несогласованных 
действиях.— Хто в лс, а хто по дрова; 
хто в луг, а хто в плуг; хто до ліса, 
а хто до біса. 

кто во ЧТО ГОРАЗД. Каждый по- 
своему, вразнобой, несогласованно. — 
Хто на що (до чого) здатний. 


а0б 


куда 


КТО ЕГО ЗНАЕТ. Неизвестно.— 
Хто |його| знає. 

КТО ЕСТЬ КТО. О выяснении, что 
представляют собой какие-то люди. — 
Хто є хто. _ 

КТО КУДА. В разные стороны.— 
Хто куди [бачив] 

КТО НИ [НА] ЕСТЬ. См. КТО БЫ 
[ТО НИ БЫЛ. 

"ТО ПОПАЛО. Всё равно кто, кто 
придётся.— Хто попало. 

КТО СЕЕТ ВЕТЕР, ПОЖНЕТ БУ- 
РЮ. От содеянного человеком зла 
большие  кеприятности будут ему 
же. — Хто сіє вітер, [той] пожне бурю. 

КТО СМЕЛ, ТОТ ДВА СЪЕЛ. О 
предприимчивом,  ловком,  хитром, 
умеющем устраиваться человеке.— 
Чия відвага, того й перемога. 

КТО СТАРОЕ ПОМЯНЕТ (вспомя- 
нёг)») ТОМУ ГЛАЗ ВОН. Говорится 
тогда, когда не хотят вспоминать 
прошлых обид, неприятностей и 
т. п.— Хто давнє пом’яне, той лиха 
не мине; хто давнє пом'янув, той лиха 
не минув; хто старе поминає, той 
щастя не має. 

КТО УГОДНО. Всё равно кто, пер- 
вый встречный. — Хто завгодно. 

КУДА ВЕТЕР ДУЕТ. Не имея твёр- 
дых убеждений, не будучи прин- 
ципиальным, применяться, приспо- 
сабливаться к господствующим мне- 
ниям, вкусам.-- Куди вітер ве (дме). 

КУДА БОРОН КОСТЕЙ НЕ ЗА- 
НЕСЕТ. Об очень отдалённом или 
труднодоступном месте.— Куди ПІ 
ворсини кістбк не занесо. 

КУДА ГЛАЗА глядят идти, 
БРЕСТИ, БЕЖАТЬ и т. п). Не выби- 
рая пути, без определённой цели. — 
Куди бчі дивляться (покажуть, , ба- 
чать, світять, спали) Пти, брести, бігти 
і т. п... . 

КУДА ГЛАЗ ДОСТАНЕТ. Очегь 
большой — об объёме, площади.— 
Скільки засягнути (засягти). _ 

КУДА ИГОЛКА, ТУДА И НИТКА. 
Куда один, туда и другой — о нераз- 
рывно связанных между собой лю- 
дях — чаще о муже и жене.-- Куди 
голка, туди й нитка; куди корова, 
туди й теля. 

КУДА конь с копытом, ТУДА 
И РАК С КЛЕШНЕИЙ. За умелым, 
сильным тянется, подражая ему, тот, 
кто слаб, неискусен и т. п.— Вуда 
кінь з копитом, туди й жаба з хво- 


куда 
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стом; коваль коня куб, а жаба й собі 
ногу даб (підставляє); нате й моїх 
п'ять, щоб було десять. 

КУДА КРИВАЯ НЕ ВБІВЕДЕТ (не 
вынесет). Будь что будет, как бы то ни 
было.— Кудй крива не вивезе (не 
вйнесе, не вйведе); куди кривий кінь 
не вивезе. - - й 

КУДА МАКАР ТЕЛЯТ НЕ ГОНЯЛ. 
Чрезвычайно далеко, в очень отдалён- 
ное и глухое место.— Куди (де) Ма- 
кар телят не гаияв; де козам роги 
правлять (утинають). 

КУДА НЕ КИНЬ ГЛАЗОМ. По- 
всюду.-- Куди не кинь (скинь, не 
глянь) ском; куди не гляне око. 

КУДА НИ КИНЬ — ВСЕ КЛИН. 
Нет выхода из положения. — Куди не 
кинь — всюди клин (то все клин, 
виходить клин); куди не кинь, а [все] 
навёрх д!рою. 

КУДА НОГИ НЕСУТ. Не выбирая 
пути, без определённого направления, 
куда попало — идти, брести, ехать 
и т. п.— Куди ноги несуть. й 

КУП ЖЕЛЕЗО, ПОКА ГОРЯЧО. 
Действуй, пока есть для этого благо- 
приятная обстановка; пользуйся мо- 
ментом.— Коваль клёпле, доки (поки) 
тепле; куй залізо, поки (коли) 
Гвоно) гаряче; косий, коса, доки (пбки) 
роса. й 

КУЛАЧНОЕ ПРАВО. Господство 
грубой силь, сильного над слабым.— 
Кулачне право. 


КУЛЬМИНАЦИОННЫЙ ПУНКТ. 
Момент наивысшего напряжения 
в развитии чего-либо. — Кульмінацій- 
ний пункт. 

КУЛЬ СОЛИ СЪЕСТЬ с кем. См. 
МНОГО СОЛИ СЪЕСТЬ. 

КУЛЬТ ЛИЧНОСТИ. Слепое пре- 
клонение перед кем-то, обожать кого- 
нибудь.— Культ осбби. 

КУПАТЬСЯ В ЗОЛОТЕ. Быть чре- 
звычайно богатым; иметь всего 
вдоволь.— Купатися в зблот! (в меду, 
в молоці і т. п.). 

КУРАМ НА СМЕХ. О чём-либо 
крайне нелепом, бессмысленном.— 
Курям на сміх. _ 

КУРИНАЯ ПАМЯТЬ. Слабая, пло- 
хая память.— Куряча пам’ять. 

КУРИТЬ (воскурять, жечь) ФИ- 
МИАМ кому. Енижн. Льстиво пре- 


возносить, восхвалять кого-либо. — 
Кадийтн (курити, палити)  фіміам 
кому, перед ким. 


КУСАТЬ [СЕБЕ] ЛОКТИ. Досадо- 
вать, сожалеть о непоправимом, поте- 
рянном.— Кусати [соб] лікті. 

КУСОК В ГОРЛО (в глотку) НЕ 
ИДЕТ. О состоянии, когда человек не 
может есть от волнения, усталости 
и т. п.— Шматок (кусбк) у гбрло не 
йде (не лізе); шматок хліба поперек 
горла (руба в горлі) стає. 

КУСОК ХЛЕБА. Средства к сущест- 
вованию: пропитание, пища. — Шма- 
ток хліба. 


Л 


ЛАВРОВЫЙ ВЕНОК (ВЕНЕЦ). Ве- 
нок из лиетьев лавра как символ побе- 
ды, триумфа.— Лавровий вінок (ві- 
нець). 

ЛАВРЫ ГЕРОСТРАТА. Книжн. По- 
зорная, печальная слава.-- Лаври Ге- 
рострата. 

ЛАВРЫ НЕ ДАЮТ СПАТЬ чьи 
кому. О зависти к чьему-либо успе- 
ху.-- Лаври не дають спати чи! 
кому. 

ЛАКОМЫЙ (жирный) КУСОК (ку- 
сбчек). О чём-либо  заманчивом, 
привлекательном, соблазнительном. — 
Ласий (сласний) шматок (шматочок, 
кусбк, кусбчок). 


ЛАРЧИК С СЕКРЕТОМ. Что-то не- 
обычное, неизвестное. — Ларчик с сек- 
рётом. 

ЛАСКАТЬ СЛУХ. Быть приятным 
для слуха. — Пестити вуха. 

ЛАСКОВЫЙ ТЕЛЕНОК, (ласковое 
теля) ДВУХ МАТОК (две матки) 
СОСЕТ. Тот, кто всем угождаєт, поль- 
зуется помощью, покровительством, 
благосклонностью  всех.-- Ласкаве 
(покірне) телятко дві матки ссе; добре 


теля дві матки ссе, а зле--ні 
одної. 
ЛБОМ СТЕНЫ (стёну, стенку) 


НЕ ПРОШИБЕШЬ. Невозможно, бес- 
полезно противостоять силе, вла- 
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сти; ничего не достигнешь при 
неблагоприятных обстоятельствах — 
говорится тогда, когда кому-либо при- 
ходится смириться с обстоятельства- 
ми, принять что-либо, навязанное 
сильной стороной. — Головою стіни не 
проб'єш; батогом (пугою) ббуха не пе- 
реб'єш. 

ЛЕБЕ ДИНАЯ ПЕСНЯ (песнь). О по- 
следнем произведении, создании, по- 
следнем проявлении Таланта писате- 
ля, художника и т. п.-- Лебедина піс- 
ня; лебедйний спів. 

ЛЕГКАЯ РУКА у кого и ЛЕГОК 
НА РУКУ кто. 1.0 том, кто при- 
носит удачу, счастье; 2.0 том, кто 
удачно, счастливо начинает. — Легка 
рука чия, у кого; легкий на 
руку хто. 

ЛЕГКИЙ НА НОГУ (на ноги) кто. 
См. ЛЕГОК, НА НОГУ. 

ЛЕГКО НА ДУШЕ (на сердце). Об 


ощущении успокоения, удовлетво- 
рения, радости.—  «Лбгко на душі 
(на серці). 


ЛЕГКО ОТДЕЛАТЬСЯ. См. ДЕШЕ- 
ВО ОТД: ЕЛАТЬСЯ. 

ЛЕГКО СКАЗАТЬ. Употребляется 
как ответ на предложение, требование 
предпринять, сделать что-либо очень 
трудное или невозможное. — Легко 
сказати. . 

ЛЕГОК (лёгкий) НА НОГУ (на ноги) 
кто. О том, кто может много, не уста- 
вая,  ходить.-- Легкий (швидкий, 
прудкий) на ногу (на ноги) хто. 

ЛЕГО НА ПОМУНЕ. О том, кто 
появлязтся в тот момент, когда 
о нём говорят или думают. — Про вбв- 
ка помбвка (промбска), а вовк (і) тут 
(а вовк у хату, а вовк і в хату); про 
вбвка річ, а він навстріч. 

ЛЕГОК, НА РУКУ кто. 
КАЯ РУКА. . 

ЛЕД РАЗБИТ (сломан). Исчезла на- 
пряжённость, настороженность, недо- 
верие и т. п. в чьих-либо отношени- 
ях.— Лід розбитий (зламаний); крйга 
розбита (зламана). 

ЛЕД ТАЕТ (растаял). Исчезает чув- 
ство недоверия, отчуждённости.— Лід 
тане (розтанув). 

ЛЕД ТРОНУЛСЯ. О начале каких- 
либо давно ожиласмых перемен в чём- 
либо.— Крига скресла (рушила); лід 
рушив (пішов). 

ЛЕЖАТЬ НА БОКУ (ца  печи). 
Ничего не делать, лентяйничать. — 


См. ЛЕГ- 


Лежні справляти; лежнем лежати. 

ЛЕЖАТЬ НА ДУШЕ (на сердце). 
Быть предметом постоянной заботы, 
тяжелых размышлений. — Лежати на 
душі (на серці). 

ЛЕЖАТЬ (быть) НА ПЛЕЧАХ 
чьих, у кого. Являться предме- 
том чьих-Либо забот, попечений.— 
Лежати на плечах чиїх, у кого. 

ЛЕЖАТЬ ПЛАСТОМ (как пласт). 
Находиться неподвижно в горизон- 
тальном положении, не в силе по- 
шевельнуться.— Лежати иластбм (як 
пласт). 

ЛЕЖАТЬ ПОД СУКНОМ. Оставать- 
ся без внимания, находиться без 
движения — о заявлении, просьбе, де- 
ловой бумаге.— Лежати під сукном. 

ЛЕЖИТ НА СОВЕСТИ чьей, 
у кого. Кто-либо виноват в чём- 
либо, ответственен за какой-либо про- 
ступок, преступление. — Лежить на 
совісті чиїй, у кого (на сумлін- 
ні чиєму, у кого). 

ЛЕЖМЯ ЛЕЖАТЬ. Долго нахо- 
диться в горизонтальном  положе- 


нии, не вставая.— Лежма (лижма, 
легма, лігма) лежати; лежнем ле- 
жати. 


ЛЕЗТЬ (полезть) В БУТЫЛКУ (в пу- 
зырь). Сердиться, возмущаться, когда 
для отого нет никаких оснований.-- 
Лізти (полізти) в пляшку (в пузир); 

ізти (полізти, ударятися, ударитися) 
в амбіцію. 

ЛЕЗТЬ В (на) ГЛАЗА. Стараться 
быть на виду, быть замеченным. — 
Лізти в бчі (у вічі, на 0ч!); лізти 
межи от! (до очей). 

ЛЕЗТЬ (полезть) В ГОЛОВУ. На- 
стойчиво, неотвязно появляться в уме, 
в сознании.— Лізти (полізти) в гб- 
лову (до голови). 

ЛЕЗТЬ (залезть) В ДУШУ кому. 
См. ВЛЕЗАТЬ В ДУШУ 

ЛЕЗТЬ (полёзть, идтй, переть) НА 
РОЖОН. Предпринимать что-либо 
заведомо рискованное, обречённое на 
неудачу. — Л1зти (ползти, перти, іти) 
на рожён. 

ЛЕЗТЬ (полёзть) НА СТЕНУ (на 
стёнку). Приходить в крайнее раз- 
дражение, в исступление. — Лазти (по- 
лізти) на стіну (на стінку); дертися 
на стіну (на стіни). - 

ЛЕС РУБЯТ — ЩЕЛКИ ЛЕТЯТ. 
Когда делается что-либо большое, мо- 
гут быть ошибки, недостатки, жерт- 
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вы.— Ліс рубають — тріски летять; 
де бброшно, там і пброшно. 

ЛЕТЕТЬ (полетёть) ВВЕРХ ТОР- 
МАШКАМИ. Рушиться, гибнуть. — 
Летіти (полетіти) шкереберть. 

ЛЕТЕТЬ СЛОМЯ ГОЛОВУ. Очень 
бьстро.-- Летіти стрімголбв (прожоб- 
гом). . _ 

ЛЕГУЧИЙ ГОЛЛАНДЕЦ. Непосед- 
ливый человек, летун, скиталец.— 
Летючий голландець. . 

ЛЕЧЬ (полечь) КОСТЬМИ (головби, 
трупом). Погибнуть в бою, на поле 
брани.-- Лягти (полягтй) кістьми (кі- 
стками, головбю, трупом). 

ЛЕЧЬ СВИНЦОМ НА ДУШУ (на 
сердце) и ЛЕЧЬ ТЯЖЕЛЫМ БРЕ- 
МЕНЕМ НА ДУШУ (на сёрдце). Вы- 
зывать тяжёлое гнетущее состояние. — 
Лягти [важкйм] тягарем на душу (на 
сёрце). . 

ЛЕШИЙ (лукавый) ПОПУТАЛ. См. 
ЧЕРТ ПОПУТАЛ. - 

ЛИБО (йли) ГРУДЬ В КРЕСТАХ, 
ЛИБО (ли) ГОЛОВА В КУСТАХ. 
Всё или ничего — говорится о реши- 
мости сделать, предпринять что- 
либо.-- Хоч голова в кущах, хоч гру- 
ди в хрестах. . 

ЛИБО (йли) ПАН ЛИБО (йли) ПРО- 
ПАЛ и ПАН ИЛИ ПРОПАЛ. Всё или 
ничего. О решимости сделать, пред- 
принять что-либо, рисковать чем-либо 
несмотря на возможный неуспех, 
полный провал, гибель и т. п.-- Хоч 
(266, чи) пан, хоч (а60, чи) пропав. 

ЛИБО ПОБЕДИТЬ ЛИБО УМЕ- 
РЕТЬ. Говорится о двух возможных 
исходах (успехе или провале, гибели) 
в каком-либо рискованном  деле.-- 
Абб перемогтй абб к!стьмй лягти 
(вмерти); абб перемогу здобути або до- 
ма (вдбма) не бути. 

ЛИВМЯ ЛИТЬ (литься). Лить очень 
сильно, долго, не прекращаясь — 
о дожде, слезах.— Ливцём (ливнем) 
лити (лйтися); як з відра лити. 

ЛИЗАТЬ ПЯТКИ (руки, нбги) ко- 
му. Пресмыкаться, унижаться перед 
кем-либо,  подхалимствуя.-- Лизйти 
руки (п'яти, чбботи) кому. 

ЛИСА ПАТРИКЕЕВНА. Умный 
и хитрый человек. — Лисйчка-сест- 
ричка; Лис Микйта. - 

ЛИТЬ ВОДУ НА МЕЛЬНИЦУ 
чью. Действовать в чью-либо поль- 
зу.— Лити вбду иа млин чий (на 
кблесо чиє). 
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ЛИТЬ (полить, хлынуть) КАК ИЗ 
ВЕДРА. О большом, проливном 
дожде. — Лйти (лйнути, полити) як 
(мов, нембв, наче, неначе) з відра 
(з цебра, з коновки); як з-під ринви 
лити. й 

ЛИТЬ (проливать, пролйть) [СВОЮ] 
КРОВЬ. Получать ранения или 
быть убитым, борясь за кого-либо, что- 
либо, отстаивая  что-либо.-- Лити 
(проливати, пролити) [свою] кров. 

ЛИТЬ ПУЛИ. См. ОТЛИВАТЬ 
ПУЛИ. 

ЛИТЬ (пролизать) СЛЕЗЫ. Горько 
плакать.— Лйти (проливати, вилива- 
ти, вйлити) сльози (слізки). Й 

ЛИТЬСЯ  (переливаться) ЧЕРЕЗ 
КРАЙ. Бурно проявляться -- о радо- 
сти, веселье и т. п.-- Лйтися (пере- 
ливАТися) чёрез вінця (через край). 

ЛИХА БЕДА НАЧАЛО (начать). 
Начинать любое дело трудно, про- 
должать будет легче.— Добрий поча- 
ток — половйна дла. _ 

ЛИХОЙ (прыткий) НА РАБОТУ. 
Способный быстро и старательно вы- 
полнять порученное дело. — Шпаркий 
до дла. 

ЛИЦА НЕТ на ком. О бледности, 
исказившихся чертах чьего-либо ли- 
ца.-- Лиця немає (не знати) на 
кому. . - 

ЛИЦОМ К ЛИЦУ с чем. Не- 
посредственно перед чем-либо.-- Лицё 
(лицем) в лице: з чим; віч-на-віч 
з чим. 

ЛИШАТЬ (лишить, решать, ре- 
шить) ЖИЗНИ кого. Умерщвлять, 
убивать. — Позбавляти (позбавити, 
рішати, рішити) життя (віку) кого; 
збавляти  (збавити) життя (віку) 
кому. . . 

ЛИШНИЕ ЛЮДИ и ЛИШНИЙ ЧЕ- 
ЛОВЕК. Тип человека, не умеющего | 
найти применения своим силам в об- 
щественной  жизни.-- Зайві люди; 
зайва людина. 

ЛИШНИЙ РОТ. Человек, который 
обременяет других, в тягость другим 
как едок.— Зайвий рот. 

ЛОВИТЬ ВЗГЛЯД (взор) чей 
[чьих ГЛАЗ]. Стараться встретить- 
ся с кем-либо взглядом.— Ловйти 
(шукати) пбгляд чий (чиїх 
очёй]. Й 

ЛОВИТЬ МОМЕНТ. Пользоваться 
благоприятньм случаем.— Ловйти 
момент (мент). 
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ЛОВИТЬ НА СЕБЕ ВЗГЛЯД чей. 
Внезапно замечать, чувствовать на 
себе чей-либо взгляд.— Ловити на собі 
пбгляд чий (пбгляди чиї, очі 
ч и Ї). 

ЛОВИТЬ (поймать) НА СЛОВЕ ко- 
го. Находить несоответствие, проти- 
воречие в словах  собеседника.-- 
Ловити (зловйти, піймати, спіймати) 
на слбві кого. 

ЛОВИТЬ РБІБУ В МУТНОЙ ВОДЕ. 
Извлекать выгоду из чужих неурядиц, 
корыстно пользоваться какими-либо 
затруднениями.-- Ловити рибу (риб- 
ку) в каламутній воді. 

ЛОВИТЬ (поймать) СЕБЯ на чём. 
Неожиданно, внезапно замечать, об- 
наруживать что-либо в себе самом, 
за самим собой — о желании, мысли, 
чувстве, состоянии и т. п.-- Ловйти 
(зловити, піймати, спіймати) себё на 
чому 

ЛОДЬРЯ ГОНЯТЬ. См. СОБАК 
ГОНЯТЬ. : . 

ЛОЖИТЬСЯ (лечь) НА ПЛЕЧИ 
кого, чьи, кому. Становиться 
предметом чьих-либо забот, попечений 
и т. д.— Лягати (лягти) на плечі 
кого, чиї, кому 

ЛОЖКА ДЕГТЯ [В БОЧКЕ МЕДА]. 
О небольшом, незначительном добав- 
ленни, которое портит большое и хо- 
рошее.— Ложка  дьбгтю [в  ббчці 
мёду]. 

ЛОЖНЫЙ ШАГ. Неправильный, 
опрометчивый поступок, необдуман- 
ное действие. — Хибний крок. 

ЛОМАНОГО ГРОША НЕ ДАТЬ. 
Совсем ничего не дать — о деньгах. — 
Щербатої копійки не дати. 

ЛОМАНЫЙ ГРОШ. Очень мало де- 
нег, мелкие деньги. — Щербатий грип. 

ЛОМАТЬ (обломать) ЗУБЫ на 
чём, обо что. Терпеть неудачу, 
урон, стараясь "осйлить что-либо. — 
Ламдти (зламати, обламати, полама- 
ти) зуби на чому, об що. 

ЛОМАТЬ (разыгрывать) КОМЕ- 
ДИЮ. См. ИГРАТЬ КОМЕДИЮ. 

ЛОМАТЬ (поломать) КОПЬЯ. С жа- 
ром спорить о чём-либо, защищать, 
отстаивать что-либо.— Ламати (пола- 
мати, трощити, потрощйти) списй. 

ЛОМАТЬ РУКИ (пальцы). О жесте, 
выражающем сильное горе, волне- 
ние и т. п.-- Ламати руки (пальці); 
заламувати (заламати, залбмлювати, 
заломити) руки (пальці). 


ЛОМАТЬ СПИНУ (горб, хребет). 
См. ГНУТЬ СПИНУ. 

ЛОМАТЬ (ломить) ШАПКУ пе- 
ред кем. Вести себя униженно, 
подобострастно.-- Ламати шапку 
(бриль) перед ким. 

ЛОМИТЬСЯ В ОТКРЫТУЮ ДВЕРЬ 
(в открытые двери). Книжн. Утверж- 
дать, доказывать То, что очевидно, 
известно, против чего никто не спо- 
рит.— Ломйтися (вломитися) у відчи- 
нені (відкриті) двері. 

ЛОПАТЬСЯ ОТ СМЕХА. Очень 
сильно смеяться. — Розсідатися від 
сміху; лбпатися від сміху. 

ЛОПНУЛО ТЕРПЕНИЕ. См. СТАЛО 
НЕВТЕРПЕЖ. 

ЛОПНУТЬ СО СМЕХУ. Бурно, 
сильно проявлять чувство веселья -- 
очень весело, громко смеяться.— 
Лбпнути від сміху; лускати зі (30) 
сміху. 

ЛОШАДИНАЯ ДОЗА. Очень боль- 
шая доза.-- Кінська, дёза. 

ЛУКАВЫЙ ПОПУТАЛ. См. 
ПОПУТАЛ. _ 

ЛУЧ НАДЕЖДЫ. Быстрое, неожи- 
данное проявление надежды. — Про- 
мінь, надії. 

ЛУЧШЕ МЕНЬШЕ, ДА ЛУЧШЕ. 
Хорошее качество важнее большего 
количества.-- Краще (ліпше) мёнше, 
та краще (ліпше). 

ЛУЧШЕ  ПОЗДНО, ЧЕМ НИ- 
КОГДА. О каком-либо действии, со- 
вершённом с большим промедлением, 
но ещё не лишенным из-за этого смыс- 
ла, могущем быть полезным.— Краще 
(ліпше) пізно, ніж ніколи. 

ЛУЧШЕ СИНИЦА ВРУКАХ, ЧЕМ 
ЖУРАВЛЬ В НЕБЕ и НЕ СУЛИ 
ЖУРАВЛЯ В  НЕБЕ, [А] ДАЙ 
СИНИЦУ В РУКИ. Лучше иметь 
хоть что-нибудь в данный момент, 
чем лишь надеяться на лучшее. — 
Краще (ліпше) синйця в жмені (в 
руці), ніж журавель у небі (ніж гб- 
луб у стрісі); близька (близёнька) 
солбмка (солімка) краще далекого 
сінця. - - 

ЛУЧШЕ УМЕРЕТЬ СТОЯ, ЧЕМ 
ЖИТЬ НА КОЛЕНЯХ. Лучше 
умереть в борьбе за свободу, чем жить 
в рабстве.-- Краще померти стбячи, 
ніж жйти на колінах. 

ЛЬВИНАЯ ДОЛЯ (часть). Самая 
большая, лучшая часть чего-либо.-- 
Левйна (левова) частка (дбля, пайка). 
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льстить СЕБЯ НАДЕЖДОЙ. 
Книжн. Надеяться на что-либо, уте- 
шать себя , надеждой.-- Тішити себё 
надією (мрією). 

ЛЮБВИ ВСЕ ВОЗРАСТЫ ПОКОР- 
НЫ. Полюбить можно в любом воз- 
расте.— КохАнню кожен вік  під- 
владиий. 

ЛЮБИШЬ КАТАТЬСЯ — ЛЮБИ 
и САНОЧКИ ВОЗИТЬ. Неизбежно 
приходится расплачиваться за то, 
что было сделано с охотой, с удоволь- 
ствием.— Любиш кататися (їздити) — 
люби і саночкй возйти; любиш по- 
ганяти — люби й коня годувати. 


ЛЮБОЙ ЦЕНОЙ. Какими угодно 
средствами, способами. — За всяку 
ціну; будь-якбю ціною. 

ЛЮБОПЫТСТВО БЕРЕТ (брало, 
взяло, разбирает, разобрало). Об очень 
сильном интересе к кому-нибудь, 
чему-нибудь. — Цікавість бере (брала, 
узяла, розбирає, розібрала). 

ЛЮБЫХ МАСТЕЙ. См. 
МАСТЕЙ. . - 

ЛЮДИ, БУДЬТЕ БДИТЕЛЬНЫ! 
Призыв к борьбе за мир против вой- 
ны.— Люди, будьте пйльн!! 

ЛЮДИ ДОБРОЙ ВОЛИ. Честные 
и добрые люди. — Люди доброї вбли. 


ВСЕХ 


М 


МАВР СДЕЛАЛ СВОЕ ДЕЛО, 
МАВР МОЖЕТ УЙТИ. Книжн. О че- 
ловеке, который был привлечён для 
выполнения какого-либо поручения 
{обычно неблаговидного) и в услугах 
которого больше не нуждаются. — 
Мавр зробив свою справу (своб діло), 
мавр мбже піти. _ 

МАГ И ВОЛШЕБНИК. Шутл. О че- 
ловеке, делающем всё необыкновенно 
ловко и легко.— Маг і чарівийк (ча- 
родій). 

МАЗАТЬ (мазнуть, помазать) ПО 
ГУБАМ кого. Обещать что-либо, не 
выполняя обещанного; дразнить пу- 
стыми обещаниями, внушать напрас- 
ную надежду. — Мазати (мазнути, по- 
мазати) [мёдом] по губах кого. 

МАКОВОЙ РОСИНКИ (ни’росйнки) 
ВО РТУ НЕ БЫЛО. Ничего не ел.— 
[] ріски (рісочки, рісоньки) в роті 
не булб. 

МАКОВОЙ РОСИНКИ В РОТ НЕ 
БРАТЬ (не взять). Совсем ничего не 
есть.-- П] ріски (рісочки, рісоньки) 
в рот не брати (не взяти). 

МАЛЕНЬКАЯ (мала) ПТИЧКА, 
ДА КОГОТОК ОСТЕР. Невелик ро- 
стом, незначителен по положению, но 
внушает опасение или вызывает вос- 
хищение своими качествами, доетоин- 
ствами и т. п.— Мала пташка, та 
кігті гбетри. 

МАЛ золотник, ДА ДОРОГ. О 
том, кто мал ростом или молод, но 
имеет много достоинств, положитель- 
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ных качеств. — Маленьке, та важёнь- 
ке; маленька штучка червінчик, а ці- 
на велика. й 

МАЛ МАЛА МЕНЬШЕ. Один мень- 
ше другого — о детях.— Сама малеча 
(дрібнота). _ 

МАЛО КАШИ ЕЛ (съел) кто. 
Молод, неопытен.— Мало [ще] капи їв 
Із'їв) хто. й 

МАЛЫЙ (парень) НЕ ПРОМАХ. О 
ловком, расчётливом, сообразитель- 
ном человеке.— Хлбпець не дурень. 

МАЛЬБРУК В поход СОБРАЛСЯ. 
О человеке, предпринявшем что-либо, 
чаще — военную авантюру, окончив- 
шуюся конфузом.-- Мальбрук у похід 
зібрався. 

МАЛЬЧИК НА ПОБЕГУШКАХ (на 
посылках). О человеке, который на- 
ходится в подчинении у кого-либо 
и беспрекословно выполняет чьи- 
либо желания, капризы, малейшие 
прихоти и т. п.— Хлбичик на побі- 
геньках (на побіганках, на побігаш- 
ках, на посйлках). 

МАМАЕВО НАШЕСТВИЕ. Ш утл. 
О неожиданном появлении множества 
неприятных посетителей, гостей 
и т. п.— Мамаєве нашестя; мамаєва 
навала. _ - 

МАМАЕВО ПОБОИЩЕ. Шутл.1.0 
большой ссоре, драке; 2. О полном бес- 
порядке.— Мамаєве поббіще. 

МАМЕНЬКИНА ДОЧКА. Ирон. Из- 
балованная, изнеженная  девочка, 


маменькин 
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девушка.-- Мамина (матусина) дочка 
(дбвька). 

МАМЕНЬКИН (матушкин) СЫ- 
НОК. Ирон. Избалованный, изнежен- 
ный мальчик, молодой человек. — 
Мамин (матусин) синбк. 

МАННА НЕБЕСНАЯ. Что-либо же- 
ланное, крайне необходимое, которое 
даётся легко, без усилий.— Манна не- 
бесна (з нёба). 

МАННОЙ НЕБЕСНОЙ ПИТАТЬСЯ. 
Шутл. Питаться как придётся, чем 
придётся, не понятно чем.-- Манною 
чебесною живитися (жити). 

МАРАТЬ (пачкать) РУКИ об ко- 
го, обо что. Ввязьваться в невы- 
годное или грязное дело, в неприят- 
ную  историю.-- Бруднйти (каляти, 
поганити) руки об кого, об що. 

МАРТЫШКИН ТРУД. О бесполез- 


ном,  ненужном  труде.-- Дарёмна 
(марна) праця. 
МАСЛИНОВАЯ (маслйчная) 


ВЕТВЬ. См. ОЛИВКОВАЯ ВЕТВЬ. 

МАСЛО МАСЛЯНОЕ. О ничего не 
объясняющем повторении того же 
самого другими словами.— Масло 
масляне; солома солбм’яна. 

МАСТЕР НА ВСЕ РУКИ. О челове- 
ке, умеющем всё делать. — Майстер 
на всі руки; у нього руки на всі 
штуки. 

МАСТЕР СВОЕГО ДЕЛА. Человек, 
достигший большого умения, мастер- 
ства в своём деле.-- Майстер своєї 
справи. 

МАТУШКИН СЫНОК. См. МА- 
МЕНЬКИН СЫНОК. 

МАХАТЬ (махнуть) РУКОЙ на 
кого, на что. Перестать обращать 
внимание на кого-либо, перестать за- 
ниматься кем-либо, чем-либо.— Ма- 
хати (махнути) рукою на кого, 
на що. 

МЕДВЕДЬ (слон) НА УХО НАСТУ- 
ПИЛ кому. О человеке, лишённом 
музыкального слуха. — Ведмідь 
(слон) на вухо наступив кому. 

МЕДВЕЖИЙ УГОЛ. Отдаленное, 
малонаселённое, глухое место. — Вед- 
мёжий кут; глухий закуток (заку- 


тень). . 

МЕДВЕЖЬЯ УСЛУГА. Неумелая 
услуга, причиняющая только не- 
приятность. — Ведмежа  (ведмедяча) 
пбслуга. 

МЕДЛЕННО ПОСПЕШАЙ  (то- 
ропись). Не теряя времени зря, 


действуй быстро, но организованно 
и обдуманно. — Повільно поспішай 
(спіши). 

МЕДНЫЙ ЛОБ. О бессмысленно- 
упрямом, бестолковом  человеке.-- 
Мідний лоб; мідяне чоло. 

МЕЖДУ ДВУХ ОГНЕЙ. В положе- 
ний, когда опасность грозит с двух 
сторон.-- Між двох вогнів; між двома 
вогнЯми. 

МЕЖДУ ДЕЛОМ. В промежутке 
между основными занятиями, попут- 
но. — Поміж ділом. 

МЕЖДУ ЖИЗНЬЮ и СМЕРТЬЮ. 
В крайне опасном для жизни поло- 
жении,  состояний.-- Між життям 
і смертю. 

МЕЖДУ молотом и НАКО- 
ВАЛЬНЕЙ (|БЬІТЬ, НАХОДИТЬСЯ 
и т. п. Быть в тяжёлом положении, 
оказавшись между двумя враждебны- 
ми сторонами. — Між молотом і ко- 
вадлом (під молотом на ковадл!) 
[бути, знахбдитися і т, п.]|. 

МЕЖДУ (меж) НАМИ ГОВОРЯ 
и МЕЖДУ НАМИ БУДЬ СКАЗАНО. 
В знач. вводн. сл. О каком-либо секре- 
те, о чём-либо, чего не следует 
передавать другим. — Між нами ка- 
жучи; хай про нас ця річ. 

МЕЖДУ НЕБОМ И ЗЕМЛЕЙ 
ІЖИТЬ, НАХОДИТЬСЯ и т. п.]. Не 
иметь пристанища, быть в неопреде- 
лённом положении. — Між небом і (та) 
землею [жити, _знахбдитися і т. п.]. 

МЕЖДУ ПРОЧИМ. 1.Не уделяя 
особого внимания, не придавая особо- 
го значения, попутно; 2. В знач. вводн. 
сл. Кстати, к слову сказать.-- Між 
іншим. 

МЕЖДУ СТРОК ЧИТАТЬ. Догадь- 
ваться о содержании написанного. — 
Між рядків (рядками) читати. 

МЕЖДУ СЦИЛЛОЙ И ХАРИБ- 
ДОЙ. Между двумя большими, опас- 
ностями.-- Між Сціллою і Харібдою. 

МЕЛИ, ЕМЕЛЯ, ТВОЯ НЕДЕЛЯ. 
Не болтай попусту -- говорится на- 
смешливо тому, кто болтает явный 
вздор, кому не верят или не придают 
значения. — Мели, Іване, дбки вітру 
стане (доки вітер стане); плети, плети, 
я чув такйх, як ти; говорйв Мирбн ря- 
бої кобили сон. 

МЕЛКИМ БЕСОМ РАССЬШАТЬСЯ 
перед кем. Всячески угождать, 
льстить кому-либо.-- Низько слатися 
(стелитися) перед ким; листом 
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стелйтися перед ким; шбвком 
слатися під нбги кому. 

МЕЛКО ПЛАВАТЬ. Не иметь доста- 
точных способностей, сил, знаний 
для какого-либо дела; быть ограни- 
ченньм, малоавторитетным.— Мілко 

плавати (брати). 

МЕНЯТЬ (сменйть,  переменийть, 
преложить, положить) ГНЕВ НА 
МИЛОСТЬ. Переставать сердиться, 
гневаться.-- Міняти (змінювати, змі- 
нити, перемінити, повернути) гнів на 
милість (на милость, на ласку). 

МЕНЯТЬ (променять) ШИЛО НА 
ШВАЙКУ (кукушку на ястреба, сапо- 
ги на лапти). Из плохого выбирать 
худшее, ошибаться в расчётах; невы- 
годно менять.— Маяти  (виміняти, 
промінЯяти) шило на швайку (шило на 
мило, шило на мотовйло); проміняти 
бика на індика (ремінець на личко). 

МЕРЗОСТЬ ЗАПУСТЕНИЯ. Книжн. 
Состояние полного опустошения.-- 
Мерзбта запустіння. 

МЕРА ЗА МЕРУ. Воздавать, пла- 
тить кому-либо тем же. — Міра за міру. 

МЕРИТЬ (мёрять) ВСЕХ НА ОДИН 
АРШИН. Подходить ко всем с оди- 
наковыми требованиями „без разли- 
чия. — Міряти всіх однією міркою 
(на одну мірку). 

МЕРИТЬ (мерять, смёрить, смёрять) 
ГЛАЗАМИ (взглядом, взбром). С вы- 
сокомерием, ненавистью окидывать 
взглядом кого-либо с головы до ног. — 
Міряти (змірювати, зміряти, змірити) 
очима (пбглядом, збром). 

МЕРИТЬ (мерять) НА СВОЙ АР- 
ШИН. Судить о ком-либо, чём-либо 
односторонне, со своей личной точки 
зрения.-- Міряти, на свій аршин; 
міряти на свою мірку (своєю міркою); 
міряти по собі. 

МЕРИТЬ (мерять) ТОЮ ЖЕ МЕ- 
РОЮ (в ту же меру). Книжн., Воз- 
давать, платить тем  же,-- Міряти 
тією ж міркою (на ту ж мірку). 

МЕРТВАЯ БУКВА. Формальная 
сторона какого-либо дела, противопо- 
ставляемая его смыслу. — Мертва бук- 
ва (літера). 

МЕРТВАЯ (немая) ТИШИНА. Пол- 
ное отсутствие звуков, говора, шума; 
безмолвие.— Мертва (могильна, нимё&) 
тиша; тихо як (мов, нембв, наче, 
неначе) у вусі; тихо хоч мак сій. 

МЕРТВАЯ ХВАТКА у кого. 
Чрезвычайное упорство — о действи- 


который не отступит, 
Мертва ` 


ях человека, 
пока не добьётся своего.— 
хватка у кого. 

МЕРТВОРОЖДЕННОЕ ДЕТИЩЕ. 
Книжн. О безжизненном, непригод- 
ном для существования проекте, 
плане и т. п.-- Мертвонарбджене ди- 
тя; мертвонарбджена дитина. 

МЕРТВЫЕ ДУШИ. Люди, фиктив- 
но числящиеся  где-либо.-- Мертві 
душі. 

МЕРТВЫЕ СРАМА НЕ ЙМУТ. Уст. 
Мёртвым нечего стыдиться.— Мертві 
сраму не імуть; мертві не мають 
сброму; мертві не мають чого сорбми- 
тися. _ 

МЕСИТЬ ГРЯЗЬ. Долго идти по гря- 
зи, по грязной дороге.-- Місити боло- 
то (грязь, грязюку). 

МЕСТО ПОД СОЛНЦЕМ. Право на 


существование; прочное, высокое 
положение в обществе.— Місце під 
сбнцем.. 


МЕТАТЬ (рассьшать) БИСЕР ПЕ- 
РЕД СВИНЬЯМИ. Говорить, объяс- 
нять и т. д. что-либо тому (тем), 
кто не может понять и по достоинству 
оценить зтого.-- Метати бісер (перла, 
перли) перед свиньми; кидати перла 
перед свиньми. 

МЕТАТЬ ГРОМЬ И МОЛНИИ 
(громь-молним, гром и молнию). Го- 
ворить гневно, раздраженно, угро- 
жать, обвинять кого-либо в чём-либо 
и т. п.— Метати грім і блискавку 
(громи і блискавки); кйдати вогнём- 
блискавйцею; кйдати (вергати) громи 
(грбмами). 

МЕГАТЬ (метнуть) ЖРЕБИЙ. См. 
БРОСАТЬ ЖРЕБИЙ. 

МЕТАТЬ ИСКРЫ (мблнии). Злобно, 
сердито. посматривать, смотреть.— 
Метати іскри; 1скрйти очима. 

МЕТАТЬСЯ, РОВНО ЦЫГАН НА 
ТОРГУ (на ярмарке). Много, но бес- 
толково, без необходимости двигаться, 
передвигаться.-- Товктйся як Марко 
в пбкл! (по пеклі, по пёклу). 

[ЖЕЛЕЗНОЙ] МЕТЛОЙ  ВБІМЕ- 
ТАТЬ (вымести). Решительно осво- 
бождаться от кого-либо, чего-либо.— 
[Зал1зною] мітлою вимітати (вимести, 
гнати, виганяти, вйгнати). 

МЕШАТЬ (смешать) [ВСЕ] В ОДНУ 
КУЧУ. См. ВАЛИТЬ [ВСЕ] В ОДНУ 
КУЧУ. - . 

МИЗИНЦА НЕ СТОИТ чьего. 
Быть недостойным кого-либо, ничтож- 


милости 


ным по сравнению с кем-либо.— МЫ 
зйнця не ваіртий чийого. 

МИЛОСТИ ПРОСИМ. См. ДОБРО 
ПОЖАЛОВАТЬ. 

мимо РТА ПРОШЛО. Не удалось 
получить.-- Тільки  облизався;  66- 
лизня спіймав (піймав, схопив, вхо- 
пив, дістйв, скуштував, з'їв). 

МИНУТА В МИНУТУ. Точно 
в установленный  срок.-- Хвилина 
в хвилйну. 

МИНУТНОЕ ДЕЛО. Несложное, не 
требующее много времени.— Хви- 
линна справа; хвилинне діло. 

МИРА НЕ ЖДУТ — МИР ЗАВОЕ- 
ВЫВАЮТ. За мир нужно бороться, 
его можно отстоять только в борьбе. — 
Миру не ждуть — мир завойбвують. 

МИР ДОМУ СЕМУ. Уст. шутл. 
Приветствие входящего в дом.— Мир 
дбму сьому. 

МИРОВАЯ СКОРБЬ. Ирон. Край- 
ний Пессимизм, разочарование. — 
Світова скорбота. 

МИР ХИЖИНАМ, ВОЙНА ДВОР- 
ЦАМ. Мир, освобождение от порабо- 
щения трудящихся, борьба с эксплуа- 
таторами. — Мир хАтАм, війна пала- 
пам. 

МЛАДЕНЧЕСКИЙ ЛЕПЕГ. См. 
ДЕТСКИЙ ЛЕПЕГТ. 

МНОГО (немало) ВОДЫ УТЕКЛО. 
Прошло много времени. — Багато (не- 
мало, чимАло) води утекло (збігло, 
спливлб). 

МНОГО (дёблго) НЕ НАДБІШИТ и 
долго НЕ ПРОТЯНЕТ. Недолго про- 
‘живёт. — Багато (довго) не протягне 
(не жятиме). 

МНОГО (пуд, куль) СОЛИ СЪЕСТЬ 
с кем. Длительное время прожить, 
пробыть с кем-либо вместе.— Багато 
(пуд, лантух) сблі з'їсти з ким. 

МНОГО ШУМА ИЗ НИЧЕГО. О 
лишних разговорах, недоразумениях 
по пустякам.— Багато гёласу дарём- 
но. 

МОЕ (твоё и т. п.) ДЕЛО МАЛЕНЬ- 
КОЕ (сторона). Меня это не касается, 
я к этому не причастен.— Моб (твоё 
і т. п.) діло малёньке (сторона); мені 
(тобі і т п.) це діло сторона. 

МОЖНО И ДОЛЖНО (и нужно). 
Есть возможность и необходимость. — 
Можна і треба (і слід). 

МОЗГИ НАБЕКРЕНЬ (не на мё- 
сте) у кого. О том, кто действует, 
рассуждает неумно или нелепо.— 
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молоть 


Мозок шкереберть у кого; не всі 
дома в кого. - 

МОЗОЛИТЬ (намозблить) ГЛАЗА 
кому. 1.Надоедать постоянным 
присутетвием; 2. Досаждать, надое- 
дать кому-либо, чем-либо. — Мозбли- 
ти (намозолювати, намозблити, муля- 
ти, мулити, намулювати, намуляти, 
намулити) бчі; муляти (мулити) око. 

МОЗОЛИТЬ ЯЗЫК. См. ЧЕСАТЬ 
ЯЗЫК. 

МОКРАЯ КУРИЦА. Пренебр. 1.0 
человеке, имеющем жалкий вид.— 
Мокра курка; 2.О безвольном, бес- 
характерном человеке. — Мокра кур- 
ка; тютя |з полив’яним _ носом]. 

МОКРОГО МЕСТА НЕОСТАНЕТСЯ 
от кого. Ничего не уцелеет — упо- 
требляется как угроза расправиться 
с кем-либо.— Мокрого місця не зали- 
шиться (не останеться) від кого; 
мбкрого місця не залишити від 
кого. . - 

МОКРОЕ МЕСТО ОСТАНЕТСЯ от 
кого. Будет совсем уничтожен — 
употребляется обычно как угроза.— 
Мбкре місце залйшиться (зостанеться) 
від кого. 

МОКРЫЙ до КОСТЕЙ (до [тослёд- 
ней] нитки). Насквозь промокший — 
на дожде, в воде и т. п.— Мокрий 
[аж] до кісток (до юстАнньо:| нитки); 
мбкрий з голови до ніг; мбкрий до 
рубця (до рубчика); мбкрий хоч вй- 
крути; мокрий як хлющ. 

МОЛОДЕЦ ПРОТИВ (среди, на) 
ОВЕЦ, А ПРОТИВ (на) МОЛОДЦА 
ГИ) САМ ОВЦА. Говорится о том, кто 
смел, самоуверен только среди тех, 
кто слабее, ниже его в каком-либо 
отношении. — Молодёць прбти овёць, 
а проти молодця і сам вівця. 

МОЛОДО-ЗЕЛЕНО ПОГУЛЯТЬ, 
ВЕЛЕНО]. О человеке очень молодом, 
неопьтном, неискушённом — гово- 
рится в оправдание легкомыслия, же- 
лания погулять в молодые годы.— 
Молодйй, зелёний; молодйй та зе- 
лёний; молоде та зелене; мблодо- 
зблено. Й Й _ 

МОЛОКО [МАТЕРИНСКОЕ, МАТЕ- 
РИНО] НА ГУБАХ НЕ ОБСОХЛО. 
О человеке, который ещё молод и не- 
опытен.— Молокб [материне] не об- 
сбхло [на губах]; молоко на губах; 
губи в молоці; з молокбм на губах. 

молоть ВЗДОР. (ерунду, чепуху, 
чушь). См. ПЛЕСТИ ВЗДОР. 


молочные 
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мыльный 





МОЛОЧНЫЕ РЕКИ И КИСЕЛЬ- 
НЫЕ БЕРЕГА. В сказках и сытой 
привольной жизни.— Молбчні ріки 
і масляні (кисільні) береги. 

МОЛЧАНИЕ — ЗНАК СОГЛАСИЯ. 
Если на вопрос или замечание не 
отвечают, не возражают, то дают воз- 
можность предполагать согласие.— 
Мовчання (мовчанка) — знак згоди; 
хто мовчить, той не перечить. 

МОРЕ ПО КОЛЕНО (по колёна) 
кому. Веё нипочём, ничто не страш- 
но.-- Море по коліно (по коліна) 
кому 

МОРОЗ ПО КОЖЕ (по спинё) ПО- 
ДИРАЕТ (дерёт, пробегает) у кого. 
О неприятном ощущении от холода 
или от внезапного страха, ужаса.— 
Морбз пбза шкірою (пбза шкурою, по 
шкірі, пбза спйною) йде (проходить, 
пробігає) в кого; морбзом обдаб 
(проймає) кого; морбз бере эз-за 
плечей кого; морбзом сипнуло за 
(поза) спиною в кого. 

МОРСКОЙ ВОЛК. О старом, опыт- 
ном моряке.-- Морський вовк. 

МОТАТЬ (наматьвать, намотать) 
ІСЕБЕ| НА УС. Запоминать с какой- 
либо целью, брать на заметку.-- Мота- 
ти (замотати, намбтувати, намотйти) 
[соб] на вус (на вуса); брати (узяти) 
Ісобі| на рбзум. 

МОЧЕНЬКИ (мбчи) НЕТ (ие стало). 
Нет сил, терпения.-- Сйлоньки (сйли, 
снагй) нема (не стало, не вистачило). 

МОЯ ХАТА С КРАЮ [НИЧЕГО 
НЕ ЗНАЮ]. Это меня совершенно 
не касается, это не моё дело.— Моя 
хата скраю [я нічбго не знаю]; про 
мене — вовк траву їж (нехай вовк 
траву їсть); наше діло півняче: про- 
співав, а там хоч і не розвидняйся; 
моё діло мрошницьке: підкрутив та 
й сів. 

МРУТ КАК МУХИ. Умирают 
в большом количестве.— Мруть як 
мухи [восенй]. 

МУДРЕЙШАЯ ГОЛОВА. Об очень 
умном, мудром человеке. — Пре- 
мудра голова. 

МУДРЫЕ, КАК ЗМЕИ, И КРОТ- 
КИЕ, КАК ГОЛУБИ. Книжн. Упот- 
ребляется с отрицательной окраской 
на указание фальшивой добропоря- 
дочности.-- Мудрі, як змії, і кроткі 
{лагдн!), як голуби. 

МУЗА МЕСТИ И ПЕЧАЛИ. Образ- 
ное определение поэзии, призывавшей 


на борьбу с социальной несправедли- 
востью.-- Муза помсти і печалі. 

МУЗЕЙНАЯ РЕДКОСТЬ. 1. Редкая 
и очень ценная художественная вещь 
или историческая реликвия; 2. Ирон. 
О чём-либо давно вышедшем из упот- 
ребления и не имеющем практической 
ценности.-- Музейна рідкість. 

МУЗЫКА НЕ ТА ц ДРУГАЯ (инАя) 
МУЗЫКА. Ш утл. Совсем другое де- 
ло.— Музика не та; інша річ. 


МУКА МУЧЕНИЧЕСКАЯ. Очень 
сильная мука,  страдание.-- Мука 
мученицька. 


МУКИ ТАНТАЛА и ТАНТАЛОВЫ 
МУКИ. Книжн. Мучения, вызывае- 
мые созерцанием желанной цели 
и сознанием невозможности её до- 
стичь.— Муки Тантала; танталові му- 
ки. 

МУРАШКИ БЕГАЮТ (забёгали, 
ползают, поползли, пошли) ПО СПИ- 
НЕ (по тблу, по коже). Об ощущении 
покалывания, озноба, дрожи — о чув- 
стве холода, страха, глубокого 
душевного переживания и т., п.— 
Мурашки (мурахи) бігають (забігали, 
лазять, полізли, пішли) за (поза) 
спинбю (по спин по тілу, по шкірі). 

МУТИТЬ ВОДУ. 1.Вносить нераз- 
бериху, умышленно запутывать что- 
либо ясное; 2. Вносить смуту, раздор 
в отношения между кем-либо.— 
Каламутити вбду [в кринйц]]. 

МУХИ МРУТ (дбхнут). О невыно- 
симой скуке, вызываемой чем-либо.— 
Мухи мруть (дбхнуть). 

МУХИ НЕ ОБИДИТ кто. О крот- 
ком безобидном человеке. — Муху (му- 
хи, комашйну, комашйни) не зачё- 
пить (не скривдить) хто. 

МЫКАТЬ ВЕК (жизнь). Жить 
в нужде, испытывать лишения, невзго- 
ды.— Каламутити вік (життя); жити 
в злиднях вік (життя); [лёдве] живо- 
тіти. 

МБІКАТЬСЯ ПО [БЕЛУ] СВЕТУ. 
Скитаться, не находя себе приюта, 
подвергаясь невзгодам и лишениям.-- 
Маятися (тинятися) по [б1лому] світу. 

МЫЛИТЬ (намыливать, намылить, 
помылить) ГОЛОВУ (шёю) кому. 
Сильно ругать (распекать) кого-либо; 
выносить выговор кому-либо.— Мили- 
ти (намйлювати, намйлити) гблову 
(шйю, хблку) кому. 

МЫЛЬНЫЙ ПУЗЫРЬ. О ком-либо, 
чём-либо ничтожном, не представ- 


мышиная 


ляющем ценности или легко разру- 
шающемся, непрочном.— Мильна 
бульбашка (булька); мильний пузир. 

МЫШИНАЯ ВОЗНЯ (суета). Хло- 
поты, суета из-за мелочей, пустяков. — 
Мишача метушня (возня). 

МЯГКО ВЫРАЖАЯСЬ. В знач. 
вводн. сл. Употребляется как ука- 
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наоолевший 





зание на то, что говорящий намерен- 
но избегает резких слов о ком-либо, 
о чём-либо.— М'яко кажучи. 

МЯГКО СТЕЛИТЬ. Очень много обе- 
щать кому-либо или хвалить кого- 
либо с корыстными целями. — М'яко 
стелити. 


Н 


НА АВОСЬ. В надежде на счастли- 
вую случайность; на удачу.— На 
удачу; на щастя. 

НА БЕДНОГО МАКАРА ВСЕ 
шишки ВАЛЯТСЯ и ВСЕ ШИШКИ 
ВАЛЯТСЯ на кого. На безответно- 
го, несчастного человека одна за дру- 
гой сваливаются неприятности, ему за 
всё достабтся.-- На бідного Макара 
всі шишки летять; бідному все вітер 
в 041; на похйле дерево й кбзн 
скачуть (плигають); пішого сбкола 
і ворбни б'ють; бідному Савц! немё 
дол! ні на печі, ні на лавці [на печі 
печуть, а на лавці січуть|; на убо- 
гого всюди капає. . 

НА БЕЗЛЮДЬЕ И ФОМА ДВОРЯ- 
НИН. За неимением лучшего и Тот, 
который есть, считается хорошим.— 
На безлюдді й Хома чоловік. | 

НА БЕЗРЫБЬЕ И РАК РЬБА. 
О ком-либо, чём-либо, высоко ценя- 
щемся при недостаточном количестве, 
при отсутствии чего-либо нужного. — 
На безриб'ї (на безвідді) і рак риба; 
у степу і хрущ м'ясо; де немає спів- 
ця — послухаєш і горобця; голодному 
й опеньки м'ясо. 

НА БЕЛОМ СВЕТЕ. На земле, среди 
людей.— На білому (білім) світі. 

НАБИВАТЬ (набить) ГОЛОВУ 
чем. Перегружать, обременять па- 
мять множеством сведений, знаний 
и т. п., обычно ненужных. — Набивати 
(набити) голову чим. й 

НАБИВАТЬ (набить) КАРМАН 
(мошну). Богатеть, наживаться. — На- 
бивати (набйти, напихати, напхати) 
(грошима) кишені (кишеню). 

НАБИВАТЬ (набить) ОСКОМИНУ. 
Очень надоедать кому-либо; при- 
едаться. — Набивати (набити) [соб!] 
оскбму. 


НАБИВАТЬ (набить) РУКУ в 
чём. Приобретать умение, сноровку, 
опыт в каком-либо деле.— Набивати 
(набити, наламувати, наламати) руку 
(руки) на чому. 

НАБИВАТЬ (набить) СЕБЕ ЦЕНУ. 
Стараться возвысить себя в глазах 
других, стараться показать, предста- 
вить себя более значительным, более 
важным.— Набивати (набйти) собі 
ціну. . . 

НАБИРАТЬ (набрать) СИЛУ (си- 
ль). Крепнуть, усиливаться, стано- 
виться законным, действующим. — 
Набирати (набрёти) сйлу  (сйли). 

НАБИРАТЬСЯ (набраться) ДУХУ. 
Находить в себе смелость, решимость, 
отваживаться. — Набиратися (набрА- 
тися) духу. 

НАБИРАТЬСЯ (набраться) СИЛ 
(сйлы). Отдыхая, восстановить в себе 
силы; становиться сильным.— На- 
биратися (набратися) сил (сйли); вби- 
ватися (вбитися) в сйлу. . 

НАБИРАТЬСЯ (набраться) УМА 
(разума, ума-разума). Стать умным, 
поумнеть; пополнять свои знания. — 
Набиратися (набратися) рбзуму. 

НАБИТАЯ РУКА. Хорошо натре- 
нированная рука.— Набйта рука. 

НАБИТЫЙ ДУРАК. Об очень глу- 
пом, тупом человеке. — Набитий ду- 
рень. й . 

НА БЛЮДЕЧКЕ С ГОЛУБОЙ 
КАЕМОЧКОЙ [ПОДНЕСТИ, ПО- 
ДАТЬ и т. п.]. Насмешливая реплика 
по поводу чьих-либо претенциозных 
требований чего-либо. — На блюдечку 
з голубою кайбмочкою |піднести, по- 
дати і т. п.). 

НАБОЛЕВШИЙ ВОПРОС. Давно 
назревший, требующий неотложного 
решения.-- Наболіле питання. 


на большую 
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на всякое 
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НА БОЛЬШУЮ НОГУ. См. НА 
ШИРОКУЮ НОГУ. 

НАБОР СЛОВ. Сочетание слов, 
фраз, не имеющих смысла; бессмыс- 
лица.— Набір слів. 

НАВАСТРИВАТЬ (навострить) ЗУ- 
БЫ (зуб) на кого, на что. См. 
ТОЧИТЬ ЗУБЫ. 

НАВАСТРИВАТЬ (навострить, на- 
стораживать, насторожить) УШИ 
(ухо). 1. Приподнять, напрячь уши, 
прислушиваясь — 0 животных; 
2. Внимательно, с интересом прислу- 
шаться, настораживаться — о челове- 
ке.-- Насторожувати (насторожити, 
нашорбшувати, нашорошити, наструн- 
чувати; наструнчити, нагбстрювати, 
нагострити) вуха (вухо). 

НА ВАХТЕ МИРА. Исполненная 
знтузиазма работа по охране мира 
между народами.-- На варті (на вах- 
ті) миру. 

НА ВЕКИ ВЕЧНЫЕ и НА ВЕКИ 
ВЕКОВ. Навсегда. — На віки (вічні); 
на всі віки; навік-вікй (віків). 

НА ВЕС ЗОЛОТА. 1. Представлять 
собой большую ценность; 2. Быть осо- 
бенно нужным, дорогим, важным 
и т. п. для кого-либо, чего-либо, где- 
либо. — На вагу зблота. й 

НА ВЕЧНЫЕ ВРЕМЕНА. На не- 
определённый какой-либо срок; на- 
всегда. — На вічні часи. 

НА ВИДНОМ МЕСТЕ. 1.Так, что 
все могут видеть; 2. О заметном поло- 
жении в обществе.— На вйдному 
місці. . 

НА ВКУС И ЦВЕТ ТОВАРИЩА 
НЕТ. У каждого своё представление 
о красивом, изящном, правильном, 
приятном и т. п.— На люббв і смак 
товариш не всяк; кожен Івась має 
свій лас. _ . 

НАВОДИТЬ (навести) КРИТИКУ 
на кого, на что. Критико- 
вать кого-либо, что-либо. — Навбдити 
(навести) критику на кого, на 
що. . 

НАВОДИТЬ (навести) НА УМ (на 
разум). Учить кого-либо умно дейст- 
вовать.-- Навбдити (навести) иа рб- 
зум (на ум). 

НАВОДИТЬ (навести) ТЕНЬ [НА 
ПЛЕТЕНЬ, НА ЯСНЫЙ ДЕНЬ]. На- 
меренно запутать, сделать неясным 
что-либо.— Навбдити (навестй) тшь; 
напускати (напустйти) тумдну. 


НАВОДИТЬ (навести) УЖАС. Вы- 


‚зывать у кого-либо чувство страха, 


испуга.-- Навбдити (навестй) жах. 

НА волосок, и НА ВОЛОСКЕ 
[БЫТЬ, НАХОДИТЬСЯ] от чего. 
В непосредственной, угрожающей бли- 
зости. — На волосок (на волосйну, на 
волосйнку, на волосйнці, на волосйні, 
на волоску) |бути, знаходитися) від 
чого. | . . 

НА ВОРЕ ШАПКА ГОРИТ. Тот, 
кто чувствует за собой какую-либо 
вину, своим поведением невольно вы- 
даёт себя.— На злбд1ев! (на злбдИ) 
шапка горить. й 

НА ВОРОНЫХ НЕ ОБЪЕДЕШЬ 
кого. См. НА КОЗЕ НЕ ОБЪ- 
ЕДЕШЬ. 

НА ВСЕ КОРКИ. Очень сильно › ру- 
гать.— На всі заставки. 

НА ВСЕ (на разные) ЛАДЫ. По- 
всякому.-- На всі (на різні) лади. 

НА ВСЕМ ГОТОВОМ [ЖИТЬ]. На 
полном обеспечении, не заботясь 
о жилье, пище и т. п., предостав- 
ляемых кем-либо.— На всьбму готб- 
вому жити. . 

НА ВСЕХ ПАРАХ. Быстро, стреми- 
тельно; полным ходом.— На вах (на 
повних) парах. 

НА ВСЕХ ПАРУСАХ. 1. Полным 
ходом, используя паруса — о суд- 
не; 2. Быстро, стремительно.— Під 
усіма вітрилами; на всіх парусах. 

НА ВСЕ ЧЕГЫРЕ СТОРОНЫ. Куда 
угодно, куда хочет. — На всі чотири 
боки (стброни). 

НА ВСЮ (на полную) КАТУШКУ. 
В полную силу, в полную меру, 
очень сильно.— На всю (на пбвну) 
котушку. 

НА ВСЯКИЙ ПОЖАРНЫЙ СЛУ- 
ЧАЙ. Предполагая возможную неот- 
ложную надобность. — На (про) вся- 
кий вйпадок. 

НА ВСЯКИЙ РОТОК НЕ НАКИ- 
НЕШЬ ПЛАТОК. См. НА ЧУЖОЙ 
РОТОК НЕ НАКИНЕШЬ ПЛАТОК. 

НА ВСЯКОЕ ЧИХАНЬЕ (на всякий 
чих) НЕ НАЗДРАВСТВУЕШЬСЯ. На 
всё, что говорится, не отзовёшься, на 
всех не угодишь — говорится тогда, 
когда не считают нужным обращать 
внимание на чьи-либо толки, пересу- 
ды ит. п.— На кожний гук не відгука- 
єшся (не відізвешся); на всякий чмих 
не наздоровкаєшся. 
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на душе 


панни воло ви а аа І З 


НА ВЫСОТЕ ПОЛОЖЕНИЯ |БЬІТЬ, 
ОКАЗАТЬСЯ]. Удовлетворять самым 
строгим требованиям чего-либо.— На 
висот! (на височин!) становища [бути, 
виявитисяі. 

НА ВБІСШЕМ УРОВНЕ. Отвечать 


вьсоким требованиям, удовлетворять . 


высокие  требования.-- На вищому 
рівні. _ Й 

НАВЯЗНУТЬ В ЗУБАХ. О том, что 
надоело, прискучило; что стало по- 
стоянным объектом чьих-либо разго- 
воров. — Нав'язнути в зубах. 

НА ГЛАЗ и НА ГЛАЗОК |ОПРЕ- 
ДЕЛЯТЬ, ПРИКИДЫВАТЬ и т. п 
Приблизительно, примерно.— На бко 
[визначати, прикидати і 7. п.]. 

НА ГЛАЗАХ чьих, у. кого. 
1. На виду у кого-либо, в присут- 
ствии кого-либо; 2. Очень быстро.— 
На очах чиїх, у кого. _ 

НА ГЛАЗОК [ОПРЕДЕЛЯТЬ, ПРИ- 
КИДЫВАТЬ ц т. п.]. См. НА ГЛАЗ. 

НАГОВОРИТЬ С ТРИ КОРОБА. 
Наговорйть глупостей.-- Наговорити 
(наказати, намолбти, наплестй) сім 
мішків (три мішки) гречаної вбвни 
П всі непбвні|; наказати (наговорити) 


на вербі, груші [на осйці кислйц]. 


НА ГОЛОВУ ВБІШЕ кого. См. 
ГОЛОВОЙ ВЫШЕ. 

НАГРЕТЬ (погрёть) РУКИ. См. 
ТРЕТЬ РУКИ. _ 

НА ДВА ФРОНТА. В двух направ- 
лениях.— На два фрбити. 

НАДЕВАТЬ (надёть) [НА СЕБЯ] 
МАСКУ (личйну). Скрывать свою 
сущность; притворяться.— Надівати 
(надіти) [на с6бе] маску (личину). 

НАДЕВАТЬ (надеть) [СЕБЕ] ХО- 
МУТ НА ШЕЮ. Обременять себя чем- 
либо.— Надівати (надіти) ярмо (хо- 
мут) на [свою] шйю (на себе). 

НАДЕЛАТЬ БЕДЫ. Причинить 
кому-либо много неприятностей, го- 
ря.-- Наробити (нак ти) лиха (біди). 

НАДЕЛАТЬ [МНОГО] ШУМА (шу- 
му). Поднять суету, шумиху. — На- 
робити [багато] галасу  (шелесту). 

НАДЕЯТЬСЯ, КАК НА КАМЕН- 
НУЮ ГОРУ. Полностью положиться 
на кого-либо, что-либо. — Надіятися, 
як на кам’яну гбру. 

НАДЕЯТЬСЯ НА АВОСЬ. Думать 
об успешном завершении чего-либо, 
надеяться на  успех.-- Єподіватися 
(покладати надію, надіятися) на 
щастя. 


НА ДНЕ. В деклассированной среде, 
среди подонков общества— быть, на- 
ходиться, оказаться и т. п.— На дні, 

НА ДНЕ МОРЯ (на дне морскбм) 
НАЙТИ (сыскать) и СО ДНА МОРЯ 
(со дна морского) ДОСТАТЬ. Раздо- 
быть, разыскать где бы то ни было.— 
На дні мбря знайти (відшукати); 
з дна моря дістати. 

НАДО (пора) И ЧЕСТЬ (сбвесть) 
ЗНАТЬ. Время кончать что-либо, ухо- 
дить и т. п.— Пора (вже) і честь зна- 
ти; треба й міру (сєбвість) знати; 
треба (вже) й честь знати. 

НА ДРУЖЕСКОЙ (на корбткой) 
НОГЕ [БЫТЬ] с кем. Быть в дру- 
жеских коротких отношениях.— На 
дружній (на корбткій) нозі [бути] 
з ким. . - 

НАДРЫВАТЬ (надорвАть) ГОРЛО 
(глотку). Громко говорить, кричать, 
петь, утомляя  горло.-- Надривати 
(надірвати) горло (глотку). 

НАДРЫВАТЬ (надорвать) ДУШУ 
(сёрдце). Вызывать душевные стра- 
дания, муки.— Надривати (надірва- 
ти, надсаджувати, надсадйти) душу 
(сёрце). 

НАДРЫВАТЬ (надорвать,  под- 
рывать, подорвать) СИЛЫ. Доводить 
до крайнего изнурения, обессилеть 
от чрезмерного физического или 
морального напряжения.— Надрив&- 
ти (надірвати, надсаджувати, над- 
садити) сили. 

НАДУВАТЬ (надуть) В УШИ ко- 
му. Наговаривать, сплетничать кому- 
либо на кого-либо.— Натуркати (на- 
турчати) Гпбвні| вуха (у вуха) кому. 

НАДУВАТЬ (надуть) ГУБЫ (губ- 
ки). Обидевшись, нахмуриться, сде- 
лать недовольное лицо; выражать’ 
недовольство, досаду и т. п.— За- 
копйлювати (закопйлити) губу (губи, 
губки). _ 

НАДУЛСЯ КАК (будто, слбвно, 
тбчно) МЫШЬ НА КРУПУ. Очень 
сильно обижен, сердит; недоволен 
чем-либо.-- Надувся як (мов, немов, 
наче, неначе) сич {на вітер, на віхолу, 
на негоду, на сову]; надувся як (мов, 
нембв, наче, неначе) квбчка на дощ. 

НА ДУШЕ (на сердце) КОШКИ 
СКРЕБУТ и СКРЕБЕТ НА ДУШЕ (на 
сёрдце). О тоскливом состоянии, на- 
строении; кто-либо волнуется, трево- 
жится.-- На серці (наче) миші шкре- 
буть (шкрябають). 
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НА ЖИВУЮ НИТКУ [СМЕГАТЬ, 
СШИТЬ х т. п.]. Крупными стежка- 
ми так, чтобы только держалось.— 


На живу нитку [зметати, зшити 
рт. п. . - 
НА ЖИВУЮ РУКУ делать 


что. См. НА СКОРУЮ РУКУ. 

НАЖИМАТЬ (нажать) НА ВСЕ 
ПЕДАЛИ (кибпки, пружйны). Ис- 
пользовать все возможности для до- 
стижения чего-либо. — Натискувати 
(натискати, натйснути) на всі педа- 
лі (кнбпки, пружини). 

НАЖИТЬ [СЕБЕ] ХЛОПОТ. Дейст- 
вуя каким-либо образом, испытать 
чего-либо нежелательного, неприятно- 
го.— Нажити (напитати) [соб | клопо- 
ту; напитати [е0б1| лиха (б1дй, гбря). 

НА ЗАРЕ ТУМАННОЙ ЮНОСТИ. 
В ранней молодости, в ранней 
юности. — На зорі туманно! юності. 

НА ЗЛОБУ ДНЯ. О том, что в дан- 
ный момент волнует, интересует 
всех, привлекает всеобщее внима- 
ние — писать, говорить и т. п.— 
На злобу дня. . 

НАЗЫВАТЬ (назвать) ВЕЩИ СВОЙ- 
МИ (настоящими, сббственными) ИМЕ- 
НАМИ. Говорить о ком-либо или 
о чём-либо прямо, откровенно, не 
подыскивая смягчающих слов, вы- 
ражений.-- Називати (назвати) речі 
своїми (їх, власними, спрівжніми) 
іменами. _ 

НАЙТИ ВКУС в чём. См. 
ХОДИТЬ ВКУС. 

НАЙТИ ДОСТУП (дорбгу, путь) 
к СЕРДЦУ кого, чьему. См. 
НАХОДИТЬ ДОСТУП К СЕРДЦНУ. 

НАЙТИ ЛАЗЕЙКУ. См. НАХО- 
дить ЛАЗЕЙКУ. 

НАЙТИ [СЕБЕ] МОГИЛУ (смерть, 


НА- 


конёц). См. НАХОДИТЬ [СЕБЕ] МО- 


ГИЛУ. - 

НАЙТИ ОБЩИЙ ЯЗЫК с кем. 
См. НАХОДИТЬ ОБЩИЙ ЯЗЫК. 

НАЙТИ [САМОГО] СЕБЯ. См. 
НАХОДИТЬ [САМОГО]. СЕБЯ. 

НА КАЖДОМ ШАТУ и ЧТО НИ 
ШАГ. Беспрестанно, повсюду.— На 
кбжному (на кбжнім) крбці; що не 
крок. 

НАКАЛЯТЬ (накалйть) АТМОС- 
ФЕРУ. Сделать обстановку, окру- 
жающие обстоятельства крайне на- 
пряжёнными, неспокойными.— Роз- 
палювати (розпаляти, розпалити) 
атмосферу. 


НАКИПЕЛО НА (в) ДУШЕ. Єо- 
браться,  нагромождаться — о  не- 
приятных чувствах, переживаниях 
и т. п.-- Накишло на (в) душі (на 
серці, в серці). 

НАКЛАДЫВАТЬ (наложить) РУ- 
КУ (лапу) на что. Присвайвать 
что-либо, подчинять своему  влия- 
нию. — Накладати (накласти) руку 
(лапу) на що. 

НАКЛЕИВАТЬ (наклеить) ЯРЛЫК 
на кого, кому. Несправедливо 
обвинять кого-либо в чём-либо.— 
Наклёювати (клёти, накл@ти) ярлик 
на кого, кому. 

НА КОЗЕ (на кривбй, на воро- 
ных) НЕ ОБЪЕДЕШЬ кого. Не про- 
ведёшь, не перехитришь, не обма- 
нешь.— На козі не об'їдеш кого; 
у дурні не пошйиєш кого. 

НА КОЗЕ НЕ ПОДЬЕДЕШЬ к ко- 
му. О несговорчивом, упрямом че- 
ловеке.-- На козі не під'їдеш до 
кого. . Й 

НА КОМАРА С РОГАТИНОЙ. 
Тратить большие усилия на что-либо 
незначительное.— На муху з обухом 
Птя]. 

НА КОРОТКОЙ НОГЕ [БЫТЬ] 
с кем. См. НА ДРУЖЕСКОЙ 
НОГЕ. - _ 

НА КРАЙНИЙ СЛУЧАЙ. В пред- 
видении крайней необходимости; если 
нет (не будет) другого выхода.— 
На крайній вйпадок; на вйпадок 
(у разі) крайньої потреби; у крайньо- 
му разі. 

НА КРАЙ СВЕТА (земли). Куда- 
либо очень далеко.-- На край світу. 

НА КРАЮ ГИБЕЛИ [БЫТЬ, НА- 
ХОДИТЬСЯ]. Подвергаться смертель- 
ной опасности.— На краю загибелі 
(безбдні, прірви) (бути, знахбдитися). 

НА КРАЮ МОГИЛЫ (гроба). 
Рядом со смертью.— На краю мо- 
гйли. . - 

НА КРАЮ СВЕТА (земли). Где-либо 
очень далеко, в глухом, отдалённом, 
необжитом месте.— На краю світу. 

НА КРИВОЙ (на вороных) НЕ 
ОБЪЕДЕШЬ кого. См. НА КОЗЕ 
НЕ ОБЪЕДЕШЬ. Й й 

НА КРИК КРИЧАТЬ. См. КРИ- 
КОМ КРИЧАТЬ. 


НАКРУЧИВАТЬ (накрутйть) 
ХВОСТ кому. Внругать,  раз- 
бранить кого-либо. — Накручувати 


(накрутити) хвоста кому. 
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НА КРЮЧОК ЛОВИТЬ (поймать, 
брать, взять) кого. Вводить в обман, 
в заблуждение. — На гачбк ловйти 
(зловйти, брати, узяти) кого. 

НА ЛБУ НАПИСАНО у кого. 
Сразу видно, очевидно для всех.-- 
На лобі (на чолі) написано в кого. 

НА ЛИЦЕ НАПИСАНО у кого, 
чьём. На виду отражено, вид 
выражает какое-либо чувство, состоя- 
ние и т. п.— На виду (на обличчі, 
на лиці) написано (відбито) в кого, 
чиєму. й . 

НА ЛОВЦА И ЗВЕРЬ БЕЖИТ. 
Говорится тогда, когда приходит или 
встречается тот, кого хотели увидеть, 
или тот, кто нужен. — На ловця (на 
стрільця) і звір біжить. - 

НАЛОЖИТЬ [СВОЮ] ПЕЧАТЬ 
([свой] отпечаток) на кого, на 
что. Оставить заметный след, ока- 
зать воздействие.— Накласти [св] 
відбйток на кого, на що; накла- 
сти [свою] печать (печатку) на ко- 
го, на що. 

НА ЛОЖНОМ ПУТИ [СТОЯТЬ, 
НАХОДИТЬСЯ] и ПО ЛОЖНОМУ 
ПУТИ [ИДТИ]. Действовать  не- 
правильно, ошибочно; избрать невер- 
ное направление в жизни.— На хиб- 
ному шляху [стояти, бути]; хибним 
шляхом (іти). 

НАЛОМАТЬ ДРОВ. Наделать глу- 
постей, ошибок.-- Нарубати (налама- 
ти) дров. 

НА ЛОНЕ ПРИРОДЫ. На открытом 
воздухе, среди природы.— На лодбні 
природи. 

НА ЛЮДЕЙ ПОСМОТРЕТЬ, СЕБЯ 
ПОКАЗАТЬ. Побьть среди людей, 
поинтересоваться чем-либо.-- На лю- 
дей подивитися, себе показати. 

НА ЛЮДИ ШОКАЗАТЬСЯ, ВЫ- 
ЙТИ и т. п.) В общество, в обществен- 
ные места.-- На люди [показатися, 
вййти і т. п.Ї. 

НА ЛЮДЯХ. Среди людей, в об- 
ществе. — На людях. 

НА МАЗИ` что. В благоприятном 
положении, состоянии, близко к осу- 
ществлению, завершению и т. п.— 
На мазі що. 

НА МАКОВОЕ (маково) ЗЕР- 
НЫШКО. Очень мало, немножко. — 
На макове зёрнб (зерня, зернятко). 

НАМАТЫВАТЬ (намотать) [СЕБЕ] 
НА .УС. См. МОТАТЬ [СЕБЕ] НА 
УС. 


НА МЕДНЫЕ ДЕНЬГИ. На скуд- 
ные, ничтожные средства.-- На мідні 
гроші. 

НА МЕРТВОЙ ТОЧКЕ [БЫТЬ, 
ОСТАВАТЬСЯ и т. п.]. В одном и том 
же состоянии. — На мертвій точці [6у- 
ти, залишатися і т, п.]. 

НА [СВОЕМ] МЕСТЕ кто. О че- 
ловеке, занятом делом, соответствую- 
щим его способностям, склон- 
ностям.-- На [свобму] місці хто. 

НА  МЕСТЕ  ПРЕСТУПЛЕНИЯ 
[поймать, застать, накрыть и т. п.Ї. 
Обычно шутл. Во время  совер- 
шения чего-либо предосудительно- 
го, врасплох.— На місці злбчину 
(на гарячому [вчинку]) [спиймати, 
зловйти, застати, накрити і т. п.). 

НА МИРУ И СМЕРТЬ КРАСНА. 
Не страшно умереть на людях, всё лег- 
ко перенести не в одиночку, вместе 
с другими.— У гурті і смерть не 
страшна; на миру і смерть красна. 

НАМЫЛИВАТЬ (намылить, помы- 
лить) ГОЛОВУ (шею) кому. См. 
МЫЛИТЬ ГОЛОВУ. ._ 

НА НЕТ [И] СУДА НЕГ. Не мо- 
жет быть претензий, недовольствия 
у кого-либо, если желание его не мо- 
жет быть удовлетворено ввиду от- 
сутствия желаемого.— Як нема, 
то й дарма; як є, то розійдеться, 
а нема, то обійдеться. 

НАНОСИТЬ (нанести) ВИЗИТ (ви- 
зиты). Посещать кого-либо. — Робйти 
(зробити) вазйт (візити). 

НАНОСИТЬ (нанести) ПОРАЖЕ- 
НИЕ кому. Побеждать кого-либо 
в бою, в борьбе, в соревновании 
и т. п.-- Завдавати (завдати) пораз- 
ки кому. . 

НАНОСИТЬ (нанести) УЩЕРБ 
(урбн). Приносить потери, уничто- 
жать, выводить из строя.— Завдава- 
ти (завдати, заподіювати, заподіяти) 
шкоди (втрати, втрат, збитків); учи- 
няти (учинити) шкоду. 

НА НОСУ. Близко по времени, ско- 
ро.-- На носі. 

НА НОЧЬ ГЛЯДЯ. Поздно вече- 
ром, в неподходящее время.— Проти 
ночі. . 

НА ОДИН ЗУБ. Очень мало — о 
пище, еде.— На один зуб. 

НА ОДИН МАНЕР. На такой же 
образец, лад; так как принято 
где-либо, когда-либо. — На один 
кшталт (ман!р). 
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НА ОДИН ПОКРОЙ ц ОДНОГО 
ПОКРОЯ кто, что. О ком-либо, 
чем-либо очень похожем друг на 
друга, одинаковом в каком-либо от- 
ношении. — На одйн копйил |зшиті, 
зрбблені, скрбен!]; на один лад. 

НА ОДНОЙ НОТЕ В ОДНУ НОТУ. 
Монотонно, однообразно.— На одній 
ноті. 

НА ОРЕХИ ДОСТАНЕТСЯ (будет, 
попадёт и т. п.). О наказании, ожи- 
дающем кого-либо.— На горіхи (на 
бублики, на кислички) дістанеться 
(буде, перепадё і т. п.). 

НАПАДАТЬ (напасть) НА СЛЕД 
чей. Находить, обнаруживать при- 
знаки пребывания кого-либо, чего- 
либо. — Нападати (напасти, натрапля- 
ти, натрапити, попадати, попасти) на 
слід чий. 

НА ПЕРВЫЙ ВЗГЛЯД. В соответ- 
ствии с первичным впечатлением, 
на основании первичного поверхно- 
стного впечатления от чего-нибудь. — 
На перший погляд. 

НА ПЕРВЫЙ СЛУЧАЙ. Для перво- 
го раза, для начала. — На пёрший раз 
(вйпадок). 

НА ПЕРВЫХ ПОРАХ. Сначала, 
в начальный период.— На перших 
порах. 

НА ПЕРЕПУТЬЕ [БЫТЬ, НАХО- 
диться и т. п.]. В состоянии со- 
мнения, колебания при выборе даль- 
нейшего пути. — На роздоріжжі [бути, 
знахбдитися і т. п.]. 

НА ПОБЕГУШКАХ БЫТЬ. Нахо- 
диться в подчинении у кого-либо, 
беспрекословно выполнять чьи-либо 
желания, капризы, малейшие при- 
хоти.-- На побігеньках (на побіган- 
ках, на побігашках) бути. 

НА ПОВОДУ [ЪЫТЬ, ПРЕБЫ- 
ВАТЬ, ИДТИ]. Зависеть от кого-либо, 
действовать по чьей-либо указке, со- 
гласно чьей-либо воли.— На поводу 
Ібути, перебувати, 1тй]. 

НА ПОЛДОРОГЕ (на полпути) [ОС- 
ТАНОВИТЬ, ОСТАНОВИТЬСЯ, БРО- 
СИТЬ и т. п.]. На середине какого- 
либо занятия, процесса. — На півдорб- 
зі [зупинйти, зупинйтися, кйнути 
іт. п.]. 

НА ПОЛЕ БРАНИ. Книжн. В бою, 
в сражении. — На полі брані; на пбл! 
ббю; на бойовищі. 

НА ПОЛНУЮ КАТУШКУ. См. 
НА ВСЮ КАТУШКУ. 


НА ПОЛНУЮ МОЩНОСТЬ. С пол- 
ной возможной нагрузкой. — На всю 
(на повну) потужність. 

НА ПОЛПУТИ (ОСТАНОВИТЬ, 
ОСТАНОВИТЬСЯ, БРОСИТЬ и т. п.]. 
См. НА ПОЛДОРОГЕ. 

НА ПОЛУСЛОВЕ ЗАМОЛЧАТЬ 
(остановиться). Не договорить начато- 
го, внезапно прервать речь. — На пів- 
слбві замбвкнути (зупинйтися). _ 

НА ПОЛУСЛОВЕ  ПРЕРВАТЬ 
(остановить). Не дать договорить 
начатое, внезапно оборвать речь. — 
На півслбві перервати (зупинити). 

НА ПОРОГ НЕ ПУСКАТЬ (не 
пустить) кого. Не принимать, не 
пускать в дом.-- На поріг не пускати 
(не пустити) кого. 

НА ПОРОГЕ чего. Предверие 
чего-либо, перед чем-либо. — На порб- 
зі чого. - 

НАПРАВЛЯТЬ (направить, настав- 
лять, наставить, обращать, обратить) 
НА ПУТЬ ИСТИНЫ (на йстинный 
путь) кого. Указать верный путь 
в достижении чего-либо. — Направ- 
ляти (направити, наставляти, наста- 
вити, навертати, навернути, обертати, 
обернути) на путь (на шлях) істини 
(на добру, праведну путь, вірну доро- 
гу) кого. 

НАПРАВО [И] НАЛЕВО. Туда 
и сюда, без разбора, без оглядки — 
прощать, помогать и т. п.— Направо 
[#] наліво. 

НАПРАСНО -(по-пустбму, пбпусту) 
ТРАТИТЬ ПОРОХ. См. ДАРОМ 
ТРАТИТЬ ПОРОХ. 

НА ПТИЧЬИХ ПРАВАХ [БЫТЬ, 
ЖИТЬ и т. п.] Шутл. Без законных 
оснований, не имея прочного положе- 
ния, прав, обеспечения и т. п.— На 
пташиних правах |бути, жити і т. п.Ї. 

НАПУСКАТЬ (напустйть) ТУМА- 
НА (туману). Делать что-либо не- 
ясньм.-- Напускати (напустити, під- 
пускати, підпустити) туману. 

НА ПУШЕЧНЫЙ ВЫСТРЕЛ_ [НЕ 
ПОДПУСКАТЬ, НЕ ДОПУСКАТЬ]. 
Не подпускать близко кого-либо к 
чему-либо — так как данное лицо 
принесёт вред делу.— На гармат- 
ний постріл [не підпускати, не до- 
пускати]. 

НА РАВНОЙ НОГЕ с кем. Как 
равный с равным — быть, держать- 
ся и т. п.— На рівній (одній) нозі 
з ким. 
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НА РАВНЫХ ПРАВАХ. В одина- 
ковом положении, считая себя 
равным кому-либо.— На рівних пра- 
вах. . - 

НА РАЗНЫЕ ЛАДЫ. См. НА ВСЕ 
ЛАДЫ. 

НА РОДУ НАНИСАНО кому. 
Суждено, предназначено.— На віку 
(на роду) напйсано кому; так 
судилося кому. 

НА РУКУ кому. Удобно, выгод- 
но, совпадает с чьими интересами. — 
На руку кому; (этого только и нуж- 
но кому-либо, кстати кому-либо ещё) 
на руку ковнька кому. 

НАРУШАТЬ (нарушить, возму- 
шать, возмутить) ПОКОЙ чей. Раз- 
рущать спокойное физическое и ду- 
шевное состояние; тревожить.— По- 
рушувати (порушити, збурювати, збу- 
рити, баламутити) спбкій чий. 

НАРУШАТЬ (нарушить) слово. 
Отказываться от ранее сказанного, 
не выполнять своего обещания, своего 
обязательства и т. п.— Порушувати 
(порушити) слово. 

НАРУШАТЬ (иарушить) ТИШИНУ 
и уст. ВОЗМУЩАТЬ (возмутйть) 
ТИШИНУ.  Прерьвать безмолвие, 


молчание. — Порушувати  (поріши- 
ти) тишу; (док.— ще) замутйти 
тишу 


НА СВЕЖУЮ ГОЛОВУ делать 
что. В неутомлённом состоянии. — 
На свіжу гблову робити що. 

НА СВЕТ НЕ ГЛЯДЕЛ (не смотрёл) 
БЫ. О состоянии гнетущей тоски.— 
На свт (блий, божий] не дивився б. 

НА СВОЙ НОГИ СТАНОВИТЬСЯ. 
Начинать жить на собственный зара- 
боток.-- Свогб хліба шукати. 

НА СВОЕМ ВЕКУ. На протяжении 
всей жизни. — На свобму віку. 

НА СВОИХ [ЧА] ДВОИХ. Шутл. 
Пешком.— На батьківських; на [сво- 
їх власних. 

НА СВОЙ СТРАХ И РИСК. На 
свою ответственность.-- На свій страх 
і риск (ризик); на свій [власний] риск. 

НА СВОЮ ГОЛОВУ. Себе во вред, 
в ущерб.-- На свою голову. 

НА СВОЮ ШЕЮ и СЕБЕ НА ШЕЮ. 
Себе во вред, в ущерб; на свою ответ- 
ственность.— На свою шию; собі на 
шию. . й . 

НА СЕДЬМОМ НЕБЕ [БЫТЬ, ЧУВ- 
СТВОВАТЬ СЕБЯ]. Испытывать боль- 
шую радость, наслаждение; быть без- 


гранично счастливым.— На сьбмому 
нёб! |бути, почувати себё]. 

НА СЕМИ ВЕТРАХ. На открытом, 
ничем не защищённом месте.-- Під 
сімома вітрами; на семи вітрах. 

НА СЕРДЦЕ кошки СКРЕБУТ. 
См. НА ДУШЕ кошки СКРЕБУТ. 

НАСИЖЕННОЕ МЕСТО (гнездб). 
Место жительства, место работы, к ко- 
торому привыкли, с, которым сжи- 
лись.— Насйджене місце (містечко); 
насйджене гніздо (кубло). 

НАСИЛУ (чуть) ноги волочить 
(таскать, тянуть, передвигать). См. 
ЕДВА НОГИ ВОЛОЧИТЬ. 

НАСИЛЬНО МИЛ НЕ БУДЕШЬ. 
Против воли, желания не станешь 
любимым человеком.-- На милування 
нема силування; сйлою не будеш мй- 
лою; силою колбдязь копати — води 
не пити. 

НА СКЛОНЕ ЛЕТ (дней, жизни). 
В старости, — На схйл! (на схилку) 
літ (днів, віку, життя). 

НА СКЛОНЕ ЛЕГА, ЗИМЫ. В кон- 
це лета, зимы; к концу лета, зимы. — 
На схилі літа, зими. . 

НА СКОЛЬКО ХВАТАЕТ (хватит) 
ГЛАЗ. Далеко вокруг, до самого 
горизонта. — Скільки видно; скільки 
бка. 

НА СКОРУЮ (на живую) РУКУ 
делать что. Быстро, наспех.— 
На швидку (на скбру) руку робити 
що. 

НА. СОБСТВЕННОЙ СПИНЕ [ИС- 
ПЫТАТЬ, ПОЧУВСТВОВАТЬ г т. п.] 
что. Самому лично, в собственной 
жизни. — На свой (на власній) спині 
Ізвідати, спрббувати, відчути| що. 

НА СОВЕСТИ чьей, у кого. 
Кто-либо не выполнил того, что был 
обязан сделать, или поступил не так, 
как следовало.— На сбвісті (на сум- 
лин!) [лежить| чиїй, чиєму, 
у кого, кого. 

НА СОВЕСТЬ делать что. 
Добросовестно, хорошо,  качествен- 
но.— На сфбвість робити що. 

НА СОН ГРЯДУЩИЙ. Прямо 
перед сном.— На сон грядущий. 

НАСТАВИТЬ НОС кому. См. 
НАТЯНУТЬ НОС. 

НАСТАВЛЯТЬ (наставить, обра- 
пійдть, обратйть) НА ПУТЬ ИСТИНЫ 
(иа истинный путь) кого. См. НА- 
ПРАВЛЯТЬ НА ПУТЬ ИСТИНЫ. 
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НАСТАВЛЯТЬ (наставить) НА УМ 
(на разум, на ум-разум) и НАСТАВ- 
ЛЯТЬ (наставить) УМУ-РАЗУМУ. 
Учить чему-либо полезному, хороше- 
му; поучать. — Наставляти (настави- 
ти) на [добрий] рбзум; навертати (на- 
вернути) на рбзум; навчати (навчити) 
добру і рбзуму; навбдити (навести) 
на ум (на рбзум). й 

НАСТАВЛЯТЬ (настаАвить) УХО 
(ушя). Прислушиваться, насторажи- 
ваться.— Наставляти (наставити) ву- 
хо (ухо, вуха). й 

НАСТОЛЬНАЯ КНИГА. Постоянно 
необходимая книга и потому всегда 
находящаяся поблизости, под ру- 
кой.-- Настільна кийга. 

НАСТОРАЖИВАТЬ (насторожить) 
уши (ухо). См. НАВАСТРИВАТЬ 


НАСТОЯТЬ НА СВОЕМ. Сделать 
по-своему, доказать свою правоту.— 
Свогб доказати. й 

НАСТУПАТЬ (наступить) НА ГОР- 
ЛО кому. Силой заставить, при- 
нудить к чему-либо; поставить в без- 
выходное положение.— Наступати 
(наступйти) на гбрло (на горлянку) 
кому. . 

НАСТУПАТЬ (наступить) НА [ЛЮ- 
БИМУЮ| МОЗОЛЬ кому. Коснуть- 
ся того, что особенно задеваєт, вол- 
нует кого-либо, причиняет страда- 
ния. — Наступати (наступити) на мо- 
зблю (на мозбля, на мозбль) кому. 

НАСТУПАТЬ (наступить) нА ногу 
(на ноги) ком у. Обижать, ущемлять 
кого-либо в чём-либо.— Наступати 
(настунйти) на пальці кому. - 

НАСТУПАТЬ (наступить) НА ПЯТ- 
КИ кому. Настигать, догонять, 
сокращая расстояние, разницу в чём- 
либо, между кем-либо, чем-либо. — 
Наступати (наступити) на п'яти ко- 
м у. . 
НА СЧЕТУ БЫТЬ каком. Счи- 
таться признанным кем-либо.— На 
рахунку бути якому. 

НАСЫПАТЬ СОЛИ НА ХВОСТ 
кому. Сделать кому-либо неприят- 
ность. — Насйпати  сблі на хвіст 
кому. й й . 

‚НА ТО И ЩУКА В МОРЕ, ЧТОБЫ 
(чтоб) КАРАСЬ НЕ ДРЕМАЛ. Опас- 
ность заставляет быть настороже.— 
На те і щука в мбр!, щоб карась не 
дрімав. 


НА ТОЧКЕ ЗАМЕРЗАНИЯ. Без 
движения, на одном месте.-- На тбчці 


замерзання. 

НАТЯНУТЬ (наставить) НОС ко- 
му. Одурачить,  провестн  кого- 
либо.-- Натягтй (наставити) носа 


кому; пошити в дурні кого. 

НА УМ НАСТАВИТЬ. Заставить 
разумно, правильно действовать.— 
На розум навернути. - 

НАУЧЕННЫЙ ГОРЬКИМ ОПЫ- 
ТОМ. Который приобрёл знания, 
умения, навыки и т. п. на основании 
пережитого, путём тяжёлых испыта- 
ний.-- Навчений  гіркйм досвідом. 

НАУЧИТЬ  УМУ-РАЗУМУ. См. 
УЧИТЬ УМУ-РАЗУМУ. 

НАХОДИТЬ (найти) ВКУС в чём. 
Видеть в чём-либо удовлетворение, 
удовольствие. — Знаходити (знайти, 
находити, найти) смак у чому; 
добирати (добрати, доходити, дійти) 
смаку в чому. . 

НАХОДИТЬ (найти) ДОСТУП (до- 
рбгу, путь) К СЕРДЦУ кого, чье- 
му. Завоёвывать чьи-либо симпа- 
тии, расположение, любовь, сочувст- 
вие и т. п.— Знахбдити (знайти, на- 
ходити, найти) доступ (дорогу, шлях, 
стежку, путь) до серця кого, чи- 
його. - - 

НАХОДИТЬ (найти) ЛАЗЕЙКУ. 
Отыскать хитрый ловкий приём, 
позволяющий выйти из неприят- 
ного, затруднительного положения. — 
Знахбдити (знайти) лазівку (пролаз- 
ку). . - - 
НАХОДИТЬ (найти) [СЕБЕ] МОГИ- 
ЛУ (смерть, конёц). Гибнуть, уми- 
рать.-- Знахбдити (знайти) |собі| мо- 
гйлу (смерть, кінець). - 

НАХОДИТЬ (найти) ОБЩИЙ 
ЯЗЫК с кем. Добиваться, достигать 
взаимного понимания; договаривать- 
ся.— Знахбдити (знайти, нахбдити, 
найти) спільну мбву з ким. 

НАХОДИТЬ (найти) [САМОГО] 
СЕБЯ. Правильно определить свои на- 
клонности, понимать своё назначение, 
своё призвание. — Знахбдити (знайтй) 
[самого] себе. . 

НАХОДИТЬСЯ В ФАРВАТЕРЕ. См. 
ПЛЫТЬ В ФАРВАТЕРЕ. 

НА ХОДУ ПОДМЕТКИ РВЕТ. Чре- 
звычайно находчив, изворотлив, смел, 
ловок в своих поступках, делах 
и т. п.-- З-під стойячого (з-під живого) 
підошву вйпоре; з піску мотузки 


на холостом 
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суче; і риби налобвить, і ніг не за- 
мочить. 


НА ХОЛОСТОМ ХОДУ. 1. Без 
какой-либо нагрузки, без полезной 
производственной работы; 2. Вез 


каких-либо результатов. — На холо- 
стбму ходу. 

НАЧАЛО КОНЦА. Употребляется, 
когда становится очевидной началь- 
ная фаза развала, упадка, гибели 
кого-либо или чего-либо.— Початок 
кінця. 

НАЧАТЬ ЗА ЗДРАВИЕ, А КОН- 
ЧИТЬ (свести) ЗА УПОКОЙ. О не- 
соответствии хорошего начала плохо- 
му концу — в словах, поступках 
и т. п.-- Почати за здорбв’я (за 
здравіє), а кінчити (звести) за упокій. 

НА ЧЕМ СВЕТ СТОЙТ |РУГАТЬ, 
БРАНИТЬ и т. п.]. Очень силь- 
но.— На чім (на чому) світ стоїть 
[лаяти, сварити і т. п.]; аж гай гудё 
І| лаяти, сварити і т. п.]. 

НА ЧЕРНЫЙ ДЕНЬ [ОСТАВЛЯТЬ, 
ОТКЛАДЫВАТЬ, СОХРАНЯТЬ и 
т. п.] что. Оставлять на тяжёлое, 
трудное время в жизни кого-либо.— 
На (про) чорний день [залишати, 
відкладати, зберігати і т. ін.) 


о. 

НАЧИНАТЬ (начать) С АЗОВ. На- 
чинать с самого начала, с простого, 
элементарного, є самых  основ.-- 
Почпнати (почати) з азів. _ 

НА ЧУЖИХ ХЛЕБАХ БЫТЬ 
(жить). Быть на чьём-нибудь иждиве- 
нии, существовать за чей-то счёт. — 
На ласкавому (на ласкавім) хлібі 
бути (жити) і на чужих хлібах бути 
(жити). 

НА ЧУЖОЙ КАРАВАЙ РОТ (рта) 
НЕ РАЗЕВАЙ І, А ПОРАНЬШЕ 
ВСТАВАЙ ДА СВОЙ ЗАТЕВАЙ]. Не 
претендуй на чужое. — На чужий ко- 
ровай очей не порнвай І, а рано вста- 
вай та собі учиняй]; на чужий 
шматбк (кусбк) не роззявляй ротбк. 

НА ЧУЖОЙ (на всякий) РОТОК НЕ 
НАКИНЕШЬ ПЛАТОК ц НА ЧУ- 
ЖОЙ РОТ ПУГОВИЦЫ НЕ ПРИ- 
ШЬЕШЬ. Невозможно всех заставить 
молчать — говорится тогда, когда 
о ком-либо ходят порочащие слухи, 
сплетни. — На чужий ротобк пе наки- 
неш платбк; до чужого рота не приста- 
виш вордта. 

НАША БЕРЕТ (взяла). Мы побеж- 
даем.— Наша бере (взяла). 


НАША СЕСТРА. Я и мне подоб- 


ные -- от лица женщины.— Наша 
сестра. 

НАШ БРАТ. Я и мне подобные.— 
Наш брат. 


НАШЕГО ПОЛКУ ПРИБЫЛО и 
В НАШЕМ ПОЛКУ ПРИББІЛО. Нас 
стало больше, прибавилось людей 
таких, как мы.— Нашого полку при- 
булі (побільшало). - 

НАШЕГО (своего, того же) ПОЛЯ 
ЯГОДА. См. одного ПОЛЯ ЯГОДА. 

НАШЕ ДЕЛО. Касается только 
нас.— Наша справа; наше діло. 

НА ШИПКЕ ВСЕ СПОКОЙНО. 
Употребляется иронически по адресу 
тех, кто скрывает, прикрашивает 
невыгодное для него, опасное по- 
ложение.— На Шипці все спокійно. 

НА ШИРОКУЮ (на большую) 
НОГУ. Богато, широко, не считаясь 
с затратами. — На ширбку ногу; на 
всю (пбвну) губу. 

НА ШИРОКУЮ РУКУ делать 
что. Щедро, с размахом. — На широ- 
ку руку робити що. 

НАШЛА КОСА НА КАМЕНЬ. 
О столкновении людей, не желающих 
уступить друг другу.— Наскбчила 
(найшла, натрапила, потрапила) коса 
на камінь. - - - 

НАШ ПОСТРЕЛ ВЕЗДЕ ПОСПЕЛ. 
О ловком, озорном, пронырливом, 
всюду успевающем человеке.-- Де |не| 
посій [пос1еш], там (то) [1] врбдиться 
(врбдить); де й не посій, то вродиться 
(вродить). _ 

НА ЩИТЕ ВОЗВРАЩАТЬСЯ (вер- 
нуться). Быть побеждённым.— На 
щиті повернутися (повертатися). _ 

НАЩУПЫВАТЬ (нащупать) ПОЧ- 
ВУ для чего. См. ПРОЩУПЫ- 
ВАТЬ ПОЧВУ. 

НЕ АХТИ КАКОЙ. Не очень хоро- 
ший.-- Не так-то (не дуже-то) |й| 
добрий. 

НЕ АХТИ СКОЛЬКО. Не очень мно- 
го.-- Нетак-то (не дуже-то) [и] багато. 

НЕ БЛИЗКИЙ (не близок, не ближ- 
ний) СВЕТ. Далеко. — Не близький 
світ. . . . 

НЕ БОГИ ГОРШКИ ОБЖИГАЮТ. 
И обыкновенный человек справляет- 
ся с трудным делом — говорится, что- 
бы ободрить принимающегося за ка- 
кое-либо новое для него дело.— Не 
святі горшки ліплять. 


небо 





НЕБО КОПТИТЬ. Неодобр. Вести 
праздньй, бесполезньй для общества 
образ жизни.-- Небо коптити. 

НЕ БОЛЕЕ [И] НЕ МЕНЕЕ и НИ 
БОЛЕЕ ги! НИ МЕНЕЕ. Именно, как 
раз.-- Не більше [1 не мёнше. 

НЕ БОЛЬШАЯ ХИТРОСТЬ [МУД- 
РОСТЪ]. См. НЕ ВЕЛИКА ХИТ- 
РОСТЬ. 

[КАК] НЕБО ОТ ЗЕМЛИ; [КАК] 
НЕБО И ЗЕМЛЯ и [КАК] ЗЕМЛЯ 
И НЕБО. О ком-либо, чём-либо очень 
сильно различающемся, совершенно 
не сходном между собой. — [Як] небо 
і земля; [як] земля і небо. 

НЕБО С ОВЧИНКУ (в овчинку) ПО- 
КАЗАЛОСЬ (кажется). О чувстве 
сильного страха, испуга, боли. — [Аж] 
небо за макове зернятко здалося 
(здається). 

ГАЖІ НЕБУ (в небе) ЖАРКО [БУ- 
ДЕТ, СТАНЕТ и т. п.]. Об онер- 
гичной, бурной деятельности, работе 
кого-либо. — [Аж] небу (небові, на не- 
бі) жарко [буде, стане, стало тошо]. 

НЕ БЫЛО БЫ СЧАСТЬЯ, ДА НЕ- 
СЧАСТЬЕ ПОМОГЛО. Говорится 
тогда, когда какая-либо неприятность 
и т. п. становится причиной приятных, 
счастливых событий. — Коли б (якби) 
не нещастя, не було б і щастя; 
ів нещасті щастя буває; лихо не без 
добра 

НЕ Было НИ ГРОША, ДА ВДРУГ 
АЛТЫН. Говорится при неожиданной 
удаче или радости после невезекия, 
нехватки в чём-либо. — Упав у гаразд, 
як муха в сметану. 

НЕ БЫЛО ПЕЧАЛИ, [ТАК] ЧЕРТИ 
НАКАЧАЛИ. Употребляется для 
выражения сильной досады по поводу 
возникновения каких-либо  трудно- 
стей, препятствий, помех. — Не 
булб клопоту, [так] чорт надав; не ма- 
ла баба клбпоту [, та купйла порося]. 

НЕ ВАЛЯЕТСЯ НА ДОРОГЕ (на 
Улице, на полу и т. п.). 1. Даром не 
достаётся; 2. Не часто встречается, 
нелегко найти. — Не валяється на (по) 
дорбзі (на вулиці, на смітті і т п.). 

НЕ ВАШЕ ДЕЛО. Не касается меня, 
не имест никакого отношения , ко 
мне.— Не ваша справа, не ваше діло. 

НЕ В БРОВЬ, А [ПРЯМО] В ГЛАЗ. 
Метко, затрагивая самое существен- 
ное — об удачном выражении, слове 
и т. п.— У самісіньке бко; як в бко 
вліпив. 
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НЕ В ДУХЕ. В плохом настрое- 
нии.— Не в дусі; не в гуморі. 

НЕ ВЕЛИКА ВАЖНОСТЬ (беда). 
Не важно, не имеет значения.-- Не 
велика вага (важниця, біда). 

НЕВЕЛИКА ПТИЦА. Невлиятель- 
ный, не пользующийся вниманием 
человек. — Не велика цяця; не велике 
цабе; не велйка птиця (птаха). й 

НЕ ВЕЛИКА (не большая) ХИТ- 
РОСТЬ (мудрость). Не трудно, не 
сложно.— Не велйка хитрість (муд- 
рість). | 

НЕ ВЕРИТЬ (не повбрить) СВОЙМ 
[СОБСТВЕННЫМ] ГЛАЗАМ (ушам). 
Чрезвычайно удивляться чему-либо 
неожиданпому. — Не вірити (не 
повірити) своїм [власним|]| очам (ву- 
хам). й й 

НЕВЗИРАЯ НА ЛИЦА. Не обра- 
щая внимания на чьё-либо положе- 
ние, звание. — Незважаючи (не- 
вважаючи) на осіб; без огляду на 
осіб. 

НЕ ВЗЯТЬ В ТОЛК. Не понять, 
не разобраться.-- Не добрати рбзуму. 

НЕ ВИДАТЬ (не увидеть) КАК 
СВОИХ УШЕЙ. Никогда не увидеть 
кого-либо, чего-либо или не получить 
чего-либо. — Не бачити (не побачити) 
як своїх і власних вух; побачити 
як свою потилицю. 

НЕ ВИДЕТЬ ДАЛЬШЕ СВОЕГО 
(собственного) НОСА. Быть ограни- 
ченньм, не видеть общего за част- 
ным. — Че бачити далі власного (сво- 
го) носа. 

НЕ ВИДЕТЬ СВЕТА Вольного]. 
1. Быть очень занятым, не иметь по- 
коя; 2. Очень страдать. — Не бачити 
світу; не бачити ні світу ні прбсвітку; 
не знати (не мати) прбевітку. 

НЕВИДИМАЯ СИЛА. Тайная си- 
ла.-- Невидима сйла (рука). 

НЕ В КОНЯ КОРМ. О бесполезных, 
безрезультатных затратах на кого- 
либо, что-либо. — Не для нашого коня 
[ця] паша. 

НЕ В ЛАДУ (не в ладах) [БЫТЬ, 
ЖИТЬ и т. п.) с кем, с чем. Не- 
согласно, в ссоре. — Не в ладах [бути, 
жити і т. пі з ким, з чим. 

НЕ В МЕРУ. Уж слишком.-- Не 
в міру (над міру). 

НЕ БО ГНЕВ БУДЬ СКАЗАНО. 
Уст. Форма извинения: не сердитесь, 
извините.-- Не у гнів сказати. 


не в своёй 


НЕ В СВОЕЙ ТАРЕЛКЕ. В плохом 
расположении духа, не в настрое- 
нии.— Як (мов, немов, наче, неначе) 
[сорока] в сливах. 

НЕ В СВОЙ САНИ НЕ САДИСЬ. 
1. Уст. Не пытайся равняться с теми, 
кто принадлежит к более высокому 
обществу; 2.Не берись не за своё 
дело. — Не в свої сани не сідай; у чу- 
жий черевик ногй не сунь. 

НЕ ВСЕ КОТУ МАСЛЕНИЦА (ББІ- 
ВАЕТ И ВЕЛИКИЙ ПОСТ]. Не всегда 
бывает одно приятное; кончилась для 
кого-либо привольная, лёгкая жизнь. — 
Не все (не щодня) котбві маениця [6бу- 
де і великий шст]; минулась котові 
масниця (масничка). 

НЕВСЕТО золото, что БЛЕСТИТ 
и НЕ ВСЯКАЯ БЛЕСТКА ЗОЛОТО. 
Не веб то, что привлекательно, что 
бросаєтся в глаза, представляет 
собой настоящую цеБность.— Не все 
то золото, що блищить (що світиться; 
не все те добре, що емакус. 

НЕ В СЛУЖБУ, АВ ДРУЖБУ. Го- 
ворится тогда, когда просят оказать 
услугу по доброте, из любезности, 
а не по обззанности.— Не в служ- 
бу, а в дружбу; не з песблу, а з при- 
язні. - 

НЕ БВСЯКАЯ БЛЕЄСТКА золото. 


См. НЕ ВСЕ ТО ЗОЛОТО, ЧТО БЛЕ. 
СТИТ. . - 
НЕ ЕСЯКОЕ «(не веяко) ЛЬКО 


В СТРОКУ. Нельзя всякую оптибку 
ставить г вину, в упрёк. — Не за вейку 
прэовину києм у сийну. 

КЕ В УПРОК БУЛЬ СКАЗАНО. 
Не желая упрекнуть  кого-либо.-- 
Нео в док (не на докір) сказати 
(сказавати). _ 

НЕ ВЫДЕРЖИВАТЬ [НИКАКОЙ] 
КРИТИКИ и НИЖЕ ВСЯКОЙ КРИ- 
ТИКИ. О чём-либо, не удовлетворяю- 
шем самым снисходительньтм требова- 
ниям. — Не витримувати |ніякої| кри- 
тики; нижче за всяку (за будь-яку) 
критику; вйжче від усйкої (від будь- 
якбї) критики. _ 

НЕ ВЫНОСИТЬ СОР ИЗ ИЗБЫ. 
Не разглашать внутренние раздоры, 
ссоры, касающиеся только узкого 
круга лиц, связанных ссмейными 
или дружескими, деловыми отнопге- 
ниями.-- Не вилбсити смытя (бруд) 
з хати; своя хата (хай буде хата) 
покришка; шо дома звариться, хай 
дома і з'їсться. 
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НЕ ВЫПУСКАТЬ ИЗ ВИДУ кого, 
что. См. НЕ УПУСКАТЬ ИЗ ВИДУ. 

НЕ ВЫХОДИТ (не идёт) ИЗ ГОЛО- 
ВЫ (из ума, из памяти). Не исчезать 
из памяти, не забываться, помнить- 
ся.-- Не виходить (не йде) з головй 
(з думки, з пам'яті). 

НЕГДЕ (вёкуда) ГОЛОВУ ПРИ- 
КЛОНИТЬ. Не иметь пристанища, 
быть бесприютным.— Ніде (нікуди) 
гблову прихилити (приклонйти). 

НЕГДЕ ПАЛЬЦЕМ ТКНУТЬ. Очень 
тесно, нет свободного места. — Ніде 
(нікуди) пальця просунути. 

НЕ ДАВАТЬ (не дать) воли 
РУКАМ. 1. Не трогать, не хватать 
руками, не обнимать против воли 
кого-либо; 2. Не драться.— Не давАти 
(не дати) вблі рукём; тримати (держа- 
ти) руки при собі. 

НЕ ДАВАТЬ НИ ОТДЫХУ НИ 
СРОКУ. Не оставлять в покое.— 
Не давати і вгбору глянути. 

НЕ ДАВАТЬ (ве дать) покоя 
кому. Беспокоить, тревожить, пре- 
следовать кого-либо.— Не давати (не 
дати) спокою (покбю) кому. 

НЕ ДАВАТЬ (не дать) ПРОХОДА 
(проходу) кому. МНадоедать на- 
смешками, приставаннями, назойли- 
выми просьбами и т. п.— Не давати 
(не дати) просатку (проходу) кому. 

НЕ ДАВАТЬ (че дать) НЫЛИНКЕ 
УПАСТЬ на кого.  Заботливо 
оберегать от всех трудностей, 
неприятностей и т. п., нежно заботить- 
ся о ком-либо. — Не давати (не дати) 
пилині (пилйкці, пилиночці, пороши- 
ні, поромтйнці) впасти (сісти) на 
кого. . . 

НЕ ДАВАТЬ (не дать) СПУСКА 
(спуску) кому. Быть требователь- 
ным к кому-нибудь, не прощать вины, 
обиды, не оставлять без наказания 
чьего-нибудь поступка.— Не давати 
(не дати) спуску кому. 

ИЕ _ ДАВАТЬСЯ (не | даться) 
В ОБИДУ кому. Не позволить 
обидеть себя, причинить себе ущерб. — 
Не давбадтя (не дати) себе скрив- 
дити кому; не датися в образу 
кому. 

НЕ ДАВАТЬ (не дать) ХОДУ 
кому. Прегятетвовать возможности 
кому-либо проявить свои способности 
в какой-либо области, показать себя; 
не пускать кого-либо куда.— Не дава- 
ти (не дати) ходу кому. 


не давать 
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НЕ ДАВАТЬ (не дать) ТЧАГУ СТУ- 


ПИТЬ (сделать) кому. Всячески 
сковывать, ограничивать, пресека ть 
действия, поступки  кого-либо.-- 


Не давати (не дати) кроку ступити 
(зробити) кому. 

НЕДАЛЕКО ИДТИ (ходить) [ЗА 
ПРИМЕРОМ] и НЕДАЛЕКО ИС- 
КАТЬ. Легко назвать, указать, под- 
твердить примером что-либо. — 
Недалеко іти (ходити) [за нрикладом]}; 
недалеко шукати. 

НЕДАЛЕКО УБЕЖАТЬ (уйти) от 
кого, чего. Не очень отличаться. — 
Недалёко втекти (піти) від кого, 
чого. 

НЕ ДЕЛАЕГ погоды кто, ЧТО. 
Не имеет решающего значения для 
чего-либо, серьёзно не влияет на 
что-либо. — Не рббить погоди хто, 


о. 

НЕ ДЕЛАТЬ СЕКРЕТА из чего. 
Не скрывать чего-либо. — Не робити 
секрету (тасмниці) з чого. 

НЕ ДЛЯ КРАСНОГО СЛОВА (слов- 
ца). См. НЕ РАДН КРАЄНОГО 
СЛОВА. . 

НЕДОБРОЙ ПАМЯТИ. См. 
ЧАЛЬНОЙ ПАМЯТИ. 

НЕ ДОГМА, А РУКОВОДСТВО 
К ДЕЙСТВИЮ. О творческом, а не 
догматическом, формальном следова- 
нии какому-либо положению, идсе.— 
Не догма, а кервнйитво до ди. | 

НЕ ДО ЖИРУ, БЫТЬ БЫ ЖИВУ. 
Не до богатства, не до излишеств, 
лишь бы выжить. — Не до жиру, аби 
живу; свині не де поросят, коли її 
смалять (патрають); не до поросят 
свині, як свиня в огні. 

НЕДОЛГО ДУМАЯ. Без раздумий, 
без колебаний.— Недовго думаючи 
(ду мавши). й 

НЕ ЕГО ЗАБОТА (печаль). См. НЕ 
МОЯ ЗАБОТА. 

НЕ ЖАЛЕЯ СИЛ І|ІРАБОТАТЬ, 
ТРУДИТЬСЯ]. Самоотверженно, от- 
давая себя целиком. — Не шкодуючи 
сил [працюгати, трудитися) 

НЕ ЖДАТЬ, НЕ ГАДАТЬ. Не пред- 
нолагать, не думать.-- Не ждати [и] 
не гадіоти; не думати 1] не гадати. 

НЕ ЖИЛЕЦ (МА БЕЛОМ СВЕТЕ] 
кто. О том, кто долго не проживёг, 
кто близок к смерти. — Не жилёць [на 
цьому свт хто. 

НЕЖНЫЙ (слабый) 
ПРЕКРАСНЫЙ ПОЛ. 


ПЕ- 


ПОЛ. См. 


11+ 
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НЕ ЗАБЫВАТЬ ДО НОВЫХ (све- 
жих) ВЕНИКОВ. См. ПОМНИТЬ ДО 
НОВЫХ ВЕНИКОВ. 

НЕ ЗАРАСТАЕТ (не зарастёт) 
ТРОПА к чему. Люди не забывают, 
будут посещать, чтя память кого- 
либо. — Не заростає (не заросте) стеж- 
ка (шлях) до чого. 

НЕ ЗАСТАВЛЯТЬ (не заставить) 
СЕБЯ ДОЛГО ПРОСИТЬ. Охотно, 
сразу же согласитьея выполнить 
просьбу.— Не примушувати (не 
примусити, не заставляти, не заста- 
вити) себе довго просйти (прохати). 

НЕ ЗАСТАВЛЯТЬ (не заставить) 
СЕБЯ ЖДАТЬ. Скоро прийти, без 
задержки делать, выполнять, осу- 
ществлять что-либо. — Не примушу- 
вати (не примусити, не заставляти, 
не заставити) себе ждати. 

НЕ ЗА СТРАХ, А ЗА СОВЕСТЬ 
делать что. Очень хорошо, добро- 
совестно, честно. —- Не за страх, а за 
сбвість роби ги що. 

НЕЗВАНЫЙ ГОСТЬ. Явившийся без 
приглашечия, предупреждения, не- 


ожиданно.-- Незваний (непроханий) 
гість. . 
НЕ ЗЕВАЙ. Буль внимательным, 


оперативным, не бездельничаї.-- Не 
лови гав. 

НЕ ЗНАЕШЬ, ГДЕ НАЙДЕШЬ, ГДЕ 
НОТЕРЯЄШЬ. Говорится тогда, когда 
человек сталкивается с чем-либо не- 
предвиденным в жизни — о неожи- 
данном успехе или неудаче. — Хіба 
хто зпає, де вн що знайде, а де 
загубить. 

НЕ ЗНАТЬ КОЛЕБАНИЙ. Быть ре- 
шительным, стойким. — Не знати ва- 
гань. . . 

НЕ ЗНАТЬ, КУДА ГЛАЗА ДЕ- 
ВАТЬ (деть). О чувстве стыда, смущс- 
ния от чего-либо. — Не знати, де бч1 
дівати (діти). 

НЕ ЗНАТЬ, НА КАКУЮ ГНОГ У | 
СТАТЬ. Угождать кому-либо, за- 
искивать перед кем-либо; чуветво- 
вать ссбя пеловко. — Не знати, на яку 
[ибгу} ступити (ступнутн). 

НЕ ЗНАТЬ «не имёть) покоя. 
Жить в напряжении физическом и мо- 
рачьном. — Не мати (не знати) спб- 
кого. . 

НЕ ЭНЧАТЬ. ПОЧЕМ ФУНТ ЛИХА. 
Не испытывать трудностей, не встре- 
чаться с опасностью, не иметь опы- 
та. Не бачити смаленого  вбвка. 


не знать 


НЕ ЗНАТЬ [НИКАКОГО] УДЕР- 
ЖУ. Не быть в состоянии удержаться 
от чего-либо, не знать меры в чём- 
либо. — Не знати (не мати) |ніякогої 
впину (спину, зупйну, угаву). 

НЕ ЗНАТЬ УСТАЛИ. Не уставать, 
действуя без отдыха, продолжитель- 
но. — Не знати втоми. 

НЕ ЗНАЯ БРОДУ, НЕ СУЙСЯ 
В ВОДУ. См. НЕ СПРОСЯСЬ БРОДУ, 
НЕ СУЙСЯ В ВОДУ. 

НЕ ИГРАЙ (не шути) С ОГНЁМ 
[обожжешься]. Не делай того, что 
может повлечь за собой неприятные, 
опасные последствия. — Не грайся (не 
грай) з вогнем |, бо обпечешся, опе- 
чешся, обпалишсяі. 

НЕ ИДЕТ ИЗ ГОЛОВЬІ (из ума, из 
памяти). См. НЕ ВЫХОДИТ ИЗ ГО- 
ЛОВЬ І. 

НЕ ИДЕТ НА УМ (в голову) кому 
что. Не хочется думать о чём-либо, 
делать что-либо. — Не йде на думку 
кому; не йде (не спадає) в гблову 
кому що; не берёться голови чиєї 
що. 

НЕ ИЗ ТОГО ТЕСТА. См. ИЗ ДРУ- 
ГОГО ТЕСТА. - 

НЕ ИЗ ТОЙ ОПЕРЫ. См. ИЗ 
ДРУГОЙ ОПЕРЫ. 

НЕ ИМЕЙ сто РУБЛЕЙ, ГАЗ ИМЕЙ 
сто ДРУЗЕЙ. О необходимости вы- 
соко ценить дружбу и друзей, они 
дороже денег, богатства. — Не май сто 
кіп у пблі, май друзів довблі; не май 
і сто рублів, та однбго друга; грошей 
мало — не біда, як є друзів череда; 
не так те багатство, як вірнес братство; 
вірний приятель -- то найбільший 
скарб. 

НЕ ИМЕТЬ НИ МАЛЕЙШЕГО (ни- 
какого) ПРЕДСТАВЛЕНИЯ (понятия) 
о ком, о чем. Не знать про кого- 
либо, что-либо даже приблизитель- 
но.— Не мати жодного (найменшого, 
ніякого) уявлення; не мати [и] уявлен- 
ня про кого, про що. 

НЕ ИМЕТЬ ПОКОЯ. См. НЕЗНАТЬ 
ПОКОЯ. - . 

НЕИСПОВЕДИМЫМИ СУДЬБАМИ. 
Книжн. Непостижимыми, непонят- 
ными путями. — Незбагнённими шля- 
хами. _ - _ 

НЕ КАПЛЕТ и СВЕРХУ НЕ КАП- 
ЛЕТ над кем. Нет причин торо- 
питься; успеется.— За ком не ка- 
пає кому; за спину (шию) не ллє 
кому. 
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НЕ КАЗАТЬ НОСА. См. НЕ ПОКА- 
ЗЫВАТЬ НОСА. 

НЕ КЛАСТЬ (не положить) ОХУЛ- 
КИ НА РУКУ. Не упускать своей 
выгоды. — Не дарувати (не подарува- 
ти, не пропускати, не пропустити) 
свого. - 

НЕ К ЛИЦУ. 1. Не идёт кому-либо, 
не делает кого-либо привлекательнее 
по внешности; 2. Не подобает кому- 
либо, не соответствует положению 
ит. п. кого-либо. — Не до лиця кому. 

НЕ КРАСНА ИЗБА УГЛАМИ, 
А КРАСНА ПИРОГАМИ. Дом при- 
влекает не внешним видом, убран- 
ством, а хлебосольством, гостеприим- 
ством хозяев. — Не чепурна хата уб- 
ранням, та щёдра частуванням. _ 

НЕКУДА ГОЛОВУ ПРИКЛОНИТЬ. 
См. НЕГДЕ ГОЛОВУ ПРИКЛОНИТЬ. 

НЕЛЕГКАЯ НЕСЕТ (принесла) ко- 
го. Говорится о том, кто приходит 
не вовремя, некстати.-- Лиха година 
несе (принесла) кого; лихйй несё 
(приніс) кого. 

НЕ ЛЬКОМ ШИТ. О человеке, не 
лишенном  способностей, знаний, 
умений держать себя и т. п.-- Не 
ліком (не з лика) шйтий; не в тім'я 
битий. - . . . 

НЕЛЬЗЯ НОСА ВЫСУНУТЬ [ИЗ 
ДОМУ]. Невозможно выйти на улицу, 
показаться на улице. — Не можна но- 
са вистромити (вйсунути, виткнути) 
Із дому]. 

НЕМАЛО ВОДБІ УТЕКЛО. См. 
МНОГО ВОДЫ УТЕКЛО. 

НЕМАЯ ТИШИНА. См. МЕРТВАЯ 
ТИШИНА. 

НЕ МОЖЕТ (не моглб) БЫТЬ И 
РЕЧИ о чём. Нечего и говорить об 
осуществлении чего-либо, о чём-либо 
невозможном.— Не мбже (не моглб) 
бути [ий] мови (розмбви) про що. 


НЕМОЙ КАК МОГИЛА (как 
рыба). О человеке, который умеет 
молчать, сохранять тайны.— Німий 


як могила (як домовйна, як риба). 

НЕМОЙ  (безмолвньй) СВИДЕ- 
ТЕЛЬ. Неодушевлённый предмет, ко- 
торый даёт возможность воспроизве- 
сти, представить прошедшие собы- 
тия.-- Німий (безмбвний) свідок. 

НЕ МОРГНУВ ГЛАЗОМ (усом) 
сделать что. Не затрудняясь, не 
испытывая волнения, долго не раз- 
думывая. — Не моргнувши бком (ву- 
сом) зробити що. 


не моя 
ТИ щ 


НЕ МОЯ (не твоя, не егб ит. п.) ЗА- 
БОТА (печаль). Не моб дело; меня не 
касается.— Не мій (не твій, не його 
і т. п.) клопіт. 

НЕ МУДРСТВУЯ ЛУКАВО. Просто, 
без затей.— Не мудруючи лукаво; без 
викрутасів. 

НЕ МЫТЬЕМ, ТАК КАТАНЬЕМ. 
Не тем, так другим способом, при- 
меняя разные способы воздействия, 
упорно добиваться чего-либо.— Не ки- 
ем, то палицею. 

НЕ НА ЖИЗНЬ (не на живот), 
А НА СМЕРТЬ. 1. Не жалея жизни 
ради чего-либо; 2. Самым решитель- 
ным образом.— Не на життя, а на 
смерть. 

НЕ НАЙТИ [СЕБЕ] МЕСТА. См. 
НЕ НАХОДИТЬ [СЕБЕ] МЕСТА. 

НЕ НА [СВОЁМ] МЕСТЕ кто. 
О человеке, занимающемся делом, не 
соответствующим его способностям, 
склонностям.— Не на [свобму] місці 
хто. й . 

НЕНАСЫТНАЯ УТРОБА. О про- 
жорливом, жадном человеке или жи- 
вотном.-- Ненасйтна  (ненажерлива, 
зажерлива) утроба. 

НЕ НА ТОГО НАПАЛ. Имеешь дело 
не с тем, на кого рассчитьвал; не- 
дооцениваешь того, с кем имеешь де- 
ло.— Не на такйх натрапив. 

НЕ НАХОДИТЬ (не найти) СЕБЕ 
МЕСТА. Быть в состоянии сильного 
беспокойства, волнения.— Не знахб- 
дити (не знайти) |собі| місця. 

НЕ НАШЕГО ПОЛЯ ЯГОДА. Не 
подходящий к кому-либо, совершенно 
не сходньй с кем-либо по воззрениям, 





Не нашого поля ягода; не нашого 
пера пташка. 

НЕ НА (не в) ШУТКУ. Самым серь- 
ёзным образом, очень основательно.-- 
Не на (не в) жарт. 

НЕНЫНЧЕ — ЗАВТРА. См. НЕ СЕ- 
годня — ЗАВТРА. 

НЕ НЮХАЛ (не понюхал) по- 
РОХУ. Не был на войне, не воевал.-- 
Не нюхав (не понюхав) пброху. 

НЕ ОБМОЛВИТЬСЯ |НИ ЕДИ- 
НЫМ] СЛОВОМ (словёчком). Ни- 
чего не сказать, промолчать. — Не об- 
мовитися (не згадати) ні [и, і, жодним] 
слбвом (словбчком). 

НЕ ОБСЕВОК В ПОЛЕ кто. Стоя- 
щий человек; такой, кем не пренебре- 
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гают; не хуже других.-- Не гірший 
за інших хто. 

НЕ ОН ПЕРВЫЙ, НЕ ТЫ (не я, 
не он ит. п.) ПОСЛЕДНИИ. См. НЕ 
ТЫ ПЕРВЫЙ, НЕ ТЫ ПОСЛЕДНИИ. 

НЕОПАЛИМАЯ КУПИНА. Упот- 
ребляется как образное определение 
нерушимости, сохранности.-- Неопа- 
лима (неспалима) купина. 

НЕ ОСТАВАТЬСЯ (не остаться) 
В ДОЛГУ у кого, перед кем. 
Отплачивать тем же самым, тем же 
поступком.-- Не лишатися (не ли- 
шитися) в боргу перед ким. 

НЕ ОСТАЕТСЯ (не осталось) 
И СЛЕДА. Исчезать бесследно.— Слі- 
ду не лишається (не лишйлося). 

НЕ ОСТАНАВЛИВАТЬСЯ (не 
остановиться) НИ ПЕРЕД ЧЕМ. Быть 
готовым на всё.— Не зупинятися (не 
зупинйтися) ні перед чим. 

НЕ ОТ МИРА СЕГО. Книжн., уст. 
О крайне не приспособленном к жиз- 
ни человеке, о мечтателе, фангазё- 
ре.— Не від миру сьогб; не з цьбго 
світу. . 

НЕ ПЕРВОЙ МОЛОДОСТИ. Ирон. 
Немолодой, средних лет.— Не першої 
мблодості; не перших  моблодощів; 
не перволиток. 

НЕ ПЕРВОЙ СВЕЖЕСТИ. 1.Не 
очень свежий, залежалый; 2. Не очень 
чистьй.-- Не першої свіжості; не ду- 
же (не збвсім) свіжий. 

НЕ ПЛЮЙ В КОЛОДЕЦ (в коло- 
дезь)») ПРИГОДИТСЯ ВОДЫ НА- 
ПИТЬСЯ. Не делай неприятностей, 
не вреди кому-либо, так как этим мо- 
жешь лишить себя в буду щем помощи, 
поддержки. — Не плюй у кринйцю 
(у колодязь), [бо] пригодиться (до- 
ведеться) водй напйться; не погёнь 
(не бруднй) криниці, [60] схбчеш во- 
диці. - 

НЕ ПОВЕРИТЬ _СВОИМ [СОБ- 
СТВЕННЫМ] ГЛАЗАМ (ушам). См. 
НЕ ВЕРИТЬ СВОИМ [СОБСТВЕН- 
НЫМ] ГЛАЗАМ. 

НЕ ПОДАВАТЬ (не подать, не по- 
казывать, не показать) ВИДУ. Не 
давать заметить, понять что-либо; 
не проявлять свои чувства.— Не по- 
давати (не подати, не показувати, не 
показати) виду. 

НЕ по дням, А ПО ЧАСАМ Гра- 
сти, возрастать и т. п. Очень 
быстро.— Не щоднйни, а щогодини 


не по душе 
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Гростй, зростати тощо); як з води [ро- 
сти, зростати тощої. 

НЕ ПО ДУШЕ. Не нравится.— Не 
до (но) дупи. 

НЕ ПО ЗУБАМ кому, чьим. 
Не под силу, не по способностям. — 
Не по зубах кому, чиїх. 

НЕ ПОЙМАН -- НЕ ВОР. Говорит- 
ся тогда, когда нет бесспорных улик 
против того, кто на самом деле ви- 
новат.-- Не пійманий -- не злодій; не 
піймав -- не кажи, що злодій; не 
кажи злодій, поки за руку не ехопив. 

НЕ ПОКАЗЫВАТЬ (не показать) 
ВИДУ. См. НЕ ПОДАВАТЬ ВИДУ. 

НЕ ПОКАЗЫВАТЬ (не показать, не 
казать) НОСА. Не появляться, не 
бывать где-либо у кого-либо. — Не по- 
казувати (не показати, не потикати, 
не поткнути) носа; не являти (не явй- 
ти) носа. 

НЕ ПОКАЗЬВАТЬСЯ (не показать- 
ся, не попадаться, не попасться) НА 
ГЛАЗА. Не появляться перед кем- 
либо, не показываться кому-либо; 
не встречаться с кем-либо. — Не по- 
падатися (не попастися, не показува- 
тися, не показатися, не навертатися, 
не навернутися, не потрапляти, не по- 
трапити, не попадати, не попасти) 
на бчі. й 

НЕ ПОКЛАДАЯ РУК. Усерлно, 
прилежно.-- Не покладаючи (не 
складаючи) рук. 

НЕ ПОЛОЖИТЬ ОХУЛКИ НА 
РУКУ. См. НЕ КЛАСТЬ ОХУЛКИ 
НА РУКУ. - - 

НЕ ПОМИНАТЬ ЛИХОМ кого. 
Не вспоминать дурно о ком-либо.— 
Не поминати (не згадуватн) лйхом 
(лихим елбвом) кого. 

НЕ ПОПАДАТЬСЯ (не попасться) 
НА ГЛАЗА. См. НЕ ПОКАЗЫВАТЬ- 
СЯ НА ГЛАЗА, 

НЕ ПО ПУТИ с кем. О разных 
стремлениях, целях.— Не по дорбзі; 
не по путі з ким. 

НЕ НОСРАМИМ ЗЕМЛИ РУС- 
СКОЙ. Не навлечём позора, бесчестья 
на родную землю.— Не осорбмимо 
землі руської. 

НЕ ПОТЕРЯТЬ почвы под НОо- 
ГАМИ. С м. НЕ ТЕРЯТЬ ПОЧВЫ 
ПОД НОГАМИ. 

НЕПОЧАТЫЙ КРАЙ чего ци уст. 
НЕПОЧАТЫЙ УГОЛ чего. Об изо- 
билии, избытке чего-либо. — Непоча- 
тий край. 


НЕПРЕЛОЖНЫЙ ЗАКОН. Обяза- 
тельный, постоянный. — Непорушний 
закон. _ 

НЕ ПРО МЕНЯ (тебя, нас и т. п.) 
ПИСАНО. Недоступно моему понима- 
нию; предназначено не для меня.— 
Не про (не для) мене (тёбе, нас іт. п.) 
писано (призначено). 

НЕ ПРОРОНИТЬ {НИ} СЛОВА 
(словёчка). Упорно молчать. — Не про- 
мовляти (не промовити, не мовити, 

не проронйти) |ні| слова (словечка). 

НЕ РАДИ {не для) КРАСНОГО 
СЛОВА (словца). Не для того, что- 
бы блеснуть красноречием, остро- 
умием.— Не ради (не заради, не для) 
краеного (дотёпного) слова (слівця); 
не ради (заради, для) дбтепу. 

НЕ РАЗГИБАЯ СПИНЫ [РАБО- 
ТАЛЬ, ТРУДИТЬСЯ и т. п/1. Усерд- 
но, прилежно. — Не розгинаючи спини 
Гпрацювати, трудйтися і т. п.]. 

НЕ РАЗЛЕЙ ВОДА кто с кем. 
См. ВОДОЙ НЕ РАЗЛИТЬ. 

НЕ РОБКОГО (не  трусливого) 
ДЕСЯТКА. О смелом челоквеке.-- Не 
з полохлйвих (не з боязких); не |з! 


полохливого  (ляклийвого) десятка; 
не стра шків син; не  страшкобві 
діти. 


НЕ РОЙ ДРУГОМУ ЯМУ (ямы), 
САМ В НЕЕ ПОПАДЕШЬ. Неприят- 
ность может случиться с тем, кто же- 
лает или делает её другим.— Не 
копай іншому яму (ями), бо сам упа- 
деш; хто іншому яму копає, той у неї 
сам попадає; хто іншим лихо бажає, 
той сам лихо має. 

НЕ СВОДИТЬ ГЛАЗ (очей) с ко- 
го, с чего. См. НЕ СПУСКАТЬ 
ГЛАЗ. Й . Й 

НЕ СВОИМ ГОЛОСОМ КРИЧАТЬ 
(плакать). Громко, во всеуслына- 
ние. — Не своїм голосом кричати (пла- 
кати); як (мов, нембв, наче, неначе) на 
пуп [кричати, голосйтиї. 

НЕ СЕГОДНЯ (нынче) — ЗАВТРА. 
Очень скоро, в ближайнтес время.— 
Не сьогбди! — завтра; пе сьбгодні, так 
завтра. 

НЕ СМЕЙСЯ ЧУЖОЙ БЕДЕ — 
своя НАГРЯДЕ. Говорят тому, кто 
злорадствует.— Чужбму лйиховйё не 
смійся; не смійся з людей нині, бо 
завтра люди з тебе сміятвмуться. 

НЕ СМЕТЬ (бояться) ДОХНУТЬ. 
Замирать от страха, напряжённого 
внимания и т. д.; не иметь смелости 


не сметь 
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нет худа 


—___——————————— 


что-либо еделать.— Не наважитися 
(беятися) дихнути. 

НЕ ЄМЕТЬ НИКНУТЬ. Ничего не 
говорить, не промолвить ни слова 
против кого-либо.-- Не сміти пис- 
нути. 

НЕ СОТВОРИ [себе] КУМИРА. 
Книжн. Слепо не поклоняйся кому, 
чему.— Не эробй (не створи) [соб 
кумира 
НЕ СПРОЄЯСЬ (не зная) БРОДУ, 
НЕ СУЙСЯ В ВОДУ. Не предприни- 
май чего-либо без знания дела — 
говорится тому или о том, кто, пред- 

инимая что-либо, из-за нвосведом- 

сети, незнания | терпит  не- 
удачу.-- Не спитавши (не розгляёдв- 
ши, не знаючи) броду, не лізь у воду. 

НЕ СПУСКАТЬ (не сводить) ГЛАЗ 
(очей) с кого, с чего иНЕСПУС- 
КАТЬ Є ГЛАЗ кого, что. 1. При- 
стально, не отрываясь, смотреть на 
кого-либо, что-либо; 2. Зорко следить 
за кем-либо, чем-либо или не упускать 
из виду кого-либо, что-либо. — Не 
спускати (не випускАти) з бка (з очей) 
кого, чего; не спуекіати ока (очей) 
з кого, з чого. 

НЕСТИ [РЯЖЕЛЫЙ] КРЕСТ. 
Енижн. Терпеливо переносить стра- 
дания, испытания, тяжелую судьбу. — 
Нести Гважкий| хрест. 

НЕСТИ (пореть) ОКОЛЕСИЦУ (ахи- 
нею, дичь, вздор, ерунду, галиматью, 
чушь). Говорить, писать и т. п. глу- 
ности. — Розводити (розвести) теревё&- 
ні; розводити хймині кури; теревені 
правити (роавзблити, точити, плести); 
теревбені-вені правити (розвбдити, то- 
чити); ляеи точйти. 

НЕ СТОИТ [БЛАГОДАРНОСТИ]. 
Употребляется как вежливое зыраже- 
ние в ответ на высказанную кем- 
либо благодарность за что-либо в зна- 
чении: не стоит.— Нема (немає) за 
що [дякувати]. 

НЕ СТОНТ К«нечего) ГОВОРИТЬ. 
О чём-то, что нет необходимости 
обсуждать. — Шкода й казати (гово- 
рити, мовити). 

НЕ СТОИТ ЛОМАНОГО ГРОША. 
Не имеет никакой ценности.— Щерба- 
тої копійки не вартий. 

НЕ СТОИТ ТРУДИТЬСЯ. Ничего не 
выйдет, не стоит усилий.— Шкода 
(й) заходу (праці). 

НЕСТЬ ЧИСЛА ГИ МЕРЫ] кому, 
чему. См. НЕР ЧИСЛА [И МЕРЫ] 


НЕ СУЙСЯ НАПЕРЕД (прёжде) 
ОТЦА В ПЕТЛЮ. Без надобности 
не спеши в каком-либо деле, стремясь 
опередить других. — Не поспішай (не 
спіши, не лізь, не квапся, ие забігай) 
поперед батька в пекло. 

НЕСЧАСТНЫЕ КОПЕЙКИ. Очень 
маленькие деньги.— Щербаті копій- 
ки. 

НЕ ТАК СТРАШЕН ЧЁРТ, КАК 
ЕГО МАЛЮЮТ. Не так страшно 
в действительности, как представля- 
ют, как кажется — говорится тому, 
кто испытывает излишнее волнение, 
страх перед кем-либо, чем-либо не- 
известным, или в ответ на чьи-либо 
угрозы, запугивание. — Не такйй 
страшний чорт (вовк), як його ма- 
люють. , 

НЕ ТВОЕГО (не вашего, не нашего 
ит. п.) УМА ДЕЛО. Ты в этом ничего 
не понимаепть, тебя это не касается.— 
Не з твоїм (не з вашим, не з нашим 
і т. п.) рбзумом братися до чого. 

НЕ ТВОЯ (не его и т. п.) ЗАБОТА 
(печаль). См. НЕ МОЯ ЗАБОТА. 

НЕТ ДЕЛА кому до кого, 
до чего. Не интересуется кто-либо 
кем-либо, не имеет никакого отноше- 
ния, никаких дел.— Нема діла ко- 
му, до кого, до чого. 

НЕТ ДЫМА БЕЗ огня. См. ДЫМА 
БЕЗ ОГНЯ НЕ БЬІВ АЕТ. 

НЕ ТЕРЯТЬ (не потерять) почвы 
под НОГАМИ. Не переставать чувст- 
вовать себя уверенным, не утрачивать 
связи с реальностью.-- Не втрачати 
(не втратити) грунту тд ногами. 

НЕТ ЖИВОЙ ДУШИ. Никого нет. — 
Нема живої дуни. 

НЕТ И СЛЕДА. См. И СЛЕД ПРО- 
СТЫЛ. - 

НЕТНИ ДУШИ. Абсолютно никого 
нет, пусто.-- Нема ні Їй) духа. 

НЕ ТРОБУТЬ ВОЛОСКА (волосбк) 
у кого. Не причинить кому-либо ни 
малейшего вреда, ущерба.— Не за- 
чепити й волоска (волосинку) в ко- 
го; на волосбк (на вблоє) ке скривди- 
ти кого. . 

НЕТ СПАСЕНЬЯ (спасу). Безвыход- 
ное, безнадежное положение. — 
Нема порятунку; нема (немає) епаеу. 

НЕТ УДЕРЖУ кому. Не удер- 
жать, не сдержать.-- Нема (немає) 
вийну (упину) кому. 

НЕТ ХУДА БЕЗ ДОБРА. Говорится 
тогда, когда удача, что-либо полезное, 


нет числа 


хорошее является следствием бедьт 
или чего-либо неблагоприятного. — 
Лихо не без добра; нема лиха без доб- 
ра (без щастя). 

НЕТ (несть) ЧИСЛА [И МЕРЫ] ко- 
му, чему. Об очень большом коли- 
честве, о бесчисленном множестве 
кого-либо,  чего-либо.-- Без ліку 
[(й міри) кого, чого; нема (не- 
має) ліку [й міри) кому, чому. 

НЕТЫ (не я, не он и т. п.) ПЕРВЫЙ, 
НЕ ТЫ (не я, не он и т. п.) ПОСЛЕД- 
НИЙ. То, что предназначено кому- 
либо судьбой, не есть чем-то особен- 
ным, это же переживали и будут 
переживать другие. — Не ти (не я, не 
ви і 7. п.) перший, не ти (не я, не ви 
і т. п.) й останній. 

НЕ УВИДЕТЬ 1 КАК СВОЙХ УШЕЙ. 
См. НЕ ВИДАТЬ КАК СВОИХ 
УШЕЙ. _ . 

НЕ УДАРИТЬ ЛИЦОМ В ГРЯЗЬ. 
Выполнить удачно, не оплошать, по- 
казать себя с лучшей стороны.— 
Не вдарити (не впасти) лицем (облич- 
чям) у грязь (у болото); на слизькому 
не спіткнутися. 

НЕ УКЛАДЫВАЕТСЯ В ГОЛОВЕ 
(в сознании) что. Остаєтся непонят- 
ным, не доходит до, сознания. — Не 
вкладається в голові (в свідомості) 
що; не могти вбгати |собі| в голову. 

НЕ УПУСКАТЬ (не выпускать) ИЗ 
ВИДУ кого, что. Не забыть 
о чём-либо, держать под пристальным 
наблюдением. — Не спускати з думки 
кого, що. 

НЕ УСПЕТЬ ГЛАЗОМ МИГНУТЬ 
(моргнуть). О каком-либо событии, 
действии, быстро, мгновенно совер- 
шающемся. — { обком не моргати (не 
моргнути); не встигнути й оком 
моргнути (змигнути). 

НЕ УЧИ РЫБУ ПЛАВАТЬ. О ма- 
стере своего дела, который не требует 
ничьих советов. — Не вчи рибу плава- 
ти; не вчи орла літати |, а рибу пла- 
рати |. 

НЕ ФУНТ ИЗЮМА. Не пустяк, не 
шутка, дело серьєзное.-- Не фунт 
ізюму. 

НЕ ХВАЛИСЬ, ИДУЧИ НА РАТЬ 
Г, А ХВАЛИСЬ, ИДУЧИ С РАТИ]. Не 
считай что-либо сделанным, пока не 
доведЄшь до конца — говорится тому, 
кто самоуверен, кто раньше времени 
считает дело уже сделанным, что- 
либо уже совершившимся.-- Не хва- 
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ни вздумать 





лися, йдучи у бій (на рать) |, а хвали- 
ся, йдучи з бою (з раті)|; скажеш гоп, 
як перескочиш; не кажи гоп, поки не 
перескочиш. 

НЕ ХЛЕБОМ ЕДИНЫМ ЖИВ 
ЧЕЛОВЕК. Нужно заботиться об 
удовлетворении не только материаль 
ных, но и духовных потребностей. — 
Не однйм хлібом (не єдйним хлібом) 
живе людина. 

НЕ [ИЗ] ХРАБРОГО ДЕСЯТКА. 
О несмелом, трусливом человеке. — 
Не |з) хорбброго десятка. 

НЕЧЕГО ГОВОРИТЬ. См. НЕ СТО- 
ИТ ГОВОРИТЬ. - . 

НЕЧЕГО (чего) ГРЕХА ТАИТЬ. 
Нужно, следует признаться. — 
Ніде (нема де) правди діти (сховати); 
нічого (нема чого} гріха таїти (крити). 

НЕЧЕГО И ДУМАТЬ. Нет ничего, 
что бы можно делать, о чём бы 
можно поразмыслить.— Шкода й 
гадки. 

НЕЧИСТЫЙ (нечист) НА РУКУ. 
Воришка, взяточник.-- Хапкий на 
руку. 

НЕШУТИ С ОГНЁМ [обожжёшься]. 
См. НЕ ИГРАЙ С ОГНЕМ. 

[Я| НЕ Я БУДУ. Выражение реши- 
тельного намерения или твёрдой 
уверенности.-- Що б [там] не булб 
(не стало); [я] не я буду. 

НЕ Я (не он) ПЕРВЫЙ, НЕ ТЫ (не 
я, не он) ПОСЛЕЛНИИ. См. НЕ ТЫ 
ПЕРВЫЙ, НЕ ТЫ ПОСЛЕДНИЙ. 

НИ АЗА [В ГЛАЗА] НЕ ЗНАТЬ 
(не видеть) и НИ АЗА НЕ ЗНАТЬ 
(не понимать, не смыслить ї т. п.) 
Ничего не знать, не понимать, не 
смыслить. — Ні аза не знати (не розу- 
міти і т. п.). . 

НИ БЕ НИ МЕ [НИ КУКАРЕКУ]. 
Неодобр. Ничего не говорить, мол- 
чать. — Ні бе ні ме |ні кукурщу]. 

НИ БОГУ СВЕЧА (свечка) НИ ЧЕР- 
ТУ КОЧЕРГА. 0 том, кто бездарен, 
кто не проявляет способностей ни 
в чем.— Ні ббгові свічка ні чбртов 
кочерга (шпичка); ні грач ні помагач; 
ні пава ні гава (ні ворбна); ні риба ні 
м'ясо; ні рак ні риба; ні те ні се. 

НИ БОЛЕЕ |И| НИ МЕНЕЕ. См. 
НЕ БОЛЕЕ [И] НЕ МЕНЕЕ. 

НИ ВЗАД НИ ВПЕРЕД. 
ни сюда, ни с места.-- Ні 
ні впербд. 

НИ ВЗДУМАТЬ НИ ВЗГАДАТЬ 
НИ ПЕРОМ ОПИСАТЬ. Фолькл. 


Ни туда 
назад 


ни В какую 


313 


7 7 
ни ответа 


———0—0—0Ыд——юЮЫьеььБьфБ 8 ьыВююб——  ьБьБрББыянннььььььыыызнэфбрзжжЩржФЩФфФфДдЯрж2 


О ком-либо, чём-либо таком прекрас- 
ном, что трудно вообразить, пред- 
ставить. — Ні здумати ні згадати ні 
пербм ойисати. 

НИ В КАКУЮ. Ни за что, ни в коем 
случае. — Ні в якому (в жодному) 


аз!. й 
Р НИ ВО ЧТО (ни в грош) НЕ СТА- 
ВИТЬ (считать) кого. Совершенно 
не считаться с кем-либо, не уважать 
кого-либо, относиться с пренебреже- 
нием к кому: -либо.— Мати (вважа- 
ти) за ніщб (ні за що) кого. 

НИ В СКАЗКЕ СКАЗАТЬ НИ ПЕ- 
РОМ ОПИСАТЬ. Фолькл. О высшей 
степени какого-либо качества, свой- 
ства. — НЕ (дачі) в казці сказати ні (Ан!) 
пербм описати; ні пербм не списати ні 
слбвом не сказати; не мбжна словом 
розказати ані пербм описати. 

НИДНАНИ ПОКРЫШКИ ком у. 
Пожелание неудачи, невзгод, всего 
дурного; возглас раздражения. — 
[Щоб] ні дна ні покришки кому. 

НИ ДНЕМ НИ НОЧЬЮ. Никогда. — 
Ні вдень ні вночі. 

НИ ДУШИ. Никого, хоть бы кто- 
нибудь. — Ні лялечки; хоч би |тобі| 
лялечка. _ . 

НИ ЖАРКО (ни тепло) НИ ХО- 
ЛОДНО кому от чего. Без- 
различно, всё равно, не волнует 
кого-либо.-- Ні холодно, ні жарко 
кому від чого; і не свербить 
1 не болить кому від чого. 

НИЖЕ ВСЯКОЙ КРИТИКИ. См. 
НЕ ВЫДЕРЖИВАТЬ [НИКАКОЙ] 
КРИТИКИ. 

НИ ЖИВ Ни МЕРТВ. В состоянии 
оцепенения от испуга. — Ні живий ні 
мёртвий. 

НИ ЗА КАКИЕ БЛАГА [В МИРЕ]. 
Ни за что, ни в коем случае. — НЕ за 
які блага [в світії. 

НИ ЗА КАКИК КОВРИЖКИ. См. 
НИ ЗА ЧТО НА СВЕТЕ. 

НИ ЗА КАКИЕ СОКРОВИЩА 
ІВ МИРЕ]. Ни в коем случае, ни при 
каких условиях, ни за что.— Ні за які 
скарби [в світі). 

НИ ЗА ПОНЮШКУ (за понюх) 
ТАБАКУ [ПРОПАСТЬ, ПОГИБНУТЬ 
и т. п.]. Совершенно напрасно, зря. — 
Ні за цапову [1ухлу] душу [пропасти, 
загинути і т. п.]; ні за понюшку (пб- 
нюх) табаки (тютюну) [пропёсти, за- 
гинути і т. п.) 


НИ ЗА ЧТО [НИ ПРО ЧТО]. Совер- 
шенно зря, напрасно; без всякой 
причины, без каких-либо  основа- 
ний. — Ні за що |ні про щої. 

НИ ЗА ЧТО НА СВЕТЕ и НИ ЗА 
КАКИЕ КОВРИЖКИ. Ни при каких 
обстоятельствах.-- Ні за що в (на) 
світі. . . 

НИ ЗВУКА НИ СЛОВА ци книжн. 
НИ ГЛАСА НИ ВОЗДЫХАНИЯ. 
1. Молча, ни слова не говоря; не 
подавая голоса, 2. Употребляется как 
приказ молчать. — Ні пари з уєт 
(з вуст, з рота). 

НИ ЗГИ НЕ ВИДНО (не видать). 
Так темно, что ничего нельзя раз 
личить.-- Нічого  (нічогісінько) не 
видно; темно, хоч в око стрель (хоч 
око виколи). 

НИЗКИЙ ПОКЛОН. Словесное вы- 
ражение глубокого уважения, благо- 
дарности кому-либо, чему-либо. — 
Низькйй (низенький) уклін (поклін). 

НИЗКОЙ ПРОБЫ кто, что. 
Плохого качества, дурного свойст- 
ва.-- Низької (невисбкої) проби хто, 
шо. 

НИ ЗНОБИТ Ни ГРЕЕТ кому. 
Полное равнодушие.-- Ні знобить ні 
гріє кому. 

НИКНУТЬ ГОЛОВОЙ. См. 
НИТЬ ГОЛОВУ. 

НИ КОЛА НИ ДВОРА у кого. 
Ничего нет. — Ні кола ні (ані) двора 
в кого; ні двору ні тину в кого. 

НИ КОНЦА НИ КРАЮ (края) 
НЕТ чему. См. КОНЦА [И] КРАЮ 
НЕТ. . . 

НИ К СЕЛУ НИ К ГОРОЛУ. Не- 
кстати, не к месту, невпопад. — Ні 
до ладу ні до прикладу; в в тин ні 
в ворбта; ані (ні) пришйти ані (ні) 
прилатоти. 

НИКУДА НЕ ГОДИТСЯ. Кто-либо, 
что-либо очень плохой, непригодный 
для чего-либо.-- Нікуди (ншащо) не 
годиться. 

НИ МНОГО НИ МАЛО. Именно 
столько, ровно столько — обычно 
о большом количестве. — Ні багато ні 
мало; ні мало ні багато. 

НИ НА ЙОТУ. Бисколько, ни в ма- 
лой степени.-- Ні на йоту. 

НИ НА ШАГ без кого, без 
чего. Никуда.-- Ні на крок без 
кого, без чого. 

НИ ОТВЕТА НИ ПРИВЕТА. Об от- 
сутствии отклика, отзыва на чьё-либо 


кло- 


ни пришёй 


письмо, обращение.-- Ні клйку ні 
відклику; ні одвіту ні привіту. 

НИ ПРИШЕЙ НИ ПРИСТЕГНИ. 
1.Ненужньй, лишний; не имеющий 
определённого положения; 2. Неуме- 
стно, ненужно, не идет к делу.-- Ані 
(ні) пришити ані (ні) прилатати. 

НИ ПРОЙТИ НИ ПРОЕХАТЬ. 
1. О невозможности продвижения; 
2. О большом количестве кого-либо, 
чего-либо.-- Ні проїхати ні пройти; 
ні проїдеш ні прбидешщ. 

НИ ПУХА НИ ПЕРА. Пожелание 
удачи.-- Ні пуху ні пера; ні пір'я ні 
луеки. 

НИ РОДУ НИ ПЛЕМЕНИ. Никого 
из родных и близких.-- Ні роду ні 
племені (ні роду ні плоду, ні роду 
ні приплоду) [нема, немає, 

НИ РЫБА НИ МЯСО. О ком- 
либо, не имеющем характерных, от- 
личительных индивидуальных черт.-- 
Ні риба ні м'ясо; ні рак ні риба. 

НИСВАТНИБРАТ:НИСВАТНИ 
КУМ. Посторонний, чужой, с кем 
нет ничего общего.-- Ні сват ні (ані) 
брат. 

НИ СВЕТ НИ ЗАРЯ. Очень рано.— 
Ні світні зоря; чи світ чи зоря; ще й на 
світ не зоріло. 

НИ СЕЛО НИ ПАЛО. 1. Неизвестно 
почему, без причины; 2. Внезапно, не- 
ожиданно.-- Ні сіло ні ввало (ні па- 
ло); з доброго дива. 

НИ СКЛАДУ НН ЛАДУ. Никакой 
связи, никакого толку. — Ні ладу ні 
складу. | 

НИ СЛУХУ НИ ДУХУ. Нет ии- 
каких известий. — Ні слуху ні вісті 
(ні прослуху, ні мови); ні слуху ні 
духу; ні чутки ні вістки (звієтки) 
І немає |. 

НИ СНА НИ ОТДЫХА. Нет воз- 
можности ни поспать ни передох- 
нуть.-- Ні сну ні відпочинку. 

НИ СНОМ НИ ДУХОМ (еном-ду- 
хом) НЕ ЗНАТЬ (не водать) чего. 
Совершенно не обладать знаниями 
о чем-либо. — Ні сном ні духом (ском- 
духом) не знати (не відати) чого. 

НИ С ТОГО НИ С СЕГО. Без 
всякого основания, без видимой при- 
чины. — Ні з тбго ні з сьдго; ні з сьбго 
ні з ТОГО; ні сіло ні впало (ні пало). 

НИ СТЫДА НИ СОВЕСТИ НЕТ 
у кого. Кто-либо очень беестыд- 
ный. — Ні (і) етида ні (й) сорому (с6- 
рома) немає (нема) в кого. 
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НИ [ОДНОЙ] СУХОЙ НИТКИ НЕТ 
(не осталось) на ком. Совсем 
вымок, промок — обычно под дож- 
дём.— Нитки (ниточки) сужої нема 
(не знайдеш) на кому. 

НИ СУЧКА НИ ЗАДОРИНКИ См 


БЕЗ СУЧКА [И] БЕЗ ЗА {ОРИНКИ. 
НИ СЮДА НИ ТУДА. бм. НИ ТУ: 


ДА НИ СЮДА. 

НИ ТЕПЛО НИ холодно кому 
от чего. См. НИ ЖАРКО НИ ХО- 
ЛОДНО. 

НИ ТО НИ СЕ. 1.0 ком-либо, чём- 
либо неопределенном, не имеюшем 
ярко выраженных свойств, особен- 
ностей; 2. О чем-либо среднем, посред- 
ственном, ни плохом ни хорошем.— 
Бі те ні се; ні се ні те. 

НИТПРУ НИ НУ. О невозможности 
сдвинуться с места, действовать, 
делать что-либо. — Ні тпру ні ну; ні 
взад ні вперёд; ні в кут ні в двері. 

НИ ТУДА НИ СЮДА иНИ СЮДА 
НИ ТУДА. Ни в ту ни в другую 
сторону. — Ні туди ні єюди. 

НИТЬ ЖИЗНИ. Жизненный путь. — 
Нитка життя. 

НИЧЕГО НЕ ПОДЕЛАЕШЬ (не 
попйшешь). О невозможности сделать, 
поступить так, как хочется, о необхо- 
димости смириться с тем, что есть. — 
Нічбго не порббиш (не попяшеш). 

НИЧЕГО СЕБЕ! Употребляется для 
выражения удивления, недовольства 
или недоверия. — Нічбго собі! 

НИЧТОЖЕ СУМНЯСЯ (сумняше- 
ся). Книжн., уст., теперь шутл., ирон. 
Ничуть не сомневаясь, не колеблясь, 
нисколько не раздумывая. — Нічтбже 
сумняся (сумняшеся). 

НИЧТО НЕ БЕЧНО под ЛУНОЙ. 
Всё на земле преходящее, нет ничего 
вечного. — Ніщо під мієяцем не вічне; 
ншю не вічне на землі. 


НИ ШАГУ (НАЗАД, ВНЕРЕД, 
ДАЛЬШЕ]. Запрещение двигаться 
с места.-- Ні кроку |назад, внеред, 
далі 


НИ ШАТКО НИ ВАЛКО [НИ НА 
СТОРОНУ]. Ни хорошо ни плохо.— 
Ні добре ні погано; абияк; так себі. 

НИ ШЬЕТ НИ ПОРЕТ кто. О том, 
кто уклоняется от определённого ре- 
шения, высказывания, действия. — Ні 
куб н: мёле хто; ні шйе н! поре хто. 

НИЩИИ ДУХОМ. Духовно нераз- 
витый, ограниченный. — Уббгий ду- 
хом. 
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НОВАЯ МЕТЛА ЧИСТО МЕТЕТ. 
› вновь назначенном, энергично 
риступившем к делу должностном 
ице.-- Нова мітла (новий віник) 
йсто (гарно) мете (замітає); кожна 
ітла спершу дббре замітає. 

НОВОЕ СЛОВО в чём. То, что 
едавно возникло, появилось,  по- 
леднее достижение в какой-либо об- 
асти науки, техники, культуры. — 
[овё слово в чому. 

НОГА ЗА НОГУ гидти, ТАЩИ- 
ЬСЯ ит. п.|. Очень медленно, еле- 
ле.-- Нога за ногою Пти, плентатися 


т. п. - 

НОГА НЕ СТУПАЛА. Где никто ни- 
огда не бывал, не жил и т. п.-- Нога 
е ступала [людська]. 

НОГА НЕ СТУПИТ чья. Кто-либо 
е появится где-либо. — Нога не сту- 
ить (не буде) чия. 

НОГИ НЕ БУЛЕТ чьей, где. 
то-либо никогда не придет, переста- 
ет посещать кого-либо, бывать где- 
ибо — обычно как угроза. — Ноги не 
уде чиєї, де. 

НОГИ НЕ ДЕРЖАТ кого. Осиль- 

й слабости от усталости, плохого 
стояния здоровья или дряхлости.-- 
бги не держать (не тримають) ко- 
о. 

НОГИ НЕ НЕСУТ (не посят, не слу- 
азотся) кого. Кто-либо от уста- 
ости, переживаний и т. п. теряет си- 
ы, способности идти, двигаться. — 
бги не несуть (ке нбсять, не слу- 
аються) кого. 

НОГИ ОТНИМАЮТСЯ (отнялись) 

кого. Терягтся способность дви- 
ать ногамн.-- Ноги відбирає (відібра- 
о) в кого. 

ноги ПОДКАШИВАЮТСЯ у ко- 
о. Непроизвольно сгибаются от 
табости, усталости, потрясения и 

п.-- Нбги гідкбшуютьси (підлом- 
юються, шлгинаються) у. кого. 

НОГ ПОД СОБОЙ НЕ СЛЫШАТЬ 
е чуять). Испытывать сильную 
здость, быть в восторге. — Ніг під со- 
ую не чути (не відчувати). 

НОЕТ СЕРДЦЕ. См. Болит СЕРД- 


нож [ОСТРЫЙ] В СЕРЛПЕ кому. 
том, что очень огорчает кого-либо, 

ричиняет большую неприятность. — 
іж [тбстрий] у серце кому; ножём 

бстрим] у сёрце ком у. 

НОЖ В СПИНУ кому. О преда- 


тельском, изменческом поступке, по- 
ведении ит. п.— Ніж у спину кому. 

НОЛЬ БЕЗ ПАЛОЧКИ. Ирон. О 
ком-либо, не представляющем ценно- 
сти, имеющем небольшое значение. — 
Нуль без палички. 

НОЛЬ ВНИМАНИЯ. Никакого 
расположения, заботливого отноше- 
ния к кому-либо. — Нуль уваги. 

[ЭТОТ] НОМЕР НЕ ПРОЙДЕТ (не 
прошёл). Не удастся что-либо сделать, 
осуществить. — [Цей] номер ке пройде 
(не пройшов). _ 

НОСИТЬ ВОДУ РЕШЕТОМ. Ирон. 
Заниматься чем-либо бесполезным, 
попусту тратить время. — Носйти 
воду решетом. 

НОСИТЬ НА РУКАХ кого. Про- 
являть к кому-либо большое внима- 
ние, баловать. — Носити на руках ко- 
го; як (трохи) не на руках носити 
кого. _ 

НОСИТЬСЯ КАК [ДУРАК, ДУ- 
РЕНЬ| С ПИСАНОЙ ТОРБОЙ с кем, 
с чем. Уделять излишнес внимание 
тому, кто (что) такого внимачия не 
заслуживает. — Носйтися як дурень 
з писаною торбою (з ступою) з ким, 
з чим. . . . 

НОС К НОСУ и НОСОМ К НОСУ. 
Близко один к другому. — Ніс у ніс. 

НОС НЕ ДОРОС у кого. Шутл. 
Біб слишком рано заниматься чем- 
либо, делать что-либо. — Ніс не доріс 
у кого; ще не доріє хто. 

НУЖДА НАУЧИТ КАЛАЧИ ЕСТЬ. 
Бедность, необходимость научит быть 
изобретательным, трудолюбивым и 
т. п.-- Біда (лихо) навчить коржі 
з маком (коржі з салом, вардники) 
їсти. . 

НУЖДЫ НЕТ кому. Нет дела, не 
касается кого-либо.— Нема (немає) 
потреби. 

НУЖЕН КАК ПРОШЛОГОДНИЙ 
СНЕГ. Совсем не нужен, не интересу- 
ет.-- Пстрібний (потрібен) як торіш- 
ній сніг; треба як торішнього скігу. 

НУЖЕН КАК СОБАКЕ ПЯТАЯ 
НОГА. Решительно не нужен.— По- 
трібний (готрібен) як собаці п'ята нога 
(як п'яте колесо до вбза, як дірка в мо- 
сті). - 

НЮХАТЬ ПОРОХ и ПОНЮХАТЬ 
ПОРОХУ. 1. Принимать участие в во- 
енных действиях; 2.Иметь опыт 
в чём-либо.— Нюхати порох; понюха- 
ти пброху. 
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ОБАГРЯТЬ  (обагрить) РУКИ 
КРОВЬЮ (в крови). Совершить убий- 
ство или быть причастным к убийству, 
казни. — Обагряти (обагрити) руки 
крбв'ю; закривавлювати (закривави- 
ти) руки. _ 

ОБВОДИТЬ (обвести, обернуть) ВО- 
КРУГ ПАЛЬЦА кого. Ловко, хитро 
обмануть. — Обвбдити (обвести, об- 
кручувати, обкрутйти, обертати, обер- 
нути) навколо (круг, кругом) пальця 
кого. . . 

ОБДАВАТЬ (обдать) ЖАРОМ (ог- 
нём, холодом, морозом). Внезапно вы- 
зывать состояние сильного  волне- 
ния, испуга и т. п.-- Обдавати (обда- 
ти) жаром (вогнем, приском, хблодом, 


морбзом). _ 

ОБДИРАТЬ  (ободрать, обирать, 
обобрать, облупить) КАК ЛИПКУ. 
Отбирать, отнимать всё, ограбить 


дочиста.-- Обдирати (обдерти, обідра- 
ти, оббирати, обібрати, облуплювати, 
облупйти. обчищати, обчистити) як 
липку (ях білку, як білочку). 

ОБЕГАТЬ  (обежать) ГЛАЗАМИ 
(взглядом) кого, что. Быстро 
оглядывать. — Оббтати (оббігти) очй- 
ма (поглядом) когс, що; оч! оббіга- 
ють (оббігли) кого, що. 

ОБЕРНУТЬ ВОКРУГ ПАЛЬЦА ко- 
го. См. ОБВОДИТЬ ВОКРУГ ПАЛЬ- 
ЦА. - . 

ОБЕТОВАННАЯ ЗЕМЛЯ (страна) 
и ОБЕТОВАННЫЙ КРАЙ. Место, 
куда кто-либо страстно желаєт по- 
пасть, так как оно представляется 
ему воплощением изобилия, доволь- 
ства, счастья и т. п.-- Обітована (обі- 
тна) земля (країна); обітований (обіт- 
ний) край. 

ОБЕЩАННОГО ТРИ ГОДА ЖДУТ. 
Обещанного какое-то время  ждут, 
а потом теряют надежду на получе- 
ние -- говорят тогда, когда обещают 
что-либо или обещая, откладывают 
выполнение. — Казав пан кожух дам, 
та й слово його тепле; казав (казала), 
та не зав'язав (зав'язала); ждали, 
ждали, та й жданки (жданики) роз- 
губили (поїли); наліявся дід на обід, 
та без вечері ліг спати. 

ОБЖЕГСЯ (обжёгшись) НА МО- 
ЛОКЕ, ДУЕТ И НА ВОДУ. Тот, кто 
испьтал неприятности, потерпел не- 


О 


удачу и т. п. становится излишн 
осторожным, предусмотрительным. — 
Обпікся на молоці, то й на воду сту- 
дить; хто обпікся на окропі, той і на 
холодну воду дмухає. 

ОБИВАТЬ (обить) [ВСЕ] ПОРОГИ. 
Многократно побывать где-либо, 
добиваться чего-либо, прося о чём- 
либо.— Оббивати (оббити, обтирати) 
порбги. 

ОБИРАТЬ (обобрать,  облупить) 
КАК ЛИПКУ. См. ОБДИРАТЬ КАК 
ЛИПКУ. _ 

ОБЛЕКАТЬ (облёчь) В ПЛОТЬ 
И КРОВЬ (плотью и кровью). Придать 
ту или иную конкретную  мате- 
риальную форму. -- Надавати (нада- 
ти) плоті і крові. 

ОБЛИВАТЬСЯ [КРОВАВЫМ] по- 
ТОМ. Очень тяжело работать.-- Об- 
ливатися [кривавим] потом. 

ОБЛИВАТЬСЯ (облиться, умывать- 
ся, умыться) СЛЕЗАМИ. Горько, 
неутешно плакать. — Обливатися (об- 
литися) сльсзами (слізьми). 

ОБЛИВАТЬСЯ (облиться) холод: 
НЫМ ПОТОМ. Очень волновать- 
ся, переживать чувство страха, ожи- 
дание чего-то неизвестного и т. п.— 
Обливатися (облитися) холодным по- 
том. 

ОБЛОМАТЬ ЗУБЫ на чём, обо 
что. См. ЛОМАТЬ ЗУБЫ. 

ОБЛОМАТЬ КОГТИ. Не дать воз- 
можности осуществить злой умы- 
сел.-- Обламати кігті (пазури). 

ОБЛОМАТЬ (сломать, сломить) РО- 
ГА кому.  Укротить, усмирить, 
заставить подчиниться себе. — Обла- 
мувати (обламати, зламувати, злама- 
ти) роги кому. 

ОБЛУПИТЬ КАК ЛИПКУ. Си. 
ДИРАТЬ КАК ЛИПКУ. 

ОБМЕНИВАТЬСЯ (обменяться) 
ВЗГЛЯДАМИ. Посматривать друг на 
друга. — Обмінюватиси (обмінятися) 
поглядом (пбглядами). 

ОБМЕРИВАТЬ (обмерить) ГЛАЗА- 
МИ (взглядом) [С НОГ ДО ГО ЛОВЬІ, 
С ГОЛОВЫ ДО НОГ]. Внимательно, 


ОБ- 


пристально осматривать кого-либо, 
что-либо. — Обмірювати  (обміряти, 


обміряти, змірювати, зміряти, зміря- 
ти, змірити) очима (поглядом) |з ніг 
до гсловй, з голови до нігі. 


обнимать 
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ОБНИМАТЬ (обнять) ВЗГЛЯДОМ. 
Внимательно, пристально смотреть 
на кого-либо, что-либо. — Обіймати 
(обійняти, обнімати, обняти) бком 
(очима, поглядом, збром). 

ОБОДРАТЬ (обирать, обобрать, об- 
лупить) КАК ЛИПКУ. См. ОБДИ- 
РАТЬ КАК ЛИПКУ. 

ОБОЙТИ (проходить, пройти) МОЛ- 
ЧАНИЕМ. См. ОБХОДИТЬ МОЛ- 
ЧАНИЕМ, 

ОБОЙТИ СТОРОНОЙ. См. 
ХОДИТЬ СТОРОНОЙ. 

ОБОРОТНАЯ (другая) СТОРОНА 
МЕДАЛИ. О другой стороне какого- 
либо дела — обычно отрицательно- 
го.-- Зворбтний (інший) бік медалі. 


ОБ- 


ОБРАСТАТЬ (обрасти, зарастать, 
зарастй, покрываться, покрыться) 
МОХОМ. 1. Одичать, опуститься — 


о человеке; 2. Давно забытое; 3. По- 
стареть.— Обростати (обрости, поро- 
стати, порости, заростати, заростй) 
мохом. _ . 

ОБРАТИТЬСЯ В БЕГСТВО. Сим. ОБ- 
РАЩАТЬСЯ В БЕГСТВО. 

ОБРАЩАТЬ (обратить) ВНИ- 
МАНИЕ на кого, на что. 
1. Замечать кого-либо, что-либо, инте- 
ресоваться кем-либо, чем-либо; 2. Ука- 
зывать кому-либо на кого-либо, что- 
либо, заставлять заметить. — Звертати 
(звернути) увагу на кого, на що; 
привертати (призернути) увагу до 
кого, до чого. 
- ОБРАЩАТЬ (обратить) НА ПУТЬ 
ИСТИНЫ (на истинный путь) кого. 
См. НАПРАВЛЯТЬ НА ПУТЬ ИСТИ- 
НЫ. 

ОБРАЩАТЬСЯ (обратиться) В БЕГ- 
СТВО. Поспешно отступать, убегать. — 
Кидатися (кйнутися, пускатися, пу- 
ститися) навтікача (навтіки, навтьд- 
ки); док. п'ятами накивати; п'яти 
показати. 

- ОБРАЩАТЬСЯ (обратиться) НЕ ПО 
АДРЕСУ. Не туда, куда следует; 
не к тому, к кому нужно. — Звер- 
татися (звернутися) не на ту адрёсу. 

ОБРЕЗАТЬ (обрёзать, подрезать, 
подрезать, подсекать, подсёчь) КРЫ- 
ЛЬЯ кому. Лишать возможности 
проявить себя, применить свои спо- 
собности, развернуть деятельность. — 


Підріздти | (підрізати,  підтиндти, 
підтяти, приборкувати, приббркати, 
підборкувати,  підбборкати) крила 


кому. 


ОБРЕСТИ ПРИСУТСТВИЕ ДУХА. 


Добиться полного  самообладания, 
взять себя в руки. — Скріпитися 
духом. 


ОБСТРЕЛЯННАЯ ПТИЦА. См. 
СТРЕЛЯНАЯ ПТИЦА. 

ОБХОДИТЬ  (обойти, проходйть, 
пройти) МОЛЧАНИЕМ. Намегенно не 
говорить, не упоминать о чем-либо.-- 
Обминати (обминути, обходити, обі- 
йти) мовчанням (мовчанкою). 

ОБХОДИТЬ (обойти) СТОРОНОЙ. 
Избегать встречи с кем-либо; остав- 
лять без внимания. — Обхбдити (обі- 
йти) сторонбю. 

ОБЩЕЕ ДЕЛО. То, что осуществля- 
ется всеми в коллективе, обществе 
и т. п.-- Спільна справа. 

ОБЪЯВЛЯТЬ (объявить) БЛАГО- 
ДАРНОСТЬ. Сообщить об официаль- 
ной позитивной опенке чьей-либо дея- 


тельности, об отношении к работе 
и т. д.-- Оголошувати (оголосйти) 
подяку. Й 

ОБЬЯВЛЯТЬ (обьявить)  ВБІГО- 
ВОР. Официально известить об 
отрицательной оценке чьих-либо 
действий, о негативном отношении 


к работе и т. п.-- Оголошувати (оголо- 
сити) догану. 

ОБЪЯТЬ НЕОБЪЯТНОЕ. Заклю- 
чить в объятие то, что нельзя обхва- 
тить из-за его огромного размера, 
беспредельности. — Осягнути (осягти) 
неосяжне. 

ОБЫЧНАЯ ИСТОРИЯ. См. ВЕЧ- 
НАЯ ИСТОРИЯ. 

О ВКУСАХ НЕ СПОРЯТ. Склонно- 
сти, интересы, пристрастия у людей 
очень разные, и нет критериев их 
качества.— У кбжного свій смак. 

ОВЛАДЕВАТЬ (овладёть) СОБОЙ. 
Справляться со своим волнением, 
возвращать самообладание. — Оволо- 
дівати (оволодіти) собою; опанбвувати 
(опанувати) себе. 

о ВРЕМЕНА, О НРАВЫ! Книжн. 
Восклицание, выражающее удивле- 
ние по поводу обычаев, уклада об- 
щественной жизни. — О часй, о зви- 
чаї! . _ Й 

ОВЧИНКА ВЫДЕЛКИ НЕ СТОИТ. 
О деле, не оправдьвающем себя; не 
стойт хлопот.-- Шкурка вйчинки не 
варта; не варт товар роботи. 

ОГНЕМ И МЕЧОМ. Книжн. С бес- 
пощадной жестокостью, уничтожая 
всё. — Вогнем (огнем) і мечем. 


огорбд 





ОГОРОД  ГОРОДИТЬ. Затевать 
какое-либо хлопотливое и безуспеш- 
ное дело. — Горбд городити. 

ОДЕРЖИВАТЬ (одержать) ВЕРХ 
над кем, над чем. Добиваться 
преимущества,  одолевать,  побеж- 
дать.-- Гору брати (взяти) над 
ким, над чим. 

один ВОЗЛЕ ДРУГОГО. Очень 


близко между собой; вплотную.— 
Один  побіля  бдного, одйн повз 
один. 


один В ПОЛЕ НЕ ВОИН (не 
ратник). В одиночку всё очень трудно, 
сложно делать; со многим один не 
может справиться. — Один у пол! не 
вбїн. _ 

‚ОДИН-ДВА (раз-два, раз-другбй) 
[ДА] И ОБЧЕЛСЯ. Об очень малом, 
недостаточном количестве кого-либо, 
чего-либо. — Раз, два (раз-раз) і (та й) 
кінець [та й край, та й годі, та й усё]; 
раз-раз і [вже й] готово. 

ОДИН ЗА ДРУГИМ. Следуя друг за 
другом, вереницей. — Один за одним; 
один по одному. 

ОДИН КАК ПЕРСТ. О том, кто не 
имеет семьи, близких, кто совер- 
шенно одинок. — Сам (один) як палець 
(перст); сам (один) як билина (билин- 
ка} в полі. 

один КОНЕЦ. О неизбежности пе- 
чального  исхода.-- Одйи кінець. 

ОДИП НА ОДИН. Один человек 
против другого, единоборствуя.-- Сам 
на сам; один жа один, (с глазу на глаз) 
віч-на-віч. 

один С СОШКОЙ, |А| СЕМЕРО 
С ЛОЖКОЙ. Работает один, кормят- 
ся его трудом многие. — Семеро до ро- 
та, один до роботи; одйи з сбшкою, 
Га| семеро з ложкою. 

ОДИП ШАГ от чего, до чего. 
Очень близко.-- Один крок від чо- 
го, до чого. . 

ОДНА ЛАСТОЧКА НЕ ДЕЛАЕТ 
ВЕСНЫ. Первые приметы какого- 
либо явления еще не говорят о его 
полном проявлении. — Одна ластівка 
весни не рббить; одна ластівка — то 
ще не весна. 

ОДНА НОГА ЗДЕСЬ, ГАЇ ДРУГАЯ 
ТАМ. Кто-либо быстро сходит куда- 
либо и быстро вернётся — употребля- 
ется как приказ, просьба, обещание. — 
Одна нога тут, [а] друга там. 

ОДНА ТЕНЬ ОСТАЛАСЬ от ко- 
го. Кто-либо очень похудел.— Одна 
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Гтільки! тінь залйшийлася (зосталася) 
від кого, 

ОДНИ КОСТИ. См. КОЖА ДА КоО- 
СТИ. 

[ХОТЬ БЫ] ОДНИМ ГЛАЗКОМ 
(глазом) ВЗГЛЯНУТЬ (посмотреть, 
увидеть и т. п.). Хоть немного, недол- 
го.-- Одним оком (бчком) глянути 
(подивитися, побачити і т. п.). 

ОДНИМ (единым) ДУХОМ. 1. Очень 
быстро, мигом; 2. Сразу, в один при- 
ём.— Одним (єдиним) духом; за один 
дух. 

одним (единым) МАХОМ и С ОД- 


НОГО (единого) МАХУ. Сразу, 
в один приём.— Одним (єдиним) 
махом; з [одного] маху; за одним 


махом; за одйн мах. _ 

ОДНИМ МИРОМ МАЗАНЫ. О лю- 
дях с одинаковыми недостатками. — 
Одним миром мазані. 

[ОДНИМ] РОСЧЕРКОМ ПЕРА 
сделать что. 1. Не вникая в суть 
дела; 2. Простой подписью под прика- 
зом, распоряжением. — {Одним] роз- 
черком пера. 

одним СЛОВОМ и одно слово. 
В знач. вводи. сл. Употребляется для 
краткого обобщения сказанного; ко- 
роче говоря, в общем.— Одним ело- 
вом; одно (однё) слово. 

ОДНО ВРЕМЯ. В течение некоторо- 
го времени. — Одйн чае, 

ОДНОГО ПОКРОЯ кто, 
НА ОДИН ПОКРОЙ. 

ОДНОГО (нашего, своего, того, же) 
ПОЛЯ ЯГОДА. Подходлщий к кому- 
либо, совершенно сходный с кем-либо 
по воззрениям, характеру и поведению 
человек. — Одного (нашого, свого) 
поля ягода; [3] одної гіллі ягода. 

ОДНО (только) ЗВАНИЕ (название). 
О предмете, явлении и т. п., наимено- 
вание которого не соответствует его 
сущности; или предмете, явлении 
и т. п. сохранившем своё прежнее 
наименование, но утратившем преж- 
ние достоинства, качества.— Одна 
назва; тільки назва. 

ОДНО И ТО ЖЕ. Такое самое; оди- 
наковое. — Одне (одно) і те ж; одне 
(одно) і (й) те саме. 

ОДНУ МИНУТУ (минутку). Прось- 
ба  остановиться,  подождать  не- 
которое время. — Одну хвилйну (хви- 
линку, хвилечку). _ 

ОКАЗАТЬ ДОВЕРИЕ кому. См. 
ОКАЗЫВАТЬ ДОВЕРИЕ. 


что. См. 


оказать 
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ОКАЗАТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ. См. 
ОКАЗЫВАТЬ СОПРОТИВЛЕНИЕ. 

ОКАЗАТЬСЯ В ДУРАКАХ. См. 
ПОПАСТЬ ВПРОСАК. 

ОКАЗАТЬСЯ ПРИ ПИКОВОМ. ИН.- 
ТЕРЕСЕ. См. ОСТАТЬСЯ ПРИ ПИКО- 
ВОМ ИНТЕРЕСЕ. 

ОКАЗАТЬ ЧЕСТЬ 
ДЕЛАТЬ ЧЕСТЬ. 

ОКАЗЫВАТЬ (оказать) [БЛАГО- 
ТВОРНОЕ] ВЛИЯНИЕ. Действовать 
определённым образом на кого-либо, 
что-либо.— Робити (зробити, справля- 
ти, справити, мати) [благотвбрний] 
внлив на кого, на що. 

ОКАЗЬВАТЬ (оказать) ДОВЕРИЕ 
кому. Выражать убеждённость 
в чьей-либо искренности, честности, 
добросовестности и основанное на них 
отношение к. кому-либо. — Виявляти 
(виявити) довір'я (довіру) до кого, 
кому. 

ОКАЗЫВАТЬ (оказать) ПРЕД- 
ПОЧТЕНИЕ кому, чему. См. 
ОТДАВАТЬ ПРЕДПОЧТЕНИЕ. 

ОКАЗЫВАТЬ (оказАть) СОПРО- 
ТИВЛЕНИЕ. Решительно  противо- 
действовать кому-либо, чему-либо; 
настойчиво бороться с кем-либо, чем- 
либо.— Чинйти (учинйти) бпір. 

ОКАЗЫВАТЬ (оказать) ЧЕСТЬ ко- 
му. См. ДЕЛАТЬ ЧЕСТЬ. й 

ОКИДЬТАТЬ (окйвуть) ВЗГЛЯ- 
ДОМ (взбром, глазами) кого, что. 
Оглядывать, осматривать, рассматри- 
вать.-- Окидати (окийнути) пбглядом 
(очима, бком) кого, що. 

ОКО ЗА ОКО, ЗУБ ЗА ЗУБ. Отмщая 
обиды, отплачивая за причинённое 
зло той же мерой.— Око за бко, зуб 
за зуб. . 

ОКОЛАЧЕВАТЬСЯ БЕЗ ДЕЛА. 
Даром терять время, бездельчичать. — 
Тинятися без діла (дарма). 

ОКОЛЬНЬЮМ ПУТЁМ. Дорогой, ко- 
торая ведёт к цели не непосредственно, 
а через разрешение ряда других за- 
дач; кружная  дорога.-- Кружним 
(обхідним) шляхом; манівцем, манів- 
цями. | 

ОКУНАТЬСЯ (окунуться, уходить, 
уйта) С ГОЛОВОЙ во что. См. 
ПОГРУЖАТЬСЯ С ГОЛОВОЙ. 

ОКУТАНО ТАИНОЙ. См. ПОКРЫ- 
ТО ТАЙНОЙ. 

ОЛИВКОВАЯ (маслйновая, маслич- 
ная) ВЕТВЬ. Эмблема мира и успоко- 


кому. См. 


ения, согласия.-- Маслйнова (олйвко- 
ва, олйвна) гілка. 

ОЛИМПИЙСКОЕ СПОКОЙСТВИЕ. 
Ничем не нарушаемое состояние 
душевного равновесия, покоя; не- 
рушимое величие. — Олімпійський 
спокій. _ 

ОПИРАТЬСЯ (оперёться) НА ПЛЕ- 
ЧО чьё. Находить в ком-либо по- 
мощь, поддержку. — Спиратися (спёр- 
тися) на плече чиє. 

ОПТОМ И В РОЗНИЦУ. Целиком, 
всё сразу, не разбираясь; порознь, 
отдельно.— Оптом (гуртбм) і в рбз- 
дріб. 

ОПУСКАТЬ (опустить) КРЫЛЬЯ. 
Терять живость, энергию, бодрость. — 
Опускати (опустити) крила. 

ОПУСКАТЬ (опустить) РУКИ. Ста- 
новиться бездеятельным,  вслед- 
ствие утраты энергии, надеждьі.-- 
Опускати (опустити) руки. 

ОПУСКАТЬ (опустить) ХВОСТ. См. 
ПОДЖИМАТЬ ХВОСТ. 

ОПЯТЬ ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ. То же 
самое, одно и то же — о чём-либо 
надоевшем, постоянно, систематиче- 
ски, неизменно повторяющемся.— 
Знов за рибу гроші. 

ОСЕДЛАТЬ ПЕГАСА. См. 
ЛАТЬ ПЕГАСА. 

ОСЕДЛ ПАТЬ СВОЕГО КОНЬКА. См. 
САДИТЬСЯ НА СВОЕГО КОНЬКА. 

ОСЕНИЛА МЫСЛЬ кого. См. 
БЛЕСНУЛА МЫСЛЬ. 

ОСИНОЕ ГНЕЗЛО. О скопище не- 
приятных, наполненных злобой по 
отношению друг к другу или общест- 
венно вредных, враждебно настроен- 
ных людей, об их жилище, местона- 
хождении и т. п.-- Осйне (бсяче) гні- 
здо (кубло). - 

ОСНОВА ОСНОВ. Самое важноє, 
главное.-- Основа основ. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) БЕЗ 
ПОСЛЕДСТВИЙ. Проходить бесслед- 
но, не давать абсолютно никаких яв- 
ных результатов. — Залишатися (за- 
лишитися) без наслідків; не задоволь- 
натися. | - 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) В ДОЛГУ. 
Не отблагодарить, не вознаградить 
кого-либо за что-либо, не отплатить 


СЕД- 


тем же самым поступком, отноше- 
нием.-- Залишатися (залишитися) 


в боргу. 
ОСТАВАТЬСЯ (остаться) В ДУРА- 
КАХ. Быть обманутым, оказаться 


оставаться 


в глупом, смешном положении. — 
Лишатнся (лишитися, залишатися, 
залишитися) в дурнях; пошитися (уб- 
ратися, записатися) в дурні. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) В одной 
РУБАШКЕ. Разориться, дойти до ни- 
щеты. — Залишатися (залишитися, зо- 
ставатися, зостатися, бути) в одній 
сорбчці (без сорбчки). 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) В ТЕНИ. 
Стараться быть незаметным, оста- 
ваться незамеченным.— Залишатися 
(залишитися) в тіні. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) МЕРТ- 
ВОЙ БУКВОЙ. Быть только на 
бумаге, не применяться на деле. — 
Лишатися (лишитися, залишатися, 
залишитися) мертвою буквою. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться, сидёть) 
НА БОБАХ. Обманувшись в рас- 
чётах, оказаться ни при чём.— Лиша- 
тися (лишитися, залишатися, залиши - 
тися, зоставатися, зостатися, сидіти) 
на бобах; піймати (спіймати, з'їсти, 
ухопити, дістати, скуштувати) 
бблизня;  ухопйити шйлом патоки. 

ОСТАВАТЬСЯ НА [ОДНОМ] МЕ- 

СТЕ. См. СТОЯТЬ НА [ОДНОМ] 
МЕСТЕ. _ 
- ОСТАВАТЬСЯ (остАться) ПРИ СВО- 
ИХ ИНТЕРЕСАХ. Ничего не потерять 
и не приобрести. — Залишатися (за- 
лишитися, лишатися, лишитися) при 
своїх інтербсах. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) САМИМ 
СОБОЙ. См. БЫТЬ САМИМ СОБОЙ. 

ОСТАВАТЬСЯ (остаться) С НОСОМ. 
Потерпеть неудачу, оказаться одура- 
ченным. — Лишаткися (лишитися) з но- 
сом; ухопити шилом (на шило) па- 
токи. _ - . 

ОСТАВИТЬ В ОДНОЙ РУБАШ- 
КЕ и СНИМАТЬ (снять) [ПОСЛЕД- 
НЮЮ;| РУБАШКУ с кого. Ра- 
зорить, довести до нищеты. — Зали- 
шити без сорбчки; знімати (зняти) 
Гостанню) сорочку. 

ОСТАВЛЯЕТ ЖЕЛАТЬ [много] 
ЛУЧШЕГО. Быть не очень хорошим, 
не очень доброкачественным, удовлет- 
воряющим. — Залишае бажати кра- 
ого; далеко не найкращий; далеко 
ще не такий як треба (як слід, як 


має бути). 
ОСТАВЛЯТЬ (оставить) БЕЗ ВНИ- 
МАНИЯ кого, что.  Пренеб- 


регать кем-либо, чем-либо, не обра- 
щать внимания на кого, на что.-- 
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Залишати (залишити, лишати, лиши- 
ти) без уваги кого, що. 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) В ДУРА- 
КАХ кого. Обмануть кого-либо, 
поставить в глупое, смешное положе- 
ние.-- Пошивати (пошити, постригти) 
в дурні; залишати (залишити, лиша- 
ти, лишити) в дурнях (дурнем) 
кого. . . 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) В ПОКОЕ. 
Переставать трогать, беспокоить кого- 
либо, что-либо, докучать кому-либо. — 
Лишати (лишити) в спокою; давати 
(дати) спокій (поки). 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) В ТЕНИ. 
Не разъяснять, не освещать чего- 
либо.-- Залишати (залишити) в тіні. 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) ЗА СОБОЙ 
(позадй себя) кого, что. Опере- 
жать кого-либо, что-либо, в каком- 
либо отношении.— Лишати (лишити, 
залишати, залишити) позаду (за со- 
бою) кого, що; (опережать -- ешё) 
випереджати (випередити) кого. 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) НА БО- 
БАХ. Лишить того, чего добивался 
кто-либо, на что рассчитывал; оста- 
вить ни с чем.-- Лишати (лишити, за- 
лишати, залишити) на бобах (ні 
з чим). 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) НА ПРО- 
извол СУДЬБЫ. Предоставить са- 
мому себе, оставить без присмотра, 
без поддержки.— Лишати (лишити, 
залишати, залишити) напризволяще. 

ОСТАВЛЯТЬ (оставить) С НОСОМ 
кого. Лишать ни с чем; обманывать, 
одурачивать. — Лишати (лишити) 
з носом кого. 

ОСТАЛЬНОЕ (всё прочее) ПРИЛО- 
ЖИТСЯ [САМО СОБОЙ]. Попутно 
осуществится, найдётся решение, не- 
пременно произойдет, состоится.— 
Решта додасться [сама собою]; все ін- 
ше додасться |саме собою|. 

ОСТАНАВЛИВАТЬ  (остановить) 
ГЛАЗА (глаз) на ком, на чем. 
Смотреть на кого-либо, что-либо, рас- 
сматривать. — Спиняти (спинити) бчі 
(бко) на кому, на чому. 

ОСТАНАВЛИВАТЬ (остановить) 
СВОЙ ВЫБОР на ком, на чём. 
Выбрать кого-либо, что-либо. — Спи- 
няти (спинити) свій вибір на кому, 
на чому. 

ОСТАТЬСЯ БЕЗ НОГ. Сильно ус- 
тать, дойти до изнеможения от ходь- 
бь.-- Відбігати ноги. 


остаться 
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ОСТАТЬСЯ (оказаться) В ДУРА- 
КАХ. См. ПОПАСТЬ ВПРОСАК. 

ОСТАТЬСЯ (оказаться) ПРИ ПИ- 
КОВОМ ИНТЕРЕСЕ. Потерпеть не- 
удачу в чём -либо, остаться ни с чем. — 
Залишитися (зостатися) при шковому 
інтересі; піймати (з'їсти, ухопити, ді- 
стати, скуштувати) облизня. 

ОСТЕР НА ЯЗЫК кто. См. 
РЫЙ ЯЗЫК. 

ОСТРАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ. 
Очень сильная, исключительная, на- 
стоятельная надобность, потребность, 
нужда в ком-либо, в чём-либо.— 
Крайня потреба. 

ОСТРАЯ ПРОБЛЕМА. Назревший, 
но сложный для исполнения вопрос; 
больной вопрос. — Гостра проблема. 

ОСТРЫЙ ЯЗЫЕ у кого и ССТЕР 
(острый) НА ЯЗЫК кто. Об ост- 
роумном, язвительном  человеке.-- 
Гострий на язик (на слово, на мову) 
хто; гбстрий язик має хто. 

ОСУШАТЬ (осушить) СЛЕЗЫ. Уте- 
шать в горе, успокаивать плачуще- 
го.— Висушувати (висушити) сльбзи 
(сльозу); обсушувати (обсушити, осу- 
шувати, осушити) сльози. 

ОТ АДО Я (до зет). От начала до 
конца; всё целиком.-- Від а до я (до 
зет). 

ОТ АЗА до ИЖИЦЬ. Книжн. 
С начала до конца.-- Відаза до іжиці. 

ОТ АЛЬФЫ ДО ОМЕГИ. От начала 
до конца.-- Від альфи до омёги. 

ОТБЕГАТЬ НОГИ. См. СБИТЬСЯ 
С ВОГ. _ . 

ОТБИВАТЬ (отбить) ОХОТУ де- 
лать что. Лишать (лишить) жела- 
ния делать что-либо. — Відбивати (від- 
бити) бажання (охбту) робити що. 

ОТБИВАТЬСЯ (отбиться) ОТ ДО- 
МА. Начинать редко бывать дома, 
не проявляя интереса к домашним де- 
лам; забывать, покидать  дом.-- 
Відбиватися (відбитися) від дому (від 
хати, від домівки); не держатися дбму 
(хати, домівки). 

ОТБИВАТЬСЯ (отбиться) ОТ РУК. 
Переставать слушаться кого-либо, 
подчиняться кому- -либо. — Відбивати- 
ся (відбитися) від рук. 

ОТБИВАТЬСЯ РУКАМИ И НОГА- 
МИ от чего. Решительно проти- 
виться чему-либо. — Відбиватися 
руками й ногами | вів чого. 

ОТБИВАТЬ (отбить) ХЛЕБ у ко- 
го. Лишать кого-либо заработка или 


ОСТ- 


возможности заработка, берясь за ту 
же работу, дело, занятие и т. п.-- 
Відбивати (відбити, відбирати, відіб- 
рати) хліб чий, кого. 

ОТ БОЛЬШОГО УМА сделать 
что. См. С БОЛЬШОГО УМА. 

ОТБОЮ (отббя) НЕТ (нё было, не 
будет) от кого, от чего. Более 
чем достаточно кого-либо, чего-либо, 
слишком много.-- В1дббю нема (не 
було, не буде) від кого, від 
чого. . . 

ОТБРОСЫ (подонки) ОБЩЕСТВА. 
О морально разложившихся, преступ- 
ных элементах общества.— Покидьки 
(пбтолоч) суспільства. 

ОТ ВЕЛИКОГО ДО СМЕШНОГО 
ОДИН ШАГ. Употребляется обычно 
в связи с обнаружившейся пошлостью, 
смехотворностью какого-либо плана, 
намерения, дела.— Від великого до 
смішного один крок. 

ОТВЕЧАТЬ (отвётить) ГОЛОВОЙ 
за кого, за что. Ручаться за кого- 
либо, что-либо, брать на себя полную 
ответственность за кого-либо, за что- 
либо. — Відповідати (відповісти) голо- 
вбою (життям) за кого, за що. 

ОТВЛЕКАТЬ (отвлёчь) внимание 
от кого, от чего. Направлять 
внимание ка что-либо другое. — Бід- 
вертати (відвернути, відхиляти, від- 
хилити, відволікати, відволікти) увагу 
від кого, від чого. 

ОТВОДИТЬ (отвести) ГЛАЗА ко- 


му. Отвлекать чьє-либо внимание, 

обманывать. — Відводити (відвести) 

бчі кому - 
отводить (отвести) ДУШУ. 


1. Удовлетворять какое-либо сильное 
желание; 2. Высказывать кому-либо 
то, что наболело.— Розважати (розва- 
жити) душу; вщводити (відвести) 
душу 

от `ВОРОТ ПОВОРОТ. Ш утл. Упо- 
требляется для обозначения реши- 
тельного отказа кому-либо в чём- 
либо.— Завертай голобл!; вибачай та 
голбблі завертай. 

ОТ ВРЕМЕНИ ДО ВРЕМЕНИ. См. 
ВРЕМЯ ОТ ВРЕМЕНИ. 

ОТ ВСЕГО СЕРДЦА. См. ОТ ЧИ- 
СТОГО СЕРДЦА. 

ОТ ГОЛОВЫ ДО НОГ (до пят) и ОТ 
НОГ ДО ГОЛОВЫ. См. С ГОЛОВЫ 
ДО НОГ. 

ОТ ГОРШКА ДВА (три) ВЕРШКА. 
О маленьком ребёнке или о человеке 


отдавать 
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очень низкого роста.— Від горшка 
два (три) вершка. 

ОТДАВАТЬ (отдать, приносить, 
принести) В ЖЕРТВУ кого, что. 
Отказываться от кого-либо, от чего- 
либо, жертвовать кем-либо, чем-либо 
ради кого, чего. — Віддавати (відда- 
ти, принбсити, принести) в жертву 
кого, що. 

ОТДАВАТЬ (отдать) ДАНЬ. Возда- 
вать должное, ценить в полной мере, 
проявлять интерес к чему-либо. — 
Віддавати (віддати) данйну._ 

ОТДАВАТЬ (отдать) ДОЛЖНОЕ 
(справедливость) кому, чему. 
Оценпть по заслугам, в полной мере 
кого-либо, что-либо.-- Віддавати (від- 


дати) належне (справедливість) ко- 
му, чому. - 

ОТДАВАТЬ (отдать) КОНЦЫ. 
Шутл. Умирать. — Біддавати (відда- 
ти) кіпці. 


ОТДАВАТЬ (отдать) НА ПОРУГА. 
НИЕ (за госмеянис). Ставить в ус- 
ловия унижения, пренебрежения, 
глумлезия; сводить на нет. — Відда- 
вати (віддаги) на потАлу (на глум, 
на посміх, на наругу). Й 

ОТДАВАТЬ (отдать) НАЛЬМУ 
ПЕРВЕНСТВА кому, чему. 
Ставить на первое место кого-либо, 
что-либо.-- Вдлавати (вдхати) паль- 


му першості кому, чому. 
ОТДАВАТЬ (отдёть, оказывать, 


оказать) ПРЕДПОЧТЕНИЕ кому, 
чему. Признавать кого-либо, что- 
либо лучшим в сравненпи © дру- 
гим.— Б:ддавати (віддати)  пере- 
Багу кому, чому. - 

ОТДАВАТЬ (отдать) РУКУ 
[И СЕРДЦЕ] кому. Уст. Согла- 
птаться стать женой кого-либо, выхо- 
дить замуж за кого-либо.— Віддавйти 
(віддати) руку [Ш сёрие] кому. 

ОТДАВАТЬ (отдать) СПРАВЕД- 
ЛИВОСТЬ. См. ОТДАВАТЬ ДОЛЖ- 
НОЕ. - 

ОТДАВАТЬ (отдать, отплачивать, 
отплатйть) СТОРИЦЕЙ. 1. Очень щед- 
ро благодарить за услугу, за хороший 
поступок; 2. Очень жестоко мстить за 
причинённое зло. — В1дилачувати 
(вдплатити, віддячувати, віддячити, 
заплачувати, заплатити, сплачувати, 
сплатйти) сторицею. 

ОТДАВАТЬСЯ (отдаться) НА ВО- 
ЛЮ кому, чему. Давать возмож- 
ность кому-либо, чему-либо владеть, 


распоряжаться собой. — Віддаватися 
(віддатися) на волю кому, чому. 

ОТДЕЛАТЬСЯ ЛЕГКИМ  ИСПУ- 
ГОМ. Избежать чего-либо, избавиться 
от чего-либо без особых последствий, 
неприятностей. — Відбутися  легкйм 
переляком. 

от доски до доски [ПРОЧИ- 
ТАТЬ, ВЫУЧИТЬ и т. п.]. См. ОТ 
КОРКИ ДО КОРКИ [ПРОЧИТАТЬ, 
ВЫУЧИТЬ ци т. п.ї. . 

ОТ [ВСЕЙ] ДУШИ и ВСЕЙ ДУШОЙ. 
Искренне, горячо, всем существом. — 
Від Гусієї| душі; усією душёю. 

ОТДЫХАТЬ (отдохнуть) ДУШОЙ 
(сёрдцем). Обрести душевный покой, 
освободившись от волнений или от- 
влёкшись чем-либо, доставляющим 
радость.-- Спочивати (спочити) ду- 
п'бю (єбрцем). 

ОТЖИВАТЬ (отжить) СВОЙ ВЕК. 
Приближаться к концу своей жиз- 
пи.-- Відживати (віджити) свій вік 
(свос). 

ОТ ЗАРИ до ЗАРИ. Весь день, 
с утра до, ночи, всю ночь.— Від 
зорі до зорі; від зорянйці до зоря- 
ниці; від світання до смеркання (до 
смерку); від євітанку до смеркан- 
ня (до смерку). Й 

ОТ ЗЕМЛИ НЕ ЗИДАТЬ (не 
видно). О маленьком ребёнке или 
о взрослом человеке очень малень- 
кого роста.— Від землі не видно. 

ОТКЛАДЫБВАТЬ (отложить) В 
ДОЛГИЙ ЯЩИК. Отложить испол- 
нение какого-либо дела на длительное, 
на неопределённое время.— Відкла- 
дати (відкласти) справу, справи] 
в дбвгий ящик (в дбвгу шухляду). 

ОТ КОРКИ ДО КОРКИ ПТРОЧИ- 
ТАТЬ, ВЫУЧИТЬ ит. п.] и ОТ ДОСКИ 
до доски ПРОЧИТАТЬ, ВЫУ- 
ЧИТЬ и т. п.). Ст начала до конца, 
целиком, всё подряд, ничего не про- 
пуская. — Від дбшки до дошки [про- 
читати, вивчити тощої; від палітурки 
до палітурки |прочитати, вивчити 
тощої. 

ОТ КРАЯ до КРАЯ; из КРАЯ 
В КРАЙ ци ИЗ КОНЦА В КОНЕЦ. 
По всему протяжению чего- -либо. — 
В:д краю Пі дэ краю; з краю в край; 
з кінця в кінець; від кінцЯя до кінця. 

ОТКРЫВАТЬ (открыть) АМЕРИ- 
КУ. Ирон. Сказать, объявить о том, 
что давно известно. — Відкривати (від- 
крити) Амёрнку. 


открывать 
ди 


ОТКРЫВАТЬ (открыть, раскры- 
вать, раскрыть) ГЛАЗА кому. 
Выводить кого-либо из заблуждения, 
помогать правильно понять истинное 
положение вещей. — Відкривати (від- 
крити, розкривати, розкрити) 0% 
кому. . 

ОТКРЫВАТЬ (открыть, раскры- 
вать, раскрыть) ДУШУ (сёрдце) ко- 
му. Откровенно поделиться с кем- 
либо своими заветными мыслями, 
переживаниями, тайнами. — Відкри- 
вати (відкрити, розкривати, розкрити) 
душу (серце) кому. 

ОТКРЫВАТЬ (открыть) НОВУЮ 
СТРАНИЦУ в чём. Начинать но- 
вый период, новый этап в чём- 
либо. — Відкривати (відкрйти) нову 
сторінку в чому. 

ОТКРЫВАТЬ (открыть) РОТ. См. 
РАСКРЫВАТЬ РОТ. _ 

ОТКРЫТЫЙ ВОПРОС. Нерешённая 
проблема.-- Відкрите питання. 

ОТКУДА ВЕТЕР ЛУЕТ. В каком 
направлении развиваются какие-либо 
дела, обстоятельства, от кого исхо- 
дит что-либо.— Звідки вітер вс. 

ОТКУДА НИ ВОЗЬМИСЬ. Внезап- 
но, неизвестно откуда — о неожидан- 
ном появлении кого-либо, чего-либо. -—- 
Де не взявся (взялось). 

ОТКУЛ ДА [ТОЛЬКО] ПРЫТЬ (сила) 
ВЗЯЛАСЬ. О стремительчом  дви- 
жении, о неожиданном проявлонийй 
энергии. — Звідки І тільки | сйли взяли- 
ся (сила взялаея). й 

ОТЛЕГЛО (отошло) ОТ СЕРДЦА 
у кого. Кто-либо испытывает чув- 
ство облегчения, успокоения. — Від- 
лягло від серця (на серці); відійшло 
від сёрця у кого, кому. 

ОТЛИВАТЬ (лить) ПУЛИ. 1. Хва- 
стливо лгать, рассказывать что-либо 
неправдоподобное; 2. Говорить или 
делать что-либо необычное, неожи- 
данное или смешное. — Брехні точи- 
ти (справляти); дзвін великий лити. 

отложить в ДОЛГИЙ ящик. 
См. ОТКЛАДЫВАТЬ В ДОЛГИЙ 
ЯЩИК. . 

ОТ НЕЧЕГО ДЕЛАТЬ. Ог безделья, 
от скуки. — З (від) нічого робити. 

ОТНЬНЕ И ДО ВЕКА. Навсегда. — 
Від нан: й до Їкінця| віку. 


ОТОДВИГАТЬ (отодвйнуть) НА 
ЗАДНИЙ (на вторбя) ПЛАН. 
Делать что-либо менее важным, 
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незначительным. — Відсувати (відсу- 
иути) на задній (на другий) план. 

ОТОЙТИ В ВЕЧНОСТЬ. См. ОТ- 
ходить в ВЕЧНОСТЬ. 

ОТОЙТИ В ОБЛАСТЬ ПРЕДАНИЯ 
(воспоминаний). См. ОТХОДИТЬ 
В ОБЛАСТЬ ПРЕДАНИЯ. 

ОТОЙТИ НА ВТОРОЙ ПЛАН. См. 
ОТХОДИТЬ НА ВТОРОЙ ПЛАН. 

ОТОЛЬЮТСЯ  ВОЛКУ  ОВЕЧЬИ 
СЛЕЗЫ (лёзки) и ОТОЛЬЮТСЯ 
КОШКЕ МЫШКИНЫ СЛЁЗЫ (слёз- 
ки). За обиды, несчастья, причинен- 
ные слабому, обидчик получит от- 
мщение — говорится как угроза или 
предостережение.— Віділлються вов- 
кові овечі сльбзи; віділлються (віді- 
звуться) вбвкові коров'ячі (кобилячі) 
сльбзи. _ - 

СТОРВАТЬ ГЛАЗ НЕ МОЖЕТ (не 
в силах, нельзя). Пристально; не- 
отрывно смотреть на кого-либо или 
что-либо. — Вілірвати (відвести) очей 
не може (не в єйлах, не можна). 

ОТОШЛО ОТ СЕРДЦА у кого. 
См. ОТЛЕГЛО ОТ СЕРДНА. 

ОТГСАМЫХ] НЕЛЕНОК. См. С [СА- 
МЫХ] ПКЛЕНОК. 

ОТПЛАТИТЬ ТОЙ ЖЕ МОНЕТОЙ 
кому. См. ПЛАТИТЬ ТОЙ ЖЕ 
МОНЕТОЙ. 

ОТПЛАЧИВАТЬ (отплатить) СТО- 
РИЦЕЯ. См. ОТДАВАТЬ СТОРИЦЕЙ. 

ОТ ПОЛНОТЫ ДУШИ (сбрдца, 
чувств). От избытка чувств, - Від 
познотй душі (серця, почуттів, по- 
чувань). 

ОТПРАВЛЯТЬ (отправить) НА ТОТ 
СВЕТ (к прдотцам). Умертвлять.-- 
Е дправля ти (відправити) на той світ; 
зганяти (згбнити, зігнати, зогнати) зі 
(з) світу. 

ОТПУСКАТЬ (отпустить) вожжи. 
Ослаблять руководство кем-нибудь, 
чем-нибудь, контроль за кем-нибудь, 
чем-нибудь. — Попускати (попустити, 
нустити) віжки (поводя). 

ОТПУСКАТЬ (отпустить) ГАЙКУ. 

слаблять требования.-- Відпуєкати 
(відпустити) гайку. 

ОТПУСКАТЬ (отпустить) Д: УШУ 
НА ПОКАЯНИЕ. Не трогать, не 
приставать, оставить в покое. — Пу- 
скдчи (пустити) душу на покуту. 

ОТПУСКАТЬ (отпустить) С МИ- 
РОМ кого. Позволить уйти без нака- 
заний, не препятствовать.-- Відпує- 
кати (відпустити) з миром кого. 


отрёзанный 
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ОТРЕЗАННЫЙ ЛОМОТЬ кто. 
О том, кто отделился от семьи, стал 
самостоятельным и живёт своей 
жизнью. — Відрізана (відкраяна) ски- 
ба (скибка) |від хліба! хто. 

ОТРЫВАТЬ (оторвать) ОТ СЕБЯ. 
Лишить себя чего-либо необходимого, 
отдав другому. — Відривати (відірва- 
ти) від сёбе. 

ОТРЫВАТЬСЯ (оторваться) ОТ 
ЗЕМЛИ. Терять чувство реальности, 
связи с кем-либо, чем-либо.— Від- 
ривати (відірватися) від землі. 

ОТРЯХНУТЬ (отрястй) ПРАХ ОТ 
СВОИХ НОГ. Книжн. Окончательно 
порвать отношения, прекратить связь 
с чем-либо. — Обтрусити (струсити) 
пброх (прах) від (із) ніг своїх. 

ОТ СЛУЧАЯ К СЛУЧАЮ. Не всег- 
да, не регулярно, время от времени.— 
Від випадку до випадку; від нагбди 
до нагоди. 

ОТСОХНИ У МЕНЯ ЯЗЫК. Клят- 
венное заверение в правдивости 
сказанного или в непременном выпол- 


нении чего-либо.— Хай мені язик 
відсбхне. - . . 
ОТСТАВНОЙ КОЗЫ БАРАБАН- 


ЩИК. Шутл., ирон. О человеке, за- 
нимавшем незначительную  долж- 
ность и потерявшем её и вышедшем 
в отставку, оказавшись ненугкным. — 
П'яте кблесо до вбза (у вдз!); собаці 
п'ята нога. _ 

ОТСТУПАТЬ (отступить) НА ВТО- 
РОИ ПЛАН. См. ОТХОДИТЬ НА ВТО- 
РОЙ ПЛАН. й 

ОТХОДИТЬ (отойтй) В ВЕЧНОСТЬ. 
1. Умирать; 2. Проходить, бесследно 
исчезать. — Відхбдити (відійти) у віч- 
ність (у довічний сон). й 

ОТХОДИТЬ (отойти) В ОБЛАСТЬ 
ПРЕДАНИЯ (воспоминаний). Пере- 
стать существовать, употребляться 
и т. п. пройти, исчезнуть. — Відходи- 
ти (відійти) в минуле (в непам'ять, 
в безвість). 


ОТХОДИТЬ (отойтй, отступать, от- 
ступить) НА ВТОРОЙ ПЛАН. 
Становиться менее важным, второсте- 
пенным.— Відходити (відійти, відсту- 
пати, відступити) на другий (на зад- 
ній) план. 

ОТЦЫ И ДЕТИ. Старое и молодое 
поколения, обычно различающиеся 
между собой взглядами, идеями, 
устремлениями и т. п.-- Батьки і діти. 

ОТ ЧИСТОГО (от всего) СЕРДЦА. 
Совершенно искренне.-- Від щирого 
серця. 

ОХВАТЬВАТЬ (охватить) ВЗГЛЯ- 
ДОМ (вз6бром). Обводить взглядом 
кого-либо, что-либо, посмотреть на 
кого-либо, что-либо со всех сторон; 
оглядывать. — Охбплювати (охопити, 
осягати, осягнути, осягтй) бком (очи- 
ма, збром, поглядом). 

ОХВАТЫВАТЬ (охватить) УМОМ. 
Понимать, воспринимать. — Осягати 
(осягти) рбзумом. 

ОХОТА  БЕРЕТ (взяла) кого. 
Хочется, захотелось.-- Хіть бере (взя- 
ла) кого. 

ОХОТА ПУЩЕ НЕВОЛИ. Говорится 
тогда, когда берутся за что-либо 
сложное, трудное и т. п. не по необ- 
ходимости, а по желанию.— Охбта 
гірше неволі. 

ОЦЕНИТЬ ПО ДОСТОИНСТВУ к о- 
го, чего. Составить о ком-либо, 
чём-либо правильное (положительное 
или отрицательное) мнение.— Оціни- 
ти по заслузі (належним чином, як 
належить, по достбїінству) кого, 
що. 

ОЧАРОВЫВАТЬ (пленЯять) ВЗОР 
(взгляд, глаза). Привлекать взгляды 
красотой, красками и т. п.-- Чарувати 
зір (погляд, бчі). 

ОЧЕРТЯ ГОЛОВУ. Не думая, не 
рассуждая; безрассудно.— На відчай 
[душ]. . 

ОШИБИТЬСЯ АДРЕСОМ. Обра- 
титься не к тому, к кому надо. — 
Помилитися адресою. 


П 


ПАДАТЬ (пасть, упасть, понйк- 
нуть) ДУХОМ. Впасть в уныние, 
отчаяние, терять надежду на что- 
либо. — Занепадати (занепасти, пада- 
ти, упасти) духом. 


ПАДАТЬ С НОГ. См. ВАЛИТЬСЯ 
С НОГ. 

ПАЛЕЦ (пальцем) О ПАЛЕЦ НЕ 
УДАРИТЬ. Совершенно ничего не сде- 
лать.-- Палець об палець не вдарити; 
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і за холбдну вбду не братися (ие взя- 


тися). - 

ПАЛКА О ДВУХ КОНЦАХ. О том, 
что может кончиться и хорошо и пло- 
хо.— Палиця з двома кінцями (два 
кінці має); палиця ка два кінці; у па- 
лиці два кінці Годин по мені, а другий 
по тобії. 

ПАЛКА ПЛАЧЕТ о ком. О том, 
кто заслуживает наказания, кого нуж- 
но побить. — Палиця плаче за ким; 
рідко по кому. 

ПАЛЬМА ПЕРВЕНСТВА. Первое 
место в достижении чего-либо, в овла- 
дений чем-либо.— Пальма першості. 

ПАЛЬМОВАЯ ВЕТВЬ. Символ ми- 
ра, мирных намерений.-- Пальмова 
гілка. 

ПАЛЬЦЫ В РОТ НЕ КЛАДИ ко- 
му. О человеке, с ‘которым надо 
быть очень осторожным, кому нельзя 
доверять.— Пальці в рот не клади 
кому. . 

ПАЛЬЦЕМ НЕ ТРОГАТЬ (не тро- 
нуть) кого, чего. Не причинять 
ни малейшего вреда кому-либо.-- 
Пальцем не торкати (не торкнути, 
не займати, не зайняти, не зачіпати, 
не зачепйти) кого, що. 

ПАЛЬЦЕМ НЕ ШЕВЕЛЬНУТЬ (не 
двинуть). Не сделать ни малейшего 
усилия, чтобы осуществить что-либо; 
ничего не сделать, не предпринять. — 
П| пальцем не ворухнути (не поворух- 
нути, не рушити, не кивнути); [1, н!] 
за холбдну вбду не взятися. 

ПАЛЬЦЕМ (пальцами) ПОКАЗЫ- 
ВАТЬ (указывать, тыкать) на кого, 
на что. Относиться к кому-либо, 
чему-либо как к необычайному, обра- 
щающему на себя внимание; открыто, 
во всеуслышание осуждать, порицать 
кого-либо, что-либо, обращая всеобщее 
внимание.— Пальцем (пальцями) по- 
казувати (тикаты, тицяти, штрикати) 
на кого, на 

ПАЛЬЧИКИ ОБЛИЖЕШЬ (обли- 
жете). 1.О чём-либо очень вкусном; 
2. О чём-либо заманчивом, прельщаю- 
щем.-- Пальчики (пальці) оближеш 
(оближете). 

ПАМЯТЬ СЕРДЦА. Запас впечат- 
лений.-- Пам'ять серця. 

ПАН ИЛИ ПРОГАЛ. См. ЛИБО 
ПАН, ЛИБО ПРОПАЛ. 

ПАНИЧЕСКИЙ СТРАХ (ужас). 
Состояние полной растерянности, вы- 
званной действительной или кажу- 


щейся опасностью.— Пан!чний жах 
(страх). 
ПАРЕНЬ НЕ ПРОМАХ. См. 
ЛЫЙ НЕ ПРОМАХ. - 
ПАРИТЬ В ОБЛАКАХ (в змпире- 
ях). См. ВИТАТЬ В ОБЛАКАХ. 
ПАР КОСТЕЙ НЕ ЛОМИТ. Говорит- 
ся тогда, когда кто-либо не испытыва- 
ет неудобства от чрезмерной жары — 
в помещении, на улице и т. д.— 
Пара (пар) кісток не лбмить; пара 
парить, а кістбк не варить. 
ПАРФЯНСКАЯ СТРЕЛА. Книжн. 
Меткий, коварный удар; меткое, сра- 
жающее слово.-- Парфянська стріла. 
ПАРШИВАЯ ОВЦА ВСЕ СТАДО 
ПОРТИТ. Дурной человек  свойм 
поведением, поступками и т. п. вредно 
действует на коллектив или создабт 
о коллективе неблагоприятное впе- 


МА- 





отару поганить; паршива вівця всю 
отару спаскудить. - 

ПАСТЬ (упасть, поникнуть) ДУ- 
ХОМ. См. ПАДАТЬ ДУХОМ. 

ПАСТЬ (стать) ЖЕРТВОЙ чего. 
Погибнуть от чего-либо или ради, во 
имя  чего-либо.-- Упасти (стати) 
жертвою чого. 

ПАСТЬ СМЕРТЬЮ ХРАБРЫХ. 
Умереть в битве героем.— Загйнути 
(умерти, полягтй) смёртю хорббрих. 

ПАХНЕТ (запахло) ПОРОХОМ. Уг- 
рожает война.— Пахне (запахло) 
порохом. 

ПАЧЕ (сверх, против всякого) ЧАЯ- 
НИЯ. Книжн. Вопреки ожиданию 
или свеох ожидания. Неожиданно. — 
Над (понад) [усяке] сподівання. 

ПАЧКАТЬ РУКИ об кого, обо 
что. См. МАРАТЬ РУКИ. 

ПЕНЯЙ (пусть пеняет) [САМ] НА 
СЕБЯ. Вини только себя — в том, 
что будешь наказан, ущемлён в чём- 
либо. — Ремствуй [сам] на себе. 

ПЕПЕЛ КЛААСА СТУЧИТ В [МОЕ] 
СЕРДЦЕ. Книжн. Напоминание об 
обязанности, призыв к мести.-- Попіл 
Кладса б'є (стукає) в [моб] серце. 

ПЕРВАЯ ЛАСТОЧКА. О самых 
ранних, начальных признаках появ- 
ления, наступления чего-либо. — Пер- 
ша ластівка. 

ПЕРВОЕ СЛОВО чьё, за кем. 
1. Первый шаг, начальный этап чего- 
либо; 2. Самое главное, существенное 
в чем-либо.-- Перше слбво в чому, 
чиє, за ким. 


первые 


ПЕРВЫЕ ШАГИ и ПЕРВЫЙ ШАГ. 
О начальном периоде чего-либо, суще- 
ствования чего-либо или какой-либо 
деятельности.-- Перші крбки; пер- 
ший крок. 

ПЕРВЫЙ ВСТРЕЧНЫЙ. Случай- 
ный, любой человек.— Перший зу- 
стрічний (стрічний); перший-ліпший. 

ПЕРВЫЙ СОРТ. О чём-либо превос- 
ходном, великолепном. — Перший 
сорт. Й 

ПЕРЕБЕГАТЬ (перебежать, переби- 
вать, перебить, переходить, нерейти) 
ДОРОГУ кому. Опережать кого- 
либо в чём-либо; захватывать, пере- 
хватывать то, на что рассчитывал 
другой. — Перебгати (перебігти, пере- 
бивати, перебити) дорбгу кому. 

ПЕРЕБИВАТЬСЯ (переваливаться) 
ИЗ КУЛЬКА В РОГОЖКУ. Жить, 
испытывая нужду то в одном, то 
в другом, жить в бедности. — Переби- 
ватися з дранки на (в) перелиранку. 

ПЕРЕБИВАТЬСЯ С ХЛЕБА НА 
КВАС. „Кить плохо, бедно.-- Пере- 
биватися з хліба на квас (на вбду). 

НЕБЕБИРАТЬ (перебрать) В УМЕ 
(в памяти, в мыслях, в головё). 
Вспоминая, обдумыватъ. представ- 
лять носледовательно одно за дру- 
гим.-- Черебярати (перебрати) в па- 
м'яті (в думках, в голові). 

НЕРЕБИРАТЬ (неребрать, перехва- 
тьвать, берехватить) ЧЕРЕЗ КРАЙ 
(через меру). Делать, говорить что- 
либо лишнее, сильно преувеличивать; 
более чем нужно, чрезмерно. — Нере- 
бирати через край; перебирати (пере- 
брати) [чбрез] міру (мірку); пере- 
берщувати (переборщити) [мру, мір- 
ку); поредавати (передати) куті мёлу. 

ПЕРЕБОЛЕТЬ ДУШОЙ (сбрдцем). 
Испытать большую тревогу, страда- 
ние.-- Шереболіти (поретліти) душею 
(серцем). 

ПЕРЕВАЛИВАТЬСЯ ИЗ КУЛЬКА 
В РОГОЖКУ. См. ПЕРЕБИВАТЬСЯ 
ИЗ КУЛЬКА В РОГОЖКУ. 

ПЕРЕВЕРТЫВАТЬ  (переворачи- 
вать, перевернуть) ВВЕРХ (кверху) 
ДНОМ. 1. Приводить в состояние пол- 
ного беспорядка, хаоса; 2. Коренньтм 
образом изменять, делать совершенно 
иным, не таким, как было. — Пере- 
вертати (перевернути) догорй дном. 

ПЕРЕВЕРТЫВАТЬ  (нереворачи- 
вать, перевернуть) ВВЕРХ НОГАМИ. 
Коренным образом изменять, делать 
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перейти 


совершеныо иным, не таким, как бы- 
ло.-- Перевертати (перевернути) до- 
гори ногами. 

ПЕРЕВЕРТЫВАТЬ  (переворачи- 
вать) [ВСЮ] ДУШУ кого, чью, 
кому. Очень сильно, глубоко волно- 
вать, потрясать.-- Перевертати (пере- 
вернути |всю| душу кого, чию, 
кому 

ПЕРЕВОДИТЬ (перевести) ДУХ 
(дыхание). Глубоко вздыхать, от- 
дышаться; делать передышку, отдых 
в чём-либо. — Черевбдити (перевести, 
зводити, звестй) дук (подих). 

ПЕРЕВОДИТЬ (перезестй) НА 
РЕЛЬСЫ чего, какие. Организо- 
вать, направлять, преобразовывать 
что-либо определённым  образом.-- 
Перевбдити (перевести) на рёйки 
чого, які. 

ПЕРЕГИБАТЬ (перегиуть) ЦАЛКУ. 
Впадать в излишнюю крайность, 
переусердствовать в кат их-либо тре- 
бованиях, в зыполнеЕ. и чего-либо 
и т. п.-- НЧерегинати (в: ‚егнути) пал- 
ку (палицю). 

ПЕРЕДАВАТЬ (передать) ЗСТАФЕ- 
ТУ кому. Поручать кому-либо про- 
должать начатое дело.-- Передавйти 
(пергдати) естафету кому. 

ПЕРЕДНИМИ КРАЙ. 1. Первая ли- 
ния расположения огневых позиций 
пехоты в районе боевых действий; 
2. (чего) Участок какой-либо труд- 
ной и важной в данное время деятель- 
ности. — Нербдній край. 

ПЕРЕДОВАЯ ПОЗИЦИЯ (линия). 
Район боевых действий. — Передова 
позиція ( лінія), 

ПЕРЕД СМЕРТЬЮ НЕ НАДЫ- 
ШИЙЬСЯ. Шутл. О попытках в по- 
следний момент перед чем-лнбо навер- 
стать упущенное, не сделанное свое- 
временно.-- Перед смертю не надй- 
шешіся. _ _ 

ПЕРЕЕЗЖАЯ СБАХА. Тот, кто не 
держится на одном месте.-- Переїж- 
джа сваха. 


ПЕРЕЖЕВЫВАТЬ ЖВАЧКУ. См. 
ЖЕВАТЬ ЖВАЧКУ. 
ПЕРЕЖИВАТЬ (пережить) [СА- 


МОГО] СЕБЯ. 1. Сохравить своё 
значение после смерти; 2. Утратить 
своб значение при жизни. — Пережи- 
вати (пережити) [самбго] себе. 
ПЕРЕЙТИ ВСЕ (всякие) ГРАНИ- 
ЦЫ. См. ПЕРЕХОДИТЬ ВСЕ ГРАНИ- 


ЦЬ. 


перейти 


21 перетягивать 





ПЕРЕЙТИ ДОРОГУ кому. См. 
ПЕРЕБЕГАТЬ ДОРОГУ. _ 

ПЕРЕЙТИ ОТ СЛОВ К ДЕЛУ. Пора 
хончать разговоры и приступить 
к работе.-- Нерейти від слів до діла. 

ПЕРЕЙТИ (перешагивать, перешаг- 
нуть) [ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. См. ПЕРЕСТУ- 
ПАТЬ [ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. 

ПЕРЕЙТИ РУБИКОН. Книжн. 
Принять бесповоротное решение, сде- 
лать решительный  шаг.-- Нерейти 


кон. 
ПЕРЕКЛАДЫВАТЬ  (кереложить) 
НА ПЛЕЧИ ного, чьи, кому 


Освобождая себя или кого-либо от ра 

боты, ответственности, заботы и т. п. 
обременять этим другого. — Нер- 

кладати (перекласти) на нлёч! кого, 
чиї, кому. . - 

ПЕРЕКОВАТЬ МЕЧИ НА ОРАЛА 
Разоружиться, отказаться от войг 
ственных намерений; перейти от со- 
стояния войны к миру. — Перекувати 
мечі на рёла. 

ПЕРЕЛАМЫВАТЬ (переломять) 
СЕБЯ. Заставлять себя поступать 
иначе, стать иным в поведении, по- 
ступках, изменять свой характер, 
привычки и т. п.; подавлять в себе, 
преодолевать какое-либо чувство, со- 
стояние и т. п.— Нереламувати 
(череломити,  переламати) [самбго] 
себе. . . 

НЕРЕЛЕТЕТЬ НА КРЫЛЬЯХ (стре- 
лой). Очень быстро преодолеть какое- 
либо пространство или преграду. — 
Перелетти на крйлах (стрілою). 

ПЕРЕЛЕТНАЯ ПТИЦА. О человеке, 
который не живёт долго на одном 
месте. — Переллтиий птах; перелітна 
птаха (птиця). 

ПЕРЕЛИВАТЬ (пересыпать) ИЗ 
ПУСТОГО В ПОРОЖНЕЕ. Заниматься 
бесполезным делом; вести пустые раз- 
говоры.— Переливати з пустого [та] 
‚ в порбжнє. _ Й 

ПЕРЕЛИВАТЬСЯ ЧЕРЕЗ КРАЙ. 
Си. ЛИТЬСЯ ЧЕРЕЗ КРАЙ. 

ПЕРЕЛОЖИТЬ НА ПЛЕЧИ кого, 
чьи, кому. См. ПЕРЕКЛАДЫ- 
ВАТЬ НА НЛЕЧИ. . - 

ПЕРЕМЕЛЕТСЯ -- МУКА БУДЕТ. 
Всё плохое, неприятное со временем 
пройдёт, забудется — говорится для 
ободрения тому, кто удручён чем- 
либо, испытывает какие-либо трудно- 
сти, беспокойство и т. я.-- Пере- 
мелеться — мука буде; перемёлеться 


чихо — добре буде; перетрёться, пере- 

миється, та й так минёться. 
ПЕРЕМЕНА ДЕКОРАЦИИ. Об из- 

менений обстановки, положения дел, 


общего вида чего-либо и т. п.-- 
Зміна декорації. 
ПЕРЕМЕНИТЬ  (преложить,  по- 


ложйть) ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. См. 
МЕНЯТЬ ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. 

НЕРЕМЕНЯТЬСЯ (перемекиться) В 
ЛИЦЕ. См. ИЗМЕНЯТЬСЯ В ЛИЦЕ. 

ПЕРЕМЕНЯТЬСЯ РОЛЯМИ. См. 
ПОМЕНЯТЬСЯ РОЛЯМИ. . 

ПЕРЕНИМАТЬ (принять) ЭСТА- 
ФЕТУ. Продолжать чьи-либо тради- 
ции.— Переймати (прийняти) еста- 
фёту. й . 

ПЕРЕОЦЕНКА [ВСЕХ] ЦЕННО- 
СТЕЙ. Коренной пересмотр господ- 
ствующих в науке теорий, личных 
убеждений, ззглядов и т.п.— Пере- 
оцінка |всіх| цнічностей. _ 

ПЕРЕПОЛНЯТЬ (перепблкнить) ЧА- 
ШУ [ТЕРПЕНИЯ]. Лишать сил, воз- 
можности терпеть, выносить что- 
либо.— Переповнювати (перепбвнити) 
чашу (міру) [терпиння]._ 

ПЕРЕПОЛОХ ПОДНЯЛСЯ. Кто-то 
испугался, произошло замешатель- 
ство.-- Переполбх зчинйвся (стався, 
почався). _ 

ПЕРЕСИЛИВАТЬ {пересилить) 
СЕБЯ. См. ПРЕВОЗМОГАТЬ СЕБЯ. 

ПЕРЕСТУ ПАТЬ (переступить, пере- 
ходить, перейти, перешагивать, пере- 
шагнуть) [ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. Выходить 
куда-либо, появляться где-либо. — 
Нереступати (переступити, нерехбди- 
ти, перейти) рчерез) поріг. _ 

ПЕРЕСТУ ПИТЬ (перешагвуть) ЧЕ- 
РЕЗ ТРУП кого, чей. Погубить 
чью-либо жизнь, карьеру и т.п. для 
достижения своих целей. — Пересту- 
пити через труп кого, чий. 

ПЕРЕСЧИТЫВАТЬ (пересчитать, 
перечесть) НО ПАЛЬЦАМ кого, 
что. Очень мало.— Перелічувати 
(перелічити, порахувати) по (на) паль- 
цях кого, що. . 

ПЕРЕСЫНАТЬ ИЗ ПУСТОГО В ПО- 
РОЖНЕЕ. См. ПЕРЕЛИВАТЬ ИЗ 
ПУСТОГО В ПОРОЖНЕЕ. 

ПЕРЕТЬ НА РОЖОН. См. ЛЕЗТЬ 
НА РОЖОН. 

ПЕРЕТЯГИВАТЬ (перетянуть) НА 
СВОЮ СТОРОНУ кого. Делать 
кого-либо своим сторонником, привер- 
женцем, помощником в делах. — 


перехватьвать 


Перегягати (перетягувати, перетягти, 
перетягнути) на свій бік (на свою 
стброну) кого. 

ПЕРЕХВАТЫВАТЬ  (перехватять) 
ЧЕРЕЗ КРАЙ (через меру). См. 
ПЕРЕБИРАТЬ ЧЕРЕЗ КРАИ. 

ПЕРЕХОДИТЬ (перейти) ВСЕ (вся- 
кие) ГРАНИЦЫ. 1.Не придержи- 
ваться, не выполнять чего-либо; 2. Вы- 
ходить за грань допустимого. — Пере- 
ходити (перейтй) всі (всяк!) межі. 

ПЕРЕХОДИТЬ (перейти) ДОРОГУ 
кому. См. ПЕРЕБЕГАТЬ ДОРОГУ. 

ПЕРЕХОДИТЬ (перейти, перешаги- 
вать, перешагнуть) [ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. 
См. ПЕРЕСТУПАТЬ [ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. 

ПЕРЕЧЕСТЬ ПО ПАЛЬЦАМ кого, 
что. См. ПЕРЕСЧИТЫВАТЬ ПО 
ПАЛЬЦАМ. 

ПЕРЕШАГИВАТЬ (перешагнуть) 
[ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. См. ПЕРЕСТУПАТЬ 
[ЧЕРЕЗ] ПОРОГ. 


ПЕРЕШАГНУТЬ ЧЕРЕЗ ТРУП 
кого, чей. См. ПЕРЕСТУПИТЬ 
ЧЕРЕЗ ТРУП. 

ПЕРСОНА ТРАТА. Уст. Особа, 


к которой относятся с симпатией. — 
Персбна грата. 

ПЕСЕНКА (п&ня) СП БЕТА (про- 
пета) чья. Чьи-либо успехи, пре- 
успевание, жизнь кончилась, бли- 
зится к концу. — Просшвана пісенька 
чия; скінчена пісня чия. 

ПЕСНЬ ПЕСНЕИ. О литературном 
произведении большого значения и 
большого творческого подъёма. — 
Пісня пісень. 

ПЕСОК СЫПЛЕТСЯ из кого. 
Кто-либо очень стар, дряхл -- обьічно 
о мужчинах.-- Порохня (пброх, по- 
рохно, пісбк) сйплеться з кого. 

ПЕТЬ В УНИСОН. Согласованно, 


согласно, в одинаковой  манере.-- 
Співати в унісбн. 
ПЕТЬ ДИФИРАМБЫ кому, 


чему. Неумеренно, восторженно вос- 
хвалять. — Сшвати дифірамби кому, 
чому. 

ПЕТЬ (запёть, спеть, тянуть, за- 
тянуть) ЛАЗАРЯ.  Прикидьваясь 
несчастным, жаловаться на свою 
участь, судьбу. — Співати (заспівати) 
Лазаря. 

ПЕТЬ (пропеть) С чужого ГОЛО- 
СА. Неодобр. Повторять то, что уже 
сделано, сказано кем-либо;  повто- 
ряться.-- Співати (проспівати) з чу- 
жого голосу. 
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ПЕЧАЛЬНОЙ (недоброй) ПАМЯТИ 
кто. Об умершем, покойном, упоми- 
наемом с осуждением, неодобритель- 
но. — Сумної (недбброї) пам'яті хто. 

ПЕЧАТЬ МОЛЧАНИЯ (безмолвия). 
Запрещено разговаривать, придержи- 
ваться полной тишины. — Печать мов- 
чання. 

ПЕЧЬ КАК БЛИНЫ. Быстро де- 
лать, приготовлять что-либо в боль- 
шом количестве. — Пектй як млинці. 

ПЕШИЙ КОННОМУ НЕ ТОВА- 
РИЩ. Разных по своей природе, 
характеру или общественному поло- 
жению людей ничто не может объеди- 
нить. — Піший кінному не товариш; 
пішому з кінним ле дорбга. 

ПИР ГОРОЙ. О шумном, весвлом 
пире с обильным угощением.— Бен- 
кёт на славу (на всю губу). 

ПИР НА ВЕСЬ МИР. О весёлом 
празднестве с обильным  угоще- 
нием.-- Бучний бенкёт. 

ПИРРОВА ПОБЕДА. Книжн. По- 
беда, стоившая громадных жертв, 
а потому равнослльна поражению. — 
Піррова перемога. 

ПИСАТЬ КАК КУРИЦА ЛАПОЙ. 
Писать коряво, неразборчиво. — Писа- 
ти як курка ланою. 

ПИТАТЬСЯ АКРИДАМИ ГИ ДИ- 
КИМ МЕДОМ]. Книжн. Скудно пи- 
таться, жить впроголодь. — Харчува- 
тися (живйтися) акридами Їй диким 
мёдом |. 

ПИТЬ (выпить, испить) ГОРЬКУЮ 
ЧАШУ (чашу горя, чашу гбречи) 
ДО ДНА. Книжн. Испытывать, извє- 
дывать в полной мере какие-либо 
страдания, горести.-- Пити (вапити, 
куштувати, скуштувати) гірку [чашу] 
(гіркої); пити (ванити) добру повну; 
випити гірку до краю. 

ПИТЬ (сосать) КРОВЬ чью. Му- 
чить, притеснять, жестоко зксплуати- 
ровать кого-либо.— Пити (смоктати, 
ссати) кров чию. 

ПИШИ ПРОПАЛО. Употребляется 
как выражение неизбежности какой- 
либо потери, неудачи и т.п.-- 
Пиши [все] пропало; махни [на все] 
рукою; спускайся на дно. 

ПЛАКАТЬ НАВЗРЫД. Плакать 
громко, судорожно. — Ревно плакати; 
ридма ридати (плакати). 

ПЛАТИТЬ (отплатйть) ТОЙ ЖЕ 
МОНЕТОЙ ком у. Отвечать тем же 
самым, таким же поступком, отноше- 
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нием.— Платити (відплатити) тією ж 
(такбю самою, такою ж) монетою, 
кому; платити тим самим кому. 

ПЛАТОН МНЕ ДРУГ, НО ИСТИНА 
ДОРОЖЕ. Книжн. Об объективной 
оценке, независимо от отношений 
между людьми; если этого требует 
истина, то можно отрицать и мнение 
авторитетов. — Платби мені друг, але 
істина (правда) дорбжча; Платби 
мій друг, а істина — ще більший 
друг. 

ПЛАЧ БЕРЕТ. Хочется плакать. — 
Плач бере. 

ПЛЕВАТЬ В лицо кому. Выра- 
жать презрение кому-либо. — Плюва- 
ти в обличчя (в лице) кому. 

ПЛЕНЯТЬ ВЗОР (взгляц, 
См. ОЧАРОВЫВАТЬ ВЗОР. 

ПЛЕСТИ (молоть) ВЗДОР (ерунду, 
чепуху, чушь). Говорить что-либо 
несерьёзное, пустое, нелепость; что 
не имеет никакого значения, не за- 
служивает внимания. — Теревені пра- 
вити (розводити, точити, плести); 
теревені-вені правити (розвбдити, 
точити); ляси точити; розводити (роз- 
вести) теревені; розводити Химин! 
кури. 

ПЛЕСТИ ПАУТИНУ. Жестоко, хит- 
ро заставлять кого-либо подчиняться 
своему влиянию, эксплуатировать и 

.Д.— Нлестй павутину. 

ПЛЕСТИСЬ В ХВОСТЕ. Быть 
позади всех, отставать от других 
в чём-либо. — Илёнтатися (плестися) 
в хвості; пасти задніх. 

ПЛЕТЕБИЕ СЛОВЕС. Ирон 
О многословном вычурном стиле — 
обычно при бедном содержании. — 
Словбсне плетиво. 

ПЛЕТЬЮ  ОБУХА НЕ  ПЕРЕ- 
ШИБЕШЬ. Бесполезно бороться 
с очень сильным  противником.-- 
Батогом (пугою) обуха не переб’ёш; 
головою стіни не проб'бш. 

ПЛЕЧО ПОДСТАВЛЯТЬ кому. 
Помогать, поддерживать кого-либо. — 
Плече підставляти кому. 

ПЛОТЬ И КРОВЬ чья и ПЛОТЬ 
от плоти [КОСТЬ от КОСТИ, 
КРОВЬ ОТ КРОВИ] чьей. 1. Род- 
ной ребёнок кого-либо; 2. О том, кто 
тесно, неразрывно связан с кем-ли- 
60, чем-либо; порождение. — Плоть 
1 кров чия; плоть від (од) плоті 
[сетка від кості, кров від крбві| 
чиєї. 


глаза). 


ПЛОХО (сквёрно) КОНЧИТЬ. Не 
оправдать возлагавшихся надежд, по- 


терять достоинство, опуститься.— 
Недобре кінчити. . 
ПЛОХ (плохбй) ТОТ СОЛДАТ, 


КОТОРЫЙ НЕ ДУМАЕТ (не надеется) 
БЫТЬ ГЕНЕРАЛОМ. Говорится для 
ободрения того, кто остановился на до- 
стигнутом или для оправдания стрем- 
ления достичь большего успеха.— 
Поганий той солдат, якйй не думає 
бути генералом. 

ПЛЫТЬ В РУКИ кого, чьи. 
Быть таким, что легко приобрести, 
присвоить. — Плистй (пливтй) в руки 
(до рук) кого, чит. 

ПЛЫТЬ (идтй, быть, находиться) 
В  ФАРВАТЕРЕ.  Придерікиваться 
в своей деятельности, в своём поведе- 
нии, в своих поступках определённой 
позиции, нужного направления.— 
Плистй (пливти) в фарватері; бути 
(ти) в фарватері; триматися фарва- 
теру. 

ПЛЫТЬ ПО ТЕЧЕНИЮ. Поступать, 
не проявляя самостоятельности, пас- 
сивно подчиняясь обстоятельствам, 
условиям, господствующим взглядам 
и т. п.-- Плистй (пливтй) за течібю; 
плисти (пливти), куди вода несе. 

ПЛЫТЬ ПРОТИВ ТЕЧЕНИЯ. Дей- 
ствовать  самостоятельно,  вразрез 
с господствующими взглядами, мне- 
ниями и, т. п.-- Плистй (пливти) 
проти течії. 

ПЛЮНУТЬ И (да) РАСТЕРЕТЬ. 
О чём-либо ничтожном, не заслужи- 
вающем внимания. — Плюнути й роз- 
тёрти. _ 

ПЛЮНУТЬ НЕКУДА (негце). О по- 
мещении, пространстве, заполненном 
кем-либо, чем-либо до  отказа.-- 
Плюнути нікуди (ніде). 

ПЛЯСАТЬ ПОД ДУДКУ чью (по 
дудке чьей). Беспрекословно под- 
чиняться во всём кому-либо; по- 
ступать согласно чьим-либо жела- 
ниям. — Танцювати (скакати) під дуд- 
ку чию. 

по АДРЕСУ кого, чьему. О 
ком-либо.-- На адресу кого, чию. 

ПОБОРОТЬ СЕБЯ. Победить в себе 
какое-либо чувство, желание.-- Пере- 
магати (перемогти) себе. 

ПОВЕРГАТЬ (повергнуть) В ПРАХ. 
Уничтожать совершенно, до основа- 
ния. — Повергати (повёргнути) в прах; 
обертати (обернути, розбивати, роз- 
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віювати, розвіяти, валйти, звалйти) 
на (у) прах. 

ПОВЕРГАТЬ (повёргнуть) К СТО- 
ПАМ (к ногам) кого, чьим. 
Уст. 1. Нолностью подчинять чьей- 
либо воле, власти; 2. Преподносить 
что-либо, выражая свою покорность, 
просьбу и т. п.— Повергати (птогерг- 
нути) до ніг кого, чиїх. 

ПОВЕРИТЬ НА СЛОВО. См. ВЕ- 
РИТЬ НА СЛОВО. . 

ПОВЕСИТЬ ГОЛОВУ. См. ВЕШАТЬ 
ГОЛОБУ. 


ПОВЕСИТЬ НОС. См. ВЕШАТЬ 
НОС. 

ПОВЕСИТЬСЯ (повиснуть) НА 
ШЕЮ кому. См. ВЕЩШАТЬСЯ 
НА ШЕЮ. 


ПОВИННУЮ ГОЛОВУ [и] МЕЧ 
НЕ СЕЧЕТ. Того, кто раскаивается, 
не наказывать — говооитея тогда, 
когда прощают кого-либо или надеют- 
ся на прощение.— Покірної голови 
й меч не берё. 

ПОБИСАТЬ (повиснуть) В ВОЗДУ- 
ХЕ (между небом п землби). См. 
ВИСЕТЬ В ВОЗДУХЕ. й 

ПОВИСНУТЬ НА ВОЛОСКЕ. Ока- 
заться в безнадбжиом  положенни; 
быть близким к гибели.-- Повйснути 
на волоску. . 

ПОБИСНУТЬ НА ШЕЕ чьей, 
у кого. См. ВИСЕТЬ НА ШЕЕ. 

ПОЕИСНУТЬ НА ШЕЮ кому. 
См. ВКІНАТЬСЯ НА ЕЮ. 

ПОВОРАЧИВАТЬ {позопвуть, по- 
воротіть) ОГЛОБЛИ. Ухолить нп 
с чем; отказываться, отступать от 
своих обещаний, убеждений, решений 
и т. гп.-- Новеотати (повернути) го- 
лбблі. . 

ПОБОРАЧИВАТЬСЯ (повернуться) 
ДРУГОЙ СТОРОНОЙ (другйм кон- 
цом). Резко измениться -- при жизни 
человека. — Обертатися  (оберчутися) 
другим @нгхтим) боком (кінцем). 


ПОБОРАЧИВАТЬСЯ (поворо- 
титься, повернуться) СПИНОЙ 
к ком:, к чему. 79. Отвернуться 


от кого-либо, покинуть кого-либо; 
2. Не обратить внимание на кого- 
либо, что-либо, умышленно не за- 
метить кого-либо, что-либа.-- Повер- 
тати Єтс»гернути, обертати, обернУути) 
спину (плечі) до кого, до чого; 
повертатися (повернутися) епйною 
(плечима) до кого, до чого. 


ПО ВСЕМ ПРАВИЛАМ. Так, как 
принято, как полагается. — За всіма 


правилами; з додержанням (додер- 
жуючи) всіх правил. 
ПО ВСЕМ ПРАВИЛАМ ИСКУС- 


СТВА. Чаше шрон. Основательно, 
тщательно, соблюдая все детали, тон- 
кости при выполнении чего-либо. — 
За всіма правилами миетёнтва. 

ПОВТОРЕНИЕ — МАТЬ УЧЕНИЯ. 
Полученные знания нужно закреп- 
лять  повторением.-- Повтбрення — 
мати навчання. - 

ПОВЫШАТЬ (повысить) ГОЛОС 
(том). Говорить громче обычного, с раз- 
дражением.— Шдвйщувати  К(підви- 
щити) голос (тон); піднбсити (нід- 
нести) голос. 

ПОГИБЕЛИ НЕТ на кого, на 
что. См. ПРОПАСТИ НЕТ. 

НОГЛАДИТЬ ПО ГОЛОВЕ (по го- 
лбвке) кого. См. ГЛАДИТЬ ПО 
ГОЛОВЕ. 

ПОГЛАДИТЬ по ШЕРСТИ (по 
шерстке) кого. См. ГЛАДИТЬ по 
ШЕРСТИ. 

ПОГЛАДИТЬ ПРОТИВ ПТЕРСТИ 
(прбтиз штёрстви) кого. См. БЛА- 
ДИТЬ ПРОТИВ ШЕРСТИ. 

НОГЯАТЬСЯ ЗА ДВУМЯ ЗАЙЦА- 
МИ. Єм. ГОНЯТЬСЯ ЗА ДВУМЯ 
ЗАНЦАМИ. 

ПО ГОЛОВАМ ЛЕЗТЬ (тробирать- 
ся). См. ЧЕРЕЗ го: ЛТОВЫ ЛЕЗТЬ. 

ПО ГОРАМ, НО ДОЛАМ. Фолькл. 
Везде, в разных местах.— Но гбрах 
і долах; дблом ТЕ (та) горбю; через 
гори, через доли. 

ПО ГОРЯЧИМ (свежим) СЛЕДАМ 
и ПО ГОРЯЧЕМУ (свежему) СЛЕДУ. 
1. Вслед за событиями, не теряя вре- 
мени, немедленно; 2. Тотчас, сразу же 
после какого-либо события.— Но га- 
рячому (по тбилому, по живбму, по 
свіжому) сліду; євіжими слідами, 
свіжим слідом. 

ПОГРЕТЬ РУКИ. См. ГРЕТЬ РУКИ. 

ПОГРУЖАТЬСЯ (поггузиться) В 
РАБОТУ. Полностью, целиком от- 
даться какому-либо занятию. — По- 
оинати (поринути) в роботу (в 

ПОГРУЖАТЬСЯ (погрузиться, оку- 
натьея, окунуться, уходить, уйти) 
С ГОЛОВОЙ во что. Целиком, 
полностью, безраздельно отдаваться 
чему-либо. — Поринати (поринути, 
пірнути, заглиблюватися, заглибити- 
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ся, занурюватися, зануритися) з голо- 
вбю в ШО. - 

ПО ГУБАМ МАЗАТЬ (помазать). 
Дразнить обещанием и не зыпол- 
нять его.— По губах мастити (пома- 
стйити, мазати, помазати). 

ПОДАВАТЬ (нодать) ГОЛОС. 1. За- 
явить 0 своём присутствии, сказав, 
произнеся что-либо; 2. (за кого) 
Проголосовать.-- Подавати (подати) 
голос. - - 

ПОДАВАТЬ (подать) ПОВОД 
кому. См. ДАВАТЬ ПОБОД. 

ПОДАВАТЬ (подать, показывать, 
показать) ПРИМЕР кому. Служить 
примером.— Нодавати (подати, по- 
казувати, показати) приклад кому. 

ПОДАВАТЬ (подать) РУКУ. Про- 
тягизать руку для рукопожатия или 
для помощи. — МЧодавати (подати) 


руку. - 

ПОДАВАТЬ (подёАть, протягивать, 
протянуть) РУКУ (поможи) кому. 
Помогать кому-либо.-- Подавати (по- 
дати, простягати, гростягнути) руку 
[братню, дружню, допомоги] ком у. 

ПОДАЛЬШЕ ОТ ГРЕХА. Как 
можна дальше от кого-либо, чего- 
либо, чтобы избежать неприятно- 
стей.-- Подалі від гріха. 

ПОДАРИТЬ ЖИЗНЬ. Оставить 
жить осуждЄнного к смертной казни; 
помиловать.-- Пеодаруваёти життя. 

ПОЛБИРАТЬ фюдобрать) КЛЮЧ 
(ключик) ккому. Неходить подход 
к кому-лябо, входить в доверие к кому- 
либо. — Підбирати (підібрати) ключа 
(ключика) до кого. 

ПОДБИТЬТ Й ВЕТРОМ. 1. Не предо- 
храняющий от холода, не греюший — 
об одежде.-- Підбитий (підшитий) віт- 
ром; 2.(кто) О лоткомысленном 
человеке.--  Підбитий (підшитий) 
вітром хто; вітер у голові |граєЇ 
в кого. - - 

ПОДВЕРГАТЬ (подвёргнуть) КРИ- 
ТИКЕ кого, что. Критиковать. — 
Піддавати (піддати) критиці кого, 
що. - 

ПОДВЕРГАТЬ (подвбргнуть) СОМ- 
НЕНИЮ что. Сомневаться в чём- 
либо. — Піддавіти (піддати) сумніву 
(сумнівові) що. 

ПОДВЕРНУТЬ (опускать, опустіть) 
ХВОСТ. См. ПОДЖИМАТЬ ХВОСТ. 

НОДВЕРТЫВАТЬСЯ  (подвернуть- 
ся) ПОД РУКУ. См. ПОПАДАТЬСЯ 
ПОД РУКУ. 


ПОДВОДИТЬ (подвести) ИТОГ 
(итоги). Делать выводы из чего-либо, 
обобщать что-либо. — Підбивіти (під- 
бити, підводити, издвестй, робити, 
зробити) підсумок (підсумки). 

ПОДВОДИТЬ (подвести) МИНУ 
кому, под кого. См. ПОДКЛА- 
ДЫВАТЬ МИНУ. 

ПОДВОДИТЬ (подвести) ПОД МО- 
НАСТЫРЬ кого. Ставить кого-либо 
в особенно затруднительное, безвыход- 
ное положение, подводить под наказа- 
ние.— Шадавбдити (підвести) під мона- 
стир кого. _ 

ПОДВОДНОЕ ТЕЧЕНИЕ. Тайная 
причина, тайна.— Підводна течія. 

ПОДВОДНЫЕ КАМНИ. Затрудне- 
ния, препятствия, которые трудно 
предвидеть.-- Підвбдне каміння. 

ПОДВОРАЧИВАТЬ  (подзернуть, 
опускать, опустить) ХВОСТ. С.1. ПОД- 
ЖИМАТЬ ХВОСТ. _ . 

ПОД ГОРЯЧУЮ РУКУ [ПоОЛАСТЬ, 
ХОДВЕРНУТЬСЯ и т. п.]. Б такое 
время, когда кто-либо возбужлён, 
разгневан.-- д гарячу  (єердиту) 
руку [попарали, нагодитися Г т. п.) 

ПОДГОТАВЛИВАТЬ «готовить, 
подготовить) ЛОЧВУ. Вести полготов- 
ку для осуществления чего-.:ибо. — 
Готувати (підготувати, тгилтотовлати, 
підготбвити) грунт. - 

ПОДДАВАТЬ (поддать) ЖАРУ 
(пару). Усиливать старания з чбм- 
либо, возбудить чем-либо энсргию. — 
Піддавати (паддати, гиденийтл, під- 
синати) жару; піддавати (піддати) 
вогню (пари). 

ПОДДАВАЗЬСЯ (поддётьгл, пой- 
маться) НА  УДОЧКУ. С... ПО- 
ПАЛАТЬСЯ ГА УДОЧКУ. 

ПОДЕЛОМ ВЗОРУ И МУКА « ПО 
ЗАСЛУГАМ ВОРА ЖАЛУЮТ. На- 
казан справедливо — говорится тогда, 
когда кто-либо расплачивастея за 
свои поступки, справедливо несёт 
за них наказание. — Катюзі шо заслу- 
зі; по злбчину і кара. - 

НОДЖИГАТЕЛИ ВОЙНЫ. Те, кто 
ведут пропаганду захватнической вой- 
ны или подготовку к ней.-- Пали 
війни. . 

ПОДЖИМАТЬ (поджать, подвора- 
чизать, подвернуть, опускёть, опу- 
стить) ХВОСТ. Становиться скромнее, 
менее самсуверенным в своих дей- 
ствиях; терять азарт, уверенисеть. — 
Підгортати  (нідгорнути,  підібгати, 
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піджимати, піджати, опускати, опу- 
стйти) хвіст (хвоста). 

ПОДКЛАДЫВАТЬ (подложить, 
подводить, подвести) МИНУ кому, 
под кого. Тайными действиями 
подрывать чьё-либо общественное, 
служебное и т.п. положение.— Під- 
кладати (підкласти, підвбдити, під- 
ввести) міну кому, під кого. 

ПОДКЛАДЫВАТЬ (подложить) 
СВИНЬЮ кому. Совершить по отно- 
шению к кому-либо непорядочный, 
низкий поступок, подлость.— Підкла- 
дати (підкласти, підсувати, підсунути, 
підставляти, підставити) свиню ко- 
м у; підкладати (підкласти) свиняку 
кому; підвозити (підвезти) візка 
кому. 

ПОДКОСИТЬ (подрезать, подсечь, 
подорвать) ПОД КОРЕНЬ. См. ПОД- 
РУБИТЬ ПОД КОРЕНЬ. 

ПОДКРУЧИВАТЬ (подкрутить, за- 
вйнчивать, завинтить) ГАЙКИ. См. 
ЗАКРУЧИВАТЬ ГАЙКИ. 

ПОД КРЫЛЫШКОМ у кого. Под 
покровительством, присмотром кого- 


либо, на попечении у кого-либо.— 
Під крилом чиїм; під крильцем 
чиїм. . - 

ПОД ЛЕЖАЧИЙ КАМЕНЬ [и] 


ВОДА НЕ ТЕЧЕТ. Если ничего не 
предпринимать, дело не подвинет- 
ся -- говорится тогда, когда кто-либо 
бездеятелен.-- Під лежачий камінь 
[] вода не тече; з лежі не справиш 
одежі, а з спання не купиш коня. 
ПОДЛИВАТЬ (подлить) МАСЛА 
В ОГОНЬ. Обострить какие-либо не- 
приязненные отношения; содейство- 
вать усилению каких-либо неприяз- 
ненных чувств, настроений. — Під- 
ливати (підлити) масла у вогбнь 
(в огонь); тидкладати (підкласти) 
вогню (хмйзу, дров) до багаття 
(у багаття). на 
ПОДЛОЖИТЬ (подводйть, 
стй) МИНУ кому, под 
См. ПОДКЛАДЫВАТЬ МИНУ. 
ПОДЛОЖИТЬ СВИНЬЮ кому. 
См. ПОДКЛАДЫВАТЬ СВИНЬЮ. 
ПОДМОЧИТЬ РЕПУТАЦИЮ (авто- 
ритёт). Недостойным поступком, дей- 
ствиями ухудшить мнение о ком- 
либо, запятнать  кого-либо.-- Під- 
мочити репутацію (авторитет). 
ПОДНИМАТЬ (подымать, подниять) 
ГОЛОВУ. Обретая уверенность в себе, 
в своих силах, начинать действовать, 


подве- 
кого. 


активно проявлять себя.-- Піднімати 
(підняти, підводити, підвести) гблову. 

ПОДНИМАТЬ (поднять) ЗНАМЯ. 
Став во главе, начать борьбу за что- 
либо, во имя чего-либо.-- Піднімати 
(підняти) прапор (стяг, знамено). 

ПОДНИМАТЬ (поднять) ИЗ ПЕП- 
ЛА (из руйн). Восстанавливать что- 
либо разрушенное, сожжённое. — Під- 
німати (підняти, підіймати, підійня- 
ти) з попелу (з руїн). 

ПОДНИМАТЬ (поднять) МЕЧ (ору- 
жие). Начать войну, бой, распрю.-- 
Піднімати (підняти, підносити, під- 
нести) меч (збрбю). 

ПОДНИМАТЬ (поднять) НА НОГИ 
кого. См. СТАВИТЬ НА НОГИ. 

ПОДНИМАТЬ (подымать, поднять) 
НА СМЕХ кого, что. Делать 
предметом насмешки, осмеивать кого- 
либо, что-либо, насмехаться над кем- 
либо, чем-либо. — Брати (узяти) на 
глум (на глузи, на кпини, на сміх) 
кого, що. 

ПОДНИМАТЬ (поднять) НА ЩИТ 
[СЛАВЫ] кого, что. Превозносить, 
восхвалять. — Піднімати, (підняти, пі- 
діймати, підійняти) на щит [слави] 
кого, що. 

ПОДНИМАТЬ (подымать) НОС. См. 
ЗАДИРАТЬ НОС. 

ПОДНИМАТЬ (поднять) РУКУ на 
кого, на что. 1. Замахиваться на 


кого-либо, пытаться ударить; бить 
кого-либо; 2.Покушаться на кого- 
либо; 3. Вступать в борьбу с кем- 


либо или с чем-либо; осуждать, 
порицать кого-либо, что-либо.— Під- 
німати (підняти, шдвбдити, підвести, 
підносити, піднести) руку на кого, 
на що. 

ПОДНИМАТЬСЯ (подняться) НА 
НОГИ. См. СТАНОВИТЬСЯ НА 
НОГИ. . - 

ПОДНИМАТЬ (поднять) ТРЕВОГУ. 
1. Оповещать условным сигналом. об 
опасности, угрожающем состоянии, 
несчастье; 2. Осознавая угрозу чего- 
либо, призывать к действию, к при- 


менению определённых мер.— Під- 
німати (підняти) тривогу. 
ПОДНОЖНЫЙ КОРМ. 1.Шутл. 


Даровое питание.-- Підніжний корм; 
дармові харчі; ласкавий хліб; 2. Сред- 
ства существования, добываемые где 
и как придётся.— Підніжний корм. 

ПОДНОСИТЬ (поднестй, преподно- 
сить, преподнести) ПИЛЮЛЮ. Делать 


под носом 
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что-либо неприятное, обидное.— Під- 
нбсити (шднестй) шлюлю. 

ПОД [САМЫМ] НОСОМ у кого. 
Близко, в непосредственной близости 
от кого-либо. — Під (перед) [самим, 
самісіньким| нбсом у кого. 

ПОДНЯВШИЙ МЕЧ ОТ МЕЧА 
И ПОГИБНЕТ. Употребляется как 
предостережение против агрессии 
и насилия.— Хто шдняв (взяв) меч, 
від меча й загине. 

ПОДОБРАТЬ КЛЮЧ (ключик) 
к кому. См. ПОДБИРАТЬ КЛЮЧ. 

ПОДОБРАТЬ ПОД НОГОТЬ кого. 
Подчинить кого-либо полностью свое- 
му влиянию. — Підібрати під ніготь 
кого. _ - 

ПО ДОБРОЙ ВОЛЕ. По собствен- 
ному желанию, без принуждения; 
добровольно.-- 3 дбброї (по добрій) 
вблі. - . 

ПОД ОДИН РАНЖИР ПОДВО- 
ДИТЬ (подвести). Ставить в одинако- 
вое положение, зачислять в одну кате- 
горию, пренебрегая индивидуальны- 
ми отличиями. — Під один ранжир 
шдвбдити (підвести)... 

ПОД ОДНОЙ КРЫШЕЙ с кем. 
В одном доме с кем-либо.— Під 
одним ддхом з ким; під однією 
покрівлею з ким. 

ПОДОНКИ ОБЩЕСТВА. См. ОТ- 
БРОСЫ ОБЩЕСТВА. - 

ПОД ОТКРЫТЫМ (чйстым) НЕ- 
БОМ. Вне помещения, на улице. — 
Просто (проти) неба; під відкритим 
(голим) небом. 

ПОДПИСЫВАТЬСЯ (подписаться) 
ОБЕИМИ РУКАМИ под чем. 
С большой охотой соглашаться с чем- 
либо. — Підписуватися (підписатися) 
обома руками під чим. 

ПОДРЕЗАТЬ (подрезать, подсекать, 
подсечь) КРЫЛЬЯ кому. См. ОБРЕ- 
ЗАТЬ КРЫЛЬЯ. 

ПОДРУБИТЬ (подкосйть, подре- 
зать, подсёчь, подорвать) ПОД КО- 
РЕНЬ. Подорвать самое основание 
чего-либо; причинить непоправимый 
вред.-- Підрубати (підкосйти, підрі- 
зати, підсікти, підірвати) під корінь. 

ПОДРЫВАТЬ (подорвать) ЗДОРО- 
ВЬЕ. Подрывать, терять здоровье. — 
Накладати (накласти) здорбв’ям. 

ПОДРЫВАТЬ (подорвать) СИЛЫ. 
См. НАДРЫВАТЬ СИЛЫ. 

ПОДСЕКАТЬ (подсёчь) КРЫЛЬЯ 
кому. См. ОБРЕЗАТЬ КРЫЛЬЯ. 


ПОДСЕЧЬ (подорвать) ПОД КО- 
РЕНЬ. См. ПОДРУБИТЬ ПОД КО- 
РЕНЬ. - - 

ПОДСТАВЛЯТЬ (подставить) НО- 
ГУ (ножку) ком у. Делать неприят- 
ность, вредить кому-либо.-- Підстав- 
ляти (підставити) ногу (нжку) кому 

ПОД СТРАХОМ СМЕРТИ (наказа- 
ния). Под угрозой смерти, наказа- 
ния.-- Під страхом смерті (кари). 

ПОДСТРИГАТЬ [ВСЕХ] ПОД О©Д- 
НУ ГРЕБЕНКУ. См. СТРИЧЬ [ВСЕХ] 
ПОД ОДНУ ГРЕБЕНКУ. 

ПОД УГЛОМ ЗРЕНИЯ каким. 
Рассматривая, расценивая что-либо 
с той или другой стороны.— Шд ку- 
том збору яким. 

ПОД УКЛОН ИДТИ (катйться). 
С наклоном вниз, покато.— Униз іти 
(котйтися). 

ПОДУМАТЬ ТОЛЬКО. Употребля- 
ется для выражения удивления.— 
Подумати тільки. 

ПОДЫМАТЬ (поднять) ШУМ (шу- 
миху, суматбху). Кричать, ссориться, 
визжать. — Бучу збивати (збити, зді- 
ймати, зняти). 

ПОЕДАТЬ (пожирать) ГЛАЗАМИ 
кого, что. См. ЕСТЬ ГЛАЗАМИ. 

ПО ЕРЕМКЕ КОЛПАК (кафтан). 
См. ПО СЕНЬКЕ [И] ШАПКА. 

ПОЖАЛЕЛ ВОЛК  КОББІЛУ — 
ОСТАВИЛ ХВОСТ ДА ГРИВУ. По- 
жалел лишь на словах, а на деле при- 
чинил большой вред, принёс не- 
счастье. — Пожалів вовк кобилу — 
зоставив хвіст і гриву; жалів яструб 
курку, доки всю оскуб. 

ПОЖЕРТВОВАТЬ СОБОЙ. См. 
ЖЕРТВОВАТЬ СОБОЙ. 

ПОЖИВЕМ — УВИДИМ. В даль- 
нейшем обнаружится, будет ясно.— 
Поживемо — побачимо; , поживёмо 
дальше, [так] побачимо більше. 

ПО ЖИВОМУ РЕЗАТЬ. Вынужден- 
но применять резкие мерьг по отноше- 
нию к кому-либо, чему-либо близкому, 
дорогому.-- По живому різати. 

ПОЖИНАТЬ ЛАВРЫ. Получать 
признание своих заслуг, достижений, 
результатов труда и т. п.— Пожина- 
ти лаври. 

ПОЖИНАТЬ плоды чего. См. 
ВКУШАТЬ ПЛОДЫ. . 

ПОЖИРАТЬ ГЛАЗАМИ 
что. См. ЕСТЬ ГЛАЗАМИ. 

ПОЗАРАСТАЛ ПУТЬ ТЕРНОМ. 
Невозможно идти, ехать куда-либо.— 


кого, 


по заслугам 
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Позаростав шлях терном; позароста- 
ли стежки тернами. 

ПО ЗАСЛУГАМ ВОРА ЖАЛУЮТ. 
См. ПОДЕЛОМ ВОРУ И МУКА. 

ПОЗВОЛЯТЬ (позволить) СЕБЕ 
ЛИШНЕЕ. 1. Допустить расход не по 
средствам; 2. Выйти в своём поведе- 
нии за рамки дозволенного. — Дозво- 
ляти (дозвблити) собі зайве. 

ПОЗНАЙ САМОГО СЕБЯ. Призыв 
к самоуглублению.-- Пізнай самого 
себе. - - 

позолотить ПИЛЮЛЮ. См. 30- 
Ллотить пилюлю. . 

ПОЗОНДИРОВАТЬ ПОЧВУ. См. 
ЗОНДИРОВАТЬ ПОЧВУ. 

ПО ИВАШКЕ РУБАШКА. См. 
по СЕНЬКЕ И ШАПКА. 


ПОЙМАТЬ НА СЛОВЕ кого. 
См. ЛОВИТЬ НА СЛОВЕ. 
ПОЙМАТЬ СЕБЯ на чем. См. 


ловить СЕБЯ. 

ПОЙМАТЬ С ПОЛИЧНЫМ. Захва- 
тить при явных уликах, на месте 
преступления. — ПЦіймати (впіймати) 
на гарячому [вчинку]. _ 

ПОЙМАТЬСЯ НА УДОЧКУ. См. 
ПОПАДАТЬСЯ НА УДОЧКУ. 

ПОЙТИ ВА-БАНК. См. 
ВА-БАНН. _ . 

ПОЙТИ ВГОРУ (вверх). См. ИДТИ 
ВГОРУ. _ . 

ПОЙТИ В ДЕЛО (в ход). См. 
ИДТИ В ДЕЛО. 

ПОЙТИ (трбнуться) В РОСТ. На- 
чать расти — о растении. — Ніти (по- 
тягнутися) в ріст. 

ПОЙТИ КО ДНУ (на дно). См. 
ИДТИ КО ДНУ. 

ПОЙТИ НАВСТРЕЧУ кому, 
му. См. Идти НАВСТРЕЧУ. 

ПОЙТИ НА КОМПРОМИСС. См. 
ИДТИ НА КОМПРОМИСС. 

ПОЙТИ НА ЛАД. См. идти НА 
ЛАД. 

ПОЙТИ НА ПОВОДУ у кого. 
См. ИДТИ НА ПОВОДУ. 

ПОЙТИ НА ПОКЛОН (с поклоном) 
к кому. Си. ИДТИ НА ПОКЛОН. 

ПОЙТИ НА ПОЛЬЗУ кому, че- 
му. См. ИДТИ НА ПОЛЬЗУ. 

ПОЙТИ НА ПОПЯТНЫЙ (на по- 
пятную, на попятный двор). См. ИДТИ 
НА ПОПЯТЦЫЙ. _ 

ПОЙТИ НАСМАРКУ. См. 
НАСМАРКУ. 

ПОЙТИ НА 
НА УБЫЛЬ. 


ИДТИ 


че- 


ИДТИ 


УБЫЛЬ. См. ИДТИ 


ПОЙТИ ПО ЛИНИИ (по пути) 
НАИМЕНЬШЕГО СОПРОТИВЛЕНИЯ. 
См. ИДТИ ПО ЛИНИИ НАИМЕНЬ- 
ШЕГО СОПРОТИВЛЕНИЯ. 

ПОЙТИ (ходить) ПО ПРОТОРЕН- 
НОЙ ДОРОЖКЕ. См. ИДТИ ПО ПРО- 
ТОРЕННОЙ ДОРОЖКЕ. 

ПОЙТИ (слёдовать) ЦО СТОПАМ 
(по следам) кого, чьим. См. 
ИДТИ ПО СТОПАМ. 

пойти ПРАХОМ. См. 
ПРАХОМ. 

ПОЙТИ ПРОТИВ ТЕЧЕНИЯ. См. 
ИДТИ ПРОТИВ ТЕЧЕНИЯ. 

пойти СВОЕЙ ДОРОГОЙ (свойм 
путём). См. ИДТИ СВОЕЙ ДОРОГОЙ. 

пойти СВОИМ ЧЕРЕДОМ. См. 
ИДТИ свом ЧЕРЕДОМ. 

ПОКАЖЕТ ВРЕМЯ (жизнь, буду- 
щее). Что-то выяснится, подтвердится 
или не подтвердится в будущем. — 
Покаже час (життя, майбутнє). _ 

ПОКАЗАТЬ, ГДЕ РАКИ ЗИМУЮТ. 
Употребляется как выражение уг- 
розы. — Показати, де раки зимують; 
показати, на чому горіхи ростуть. 

ПОКАЗАТЬ КУЗЬКИНУ МАТЬ. 
Употребляется как выражение угрозы 
кому-либо. — Показати, де козам роги 
правлять (утинАють) (де раки зи- 
мують). 

ПОКАЗАТЬ 
убежать. — Накивати 
казати п'яти (п'ятки). 

ПОКАЗАТЬ ТОВАР ЛИЦОМ. Про- 
демонстрировать что-либо с лучшей, 
выгодной стороны. — Показати товар 
лицбм. 

ПОКАЗАТЬ ХВОСТ. Уйти, убе:кать 
от кого-либо.-- Показати хвіст (хво- 
ста). _ 

ПОКАЗЫВАТЬ (показать) КЛАСС 
чего. Выполнять что-либо с боль- 
шим успехом, с выеокой степенью 
квалификации в какой-либо области, 
в каком-либо деле. — Показувати (по- 
казати) клас чого. 

ПОКАЗЫВАТЬ (похазать) СВОЙ] 
КОГТИ. Прсявлять, обнаруживать 
злые намерения, готовность к на- 
падению, отпору и т. п.— Показуеа- 
ти (показати) |свої| кігті (пазури). 

ПОКАЗЫВАТЬ (показать, указы- 
вать, указать) НА ДВЕРЬ кому. 
Потребовать, чтобы кто-либо ушёл. — 
Показувати (показати) [на] двері ко- 
му; показувати (показати) поріг 


идти 


ПЯТКИ.  Поспешно 
п'ятами; но- 


показывать 
Р аонононввиноно зі 


(одвірок); просити (попросити) на ви- 
ступці. _ 


ПОКАЗЬВАТЬ (показать) НОС 
куда, где. Идти, ехать куда- 
либо, появляться где-либо ненадол- 


го.-- Показувати (показати, потикати, 
поткнути) [свогб] носа куди, де. 

ПОКАЗЫВАТЬ (тыкать, указы- 
вать) ПАЛЬЦЕМ на кого, на 
что. Обращать внимание на кого- 
либо, зысказываясь о нём негатив- 
но.— Тикати  (тицяти, показувати) 
пальцем (пальцями) на кого, на 


о. 

ПОКАЗЫВАТЬ (показать) ПРИ- 
МЕР кому. См. ПОДАВАТЬ (по- 
дать) ПРИМЕР. 

ПОКАЗЫВАТЬ (показать) СЕБЯ. 
Проявлять вполне свои качества. — 
Показувати (показати) себё. й 

ПОКАЗЫВАТЬ (покгзать) СПИНУ. 
1. Отвернувшись, уйти от кого-либо, 
не желая объясняться разговаривать 
и т. п.; 2. Обратитьс: в богство, от- 
ступить. — Покдазува.п (показати) 
спину (потилицю). 

ПОКА РАК СВИСТНЕТ. См. КОГ- 
ДА РАК СВИСТНЕТ. 

ПОКА (покуда) СОЛНЦЕ ВЗОЙ- 
ДЕТ, РОСА ОЧИ (тлазаА) ВЫЕСТ. 
Пока наступит, произойдёт что-либо 
долгожданное, желаемое, уже отпадёт 
в нём необходимость, будет поздно. — 
Доки (поки) сбнпе зійде, роса бчі 
вйїсть. 

ПОКА СУД ДА ДЕЛО. Пока ре- 
шаетея или совершается что-либо — 
о длительном, медленном процессе. — 
Поки суд та діло. 

ПОКАТИТЬСЯ (идти) ПО НА- 
КЛОННОЙ ПЛОСКОСТИ. См. КА- 
ТИТЬСЯ ПО НАКЛОННОЙ ПЛОС- 
КОСТИ. - 

ПОКЛЕВЫВАТЬ НОСОМ. См. КЛЕ- 
ВАТЬ носом. 

покой НАМ ТОЛЬКО СНИТСЯ. 
Спокойное существование отсутствует, 
оно видится лишь в сновидениях.— 
Нам спбкій тільки сийться. 

ПОКОРЯТЬ {покорйть) СЕРДЦЕ 
Чьё. Добиться чьей-либо любви, рас- 


положения.— Покоряти  (покорити, 
чолочити) серце чиє. 
ПОКРАСНЕТЬ КАК РАК. См. 


КРАСНЕТЬ КАК РАК. 
ПОКРИВИТЬ ДУШОЙ. См. КРИ- 
ВИТЬ ДУШОМ. 
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ПОКРЫВАТЬ (покрыть) ПОЗОРОМ 
(презрением, стыдом) кого, что. 
Навлечь позор, презрение на кого- 
либо, что-либо.— ПокривАти (покрй- 
ти, укривати, укрити) ганьбою (не- 
славою, презирством, сбромом) ко- 
го, що. 

ПОКРЫВАТЬ (покрыть) СЛАВОЙ 
кого, что. Прославлять; делать 
знаменитым кого-либо, что-либо.— 
Покривати (покрити, укривАти, укрй- 
ти) славою кого, що. 

ПОКРЫВАТЬСЯ (покрыться) мо- 
ХОМ. См. ОБРАСТАТЬ МОХОМ. 

ПОКРЫТО МРАКОМ НЕИЗВЕСТ- 
НОСТИ. Совсем, совершенно неясно, 
неизвестно. — Укрито темрявою 
(млбю) невідбмості. 

ПОКРЫТО (окутано) ТАЙНОЙ. Со- 
вершенно скрыто, неизвест\ о.— По- 
крйто (укрйто) таємницею (поет. та- 


їною). - 
ПОЛА ГАТЬСЯ НА [САМОГО] 
СЕБЯ. Надеяться на свои силы.— 


Покладатися на [самбго] себе. 

ПОЛЕ БОЯ (битвы, сражёния, уст. 
брани). Место, где происходит бой, 
сражение. — ле бою (битви, заст. 
брані). й 

ПОЛЕ ЗРЕНИЯ. 1. Пространство, 
обозримое глазом; 2. Круг интересов, 
кругозор.-- Поле збру. 

ПОЛЕЗТЬ Б БУТЫЛКУ (з пузырь). 
См. ЛЕЗТЬ В БУТЫЛКУ. 

ПОЛЕЗТЬ В ГОЛОВУ. С... 
В ГОЛОВУ. 

ПОЛЕЗТЬ (идти, перёть) НА РО- 
ЖОН. См. ЛЕЗТЬ НА РОЖОН. 

ПОЛЕЗТЬ НА СТЕНУ (ка стёнку). 
См. ЛЕЗТЬ НА СТЕНУ. 

ПОЛЕТЕТЬ _ВВЕРХ ТОРМАШКА- 
МИ. См. ЛЕТЕТЬ ВВЕРХ ТОРМАШ- 
КАМИ. 

ПОЛЕЧЬ КОСТЬМИ (головбй, тру- 
пом). См. ЛЕЧЬ КОСТЬМИ. 

ПОЛЗАТЬ В НОГАХ у кого. 
1. Стоять на коленях перед кем-либо; 
2. Унижаться, пресмыкаться перед 
кем-либо. — ЛаАзити (на колінах) в но- 
гах у кого. 

ПОЛЗАТЬ НА КОЛЕНЯХ пе ред 
кем. 1.Стоять Ба коленях перед 
кем-либо, прося, моля о чём-либо; 
2. Унижаться, | | подлизыватьея.— 
Нбезати на колінах  (навкблішки) 
перед ким. 

ПОЛИТЬ (хлынуть) КАК ИЗ 
ВЕДРА. См. ЛИТЬ КАК ИЗ ВЕДРА. 


ЛЕЗТЬ 


полная 


ПОЛНАЯ ЧАША. Зажиточный, бо- 
гатый — о доме.-- [Як] повна чаша. 

ПОЛНЫМ ХОДОМ. Интенсивно. — 
Повним ходом. 

ПОЛОЖА РУКУ НА СЕРДЦЕ. 
Искренне, чистосердечно. — Поклав- 
ши руку на сёрце. Й 

ПОЛОЖЕНИЕ ХУЖЕ ГУБЕРНА- 
ТОРСКОГО. Шутл. Крайне затрудни- 
тельное, неприятное положение.— 
Становище гірше за губернаторське. 

ПОЛОЖИТЬ [СЕБЕ] В КАРМАН. 
См. КЛАСТЬ [СЕБЕ] В КАРМАН. 

ПОЛОЖИТЬ В ОСНОВУ что. См. 
КЛАСТЬ В ОСНОВУ. 

положить ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. 
См. МЕНЯТЬ ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. 

ПОЛОЖИТЬ ГОЛОВУ (жизнь, уст. 
живот) за кого, за что. См. 
КЛАСТЬ ГОЛОВУ. 

положить ЗУБЫ НА ПОЛКУ. 
См. КЛАСТЬ ЗУБЫ НА ПОЛКУ. 

ПОЛОЖИТЬ КОНЕЦ чему. 
Прекратить что-либо. — Класти (по- 
класти) кінець (край) чому. 

ПОЛОЖИТЬ НА [ОБЕ] ЛОПАТКИ 
кого. См. КЛАСТЬ НА [ОБЕ] ЛО- 
ПАТКИ. _ . 

ПОЛОЖИТЬ НА ПЛЕЧИ кого, 
чьи, кому. См. ВЗВАЛИВАТЬ НА 
ПЛЕЧИ. _ . 

ПОЛОЖИТЬ НАЧАЛО чему. См. 
ДАВАТЬ НАЧАЛО. 

положить ГОД. СУКНО. См. 
КЛАСТЬ ПОД СУКНО. 

ПО ЛОЖНОМУ ПУТИ [ИДТИ]. 
См. НА ЛОЖНОМ ПУТИ [СТОЯТЬ, 
НАХОДИТЬСЯ]. _ 

ПОЛОМАТЬ КОПЬЯ. См. ЛОМАТЬ 
КОПЬЯ. . . 

ПОЛТОРА ЧЕЛОВЕКА.  Шугл. 
Очень мало Людей, почти никого. — 
Півторйи каліки; півтора чоловіки. 

ПОЛУ ОТРЕЖЬ ДА УЙДИ. Совсем 
перестать бывать где-либо, у кого- 
либо. — Пбли (пблу) вріж |та тжай]. 

ПОЛУЧАТЬ (получить) ОТПОР. 
Достать решительное противодейст- 
вие.-- Діставати (дістати) відсіч (від- 


коша). 

ПОЛУЧАТЬ (получить) ПО ШАП- 
КЕ. Быть выгнанным, уволенным 
откуда-либо.-- Діставати (дістати) по 
шапці. й 

ПОЛУЧАТЬ (получить)  ШИРО- 
КУЮ  ОГЛАСКУ. Стать широко 


известным, популярным, привлекать 
к себе внимание. — Набирати (набра- 
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ти, набувати, набути) широбкого роз- 
голосу. 

ПОЛУЧИТЬ (приобрести) ПРАВА 
(право) ГРАЖДАНСТВА. Получать 
всеобщее признание, широкое рас- 
пространение.— Дістати (здобути) 
права (право) громадянства; набу- 
ти прав (права, право) громадянства. 

ПОМАЗАТЬ ПО ГУБАМ кого. 
См. МАЗАТЬ ПО ГУБАМ. 

ПОМЕНЯТЬСЯ (переменяться) РО- 
ЛЯМИ. Одному стать вместо друго- 
го.-- Пом1нятися ролями. 

ПО МЕРЕ (по силе) ВОЗМОЖНО- 
СТИ. Насколько возможно, по мере 
сил.— У міру можливоети. 

ПО МЕРЕ НАДОБНОСТИ. В зави- 
симости от необходимости. — У міру 
потреби. й 

ПОМИНАЙ КАК ЗВАЛИ. О бес- 
следном исчезновении кого-либо, чего- 
либо.— Шоминай як звали (звати); 
шукай вітра в полі; тільки його й ба- 
чили. й 

ПОМИНАТЬ (помянуть, вепоми- 
нать, вспбмнить) ДОБРОМ (добрым 
словом) кого. Вспоминая, хорошо 
отзываться о ком-либо.— Згадувати 
(згадати, поминати, пом’янути) доб- 
ром (дббрим слбвом) кого. 

ПО МИРУ ПОЙТИ и С СУМОЙ 
ПОИТИ. Нищенствовать. — Торбй 
начепити (почепити). 

ПО МОЛОДОСТИ [ЛЕТ]. По моло- 
дости, вследствие недостаточного 
жизненного опыта.— По  моблодості 
[л1т]; через молоді літа. 

ПОМНИТЬ (не забьвать) ДО но- 
ВЫХ (свёжих) ВЕНИКОВ. Очень дол- 
го не забывать. — Пам'ятати до нових 
віників. . 

ПОМОЧЬ (пособйть) ГОРЮ (бедё). 
Выручить из беды, затруднения.— 
Запобігти горю (біді, лихові); заради- 
ти горю (біді, лихові); зарадити гбре 
(біду, лихо). 

ПОМЬБІЛИТЬ ГОЛОВУ (шею) ко- 
му. См. МЫЛИТЬ ГОЛОВУ. 

ПОМЯНИ (помяните, попбомни, по- 
помните) МОЕ СЛОВО. Заверение 
в том, что сбудется то, о чём в дан- 
ный момент говорится; что всё будет 
так, как сказано.— Згадёеш (згада- 
сте, пригадаєш, пригадаєте) Їтоді| моб 
слбво; спом’янеш (спом’янёте) моб 
слово; згадаєш (згадаєте), що я тобі 
(вам) казав. 


понижать 
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о и Р РТ? «РЧНХХФРІРТ ' Ітт рЬР:ЬГ РРРРЕРгт 


ПОНИЖАТЬ (понйзить) ГОЛОС. 
Говорить тише, переходить на шё- 
пот. Стишувати (стйшити) голос. 

ПОНИКНУТЬ ДУХОМ. См. ПА- 
ДАТЬ ДУХОМ. 

ПОНИМАТЬ ТОЛК в чём. См. 
ЗНАТЬ ТОЛК. 

ПО НИТКЕ (по ниточке) РАЗ- 
БИРАТЬ (перебрать). Очень подробно, 
во всех деталях, до мелочей. — По нйт- 
ці (по ниточці) розібрати (перебрати). 


ПОНЮХАТЬ ПОРОХУ. См. НЮ- 
ХАТЬ ПОРОХ. 
ПОНЯТИЯ НЕ ИМЕТЬ. Не знать, 


не понимать кого-либо, что-либо в ка- 
кой-то с . є 

ПОНЯТНОЕ ДЕЛО и ПОНЯТНАЯ 
ВЕЩЬ. В знач. зводн. сл. Конечно, 
разумеется. — Зрозуміла річ. 

ПО ОБРАЗУ И ПОДОБИЮ чье- 
м у. Уст. шутл. По какому-либо об- 
разцу, беря в пример кого-либо, что- 
либо.-- За ббразом і подббою чиєю; 
на ббраз і подобу чию. 

по ОДЕЖКЕ ПРОТЯГИВАЙ 

НОЖКИ. Живи по своим средствам, 
доходам. — По своє му ліжку простягай 
ніжки; будуй (став) хатку по достатку. 

ПОПАЛАТЬ (попасть, попадаться, 
попасться, влипнуть) В ИСТОРИЮ. 
Оказываться замешанным в каком- 
либо предосудительном деле, быть 
причастным к какому-либо неприят- 
ному происшествию.— Попадати (по- 
пасти, погадатися, попастися, ускаку- 
вати, ускочити) в істбрію. 

ПОПАДАТЬ (попасть) В когти 
к кому. Оказываться в полной за- 
висимости от кого-либо. — Потрапля- 
ти (потрапити, попадати, попасти) 
в кігті (в пазури) до кого. 

ПОПАДАТЬ (попасть, угождать, 
угодить) В ЛАПЫ кому. 1. Быть 
пойманным, схваченным кем-либо; 
2. Оказаться в чьей-то власти, в зави- 
симости от кого-либо. — Попадати (по- 
пасти, попадатися, попастися, потрап- 
ляти, потрапити, ловитися, зловйтися, 
пійматися) в лапи (в лабёти) ком у. 

ПОПАДАТЬ (попасть, попадаться, 
попасться) В РУКИ чьи, кому, 
к кому. 1. Оказаться у кого-либо; 
2. Оказаться в чьей-либо власти, в пол- 
НОЙ зависимости от кого-либо.— По- 
падати (попасти, попадатися, попа- 
стися, потрапляти, потрапити, діста- 
ватися, дістатися) в руки чиї (до 
рук чиїх, кого, кому). 
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ПОПАДАТЬ (попасть) ПАЛЬЦЕМ 
В НЕБО. Шутл. Говорить, делать 
что-либо невпопад.— Попадати (по- 
пасти) пальцем у нёбо; попадати (по- 
пасти) кулею в пліт. 

ПОПАДАТЬ (попасть, подвёртыва- 
ться, подвернуться) ПОД РУКУ. См. 
ПОПАДАТЬСЯ ПОЛ РУКУ. 

ПОПАДАТЬСЯ (попасться, влип- 
нуть) В ИСТОРИЮ. См. ПОПАДАТЬ 
В ИСТОРИЮ. . 

ПОПАДАТЬСЯ (попасться) В РУКИ 
чьи, кому, к кому. См. ПО- 
ПАДАТЬ В РУКИ. 

ПОПАДАТЬСЯ (попасться, подда- 
ваться, поддаться, пойматься) НА 
УДОЧКУ. Давать себя обмануть, пере- 
хитрить. — Попадатися (попастися, 
сшиматися) на вудку (вудочку). 

ПОПАДАТЬСЯ (попасться, попа- 
дать, попасть, подвёртываться, под- 
вернуться) ПОД РУКУ. Случайно 
оказаться около, возле кого-либо так, 
что легко взять, использовать и т. п. — 
Попадатися (попастися, попадати, по- 
пасти, підвертатися, підвернутися, по- 
трапляти, потрапити, траплятися, 
трапитися) під руку (під руки). 

ПО ПАЛЬЦАМ [МОЖНО] СОСЧИ- 
ТАТЬ (пересчитать, счесть). О малом 
количестве кого-либо, чего-либо.— 
По (на) пальцях [можна] перелічити 
(порахувати). 

ПОПАСТЬ В ПЕРЕДРЯГУ (в пере- 
плёт). Попасть в беду, неприятную 
историю.— Ускбчити  вйще  халяв. 

ПОПАСТЬ ВПРОСАК; ОСТАТЬСЯ 
(оказаться) В ДУРАКАХ и РАЗЫГ- 
РАТЬ (свалять) ДУРАКА. Поставить 
себя в неудобное, смешное положе- 
ние. — Убратися (пошйтися) в дурні; 
ускбчити в халепу (в клопіт, по 
сам! вуха). 

ПОПАСТЬ (попасться) КАК КУР 
ВО ЩИ. Неожиданно оказаться 
в неловком, затруднительном положе- 
нии. — Упасти (ускбчити) в біду як 
курка в борщ; ускбчити по саме ні- 
куди. 

ПОПЛАТИТЬСЯ ЖИЗНЬЮ (голо- 
вой). Лишиться жизни. — Попла- 
тйтися життям (головою). 

ПОПОМНИ (попбмните) МОЕ сло- 
ВО. См. ПОМЯНИ МОЕ слово. 

по ПОСЛЕДНЕМУ СЛОВУ чего. 
В соответствии с новейшими дости- 
жениями.— За останнім словом 
чого. 


по правде 
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ПО ПРАВДЕ (правду) ГОВОРЯ 
(сказать). В знач. вводн. сл. Употреб- 
ляется при подчёркивании достовер- 
ности сказанного. — Правду (по прав- 
ді, по щирості) кажучи; сказати прав- 
ду (по щирості, гциро). 

ПО ПРОСТОТЕ ДУШЕВНОЙ (сер- 
дёчной). См. В ПРОСТОТЕ ДУШЕВ- 
НОЙ. - - 

ПО-ПУСТОМУ (попусту) ТРА - 
ТИТЬ ПОРОХ. См. ДАРОМ ТРАТИТЬ 
ПОРОХ. - 

ПОПУТНЫЙ ВЕТЕР. Ветер, дви- 
жушийся в одном направлении с кем- 
либо, чем-либо; пожелание счастливо- 
го плавания, удачи вообще. — Попут- 
ний (ходовий) вітер, 

ПОПЫТАТЬ СЧАСТЬЯ (счастье). 
Предпринять что-либо, рассчитывая 
на успех.-- Спребувати (попробувати) 
щастя. 

ПОПЫТКА НЕ ПЫТКА Г, А СПРОС 
НЕ БЕДА]. Говорится тогла, когда 
кто-либо не уверен, удастся ли что- 
либо, но стоит попытаться, так как 
хуже от этого не будет или риск не- 
велик.-- Купив не купив, а по- 
торгуватися можна; догнАав не догнав 
(піймав не піймав), а погнатись мбж- 
на; утік не втік, а побігти мбжна. 

ПОРАЖАТЬ (поразить) ДО ГЛУ- 
БИБЫ ДУШИ. Причинять душев- 
ные страдания. — Вражати (вразити) 
в |саме] серце. 

ПОРА И ЧЕСТЬ (сбвесть) ЗНАТЬ. 
См. НАДО И ЧЕСТЬ ЗНАТЬ. 

ПОРАСКИНУТЬ УМОМ. См. РАС- 
КИДЫВАТЬ УМОМ. 

ПОРОТЬ ГОРЯЧКУ. Действовать 


с крайней  горячностью,  поспеш- 
ностью.— Парка парити; порбти 
гарячку. 

ПОРОТЬ ОКОЛЕСИЦУ (ахинёю, 
дичь. вздор, ерунду, галиматью, 
чушь). См. НЕСТИ ОКОЛЕСИЦУ. 


ПОРОХА (пброху) НЕ ВЫДУМАЕГ. 
О том, кто не отличается сообрази- 
тельностью, умом.— Пороху не ви- 
гадає (не видумає, не винайде). 
ПОРОХУ НЕ ХВАТАЕГ. Недоста- 
точно энергии, сил для осуществления 
чего-либо.— Шороху не вистачає. 
ПОРОХОВАЯ БОЧКА и ПОРОХО- 
ВОЙ ПОГРЕБ. О чём-либо, грозящем 
неожиданной бедой, катастрофой. — 
Порохова бочка; пороховий погріб. 
ПОРТИТЬ НЕРВЫ. 1. (Ком у) Рас- 
страйвать, рэздражать, изводить, за- 


ставлять нервничать кого-либо; 2. (се- 
бя) Расстраиваться, нерввичать. — 
Псувати нерви. 

ПОСАДИТЬ В КАЛОШУ. См. СА- 
ЖАТЬ В КАЛОШУ. 

ПОСАДИТЬ НА МЕЛЬ. См. СА- 
ЖАТЬ НА МЕЛЬ. 

ПОСАДИТЬ НА ШЕЮ кому. См. 
САЖАТЬ НА ШЕЮ. 

по СВЕЖИМ СЛЕДАМ и ПО СВЕ- 
ЖЕМУ СЛЕДУ. См. ПО ГОРЯЧИМ 
СЛЕДАМ. 

по СВОЕМУ (по собственному) 
УСМОТРЕНИЮ. Согласно со свойм 
(собственным) решением, пониманием 
чего-либо. — На свій (на влаений} 
рбзсуд. 

ПОСВЯЩАТЬ (посвятйть) В ТАЙ- 
БУ кого. Открывать кому-либо то, 
что скрывается от других. — Шосвя- 
шати (посвятити) в тасмницю кого. 

ПО СЕНЬКЕ ГИ) ШАПКА; ПО 
ЕРЕМКЕ КОЛПАК (кафтан) и ПО 
ИВАШКЕ РУБАШКА. Каждый по- 
лучает то, чего он заслуживает, до- 
стоин, что соответствует его положе- 
нию. — По синку (по Савц!) свитка. 

ПОСЕЯТЬ ВРАЖДУ (несогласие, 
разлад) между кем. Поссорить 
кого-либо, натрагить одного на друго- 


го.— Посіятя ворожнечу  (незгбду, 

розбрат) між ким. . 
ПОСЕЯТЬ ЗУБЫ ДРАКОНА. 

Книжн. Посеять вражду, раздоры, 


смуту. — Посіяти зуби дракона. 

по СИЛЕ ВОЗМОЖНОСТИ. См. ПО 
МЕРЕ возможности. 

ПОСЛЕДНЕЕ ПРОСТИ СКАЗАТЬ 
(послать). Проститься совсем, окон- 
чательно.-- Останнє прощай сказати 
(послати). 

ПОСЛЕДНЕЕ СЛОВО чего. Но- 
вейшес, высшее, ещё не превзойдён- 
ное достижение в какой-либо области 
науки, техники, культуры. — Останнє 
слбво чого. 

ПОСЛЕДНИЙ ИЗ МОГИКАН. 
Книжн. Последний представитель об- 
щественной группы, поколения, от- 
мирающего социального явления. — 
Останній з могікан. 

ПОСЛЕДНИЙ КРИК МОДЫ. О мод- 
ной новинке. — Останий крик мбди. 

ПОСЛЕДНИИ ПУТЬ. О похоронах 
кого-либо.-- Остання путь (дорбга). 

ПОСЛЕДНИИ  (смертньй) ЧАС 
[ПРОБИЛ]. время, момент наступ- 
ления чьей-либо смерти пришёл.— 


следняя 
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тання (смертна) година (годинонь- 
) прийшла]. 

ПОСЛЕДНЯЯ СПИЦА В КОЛЕС- 
ЦЕ кто. О человеке, играющем 
зсем незначительную роль в об- 
стве, в каком-либо деле. — Остан- 
спиця в кблес!; п'яте кблесо до 


за. й 
ПОСЛЕ ДОЖДИЧКА (дождика) 
ЧЕТВЕРГ. Неизвестно когда.— На 
коли та й нікбли; як (коли) рак 
пол! | свисне. 
ПОСЛЕ ДРАКИ КУЛАКАМИ НЕ 
\ УТ. После чего-либо совершив- 
гося, когда уже ничем нельзя по- 
чь, бесполезно действовать, него- 
зать, сокрушаться. — Нісля бійки 
лаками не махають; повів коня 
вати, як кузня згоріла. 
ТОСЛЕ НАС ХОТЬ ПОТОП. Вы- 
кение эгоистического безразличия 
удущем человечества в целом, де- 
коллектива. от которого уходят 
„ П.— Після нас хоч потоп. 
ТОСЛЕ ТРУДОВ ПРАВЕДНЫХ. 
/тл. Потрудившись. — Після трудів 
\велних. 


ТОСЛУШНОЕ ОРУДИЕ кого, 


го. Тот, кто выполняет чужую 
гю.-- Слухняне знаряддя кого, 
го. 


ТОСМАТРИВАТЬ ИСКОСА (косо). 
чоситься с подозрением, нодруже- 
бно.-- Позирати скоса (косо). . 
ІОСМОТРЕТЬ ВО ВСЕ ГЛАЗА. 
‚ СМОТРЕТЬ ВО ВСЕ ГЛАЗА. 
ТОСМОТРЕТЬ В ДУШУ (в сердце). 
стараться понять чьи-либо чувства, 
еживания. — Подивитися в душу 
серце). 

ІОСМОТРЕТЬ ПРАВДЕ В ГЛАЗА 
лицо). См. СМОТРЕТЬ ПРАВДЕ 
"ЛАЗА. 

ІОСОБИТЬ ГОРЮ (беде). См. 
Чь ГОРЮ. 

[О СОБСТВЕННОМУ УСМОТРЕ- 
Ю. Си. ПО СВОЕМУ УСМОТРЕ- 
Ю. 

ІОСПЕШИШЬ — ЛЮДЕЙ  НА- 
ЕШИШЬ. Не следует спешить 
аком-либо деле, чтобы не попасть 
глупое, смешное положение. — 
пішиш — людей наеминйш; скб- 
г поспіх — людям пбем!х; хто спі- 
ть, той людей смішить. 
ІОСТАВИТЬ ВО ГЛАВУ УГ ЛА 
ях Си. СТАВИТЬ ВО ГЛАБУ 


ПО- 


ПОСТАВИТЬ ВОПРОС РЕБРОМ. 
См. СТАВИТЬ ВОПРОС РЕБРОМ. 
ПОСТАВИТЬ НА СВОЁ МЕСТО. См. 
СТАВИТЬ НА СВОЕ МЕСТО. 
ПОСТАВИТЬ В СЧЕТ кому, что. 
См. СТАВИТЬ В СЧЕТ. 
ПОСТАВИТЬ ВЫШЕ (превыше) 
ВСЕХ. См. СТАВИТЬ ВЫШЕ ВСЕХ. 
ПОСТАВИТЬ ЗНАК РАВЕНСТВА 
между кем, чем. См. СТАВИТЬ 
ЗНАК РАВЕНСТВА. 
ПОСТАВИТЬ КРЕСТ 


на ком, 
чём, на кого, что. См. СТА- 
ВИТЬ КРЕСТ. 
ПОСТАВИТЬ НА ВИД кому. 
См. СТАВИТЬ НА ВИД. 
ПОСТАВИТЬ НА КАРТУ что. 


Си. СТАВИТЬ НА КАРТУ. 

ПОСТАВИТЬ НА КОЛЕНИ. См. 
СТАВИТЬ НА КОЛЕНИ. 

ПОСТАВИТЬ НА КОН что. См. 
СТАВИТЬ НА КОН. 

ПОСТАВИТЬ НА [СВОЕ] МЕСТО. 
См. СТАВИТЬ НА [СВОЁ| МЕСТО. 

ПОСТАВИТЬ НА НОГИ кого. 
См. СТАВИТЬ НА НОГИ. 

ПОСТАВИТЬ. НА ОДНУ ДОСКУ 
с кем. См. СТАВИТЬ НА ОДНУ ДО- 
СКУ. _ й 

ПОСТАВИТЬ НА ПЕРВЫЙ ПЛАН 
кого, что. См. СТАВИТЬ НА ПЕР- 
ВЫЙ ПЛАН. 

ПОСТАВИТЬ НА РЕЛЬСЫ что. 
См. СТАВИТЬ НА РЕЛЬСЫ. 

ПОСТАВИТЬ НА СЛУЖБУ что 
чему. См. СТАВИТЬ НА СЛУЖБУ. 

ПОСТАВИТЬ НА ШИРОКУЮ НО- 
ГУ. См. СТАВИТЬ НА ШИРОКУЮ 
НОГУ. _ . . 

ПОСТАВИТЬ ПЕРЕД СОБОЙ ЦЕЛЬ 
какую. См. СТАВИТЬ ПЕРЕД СО- 
БОИ ЦЕЛЬ. 

ПОСТАВИТЬ ПЕРЕД [СОВЕР- 
ШИВШИМСЯ! ФАКТОМ, См. СТА- 
ВИТЬ ПЕРЕД [СОВЕРШИВШИМСЯ] 
ФАКТОМ. 

ПОСТАВИТЬ ПОДНОЖКУ кому, 
чему. Єм. СТАВИТЬ ПОДНОЖКУ. 

ПОСТАВИТЬ ПОД УДАР ко- 
го, что, См. СТАВИТЬ ПОД УДАР. 

ПОСТАВИТЬ РЯДОМ кого, что 
с кем, чем. См. СТАВИТЬ РЯДОМ. 

ПОСТАВИТЬ СЕБЯ НА МЕСТО 
кого, чье. См. СТАВИТЬ СЕБЯ НА 
МЕСТО. _ й 

ПОСТАВИТЬ С НОГ НА ГОЛОВУ. 
См. СТАВИТЬ С НОГ НА ГОЛОВУ. 
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по щучьему 





ПОСТАВИТЬ ТОЧКУ на чём. 
См. СТАВИТЬ ТОЧКУ. 

ПОСТАВИТЬ ТОЧКУ (точки) НАД 
«1». См. СТАВИТЬ ТОЧКУ НАД «і». 

ПОСТОРОННИЙ ГЛАЗ. 1. Чужой 
человек, его взгляд на что-либо; 
2. Непричастный к чему-либо чело- 
век.-- Сторбние бко. 

ПОСТОЯТЬ ЗА СЕБЯ. Не дать воби- 
ду себя, защитить себя самому без 
помощи кого-либо. — Постбяти сам за 
себе. - . 

ПОСТРОИТЬ НА ПЕСКЕ. См. 
СТРОИТЬ НА ПЕСКЕ. й 

ПО СЧАСТЛИВОЙ СЛУЧАЙНО- 
СТИ и БЛАГОДАРЯ СЧАСТЛИВОЙ 
СЛУЧАЙНОСТИ. Неожиданное со- 
бытие, известие принесло удачу.— 
Через щасливий вйпадок. 

ПОСЬШАТЬ (посыпать) ПЕПЛОМ 
ГЛАВУ (голову). Книжн. Предаваться 
крайней скорби, печали по случаю 
какой-либо утраты, бедствия и т. п.-- 
Посипати (посйпати, присипати, при- 
сипати) пбпелом голову (голови). 


ПОТЕМКИНСКИЕ ДЕРЕВНИ. 
Книжн. Обман, очковтирательство, 
показной блеск чего-либо при не- 


благополучном состоянии дел.— По- 
тьбмкінські сёла. й 

ПОТЕРПЕТЬ ФИАСКО. См. 
ПЕТЬ ФИАСКО. _ 

ПОТЕРЯТЬ ВЕРУ в кого, во 
что. См. ТЕРЯТЬ ВЕРУ. 

ПОТЕРЯТЬ ВКУС к чему. См. 
ТЕРЯТЬ ВКУС. 

ПОТЕРЯТЬ ВЛАСТЬ НАД СОБОЙ. 
См. ТЕРЯТЬ ВЛАСТЬ НАД СОБОЙ. 

ПОТЕРЯТЬ ГОЛОВУ. См. ТЕРЯТЬ 
ГОЛОВУ. _ - . 

ПОТЕРЯТЬ ИЗ ВИДУ. См. ТЕРЯТЬ 
ИЗ ВИДУ, - 

ПОТЕРЯТЬ ИНТЕРЕС к чему. 
См. ТЕРЯТЬ ИНТЕРЕС. 

ПОТЕРЯТЬ [ПОСЛЕДНЮЮ] НА- 
ДЕЖДУ. См. ТЕРЯТЬ [ПОСЛЕД- 
НЮЮ] НАДЕЖДУ. 

ПОТЕРЯТЬ ПОЧВУ (землю) ПОД 
НОГАМИ (под собби, из-под ног). 
См. ТЕРЯТЬ ПОЧВУ ПОД НО- 
ГАМИ. _ . 

ПОТЕРЯТЬ РАВНОВЕСИЕ. См. ТЕ- 
РЯТЬ РАВНОВЕСИЕ. 

ПОТЕРЯТЬ РАССУДОК. См. ТЕ- 
РЯТЬ РАССУДОК. 

ПОТЕРЯТЬ РЕЧЬ (дар рёчи). См. 
ТЕРЯТЬ РЕЧЬ. 


ТЕР- 


ПОТЕРЯТЬ СОВЕСТЬ. См. ТЕРЯТЬ 
СОВЕСТЬ. 

ПОТЕРЯТЬ СОЗНАНИЕ. См. ТЕ- 
РЯТЬ СОЗНАНИЕ. 

ПОТЕРЯТЬ СЧЕТ кому, 
См. ТЕРЯТЬ СЧЕТ. 

ПОТЕРЯТЬ ТЕРПЕНИЕ. См. ТЕ- 
РЯТЬ ТЕРПЕНИЕ. 

ПОТИШЕ (полегче, поосторожнее) 
НА ПОВОРОТАХ. Предостережение 
либо угроза тому, кто делает что-либо 
не подумав.— Тихіше (тихше, обе- 
режніше) на поворбтах. 

ПОТОМ И КРОВЬЮ [ДОБЫВАТЬ, 
ДАВАТЬСЯ. и т. п.]. Величайшими 
усилиями.— Потом і крбв'ю |добува- 
тися, даватися 1 т. п.]. 

ПОЦЕЛОВАТЬ ЗАМОК (пробой). 
Не застать кого-либо дома; уйти 
ни с чем.-- Поцілувати замок. 

ПОЦЕЛУЙ [ОТ] ИУДЫ. Предатель- 
ский поступок под видом доброжела- 
тельности. — Поцілунок [в1д] ди. 

ПОЧВА КОЛЕБЛЕТСЯ ПОД НОГА- 
МИ чьими, у кого. Чьё-либо 
положение становится ненадежным, 
неуверенньм, шатким; кто-либо те- 
ряет уверенность в своём положении 
или в успехе какого-либо дела, начи- 
нания. — Грунт хитається під ногами 
чиїми, у кого. 

ПОЧВА (земля) УХОДИТ (усколь- 
заст) ИЗ-ПОД НОГ кого, чьих, 
у кого. Чьє-либо положение стано- 
вится ненадёжным, неуверенным, 
шатким; кто-либо теряет уверенность 
в своём положении или в успехе 
какого-либо дела, начинания. — Зем- 
ля (грунт) тікає з-під ніг у кого; 
земля (грунт) угинається перед 


чему. 


ким, чим; земля (грунт) западає- 
ться під ким, чим. _ 
ПОЧИВАТЬ (почить) ВЕЧНЫМ 


(непробудным) ЄНОМ. Быть мёртвым, 
умереть.— Спочивати (спочити, по- 
чивати, почйти) вічним (непробуд- 
ним) сном. 

ПОЧИВАТЬ (почить) НА ЛАВРАХ. 
Удовлетворившись достигнутым, пре- 
кращать деятельность, успокаиваться 
на этом.— Спочивати (спочити, по- 
чивати, почити) на лаврах. 

ПОШЕВЕЛИТЬ МОЗГАМИ. См. 
ШЕБЕЛИТЬ МОЗГАМИ. 

ПО ЩУЧЬЕМУ ВЕЛЕНИЮ. Чудес- 
ным образом, без вмешательства кого- 
либо, само собой.— По щучому ве- 
лінню. 
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преклонять 


———ЫМ  ——_———————ы—ы—ы—— 


ПОЭТИЧЕСКИЙ — БЕСПОРЯДОК. 
Шутл. О чём-либо небрежно раз- 
бросанном, расставленном, убранном 
и т. п.— Поетичне безладдя. 

появляться (появиться) НА ГО- 
РИЗОНТЕ чьём. Оказать@Я в каком- 
либо обществе, круге людей.— З'явля- 
тися (з'явйтися, появлятися, появйти- 
ся) на горизонт! (на ббрії) чиєму. 

ПОЯВИТЬСЯ (явиться) НА СВЕТ. 
Родиться, возникнуть. — З’явйтися 
(появйтися) на світ; народйтися на 
світ. 

ПРАВАЯ РУКА чья. Первый 
помощник, доверенное лицо.— Права 
рука чия. 

ПРАВДА В (на) ОГНЕ НЕ ГОРИТ 
И НА ВОДЕ НЕ ТОНЕГ. Правду 
не скроешь — говорится тогда, ког- 
да, видя несправедливость, верят, 
что правое дело восторжествует, — 
Правда не втбне у воді, не згорить 
у вогні; правда і в мобрі не тбне. 

ПРАВДА ГЛАЗА КОЛЕТ. Неприят- 
но слышать горькую  правду.-- 
Правда бчі коле. 

ІВСЕМИ, ВСЯКИМИ! ПРАВДАМИ 
И НЕПРАВДАМИ. Любьми сред- 
ствами (чаще неблаговидными), 
ничем не брезгуя — достигать, доби- 
ваться чего-либо. — ГУсіма, усякими] 
правдами й неправдами. 

ПРАВДУ ГОВОРИ БЛАГОВРЕ- 
МЕННО И НЕБЛАГОВРЕМЕННО. 
Истины нужно придерживаться всег- 
да, высказываться о ней своевре- 
менно. — Правду говорй вчасно й не- 
вчасно. 

ПРАВДУ ГОВОРЯ, (сказать). См. 
ПО ПРАВД< ГОВОРЯ. 

ПРАВДУ- -МАТКУ ГОВОРИТЬ (ре- 
зать). Высказываться откровенно, от- 
крыто, прямо.— Щиру правду (прав- 
ду-матінку) говорйти (казати, різати, 
рубати). 

ПРАВЕДНОЕ ДЕЛО. Благородное 
дело, осуществление которого служит 
восстановлению справедливости, че- 
ловеческому благополучию.— Пра- 
ведне діло. 

ПРАВИЛА ПРИЛИЧИЯ. Правила 
поведения, принятые в определённой 
среде.-- Правила пристбиності. 

ПРАВОЕ ДЕЛО. Благородное, спра- 
ведливое дело. — Справедлива справа; 
праве діло. 

ПРАКТИКА -- КРИТЕРИЙ ЙСТИ- 
НЫ. В практике должен человек 


доказать истинность. Один из важ- 
нейших принципов Теории познания 
диалектического материализма. — 
Практика — критерій істини. 

ПРЕВОЗМОГАТЬ (превозмобчь, пе- 
ресйливать, пересйлить) СЕБЯ. Пре- 
одолевая какое-либо чувство, состоя- 
ние, заставить себя что-либо делать. — 
Переборювати (переборбти,  переси- 
лювати, пересйлити, пересйлувати) 
себе [самого]. 

ПРЕВОЗНОСИТЬ (превознестй) ДО 
НЕБЕС. См. ВОЗНОСИТЬ ДО НЕ- 
БЕС. 

ПРЕВОСХОДИТЬ (превзойти) [ВСЕ] 
ОЖИДАНИЯ. Оказываться лучше 
чего-либо намеченного, ожидаемого, 
предусматриваемого.— Перевёршува- 
ти (перевершити) [вс] сподівання 
(сподіванки). 

ПРЕВОСХОДИТЬ (превзойти) [СА- 
МОГО) СЕБЯ. Делать лучше, чем 
делал прежде или чем можно было 
ожидать. — Перевершувати (перевёр- 
шити) [самобго, сам] себе. 

ПРЕВРАЩАТЬСЯ (превратиться) 
В СЛУХ. Внимательно слушать. — 
Обертатися (обернутися) на слух. 

ПРЕВЫШЕ ВСЕГО. 1. Больше всего; 
2. Важнее всего.-- Понад (над) усе. 

ПРЕДАВАТЬ  (предать) ЗАБВЕ- 
НИЮ. Забыть о ком-либо, о чём-либо, 
не вспоминать о ком-либо, о чём- 
либо.-- Пускати (пустити) в непа- 
м'ять. . . 

ПРЕДЛАГАТЬ (предложить) РУКУ 
[И СЕРДЦЕ] кому. Просить кого- 
либо стать своей женой. — Пропону- 
вати (запропонувати) руку (і (й) 
сёрце] кому. 

ПРЕДЪЯВЛЯТЬ (предъявить) СЧЕТ 
кому, чему. Заявить о своих 
претензиях, требованиях.— Пред’яв- 
ляти (пред'явити) рахунок кому, 
чому. 

ПРЕЖДЕ ВСЕГО. 
остальным, в первую 
Пёрше всьбго. 

ПРЕЗРЕННЫЙ МЕТАЛЛ. Шутл. 
О деньгах. — Нікчемний метал. 

ПРЕКЛОННЫЙ ВОЗРАСТ. При- 
ближающийся к глубокой старости. — 
Похилий вік; похилі літа. 

ПРЕКЛОНЯТЬ (преклонить) КОЛЕ- 
НИ. 1. Торж. Становиться, опускаться 
на колени -- относиться с глубочай- 
шим почтением, с благоговением 
к кому-либо, чему-либо.-- Преклоня- 


Перед всем 
очередь.-- 


преклонять 342 при закрытых 
ти (преклонйти) , коліна; ставати до тйми, до притомності, до сві- 
(стати) на коліна (навкблішки);  добмості). | 

2. Подчиняться чьей-либо власти, ПРИВОДИТЬ (привести) К ОДНО- 


воле.-- Ставати (стати) на коліна 
(навколішки). 

ПРЕКЛОНЯТЬ (преклонить) СЕРД- 
ЦЕ (сердца). Вызывать симпатию. — 
Прихиляти (прихилйти) сёрце 
(серця). 

ПРЕКРАСНЫЙ (нежный, слабый) 
ПОЛ. О женщинах.— Прекрасна (ніж- 
на, тендітна) стать; прекрасна поло- 
вина [роду людського. 

ПРЕЛОЖИТЬ (положить) ГНЕВ 
НА МИЛОСТЬ. См. МЕНЯТЬ ГНЕВ 
НА МИЛОСТЬ. 

ПРЕМУДРЫЙ ПЕСКАРЬ. Трусли- 


вый обыватель, приспособленец.— 
Премудрий піскар (пічкур). 

ПРЕПОДНОСИТЬ (преподнести) 
ПИЛЮЛЮ. См. ПОДНОСИТЬ ПИЛЮ- 
ЛЮ. 

ПРЕТВОРЯТЬ (претворить) В 
ЖИЗНЬ. См. ВОПЛОЩАТЬ В 
ЖИЗНЬ. 


ПРИБИРАТЬ (прибрать) К [СВОИМ] 
РУКАМ. 1. Подчинить себе, заставить 
повиноваться; 2. Захватить себе, при- 
своить.— Прибирати (прибрати) до 
Гсвоїх| рук: поприбирати до (|своїхі| 

рук (до себе). 

ПРИБРАТЬ вожжи К РУКАМ. 
См. ДЕРЖАТЬ ВОЖЖИ В РУКАХ. 

ПРИВЛЕКАТЬ  (привлечь) НА 
СВОЮ СТОРОНУ. Располагать к себе, 
поддерживать кого-либо, что-либо, 
быть солидарным с кем-либо. — При- 
хиляти (прихилити, привертати, при- 
вернути) до с@ёбе (на свій бік, на 
свою стброну). 

ПРИВОДИТЬ (привести) В ОТЧАЯ- 
НИЕ кого. Определёнными дей- 
ствиями вынуждать кого-либо под- 
даться чувству сильной душевной 
боли, состоянию безнадёжности, без- 
выходности.— Укидати (укйнути) 
у відчай к ого. 

ПРИВОДИТЬ (привести) В ПОРЯ- 
ДОК что. Упорядочивать, прида- 
вать хороший вид, состояние чему- 
либо.-- Привбдити (привести) до ла- 
ду (в лад) що. 

ПРИВОДИТЬ (привести) В СЕБЯ. 
1. Выводить из обморочного состоя- 
ния; 2. Выводить из состояния задум- 
чивости, растерянности и т. п., за- 
ставлять опомниться. — Привбдити 
(привести) до пам'яті (до сёбе, 


МУ (к 0бщшему) ЗНАМЕНАТЕЛЮ. 
Шутл. Уравнивать ряд предметов 
или явлений, делать их сходными, 
совпадающими в каком-либо отноше- 
нии. — Звбдити (звестй) до одного 
(до спільного) знаменника. 

ПРИ [ПЕРВОЙ] ВОЗМОЖНОСТИ. 
При случае. — При [пёрпий] можлй- 
вості. . . - 

ПРИВЫЧКА — ВТОРАЯ  НАТУ- 
РА. Привычка трудно искоренима 
или неискоренима.— Звйчка — друга 
натура. й 

ПРИГБОЖДАТЬ (пригвоздать, вы- 
ставлять, выставить) К ПОЗОРНОМУ 
СТОЛБУ кого. Предавать позору, 
клеймить позором кого-либо.— При- 
кбвувати (прикувати, приставляти, 
приставити) до ганебного стовпа 
кого. й - 

ПРИГРЕВАТЬ (пригрёть) ГСЕБЕ] 
МЕСТО. Задерживаться долгое время 
на одном месте работы или житель- 
ства; приживаться.— Нагрівати (на- 
гріти) [соб місце. 

ПРИДЕРЖИВАТЬ (придержать) 
ЯЗЫК (язычбк). Удерживаться от 
высказывания, поменьше говорить, 
рассуждать; помалкивать. — При- 
держувати (придержати, притриму- 
вати, притримати, тримати,  при- 
пнути, прип’ястй) язик (язика) за 
зубами. 

ПРИДИРАТЬСЯ К СЛОВАМ. Цеп- 
ляться к высказанному кем-либо.-- 
ЧіплЯятися до слів (до слбва). 

ПРИЖИМАТЬ  (прижать,  при- 
пирать, припереть) В УГОЛ кого. 
Ставить кого-либо в безвыходное по- 
ложение в разговоре, в споре.— За- 
ганяти (загнати) в |тісний, глухйй] 
кут кого. | 

ПРИЖИМАТЬ (прижать,  при- 
пирать, прнперёть) К СТЕНЕ (к стён- 
ке) кого. Лишать возможности от- 
пираться, отрицать что-либо, уличать, 
разоблачать.— Притискати (притйс- 
нути, припирати, припёртн) до стінй 
(до стінки) кого. 

ПРИ ЗАКРЫТЫХ ДВЕРЯХ. В при- 
сутствии только заинтересованных 
и должностных лиц, без посторонней 
публики. — При зачинених (при за- 
критих) дверях. 
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ПРИЗРАЧНОЕ СЧАСТЬЕ. Которого 
не существует в действительности, 
воображаемое. — Химёрне щастя. 

ПРИЙТИ В ВОСТОРГ. См. ПРИ- 
ХОДИТЬ В ВОСТОРГ. 

ПРИЙТИ В ГОЛОВУ кому. См. 
ПРИХОДИТЬ В ГОЛОВУ. 

ПРИИТИ В ДВИЖЕНИЕ. См. ПРИ- 
ХОДИТЬ В ДВИЖЕНИЕ. 

ПРИЙТИ В ЗАБВЕНИЕ. См. 
ХОДИТЬ В ЗАБВЕНИЕ. 

ПРИЙТИ В ОТЧАЯНИЕ. См. ВПА- 
ДАТЬ В ОТЧАЯНИЕ. 

ПРИЙТИ В РАЖ. См. входить 
В РАЖ. _ . 

ПРИЙТИ В СЕБЯ. См. 
ХОДИТЬ В СЕБЯ. 

ПРИЙТИ К ВЫВОДУ (к заключе- 
нию). См. ПРИХОДИТЬ К ВЫВОДУ. 

ПРИЙТИ К [ТВЕРДОМУ] УБЕЖ- 
ДЕНИЮ. См. ПРИХОДИТЬ К [ТВЕР- 
ДОМУЇ| УБЕЖДЕНИЮ. 

ПРИЙТИ К ШАПОЧНОМУ РАЗ- 
БОРУ. См. ПРИХОДИТЬ К ШАПОЧ- 
НОМУ РАЗБОРУ. _ 

ПРИЙТИ НА ПАМЯТЬ. См. ПРИ- 
ХОДИТЬ НА ПАМЯТЬ. 

ПРИЙТИ НА ПОМОЩЬ. См. ПРИ- 
ХОДИТЬ НА ПОМОЩЬ. 

ПРИЙТИ НА УМ (на мысль, на 
разум). См. ПРИХОДИТЬ НА УМ. 

ПРИЙТИСЬ КСТАТИ. Оказаться 
нужным, уместным; произойти, по- 
явиться в подходящий момент. — 
Прийти до речі. 

ПРИИТИСЬ ПО ВКУСУ. См. ПРИ- 
ходиться по ВКУСУ. 

ПРИЙТИСЬ ПО ДУШЕ (по сердцу, 
по нраву) кому. См. ПРИХОДИТЬ- 
СЯ ПО ДУШЕ. 

ПРИКИДЫВАТЬСЯ (прикйнуться) 
НЕВИННЫМ ЯГНЕНКОМ. Специаль- 
но изображать из себя тихого, доб- 


ПРИ- 


ПРИ- 


рого, уступчивого человека.— При- 
кидатися (прикйнутися) невйнним 
ягиям. 


ПРИКЛОНИТЬ ГОЛОВУ где. При- 
ютиться, найти пристанище, кров. — 
Прихилити (приклонйти) гблову. _ 

ПРИКЛОНЯТЬ (приклонить) УХО 
(слух) к кому, к чему. Уст. 
Внимательно слушать что-либо, при- 
слушиваться к чему-либо, обращать 
внимание на То, что говорят. — При- 
хиляти (прихилити) [своё] вухо (слух) 
до кого, до чого. 

ПРИКУСЫВАТЬ (прикусйть, за- 
кусывать, закусйть) ЯЗЫК. Удержи- 


ваться от высказывания, 
замолчать. — Прикушувати 
кусйти, закушувати, закусити, 
щипнути) язика (язик, язичка). 

ПРИЛОЖИТЬ РУКУ (руки) 
к чему. Много и старательно рабо- 
тать; принять участие в чём-либо.— 
Докладати (докласти) рук до чого; 
прикладати (прикласти) руку (руки) 
до чого. — й 

ПРИМЕНЯТЬ (применйть) СИЛУ. 
Действовать силой.-- Уживати (ужя- 
ти) силу. . 

ПРИНИМАТЬ (принять) БОЙ. 
1. Вступать в бой, начатый против- 
ником; 2. Вступать в горячий спор.— 
Приймати (прийняти) бій. 

ПРИНИМАТЬ (привять) ВО ВНИ- 
МАНИЕ что. Учитывать. — Брати 
(узяти) до уваги що. 

ПРИНИМАТЬ (принять) В ШТЫ- 


внезапно 
(при- 
при- 


КИ кого, что. См. ВСТРЕЧАТЬ 
В ШТЫКИ. _ 
ПРИНИМАТЬ (принять, брать, 


взять) К СВЕДЕНИЮ. Осознавать, 
брать во внимание. — Брати (узяти) 
до відома. = . 

ПРИНИМАТЬ (принять) [БЛИЗКО] 
К СЕРДЦУ что. — Относиться 
к чему-либо с большим сочувствием, 
вниманием.— Брати (узяти) [близько] 
до серця що. . 

ПРИНИМАТЬ (принять) МЕРЫ. 
Энергично действовать, делать что- 
либо для достижения чего-либо.— 
Уживати (ужйти) заходи (всіх за- 
ходів). . 

ПРИНИМАТЬ 
[СВОЮ] ДУШУ что. 
НА [СВОЮ] ДУШУ. 

ПРИНИМАТЬ (принять) НА СЕБЯ 
ОГОНЬ. Подвергаться обстрелу; от- 
влекать внимание на себя.— При- 
ймати (прийняти) на сёбе вогонь. 

ПРИНОСИТЬ (принестй) В ЖЕРТ- 
ВУ кого, что. См. ОТДАВАТЬ 
В ЖЕРТВУ. 

ПРИНОСИТЬ (принести) НА АЛ- 
ТАРЬ ОТЕЧЕСТВА (искусства, науки, 
любвй и т. п.). См. ВОЗЛАГАТЬ НА 
АЛТАРЬ ОТЕЧЕСТВА. й 

ПРИНОСИТЬ (принести) ПОКОР- 
НУЮ ГОЛОВУ. Сознаться в своей 
виновности, выражая раскаяние, по- 
корность и т. п.— Приносити (при- 
нести) покірну гблову. 


(принять) НА 
См. БРАТЬ 
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ПРИНОСИТЬ (принести) свою (дух); зачаїти (причаїти) дух (по- 
ЛЕПТУ во что. См. ВНОСИТЬ дих). 


СВОЮ ЛЕПТУ. й 
ПРИНЦЕССА НА  ГОРОШИНЕ. 


Капризньй,  изнеженньй,  избало- 
ванный человек. — Принцеса на го- 
рбшині. 

ПРИОБРЕСТИ ПРАВА (право) 


ГРАЖДАНСТВА, См. ПОЛУЧИТЬ 
ПРАВО ГРАЖДАНСТВА. : 

ПРИ ОТКРЫТЫХ ДВЕРЯХ. С сво- 
бодным доступом.— При вдчйинених 
(при відкритих) дверях. 

ПРИ ПЕРВОМ |УДОБНОМІ СЛУ. 
ЧАЕ. При ближайшей необходимо- 
сти.-- При | першій| нагоді. 

ПРИПИРАТЬ (приперёть) В УГОЛ 
кого. См. ПРИЖИМАТЬ В УГОЛ. 

ПРИПИРАТЬ (припереть) К СТЕНЕ 
(к стёнке) кого. См. ПРИЖИМАТЬ 
К СТЕНЕ. | й 

ПРИРАСТАТЬ (прирасти) КОРНЯ- 
МИ. См. ВРАСТАТЬ КОРНЯМИ. 

ПРИСТАВАТЬ (пристать) КАК РЕ- 
ПЕЙ. Настойчиво требовать  чего- 
либо. — Реп'яхом приставати  (при- 
стати). 

ПРИСТАВАТЬ (пристать) К БЕРЕ- 
ГУ. Находить заветное, давно желае- 
мое — местожительство, работу, про- 
фессию и т. п.— Прибиватися (при- 
битися) до берега. 

ПРИСТАВАТЬ (пристать) С НО- 
ЖОМ К ГОРЛУ. Настойчиво, неот- 
ступно требовать. — Приставати (при- 
стати) з ножем до гбрла (з коробт- 
кими гужами); наступати (наступити) 
на горло. _ 

ПРИСТАЛО КАК [К] КОРОВЕ 
СЕДЛО. См. ИДЕТ КАК [В] КОРОВЕ 
СЕДЛО. 

ПРИСТУПУ НЕТ. 1.(к чему) 
Трудно, невозможно купить что-либо 
из-за дороговизны; 2.(к кому) 
Невозможно обратиться, подступить- 
ся к кому-либо.-- Приступу нема 
(немає) до кого, до чого; не до- 
ступитися (не доступйти) до кого, 
до чого. 

ПРИСЯГАТЬ (присягнуть) НА ВЕР- 
НОСТЬ. Давать присягу быть верным, 
преданно служить кому-либо. — При- 
сягати  (присягнути, присягти) на 
вірність. 

ПРИТАИВАТЬ (притайть) ДЫХА- 
НИЕ (дух). Задерживать дыхание. — 
Притаювати (притаїти) дихання 


ПРИТЧА ВО ЯЗЫЦЕХ. Предмет 
всеобщих разговоров, пересудов.— 
Притча во язйцех. 

ПРИТЯГИВАТЬ (притянуть) ЗА 
ВОЛОСЫ (за уши) что. Привлекать, 
использовать без достаточных основа- 
ний, неоправданно, с натяжкой — 
обычно о доказательствах, доводах 
и т.п.— Притягати (притягувати, 
притягнути, притягти) за волбсся 
(за вуха) що. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) В ВОСТОРГ. 
Восхищаться.-- Прихбдити (прийти) 
в захбплення. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) В ГОЛОВУ 
кому.  Появляться, возникать — 
о плане, намерении, мысли и т. п.— 
Приходити (прийти) в гблову (до 
голови) кому; заходити (зайти) 
до голови кому. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) В ДВИЖЕ- 
НИЕ. Начать двигаться.-- Приходити 
(прийти) в рух. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) В ЗАБВЕ- 
НИЄ. Забываться. — Іти (піти, зника- 
ти, зникчути) в непам'ять. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) В ОТЧАЯ- 
НИЕ. См. ВПАДАТЬ В ОТЧАЯНИЕ. 

ПРИХОЛИТЬ (прийти) В РАЖ. 
См. ВХОДИТЬ В РАЖ. 

ПРИХОДИТЬ (прийтй) В СЕБЯ. 
Очнуться после обморока. — Прихбди- 
ти (прийти) до пам'яті (до тями, 
до свідбмості); приходити (прийти) 
в (до) себе. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) К ВЫВОДУ 
(к заключёнию). Делать вывод, логи- 
ческий итог рассуждения; строить 
умозаключение. — Прихбдити  (при- 
йти) до вйсновку; дохбдити (дійти) 
Гдо) висновку. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) К [ТВЕР- 
ДОМУ| УБЕЖДЕНИЮ. Убеждаться 
в чем-либо.-- Приходити (прийти) до 
[твердого] переконання. 

ПРИХОДИТЬ (прийти) К ШАПОЧ- 
НОМУ РАЗБОРУ. Прибывать к само- 
му концу, к окончанию чего-либо. — 
Приходити (прийти) на шапкобрання. 


ПРИХОДИТЬ (прийти) НА ПА- 
МЯТЬ. | Вспоминаться,  припомина- 
ться.-- Приходити (прийти) на 


пам'ять. - - 
ПРИХОДИТЬ (прийти) НА ПО- 

МОЩЬ. Оказьвать помощь. — При- 

хбдити (прийти) на допомогу. 


приходить 
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ПРИХОДИТЬ (прийти) НА УМ (на 
мысль, на разум). 1. Представиться, 
вспомниться; 2.О появлении жела- 
ния, Намерения сделать что-либо. — 
Навертатися (навернутися, прихбди- 
ти, прийти) на думку. 

ПРИХОДИТЬСЯ (прийтйсь) ПО 
ВКУСУ. Понравиться. — Прихбдити- 
ся (прийтися, припадати, припасти) 
до смаку. 

ПРИХОДИТЬСЯ (прийтись) ПО 
ДУШЕ (по сердцу, по нраву) кому. 
Понравиться.-- Прихбдитися (при; 
йтися, припадати, припасти) до душі 
(до серця, до вподоби) кому. 

ПРИ ЦАРЕ ГОРОХЕ. Шутл. В неза- 
памятные времена, очень давно.-- 
За царя Горбха [як людей було 
трохи]; за царя Панька (Тимка) 
[як земля була тонка]. 

ПРИШЕЙ КОБЫЛЕ ХВОСТ. О ком- 
либо, чём-либо ненужном, неумест- 
ном, не идущем к делу.— Приший 
кобилі хвіст. . 

ПРИШЕЛ КОНЕЦ кому, ПОТЕР- 
ПЕЛ КРАХ кто и ПОСТИГЛА 
ПОЛНАЯ] НЕУДАЧА кого. Насту- 
пил конец чего-либо. — Урвалася (уві- 
рвалася) нитка кому. 

ПРИШЕЛ, УВИДЕЛ, ПОБЕДИЛ. 
О быстрой победе, решении какого- 
либо дела.-- Прийшов, побачив, пере- 
міг. 

ПРИШЛА БЕДА, ОТВОРЯЙ (раст- 
воряй, открывай) ВОРОТА. Если слу- 
чилась какая-либо беда, то вслед 
за ней жди другую. — Біда одна 
не ходить, [а за соббю ше й гбре 
водить]; біда біду тягне; біда біду 
знайде, хоч (коли й) сбнце зайде; 
біда біду перебуде; одна мине-- 
друга. буде. 

ПРОБА ПЕРА. 0 первом литера- 
турном произведений, несовершенном 
литературном опыте.— Проба (спроб- 
ба) пера. 

ПРОБИВАТЬ (пробить) БРЕШЬ 
в чём. Наносить серьёзный удар, 
ущерб, подрывать основы  чего- 
либо.— ПробивАти (пробити) пролбм 
у чому. 

ПРОБИВАТЬ (пробить) СЕБЕ ДО- 
РОГУ (путь). Достигать значитель- 
ного положения, добиваться успехов 
на каком-либо поприще. — Пробивати 
(пробити) собі дорбгу (шлях). 

ПРОБИРАТЬ (пробрать, про- 
дирать, продрать) С ПЕСКОМ (с пе- 


сбчком) кого. См. ПРОТИРАТЬ 
С ПЕСКОМ. 

ПРОБНЫЙ КАМЕНЬ. Об обстоя- 
тельствах, событии, поступке и т. п., 
позволяющих обнаружить свойства, 
качества кого-либо, чего-либо. — 
Пробний (спробний) камінь. 

ПРОБОВАТЬ ПЕРО. Делать первые 
литературные пробы. — Пробувати 
перб. 

ПРОБУЖДАТЬ (пробудить) ЗВЕРЯ 
в ком. Способствовать возникнове- 
нию у кого-либо грубых, жестоких, 
звериных инстинктов. — Розбуджува- 
ти (розбудити) звіра в кому. 

ПРОВАЛИТЬСЯ |МНЕ| НА ЗТОМ 
ІСАМОМІ МЕСТЕ. Употребляется как 
клятвенное заверение в справедливо- 
сти сказанного. — Провалйтися мені 
крізь землю [на місці; щоб мені 
Ікрізь землю| прогалйтися; шоб я 
Їкрізь землю] прозалився. 

ПРОВОДИТЬ (пговестй) В ЖИЗНЬ 
что. Осуществлять на практике, 
превратить в действительность. — 
Проводити (провести) в життя що. 

ПРОВОДИТЬ (провести) ГРАНЬ 
между кем, чем. Устанавли- 
вать какие-либо различия. — Про- 
водити (провести) межу між ким, 
чим. . - 

ПРОВОДИТЬ ГЛАЗАМИ (взгля- 
дом, взором) кого, что. Просле- 
дить глазами за кем-либо, чем-либо 
удаляющимся.-- Постежити очима 
(поглядом, збром) за ким. 

ПРОГЛОТИТЬ ПИЛЮЛЮ. Терпе- 
ливо, молча снести обиду, оскорбле- 
ние.-- Проковтнути пілюлю. 

ПРОГЛОТИТЬ ЯЗЫК. Замолчать, 
перестать.  говорить.-- Проковтнути 
язика (язик). 

ПРОГЛЯДЕТЬ (просмотрёть) [ВСЕ] 
ГЛАЗА. Пристально всматриваясь 
куда-либо, с нетерпением ожидать 
появления кого-либо. — Видивити (ви- 
глядіти, продивитися) |всі|) бчі. 

ПРОГУДЕТЬ (протрубить, прокри- 
чать) [ВСЕ] УШИ кому. См. ПРО- 
ЖУЖЖАТЬ [ВСЕ] УШИ. 

ПРОДАТЬСЯ ЗА ЧЕЧЕВИЧНУЮ 
ПОХЛЕБКУ и ПРОМЕНЯТЬ НА ЧЕ- 
ЧЕВИЧНУЮ ПОХЛЕБКУ. Изменить 
чему-либо важному, значительному 
из-за мелкой корысти, из-за ничтож- 
ной выгоды.— Продатися (проміня- 
ти) за сочевичну юшку; продатися 
за миску сочевиці. 
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ПРОДИРАТЬ (продрать) С ПЕС- 
КОМ (с песбчком) кого. См. ПРО- 
ТИРАТЬ С ПЕСКОМ. 

ПРОЕХАТЬСЯ (прокатиться) НА 
СЧЕГ чей и ПРОЕХАТЬСЯ (про- 
катиться) ПО АДРЕСУ кого. См. 
ПРОЙТИСЬ НА СЧЕТ. 

ПРОЖИГАТЬ ЖИЗНЬ. Вести бес- 
порядочный, губительный для здоро- 
вья образ жизни, предаваясь удо- 
вольствиям, развлечениям.— Марну- 
вати (марнотратити) життя. 

ПРОЖУЖЖАТЬ (прогудёть, про- 
трубить, прокричать) [ВСЕ] УШИ 
кому. Надоесть долгими, постоян- 
ными разговорами о ком-либо, чём- 
либо. — Протуркотіти (протуркотати, 
протуркати, прогудіти, прокричати) 
[вс] вуха кому. 

ПРОИЗВОДИТЬ (произвести) ВПЕ- 
ЧАТЛЕНИЕ на кого. Вызывать 
в сознании кого-либо определённое 
представление или мнение. — Робити 
(зробити, справляти, справити) вра- 
ження на кого. 

ПРОИЗВЕСТИ (производить) ФУ- 
РОР. Сильно поразить своим необыч- 
ным видом, манерами, поведением. — 
Робити (зробити) фурор. . 

ПРОЙТИ [СКВОЗЬ]. ОГОНЬ И 
ВОДУ [И МЕДНЫЕ ТРУБЫ]. Многое 
испытать в жизни, иметь сложное 
прошлое. — Пройтй кр!зь вогонь 1 
вбду (Крим 1 Рим, крізь сито й реше- 
то) [1 мідні труби]. 

ПРОЙТИ СКВОЗЬ УШКО ИГОЛ- 
КИ. См. ПРОЛЕЗТЬ СКВОЗЬ УШКО 
иголки. 

ПРОЙТИСЬ (проёхаться, про- 
катиться) НА СЧЕТ чей и ПРОЙ- 
ТИСЬ (проёхаться, прокатиться) 
ПО АДРЕСУ к.ого. Сказать что- 
либо дурное в отношении кого-либо, 
чего-либо, высмеять кого-либо, что- 
либо. — Проїжджитися (проїхатися) 
на рахунок чий)  проїжджатися 
(проїхатися) на адресу чию. 

ПРОЙТИ ЧЕРЕЗ РУКИ чьи. См. 
ПРОХОДИТЬ ЧЕРЕЗ РУКИ. 

ПРОЙТИ ШКОЛУ ЖИЗНИ. См. 
ПРОХОДИТЬ ШКОЛУ ЖИЗНИ. 

ПРОКАТИТЬ НА ВОРОНЫХ. За- 
баллотировать, провалить на выбо- 
рах.— Прокатувати (прокатати) на 
вороних. 

ПРОКЛА ДЬВАТЬ (проложить) 
СЕБЕ ДОРОГУ (путь). 1. Расчистив 


путь, устранив препятствия на пути, 
продвинуться вперёд; 2. Добиться зна- 
чительного положения в жизни. — 
Прокладати (прокласти) соб! дорогу 
(шлях, путь); торувати собі дорогу 
(шлях, путь). 

ПРОКРИЧАТЬ [ВСЕ] УШИ к ому. 
См. ПРОЖУЖЖАТЬ [ВСЕ] УШИ. 

ПРОКРУСТОВО ЛОЖЕ. Мерка, под 
которую насильственно подгоняется 
что-либо.-- Прокрустове ложе. 
.- ПРОЛЕЗТЬ (пройти) СКВОЗЬ 
УШКО ИГОЛКИ. Сделать что-то 
очень сложное, почти невозмож- 
ное. — Пролізти (пройти) крізь вушко 
голки. . 

ПРОЛИВАЕТСЯ (пролилась) 
КРОВЬ. О кровопролитии в войне, во- 


оруженном столкновении. — Проли- 
вається (пролилася, проллялася) кров; 
розливається  (розлилася,  розілля- 
лася) кров (крівця). 

ПРОЛИВАТЬ (пролить) КРОВЬ. 
См. ЛИТЬ [СВОЮ] КРОВЬ. 

ПРОЛИВАТЬ (пролить, бросать, 
брбсить) СВЕТ на что. Раскрыть 


что-либо, сделать ясным, понятным. — 
Проливати (пролити, кидати, кинути) 
світло (світ, ясність) на що. 
ПРОЛИВАТЬ СЛЕЗЫ. См. ЛИТЬ 
СЛЕЗЫ. - . 
ПРОМЕНЯТЬ НА ЧЕЧЕВИЧНУЮ 
ПОХЛЕБКУ. См. ПРОДАТЬСЯ ЗА 
ЧЕЧЕВИЧНУЮ ПОХЛЕБКУ. 
ПРОМЕНЯТЬ ШИЛО НА ШВАЙ- 
КУ (кукушку на ястреба, сапогй 
на лапти). См. МЕНЯТЬ ШИЛО НА 


ШВАЙКУ, 
ПРОНЗАТЬ (пронзить) взглядом 
(глазами). Пристально, испытующе 


смотреть на кого-либо.-- Пронизува- 
ти (пронизати, проймати, пройняти) 
поглядом (очима). . 

ПРОНЗАТЬ (пронзйть) ДУШУ 
(сердце). Причинять острое страда- 
ние.— Проймати  (пройняти) серце 
(душу); проймати  (пройняти) до 
Гсамбго) серця ([самб| душі). 

ПРОПАДАТЬ (пропасть) БЕЗ ВЕС- 
ТИ. Бесследно исчезнуть (о чело- 
веке).— Пропадати (пропасти) без- 
вісти. - - 

ПРОПАДАТЬ ПРОПАДОМ. Выра- 
жение сильного раздражения, досады 
по поводу кого-либо или чего-либо. — 
Пропадати прбпадом. 

ПРОПАЛ, КАК ШВЕД ПОД ПОЛ- 
ТАВОЙ. Прекратил существование. — 
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Пропав, як собака в (на) ярмарку 

(як С1ркб на базарі, як руда миша, 

як дим [3 комина]); пропав (загйнув), 
швед під Полтавою. 

ПРОПАСТИ (погибели) НЕТ на 
кого, на что. Восклицание, вы- 

ажающес негодование против кого- 
либо, чего-либо.— ПогибелЕ немає на 
кого, на що. 

ПРОПАСТЬ БЕЗ ВЕСТИ. См. ПРО- 
ПАДАТЬ БЕЗ ВЕСТИ. 

ПРОПИСНАЯ ИСТИНА. Нечто всем 
известное и не вызывающее сомне- 
ния.— Прописна істина. 

ПРОПЛАКАТЬ [ВСЕ] ГЛАЗА. См. 
ВЬШЛАКИВАТЬ [ВСЕ] ГЛАЗА. . 

ПРОПУСКАТЬ (пропустить) МИМО 
РУК. Вовремя не замечать, про- 
пускать что-либо. — Пускати (пустй- 
ти) повз руки. 

ПРОПУСКАТЬ (пропустить) мимо 
УШЕЙ. Не обрашать внимания на то, 
что говорят о ком-либо, о чём-либо. — 
Пропускатн (пропустйти) пово вуха; 
пускати (пустити) з вуха у вухо 
(мимо вух). _ 

ПРОПУСКАТЬ (пропустить) СКВОЗЬ 
ПАЛЬЦЫ. 1.Незаметно для себя 
лишаться чего-либо (обычно важно- 
го); не замечать, упускать; 2. На- 
меренно не обращать внимания, не 
придавать значения. — Пускати (пу- 
стйити, пропускати, пропустити) крізь 
пальці. 

ПРОСИТЬ ИЗВИНЕНИЯ (прощшё- 
ния) у кого. Извиняться перед 
кем-либо. — Просйти (прохати) вйба- 
чення (пробачення). 

ПРОСИТЬ РУКИ кого, чьей. 
Уст. Обращаться с предложением 
к девушке или к ее родителям дать 
согласие на брак с ней.-- Просйти 
рукй кого, чиєї. 

ПРОСИТЬСЯ НА ЯЗЫК. О сло- 
вах, фразах, готовых быть произне- 
сёнными.— Просйтися на язйк (з 
язика). 

ПРОСМОТРЕТЬ ГВСЕ] ГЛАЗА. См. 
ПРОГЛЯДЕТЬ [ВСЕ] ГЛАЗА. 

ПРОСТОЙ СМЕРТНЫЙ. Простой 
человек. — Простий смертний. 

ПРОТИВ ВСЯКОГО  ЧАЯНИЯ. 
Книжн. См. ПАЧЕ ЧАЯНИЯ. 

ПРОТИВ ОБЫКНОВЕНИЯ. Не так, 
как всегда.-- Проти звички. 


ПРОТИРАТЬ  (протербть,  про- 
бирдть, пробрАть, продирать, про- 
драть) С ПЕСКОМ (с песбчком) 


кого. Дать нагоняй, сделать стро- 
гий выговор, пробрать, продрать.-- 
Протирати (протерти) з  пісбчком 
кого. й 

- ПРОТРУБИТЬ (прокричать) [ВСЕ] 
УШИ кому. См. ПРОЖУЖЖАТЬ 
[ВСЕ] УШИ. - 

ПРОТЯГИВАТЬ (протянуть) РУКУ 
(руки) к чему, на что. По- 
куситься на что-либо, попытаться 
поживиться чем-либо. — Простягати 
(простягти, простягнути) руку (руки) 
до чого, на що. й 

ПРОТЯГИВАТЬ (протянуть) РУКУ 
(помощи) кому. См. ПОДАВАТЬ 
РУКУ (помощн). - 

ПРОХОДИТЬ (пройти) ЧЕРЕЗ 
РУКИ чьи. Быть определённое 
время в веденим, в работе и т.п. 
у кого-Ллибо.— Прохбдити (пройти) 
через руки чит. Й 

ПРОХОДИТЬ (пройти) ШКОЛУ 
ЖИЗНИ. Приобретать жизненный 
опыт. — Проходити (пройти) школу 
життя. й - 

ПРОЧИТАТЬ МЕЖДУ СТРОК. См. 
ЧИТАТЬ МЕЖДУ СТРОК. 

ПРОЩЕ ПАРЕНОЙ РЕПЬ ІК. Очень 
просто, очень  простой.-- Простіше 
прбетого. _ 

ПРОЩУПЬІВАТЬ (прощупать, на- 
щупьвать, нащупать) ПОЧВУ для 
чего. Выяснять возможности чего- 
либо. — Розвідувати (розвідати, прб- 
бувати, спробувати) грунт для 
чого. _ 

ПРОЯВЛЯТЬ (проявить) ИНИЦИА- 
ТИВУ в чём. Быть инициатором 
чего-либо. — Проявляти (проявйти) 
ініціативу в чому. 

ПРОЯВЛЯТЬ (проявйть) СЕБЯ. Об- 
наруживать перед другими свои до- 
стоинства или недостатки, зарекомен- 
довать себя определённым образом. — 
Виявляти (вйявити, проявляти, про- 
явити) себе ким. 

ПРЫГАТЬ НА ЗАДНИХ ЛАП- 
КАХ. Льстить кому-либо, подлизы- 
ваться к кому-либо.-- Скакати на 
задніх лапках. 

ПРЫГАТЬ ПО ВЕРХАМ. Расска- 
зывать, рассуждать о чём-либо по- 
верхностно, несерьёзно. — Скакати по 


верхах. . - 
ПРЯМАЯ ДОРОГА и ПРЯМОЙ 
ПУТЬ. Непосредственный, ближай- 


ший путь к чему-либо — успеху, 


прямая 
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славе и т. п.— Пряма дорога (стежка, 
путь); прямий шлях. 

ПРЯМАЯ ПРОТИВОПОЛОЖ- 
НОСТЬ. Полная противополож- 
ность.-- Пряма протилежність. 

ПРЯМОЙ ВЫЗОВ. Неприкрытый, 
незамаскированный вызов. — Прямий 
вйклик. _ 

ПРЯМОЙ СМЫСЛ. Разумная при- 
чина, обоснование чего-либо. — Цілко- 
вита рація. 

ПРЯТАТЬ ГЛАЗА (взгляд, взор). 
Избегать смотреть прямо в лицо кому- 
либо.-- Ховати 6бчі (пбгляд). 

ПРЯТАТЬ. (как страус) ГОЛОВУ 
ПОД КРЫЛО. Стараться отключиться 
от действительности, не замечать 
её.— Ховати (як страус) голову під 
крилб. - 

ПРЯТАТЬ (спрятать) КОГТИ. 
Скрывать злобу, злые намерения. — 
Ховати (сховати) пазури. 

ПРЯТАТЬСЯ (спрятаться,  уйти) 
В КУСТЫ. Ирон. Испугавшись, укло- 
няться от каких-либо обязанностей, 
ответственности за что-либо и пере- 
лагать их на других.— Ховатися 


(сховатися, піти) в кущі (по ку- 
щаХ). _ 
ПРЯТАТЬСЯ (уходйть, уйтй) В 


СВОЮ СКОРЛУПУ. См. ЗАМЫКАТЬ- 
СЯ В СВОЮ СКОРЛУПУ. 
ПРЯТАТЬСЯ (спрятаться) ЗА [ЧУ- 
ЖУЮ] СПИНУ (за [чужие] спины). 
Уклоняться от каких-либо обязанно- 


стей, ответственности за что-либо, 
перелагая их на других.— Ховатися 
(сховатися) за [чужу] спину (за 


[чуж!|] спини). 

ПТИЦА высокого (высшего) ПО- 
ЛЕТА. О влиятельном человеке, 
занимающем высокое положение в об- 
ществе.— Птах (птйця) висбкого по- 
льбту. 

ПТИЦА НИЗКОГО ПОЛЕТА. Чело- 
век, не занимающий значительного 
положения в обществе.-- Птах (пти- 
ця) низькбго польоту. 

ПУГАНАЯ ВОРОНА [И] КУСТА 
БОИТСЯ. Тот, кто напуган чем-либо, 
пострадал от чего-либо, становится 
излишне осторожным, подозритель- 
ным, боится даже того, что не таит 


в себе опасности.— Лякана (полб- 
хана) ворбна [ий] куща боїться; 
полохлйвий заєць і пенька  бої- 
ться; налякав міх, то й тбрби 
страшно. 


ПУД (куль) СОЛИ СЪЕСТЬ с кем. 
См. МНОГО СОЛИ СЪЕСТЬ. 

ПУП ЗЕМЛИ. Ирон. О ком-либо, 
чём-либо, являющемся (или считаю- 
щим себя) центром, средоточием чего- 
либо, самым важным на свете.— 
Пуп земли. . 

ПУСКАТЬ (пустить) В ДЕЛО. При- 
менять, употреблять. — Пускати (пус- 
тити) в діло. й 

ПУСКАТЬ (пустить) КАМЕНЬ 
(камни, камнем) в кого. См. 
БРОСАТЬ КАМЕНЬ. . 

ПУСКАТЬ (пустить) КОЗЛА В ОГО- 
РОД. Давать кому-либо доступ туда, 
где он может быть особенно вреден; 
допустить кого-либо к тому, из чего 
он и хочет извлечь корысть. — Пуска- 
ти (пустити) цапа (козла) в капусту; 


ставити (поставити) цапа (козла) 
горбд стерегти. - 
ПУСКАТЬ (пустить) КОРНИ. 


1. Прочно, надолго обосноваться где- 
либо; 2. Получить особую силу, по- 
стоянство — о чувствах, привычках 
и т.п.-- Пускати (пустити) коріння 
(корнь). 

ПУСКАТЬ (пустить) НА ВСЕ 
ЧЕТЫРЕ СТОРОНЫ кого. От- 
пускать, не задерживать кого-либо. — 
Пускати (пустити) під чотири вітри 
(на всі чотири) кого. 

ПУСКАТЬ (пустить) НА ДНО. 
Топить.-- Пускати (пустити) на дно. 


ПУСКАТЬ (пустить) ІКРАСНОГОЇ 
ПЕТУХА. Устраивать пожар, под- 
жигать что-либо, — Пускати (пусти- 
ти) [червбного] швня. 

ПУСКАТЬ (пустйть) ПО ВЕТРУ 


[ДЕНЬГИ, ЗАРАБОТОК]. Расто- 
чать. — Пускати (пустйти) на вітер 
[гроши заробіток; розпустити за віт- 
ром. 

ПУСКАТЬ ПУЗЫРИ. Ш утл. На- 
ходиться в тяжёлом положении.— 
Пускати бульби (бульки, пузир!). 

ПУСКАТЬ (пустить) СЛЕЗУ (слё- 
зы). Шутл. Заплакать, поплакать. — 
Пускати (пустити) сльбзи (сльозу, 
слізку, слізки) [з очёй]. 

ПУСКАТЬСЯ (пуститься) ВО ВСЕ 
ТЯЖКИЕ (во вся тяжкая). Начать вес- 
ти себя крайне предосудительно. — 
Пускатися (пуститися) берега. 

ПУСКАТЬСЯ (пуститься) НАУТЕК. 
Убегать.-- Кйдатися (кйнутися, пус- 


пускаться 
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катися, пуститися) навтікача (навтіки, 
навтьбки). 

ПУСКАТЬСЯ (пуститься) НА ХИТ- 
РОСТЬ (на хитрости). Начать хит- 
рить. — Удаватися (удатися) до хит- 
рощів; пускатися (пуститися) на 
хитрощі. 

ПУСКАТЬ (пустить) ШПИЛЬКУ. 
Сказать, сделать что-либо злое, обид- 
ное.— Укидати (укйнути)  гедзика. 

ПУСТАЯ ГОЛОВА у кого. 1. О со- 
стоянии, при котором человек ни 
о чём не думает, ни на чём не сосредо- 
точен; 2. О глупом человеке. — Пуста 
(порбжня) голова. 

ПУСТИТЬ В ДЕЛО. См. ПУСКАТЬ 
В ДЕЛО. 

ПУСТИТЬ КАМЕНЬ (камни, кам- 
нем) в кого. См. БРОСАТЬ КА- 
МЕНЬ. = й 

ПУСТИТЬ КОРНИ. См. 
КОРНИ. . . 

ПУСТИТЬ НА ВСЕ ЧЕТЫРЕ СТО- 
РОНЫ. См. ПУСКАТЬ НА ВСЕ ЧЕ- 
ТЫРЕ СТОРОНЫ. й 

ПУСТИТЬ НА ДНО. См. ПУСКАТЬ 
НА ДНО. 

ПУСТИТЬ ІКРАСНОГОЇ ПЕТУХА. 
См. ПУСКАТЬ ІКРАСНОГО) ПЕТУ- 
ХА. 

ПУСТИТЬ ПО ВЕТРУ [ДЕНЬГИ, 
ЗАРАБОТОК]. См. ПУСКАТЬ ПО 
ВЕТРУ [ДЕНЬГИ, ЗАРАБОТОК]. 


ПУСТИТЬ СЛЕЗУ 
ПУСКАТЬ СЛЕЗУ. = 

ПУСТИТЬ ШПИЛЬКУ. См. 
ПУСКАТЬ ШПИЛЬКУ. . 

ПУСТИТЬСЯ ВО ВСЕ ТЯЖКИЕ 
(во вся тяжкая). См. ПУСКАТЬСЯ 
ВО ВСЕ ТЯЖКИЕ (во вся тяж- 
кая). . 

ПУСТИТЬСЯ НАУТЕК. См. 
ПУСКАТЬСЯ НАУТЕК. 


ПУСТИТЬСЯ НА ХИТРОСТЬ (на 
хитрости). См. ПУСКАТЬСЯ НА 
ХИТРОСТЬ. _ 

ПУСТОЕ МЕСТО кто. 
не значащем человеке, ничтожест- 
ве.— Порожнє (пусте) місце хто. 

ПУСТОЙ ЗВУК. О чём-либо лишён- 
ном всякого смысла, значения. — 
Пустий (порожній) звук. 


ПУСКАТЬ 


(слёзы). См. 


О ничего 


ПУСТОЙ КОЛОС ГОЛОВУ КВЕРХУ 
НОСИТ (всегда нос квёрху дерёт). 
Пустой, ограниченный человек, имею- 
щий болышпое самомнение.— Кблос 
пбвний до землі гнеться, а пустий 
догори стирчить. 

ПУСТО НА СЕРДЦЕ (на душе). 
О состоянии душевной опустошённо- 
сти, равнедушии ко всему окружаю- 
щему.— Порбжньо в серці (на серці, 
в душі, на душі). 

ПУСТЫЕ (досужие, праздные) 
СЛОВА (фразы, разговбры). Лишён- 
ные смысла слова, фразы, разговоры 
и т. п.— Пусті слова (фрази, роз- 
мови). 

ПУСТЬ. ПЕНЯЕТ [САМ] НА СЕБЯ. 
См. ПЕНЯТЬ [САМ] НА СЕБЯ. 

ПУТАТЬ СЛЕДЫ. Меняя направ- 
ление движения, стремиться сбить со 
следа. — Заплутувати (заплутати) 
слід (сліди). - 

ПУТАТЬСЯ ПОД НОГАМИ. См. 
ВЕРТЕТЬСЯ ПОД НОГАМИ. 

ПУТЕВКА В ЖИЗНЬ. То, что от- 
крывает дорогу кому-либо, чему-либо 
для дальнейшего применения, исполь- 
зования. — Путівка в життя. 

ПУТЕВОДНАЯ ЗВЕЗДА. О том, 
кто (что) направляет, определяет 
чью-либо жизнь, деятельность. — 
Провідна зірка (зоря). 

ПУТЕВОДНАЯ НИТЬ. То, что по- 
могает найти правильный путь в со- 
вершении, решении, достижении чего- 
либо. — Провідна нитка. 


ПУТИ — (дороги) РАСХОДЯТСЯ 
(разошлись) чьи, кого. Близкие 
отношения прекращаются с кем- 


либо.-- Шляхи (дорбги) розхбдяться 
(розійшлися) чиї, кого. 

ПУХ И ПЕРЬЯ ЛЕТЯТ с кого. 
Очень сильно кому-нибудь достаёт- 
ся.— Аж пір'я летить з кого. 

ПУТЬ  СТЕЛЕТСЯ (простелйлся) 
кому. Кто-то должен куда-то 
ехать.-- Шлях стелиться (стелився) 


‚кому. 


ПЫЛЬЮ ПОКРЫВАТЬСЯ (по- 
крыться). 1. Терять интерес к жизни, 
быть пассивным; 2. Забываться, быть 
забытым кем-либо. — Пйлом припа- 
дати (припасти, покриватися, покри- 
тися). 


работа 


РАБОТА ЛЕЖИТ. Не делаєтся, не 
выполняется то, что необходимо 
кому-либо делать.-- Роббта лежить. 

РАБОТАТЬ НАД СОБОЙ. Совер- 
шенствовать себя в чем-либо.— Пра- 
цювати над собою. 

РАБОТА НА УМ НЕ ИДЕТ кому. 
Не хочется работать, делать что- 
либо. — Робота не берёться кого. 

РАБОТАТЬ КАК ВОЛ (как лб- 
шадь). Много работать. — Працювати 
(робити) як [чбрний] віл |у ярмії. 

РАБОТАТЬ С ЛЕНЦОЙ, МЕДЛЕН- 
НО И ВЯЛО. Плохо, медленно что- 
либо делать.-- Працювати як мокре 
горить. 

РАБОЧИЕ РУКИ. Трудящиеся. — 
Робочі руки. 

РАДИ о КРАСНОГО СЛОВЦА. См. 
для КРАСНОГО СЛОВЦА. 

РАДИ ПРЕКРАСНЫХ ГЛАЗ сде- 
лать что. См. ЗА ПРЕКРАСНЫЕ 
ГЛАЗА. . 

РАДИ СПОРТИВНОГО ИНТЕРЕ- 
СА. См. ИЗ СПОРТИВНОГО ИНТЕ- 
РЕСА. | 

РАД [ИЛИ] НЕРАД и ХОТЬ РАД, 
ХОТЬ НЕ РАД. Поневоле, хочешь не 
хочешь. — Радий [чи] не радий; рад 
[чи] не рад. 

РАДОВАТЬ ГЛАЗ (взор). Быть 
приятным, приносить удовольствие. — 
Радувати (веселити) око (бчі). _ 

РАД (хотел бы) СКВОЗЬ ЗЕМЛЮ 
ПРОВАЛИТЬСЯ. См. ГОТОВ 
СКВОЗЬ ЗЕМЛЮ ПРОВАЛИТЬСЯ. 

РАД (радьи) СТАРАТЬСЯ. Готов 
делать что-либо с охотой. — Радий 
(рад) старатися. 

РАДУЖНЫЕ (рбзовые) МЕЧТЫ. 
С чем-либо нереальном, неосуществи- 
мом.-- Райдужні (рожеві) мрії. 

РАЗБИВАТЬ (разбить) СЕРДЦЕ 


(душу). Делать несчастным  кого- 
либо. — Розбивати (розбити) серце 
(душу). 


РАЗБИВАТЬ (разбить) ВДРЕБЕЗ- 
ГИ. Разбивать на много мелких ча- 
стей, осколков.-- Розбивати (розбити) 
на (в) дрізки (друзки, гамуз). 

РАЗБИРАТЬ (разобрать) ПО ко- 
СТОЧКАМ. 1. Детально обсуждать 
что-либо; 2. Детально, до мелочей изу- 
чать, анализировать что-либо. — Роз- 
бирати (розібрати) по кісточках. 
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разводйть 


РАЗБИТЬ (разгромйть) НАГО- 
«ЛОВУ. Разбить полностью, оконча- 
тельно войска противника, армию. — 
Розбити (розгромити) наголову. _ 

РАЗБРАСЫВАТЬСЯ СЛОВАМИ. 
Быть неосторожным, неосмотритель- 
ным в словах.— Розкидатися сло- 
вами. . 

РАЗБРЕСТИСЬ  (рассбяться) ПО 
СВЕТУ и РАЗОЙТИСЬ В РАЗНЫЕ 
СТОРОНЫ. 1. Потеряться, исчезнуть; 
2. Оказаться в разных местах, далеко 
один от другого. — Розвіятися по світу 
(по світі). 

РАЗВЕИБАТЬ (развеять) В ПРАХ. 


Разрушать, уничтожать  дотла.-- 
Розвіювати (розвівати) на (у) прах (на 
порох). 


РАЗВЕРЗЛИСЬ ХЛЯБИ НЕБЕС- 
НЫЕ. Шутл. О непогоде с проливным 
дождём и слякотью. — Розкрилися бе- 
збдні небесні. 

РАЗВЕШИВАТЬ (разьесить) УШИ. 
Слушать что-либо с увлечением и до- 
верчивостью.-- Розвішувати  (розві- 
шати, розвісити, розставляти, роз- 
ставити, розпускати, розпустити) 
вуха. Й - 

РАЗВОДИТЬ АНТИМОНИЙ ((ан- 
тимонию). Вести пустые, ненужные 
разговоры, когда требуются опреде- 


ленные решения, какие-либо дейст- 
вия. — Розводити антимони  (анти- 
мон!ю). 


РАЗВОДИТЬ ДИПЛОМАТИЮ. 
Действовать осторожно, не раскрывая 
своих намерений. — Розвбдити  ди- 
пломат. | . 

РАЗВОДИТЬ КАНИТЕЛЬ. См. 
ТЯНУТЬ КАНИТЕЛЬ. . 

РАЗВОДИТЬ (развести) ПАРЫ. 
1. Быть готовым сразу отправиться 
в путь; 2. Употребляется как побужде- 
ние к действию. — Розвбдити (роз- 
вестй, піднімати, шдняти) пари. 

РАЗВОДИТЬ (развести) РУКАМИ. 
Повести руками в разные стороны, 
выражая недоумение, удивление или 
указывая на тяжёлое, безысходное 
положение. — Розводити (розвести) 
руками. 

РАЗВОДИТЬ ТАРЫ-БАРЫ [РАС- 
ТАБАРЫ]. Заниматься пустыми раз- 
говорами, болтать  попусту.-- Тере- 
вені правити (розводити, точити, 


разводить 
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плести); теревбні-вбні правити; розво- 
дити балачки. 

РАЗВОДИТЬ ТУРУСЫ [НА КОЛЕ- 
САХ]. Говорить чепуху, вздор, не- 
лепость, небылицы; врать. — Теревбні 
правити (розвбдити, точити, плес- 
ти); теревён1-вён1 правити (розвбдити, 


точити); лЯяси точити; баляси то- 
чати; баляндраси точити (правити, 


нести); розводити (розвести) тереве- 
ні; розводити Химині кури. 

РАЗВОДИТЬ (развести)  ФИЛО- 
СОФИЮ. Ирон. Говорить мкого, но 
абстрактно.-- Розвбдити (розвести) 
філософію. 

РАЗВЯЗАНЬ РУКИ у кого. 
Кто-либо имеет полную свободу по- 
ступать как-либо. — Розв'язані руки 

кого, . 

РАЗВЯЗЫВАТЬ (развязать) РУКИ 
кому, чьи. Предоставить  сво- 
боду действий, освободить, избавить 
от каких-либо огорчений,  чего- 
либо обременительного.-- Розв'язува- 
ти (розв'язати) рукп кому, чиї. 

РАЗВЯЗЫЗАТЬ (развязать) УЗЕЛ 
(узелбк). Решать очень сложный, 
запутанный вопрос. — Розв'язувати 
(розв’язаАти) вузол (вузлик). 

РАЗВЯЗЫВАТЬ (развязать) язык 
(языки). 1. Побудить, заставить раз- 
говориться или заставить рассказать, 
сообщить секрет, тайну; 2. Разгово- 
риться, начать много говорить — 
обычно после молчания.— Розв’Язу- 
вати (розв'язати) язик (язика, язики). 

РАЗГРОМИТЬ НАГОЛОВУ. См. 
РАЗБИТЬ НАГОЛОВУ. 

РАЗГРЫЗАТЬ ОРЕХ. Решать, рас- 
путывать какое-либо важное дело, 
задачу. — Розгризати горіх. 

РАЗ-ДВА (раз-другби) [ДА] И ОБ- 
ЧЕЛСЯ. См. ОДИН-ДВА [ДА] И ОБ- 
ЧЕЛСЯ. _ 

РАЗДЕЛЫВАТЬ (раздёлать) ПОД 
ОРЕХ кого. Сильно ругать, крити- 
ковать, разносить, одерживая над кем- 
либо верх в споре.— Розчищати (роз- 
чистити) під горіх кого. 

РАЗДИРАТЬ СЕРДЦЕ (душу). При- 
чинять моральнье мучения, душев- 
ную боль кому-либо.-- Краяти (роз- 
дирати, шматувати) серце (душу); 
роздирати серце (душу). 

РАЗ-ДРУГОЙ [ДА] И ОБЧЕЛСЯ. 
См. ОДИН-ДВА [ДА] И ОБЧЕЛСЯ. 

РАЗДУВАТЬ (раздуть) КАДИЛО. 
Разворачивать какую-либо деятель- 


разойтись 
ность; подымать вокруг чего-либо 
шум, разговоры и т. п.— Роздму- 


хувати (роздмухати, роздувати, роз- 
дути) кадило. 

РАЗЕВАТЬ (разйнуть) РОТ. 1. Го- 
ворить что-либо; 2. Отвлечься каким- 


либо зрелищем, рассматриванием 
чего-либо, делаться  невниматель- 
ным, рассеянным; 3. Приходить 


в изумление, в недоумение. — Роззяв- 
ляти (роззявити, розкривати, розкри- 
ти) рот (рота). 


РАЗЖЕВЫВАТЬ  (разжевать) Н 
(да) В РОТ КЛАСТЬ (положить) 
кому. Объяснять, растолковыватъ 


всё до мелочей и в самой доступпой 
форме.-- Розжбвувати (розжувати) 
і в рот (до рота) класти (покласти) 
кому. . 

РАЗ ЗА РАЗОМ. Снова и снова 
повторяя, повторяясь. — Раз за разом, 
раз по (у) раз. 

РАЗЛИВАТЬСЯ (заливаться) СО- 
ЛОВЬЕМ. Говорить о чём-тибо 
с увлечением, красноречиво. — Роз- 
ливатися соловёйком (солов'Єєм); спі- 
вати соловёйком (як соловёйко). 

РАЗМЕНИВАТЬСЯ  (разменяться) 
НА МЕЛОЧИ. Заниматься не глав- 
ным, не основным, а второстепенным, 
несущественным.— Розмінюватися 
(розмінЯятися) на дрібниці. 

РАЗ [И] НАВСЕГДА. Окончатель- 
но, решительно, бесповоротно. — Раз 
[] назавжди. 

РАЗ НА РАЗ НЕ ПРИХОДИТСЯ. 
Не всегда бывает одно и то же.— 
Раз на раз не випадає (не виходить, 
ие припадає). 

РАЗНОСИТЬ (разнести) В ПУХ 
И ПРАХ. Раскритиковать, разругать 
кого-либо. — Розибсити (рознести) 
у (в) пух і прах. 

РАЗНЫЕ РАЗНОСТИ ц РАЗНАЯ 
РАЗНОСТЬ. Самые разнообразные, 
различные вещи. — Усяка (різна) всЯ- 
чина. . 

РАЗНЫХ МАСТЕЙ. См. ВСЕХ МА- 
СТЕЙ. . - 

РАЗОБРАТЬ ПО КОСТОЧКАМ. См. 
РАЗБИРАТЬ ПО  КОСТОЧКАМ. 

РАЗОГРЕВАТЬ (разогреть) КРОВЬ. 
Вызывать возбуждение.-- Розігрівати 
(розігріти) кров. 

РАЗОЙТИСЬ В РАЗНЫЕ СТО- 
РОНЫ. См. РАЗБРЕСТИСЬ ПО 
СВЕТУ. 


раз плюнуть 
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распускать 





РАЗ ПЛЮНУТЬ кому. Кто-либо 
может легко, без особых усилий вы- 
полнить, сделать что-либо. — Раз 
плюнуть кому. 

РАЗРУБАТЬ (разрубить,  рассе- 
к&ть, рассёчь) ГОРДИЕВ УЗЕЛ. 
Книжн. Разрешать какие-либо за- 
труднения быстро, смело и решитель- 

но.-- Розрубувати (розрубати, розсі- 
кати, розсікти) гордіїв вузол. 

РАЗРУБАТЬ (разрубить) одним 

УДАРОМ (махом). Решить какой- 
либо вопрос, проблему быстро, сра- 
зу.— Розрубувати (розрубати) одним 
ударом (махом). 


РАЗРЫВАЕТСЯ (разорвётся) 
СЕРДЦЕ (душа) чья, у кого. 
Кто-либо испытывает боль, горе, 
страдание и т.д.— Розкраюється 
(розкрається) серце (душа) чия, 
у кого. 


РАЗРЬВАТЬ НА ЧАСТИ. См. 
РВАТЬ НА ЧАСТИ. 

РАЗРЯЖАТЬ (разрядйть) АТМО- 
СФЕРУ. Ликвидировать напряжен- 
ную обстановку. — Розряджати (роз- 
рядити) атмосфёру. 

РАЗЫГРАТЬ (свалять) ДУРАКА. 
См. ПОПАСТЬ ВПРОСАК. 

РАЗЫГРЫВАТЬ КОМЕДИЮ. См. 
ИГРАТЬ КОМЕДИЮ. 

РАЗЫГРЫВАТЬ (разыграть) РОЛЬ 


кого, какую. Изображать кого- 
либо, воспроизводя манеры, поведе- 
ние, притворяться кем-либо. — Розіг- 
рувати (розіграти) роль кого, 
яку. 

РАЗЫГРЫВАТЬ {разыграть) 


ШУТА ГОРОХОВОГО. Дурачиться, 
прикидываться  дураком.-- Удавати 
(удати) з сёбе блазня. 


РАЙ ЗЕМНОЙ. Необыкновенно 
красивое место, в котором всего 
в изобилии, где можно счастливо 


и безмятежно жить.— Рай земний. 

РАННЯЯ ПТИЦА (птичка). О чело- 
веке, который рано встаёт, рано на- 
чинаєт работать.-- Ранній птах 
і рання пташка. 

РАННЯЯ ПТИЧКА носок ПРО- 
ЧИЩАЕТ (очищает), [А] ПОЗДНЯЯ 
ГЛАЗА (глазки) ПРОДИРАЕГ. Тру- 
долюбивый человек уже наработается 
к тому времени, когда лодырь только 
просыпается. — Рання пташка нбсик 
чистить, а пізня  бчі  продирає; 
рання пташка пшенйчку клює, а пізня 
бчки дере. 


РАНО ИЛИ ПОЗДНО. Обязатель- 
но, непременно когда-либо произой- 
дёт, случится что-либо.— Рано чи 
пізно. 

РАСКИДЫВАТЬ (раскинуть, 1їо- 
раскйнуть) УМОМ. Думать, сообра- 
жать.— Розкидати (розкинути) рбзу- 
мом (думками, умом). 

РАСКРЫВАТЬ (раскрыть) ГЛАЗА 
кому. См. ОТКРЫВАТЬ ГЛАЗА. 

РАСКРЫВАТЬ (раскрыть) ДУШУ 
(сердце) кому. См. ОТКРЫВАТЬ 
ДУШУ. 

РАСКРЫВАТЬ (раскрыть, откры- 
вать, открыть) РОТ. 1. Заговари- 
вать, высказываться; 2. Сильно увле- 
каться, слушая что-либо, заслуши- 
ваться. Розтуляти (розтулити) рот 
(рота). 

РАСКУСИТЬ ТВЕРДЫЙ (крепкий) 
ОРЕХ (орешек). С большим трудом 
справиться с чем-либо, решить ка- 


кую-то сложную  проблему.-- Роз- 
кусйти твердий (міцний) горіх 
(горішок). _ " 


РАСПРАВА КОРОТКАЯ (коротка). 
О быстрых, без особого разбиратель- 
ства крутых мерах. — Розправа корот- 
ка (швицка). 

РАСПРАВЛЯТЬ (расправить) 
КРЫЛЬЯ.  Обретать возможность 
проявить себя, применить свои спо- 
собности, развернуть деятельность. — 
Розправляти (розправити, розпросту- 
вати, розпростати,  розпростирати, 
розпростерти) крила. 

РАСПРАВЛЯТЬ (расправить, рас- 
прямлять, распрямйть) ПЛЕЧИ. 
1. Набираться сил, бодрости; про- 
являть все свой силы, способности; 
2. Способствовать появлению у кого- 
либо силы, энергии.— Розправляти 
(розправити,  резпрбстувати,  роз- 
простати, розпрямляти, розпрямлю- 
вати, розпрямити, розвбдити, розве- 
сти) плечі. 

РАСПРОСТРАНЯТЬ (распростра- 
пить) СЛУХИ (молву) о ком. 
Распространять сведения, сделать их 
широко известными, доступными мно- 
гим.— Пускати (пустити) славу на 
кого, про кого. 

РАСПРОЩАТЬСЯ Сс ЖИЗНЬЮ. 
Умереть.— Розпрощатися з життям 
(з світом). 

РАСПУСКАТЬ (распустить) НЮ- 
НИ. 1. Начинать плакать; 2. Сетовать, 
надоедливо жаловаться на что-либо; 


распускать 
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падать духом, приунывать. — Роз- 
пускати (розпустити) нюні; розкваси- 
ти губи. 

РАСПУСКАТЬ (распустить) СПЛЕГ- 
НИ. Распространять о ком-либо 
лживые слухи. — Розпускати (розпус- 
тити) плітки. 

РАСПУСКАТЬ (распустить) ЯЗБІК. 
Разболтаться, наговорить много 
лишнего. — Розпускати  (розпусти- 
ти) язика (язик, мбву, розмову). 

РАСПУТЫВАТЬ (распутать) КЛУ- 
БОК. Постепенно узнавать о чём- 
либо. — Розмотувати (розмотати) клу- 
бок (клубка). 

РАСПУТЫВАТЬ (распутать) УЗЕЛ. 
Выяснить суть сложного, запутанного 


дела. — Розплутувати (розплутати) 
вузол. 
РАССЕИВАТЬ (рассёять, развёи- 


вать, развёять) СКУКУ (печаль, тоску, 
грусть, горе) и РАЗМЫКИВАТЬ (раз- 
мыкать) ТОСКУ (горе). Избавляться 
от тоски с помощью развлечений, ве- 
селья. — Розважати  (розважувати, 
розважити, розганяти, розігнати, роз- 


гбнити, розвівати, розвіювати, роз- 
вяти) нудьгу (журбу, тугу, сум, 
горе). 


РАССЕИВАТЬ (рассвять, раззевать, 
развбять, разгонять, разогнать) СОМ- 
НЕНИЯ. 1. Выяснив, решив что-либо, 
сделать определённый выбор, успо- 
коиться; 2. Выяснив, решив что-либо, 
успокаивать кого-либо. — Розывати 
(розвіювати, розвіяти, розганяти, 
розігнати) сумніва. 

РАССЕКАТЬ (рассечь) ГОРДИЕВ 
УЗЕЛ. См. РАЗРУБАТЬ ГОРДИЕВ 
УЗЕЛ. - . 

РАССЕЯТЬСЯ ПО СВЕТУ. См. РАЗ- 
БРЕСТИСЬ ПО СВЕТУ. 

РАССТАВЛЯТЬ (расставить) СЕТИ 
кому. Хитростями, уловками ста- 
раться помешать кому-либо или погу- 
бить кого-либо.— Плестй (розкидати, 
розкинути, розставляти, розставити) 
Тенета (сіті) на кого; розставляти 
(розставити) | сіті ко му. 

РАССЬШАТЬ БИСЕР ПЕРЕД 
СВИНЬЯМИ. См. МЕТАТЬ БИСЕР 
ПЕРЕД СВИНЬЯМИ. 

РАССЫПАТЬСЯ (рассыпаться) БИ- 
СЕРОМ перед кем. Усиленно 
угождать, льстить кому-либо.— Роз- 
сипатися (розсйпатися) бісером пе- 
ред ким. 

РАСТЕРЯТЬ СЛОВА. Забыть о том, 


о чём хотелось или нужно было ска- 


зать. — Розгублювати (розгубити) 
слова. - 

РАСТЕРЯТЬ УМ. Утратить способ- 
ность действовать  обдуманно.-- 
Розгублюватн (розгубити) розум 
(тяму). 


РАСТИ В ГЛАЗАХ. чьих. См. 
ВЫРАСТАТЬ В ГЛАЗАХ. 

РАСТИ (всходить) КАК ГРИБЫ 
[ПОСЛЕ ДОЖДЯ]. Появляться быстро 
и в большом  количестве.-- Ростй 
(схбдити) як (мов, нембв, наче, не- 
наче) гриби |після дощу]. 

РАСТИ НЕ ПО ДНЯМ, А ПО ЧА- 
САМ. Очень быстро  увеличивать- 
ся.— Як (мов, нембв, наче, неначе) 
з води ростй; ростй не щоднйни (не 
щодня), а щогодини. 

РАСТИТЕЛЬНАЯ ЖИЗНЬ. Жизнь 
без духовных интересов.-- Рослинне 
життя (існування); рослинний спобсіб 
життя. . 

РАСТОПИТЬ ЛЕД. Уничтожить не- 
доверие, отчужденность и т. п.-- 
Розтопйти лід (кригу). 

РАСТРАВЛЯТЬ (растравить) ДУ- 
ШУ чью (сердце чьё. Вызы- 
вать у кого-либо тяжёлые, болез- 
ненные переживания. — Розтравляти 
(розтравлювати, розтравити) душу 
чию (серце чи 6). 

РАСТРАВЛЯТЬ (растравить) РА. 
НУ. Касаться в разговоре того, что 
причиняет душевную боль, моральные 
страдания, что заставляет вновь по- 
чувствовать, пережить что-либо тя- 
жёлое, неприятное. — Роз'ягрювати 
(роз'ятрити, розтроюджувати, роз- 
троюдити, розворушувати, розвору- 
шити) рану [в серці, в душ. 

РАСТРАЧИВАТЬ (растратить) 
СЕБЯ. Тратить свои физические 
и душевные силы на что-либо мелкое, 
недостойное внимания. — Розтрачува- 
ти (розтратити) [самого] себе. _ 

РАСТРЕВОЖЕННАЯ _ ДУША 
и РАСТРЕВОЖЕННОЕ СЕРДЦЕ. См. 
ВСТРЕВОЖЕННАЯ ДУША. 

РАСТРЕВОЖИТЬ ДУШУ (сердце). 


Наполнить тревогой, беспокойством, 
волнением.-- Розтривожувати  (роз- 
тривбжити, розворушувати,  розво- 


рушити) душу (серце). 

РАСТУТ КРЫЛЬЯ у кого. Кто- 
то почувствовал, ощутил силу, энер- 
гию к великим свершениям, подвигу 
и т. п.-- Ростуть крйла у кого. 
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РАСХОДЯТСЯ ДОРОГИ (путй) (своёй жизнью). Подвергать свою 
чьи. Прекращается общение, дружба жизнь смертельной опасности, идти 
между кем-либо из-за расхождений на риск.— Важити (ризикувати, 


взглядов, интересов, образа жизни 
и т. п. — Розхбдяться дорбги (шляхи) 
чиї. 

РАСЦВЕТАТЬ (расцвестий) ДУШОЙ 
(сердцем). Наполняться радостью, 
счастьем. — Розквітати (розквітнути) 
душею (серцем). 

РАСЦВЕТАТЬ (расцвестй) УЛЫБ- 


КОЙ. Радостно, счастливо улы- 
баться.-- Розквітати (розквітнути) 
усмішкою. 


РАЦИОНАЛЬБОЕ ЗЕРНО. Суть, 
ядро чего-либо.-- Ращовнальне зернб. 

РВАТЬ ВОЛОСЫ [НА СЕБЕ]. Быть 
в отчаянии, сильно досадовать на се- 
бя.-- Рвати волосся (волос, кдбси, 
чуб) [за гохозі, на соб!]. 

РВАТЬ И МЕТАТЬ. Находиться 
в сильном раздражении, озлобле- 
нии. — РрАти і метати. _ 

РВАТЬ (разрывать) НА ЧАСТИ 
кого. Не давать покоя, отдыха 
кому-либо, обращаясь непрерывно 
с вопросами, делами, поручениями. — 
Розривати (розірвати) на шматки 
кого. - 

РЕВЕТЬ БЕЛУГОЙ. Громко, не- 
истово кричать или плакать. — Ревма 
ревіти (ревтй, плакати). 

РЕВМЯ  РЕВЕТЬ. См. 
РУЧЬЯ РЫДАТЬ. 

РЕДКАЯ ПТИЦА. Не часто встре- 
чающееся, необычное существо. — Рід- 
кісний птах; рідкісна птйця. 

РЕДКО, ДА МЕГКО. Хоть и не- 
часто, но хорошо, как следует. — Раз, 
та гаразд. 

РЕЗАТЬ ГЛАЗА (глаз). 1. Произво- 
дить неприятное зрительное впечат- 
ление чрезмерной яркостью, пестро- 
той, необычностью и т. п.; 2. Ста- 
новиться особенно заметным, при- 
влекать внимание неправильностью, 
нестройностью, несоответствием чему- 
либо. — Різати бчі (око). 

РЕЗАТЬ (резануть) по СЕРДЦУ. 
Причинять душевную боль. — Різати 
(різнути, різонути) по серцю. 

РЕШАТЬ (решить) ЖИЗНИ кого. 
См. ЛИШАТЬ ЖИЗНИ. 

РЕШЕНО И ПОДПИСАНО. Окон- 
чательно принято, не подлежит 
пересмотру и изменению.— Ухвалено 
й підписано. 

РИСКОВАТЬ СВОЕЙ ГОЛОВОЙ 


В ТРИ 


рискувати) своёю головбю (своїм жит- 


тям). . . 
РОГ ИЗОБИЛИЯ и АМАЛФЕИН 
РОГ.  Щедрьй источник земных 


благ. — Ріг достатку; ріг Амалфеї. 

РОДИМОЕ ПЯТНО чего. Пере- 
житок  чего-либо.-- Родима пляма 
чого. 


РОДИТЬСЯ В РУБАШКЕ (в сорбч- 
ке). Об удачливом, счастливом чело- 
веке.— Народйтися (уродитися) в ео- 
рочді. 

РОДИТЬСЯ под СЧАСТЛИВОЙ 
ЗВЕЗДОЙ. Быть удачливым во всём, 
счастливым. — Народитися (вредити- 
ся, родйтися) під щасливою зіркою 
(зорею). 

РОД  ЛЮДСКОЙ (человёческий). 
Люди, человечество.-- Рід людський. 

РОДНЫЕ ПЕНАТЫ. Родной дом, 
домашний очаг. — Рідні пенати. 

РОЖКИ ДА НОЖКИ (|ОСТА- 
ЛИСЬ]. Очень мало, почти ничего не 
осталось от чего-либо. — Ріжки та ніж- 
ки [лишилися, зосталися]. 

РОЗОВЫЕ МЕЧТЫ. См. РАДУЖ- 
НЫЕ МЕЧТЫ. - 

РОКОВАЯ  (фатальная)  МИНУ- 
ТА.-- Мгновения, когда определяю- 
тся дальнейшие события, обычно 
нежелательные. — Фатальна хви- 
лина. | 

РОНИТЬ (ронять) СЛЁЗЫ. Фолькл. 
Плакать. — Ронйти (роняти) сльбзи 
(сльбзу). - 

РОНИТЬ СЛОВО (словечко). 
Фолькл. Говорить что-либо.-- Ронити 
слово (слівце). 

РУБИТЬ ПОД КОРЕНЬ кого, 
что. Подрьвать основу существова- 
ния кого-либо, чего-либо.— Рубати 
під корінь кого, що. 

РУБИТЬ СПЛЕЧА. 1. Говорить, 
высказываться о чём-либо прямо 
и резко; 2. Действовать, поступать 
прямолинейно, часто необдуманно 
сгоряча. — Рубати з плеча. 

РУКА  ДРОГНУЛА у кого. 
Кто-то сдержался, остановился перед 
чем-либо.-- Рука здригнулась (здриг- 
нула) кому, в кого. 

РУКАМИ И НОГАМИ [ОТБИВАТЬ- 
СЯ]. Решительно противиться чему- 
либо. — Руками і ногами |відбива- 
тися |. 


рука 
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РУКА НАБИТАЯ. Хорошо натре- 
нированная. — Рука набита. 

РУКА НЕ ПОДНИМАЕТСЯ (не 
подымается) у кого. О том, кто 
не может, не решается сделать что- 
либо. — Рука не здіймається (не під- 
німасться, не нідіймається, не під- 
водиться, не зкбдиться) у кого. 

РУКА В РУКУ; РУКА ОБ РУКУ; 
РУКА В РУКЕ и уст. РУКА С РУ- 
КОЙ. Вместе, дружно, в тесном един- 
стве.- Рука в руку; рука 06 руку; 
рука з рукбю; рука в руці. 

РУКИ ВВЕРХ! Приказ сдаться 
не сопротивляясь. — Руки вгору! 

РУКИ И НОГИ ОТНИМАЮТСЯ 
"у кого. Терять способность дви- 
гать руками и ногами. — Руки й ноги 
зідбирає в кого. 

РУКИ НЕ ДОХОЛДЯТ. Некогда, нет 
времени что-либо сделать. — Руки не 
доходять. . . 

РУКИ НЕ ОТВАЛЯТСЯ у кого. 
Ирон. Ничего особенного не случит- 
ся, если кто-либо чем-либо поможет 
что-либо сделать. — Руки не відпадуть 

кого. . 

РУКИ ОПУСКАЮТСЯ (опустились) 
у кого. Нет сил, желания у кого- 
либо делать что-либо. — Руки опуска- 
ються (опустились, опадають, опали) 
у кого. . 

РУКИ ОТВАЛИВАЮТСЯ у кого. 
Кто-либо очень устал от работы рука- 
ми.— Руки відвалюються (відвалять- 
ся) в кого. 

РУКИ ПРОЧЬ от кого, от че- 
го. Требование невмешательства 
в дела кого-либо, чего-либо. — Руки 
геть від кого, від чого. 

РУКИ  ЧЕШУТСЯ  (зачесались) 
у кого. 1. Очень хочется подраться, 
вступить в бой, в схватку с врагом; 
2. Сильно хочется заняться  Чем- 
либо. — Руки сверблять (засвербіли) 
у кого. . 

РУК (сил) НЕ ЖАЛЕТЬ (не пожа- 
лёть). Делать что-либо с полной от- 
дачей. — Рук (сил) не жаліти (не 
пожаліти). . 

РУК НЕ ПОКЛАДАТЬ. Уст. Ра- 
ботать все время неутомимо, стара- 
гельно. —- Рук не покладати (не скла- 
дати}. . 

РУК (руки) НЕ МАРАЙ (не пач- 
кая}. Не встревай в скандальную, 
нелриятную историю. — Рук (руки) не 
ногань. 


РУКОЙ ПОДАТЬ. Совсем близко. — 
Рукою подати; палицею (палкою) 
кйнути.. . 

РУМЯНЕЦ СТЫДА (гнёва, негодо- 


вания и т. п.. Покраснение лица, 
вызванное каким-либо чувством. — 
Рум'янець сброму (гніву, обурення 
і т. п.).. 

РУЧАТЬСЯ  (поручиться) ГО- 
ЛОВОЙ за кого. Брать на себя 
полную  ответственность за  кого- 


либо.-- Ручатися (ручитися) головбю 
за кого. . 

РЫБА ИЩЕТ, ГДЕ ГЛУБЖЕ, ГА] 
ЧЕЛОВЕК — ГДЕ ЛУЧШЕ. Говорится 
о том, кто решает изменить свою 
жизнь в надежде на лучшее; иног- 
да — в оправдание своих действий, 
поступков. — Риба шукає, де глибше, 
|а| чоловік (людина) -- де ліпше 
(краще). . - 

РЫБАК РЫБАКА ВИДИТ ИЗ- 
ДАЛЕКА. Люди, похожие в чем- 
либо (обычно по каким-либо отри- 
цательным качествам), быстро рас- 
познают друг друга, находят общий 
язык. — Рибак рибака бачить здалека; 
свояк свояка вгадає (бачить) зда- 
лека; свій своєму мимовблі брат. 

РЫЛЬЦЕ В ПУХУ у кого, чьё. 
О том, кто причастен к чему-либо 
неблаговидному,  предосудительно- 
му.-- Рильце (рильця) в пушку 
в кого. . 

РЫТЬ (копать) МОГИЛУ кому. 
Готовить гибель, строить козни. — 
Копати могилу кому. . 

РЫТЬСЯ (копаться) В ГРЯЗНОМ 
БЕЛЬЕ чьем. Сплетничать, гово- 
рить о чужих интимных, не подле- 
жащих огласке делах.— Рйтися (ко- 
патися) в брудній білизні кого, 
чиїй; порпатися в брудному шмат- 
ті чиєму; перетрушувати брудне 
шмаття чиє. . 

РЫТЬ (копать) ЯМУ кому, под 


кого. Готовить неприятность, стре- 
миться причинчть вред  кому-ли- 
бо.-- Копати яму кому, під 
кого. 


РЫЦАРЬ БЕЗ СТРАХА И УПРЕ- 
КА. Книжн. О человеке большого 
мужества и высоких нравственных 
достоинств. — Лицар (рйцар) без стра- 
ху й догани. 

РЫЦАРЬ НА ЧАС. О слабоволь- 
ном человеке, который живет благо- 
родными устремлениями, но неспособ- 


рыцарь 


356 


сам плывёт 





ном к длительной борьбе. — Лицар 
(рицар) на годйну (на часйну). 

РЫЦАРЬ ПЕЧАЛЬНОГО ОБРАЗА. 
Наивный бесплодный мечтатель. — 
Лицар (рицар) сумного образу. 

РЫЧАГ АРХИМЕДА. Двигатель- 
ная сила.-- Важіль Архімеда; арх!- 
медів важіль. 


САДИТЬСЯ (сесть) ВЕРХОМ на 
кого. См. САДИТЬСЯ НА ГОЛОВУ. 

САДИТЬСЯ (сесть) В КАЛОШУ. 
Терпеть неудачу, оказываться в не- 
ловком, смешном положении.— Сіда- 
ти (сісти) в калбшу. 

САДИТЬСЯ (сесть) В ЛУЖУ. Ока- 
зьваться в глупом, неловком положе- 


нии, потерпеть  неудачу.-- Сідати 
(сісти) в калюжу; сідати (сісти) 
маком. 


САДИТЬСЯ (сесть) ЗА ПАРТУ. 
Получать образование. — Сідати (сіс- 
ти) за парту. 

САДИТЬСЯ (сесть) ЗА СТОЛ ПЕРЕ- 
ГОВОРОВ. Начинать переговоры. — 
Сідати (сісти) за стіл переговорив. 

САДИТЬСЯ (сесть) НА ГОЛОВУ 
кому иСАДИТЬСЯ (сесть) ВЕРХОМ 
на кого. Подчинять своей воле, 
бесцеремонно пользоваться мягкостью 
характера другого, заставляя выпол- 
нять свои желания, оказывать услуги 


и т. п.-- Сідати (сісти) на голову 
кому - 
САДИТЬСЯ (сесть) НА МЕЛЬ. 


Попадать в затруднительное положе- 
ние.-- Сідати (сісти) на мілину (на 
мілизну). 

САДИТЬСЯ (сесть) НА СВОЕГО 
[ЛЮБИМОГО]. КОНЬКА и ОСЕД- 
ЛАТЬ СВОЕГО КОНЬКА. Начинать 
разговор на излюбленную тему.— 
Сідати (сісти) на свого [улюбленого] 


коника; рідко сідлати свого коня 
(коника). . 

САДИТЬСЯ (сесть) НА ШЕЮ 
кому. Становиться чьим-либо 
иждивенцем, отягощая,  обременяя 
кого-либо.-- Сідати (сісти) на шийю 
кому. 


САДИТЬСЯ (сесть) НЕ В СВОЙ 
САНИ. Занимать неподобающее мес- 
то, положение на службе, в обществе, 


РЯДИТЬСЯ В ТОГУ кого, чего. 
Книжн. Пытаться выдать себя за 
кого-либо или создать себе какую-либо 
положительную репутацию, не имея 
на то достаточных оснований. — Уби- 
ратися (одягатися) в тбгу кого, 
чого. 


не соответствовать занимаемому ме- 
сту, положению. — Сати (сісти) не 

в (на) свої сани; сідати (сісти) в (на) 
чужі сани. 

САДОВАЯ ГОЛОВА. Прост. Несо- 
образительный, нерасторопный, не- 
ловкий человек. — Капустяна голова; 
садбва голова. 

САДЫ СЕМИРАМИДЫ. Ёнижн. 
Что-либо прекрасное, великолепное, 
грандиозное, величественное. — Сади 
Семіраміди. 

САЖАТЬ (посадить) В КАЛОШУ. 
Ставить в неловкое, смешное положе- 
ние. — Саджати (посадити, садовити, 
посадовити) в калощу. 

САЖАТЬ (посадить) НА МЕЛЬ. 
Ставить кого-либо в затруднительное 
положение.-- Садовити (саджати, са- 


дити, посадити) на | мілину (на 
мілизну). - 
САЖАТЬ (посадить) НА ШЕЮ 


кому. Навязывать кому-либо забо- 
ту, попечение о ком-либо.-- Саджати 
(посадити, садовити, посадовити) на 
шию кому. 

САЖЕННОГО (сажённого) РОСТА. 
Очень высокий. — Саженного зрбсту 
(росту). 

САМ (сама, самбо) ЗА СЕБЯ ГО- 
ВОРИТ. Не нуждается в объяснениях, 
в подтверждениях.--Сам (сама, самб) 
за себе говбрить. 

САМИ С УСАМИ. Не хуже, не 
глупее других. — Самі з рбзумом (з го- 
ловбю); самі маємо гблову (рбзум); 
не в тім'я биті. _ Й 

САМ НЕ СВОЙ и САМА НЕ СВОЯ 
кто. О ком-либо, потерявшем душев- 
ное равновесие, самообладание.-- Сам 
не свій; сама не своя хто; сам 
(сама, само) не при собі. 

САМ (сама, самбо) ПЛЫВЕТ В РУ- 
КИ. Что-либо легко достаётся, добы- 
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вается.— Сам (сама, самб) пливё 
до рук (у руки). - 

САМ (сама, самбо) ПО СЕБЕ. 
1. Самостоятельно; 2.Взятый в от- 
дельности как таковой; 3. Особая 


вещь, особая статья.— Сам (сама, 
само) по собі. 

САМ СЕБЕ ГОЛОВА (хозяин, госпо- 
дин). О полной самостоятельности, 
независимости кого-либо.-- Сам собі 
голова (господар, пан). 

САМ (сама, самб) СОБОЮ. Неволь- 
но, непроизвольно.-- Сам (сама, самб) 
собою. . й 

САПОГИ ВСМЯТКУ. Ерунда, чепу- 
ха.-- На вербі груші |а на оєйці 
кислиці|; три мішки гречаної вовни. 

САПОЖНИК ХОДИТ БЕЗ САПОГ. 
Тот, кто делает что-либо для других, 
не имеет возможности сделать это 
для себя. — На те він і кравець, щоб 
подертий жупан носйти. 

САРДОНИЧЕСКИЙ СМЕХ. Книжн. 
Злобно-насмешливый, язвительный 
смех. — Сардонічний сміх. 

СБИВАТЬ (сбить) С ПАНТАЛЫКУ. 
1. Приводить в замешательство, за- 
путать; 2.Сбивать с правильного 
пути, с правильной линии поведе- 
ния. — Збивати (збити) з пантелику. 

СБИВАТЬ (сбить) СПЕСЬ (форс, 
гонор) с кого. Делать скромнее, 
сдержаннее, покладистее.— Укручу- 
вати (укрутити) хвоста кому. 

СБИВАТЬ (сбить, совлечь) С ПУТИ 
истинного]. Заставлять отступить 
от верных мыслей, убеждений, тол- 
кать на что-либо дурное. — Звбдити 
(звестй, збивати, збити) на манівці; 
збивати (збити) з пуття. 

СБИВАТЬ (сбить) С ТОЛКУ. При- 
ходить в замешательство, недоуме- 
ние.-- Збивати (збити) з пантелику. 

СБИВАТЬСЯ (сбиться) С ПАНТА- 
ЛЫКУ. 1. Приходить в замешатель- 
ство, запутываться; 2. Сбиваться с ка- 
кой-либо линии поведения.-- Збива- 
тися (збитися) з пантелику. 

СБИВАТЬСЯ (сбиться) С ПУТИ 
(с доробги). Терять правильное направ- 
ление движения, терять правильное 
направление в деятельности, поведе- 
нии и т.п.-- Збиватися (збитися) 
з дорбги (з шляху, з курсу); збива- 
тися (збитися) на манівці; збиватися 
(збитися) з пуття. 

СБИВАТЬСЯ (сбиться) С ТОЛКУ. 
Приходить в замешательство, недо- 


умение.-- Збиватися (збитися) з пан- 
телику. 

СБИТЬСЯ С НОГ ц ОТБЕГАТЬ 
НОГИ. Устать, измучиться от хло- 
пот.-- Збитися з ніг. 

СБОКУ ПРИПЕКА (припёку) кто, 
что. О ком-либо, чём-либо лишнем, 
ненужном, совершенно  посторон- 
нем.-- П'яте кблесо до вбза (у вбз!); 
приший кобилі хвіст. 

С (от) БОЛЬШОГО УМА сделать 
что. Ирон. По глупости, по несооб- 
разительности. — З великого рбзуму 
зробити що. 

С БОЛЬШОЙ БУКВЫ. О ком- -либо, 
чём-либо, достойном такого назва- 
ния, характеристики.— З великої 
літери. 

СБРАСЫВАТЬ (сбросить) [С СЕБЯ] 
МАСКУ. Обнаруживать свою истин- 
ную сущность, перестать  притво- 
ряться.— Скидати (скйнути) |з себе] 
маску 

СБРАСЫВАТЬ (сбросить) СО СЧЕ- 
ТОВ ког о, что. Переставать счи- 
таться с кем-либо, с чем-либо. — Ски- 
дати (скинути) з рахунку (з рахун- 
ків) кого, що. 

СБРАСЫВАТЬ (сбросить, свали- 
вать, свалить) С ПЛЕЧ что. Избав- 
ляться, освобождаться от чего-либо 
обременительного, неприятного. — Ски- 
дати (скинути, звалювати, звалйти) 
з плечей (з пліч) що. 

С (в) БУЛАВОЧНУЮ ГОЛОВКУ. 
Очень маленький, крохотный.— Як 
голівка з булавки. 

СБЫВАТЬ (сбыть) С РУК. 
ляться, отделываться, получая воз- 
можность более не заботиться, не бес- 
покоиться о ком-либо, чём-либо.— 
Збувати (збути) з рук. 

С БЫСТРОТОЙ МОЛНИИ. Очень 
быстро.— З швидкістю блискавки. 

СВАЛИВАТЬ (свалить, мешать, 
смешать) [ВСЁ] В [ОДНУ] КУЧУ. 
См. ВАЛИТЬ [ВСЕ] В [ОДНУ] 
КУЧУ. 

СВАЛИВАТЬ (свалить, перелагать, 
переложить, книжн. слагать, сложить) 
ВИНУ на кого. Несправедливо об- 
винять кого-либо в чем-либо.-- Скла- 
дати (скласти, звалювати, звалити) 
вину (провину) на кого. 

СВАЛИВАТЬ (свалить) С БОЛЬ- 
НОЙ ГОЛОВЫ НА ЗДОРОВУЮ. См. 
ВАЛИТЬ С БОЛЬНОЙ ГОЛОВЫ 
НА ЗДОРОВУЮ. 
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СВАЛИВАТЬ (свалить) С НОГ 
кого. См. ВАЛИТЬ С НОГ. 

СВАЛИВАТЬ (свалить) С ПЛЕЧ 
что. См. СБРАСЫВАТЬ С ПЛЕЧ. 

СВАЛИВАТЬСЯ (свалиться) С ПЛЕЧ 
кого, чьих.  Переставать быть 
чьей-либо обязанностью, обычно обре- 
менявшей кого-либо, бывшей в тягость 
кому-либо. — Звалюватися (звалйти- 
ся) з плечей (з пліч) кого, чиїх. 

СВАЛЯТЬ  ДУРАКА. См. ПО- 
ПАСТЬ ВПРОСАК. 

С ВАШЕГО ПОЗВОЛЕНИЯ. Веж- 
ливая форма обращения при намере- 
нии сделать или сказать что-либо. — 
З вашого дозволу. 

СВЕЖАЯ СТРУЯ. Новизна и ориги- 
нальность в чем-либо.-- Свіжий стру- 
мінь. _ _ 

СВЕЖИЙ ВОЗДУХ. Новые идеи, 
мысли, общественное мнение. — Сві- 
же повітря. 

СВЕЖИЙ ГЛАЗ. О том, кто не при- 
вык к чему-либо, кто сразу замечает 
то, что не замечают другие. — Свіже 
око. - . - 

СВЕЖО ПРЕДАНИЕ, А (да) ВЕ- 
РИТСЯ С ТРУДОМ. Предание ещё 
живо в памяти, но доверия к нему 


нет.-- Живі перекази, та віри їм 

не ймеш. . 
СВЕРКАТЬ (сверкнуть) ГЛАЗАМИ 

на кого. Взглядывая, выражать 


чувство сильного неудовольствия, гне- 
ва, раздражения. — Блйскати (блйс- 
нути, кресати, креснути) очима (бком) 
на кого. . 

СВЕРНУТЬ ГОЛОВУ (шёю) кому. 
Убить, уничтожить кого-либо. — 
Скрутйти гблову (в'язи) кому. 

СВЕРХУ НЕ КАПЛЕТ над кем. 
См. НЕ КАПЛЕТ. - 

СВЕРХ (против всякого) ЧАЯНИЯ. 
Книжн. См. ПАЧЕ ЧАЯНИЯ. 

СВЕСТИ В ГРОБ. См. ВГОНЯТЬ 
В ГРОБ. й 

СВЕТ КЛИНОМ СОШЕЛСЯ на 
ком, на чём. См. ЗЕМЛЯ КЛИ- 
НОМ _СОШЛАСЬ. 

СВЕТЛАЯ ГОЛОВА. 1. Очень ум- 
ный, ясно, логично мыслящий чело- 
век; 2. Кто-либо ясно, чётко, логично 
мыслит. — Світла голова. 

СВЕТЛАЯ ЛИЧНОСТЬ. Спокойный, 
чистый, ясный человек. — Світла по- 
стать, . 

СВЕТЛАЯ ПАМЯТЬ. Употребляет- 
ся для выражения пожелания всегда 


помнить умершего, обычно за его дела, 
поступки и т. п.-- Світла пам'ять. 

СВЕТЛЫЕ МИНУТЫ. Радостные, 
счастливые, ничем не омрачённые.— 
Світлі хвилини. 

СВЕТЛЫЙ УМ. Ясный и 
ный. — Світлий обзум. 

СВЕТ НЕ КЛИНОМ СОШЕЛСЯ 
на ком, на чём. См. ЗЕМЛЯ 
НЕ КЛИНОМ СОШЛАСЬ. _ 

СВЕТ НЕ ПРОИЗВОДИЛ кого. 
Такого ещё не было — о ком-либо, 
проявляющем в сильной степени ка- 
кие-либо качества, свойства.— Світ 
Іще) не бачив кого. 

СВЕТ ПОМЕРК В ГЛАЗАХ чьих. 
Все стало немило, противно и т. п. 
кому-либо. — Світ померк в очах чиїх. 

СВИНЕЦ НА ДУШЕ (на сёрдце) 
у кого. О тяжелом, гнетущем со- 
стоянии.— Тягар (камінь) на душі 
(на сбпці) у кого. 

СВИСТАТЬ ВСЕХ НАВЕРХ. Коман- 
да, по которой весь экипаж судна 
собирается на верхней палубе для 
работы, боя и т. п.— СвиетАти всіх 
наверх. 

СВИСТЕТЬ (свистать) В КУЛАК. 
Прожившись, сидеть без  денег.-- 
Трубити в кулак. 

СВИВАТЬ (свить) [СЕБЕ] ГНЕЗДО. 
1. Устроить уютное жилище; завести 
семью; 2. Утвердиться, укорениться 
в ком-либо, чём-либо. — Звивати (звй- 
ти) гніздо (гніздечко). 

СВОБОДНО (своббднее) ВЗДОХ- 
НУТЬ. Ощутить облегчение, освобо- 
дившись от забот, обязанностей и 
т. п.— Вільно (вільніше) зітхнути. 

СВОДИТЬ (свести, уложйть) В МО- 
ГИЛУ. Доводить до смерти.-- Звб- 
дити (звести) в могйлу (в трун?ф); 
довбдити (довести) до могили. 

СВОДИТЬ (свести) К НУЛІО. Сде- 
лать совершенно незначительным, 
уничтожить. — Звбдити (звести) до 
нуля. 

СВОДИТЬ (свести, связывать, свя- 
зать) КОНЦЫ С КОНЦАМИ. Согла- 
совывать, приводить в соответствие 
между собой различные стороны 
какого-либо дела.— Звбдити (звести, 
зв'язувати) кінці з кінцями. 

СВОДИТЬ (свести) НА НЕТ. 
1. Уничтожить совсем, до конца; 
2. Заставить утратить всякое значе- 
ние, силу.— Звбдити (звести) нані- 
вець (на ніщо, [на] нінащо). 


логич- 


сводить 


— 


СВОДИТЬ (свести) С УМА кого. 


1. Доводить до сумасшествия, до по- 
тери рассудка; 2. Увлекать, очаровы- 
вать.— Зводити (звести) з рбзуму 
(з ума) кого. 

СВОДИТЬ (свести) СЧЕТЫ с кем. 
Мстить кому-либо за полученную 
обиду, за оскорбление и т. п.— Звб- 
дити (звести) рахунки (порахунки) 
зким. _ 

СВОДИТЬСЯ (свестись) НА НЕТ. 
1. Исчезать совсем, до конца; 2. Утра- 
чивать всякое значение,  силу.-- 
Звбдитися (звестися) нінащо. _ 

СВОЕГО (тогб же) ПОЛЯ ЯГОДА. 
См. ОДНОГО ПОЛЯ ЯГОДА. 

СВОЕ НА УМЕ у кого. О чело- 
веке, который скрывает что-либо, 
имеет заднюю мысль.— Своё на умі 
в кого. . 

СВОИМ [СОБСТВЕННЫМ] ГОР- 
БОМ [НАЖИВАТЬ, ДОБЫВАТЬ, ЗА- 
РАБАТЫВАТЬ и т. п.). Тяжёлым 
трудом, большими усилиями.— Своїм 
Івласнім| горбом [наживати, добува- 
ти, заробляти і т. 14.1. 

СВОИМИ (собственными) УШАМИ 
СЛЫШАТЬ. Самому слышать что- 
либо. — На власні вуха чути. 

СВОЙ БРАТ. Подобный 
либо. — Свій брат. 

С ВОЛКАМИ ЖИТЬ — ПО-ВОЛ- 
ЧЬИ ВЫТЬ. Человек бывает вынуж- 
ден приноравливаться к окружаю- 
щим, поступать так же, как те, в обще- 
ство которых он попал.— 3 вовками 
жити — по-вовчому вити; між вов- 
ками по-вбвчи (по-вбвчому) й вий. 

СВОИМИ (|ІСОБСТВЕННЬЮМИ! СИ- 
ЛАМИ. Без чьей-либо помощи, само- 
стоятельно.-- Своїми [влаАсними| сй- 
лами. - 

СВОИМ ХОДОМ. 1. Пешком; 
2.С помощью работающего  меха- 
низма, мотора — про  машину.-- 
Своїм ходом. 

СВОЙ ЧЕЛОВЕК. Человек, близ- 
кий определённым людям или опре- 
делённой среде, обществу. — Своя лю- 
дина. 

СВОЯ ВОЛЯ ком у. Кто-то имеет 
право делать что-либо по своему 
усмотрению.— Своя воля кому. 

С ВЫСОТЫ СВОЕГО ВЕЛИЧИЯ. 
Ирон. С пренебрежением к окружаю- 
щему, є чрезмерной важностью. м— 
З висотй своё вбличі (величності); 
з висоти свогб величчя. 
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СВЯЗУЮЩЕЕ ЗВЕНО. Что-либо 
служащее для связи, соединения чего- 
либо.-- Сполучна ланка. 


СВЯЗЫВАТЬ  (связать) КОНЦЫ 
С КОНЦАМИ. См. СВОДИТЬ КОНЦЫ 
С КОНЦАМИ. 


СВЯЗЫВАТЬ (связать, спутывать, 
спутать) ПО РУКАМ И НОГАМ 
когои СВЯЗЫВАТЬ (связать) РУКИ 
кому. МЛишать возможности дей- 
ствовать свободно; ставить поведение, 
поступки кого-либо в зависимость от 
определённых условий.— Зв'язувати 
(зв'язати) руки й (та) ноги кому; 
зв’язувати (зв’язати) по руках 1 (та) 
ногах кого; зв'язувати (зв'язати) 
руки кому. 

СВЯТАЯ ИСТИНА (правда). Исти- 
на, не подлежащая никаким сомне- 
ниям. — Свята істина (правда). 

СВЯТАЯ ПРОСТОТА. О бесхитрост- 
ном человеке.-- Свята простота. 

СВЯТАЯ СВЯТЫХ. Торж. 1. О чёбм- 
либо самом важном, недоступном для 
непосвященных; 2.О самом дорогом, 
заветном.— Святая святих. 

СГЛАЖИВАТЬ (сгладить) ОСТРЫЕ 
УГЛЫ. Смягчить, сглаживать резкие 
стороны чего-либо, остроту разно- 
гласий, противоречий. — Згладжувати 
(згладити) гострі кути. 

С ГЛАЗУ НА ГЛАЗ. Наєдине 
с кем-либо.-- Сам на сам; один на 
один. - 

С ГОЛОВОЮ ПОГРУЖАТЬСЯ (по- 
грузиться, окунаться, окунуться, ухо- 
дить, уйти) во что. Полностью, 
целиком,  безраздельно  отдаваться 
чему-либо.-- 3 головою поринати (по- 
ринути, пірнати, пірнути, вхбдити, 
увійти) в що. 

С (от) ГОЛОВЫ ДО НОГ (до пят) 
и С (от) НОГ ДО ГОЛОВЫ. 1. Цели- 
ком, совершенно; 2. Полностью, в ПОЛ- 
ной мере.— Від (3) голови до ніг 
(до п'ят); від (з) ніг до голови. 

СГОНЯТЬ (согнать) СО СВЕТА 
(со свету). См. СЖИВАТЬ со 
СВЕТА. _ . 

СГОРАТЬ (сгорёть) ОТ (со) СТЫДА. 
Испытывать чувство сильного сты- 
да.— Згоряти (згорати, згоріти) від 
(з) сброму. 

С ГОРЕМ ПОПОЛАМ. 

с трудом. — 9 гбрем пополам. 

С ГРЕХОМ ПОПОЛАМ. Кое-как, 
еле-еле, не совсем хорошо. — З гріхом 
пополам. 


Насилу, 


с гулькин 


С ГУЛЬКИН НОС. Очень мало, 
ничтожное количество.-- З комарів 


носок; як у зайця хвоста; як кіт 
наплакав. . 
СГУЩАТЬ (сгустйть) КРАСКИ. 


1. Чрезмерно усиливать или преувели- 
чивать что-либо; 2. Представлять что- 
либо хуже, чем есть на самом деле.— 
Згущувати (згушати, згустити) фарби 
(барви). 

СДАВАТЬ (сдать) В АРХИВ ког о, 
что. Признавать устаревшим, не- 
нужным, предавать забвению.— Зда- 
вати (здати) в архів (до архіву) 


кого, що. . 
СДАВАТЬ (сдать) ПОЗИЦИИ. 
Уступать, признавать себя побеж- 


дённым в том, что отстаивалось ранее, 
признать свою неправоту, ошибку 
и т. п.-- Здавати (здати) позиції. _ 

СДАВАТЬСЯ К(сдаться) НА МИ- 
ЛОСТЬ ПОБЕДИТЕЛЯ. Признавать 
себя побежденным перед неприяте- 
лем, прекращать сопротивление без 
всяких условий.-- Здаватися (здати- 
ся) на милість (на милость, на 
ласку) перембжця. 

СДЕЛАТЬ БОЛЬШИЕ (круглые) 
ГЛАЗА. См. ДЕЛАТЬ БОЛЬШИЕ 
ГЛАЗА. - 

СДЕЛАТЬ ВИД. См. ДЕЛАТЬ ВИД. 

СДЕЛАТЬ ВКЛАД во что. См. 
ДЕЛАТЬ ВКЛАД. 

СДЕЛАТЬ ПАКОСТЬ. См. ДЕЛАТЬ 
ПАКОСТЬ. 

СДЕЛАТЬ ПЛОХУЮ УСЛУГУ. См. 
ДЕЛАТЬ ПЛОХУЮ УСЛУГУ. _ 

СДЕЛАТЬ СВОЕ ДЕЛО. См. ДЕ- 
ЛАТЬ СВОЁ ДЕЛО. 

СДЕЛАТЬ СТАВКУ. См. ДЕЛАТЬ 
СТАВКУ. 

СДЕЛАТЬ СЦЕНУ. См. 
ВАТЬ СЦЕНУ. . 

СДЕЛАТЬ ТРАГЕДИЮ из чего. 
См. ДЕЛАТЬ ТРАГЕДИЮ. 

СДЕЛАТЬ УПОР. См. ДЕЛАТЬ 
УПОР. 

СДЕЛАТЬ ХОРОШУЮ (весблую) 
МИНУ ПРИ плохой ИГРЕ. См. 
ДЕЛАТЬ ХОРОШУЮ МИНУ ПРИ 
ПЛОХОЙ ИГРЕ. 

СДЕЛАТЬ (оказать, оказывать) 
ЧЕСТЬ кому. См. ДЕЛАТЬ ЧЕСТЬ 
кому. . 

СДЕЛКА С СОВЕСТЬЮ. Поступок 
против собственных убеждений. — 
Угода з сбвістю. 

СДЕРЖИВАТЬ (сдержать) СЕБЯ. 


УСТРАИ- 
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Удерживать себя от проявления 
какого-либо чувства, от каких-либо 
действий. — Стримувати (стримати) 


себе. 

СДЕРЖИВАТЬ (сдержать) [СВОЁ] 
СЛОВО. Исполнять, выполнять обе- 
щание, обещанное. — Додержувати 
(додержати) [своё] слбво; тримати 
(стримати) [своё] слбво. 

СДИРАТЬ (содрать) ШКУРУ (три 
шкуры, семь шкур) с кого. 1.06б- 
бирать кого-либо, беспощадно экс- 
плуатировать кого-либо, брать непо- 
мерную плату, цену; 2. Сильно бить 
кого-либо. — Здирати (зідрати, здерти, 
лупйтн, злупйти) шкуру (три шкури, 
сім шкур, десять шкур) з кого. 


СЕБЕ НА ШЕЮ. См. НА свою 
ШЕЮ.. . 
СЕБЕ НА УМЕ кто. Скрытен, 


хитёр. — Собі на умі х то. 
СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ. Настоящее 

время, период. — Сьогоднішній день. 
СЕДАЯ (глубокая) СТАРИНА г СЕ- 

ДАЯ ДРЕВНОСТЬ. Очень далёкие 


времена, годы. — Сива давнина (старо- 
вина). - 
СЕДЛАТЬ (оседлать)  ПЕГАСА. 


Книжн. Становиться позтом; момент 
позтического вдохновения.-- Сідлати 
(осідлати) Пегаса. 

СЕДЬМАЯ ВОДА НА КИСЕЛЕ. 
См. ДЕСЯТАЯ ВОДА НА КИСЕЛЕ. 

СЕЗАМ, ОТКРОЙСЯ! Ключ для 
преодоления каких-либо препятствий; 
иногда также -- приятная неожидан- 
ность.-- Сезам, одчинйсь! 

СЕЙТЕ РАЗУМНОЕ, ДОБРОЕ, 
ВЕЧНОЕ. Обращение к сеятелям зна- 
ний среди народа. — Сійте розумне, 
дббре, вічне. 

СЕКРЕТ ПОЛИШИНЕЛЯ. Тайна, 
которая давно всем известна; мнимая 
тайна.-- Секрет полішинеля. 

СЕКУНДА В СЕКУНДУ. В точно 
определённое время. — Секунда в се- 
кунду. 

СЕМЕРО одного НЕ ЖДУТ. 
Говорится тогда, когда многие не хо- 
тят (не могут) ждать одного, или 
тому, кто заставляет многих ждать 
себя. — Семеро однбго не ждуть. _ 

СЕМИМИЛЬНЫМИ ШАГАМИ 
ИДТИ (двигаться) ВПЕРЕД. См. ГИ- 
ГАНТСКИМИ ШАГАМИ ИДТИ 
ВПЕРЕД. - 

СЕМЬ БЕД — ОДИН ОТВЕТ. Риск- 
нём, что бы ни случилось; будь что 


семь 
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будет, всё равно отвечать.-- Більш 
копй (як півкопи) лйха не буде. 
СЕМЬ ПОТОВ СОШЛО с кого. 


О крайнем напряжении, крайних 
усилиях, приложенных кем-либо для 
выполнения, осуществления  чего- 


либо. — Сім потів зйшлб з кого. 

СЕМЬ ПЯТНИЦ НА НЕДЕЛЮ 
у кого. О том, кто часто меняет 
свои решения.— Сім п'ятниць на 
тиждень у кого. 

СЕМЬ РАЗ ПРИМЕРЬ (отмерь) — 
ОДИН РАЗ ОТРЕЖЬ. Перед тем как 
сделать, решить что-либо ответствен- 
ное, серьёзное, тщательно обдумай, 
предусмотри. — Сім раз одмір — а раз 
одріж. 

СЕРДЕЧКО СОХНЕТ по 
См. СЕРДЦЕ СОХНЕТ. 

СЕРДЕЧНАЯ РАНА. Тяжкие нрав- 
ственные страдания, душевная 
боль.— Сердёчна рана. 

СЕРДЕЧНАЯ ТАЙНА. Связанный 
с любовью, влюбленностью. — Сердёч- 
на таємниця (тайна). 

СЕРДЕЧНЫЕ ДЕЛА. Переживания, 
связанные с любовью,  женитьбой 
и т. п.— Сердечна справа; сердечні 
справа. 

СЕРДЕЧНЫЕ МУКИ. Тяжблые ду- 
шевные переживания. — Сердёчна 
мука; сердечні муки. 

СЕРДЕЧНЫЙ. (душёвный) ЧЕЛО- 
ВЕК, БЛАГОРОДНЫЙ  (йскренний) 
ЧЕЛОВЕК и БЛАГОРОДНАЯ ДУША. 
1. Употребляется с целью подчерк- 
нуть такие качества, как правди- 
вость, откровенность, сердечность, 
душевность; 2. Употребляется для 
обозначения носителя этих качеств. — 
Щира душа; щире серце. 

СЕРДЦЕ БОЛИТ (щемит, ноет). 
О состоянии тревоги, тоски, грусти. — 
Серце болить (щемить, ниє). 

СЕРДЦЕ ВЫСКАКИВАЕТ (чуть 
не выскочит) ИЗ ГРУДИ. Сердце 
бьётся очень часто, сильно от испуга, 
напряжения и т.п.-- Серце виска- 
кує; серце ладне вйскочити з гру- 
дей; серце мало не вискочить. 

СЕРДЦЕ ГОРИТ (пылает). См. 
ДУША ГОРИТ. 

СЕРДЦЕ ДРОЖИТ (лрожало, тре- 
пещет, трепетало) у кого, чьё. 
У кого-то сильно бьется сердце, кто-то 
волнуется.-- Серце тремтить (трем- 
тіло) у кого, чиє. 

СЕРДЦЕ ЗАКАТЫВАЕТСЯ 


ком. 


(за- 


катйлось). Об учащённом сердцебие- 


нии, сменяемом мгновенными оста- 
новками — при сильном волнении, 
испуге и т.п.-- Серце заходиться 


(зайшлось). 

СЕРДЦЕ ЗАМИРАЕТ у кого. 
Кто-либо волнуется — от восторга, 
тревоги, испуга и т. п.— Серце зав- 
мирає (мре, мліє, обімліває, холоне) 
у кого. 

СЕРДЦЕ КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ. 
О тяжёлом чувстве, вызванном сожа- 
лением, состраданием и т. п. — Серце 
кров’ю обливається (обкипає); серце 


кривавиться. 
СЕРДЦЕ ЛЬНЕТ (прильнуло) 
к кому. Кто-то чувствует тягу, 


симпатию, любовь к кому-нибудь. — 
Серце пригортається (пригорнулося) 
до кого. 

СЕРДЦЕМ ПОНИМАТЬ. Чувство- 


вать, догадываться интуитивно. — 
Серцем розуміти. 
СЕРДЦЕ НАБОЛЕЛО чьё, 


у кого. Кто-то очень настрадался. — 
Сёрце наболіло чиє, у кого. 

СЕРДЦЕ (душа) НАДРЫВАЕТСЯ. 
О мучительном душевном страдании, 
испытываемом кем-либо. — Сёрце 
(душа) краеться (надривається); серце 
(душа) рветься [на шматки. 

СЕРДЦЕ НЕ КАМЕНЬ у кого, 
чьё. Можно повлиять на кого-либо, 
добиться доброжелательности, благо- 
склонности; — Сёрце не камінь 
укого, чиє. 

СЕРДЦЕ НЕ ЛЕЖИТ (не лежало) 
к кому, к чему. См. ДУША 
НЕ ЛЕЖИТ. 

СЕРДЦЕ НЕ НА МЕСТЕ. См. 
ДУША НЕ НА МЕСТЕ. 

СЕРДЦЕ НЕ ПРИНИМАЕТ кого. 
Кто-то чувствует отвращение к кому- 
то, не может полюбить кого-то.— 
Серце не приймає кого. 

СЕРДЦЕ НОЕТ (щемит) у кого. 
Кого-либо охватило чувство жалос- 
ти, тревоги, печали. — Серце ские 
у кого. 

СЕРДЦЕ ОБРОСЛО (порослб) МО- 
ХОМ у кого, чьє. Кто-то стал 
бездушным, неотзывчивым, чер- 
ствым.— Серце оброслб (порослб) моб- 
хом у кого, чиє. 

СЕРДЦЕ ОБРЬВАЕТСЯ (падает). 
Кого-либо неожиданно охватывает от- 
чаяние, испуг, тревога. — Серце обри- 
вається (падає). 
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СЕРДЦЕ ОТХОДИТ у кого. Кто- 
либо перестаёт волноваться, раздра- 


жаться, успокаивается. — Серце від- 
ходить у кого. 

СЕРДЦЕ ПЕРЕВЕРТЫВАЕТСЯ 
(перевернулось) у кого. См. ДУША 
ПЕРЕВЕРТЫВА ЕТСЯ. 

СЕРДЦЕ ПЛАЧЕТ (заплачет) 
у кого, чьё. Кто-то страдает, 


переживает. — Серце плаче (заплаче) 
у кого, чиє. 

СЕРДЦЕ ПОВОРАЧИВАЕТСЯ (по- 
вернулось) к кому. Кто-либо чув- 
ствует симпатию к кому-либо. — Сер- 
це повертається (повернулося) до 
кого. 

СЕРДЦЕ ПОДСКАЗЫВАЕТ (под- 
сказало) что, кому. Кто-то интуи- 
тивно чувствует что-то.-- Серце під- 
казує (підказало) що, кому. 

СЕРДЦЕ ПОЕТ (пело) у кого, 
кому. У кого-то хорошее настрое- 
ние, радость, счастье.-- Серце співає 
(співало) у кого, кому 

СЕРДЦЕ  ПРОБУЖДАЕТСЯ (про- 
будилось) у кого, чьє. У кого-то 
возникло чувство любви, симпатии 
и т.п.-- Серце прокидається (про- 
кинулось) у кого, чиє. 

СЕРДЦЕ РАДУЕТСЯ. Чувствовать 
большую радость, испытывать на- 
слаждение.-- Серце радіє. 

СЕРДЦЕ РАЗБИВАЕТСЯ  (раз- 
билось). Появляются тяжкие душев- 
ные переживания, отчаяние, без- 
надежность. — Сёрце (сёрденько) роз- 
бивається (розбилося). 

СЕРДЦЕ РАЗРЫВАЕТСЯ [НА ЧА- 
СТИ]. См. ДУША РАЗРЫВАЕТСЯ 
[НА ЧАСТИ]. 

СЕРДЦЕ РВЕТСЯ к кому, 
к чему. Кто-то чувствует неудер- 
жимую тягу к кому-нибудь, к чему- 
нибудь, стремится к чему-то, хочет 
чего-то.-- Серце поривається до 
кого, до чого. . 

СЕРДЦЕ РВЕТСЯ [НА ЧАСТИ]. 
Кто-либо мучается, страдает. — Серце 
рвёться [на шматкй]. 

СЕРДЦЕ СЖИМАЕТСЯ (сжалось) 
у кого. Кого-либо охватывает волне- 
ние, чувство тревоги, страха и т. п.-- 
Серце стискається (стискується, стйс- 
нулось, стйслось) у кого. 

СЕРДЦЕ (сердечко) СОХНЕТ по 
ком. Страдать от любви к кому- 
либо.-- Серце сбхне за ким. 

СЕРДЦЕ  ТОМИТСЯ  (изньваєт) 


укого, чьё. Кто-то скучает, пере- 
живает, тревожится. — Серце нудить- 
ся (нудилося) у кого, чиє. 

СЕРДЦЕ УПАЛО у кого. У кого- 
то появилось чувство страха, разо- 
чарования и т. п.-- Серце упало 
в кого. 

СЕРДЦЕ ЧУЕТ (чуяло). О каком- 
либо предчувствии, догадке, основан- 
ных на интуиции. — Серце (серденько) 
чує (чуло). 

СЕСТЬ ВЕРХОМ. См. 
НА ГОЛОВУ. . . 

СЕСТЬ В КАЛОШУ. См. САДИТЬ- 
СЯ В КАЛОШУ. - 

СЕСТЬ В ЛУЖУ. См. САДИТЬСЯ 
В ЛУЖУ. - . 

СЕСТЬ ЗА ПАРТУ. См. САДИТЬСЯ 
ЗА ПАРТУ. й 

СЕСТЬ ЗА СТОЛ ПЕРЕГОВОРОВ. 
См. САДИТЬСЯ ЗА СТОЛ ПЕРЕ- 
ГОВОРОВ. - 

СЕСТЬ НА ГОЛОВУ. См. 
ДИТЬСЯ НА ГОЛОВУ. 

СЕСТЬ НА МЕЛЬ. См. САДИТЬСЯ 
НА МЕЛЬ. . . 

СЕСТЬ НА СВОЕГО [ЛЮБИМОГО] 
КОНЬКА. См. САДИТЬСЯ НА СВОЕ- 
ГО [ЛЮБИМОГО] КОНЬКА. 

СЕСТЬ НА ШЕЮ. См. САДИТЬСЯ 
НА ШЕЮ. . . 

СЕСТЬ НЕ В СВОЙ САНИ. См. 
САДИТЬСЯ НЕ В СВОЙ САНИ. 

СЕЯТЬ (посбять) ПАНИКУ. Созна- 
тельно или невольно способствовать 
состоянию  растерянности,  тревоги, 
вызывать страх у окружающих. — 
Сіяти (посіяти) паніку. 

СЕЯТЬ (посбять) РАЗДОР (книжн. 
распри). Вызывать вражду, ссоры, 
панику.-- Сіяти (посіяти) розбрат. 

СЖАТЬ СЕРДЦЕ и СЕРДЦЕ СЖА- 
ЛОСЬ. Очень волноваться, огорчать- 
ся.— Ухопйти за серце. 

СЖЕЧЬ [СВОЙ] МОСТЫ. Решитель- 
но порвать с чем-либо, сделать невоз- 
можным возвращение к чему-либо.— 
Спалити [сво!| мости. 

СЖИВАТЬ (сжить, сгонять, со- 
гнать) СО СВЕТА (со свету). У морить, 
погубить.-- ЗганЯяти (згбнити, зігнати, 
зогнати) зі (з) світу; зживати (зжити) 
з (30, зі) світу. 

СЖИГАТЬ (жечь, сжечь) [СВОЙ] 
КОРАБЛИ. Делать решительный шаг, 
после которого нет возврата к преж- 
нему.— Спалювати (палити, спалити) 
Їсвої, за соббю] кораблі. 


САДИТЬСЯ 
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С ЖИРУ БЕСИТЬСЯ. Приверед- 
ничать, капризничать от безделья, 





С ЗАКРЫТЫМИ ГЛАЗАМИ. Не 
размышляя, не думая об опасности. — 
З закритими очима. 

С ЗАМИРАНИЕМ СЕРДЦА. Ис- 
пытывая сильное волнение, трево- 
гу.— Із завмиранням серця. 

СИДЕТЬ В ПЕЧЕНКАХ у кого. 
Сильно беспокоить кого-либо, досаж- 
дать кому-либо. — Сидіти в печінках 
у кого. 

СИДЕТЬ (засбсть) ГВОЗДЕМ В ГО- 
ЛОВЕ (в мозгу). О неотвязной, мысли, 
неотвязном вопросе. — Стриміти (си- 
дати, засіста) в головё як (мов, 
немов, наче, неначе) цвях. 

СИДЕТЬ (быть) КАК (будто, словно) 
НА ИГОЛКАХ (на угольях, ва уг- 
лях). Нервничать, проявлять нетер- 
пение.-- Сидіти (бути) як на голках 
(на колючках). 

СИДЕТЬ МЕЖДУ ДВУХ СТУЛЬЕВ. 
Пытаться поддерживать олновремен- 
но две противоположные стороны, 
разделять два различных мнения.— 
Сидіти на двох стільцях (між двома 
стільцями). 

СИДЕТЬ НА БОБАХ. См. ОСТА- 
ВАТЬСЯ НА БОБАХ. 

СИДЕТЬ НА МЕЛИ. Быть в крайне 
затруднительном положении. — Сиді- 
ти на мілині (на мілизні), 

СИДЕТЬ НА ПЛЕЧАХ кого, 
у кого. Преследовать, находясь на 
близком расстояним, настигать кого- 
либо.-- Сидіти на плечах кого, 
у кого. 

СИДЕТЬ НА ТЕЛЕФОНЕ. Не от- 
ходить от телефона долгое время, 
передавая или принимая какие-либо 
известия, ожидая каких-либо изве- 
стий. — Сидіти на телефони. 

СИДЕТЬ НА ЧЕМОДАНАХ. Быть 
совершенно готовым к отъезду.— 
Сидіти на чемоданах (на вузлах). 

СИДЕТЬ НА ШЕЕ у кого. Быть 
на иждивении, содержании у кого- 
либо,  отягощая,  обременяя  кого- 
либо.-- Сидіти на шйї в кого. 

СИДЕТЬ ОДИН НА ОДНОМ (на 
другом). Где-либо очень  тесно.-- 
Сидіти один на бдному. _ 

СИДЕТЬ СЛОЖА РУКИ. Сидеть 
ничего не делая, без , дела.— Но- 
сидёньки справляти; сидіти склавши 
(згорнувши) руки. 


СИДЕТЬ У МОРЯ И (да) ЖДАТЬ 
ПОГОДЫ. Пассивно ожидать чего- 
либо, бездействовать — обычно вы- 
нужденно. — Сидіти біля мбря й че- 
кати (ждати) погоди. 

СИДЕТЬ У РАЗБИТОГО КОРЫТА. 
Упустить всё приобретеиное, остаться 
чи с чем.-- Сидіти біля (коло) розби- 
того корита. 

СИДНЕМ СИДЕТЬ. 1. Сидеть долгое 
время, не вставая; 2. Находиться где- 
либо безотлучно, не выходя, не вы- 
езжая.-- Сидіти сйльма (сйднем). 

СИЗИФОВ ТРУД и СИЗИФОВА 
РАБОТА. Книжн. Трудная и бес- 
полезная работа. — Сізіфова праця 
(робота). 

СИЛА СОЛОМУ ломит. Сила, 
власть заставляют покоряться, отсту- 
пать.-- Сила солому ломить; чия 
сйла, того й воля. 

СИЛАЧ [КАКОЙ] НАШЕЛСЯ. Упо- 
требляется, чтобы показать иронич- 
ное, насмешливое отнощение к тому, 
кто хвастается своей силой. — Силач 
[якйй| знайшовся. 

СИЛЫ ИЗМЕНЯЮТ кому (остав- 
ляют кого). Кого-либо покидают 
силь.-- Сили зраджують кому (по- 
килддіють кого). 

СИЛЫ, КАК У БЫКА. Кто-либо 
очень силён.— Сйли, як у бика. 

СИЛЫ, КАК У ВОРОБЬЯ (комара). 
Кто-либо очень слаб. — Сйли, як у го- 
робця (комара). 

СИЛЬНАЯ РУКА. Влиятельный 
покровитель. — Сйльна рука. 

СИЛЬНАЯ СТОРОНА. Ценное каче- 
ство, свойство кого-либо,  чего- 
либо.-- Сйльна сторона. 

СИЛЬНЫЕ МИРА СЕГО. Самые 
влиятельные, могущественные люди, 
занимающие высокое общественное 
положение. — Сйльні світу сьогб. 

СИЛЬНЫЙ ДУХОМ. Тот, кто про- 
являет настойчивость, решительность 
в чём-либо, непоколебимость духа.— 
Сйльний духом. 

СИЛЬНЫЙ ПОЛ. Шутл. О мужчи- 
нах.-- Сйльна стать. 

СИНЯЯ ПТИЦА. Символ неулови- 
мого счастья.-- Синій птах; синя пта- 
шка (птиця). 

СКАЖИ (скажите) НА МИЛОСТЬ 
и СКАЖИ (скажите) ПОЖАЛУЙ- 
СТА. Восклицание, служащее, при со- 
ответствующем интонировании, для 
выра`кения удивления, возмущения, 
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негодования и т. д. по поводу чего- 
либо. — Скажи (скажіть) [мен!] на ми- 
лість (на милость). _ 

СКАЗАНО — СДЕЛАНО. Говорит- 
ся тогда, когда чьё-либо распоряже- 
ние или намерение быстро выполня- 
ется или когда слово не расходится 
с делом.— Сказано — зрбблено; ска- 
зано, як зав’язано. 

СКАЗАТЬ В. ГЛАЗА. См. 
РИТЬ В ГЛАЗА. 

СКАЗАТЬ, КАК НА ДУХУ. Рас- 
сказать всё чистосердечно, ничего не 
скрывая. — Сказати, мов (як, наче) на 
духу. 

СКАЗАТЬ ПО ПРАВДЕ (правду). 
Высказаться искренне, правдиво. — 
Сказати по правді (правду). 

СКАЗАТЬ ПРЯМО. Высказаться 
прямо, без  недомолвок.-- Сказати 
прямо (рідко навпростець). 

СКАЗАТЬ ПАРУ ТЕПЛЫХ СЛОВ. 
Сказать что-либо резкое, выбра- 
нить. — Сказати кілька тёплих слів. 

СКАЗАТЬ СВОЁ СЛОВО. Проявить 
себя в чём-либо, сыграть свою роль 
где-либо. — Сказати своб слово. 

СКАЗКА ПРО БЕЛОГО БЫЧКА. 
Бесконечное повторение одного и того 
же с самого начала, рассказ о том же 
самом.-- Казка про білого бичка (про 
білу козу); ту саме тетерю й на ве- 
черю. 

С. КАКИМИ ГЛАЗАМИ ПО- 
ЯВИТЬСЯ (показаться) у кого, 
куда. Не знать, как держаться, 
вести себя при встрече с кем-либо 
из-за чувства стыда, неловкости, сму- 
щения и т. п.- З якйми очима (з яким 
лицем) з'явитися (показатися) до 
кого, куди. 

С КАКОЙ СТАТИ? Зачем, поче- 
му, по какой причине, на каком ос- 
новании? — З якб речі? з якбго по- 
биту?. 

СКАЛИТЬ ЗУБЫ. Улыбаться, сме- 
яться, насмехаться.— СкАлити (шкі- 
рити, продавати, сушити) зуби. 

СКАТЕРТЬЮ ДОРОГА. Говорится 
уходящему в знак того, что его не 


ГОВО- 


удерживают, в его присутствии не 
нуждаются. — Скатертю (полотном) 
дорбга. 


СКАЧОК ВПЕРЕД. Об особо значи- 
тельном положительном результате 
в чём-либо.— Стрибок вперед. 

СКВЕРНО КОНЧИТЬ. См. 
КОНЧИТЬ. 


плохо 


СКВОЗЬ ЗУБЫ ЦЕДИТЬ (говорйть). 
Не разжимая рта, невнятно.— Крізь 
зуби цідйти (говорити). 

С КЕМ ПОВЕДЕШЬСЯ, ОТ того 
И НАБЕРЕШЬСЯ. О том, кто перенял 
взгляды, привычки и т. п. того, с кем 
дружен, общается, живёт и т. п.-- 
З ким поведёшся, від тбго й набе- 
рёшся. _ 

СКЛАДЫВАТЬ (сложить) голо- 
ВУ. Гибнуть.-- Складати (скласти) гб- 
лову. . 

СКЛАДЫВАТЬ (сложить) К НО- 
ГАМ (к стопам) что. Употребляется 
для выражения покорности, зависи- 
мости и т. п.-- Складати (скласти) 
до ніг що. 

СКЛАДЫВАТЬ (сложить) КРЫ- 
ЛЬЯ (крылышки, лапки). Стано- 
виться смирным, боязливым; отка- 
зываться от каких-либо действий, 
прекращать борьбу;  покоряться.-- 
Складати (скласти) крила (крильця, 
лапки). 

СКЛАДЫВАТЬ (слагать, сложить) 
ОРУЖИЕ. 1. Прекратить вооружён- 
ное сопротивление, сдаваться; 2. От- 
казываться от продолжения спора, 
борьбы, от каких-либо действий. — 
Складати (скласти, зложйти) збрбю. 

СКЛАДЫВАТЬ (сложить) РУКИ. 
Прекратить деятельность,  пере- 
стать действовать, работать.— Згорта- 
ти (згорнути, складати, скласти) руки. 

СКЛОНЯТЬ (склонйть) ГОЛОВУ 
перед кем, перед чем. 1. При- 
знать себя побеждённым, подчиниться 
кому-либо, чему-либо; 2. Относиться 
с почтительным уважением к кому- 
либо, преклоняться перед кем-либо, 
чем-либо. — Схиляти (схилити) го- 
лову. . - 

СКЛОНЯТЬ ПО ВСЕМ ПАДЕЖАМ 
(на все лады). Часто упоминать, много 
говорить, обычно с неодобрением, 
осуждающе о ком-либо, о чём- 
либо.-- Повторювати (повторяти) на 
всі лади. 

СКОЛЬЗИТЬ ПО ПОВЕРХНОСТИ 
чего. Невникать глубоко в сущность 
чего-либо, ограничиваться самым об- 
щим, приблизительным знакомством 
с чем-либо.— Ковзати (скбвзати) по 
поверхні чого. 

СКОЛЬКО ВЕРЕВКУ (верёвочку) 
НИ ВИТЬ, А КОНЦУ БЫТЬ. Не- 
благовидные дела, поступки и т. п., 
сколько бы они не продолжались, 
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становятся всем известны, им прихо- 
дит конец. — Скільки вірьбвку не пле- 
сти, а кінець їй буде; скільки злодій 
не краде, все одно тюрми не минё. 

СКОЛЬКО ВОЛКА НИ КОРМИ, 
[А] ОН ВСЕ В ЛЕС СМОТРИТ (гля- 
дит). См. КАК ВОЛКА НИ КОРМИ, 
[А] ОН ВСЕ В ЛЕС СМОТРИТ. 

СКОЛЬКО ГОЛОВ, СТОЛЬКО 
И УМОВ и У ВСЯКОГО СВОЙ УМ 
И РАЗУМ. У каждого человека свой 
характер, мышление, уровень знаний, 
общее развитие. — Що голова, то й рб- 
зум; скільки голів, стільки й умів. 

СКОЛЬКО ДУШЕ УГОДНО. Вдо- 
воль.-- Скільки душа забажає (за- 
хбче).. 

СКОЛЬКО ЛЕТ, СКОЛЬКО ЗИМ! 
Восклицание при встрече давно не 
видавшихся  людей.-- Скільки літ, 
скільки зим! 

СКОРЕЕ. ВСЕГО. Возможно, вероят- 
но. — Скоріше (скорінг) усього. 

СКОР (скбрый) НА РУКУ. 1. Про- 
ворньй и ловкий в работе; 2. Склон- 
ный к быстрой физической распра- 
ве.— Швидкий (скбрий) на руку. 

С КРАСОТЫ НЕ ВОДУ ПИТЬ. См. 
С ЛИЦА НЕ ВОДУ ПИТЬ. 

СКРЕБЕТ НА ДУШЕ (на сердце). 
См. НА ДУШЕ КОШКИ СКРЕБУТ. 

СКРЕЖЕТАТЬ ЗУБАМИ. Прояв- 
лять злость, раздражение, досаду.— 
Скреготати (скреготіти) зубами. 

СКРЕЖЕТ ЗУБОВНЫИ. Бешеная 
злоба.-- Скрегіт зубобвний. 

СКРЕПЯ СЕРДЦЕ. Неохотно, при- 
нудив себя к чему-либо.-- Скріпивши 
серце. 

СКРЕЩИВАЛИСЬ (скрестились) 
ДОРОГИ (пути, тропинки) чьи. Кто- 
либо встречался с кем-то, имел с 
ним какие-либо отношения, обычно 
негативнье.-- Схрещувалися  (схре- 
стилися) дорбги (стежки) чиї. 

СКРЕЩИВАТЬ (скрестить) ВЗГЛЯ- 
ДЫ (взбры). Посмотреть друг другу 
в глаза — обычно с вызовом, злобно 
и т. п.-- Схрёщувати (схрестити) по- 
гляди. . 

СКРЕЩИВАТЬ (скрестить) КОПЬЯ 
(копьё). Вступать в бой, борьбу, спор, 
соревнование. — Схрещувати  (єхре- 
стйти) списи (списа). 

СКРЕЩИВАТЬ (скрестить) ШПА- 
ГИ (мечи). Вступать в поединок, бой, 
спор. — Схрещувати (схрестити) шпа- 
ги (мечі). 


СКРУТИТЬ В БАРАНИЙ РОГ. См. 
ГНУТЬ В БАРАНИЙ РОГ. 

СКУПОЙ РЫЦАРЬ. Воплощение 
жадности к деньгам и растленной 
власти золота. — Скупий рицар. 

СЛАБАЯ СТОРОНА и СЛАБОЕ 
МЕСТО ког о, чего. Свойство 
или черта, наиболее уязвимые или 
наиболее подверженные воздействи- 
ям.— Слабка (слаба) сторона кого, 


чого; слабке (слабё) місце кого, 
чого. - 

СЛАБЫЙ ПОЛ. Си. ПРЕКРАС- 
НЫЙ ПОЛ. 


СЛАГАТЬ (сложить) ОРУЖИЕ. См. 
СКЛАДЫВАТЬ ОРУЖИЕ. 

СЛАГАТЬ (сложить) С СЕБЯ ОТ- 
ВЕТСТВЕННОСТЬ. Снимать с себя 
какие-либо обязанности, отказываться 
от ответственности за какую-либо 
работу, чьи-либо действия, поступки 
и т. п.-- Складати (скласти) з себе 
відповідальність. 

СЛАДЬИЕ (сладостные) СЛОВА. 
Льстивье  слова.-- Солбдкі слова. 

СЛАДКИЙ СОН. Спокойный 
глубокий, беззаботный сон.— Солбд- 
кий сон. - 

С ЛЕГКИМ СЕРДЦЕМ. Без раз- 
думья, без тревоги.-- З легким сёр- 
цем; з легкбю душею. 

С ЛЕГКОЙ РУКИ чьей. О чьём- 
либо удачном почине, примере. — З 
легко? руки чиєї. 

СЛЕД  (следом) 
ВОДИН СЛЕД. 

СЛЕДОВАТЬ ПО СТОПАМ (по 
следам) кого, чьим. См. ИДТИ 
ПО СТОПАМ. - 

[И] СЛЕД ПРОСТЫЛ (пропал). 
Об исчезновении кого-либо,  чего- 
либо. — Слід запав (запався). 

СЛЕЗАМИ ГОРЮ НЕ ПОМО- 
ЖЕШЬ. Говорится тому, кто чем- 
либо расстроен, огорчен.-- Сльозами 
горю не помбжеш; сльозами гбря не 
здолаєш. - 

СЛЕЗНО ПРОСИТЬ. Плача, просить 
кого-нибудь о  чем-нибудь.-- Сліз- 
но просити. 

СЛЕЗЫ КИПЯТ В ГЛАЗАХ чьих. 
Слёзы подступают, готовы брызнуть, 
пролиться. — Сльбзи киплять в (на) 
очах чиїх. . . 

СЛЕЗЫ ПОДСТУПАЮТ К ГОРЛУ. 
Готов расплакаться, разрыдаться. — 
Сльбзи підступають (підкбчуються) 
до горла. 


В СЛЕД. См. 


слепая 


366 


слюнки 





СЛЕПАЯ КУРИЦА. О человеке, ко- 
торый плохо видит. — Сліпа курка. 

СЛЕТАТЬ НА одной НОГЕ ку- 
да, к кому. Очень быстро сбегать, 
сходить куда-либо.— Злітати иа од- 
ній нозі куди, до кого. 

СЛИВКИ СНИМАТЬ (снять) с че- 
го. Забирать себе что-то лучшее, не 


тратя особых | усилий.-- Сметанку 
збирати (зібрати) з чого. 
ЛИШКОМ ОЗДНО. С опозда- 


нием, несвоевременно. — У свинячий 
голос. . . 

С ЛИЦА (с красоты) НЕ ВОДУ 
ПИТЬ. Красота не так важна. — З кра- 
сй не пити росй (води); краси у він- 
ку не носити. 

СЛОВ (слова) НЕТ. Конечно, дейст- 


вительно, не приходится спорить. — 
Нема чого (нема що, нічого) й казати 
(говорити). 


СЛОВНО (точно) АРШИН ПРО- 
ГЛОТил. См. КАК АРШИН ПРО- 
глотил. 

СЛОВНО (точно) ПЕЛЕНА (покров, 
завеса) С ГЛАЗ ПАДАЕТ. (спадает, 
упала, спала). См. КАК БУДТО ПЕ- 
ЛЕНА С ГЛАЗ ПАДАЕТ. 

СЛОВО В СЛОВО. Совершенно точ- 
но, буквально — о передаче чужих 
слов. — Слово в слово. 

СЛОВО ЗА СЛОВО. Постепенно, 
мало-помалу — о развитии разговора, 
беседы. — Слово за словом; слово по 
слову. 

СЛОВО И ДЕЛО. Мысль, идея и её 
воплощение, претворение в жизнь. — 
Слово і діло. 

СЛОВО НЕ ВОРОБЕИ, ВБІЛЕТИТ 
(выпустишь) -- НЕ ПОИМАЕШЬ. 
Сказаннье, произнесённые слова не 
возьмешь обратно.-- Слово не горо- 
бець: вилетить — не піймаєш (назад 
не вернеш). 

СЛОЖИТЬ ГОЛОВУ. См. СКЛА- 
ДЫВАТЬ ГОЛОВУ. _ 

СЛОЖИТЬ К НОГАМ (к стопам) 
что. См. СКЛАДЫВАТЬ К НО- 
ГАМ. - - 

СЛОЖИТЬ КРЫЛЬЯ (крылышки, 
лапки). См. СЛОЖИТЬ КРЫЛЬЯ. 

СЛОЖИТЬ ОРУЖИЕ. См. СКЛА- 
ДЫВАТЬ ОРУЖИЕ. 

СЛОЖИТЬ РУКИ. См. СКЛАДЫ- 
ВАТЬ РУКИ. 

сложить С СЕБЯ. ОТВЕТСТВЕН- 
НОСТЬ. См. СЛАГАТЬ С СЕБЯ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ. 


СЛОМАТЬ [СЕБЕ] ГОЛОВУ (шёю). 
Разбиться, искалечиться, погибнуть. — 
Зламати |собі) голову (шию); скру- 
тити (звернути) |собі| в'язи (шию, 
голову). 

СЛОМАТЬ (сломить) РОГА ком у. 
См. ОБЛОМАТЬ РОГА. 

СЛОМЯ ГОЛОВУ. Стремительно, 
опрометью, стремглав бежать, мча- 
ться и т. п.— Сторч головою. 

СЛОНА НЕ ПРИМЕТИТЬ. Не 
заметить самого главного, важного.-- 
Слона не помітити. 

СЛОН НА УХО НАСТУПИЛ к о- 
му. См. МЕДВЕДЬ НА УХО НАСТУ- 
ПИЛ. . 

СЛУГА ДВУХ ГОСПОД. О человеке, 
пытающемся одновременно служить, 
угождать двум направлениям, пар- 
тиям и т. п.— Слуга двох панів. 

СЛУЖИТЕЛИ ФЕМИДЫ. Судьи, 
служащие суда. — Служителі Феміди. 

СЛУЖИТЬ ОРУДИЕМ чего. 
Быть орудием в каком-нибудь деле, 
для достижения чего-нибудь. — Бути 
знаряддям (за знаряддя) чого. 

СЛУЖИТЬ ПРЕПЯТСТВИЕМ. Пре- 
пятствовать.-- Стояти на перешкоді 
(на заваді). 

С ЛУНЫ УПАСТЬ (свалиться). См. 
С НЕБА УПАСТЬ. . 

СЛУХОМ ЗЕМЛЯ  ПОЛНИТСЯ. 
Употребляется как нарочито неопре- 
деленный ответ на вопросы: откуда 
ты знаешь? кто тебе сказал? и т. п.— 
Чутка йде (поголос іде) по всьбму 
світу; вісті не лежать на місці. 

СЛЫХАННОЕ (слыхано) ЛИ [ЭТО] 
ДЕЛО. О чём-либо совершенно необыч- 
ном, невозможном, недопустимом. — 
Чи чувана це річ. 

СЛЫХОМ НЕ СЛЫХАТЬ (не сля- 
хивать, не слыхано). 1. Никогда не 
слышать, не иметь представления 
о ком-либо, чём-либо; 2. Ничего не из- 
вестно о ком-либо, чем-либо; нет 
и в помине кого-либо, чего-либо. — 
Ані (ні) чутки [не] чувати (ані (ні) вй- 
дом (в вічі) не видати]. 

СЛЫШАТЬ СВОИМИ [СОБСТВЕН- 
НЫМИ] УШАМИ. Воспринимать слу- 
хом самолично. — Чути на власні вуха 
(своїми вухами). . 

СЛЬШНО, КАК МУХА ПРОЛЕ- 
ТИТ. О полной тишине.— Чути, як 
муха пролетить. 

СЛЮНКИ ТЕКУТ (потекли). 1.0 
сильном желании съесть что-либо 
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вкусное, аппетитное; 2. О предвкуше- 
нии чего-либо крайне заманчивого, 
соблазнительного.-- Слина  кбтиться 
(покотилася, тбче, потекла); слина 
на язик набігає. 

СМАЗЫБАТЬ (смазать) пятки. 
Быстро убегать, обращаться в бег- 
ство.— Намазувати (намазати, нама- 
щувати, намастити) п'яти (п'ятки) 
салом. - 

СМАТЫВАТЬ (смотать) УДОЧКИ. 
Поспешно уходить откуда-либо по ка- 
кой-либо причике.— Змбтувати (змо- 
тати) вудки (вудочки). 

СМЕНИТЬ (переменить, преложить, 
положить) ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. 
Си. МЕНЯТЬ ГНЕВ НА МИЛОСТЬ. 

СМЕРИТЬ (смёрять) ГЛАЗАМИ 
(взглялом, взбром). См. МЕРИТЬ 
ГЛАЗАМИ. 

СМЕРТЕЛЬНЫЙ ВРАГ. Неприми- 
римый, люгый враг.— Смертбльний 
вброг. 

СМЕРТНЫЙ БОМ. Решительный, 
жестогий бой, который заканчивается 
смертью одного из участников. — 
Смезтельний (смертний) бій. 

СМОУРТНЬМЙ ГРЕХ. Проступок, ко- 
торьй невозможно искупить. — Смер- 
тёльний (смёртний) грах. 

СМЕРТНЫЙ ЧАС ІПРОБИЛІ. См. 
ПОСЛЕДНИЙ ЧАС ШРОБИЛІ. 

СМЕРТЬ ЗАГЛЯДЫВАЕТ (смот- 
рит) В ГЛАЗА кому. Кто-то скоро 


умрёт, кто-то находится в смертель- 
ной  опасности.-- Смерть заглядає 
(зазирає, дивиться) в бчі (у вічі) 
кому 


СМЕРТЬ ЗАНЕСЛА СВОЮ ОСТ- 
РУЮ КОСУ над кем. Кому-то 
угрожает гибель.— Смерть занесла 
свою гбстру косу над ким. 

СМЕРТЬ КОСИТ кого. Кто-то 
умирает, погибает. — Смерть кбсить 
кого. - 

СМЕРТЬ НАЙТИ. Погибнуть, уме- 
реть.— Смерть иайтй (знайти). 

СМЕРТЬ НА НОСУ у кого. Кто- 
то очень болен, стар, скоро умрёт. — 
Смерть за плечима у кого. 

С МЕСТА В КАРЬЕР. Тотчас, сразу 
же, без приготовления. — З місця 
в кар'Єр; з копита вскач. 

СМЕСТИ С ЛИЦА ЗЕМЛИ. См. 
СТИРАТЬ С ЛИЦА ЗЕМЛИ. 

СМЕХ НАПАЛ на кого. 
Кому-то захотелось смеяться. — Сміх 
напав на кого. 


СМЕХ СКВОЗЬ СЛЕЗЫ. О радости, 
которая сопровождается слезами 
грусти и  умиления.-- Сміх крізь 
сльбзи. _ . . 

СМЕШАТЬ [ВСЕ] В ОДНУ КУЧУ. 
См. ВАЛИТЬ [ВСЕ] В ОДНУ КУЧУ. 

СМЕШИВАТЬ (смешать) С ГРЯЗЬЮ 
кого. Всячески унижать, оскорб- 
лять, чернить, несправедливо обви- 
нять. — Змипувати (змішати) з гряззю 
(з болотом, з багном) кого. 

СМЕШИТЬ ЛЮДЕЙ. Быть объектом 
насмешки для кого-либо. — Смішити 
людей. _ 

СМЕЮ (осмёливаюсь) ДУМАТЬ 
(спросить). Употребляется как веж- 
ливая форма утверждения или во- 
проса.— Смю думати (запитати). 

СМЕЯТЬСЯ В ДУШЕ над кем, 
над чем. Смеяться, подшучивать 
над кем-либо, не проявляя этого. — 
Сміятнся в душі з кого, чого, 
рідко над ким, чим. 

СМЕЯТЬСЯ В КУЛАК. Скрьвать 
свой смех,-- Сміятися в кулак. 

С МИНУТЫ НА МИНУТУ. В очень 
скором времени — о чём-либо ожидае- 
мом.— З хвилйни на хвилину; кожної 
хвилини; Гу) кбжну хвилину; (вот- 
вот) от-бт; ось-бсь. 

С МИРУ ПО НИТКЕ — ГОЛОМУ 
РУБАШКА (рубаха). Ото всех по- 
немногу -- получаєтся нечто значи- 
тельное, ощутимсе для кого-либо од- 
ного. Говорится тогда, когда сообща 
помогают в чём-либо, что не по сред- 
ствам или не по силам одному.— 
З миру по нитці — гблому сорбчка; 


з хати по нитці-- сироті свитина 
(сирота у свитці). 
СМОТРЕТЬ (посмотреть, глядеть, 


поглядеть) БЕССТЬЖИМИ ГЛАЗА- 
МИ. Утрачивать совесть, чувство сты- 
да, чувство собственного достоинст- 
ва.-- Позичати (позичити) бчі у сірка; 
псбві бчі продавати (продати). _ 

СМОТРЕТЬ (глядеть) БОЛЬШИМИ 
ГЛАЗАМИ. См. ДЕЛАТЬ (сделать) 
БОЛЬШИЕ (круглые) ГЛАЗА. 

СМОТРЕТЬ (глядёть) В ГЛАЗА 
кому. Не бояться чего-либо.— Ди- 
вйтися (заглядати, зазирати) в очі 
(у вічі) кому. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) В ГРОБ (в мо- 
гилу). Быть близким к смерти — 
о дряхлых или безнадёжно больных 
людях.— Дивитися в могйлу (в до- 
мовину). 
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СМОТРЕТЬ (глядеть) В ЗУБЫ ко- 
му. Церемониться, считаться с кем- 
либо.-- Дивитися (заглядати) в зуби 
кому. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) В КОРЕНЬ. 
Вникать в самое существо » какого- 
либо дела.-- Дивитися в корінь. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) В КУСТЫ. 
Стремиться увильнуть от дела, от от- 
ветственности.-- Дивйтися в кущі. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) В ЛЕС. Тя- 
готясь местом работы или местом 
пребывания, намереваться его оста- 
вить, покинуть. — Дивйтися в ліс. 

СМОТРЕТЬ (глядёть) В ОБА 
[ГЛАЗА]. Внимательно смотреть; 
быть зорким, быть на стороже. — 
Дивйтися обома (пильно); бути на- 
сторож! (обережним, пильним). 

СМОТРЕТЬ (глядёть, посмотреть) 
ВО ВСЕ ГЛАЗА. Смотреть присталь- 
но, с напряжённым  вниманием.-- 
Пильно дивитися (подивитися). 

СМОТРЕТЬ (глядеть) ВРОТ кому. 
Подобострастно слушать кого-либо, 
заискивать перед кем-либо. — Дивити- 
ся (зазирати) в рот (в рбта) кому. 

СМОТРЕТЬ (глядёть) ГЛАЗАМИ 
чьими на кого, на что. 
Не имея собственного мнения, цели- 
ком подчиниться чужому. — Дивити- 
ся очима чиїми на кого, на 
що. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) ДРУГИМИ 
(иными) ГЛАЗАМИ на кого, на 
что. Оценивать кого-либо, что-либо 
с иной точки зрения. — Дивитися (гля- 
нути) іншим (новим) бком на кого, 
на що; дивитися (глянути) іншими 
(новими) очима на кого, на що. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) НЕ НА ЧТО. 
О ком-либо, чём-либо плохом, не- 
взрачном.— Дивйтися нема на що. 

СМОТРЕТЬ (глядёть, посмотреть) 
ПРАВДЕ В ГЛАЗА (в лицо). Трезво 
оценивать действительное положение 
вещей.-- Дивитися (глянути, подиви- 
тися) правді в бчі (у вічі). _ 

СМОТРЕТЬ (глядеть) ПРЯМО (сме- 
ло) В ГЛАЗА кому, чему. 
Не бояться чего-либо, бьть мужест- 
венным; не испытывать угрызения 
совести перед кем-либо, чувствовать 
себя легко и свободно.— Дивитися 
прямо (сміливо) в бчі (у вічі) кому, 
чому 

СМОТРЕТЬ 
[ВНИЗ] на 


(глядеть) СВЕРХУ 
кого. Относиться 


к кому-либо высокомерно, с пре- 
небрежением. — Дивитися згорй [вниз] 
на кого. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) СВЫСОКА 
на кого. Относиться надменно, 
высокомерно, с презрением.— Дивй- 
тися звйсока (згорда, спогбрда) на 
кого. - 

СМОТРЕТЬ (глядеть) СКВОЗЬ 
ПАЛЬПЫ на кого, на что. 
Делать вид, что не замечаешь чего- 
либо предосудительного, недозволен- 
ного. — Дивйтися  (глядіти) крізь 
пальці на кого, на що. 

СМОТРЕТЬ (глядеть) СКВОЗЬ РО- 
ЗОВЫЕ ОЧКИ на кого, на что. 
Идеализировать кого-либо, что-либо, 
не замечать недостатков, тёмных сто- 
рон кого-либо, чего-либо. — Дивйтися 
крізь рожеві окуляри (скельця) на 
кого, що; дивитися крізь рожёру 
призму на кого, що. 

СМОТРЕТЬ СМЕЛО В ГЛАЗА ко- 
му, чему. См. СМОТРЕТЬ ПРЯМО 
В ГЛАЗА. . 

СМОТРЕТЬ (глядеть) СМЕРТИ 
В ГЛАЗА (в лицо). Быть близким 
к смерти; пребывать в состоянии 
смертельной  опасности.-- Дивитися 
(заглядати, зазирати, глянути) смерті 
(небезпеці) в бчі (у вічі). 

СМЫБВАТЬ (смыть) КРОВЬЮ что. 
Книжн. Избавляться от чего-либо 
позорящего ценою жизни. — Змивати 
(змити) кров’ю що. 

СНА НИ В одном ГЛАЗУ ГНЕТ] 
у кого. Совсем не хочется спать, 
кто-то не может заснуть. — Сон не йде 
на бчі кому; сон злітає з очей 
у кого; сон [десь] тікає від кого. 

С НЕБА (с луны) УПАСТЬ (сва- 
литься). Шутл. Не знать, не понимать 
того, что всем давно известно, понят- 
но. — 3 нёба (з місяця) впасти (звали- 
тися). 

СНИМАТЬ (снять) ПЕНКИ (слив- 
ки). Брать себе самое лучшее, самое 
выгодное. — Знімати (зняти) пінку; 
збирати (зібрати) вершки. 

СНИМАТЬ (снять, срывать, со- 
рвать) ПОКРОВ с чего. Сделать 
явным что-либо,  обнажить,  рас- 
крыть сущность чего-либо.-- Знімати 
(зняти, зривати, зірвати) покривало 
з чого. . . 

СНИМАТЬ (снять) [ПОСЛЕДНЮЮ] 
РУБАШКУ с кого. См. ОСТАВИТЬ 
В ОДНОЙ РУБАШКЕ. 


снимать 
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СНИМАТЬ (снять) СТРУЖКУ 
с кого. Отчитывать, ругать, проби- 
рать.-- Знімати (зняти) стружку 
з кого. . 

СНИМАТЬ (снять) ШАПКУ (шля- 
пу) перед кем. Выражать своё 
почтение, уважение кому-либо. — 
Здіймати (здійнЯяти, знімати, зняти) 
шапку (бриля, капелюха) перед 
ким. . 

СНОМ-ДУХОМ НЕ ЗНАТЬ (не ве- 
дать). См. НИ СНОМ НИ ДУХОМ НЕ 
ЗНАТЬ. 

СНЯВШИ (сняв) ГОЛОВУ, ПО ВО- 
ЛОСАМ НЕ ПЛАЧУТ. Свершив что- 
либо непоправимое, бессмысленно со- 
жалеть о мелочах, выражать сочувст- 
вие — говорится тогда, когда поздно 
и бесполезно жалеть о чём-либо.— 
Стявши гблову, за волбссям не пла- 
чуть; чуб дарма, як головй нема. 

СОБАКА ЛАЕТ — ВЕТЕР НОСИТ. 
Не стоит обращать внимание на чьи- 
либо слова, сплетни, слухи и т. п.— 
Собака гавка (бреше), а вітер несё 
(нбсить); собака гавка, а мажі йдуть; 
пси вйють, а місяць світить. 

[КАК] СОБАКА НА СЕНЕ, О чело- 
веке, который сам не пользуется чем- 
либо и другим не даёт.— [Як] собака 
на сіні, 

СОБАК (лодыря) ГОНЯТЬ. Ничего 
не делать,  бездельничать.-- Собак 
ганяти. 

СОБАКЕ СОБАЧЬЯ [И] СМЕРТЬ. 
Говорится с презрением и удовлет- 
ворением о смерти дурного (с точки 
зрения говорящего) человека.— Соба- 
ці собача смерть. 

СОБАЧИЙ НЮХ у кого. Кто- 
то легко подмечает, понимаєт то, 
что прячут, скрьвают.-- Собачий нюх 
у кого. 

СОБАЧИЙ ХОЛОД. Очень холод 
но.-- Собачий хблод. 

СОБАЧЬЯ ВЕРНОСТЬ (прёдан- 
ность). Необыкновенная ‚преданность 
и верность.— Собача вірність (від- 
даність). 

СОБИРАТЬСЯ (собраться) С МБІ- 
СЛЯМИ. Сосредоточиваться на чём- 
либо, пытаясь обдумать, решить что- 
либо.-- Збирати (зібрати) думки 
[докупи, разом]; збиратися (з1братися) 
з думками. 

СОБИРАТЬСЯ (собраться) С СИЛА- 
МИ. 1.Накапливать в себе силь; 
отдыхая, восстанавливать в себе силы; 
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2. Перебарывая, превозмогая в себе 
страх, робость, неуверенность и т. п., 
решаться на что-либо. — ЗбирАтися 
(зібратися) в сйлі (на сйл!); набирати- 
ся (набратнся) сйли (сил). 

СОБСТВЕННЬМИ УШАМИ СЛЬІ- 
ШАТЬ. См. СВОЙМИ УШАМИ СЛЫ- 
ШАТЬ. 

СОВАТЬ (сунуть) ГОЛОВУ В ПЕТ- 
ЛЮ. Рисковать своей жизнью, карье- 
рой, поступая как-либо, ведя себя 
каким-либо образом.— Стромляти гб- 
лову (шию) в зашморг (в ярмд). 

СОВАТЬ (сумуть) [СВОЙ] НОС 
куда и СОВАТЬСЯ (сунуться) С НО- 
СОМ (со свойм ибсом) куда. Вме- 
шиваться не в своё дело. — Совати (су- 
нути, стромляти, тйкати, ткнути, пха- 
ти) [свого] нбса ку ди. 

СОВЕСТЬ МУЧИТ (терзает) кого. 
Кто-то страдаєт, остро ощущаєт свою 
вину.— Совість (сумління) мучить 
(гривб6) кого. 

СОВЕСТЬ НЕ ЧИСТА у кого. 
Кто-либо совершил преступление или 
непорядочный поступок. — Сбвість не 
чйста у кого; на совість не чистий 
хто. - 

СОВЕСТИ ХВАТАЕТ  (хватило) 
у кого. Кто-то не стыдится делать 
что-то недостойное. — Сбвісті  стаб 
(стало, хватає, хватйло) у кого. 

СОВЛАДАТЬ С СОБОЙ.  Под- 
чинить свой душевные движения, 
поступки воле, рассудку.— Здолати 
себе. - 2; 

СОВЛЕЧЬ С ПУТИ [ИСТИННОГО]. 
См. СБИВАТЬ С ПУТИ |ИСТИН- 
НОГОЇ. 

СО ВСЕЙ полнотой. См. ВО 
ВСЕЙ ПОЛНОТЕ. _ 

СО ВСЕХ КОНЦОВ. Отовсюду.— 
З .сіх кінців. 

со ВСЕХ НОГ [БРОСИТЬСЯ, ПоО- 
БЕЖАТЬ]. Очень быстро, стремитель- 
но.— З усіх (зі всіх) ніг [кинутися, 
побігти). 

СОГНУТЬ (скрутить) В БАРАНИЙ 
РОГ. См. ГНУТЬ В БАРАНИЙ РОГ. 

СОГНУТЬ В ДУГУ (в три дугй). 
См. ГНУТЬ В ДУГУ. 

СОГНУТЬ В ТРИ ПОГИБЕЛИ. См. 
ГНУТЬ В ТРИ ПОГИБЕЛИ. 

СО ДНА МОРЯ (со дна морского) 
ДОСТАТЬ. См. НА ДНЕ МОРЯ 
НАЙТИ. 

С одного (единого) МАХУ. См. 
ОДНИМ МАХОМ. 


со дня 
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СО ДНЯ НА ДЕНЬ. 1. С одного дня 
на другой; 2.В один из ближайших 
дней, в ближайшее время. — З дня на 
день. 

СОДОМ И ГОМОРРА. Книжн. 
Крайний беспорядок, ‘суматоха, 
шум.— Содом і гомбрра. | 

СОЗДАВАТЬ (создать) ВПЕЧАТ- 
ЛЕНИЕ. Вызывать в сознании кого- 
либо опрелеленное представление или 
мысль. — Створювати (створити) вра- 
ження. . 

СОЗДАТЬ (сотворить) [СЕБЕ] КУ- 
МИР. Признать кого-либо, что-либо 
единственно достойным  преклоне- 
ния. — Створйти (зробити)  |собі| 
кумир (кумира). 

СОЙТИ В МОГИЛУ. См. сходить 

В МОГИЛУ. 

СОЙТИ НА НЕТ. См. СХОДИТЬ 
НА НЕТ. 

СОЙТИ (спускаться, спуститься) 
С НЕБА НА ЗЕМЛЮ. См. СХОДИТЬ 
С НЕБА НА ЗЕМЛЮ. 

СОЙТИ СО СЦЕНЫ (с арёны). См. 
СХОДИТЬ СО СЦЕНЫ. 

СОИТИ С [СВОЕГО] ПУТИ, (с [(сво- 
ёй] дорбги). См. СХОДИТЬ С |ЄВО- 
ЕГО] ПУТИ. 

СОЙТИ С РУК. См. СХОДИТЬ 
С РУК. _ . . 

СОЙТИ С УМА. См. СХОДИТЬ 
С УМА. . 

СОКРАЩАТЬ (сократйть) ЖИЗНЬ 
кому. Уменьшать продолжитель- 
ность жизни, становиться  при- 
чиной чьей-либо преждевременной 
смерти.-- Укорбчувати  (укоротити) 
віку (вік, життя) кому. 

СОКРАЩАТЬ (сократйить) ПУТЬ. 
Идя напрямик, укорачивать путь.-- 
Укорбчувати  (укоротйти) шляху 
(шлях, дорбгу). 

СОЛОВЬЯ БАСНЯМИ НЕ КОРМЯТ. 
Говогится перед тем, как приглаеить 
кого-либо к столу, или тогда, когда 
кого-либо нужно обеспечить, снабдить 
чем-либо.-- Соловей піснями не сй- 
тий; слів густо, а в животі пусто. 

СОЛОМОНОВО РЕШЕНИЄ. Книжн. 
Мудрое и простое решенне труднораз- 
решимого вопроса.— Соломонове рі- 
шення. - 

СОЛЬ ЗЕМЛИ кто. О выдающих- 
ся представителях какой-либо общест- 
венной группы, о наиболее ценной 
и важной части какого-либо общест- 
ва. — Сіль землі. 


СОМНИТЕЛЬНАЯ ПРАВДА. 
О том, во что не верят.-- Щербата 
правда. 


СОН В РУКУ. Ш! утл. Оказывается 
вещим, сбывается — о еновидении. — 
Соя в руку. 

СОН КЛОНИТ кого. Кому-либо 
хочется спать. — Сон клбнить кого. 

СОН НАЯВУ. Что-то необычное, 
необыкновенное. — Сон наяву. 

СОННОЕ ЦАРСТВО. Шутл. Покой, 
безмолвие, когда все погружены 
в сон. — Сонне царство. 

СОРВАТЬ МАСКУ с кого. См. 
СРЬВАТЬ МАСКУ. 

СОРВАТЬ ПОКРОВ с чего. См. 
СНИМАТЬ ПОКРОВ. 

СОРВАТЬСЯ С ЯЗЫКА: См. СРЫ- 
ВАТЬСЯ С ЯЗЫКА. 

СОРОКА НА ХВОСТЕ ПРИНЕСЛА. 
Шутл. ирон. Об известии, сведениях, 
неизвестно откуда полученных, взя- 
тых. — Сорока на хвості принесла. 

СОСАТЬ КРОВЬ чью. См. 
ПИТЬ КРОВЬ. 

СОСАТЬ ПОД ЛОЖЕЧКОЙ. Кому- 
то сильно хочется есть. — Сеати (смок- 
тати) шд ложечкою. 

СОСАТЬ (тянуть) СОК (соки) из 
кого. Лишать сил, доводить до 
изнеможения, мучая, изводя или по- 
рабощая, эксплуатируя и т. п.— Тягти 
(тягнути, смоктати, ссати)  сбки 
з кого. _ . 

СОСЛУЖИТЬ СЛУЖБУ. 1. Оказать 
услугу кому-либо; 2. Принести поль- 
зу кому-либо; сыграть положитель- 
ную роль в чем-либо.-- Ставати (єта- 
ти) в пригоді. 

СО СПОКОЙНОЙ (с чистой) СО- 
ВЕСТЬЮ. Совершенно спокойно, 
не испытывая угрызения совести или 
тревоги, боязни. — Із спокійною (з чй- 
стою) сбвістю; із спокійним (з чй- 
стим, з ясним) сумлінням. 

СО СТУДЕНЧЕСКОЙ СКАМЬИ. См. 
СО ШКОЛЬНОЙ СКАМЬИ. 

СОСУД СКУДЕЛЬНЫЙ кто. 
Уст. О человеке как слабом существе, 
обречённом. на гибель, смерть.— 
Слабка (ніжна, тендітна) істота. 

СОТВОРИТЬ |СЕБЕ) КУМИР. См. 
СОЗДАТЬ [СЕБЕ] КУМИР. 

С ОТКРЫТЫМ (с паднятьм) ЗА- 


БРАЛОМ. Открыто, не скрывая 
истинных  намерений.-- З  відкри- 
тим (з піднятим) забралом  (за- 
борблом). 


є открытым 





С ОТКРЫТЫМ (с чистьм) СЕРД- 
ЦЕМ. Искренне, откровенно, доверчи- 
во.-- З відкритим (з розкритим) 
серцем; з (із) щирим серцем. 

СО ШКОЛЬНОЙ (со студёнческой) 
СКАМЬИ. Сразу после окончания 
школы, вуза. — Із (31) шкільної (із (зі) 
студентської) лави. 

СО ЩИТОМ [ВЕРНУТЬСЯ]. Быть 
победителем. З  щитбм  [поверну- 
тися |]. 

со щитом ИЛИ НА ЩИТЕ 
[ВОЗВРАЩАТЬСЯ, ЯВЛЯТЬСЯ 
п т. п.]. Книжн. Или победить, 
или погйбнуть.- Абб з щитом, або 
на щит: |повертатися, з'являтися 
і т. ін). 

СПАДАТЬ (спасть) С ЛИЦА. За- 
метно осунуться.-- Спадати (спасти) 
з лицЯя (на лиці, з виду). 

СПАЛА ПЕЛЕНА С ГЛАЗ. См. 
УПАЛА ПЕЛЕНА С ГЛАЗ. 

С ПАРШИВОЙ овцы ХОТЬ ШЕР- 
СТИ КЛОК. Когда нельзя получить от 
кого-либо многого, рады взять хоть 
что-либо, пустое, незначительное. — 
З поганої (з паршивої) вши! хоч 
вбвни жмут. 

СПАСАТЬ ЖИЗНЬ кому. Избе- 
гая смертельной опасности, сохранять 
собственную жизнь или отводить от 
кого-либо смертельную опасность. — 
Рятувати життя кому. 


СПАСАТЬ СВОЮ [СОБСТВЕН- 
НУЮ] ШКУРУ. Спасать свою 
жизнь.-- Рятувати свою [власну] 


шкуру. . 

СПАТЬ БЕЗ ЗАДНИХ НОГ. Креп- 
ко спать после сильной усталости.-- 
Спати без задніх ніг. 

СПАТЬ ВЕЧНЫМ (последним, мо- 
гильньм, непробудным) СНОМ 
и СПАТЬ СНОМ МОГИЛЫ. Быть 
мёртвым, умереть.— Спати вічним 
(гробовим, непробудним) снем. 

СПАТЬ И [ВО СПЕ] ВИДЕТЬ. 
Страстно желать чего-либо. — Спати 
і в (уві) сні бачити. 

СПАТЬ (заснут.) СНОМ ПРАВЕЛ- 
НИКА (праведных). Спать крепко 
и безмятежно. — Спати (заснути) сном 
праведника (прагедних). 

С (от) [САМЫХ] ПЕЛЕНОК. С ран- 
него детства. — Вад (з) самих пелю- 
шок. _ 

С ПЕНОЙ У РТА. Герячо, азартно, 
крайне возбужденне.-- З піною на 
губах (в роті, біля рота). 


131 


371 


спрятать 





С ПЕРВОГО ЗНАКОМСТВА. Сразу, 
при первой же встрече.— 3 першого 
знайбмства; з першої зустрічі. 

С ПЕРВОГО СЛОВА ШОНИМАТЬ, 
ПОНЯТЬ}. С самого начала разговора, 
беседы.— З першого слова [розумти, 
зрозумітиї. 

СПЕТЬ (тянуть, затянуть) ЛАЗА- 
РЯ. См. ПЕТЬ ЛАЗАРЯ. 

СПИНА НЕ РАЗГИБАЕТСЯ у ко- 
го. Кто-то много без отдыха работа- 
ет. — Спйна не розгинасться. 

СПЛОТИТЬ РЯДЫ. Достичь един- 
ства в решениях, действиях; объеди- 
ниться для достижения какой-либо 
цели.— Згуртувати ряди. 

СПЛОШНАЯ ВЫДУМКА. Всё при- 
думано, выдумано. — Цлковита ви- 
гадка. й - 

СПЛОШНОЕ НЕДОРАЗУМЕНИЕ. 
Абсолютно неправильное, неверное 
понимание чего-либо.-- Цілковите не- 
порозуміння. 

СПЛОШЬ И (да) РЯДОМ. Очень ча- 
сто, почти всегда.-- Раз у раз; раз 
повз (по) раз; часто й (та) густо; 
часто-густо. 

С ПОДНЯТЫМ ЗАБРАЛОМ. См. 
С ОТКРЫТЫМ ЗАБРАЛОМ. 

СПОКОЙНАЯ СОВЕСТЬ. Созна- 

ние своей правоты, правильности 
‹воих поступков.— Спокійна сбвсть; 
спокійне сумління. _ 
СПОКОЙНО НА СЕРДЦЕ (на душе) 
у кого. Кто-либо пребывает 
в состоянии душевного равновесия, 
покоя, — Спокійно на серці (на душі) 
у кого. 

С ПОЛУСЛОВА (ПОНИМАТЬ, по- 
НЯТЬ І. Сразу, без долгих, обьясне- 
ний, — З  півелбва  Грозуміти, зро- 
зуміти. 

СПОРТИВНАЯ ФОРМА. Степснь 
профессиональной подготовки спорт- 
смена, когда он может полностью про- 
явить свои возможности. — Спортивна 
фбрма. 

СПОРТИВНЫЙ ИНТЕРЕС. Жела- 
ние проверить свои способности, уме- 
ния.-- Спортивний ілтерес. 

СПРАШІВАТЬ БЕЗ ОБИНЯКОВ. 
См. ГОВОРИТЬ БУЗ ОБИНЯКОВ. 

СПРАШИВАТЬ оБиняком (оби- 
няками). См. ГОВОРИТЬ  ОБИ- 
НЯКОМ. _ 

СПРЯТАТЬ 
ТАТЬ КОГТИ. 


КОГГИ. См. ПРЯ- 
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СПРЯТАТЬСЯ ЗА [ЧУЖУЮ] СПИ- 
НУ (за [чужие] спины). См. ПРЯ- 
ТАТЬСЯ ЗА [ЧУЖУЮ] СПИНУ. 

СПУСКАТЬ (спустить) НА ТОРМО- 
ЗАХ что. Уладить что-либо непри- 
ятное тихо, без шума.— Спускати 
(спустити) на гальмах що. . 

СПУСКАТЬ (спустить) ШКУРУ 
(три шкуры, семь шкур) с кого. 
Сильно высечь, избить.— СпускАти 
(спустити) шкуру (три шкури, сім 
шкур) з кого. 

СПУСКАТЬСЯ (спуститься) С НЕ- 
БА НА ЗЕМЛЮ. См. СХОДИТЬ 
С НЕБА НА ЗЕМЛЮ. й 

С ПУСТЬМИ РУКАМИ ПРИЙТИ, 
ЯВИТЬСЯ и т. п.]. Ничего не имея, 
ничего не получив. — З порбжніми 
(з пустими) руками |прийти, з'явитися 
і т. іні. | - 

СПУСТЯ РУКАВА делать что. 
Небрежно, кое-как.-- Спустивши ру- 
кава (рукавй) робити що. 

СПУТНИК ЖИЗНИ. О муже.— 
Супутник життя. 

СПУТЫВАТЬ (спутать) ПО РУКАМ 
И НОГАМ кого. См. СВЯЗЫВАТЬ 
ПО РУКАМ И НОГАМ. 

С ПЯТОГО НА ДЕСЯТОЕ. См. ИЗ 
ПЯТОГО В ДЕСЯТОЕ. 

СРАВНЯТЬ С ЗЕМЛЕЙ 
Уничтожить. — Зрівняти з 


что. 
землею 


о. 

СРАЖАТЬСЯ (воевать) Є ВЕТРЯ- 
НЬМИ МЕЛЬНИЦАМИ.  Шутл., 
ирон. книжн. Бесплодно бороться 
с воображаємьм  препятствием.-- 
Борбтися (воювати) з вітряками. 

С РАСПРОСТЕРТЫМИ ОБЪЯТИЯ- 
МИ [ПРИНИМАТЬ, ВСТРЕЧАТЬ 
и т. п.]. Очень приветливо, гос- 
теприимно принимать, встречать. — 
З розкритими обіймами [приймати, 
зустрічати і т. д. ].. 

СРЕДИ (средь) БЕЛА ДНЯ. Днём, 
когда светло.— Серед білого дня. 

С РУКАМИ И [С] НОГАМИ. 1. Це- 
ликом, полностью; 2. Охотно, с удо- 
вольствием.— З руками й ногами. 

С РУКАМИ ОТРЫВАТЬ (отор- 
вать) что. С большой охотой брать, 
приобретать что-либо. — З руками від- 
ривати (відірвати) що. 

С РУК В РУКИ (ПЕРЕДАТЬ, 
ПЕРЕЙТИ]. См. ИЗ РУК В РУКИ 
[ПЕРЕДАТЬ, ПЕРЕЙТИ]. 


СРЫВАТЬ —(сорвАт) МАСКУ 


с кого. Разоблачать кого-либо.— 
Зривати (зірвати) маску (машкару) 
з кого. й 

СРЫВАТЬ  (сорвать) ПОКРОВ 
с чего. См. СНИМАТЬ ПОКРОВ. 

СРЫВАТЬСЯ (сорваться) С ЯЗЫ- 
КА. Невольно, неожиданно, вдруг 
быть произнесённым — о слове, вы- 
ражении и т. п.-- Зриватися (зірва- 
тися) з язика; зривати (зринути) 
з уст (з губів). 

СРЬВАТЬ ЦВЕТЫ УДОВОЛЬСТ- 
ВИЯ. Ирон. Беспечно пользоваться 
удовольствиями, радостями жизни. — 
Зривати квіти насолбди; жйти розко- 
шуючи. 

С СОБАКАМИ НЕ СЫЩЕШЬ 
кого, что. См. ДНЕМ С ОГНЕМ НЕ 
НАЙТИ. . - . 

С СУМОЙ ПОЙТИ. См. ПО МИРУ 
пойти. 

СТАВИТЬ (поставить) ВО ГЛАВУ 
УГЛА что. Признавать, считать 
что-либо особо важным, основным. — 
Ставити (поставити) в оснбву (в оснбву 
основ) що. 

СТАВИТЬ В ОДИН РЯД кого, 
что. Уподоблять кого-либо, что-либо 
чему-то в каком-нибудь отношении. — 
Ставити в один ряд кого, що. 

СТАВИТЬ (поставить) ВОПРОС 
РЕБРОМ. Заявить прямо, со всей 
решительностью. — Ставити (пост&ви- 
ти) питання руба (ребром). 

СТАВИТЬ В ПРИМЕР кого, что. 
Обращать чьё-то внимание на деятель- 
ность,’ поведение, черты характера 
кого-либо в качестве примера.— 
Ставити за (у) приклад; ставити взір- 
цем (за взірець) кого, що. 

СТАВИТЬ (поставить) ВСЕ НА 
СВОЕ МЕСТО (на свой места). При- 
водить в ясность, определённость что- 
либо.— Ставити (поставити) все на 
своё місце (на свої місця). 

СТАВИТЬ (поставить) В СЧЕТ ко- 
му что. Обвинять кого-либо в чём- 
либо.— СтаАвити (поставити) на карб 
кому що. 

СТАВИТЬ В УКОР ком у что. 
Упрекать кого-либо в чём-либо.— 
Ставити в докр кому що. 

СТАВИТЬ (поставить) ВЫШЕ (пре- 
выше) ВСЕХ. Очень ценить, считать 
наилучшим.— Ставити  (поставити) 
над усіма. 

СТАВИТЬ (поставить) ЗНАК РА- 
ВЕНСТВА между кем, чем. 
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Считать одинаковым, подобным. — 
Ставити (поставити) знак рівності 
між ким, чим. 

СТАВИТЬ (поставить) КРЕСТ на 
ком, на чём, на кого, «то. 
Окончательно разувериться в ком- 
либо, чём-либо. Отказаться от кого- 
либо, чего-либо.— Ставити (постави- 
ти) хрест на кому, чому, рідко 
над ким, над чим. 

СТАВИТЬ (поставить) НА ВИД 
кому. Делать предупредительное 
замечание, выговор.— Ставити (по- 
ставити) на вид. 

СТАВИТЬ (поставить) НА КАРТУ 
что.  Подвергать что-либо  опас- 
ности, риску в надежде на какую-либо 
выгоду, выигрыш.— Ставити (поста- 
вити) на карту що. 

СТАВИТЬ (посаАвить) НА КОЛЕ- 
НИ. Заставлять кого-либо сдаваться, 
покоряться.-- Ставити (поставити) на 
коліна. 

СТАВИТЬ (поставить) НА КОН 
что. Подвергать крайнему риску, 
чрезвычайной опасности. — Ставити 
(поставити) нА кін що. 

СТАВИТЬ (поставить) НА [СВОЕ] 
МЕСТО. Давать понять, указывать 
зазнавшемуся, слишком много возом- 
нившему о себе человеку на то, 
что он представляет собой в дей- 
ствительности.— СтАвити (поставити) 
на своб місце. 

СТАВИТЬ (поставить, поднимать, 
поднять) НА НОГИ кого. 1.Вы- 
лечить; 2. Вырастить, воспитать, до- 
вести до самостоятельности; 3. Вы- 
звать к действию, заставить желать 
что-либо, действовать в каком-либо 
направлении. — Ставити (поставити) 
на ноги кого. 

СТАВИТЬ (поставить) НА ОДНУ 
ДОСКУ с кем. Уподобляться в 
каком-либо отношении.— Ставити (по- 
ставити) на одну дошку з ким. 

СТАВИТЬ НА ПЕРВОЕ МЕСТО 
кого, что. Ценить кого-либо, что- 
либо, считать наилучшим, самым 
важным.— Ставити на перше місце 
(на першому місці) кого, шо. 

СТАВИТЬ (поставить) НА ПЕР- 
ВЫЙ ПЛАН кого, что. Призна- 
вать наиболее важным, придавать 
наибольшее значение. — Ставити (по- 
ставити) на перший план кого, щ с. 

СТАВИТЬ (поставить) НА РЕЛЬСЫ 
что. Пускать в ход, налажива гь. — 
СтАвити (поставити) на рейки що. 


СТАВИТЬ (поставить) НА СЛУЖ- 
БУ что чем у. Использовать для 
служения чьим-либо интересам, це- 
лям.-- Ставити (поставити) на служ- 
бу що чому. 

СТАВИТЬ (поставить) НА ШИРО- 
КУЮ НОГУ. Не считаясь с затратами, 
что-то организовать.— Ставити (по- 
ставити) на ширбку ногу. 

СТАВИТЬ ПАЛКИ В КОЛЕСА ко- 
му. См. ВСТАВЛЯТЬ ПАЛКИ В КО- 
ЛЕСА. 

СТАВИТЬ (поставить) ПЕРЕД со: 
БОЙ ЦЕЛЬ какую и ЗАДАВА- 
ТЬСЯ (задаться) ЦЕЛЬЮ какой. 
Стремиться осуществить, что-либо. — 
Ставяти (постадвити) собі метбю (за 
мету) що. _ 

СТАВИТЬ (поставить) ПЕРЕД 
[СВЕРШИВШИМСЯ] ФАКТОМ. Со- 
общать кому-либо о том, что уже 
случилось; сделать что-либо без 
предупреждения, вопреки чьему-либо 
приказу, распоряжению, желанию. — 
Ставити (поставити) перед фактом 
який, що стався]. 

СТАВИТЬ ПОД ВОПРОС что. 
Считать сомнительным или ненуж- 
ным наличие чего-либо.-- Ставити під 
питання що. 

СТАВИТЬ (поставить) ПОДНОЖКУ 
кому, чему. Мешать кому-либо, 
чему-либо в каком-нибудь важном 
деле.-- Ставити (поставити) підніжку 
кому, чому. 

СТАВИТЬ ПОД СОМНЕНИЕ что. 
Недоверчиво относиться к чему-либо, 
сомневаться.-- Ставити під сумнів 
(під сумніви) що. 

СТАВИТЬ под УГРОЗУ. Риско- 
вать. — Ставити під загрбзу. - 

СТАВИТЬ (поставить) ПОД УДАР 
кого, что. Ставить в опасное, 
критическое положение.— Ставити 
(поставити) під удар кого, що. 

СТАВИТЬ (поставить) РЯДОМ ко- 
го, что, с кем, с чем. Счи- 
тать кого-либо, что-либо равноцен- 
ным, одинаковым в каком-либо отно- 


шении с кем-то, с чем-то.— Ста- 
вити (поставити) поруч (поряд) 
кого, що, з ким, з чим. 


СТАВИТЬ (поставить) СЕБЯ НА 
МЕСТО ког о, чьё. Становиться 
в положение кого-либо. — Ставити (по- 
ставити) себе на місце кого, чиє. 

‘СТАВИТЬ (поставить) С НОГ НА 
ГОЛОВУ. 1. Коренным образом из 
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менить что-то, сделать совсем не та- 
ким, как было; 4. Неверно объяснить 
что-то, придать чему-либо противо- 
положное содержание, значение. — 
Ставити (поставити) з ніг на гблову. 

СТАВИТЬ (поставить) ТОЧКУ на 
чём.— Кончать, прекращать какое- 
либо  дело.-- Ставити (поставити) 
крА\ку на чому. 

СТАВИТЬ (поставить) ТОЧКУ (точ- 
ки) НАД єї». 1. Уточнять все под- 
робности, не оставлять ничего недо- 
сказанного; 2. Доводить до логическо- 
го конца.-- Ставити (поставити) крАп- 
ку (крапки) над +1». 

СТАВКА ГБУДЕТІ БИТА. Кто-либо 
проиграл, потерпел полное пораже- 
ние. — Ставка [буде] бита. 

СТАЛКИВАТЬСЯ (столкнуться) 
НА УЗКОЙ ДОРОЖКЕ. См. ВСТРЕ- 
ЧАТЬСЯ НА УЗКОЙ ДОРОЖКЕ. 

СТАЛО НЕВТЕРПЕЖ и ЛОПНУЛО 
ТЕРПЕНИЕ. Кончилось терпение. — 
Увірвався ретязь. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) В ПОЗУ. 


Принимать нарочито эффектное 
положение. — Становйтися (стати) 
в позу. 


СТАНОВИТЬСЯ (стать) В [ОДИН] 
РЯД с кем, с чем.— Подниматься 
до уровня кого-либо, чего-либо, быть 
на одном уровне с кем-либо, чем- 
либо. — Ставати (стати) в один ряд 
з ким, з чим. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) В РЯДЫ 
кого. Занимать соответствующее ме- 
сто в какой-либо организации, груп- 
пе.— Ставати (стати) в рядй кого. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА ДРУ- 
ЖЕСКУЮ (на короткую) НОГУ. Всту- 
пать в близкие, дружеские связи. — 
Ставати (стати) на близькі (на ко- 
рбтку) ногу. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, вставать, 
встать) НА ДЫБЫ. Резко проявлять 
несогласие, протестовать, противо- 
действовать.— Ставати (стати, звб- 
дитися, звестися) дибом (дибки, на ди- 
би, на дибки). 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА ЗАД- 
НИЕ ЛАПКИ перед кем. 
Начинать утодничать, прислуживать- 
ся.-- Ставати (стати) на задні лап- 
ки перед ким. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, вставать, 
встать, нодниматься, поднятьея) НА 
НОГИ. 1. Оправиться от перенесённой 
болезни, несчастья; 2. Стать само- 


стоятельным, занять твёрдое служеб- 
ное, общественное и т. п. положение. — 
Підніматися (підійматися, піднятися, 
підійнятися) на нбги. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА ОДНУ 
ДОСКУ с кем.  Уподобиться 
в каком-либо отношении кому-либо. — 
Ставати (стати) ва одну дошку 
з ким. . й 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА ОДНУ 
ЛИНИЮ с кем. Уподобляться в ка- 
ком-либо отношении кому-нибудь.— 
Ставати (стати) на одну лінію з ким. 

СТАМОВБИТЬСЯ (етать, вставать, 
встать) НА НУТИ чьём (ка дороге 
чьей, момерёк путй чьего, поперёк 
дорбги чьей). Мешать, препятетво- 
вать кому-либо в чём-либо, обычно в 
достижении какой-либо цели. — Ста- 
вати (стати) на шляху чиєму (на 
дорбзі чиї й, пошерек шляху чиє- 
му, померёк дорбги чиєї). 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, ветавать, 
встать, вступать, встушйть) НА ПУТЬ 
чего, какой. Начать действовать 
или развиваться в каком-либо направ- 
лении.— Ставати (стати) на шлях 
ЧОРО, ЯКИЙ. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА РЕЛЬ- 
СЫ чего, какие. Выбирать опре- 
делбыный способ жизни, дейетвий, 
направление деятельности. — Ставати 
(стати) на рейки чого, які. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) НА 
СКОЛЬЗКИЙ ПУТЬ. Утратить пра- 
вильное направление в жизни, дея- 
тельности, поведении и т. п.-- Става- 
ти (стати, стушати, стунйти) на слизь- 
кий шлях (на слизьку дорогу). 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, вставать, 
встать) НА СТОРОНУ кого, чью. 
Присоединяться к чьему-либо мне- 
нию, разделяя или оправдывая чей- 
либо образ мыслей, чьи-либо действия, 
поступки, вступаться за кого-либо.— 
Ставати (стати) на бік кого, 
чого, чий «на стброну кого, 
чию); схилятися (схилхитися) на бік 
кого, чий. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать) ОСНОВОЙ 
чего. Быть, становиться  опреде- 
ляющим элементом в возникнове- 
нии, создании чего-либо.— Ставати 
(стати) за основу (оснбвою) чого. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, вставать, 
встать) ПОД ЗНАМЯ (под знамёна) 
кого, чего, чьё чьи. Прини- 
мать участие в борьбе на чьей-либо 
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стороне, за чьи-либо интересы.— 
Ставати стати) під прапор (ид 
прапори, під знамёнб, під знамёна) 
кого, чого. 

СТАНОВИТЬСЯ (стать, вставать, 
встать) ПОПЕРЕК ГОРЛА кому. 
О ком-либо, чём-либо досаждающем, 
мешающем.— Ставати (стати) попе- 
рек (виблерек) горла (кісткою в гбр- 
лі) кому. 

СТАРАЯ ГВАРДИЯ. Преданные 
своему делу борцы, испытанные в чём- 
либо. — Стара гвардія. 

СТАРАЯ ЛИСА (лисйца). Хитрый 
человек, у которого в жизни было 
много неудач, невзгод п который 
житейски мудр.— Старий лис; стара 
лисйця. 

СТАРАЯ (стара) ПЕСНЯ. О чём- 
либо надоевшем, много раз слы- 


шанном.— Стара пісня; старі післі. ^ 


СТАРОГО К(стреляного) ВОРОБЬЯ 
НА МЯКИНЕ НЕ ПРОВЕДЕНЬ. 
Опытного бызалого челогека не пере- 
хитришь, не  обманешь.-- Старбго 
(стріляного) горобця ва полобві не 
злбвиш (не обдуриш). 

СТАРОСТЬ НЕ РАДОСТЬ. С пре- 
клонным возрастом приходит сла- 
бость, болезнь, недуг.— Старість не 
радість. 

СТАРЫЙ (травленый) ВОЛК. О че- 
ловеке, который много пережил, зака- 
лён жизнью.— Старий  (стріляний) 
вовк. 


СТАРЫЙ ВОРОБЕЙ. См. 
ЛЯНЫЙ ВОРОБЕЙ. 

СТАРЫЙ ДРУГ ЛУЧШЕ НОВЫХ 
ДВУХ. Самый верный друг — испь- 
танньй; проверенный, давний, друж- 
бу с которым нужно неизменно бе- 
речь.— Для приятеля нового не пу- 
скайся (не кйдайся, не цурайся) 
старбго; над друга старого нема в світі 
нікого. 

СТАРЫЙ КОНЬ БОРОЗДЫ НЕ 
ПОРТИТ (не испбртит). Старый, опыт- 
ный человек не испортит то, за что 
берётся.— Старий віл (кінь) борозни 
не псує (не зіпсує); старий віл 
з борозни не зверне. 

СТАРЫЙ СЫЧ. Шутл. О старом, 
нелюлимом человеке. — Старий снч. 

СТАТЬ ВО ГЛАВЕ чого. См. СТО- 
ЯТЬ ВО ГЛАВЕ. 

СТАТЬ В ПОЗУ. См. 
ться в ПОЗУ. 

СТАТЬ В Юд 


СТРЕ- 


СТАНОЗИ- 


ІНН|І РЯД с кем, 


с чем. См. СТАНОВИТЬСЯ В ОДИН 
РЯД. 

СТАТЬ В РЯДЫ кого. См. СТА- 
новиться в РЯДЫ. 

СТАТЬ ГОРОЙ за кого, за 
что. См. СТОЯТЬ ГОРОЙ. 

СТАТЬ ГРУДЬЮ. См. 
ГРУДЬЮ. 

СТАТЬ НА ДРУЖЕСКУЮ (на ко- 
роткую). НОГУ. См. СТАНОВИТЬСЯ 
НА ДРУЖЕСКУЮ НОГУ. 

СТАТЬ НА ДЫБЫ. См. СТАНО- 
ВИТЬСЯ НА ДЫБЫ. 

СТАТЬ НА ЗАДНИЕ ЛАПКИ п е- 
ред кем. См. СТАНОВИТЬСЯ НА 
ЗАДННЕ ЛАНКИ. 

СТАТЬ  «вставать, встать,  нод- 
ниматься, подняться) НА НОГИ. См. 
СТАНОВИТЬСЯ НА НОГИ. 

СТАТЬ НА ОДНУ ДОСКУ с кем. 
См. СТАНОВИТЬСЯ НА ОДНУ 
ДОСКУ. 

СТАТЬ ПА ОДНУ линию с_ кем. 
См. СТАНОВИТЬСЯ НА ОЛНУ ЛН- 
НИЮ. - 

СТАТЬ (встатьу НА ПУТИ чьём 
(на дороге чьей, поперёк пути 
чьего, поперёк дороги чьей). См. 
СТАНОВИТЬСЯ НА ПУТИН. 

СТАТЬ (вставать, встать) НА ПУТЬ 
чего, какой. См. СТАНОВИТЬ- 
СЯ НА ПУТЬ. _ 

СТАТЬ НА РЕЛЬСЫ чего, кого. 
См. СТАНОВИТЬСЯ НА РЕЛЬСЫ. 

СТАТЬ НА СКОЛЬЗКИИ ПУТЬ. 
См. СТАНОВИТЬСЯ НА СКОЛЬЗ- 
КИЙ НУТЬ. . 

СТАТЬ (вставать, встать) НА СТО- 
РОНУ кого, чью. См. СТАНО- 
ВИТЬСЯ НА СТОРОНУ. 

СТАТЬ ОСНОВОЙ. чего. Си. 
СТАНОВИТЬСЯ ОСНОВОЙ. й 

СТАТЬ (вставать, встать) ПОД ЗНА- 
МЯ (под знамёна) кого, чего. См. 
СТАНОВИТЬСЯ ПОД ЗНАМЕНА. 

СТАТЬ (вставать, встать) ПОПЕРЕК, 
ГОРЛА кому. См. СТАНОВИТЬСЯ 
ПОПЕРЕК ГОРЛА. 

СТАТЬ СТЕНОЙ. См. 
СТЕНОЙ. . 

СТЕНОЙ СТОЯТЬ (стать). Непоко- 
лебимо стоять, защищая кого-либо, 
что-либо.— Муром  стойти (стати). 

БРЕТЬ (истететь) В ПОРОШОК 


СТОЯТЬ 


БСТАТЬ 


кого. Расправиться © цем-либо, 
добизвитись полного пораженил, устра- 
нения.— Стерти  (зітерти, розтерти) 


пса (в) порох (порошок) кеге. 


стирать 


СТИРАТЬ (стерёть, сместй) С 
ЛИЦА ЗЕМЛИ. Уничтожать, ист- 
реблять. — Стирати (стерти, зітерти) 
з лиця землі. 

СТЕЧЕНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ. 
Случайное соединение условий, опре- 
деляющих положение, состояние кого- 
либо, чего-либо. — Збіг обставин. 

СТИСКИВАТЬ (стиснуть) В ОБЪЯ- 
ТИЯХ кого. Обнимать кого-либо.— 
Стискати  (стйискувати, стиснути) 
в обіймах кого. 

СТИСНУВ ЗУБЫ делать что. 
Заставив себя сдержаться,  про- 
явив выдержку. — Зцшивши (стиснув- 
ши) зуби робити що. 

СТОЛБОВАЯ ДОРОГА. 1. Дорога, 
на которой столбами были обозначе- 
ны вёрсты; 2. Главное направление 
в движении или развитии чего-либо. — 
Стовповий шлях; стовпова дорбга. 

СТОЯТЬ В ГЛАЗАХ (перед гла- 
зами) у кого, чьих. Неотступ- 
но зрительно представляться.-- Стоя- 
ти в очах (перед очима, перед з0- 
ром) у кого, чиїх. 

СТОЯТЬ (стать) ВО ГЛАВЕ ког о, 
чего. 1.Занимать ведущее место, 
господствующее положение; 2. Руко- 
водить, возглавлять. — Стояти (бути) 
на чолі кого, чого. 

СТОЯТЬ В ОППОЗИЦИИ к ко- 
му, к чему. Противодействовать, 
сопротивляться чему-либо, кому-либо, 
не соглашаться с чьими-либо взгля- 
дами, действиями и т. п., противо- 
поставляя им свои взгляды, дейст- 
вия и т. п.-- Стояти в опозиції до 
кого, до чого. 

СТОЯТЬ В ПАМЯТИ. Оставаться 
в сознании кого-либо, не забьвать- 
ся.-- Стояти в пам'яті. 

стоять (держаться) В СТОРОНЕ 
чего, от чего. Не принимать 
непосредственного участия в чём- 
либо.-- Стояти (триматися, держати- 
ся) бсторонь чого, від чого. 

СТОЯТЬ (стать) ГОРОЙ за кого, 
за что. Всеми силами заступаться 
за кого-либо, за что-либо. Защищать 
кого-либо, что-либо.-- Стояти (стати) 
горбю за кого, за що. 

СТОЯТЬ (стать) ГРУДЬЮ. Мужест- 
венно биться, сражаться, защищая 
кого-либо, что-либо.— Стояти (стати) 
грудьми; обороняти (закривати) 
грудьми. 

СТОЯТЬ ЗА ПРАВДУ. Отстаивать 
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справедливость.-- Стояти за правду 
(за праве діло). 

СТОЯТЬ [САМ] ЗА СЕБЯ. Не давать 
себя в обиду, защищаться своими си- 
лами, без чьей-либо помощи. — Стояти 
[сам] за себе. 

СТОЯТЬ ЗА СПИНОЙ у кого 
(за плечами у кого, чьими). 
1. Тайно оказывать кому-либо под- 
держку, покровительство; тайно на- 
правлять  чью-либо деятельность; 
2. Быть, иметься.-- Стояти за спиною 
в кого, чиєю (за плечима в ко- 
го, чиїми). 

СТОЯТЬ ИСТУКАНОМ (как исту- 
кан). Стоять не двигаясь, бездумно, 
ничего не понимая.-- Стояти як пень 
(яс пеньбк, пеньком). 

СТОЯТЬ КАК СТОЛБ. См. стоять 
СТОЛБОМ. 

СТОЯТЬ НАД ДУШОЙ чьей. Не- 
отступно находиться около кого-либо, 
надоедая; надоедливо, назойливо при- 
ставать с чем-либо; просить о чём- 
либо. — Стояти (стовбичити) над ду- 
шою чиєю. 

ст ОЯТЬ (ходить) НА ЗАДНИХ 
ЛАПКАХ перед кем.  При- 
служиваться,  угодничать перед 
кем.-- Стояти (ходити) на заАдшх 
лапках перед ким. 

СТОЯТЬ НА КРАЮ ПРОПАСТИ. 
Быть под угрозой гибели.-- Стояти 
над безоднею (на краю безбдн!). 

СТОЯТЬ (оставаться) НА [ОДНОМ] 
МЕСТЕ. Не двигаться вперёд, не раз- 
виваться, не  изменяться.-- Стояти 
(залишатися, залишйтися, лишатися, 
лишитися, тупцювати, тупцюватися, 
топтатися, тупцяти, тупцятися) на [од- 
ному| місці. 

СТОЯТЬ НА НОГАХ КРЕПКО 
(прочно). Быть самостоятельным, 
занимать твёрдое служебное, общест- 
венное и т. п. положение.— Стояти 
твердо (міцно) на ногах. 

СТОЯТЬ НА ПЛАТФОРМЕ чего. 
Быть сторонником чего-либо.— Стоя- 
ти на платформ! чого. 

СТОЯТЬ НА ПЛОХОМ (на дурнём) 
ПУТИ [НА ПЛОХОЙ (дурнбй) ДО- 
РОГЕ]. Вести дурной образ жизни, 
вести себя предосудительно.— Стояти 
на поганому (на слизькбму) шляху; 
стояти на поганій (на слизькій) стежці 


(дорбзі). 
СТОЯТЬ НА ПОЗИЦИИ чьей. 
Разделять, поддерживать чью-лйбо 
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точку зрения.— Стояти на позиції 
чиїй... 

СТОЯТЬ НА ІСВОЕМІ ПОСТУ. 
Исполнять свои обязанности, свой 
долг.-- Стояти на [своёму] посту. 

СТОЯТЬ НА ПУТИ чьём. Быть 
препятствием кому-либо в чём-либо, 
мешать. — Стояти на шляху чиему. 

СТОЯТЬ НА РЕАЛЬНОЙ (твёрдой) 
ПОЧВЕ. Иметь прочное, надёжное ос- 
нование для своих дел, планов, расчё- 
тов. — Стояти на реальному (на твер- 
дбму) грунті. 

СТОЯТЬ НА СВОЁМ. Придержи- 
ваясь каких-либо взглядов, какого- 
либо мнения и т. п., упорно отстаивать 
их; упорствовать в чем-либо. — Сто- 
яти на свобму (на своїм); хилити на 
своб. _ - 

СТОЯТЬ НАСМЕРТЬ. Биться, бо- 
роться стойко, не щадя жизни, до 
решительного  исхода.-- Стояти на 
смерть. 

СТОЯТЬ НА СТОРОНЕ кого, 
чьей.` Быть сторонником кого-либо, 
поддерживать его, разделяя его взгля- 
ды, отстаивая его интересы. — Сто- 
яти на боці кого, чиєму. 

- СТОЯТЬ НА ТОЧКЕ ЗРЕНИЯ ка- 
кой. Придерживаться определённой 
позиции при решении каких-либо 
вопросов. — Стояти на тбчш збру 
якій. . 

СТОЯТЬ НА ХОРОШЕЙ (правиль- 
ной) ДОРОГЕ и СТОЯТЬ НА ХОРО- 
ШЕМ (правильном) ПУТИ. Избирать 
такой как нужен, достойный жизнен- 
ный путь или линию поведения. — 
Стояти на правильній (добрій) дороз! 
(стежці); стояти ма правильному (доб- 
рому) шляху. _ . - 

СТОЯТЬ ОДНОЙ НОГОЙ В МОГИ- 
ЛЕ. Доживать свою жизнь, бьть близ- 
ким к смерти.-- Стояти 0 ногою 
в могилі (в домовині, в ями. 

СТОЯТЬ ПЕРЕД ГЛАЗАМИ. См. 
стоять В ГЛАЗАХ. 

СТОЯТЬ ПОД ПАРАМИ. Бить го- 
товым сейчас же выступить в путь.-- 
Стоять під парами. 

СТОЯТЬ ПОПЕРЕК ДОРОГИ (по- 
перёк пути) кому. Быть помехой 
кому-либо в достижении чего-либо. — 
Стояти (стати) пеперёк  дорбги 
кому 

СТОЯТЬ СТЕНОЙ. Стоять плотмы- 
ми рядами или единой масоой.-- 
Стояти стшою. 


СТОЯТЬ СТОЛБОМ (как стелб). 
Стоять неподвижно, остолбенеть.— 
Стояти (стати) стовпом (як стовп, 
як стовпець). 

СТОЯТЬ У КОЛЬБЕЛИ чего. 
Содействовать зарождению и разви- 
тию чего-либо  нового.-- Стояти 
біля (коло) колиски чого. 

СТРАСТИ РАЗГОРАЮТСЯ (раз- 
горёлись). Чувства, возникая, дости- 
гают великого напряжения. — При- 
страсті розпалюються (розпалйлися). 

СТРАСТИ УСПОКАИВАЮТСЯ (ус- 
покбились). Сильные чувства стали 
менее напряжёнными,  ослабели.-- 
Пристрасті влягаються  (вляглися, 
вгамбвуються, вгамувалися, прохоло- 
нули). _ _ 

СТРАУСОВАЯ ПОЛИТИКА. 
Стремление уйти от решения какого- 
либо вопроса или вопросов. — Стра- 
усова політика. 

СТРАХ БЕРЕТ (обнимает, охва- 
тывает) кого. У кого-либо возникает 
чувство страха, испуг.— Страх берё 
(обгортає, обнімає, обхбплює) кого. 

СТРАХ НАХОДИТ (нападает) на 
кого. Кем-либо внезапно овладевает 
страх.— Страх находить (нападає) 
на кого. - 

СТРАХ ПРОНИМАЕТ кого. Кто- 
то очень испуган, охвачен страхом.— 

СТРАХ СКОЛЬКО. См. БЕДА 
СКОЛЬКО. 

СТРАШНЫЙ СУД. О нестерпимой 
обстановке, беспорядке, ссоре, стрель- 
бе ит. п.-- Страшнйй суд. 

СТРЕЛОЧНИК ВИНОВАТ. Ирон. 
Употребляется в тех случаях, когда 
виновником какой-либо неудачи, ка- 
тастрофы объявляют низового ис- 
полнителя. — Стрілочник винуватий. 

СТРЕЛЯНАЯ (обстрёлянная) ПТИ- 
ЦА. Бывалый человек.— Стріляний 
птах; стріляна птиця. 

СТРЕЛЯНОГО ВОРОБЬЯ НА _МЯ- 
КИНЕ НЕ ПРОВЕДЕШЬ. См. СТАРО- 
ГО ВОРОБЬЯ НА МЯКИНЕ НЕ ПРО- 
ВЕДЕШЬ. . 

СТРЕЛЯНЫЙ (старый) ВОРОБЕЙ. 
О многоопытном человеке, которого 
трудно обмануть, провести.-- Стрі- 
ляний (старий) горобець. 

СТРЕЛЯТЬ (стрельнуть) ГЛАЗАМИ 
(глазками). Броеать короткие, быст- 
рые взгляды. — Страляти (стрёльнути, 
стригти стригнути) ечйма  (бком). 


"Страх проймає кого. 
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СТРЕЛЯТЬ ИЗ ПУШКИ ПО ВО- 
РОБЬЯМ. О несоответствии потра- 
ченных средств, сил цели и желаемым 
последствиям.— Стріляти з гармат по 
горобцях. 

СТРЕМЯ В СТРЕМЯ. Рядом, очень 
близко — о верховых. — Стремено до 
стремена (в стременд). 

С ТРЕСКОМ ПРОВАЛИТЬСЯ. По- 
терпеть в чём-либо позорную неуда- 
чу.-- З тріском провалитися. 

СТРИЧЬ (подстригать) [ВСЕХ] ПОД 
ОДНУ ГРЕБЕНКУ. Уравнивать всех 
в каком-либо отношении, ставить на 
один уровень. — Стригти всіх під одну 


гребінку. 
СТРОЙТЬ ВОЗДУШНЫЕ ЗАМКИ. 
Фантазировать, мечтать, придумы- 


вать несбыточные планы.— Будува- 
ти надхмарні замки; удаватися в хи- 
мери. 

СТРОИТЬ (делать) ГЛАЗКИ. Смот- 
реть на кого-либо кокетливо, игри- 
во.-- Бісики пускати (посилати, роби- 
ти) [очима, бком]; грати (стріляти, 
стригти) очима. 

СТРОИТЬ ИЗ СЕБЯ кого. 
Стараться создать о себе какое-либо 
впечатление, представить себя кем- 
либо, каким-либо. — Стрбоїти з себе 
кого. . 

СТРОИТЬ КУРЫ кому. Ухажи- 
вать за кем-либо, заигрывать к кому- 
либо.-- Смалйити халявкй (халяви) 
до кого. 

СТРОИТЬ (пострбить) НА ПЕСКЕ. 
Опираться на недостаточно надёжные 
и проверенные данные в своих планах, 
рассуждениях. — Будувати (вобуду- 
вати) на піску. 

С ТРУДОМ ДЕРЖАТЬСЯ (стоять) 
НА НОГАХ. См. ЕДВА ДЕРЖАТЬСЯ 
НА НОГАХ. 

СТУКНУЛО В ГОЛОВУ кому. 
Неожиданно пришла мысль.— Стук- 
нуло в голову кому. 

СТУПИТЬ НЕ ДАВАТЬ. Преследо- 
вать кого-либо, придираться к кому- 
либо. — Ступити не давати. 

СТУЧАТЬ ЗУБАМИ. См. ЦОКАТЬ 
ЗУБАМИ. 

СТУЧАТЬСЯ В ДВЕРЬ (в двери). 
1.Обращаться к кому-либо с прось- 
бой о чем-либо, в поиске чего-либо; 
2. Приближаться, надвигаться, давать 
знать о себе.-- Стукати (стукотіти) 
в двері. 

" СТЫДА НЕТ у кого. О бесстыд- 


$. 


ном человеке. — Сорому (сброма) не- 
має (нема) в кого. 

СТЫД ЕСТ ГЛАЗА кому. Кто- 
либо страдает от стыда, от укоров 
совести.— Сбром їсть 64 кому. 

СТЫД И СРАМ. Употребляется 
для выражения порицания  кого- 
либо за плохие действия, поступки 
и т. п.-- Стид і сбором. 

СТЫД (стыдно) СКАЗАТЬ. Упот- 
ребляется для выражения смущения, 
стыда по поводу того, о чём говорит- 
ся.— Сором (сбромно) сказати. 

С ТЯЖЕЛЫМ СЕРДЦЕМ. Неохот- 
но, предчувствуя неприятности, бе- 
ду.— З важким серцем. _ 

СУДИТЬ И (да) РЯДИТЬ. Рассуж- 
дать, толговать.-- Судити і (й, та) 
рядити (радити); судити-рядити 
(радити). 

СУД СОЛОМОНА. Книжн. У потреб- 
ляется в значении: суд мудрый 
и скорый. — Суд Соломбна, 

СУДЫ И (да) ПЕРЕСУЛЫ. Раз- 
говоры, толки. — Судй та перёсуди. 

СУЕТА СУЕТ. Нечто пустое, 
ничтожное, не имеющее ценности. — 
Суета суёт. 

СУКОННЫЙ ЯЗЫК и СУКОННАЯ 
РЕЧЬ. О грубой речи.— Сукбнна (сук- 
няна) мова. 

С. УМА СОЙТИ! Восклицание, 
выражающее сильное удивление, вос- 
хищение и т. п.-- Збожеволти (зду- 
рітн) можна! 

СУНУТЬ ГОЛОВУ В. ПЕТЛЮ. См. 
СОВАТЬ ГОЛОВУ В ПЕТЛЮ. 

СУНУТЬ СВОЙ НОС и СУНУТЬСЯ 
С НОСОМ (со свойм носом). См. СО- 
ВАТЬ СВОИ НОС... 

СУШИТЬ МОЗГИ. Напряжённо ду- 
мать о чём-либо, пытаться понять 
что-либо, решать сложную пробле- 

му.— Сушити мозок. 

СУЩАЯ ПРАВДА. См. ИСТИН- 
НАЯ ПРАВДА. 

СХВАТИТЬ В ОБЬЯТИЯ кого. 
Обнять.-- Схешити (ухопити) в обійми 
кого. - - 

СХВАТИТЬ ЗА ГОРЛО (за глотку) 
кого. См. БРАТЬ ЗА ГОРЛО. 

СХВАТИТЬ ЗА ДУШУ (за сердце). 
См. БРАТЬ ЗА ДУШУ. 

СХВАТИТЬСЯ ЗА ГОЛОВУ. Са. 
ХВАТАТЬСЯ ЗА ГОСЛОГУ. 

СХВАТИТЬСЯ ЗА соломин- 
КУ. См. ХВАТАТЬСЯ ЗА СОЛО- 
МИНКУ. 
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СХОДИТЬ (сойтй) В МОГИЛУ. 
Умереть. — Схбдити (зійти) в могилу; 
застар. сходити (зійти) з світу. 

СХОДИТЬ (сойти) НА НЕТ. 1. Ис- 
чезнуть совсем, до конца; 2. Утратить 
всякое значение, силу.— Схбдити 
(зійти) нанівець ([на] нінащо). 

СХОДИТЬ (соитй, спускаться, спу- 
ститься) С НЕБА НА ЗЕМЛЮ. 
Освобождаться от иллюзий, прихо- 
дить к правильному пониманию окру- 
жающего.-- Спускатися (спуститися) 
з неба на зёмлю. . 

СХОДИТЬ (сойтй) СО СЦЕНЫ 
(с арёны). 1. Утрачивать прежнюю 
значимость,  переставать  исполня- 
ться; 2.Оставлять былую  деятель- 
ность, поприще; переставать играть 
былую  роль.-- Схбдити (зійти) зі 
сивбни (з арени). 

СХОДИТЬ (сойти) С [СВОЕГО] ПУ- 
ТИ (є |своей! дорбти). Отказываться 
от вамеченной цели, задач и т. п., 
измеиять прежним целям.-- Схбдити 
(зійти) з [свогб] шляху; схбдити (зі- 
йти) з [сво] дорбги. 

СХОДИТЬ (сойти) С РУК. Прохо- 
дить безнаказанно, оставаться без 
дурных  последствий.-- Схбодити (зі- 
йти) з рук. 

СХОДИТЬ (сойтй) С УМА. 1. По- 
терять рассудок, стать помешанньм, 
сумасшедшим; 2.0 ком-либо посту- 
пающем необдуманно, делающем, го- 
ворящем нелепости.-- Схбдити (зійти) 
з рбзуму (з ума); ехбдити (зійти) 
з глузду; божевбліти, збожекюбліти. 

СЧАСТЛИВАЯ СУДЬБА и СЧА- 
СТЛИВАЯ ДОЛЯ. Радость в жизни 
кого-либо, успех, благосоетояние.— 
Щастя [та] дбля; щастя — дбля; 
шастя — : дбленька. 

СЧАСТЛИВОГО ПУТИ. Пожелание 
удачной поездки тому, кто уезжает 
куда-либо. — Щаслйво! дорбги. 

СЧАСТЬЕ УЛЫБАЕТСЯ кому. 
Кому-то везёт.— Щастя усміхається 
(посміхається) кому. 

Є ЧИСТОЙ СОВЕСТЬЮ. См. СО 
СПОКОЙНОЙ СОВЕСТЬЮ. 

С ЧИСТЫМ СЕРДЦЕМ. См. С ОТ- 
КРЫТЫМ СЕРДЦЕМ. 

СЧИТАТЬ ВОРОН (гАлок, мух). 
1. Глазеть по сторонам, ротозейни- 
чать; 2. Проводить время в праздно- 
сти.— Гави вйпорожн! ловйти. 

СЧИТАТЬ ДНИ (часы, микутьт). 
Нетерпеливо дожидаясь чего-либо, 


отмечать, замечать проходящее вре- 
мя.-- Лічйити дні (години, хвилини). 

СЧИТАТЬ ЗА ЧЕСТЬ что. При- 
знавать почётным для себя.-- Уважа- 
ти за честь (честю) що. 

С ЧУЖОГО КОНЯ СРЕДИ ГРЯЗИ 
долой. С чем-либо чужим приходит- 
ся расставаться и в самый неподходя- 
щий момент. — З чужбго вбза (коня) 
й серед дороги (й серед болота) злазь; 
з чужого вбза хоч серед дороги (хоч 
серед калюжі). 

С ЧУЖОГО ПЛЕЧА. 06 одежде, 
ношенной ранее кем-либо другим и не 
подходящей по размеру.— 3 чужого 
плеча. 

СЫГРАТЬ В ящик. Умереть.— 
Дати (врізати) дуба. 

СЫГРАТЬ ЗЛУЮ ШУТКУ с кем. 
Зло подшутить над кем-либо, сделать 
какую-либо неприятность кому- 
либо.— Недобре пожартувати з ко- 
го. 

СЫГРАТЬ НА РУКУ кому. См. 
ИГРАТЬ НА РУКУ. 

СЫПАТЬ ОСРРОТАМИ (шутками). 
Часто вставлять в речь шутки, ост- 
роумные выражения.— Сйпати доте- 
пами (жартами, дотепи, жарти). 

СЫПАТЬ СЛОВАМИ. Много и 
быстро говорить.— Сйпати словами 
(слова). 

СЫПАТЬСЯ КАК ИЗ МЕШКА 
(рукавй). Появляться беепрерывно, 
в большом количестве. — Сипатися як 
із мішка (рукава). 

СЫТЫЙ ГОЛОДНОГО НЕ РАЗУ- 
МЕЕТ. О том, кто не нонимает нужд, 
неудобств, желаний другого.— Сйтий 
голбдыого не розуміє; сйтий голбд- 
ному не товариш (не брат); сйтий 
голбжиому не вірить. 

СЬРО ПО ГОРЛО Удовлетворён 
сверх всякой меры, пресыщен чем- 
либо. — Єйтий по [сАме] горло (по [с4- 
му] зав'язку). 

СЫЧОМ (как сыч) ЖИТЬ. Одиноко, 
замкнуто.-- Сичом (як сич) жити. 

СЪЕСТЬ СОБАКУ (волка) в чём, 
на чём. Приобрести опыт в каком- 
либо деле, досконально изучить что- 
нибудь.— З'їєти собаку (вовка) у чо- 
му,. на чому 

СЯДЕМ РЯДКОМ ДА ПОГОВОРИМ 
ЛАДКОМ. Фолькл. Дружеское при- 
глашение сесть и поговорить по ду- 
шам.— Сядьмо (посіддймо) рядкбм 
та ноговбримо ладкдбм. 
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ТАЙНОЕ СТАНЕТ ЯВНЫМ. Вся- 
кая тайна со временем становится 
известной. — Таёмне стане явним. 

ТАК И БЫТЬ. Пожалуй, пусть бу- 
дет так.— Так і бути; тому й бути. 
. ТАК ИЛИ ИНАЧЕ и ТАК ИЛИ 
ЭДАК. Во всяком случае, тем или 
иным способом.— Так чи (або) шак 
(інакше); так чи сяк, 

ТАК И ПОДМЫВАЕТ. О непреодо- 
лимом желании кого-либо делать (сде- 
лать) что-либо. — Так і підмиває (тяг- 
не, кортить). 

ТАК И ТАК МОЛ, ДЕСКАТЬ]. 
Употребляется при передаче чужой 
речи как вступление к существу дела 
или взамен изложения уже известно- 
го.— Так і так |мов, мовляві; отак 
і отак. 

[М] ТАК И ТАК; [И] ТАК И СЯК 
и [И] ТАК И 9ТАК. 1.На разный 
манер, различными способами; всяче- 
ски; 2. По-разному, то хорошо, то пло- 
хо.-- Ш] так і сяк; [1] сяк і так; [1] так 
і перетак. 

ТАК НЕ ПОЙДЕТ. Не будет сделано 
что-либо.-- Так не піде. 

ТАКОЙ-СЯКОЙ [СУХОЙ] НЕМА- 
ЗАНЫЙ. Употребляется взамен 
перечня каких-либо оценочных слов, 
характеристик (обычно бранных).— 
Сякйй-такйй (такий-сякий) І|сухий | 
немазаний. 

ТАКОЙ, КАК СЛЕДУЕТ (как по- 
добадет, как положено, как полагА- 
ется). Тот, кто удовлетворяет чьи-либо 
потребности, добрый, хороший.— Та- 
кий як слід. 

ТАКОЙ, ЧТО КУПИТИ ПРОДАСТ. 
О подлом, лживом человеке. — Такий, 
що купить і продасть. 

ТАКОЙ, ЧТО СДЕРЕТ С [живого 
И] МЕРТВОГО. О ловком взяточнике, 
негодяе.— Такйй, що здерё з [живого 
й] мертвого. 

ТАК СЕБЕ. 1. Ни хорошо, ни плохо, 
неважно; 2. Ничего особенного собой 
не представляющий, средний, не 
имеющий ярко выраженных  ка- 
честв.-- Так собі. 

ТАК СКАЗАТЬ. Употребляєтся для 
смягчения какой-либо формулиров- 
ки или указания на её неточность 
в значении: если можно так выразить- 
ся.-- Так би мобвити. 
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ТАК ТО [ОНО] ТАК. Верно, пра- 
вильно, но всё-таки. — Так то [вонб] 
так. 

ТАМ И ТУТ; ТУТ И ТАМ ци ТАМ 
И СЯМ. В разных местах, повсюду. — 
Там і тут; тут і там; там і сям. 

ТАНТАЛОВЫ МУКИ. См. МУКИ 
ТАНТАЛА. - - 

ТАНЦЕВАТЬ ОТ ПЕЧКИ. Ирон. На- 
чинать с привычного места, сначала 
делать что-либо.-- Танцювати від печі. 

ТАРАБАРСКАЯ ГРАМОТА. Что- 
либо непонятное.-- Тарабарська гра- 
мота. _ 

ТАРАЩИТЬ  (пялить, пучить) 
ГЛАЗА. Пристально, упорно, напря- 
жённо смотреть на кого-либо или на 
что-либо. — Світити очима. 

ТАЯТЬ, КАК СВЕЧА. Худеть, та- 
ять, плохо выглядеть.— Скапувати 
свічкою. й 

ТВЕРДАЯ РУКА. Кто-либо имеет 
способность подчинять своей воле 
других, руководить; настойчивость, 
властность как черта  чьего-либо 
характера; о сильном человеке, умею- 
щем организовывать других, вести 
за собой.— Тверда рука. 

ТВЕРДИТЬ СВОЕ. Настойчиво при- 
держиваться одной и той же мысли 
в разговоре.— Своё (своё) правити 
(сшвати). 

ТВЕРДОЕ СЛОВО. Слово, обещание, 
которые не расходятся с делом.— 
Твердё слово. 

ТВЕРДЫЙ ОРЕХ (орбшек). См. 
КРЕПКИЙ ОРЕХ. 

ТВОЕ ДЕЛО МАЛЕНЬКОЕ (сторо- 
на). См. МОЕ ДЕЛО МАЛЕНЬКОЕ. 

ТВОЕ ДЕЛО СТОРОНА. См. 
МОЕ ДЕЛО МАЛЕНЬКОЕ. _ 

ТВОРИТЬ СУД. См. ЧИНИТЬ СУД. 

ТВОРИТЬ ЧУДО (чудеса). Вызы- 
вать удивление, восхищение необык- 
новенными, значительными поступ- 
ками. — Творити дйво (дива, чудеса). 

ТВОЯ МИЛОСТЬ. Уст. 1. Употреб- 
ляется при вежливом обращении; 
2. Употребляется с иронией по отноше- 
нию к кому-либо.— Твоя милість 
(милесть). 

ТЕЛЯЧИЙ ВОСТОРГ. Ирон. Слиш- 
ком бурный или беспричинный, бес- 
смысленный подъём радостных 
чувств. — Теляч1 радощі (захоплення). 
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ТЕЛЯЧЬИ НЕЖНОСТИ. Ирон. 
Чрезмерное или неуместное выраже- 
ние нежности. — Телячі ніжності. _ 

ТЕМНА ВОДА ВО ОБЛАЦЕХ. 
Книжн., шутл. О чём-либо неясном, 
непонятном, загадочном.-- Темна 
вода во облацех. 

ТЕМНОЕ (чёрное) ПЯТНО. Что-либо 
очень сильно  позорящее, пороча- 
щее.-- Темна (чбрна) пляма. 

ТЕМНОЕ ЦАРСТВО. Символ не- 
культурной, отсталой, реакционной 
общественной среды.— Темне царство. 

ТЕМНО, ХОТЬ ГЛАЗ ВЫКОЛИ; НЕ 
ВИДНО НИ ЗГИ и ТЕМНЫМ-ТЕМНО. 
Очень темно, полная  темнота.-- 
Темно, хоч бко (бчі) вйколи (вййми); 
темно, хоч в бко (в бчі, у вічі) стрель 
(стрельни). 

ТЕМНЫЕ ДЕЛА (делишки). Заня- 
тия, деятельность, которые вызывают 
осуждение, отрицательную оценку.— 
Темні діла; темні справи. 

ТЕМНЫЙ ЛЕС. О чём-либо совер- 
шенно непонятном или совсем не- 
знакомом для кого-либо. — Темний 
ліс. 

ТЕНЕВАЯ СТОРОНА чего. Тем- 
ная отрицательная сторона какого- 
либо явления.-- Тіньова сторона чо- 
го; тіньовий бік чого. 

ТЕНИ БОЯТЬСЯ СВОЕЙ. Быть 
боязливым, нерешительным.— Тіні 
боятися свобі. 

ТЕНЬ ПАДАЕТ (ложится) на ко- 
го, что. Возникает сомнение 
в чьей-либо  добропорядочности.-- 
Тінь падає (лягае) на кого, що. 

ТЕПЛАЯ КОМПАНИЯ. Группа лю- 
дей, близко знающих друг друга 
и обычно вместе развлекающихся. — 
Тепла компания. 

ТЕПЛИЧНОЕ РАСТЕНИЕ и ТЕП- 
ЛИЧНЫЙ ЦВЕТОК. О хрупком, 
изнеженном человеке, не приспособ- 
ленном к жизни в результате условий 
воспитания и быта.— Теплична рос- 
лина (рослинка, квітка). 

ТЕПЛОЕ (тепленьког) МЕСТЕЧКО 
(место). О доходной службе.-- Теп- 
ле (теплёньке) місце (м1етёчко). _ 

ТЕПЛО (теплеет) НА ДУШЕ (на 
сёрдце) у кого. Кто-то ощущает 
душевное тепло, радость.— Тёпло (те- 
плішає) на душі (на серці) в кого, 
кому. _ - 

ТЕРЗАТЬ ДУШУ (сердце). При- 
чинять моральные страдания, при- 


носить душевную боль кому-либо.— 
Рвати душу (серце); краяти (шмату- 
вати, розкраювати) душу  (сбрце). 

ТЕРНИСТЫЙ ПУТЬ. Книжн. Труд- 
ный, тяжелый, с невзгодами, бед- 
ствиями, страданиями — о жизнен- 
ном пути. — Тернистий шлях. 

ТЕРНОВЫЙ ВЕНЕЦ. Книжн. Сим- 
вол мученичества, страдания. — Тер- 
нозий вшок (вінець). 

ТЕРПЕНИЕ ЛОПАЕТСЯ (лбпнуло). 
Истощается, кончается способность 
терпеть.— Терпець уривається (ур- 
вався, увірвався) кому; терпіння 
уривається (урвалося, увірвалося) 
кому; терпцю немає (нема, не стає, 
не стало) в кого. 

ТЕРПЕТЬ (потерпеть) ФИАСКО. Не 
иметь успеха в каком-либо меро 
приятии, понести неудачу, терпеть 
провал.— Зазнавати (зазнати) фіаско; 
терпіти (потерпіти) фіаско. 

ТЕРПИ, КАЗАК, АТАМАНОМ БУ- 
ДЕШЬ. Будь терпелив, переноси труд- 
ности, испытания, дождешься и чего- 
либо лучшего.— Терпй, козаче (ко- 
зак), отаманом будеш. 

ТЕРТЫЙ КАЛАЧ. Очень опытный, 
бывалый человек, которого трудно 
обмануть, провести.— Бита голова; 
битий жак. 

ТЕРЯТЬ (потерять) ВЕРУ в ког о, 
во что. Лишаться твердой убеж- 
денности, уверенности в чём-либо, 
в исполнении чего-либо.— Утрачати 
(утратити) віру в кого, в що. 

ТЕРЯТЬ (потерять) ВКУС к чему. 
Становиться менее важным; перестать 
нравиться кому-либо; радовать кого- 
либо.— Утрачати  (утратити) смак 
до чого. 

ТЕРЯТЬ (потерять) ВЛАСТЬ НАД 
СОБОЙ. Терять самообладание. — 
Утрачати (утратити) владу над со- 
бою; тратити (втратити) владу над 
собою. _ Й 

ТЕРЯТЬ (потерять) ГОЛОВУ. Ли- 
шаться самообладания, теряться.-- 
Не давати (не дати) собі ради; гблову 
втрачати (втратити, губити, згубити, 


загубити). Й 
ТЕРЯТЬ (потерять) ИЗ ВИДУ. 
1. Переставать видеть; 2. Не знать, 


где находится кто-либо, не иметь 
никаких сведений о ком-либо.— 
Упускати (упустити) з очей. 

ТЕРЯТЬ  (потерять) ИНТЕРЕС 
к чему. Утрачивать внимание, лю- 


терять 
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бопьтєтво, проявляемое к кому-либо, 
чему-либо.— Утрачати (утратити, за- 
губити) інтерес до чого. й 

ТЕРЯТЬ  (потерять) ПІОСЛЕД- 
НЮЮ| НАДЕЖДУ. Переставать ве- 
рить в осуществление чего-либо. — 
Утрачати (утратити) [остАнню] падію. 

ТЕРЯТЬ НЕЧЕГО кому. Кто-то 
может идти на любой риск, поскольку 
его положение таково, что от неудали 
худшим уже не будет.— Втрачати 
нічого (нема чого) кому. 

ТЕРЯТЬ (потерять) ПОЧВУ (землю) 
ПОД НОГАМИ (под собой, из-нод 
пог). Переставать чуветвовать себя 
уверенно,  утрачивать способность 
трезво оценивать действительность. — 
Утрачати (утратити) грунт під ногами 
(під собою). 

ТЕРЯТЬ (потерять) РАВНОВЕСИЕ. 
1. Некрепко, нетвердо стоять, шща- 
таться и т. п.; 2. Находиться в состоя- 
нии первного перевозбуждения, вол- 
нення и т. н., терять покой. — Утра- 
чати (утратити) рівновагу. 

ТЕРЯТЬ (потерять) РАССУДОК. 
1. Становиться сумасшедшим; 2. Утра- 
чивать способность соображать, по- 
нимать, здраво рассуждать и т. п.— 
Утрачати (утратити, стратити) розум. 

ТЕРЯТЬ (потерять) РЕЧЬ (дав 
рёчи). От волнения, растерянности 
на какое-то время потерять возмож- 
ность говорить.— Утрачати (утрати- 
ти) мову (дар мови). 

ТЕРЯТЬ (потерять) СОВЕСТЬ. Стать 
подлым, низким.— Утрачати (утра- 
тити) совесть (сумління). 

ТЕРЯТЬ (потерять) СОЗНАНИЕ. 
Лишаться чувств, падать в обморок. — 
Утрачати (утратити) свідбмість (при- 
тбмність). 

ТЕРЯТЬ (потерять) СЧЕТ кому, 


чему.  Сбиваться в подечётах. — 

Утрачати  (утратити) лік кому, 

чому. . 
ТЕРЯТЬСЯ В ДОГАДКАХ. 


Не знать, на каком из несколькик 
предположений остановиться. — Губи- 
тиея в здбгадах (в здогадках, в до- 
гадках); не знати, що й думати. 

ТЕРЯТЬ (потерять) ТЕРПЕНИЕ. 
Утрачивать способность терпеть, стой- 
ко и безропотно переносить, сносить 
чтэ-либо; настойчиво и упорно делать 
что-либо.— Утрачати (утратити) тер- 
їхіння (терпець); тратити терпелй- 
вість (терпливість). 


ТЕХ ЖЕ ЩЕЙ, ДА ПОЖИЖЕ 
ВЛЕЙ. То же самое, но похуже.— 
Хоч тогб самого, аби в іншу миску; 
хоч гірше, аби інше. 

ТЕЧЕННЕ ЖИЗНИ. Опредезённое 
развитие событий в жизни какого- 
либо человека.-- Течія життя. 

ТЕЧЬ (плыть) СКВОЗЬ ПАЛЬЦЫ. 
Утрачиваться, использоваться без вся- 
кой пользы, напрасно.— Тектй (упли- 
вати) крізь пальм: (поміж пальцями). 

ТЕШИТЬ САМОЛЮБИЕ. Испыты- 
вать чувство довольства собою, само- 
довольства.-- Гииити  самолюбєтво. 

ТИНУН НА ЯЗЫК кому. Недоб- 
рое пожелание тому, кто говорит то, 
чего не следует.— Тшун на язик 
(на язика, на язика). 

ТИХАЯ ВОДА БЕРЕГА ПОД- 
МЫВАЕТ [и плотины РВЕТ]. 
За внешним спокойствием скрытых, 
тихих людей кроются глубокие чув- 
ства; такой человек способен на ре- 
шительные поступки, обычно нега- 
тивные. — Тиха ведА греблю  (бе- 
реги) рве; тиха вода береги ламає 
(лупає). 

ТИХАЯ ПРИЄТАНЬ. Место, где 
можно укрьшться, найти покой, удов- 


летворение, убежище, приют; ощу- 
щение покоя, удовлетворение.— Тиха 
пристань. 


ТИХОЙ САПОЙ. Действуя осторож- 
но, незаметно. — Тйхою сапею. 

ТИШЕ ВОДЬ, НИЖЕ ТРАВЫ. 
О чрезвычайно скромном, незаметном, 
тихом человеке.-- Тихипий (тихший) 
Гвіді води, нижчий І|від| трави; тихі- 


‚ший (тихший) за вбду. 


ТИШЕ ЕДЕШЬ, ДАЛЬШЕ БУ- 
ДЕШЬ. Без лишней поспешности в 
чём-либо скорей достигнешь желае- 
мых результатов. — Тихше Їдь, далі 
(дальше) будеш (станеш); помалу 
(поволі) їдеш — далі (дальше) за- 
їдеш; повблі їдені — далеко будеш. 

ТКНУТЬ НОСОМ кого во что. 
См. ТЫКАТЬ НОСОМ. 

ТОВАРИЩ ПО НЕСЧАСТЬЮ. Тот, 
кто вместе с кем-либо или подобно 
кому-либо попал в какую-либо беду, 
неприятное положение.— Товариш по 
нещастю. 

ТОГО ЖЕ поля ЯГОДА. См. 
одного ПОЛЯ ЯГОДА. 

ТОГО И ГЛЯДИ. О возможноєти 
внезапного события, действия. — Так 
і дивись. 
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ТО В ЖАР, ТО В ХОЛОД БРОСАЕТ 
и В ЖАР И ХОЛОД БРОСАЕТ. 
Вызвать сильное волнение, страх и 
т. п.— То в жар, то в холод кйдае; 
у жар 1 хблод кйдае. 

ТОГО И ЖДИ. Вот-вот наступит, 
случится что-либо. — Так 1 чекай 
(жди); тогб й чекай (жди). 

то ГУСТО, ТО ПУСТО и РАЗОМ 
ГУСТО, РАЗОМ ПУСТО. То много, 
то ничего нет.-- То густо, то пусто. 

ТО ДА (и) СЕ; ТО И СЕ и ТО-СЕ. 
Разное, все, что угодно — говорить, 
рассказывать и т. п.— Те і (та) се; 
те-се. - 

ТОЛКАТЬ ВПЕРЕД. Заставлять 
быть деятельным, повыптать квалифи- 
кацию. — Штовхати вверел. Й 

ТОЛКАТЬ  (толкиуть) В ПРО- 
ПАСТЬ кого. Губить.-- Штовхати 
(штовхнутн) в прірву «в безбдию). 

ТОЛОЧЬ ВОДУ |В СТУПЕ]. Зами- 
маться чем-либо бесполезным, попу- 


сту тратить время.— Товкти  вбду 
в ступі. 
только ДЕРЖИСЬ! Выражение 


высокой оценки силы, качества и т. п. 
чего-либо, с одобрением или неодобре- 
нием.-- Тільки держиеь! 

ТОЛЬКО ЗА СМЕРТЬЮ  ПО- 
СЫЛАТЬ кого. Шутл. Никак не до- 
ждешься кого-либо. — Тільки по 
смерть [добре] посилати кого. 

ТОЛЬКО ЗВАНИЕ (иазвание). См. 
одно ЗВАНИЕ, 

ТОЛЬКО И ВИДЕЛИ кого. О ком- 
либо вмезапно и бесследно исчезиув- 
шем. — Тільки й бачили кого. 

ТОЛЬКО И ВСЕГО. И болыше 
ничего, и всё, всё тут.— Та й но 
всьому; тільки і всьбго; тільки й т9го. 

ТОЛЬКО й РАЗГОВОРА о ком, 
о чём. Кто-либо всё время говорит 
Ф® ком-либо, о чём-либо.— Тільки 
й розмбви нро кого, про що, 
за кого, за ще. 

ТОЛЬКО ПТИЧЬЕГО МОЛОКА 
НЕ ХВАТАЕГ (не достаёт). О полном 
изобилии.— Тільки (хіба) птанійного 
(итичого, пташачого) молока не виста- 
чає (бракує). 

только пятки СВЕРКАЮТ. 
О быстром беге. — Тільки п'яти (п’ят- 
ки) мигтять (замигтіли). 

ТОЛЬКО ЧЕРЕЗ МОЙ ТРУП. Фар- 
ма категорического протеста против 
какого-либо предполагаемого  дей- 
ствия.— Тільки через мій труп. 


ТОНКАЯ УЛЫБКА. Лёгкая улыб- 
ка, выражающая понимание, иронию, 
лукавство. — Тонкий 9см!1х; тонка 
усмішка. 

ТОНКИЙ НАМЕК НА ТОЛСТЫЕ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВА. Говоря об одном, 
делать намёк на что-либо другое или 
иметь в виду что-либо другое.— 
Наздогад (навздогад) буряків [шоб 
дали канусти]. 

ТОНКИИ СЛУХ. Хороший 
слух.— Тонкий слух; тонкё вухо. 

ТОНОМ ВЫШЕ Н`ОВОРИТЬ, СКА- 
ЗАТЬ ит. п.]. Более взволнованно, раз- 
дражённо.— На  Годйн| тон вище 
[говорйти, сказати і т. п.]. 

ТОНОМ НИЖЕ [ГОВОРИТЬ, СКА- 
ЗАТЬ и т. п.]. Менее взволнованно, 
раздраженно или менее вызывающе, 
заносчиво.-- На [один] тон пйжче 
[говорйти, сказати і т. п.Ї, 

ТОПТАНИЕ НА [одном] МЕСТЕ. 
Отсутствие движения, действия, раз- 


`- вития.— Топтання ма [одному] місці. 


ТОПТАТЬ (втоптать) В ГРЯЗЬ 
кого. Унижать чьб-либо достоин- 
ство, клеветать на кого-либо, порочить 
кого-либо. — Топтати (втоптати) в бо- 
лото (в грязь). 

ТОПТАТЬ СЛЕД (следы) к кому, 
куда. Часто бывать у кого-либо, 
где-либо. — Топтати слід (смли) до 
кого, куди. 

ТОРНАЯ ДОРОГА 
ИЗБИТАЯ ДОРОГА. 

ТОСКА НА СЕРДЦЕ у кого. 
Кто-то страдает, горюет.— Туга на 
серці у кого. 

ТОСКА  ГЛОЖЕТ кого. Кто- 
нибудь пребывает в состоянии тре- 
воги, тоски.-- Нудьга берё (взяла, 
заїла [т. п.) кого. 

тот или ДРУГОЙ (иной). Кто-ли- 
бо, какой-либо. — Той або (чи) інший. 

то ТУДА, ТО ЄЮДА. То в одну, 
то в другую сторону, взад и вперёд. — 
То туди, те сюди. 

ТО ТУТ, ТО ТАМ и ТО ТАМ, ТО 
ТУТ. То в одном месте, То в другом.-- 
То тут, то там; то там, то тут. 

ТОЧИТЬ (вострйть, навастривать, 
навострить) ЗУБЫ (зуб) на кого, 
на что. 1.(на кого) Злобиться 
на кого-либо, стремиться причинять 
вред, неприятность кому-либо; 2. (на 
что) Стремиться захватить что-либо, 
завладеть чем-либо. — Гострйти (точи- 
ти) зуби (зуб) на кого, на що. 


(тропа). См. 
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ТОЧИТЬ ЛЯСЫ (баляем). Зани- 
маться пустыми разговорами, болтать 
пустяки. — Тевевені правити (розвбди- 
ти, точити, плести); теревён1-вёнй 


правити (розвбдити, гточити); ляси 
(баляси) точити. 
ТОЧИТЬ НОЖ (топбр, меч) на 


кого. Замышлять зло против кого.-- 
Гострити ножа (сокйру, меч) на 
кого. . 

ТОЧКА В ТОЧКУ. Абсолютно точ- 
но, в точности.-- Йбта в йбту. 

ТОЧКА ЗРЕНИЯ. Определённый 
взгляд на вещи, то или иное отно- 
шение к чему-либо. — Тбчка збру. 

ТОЧКА ОПОРЫ. Решающее усло- 
вие, основание, исходные позиции. — 
Тбчка опбри. . 

ТОЧКА СОПРИКОСНОВЕНИЯ. 
Что-либо общее, взаимно связываю- 
щее кого-либо, что-либо. — Тбчка зіт- 
кнення (стйку). _ 

точно АРШИН ПРОГЛОТИЛ. См. 
КАК АРШИН ПРОГЛОТИЛ. 

ТОЧНО ПЕЛЕНА (покров, завёса) 
С ГЛАЗ ПАДАЕТ (спадает, упала, 
спала). См. КАК БУДТО ПЕЛЕНА 
С ГЛАЗ ПАДАЕТ. 

ТРАВЛЕНЫЙ ВОЛК. См. СТАРЫЙ 
ВОЛК. _ - 

ТРАВОЙ —(быльём)  ПОРОСЛО. 
Окончательно, совсем забыто.— Тра- 
вбю (биллям) порослб. 

ТРЕПАТЬ НЕРВЫ кому. Застав- 
лять кого-либо нервничать, мучить, 
изводить. — Сотати нёрви кому; тр!- 
пати нерви кому. 

ТРЕПАТЬ (болтать) ЯЗЫКОМ. Го- 
ворить вздор, пустословить.— Молб- 
ти (ляпати, плескати, клепати) язи- 
кбм; робити з губи (з писка) халяву. 

ТРЕТИЙ ЗВОНОК.-- Последний 
сигнал перед началом, перед отправ- 
лением и т. п.-- Третій дзвоник. 

ТРЕТЬИ ПЕТУХИ. Пение петухов 
перед рассветом.-- Треті півні. 

ТРЕЩАТЬ ПО [ВСЕМ] ШВАМ. 
Разрушаться, приходить в расстрой- 
ство, в упадок.— Тріщати по [вах] 
швах. . 

ТРИДЦАТЬ СРЕБРЕНИКОВ. Цена 
предательства.— Тридцять срібняків 
(срібників). _ 

ТРИ КИТА. Три главных основы 
чего-либо. — Три кити. 

ТРОНУТЬСЯ В РОСТ. 
В РОСТ. . 

ТРОПЫ ПОЗАРАСТАЛИ к кому. 


См. ПОЙТИ 


Перестали приходить к кому-либо, 
общаться с кем-либо, забыли кого- 
либо.— Стежки позаростали до 
кого. _ 

ТРОЯНСКИЙ КОНЬ. Книжн. Об- 
мамчивый дар, коварная услуга. — 
Треймський кінь. 

ТРУДЫ И ДНИ. Время, напол- 
неинмое полезной деятельностью; твор- 
ческая жизнь.— Труди і дні. 

ТРУСУ (труса) ПРАЗДНОВАТЬ. 
Трусить, бояться.-- Підгинати хвіст; 
удаватися в переполох. 

ТУДА И ДОРОГА ком у. Получил 
по заслугам, нечего жалеть.— Туди 
й дорбга кому. 

ТУДА И ОБРАТНО (назад). В оба 
конца.-- Туди й назад. 

ТУДА И СЮДА. 1. Вту и в другую 
сторону; 2. И так, и сяк, по-разному. — 
Тудй і (й) сюди. 

ТУМАН В ГЛАЗАХ у кого. 
1. Кто-то плохо видит; 2.У кого-то 
невыразительный взгляд.— Туман в 
очах. _ . 

ТУМАН В ГОЛОВЕ у кого. Кто-то 
чувствует помрачение сознания из-за 
усталости, болезни и т.п.— Туман 
у голові в кого. 

ТУТ КАК ТУТ. О появлении кого- 
либо, чего-либо, кстати, в нужный 
момент, как только о нем вспомяну- 
ли.— Тут як тут. 

ТУЧА ТУЧЕЙ. О ком-либо очень 
мрачном, хмуром.— Хмара хмарою. 

ТЫКАТЬ В ГЛАЗА (в нос) кому. 
Упрекать, укорять в чём-либо, по- 
стоянно напоминая о чбм-либо.-- 
Тйкати (тицяти) в бчі (у вічі, в ніс) 
кому. й 

ТЫКАТЬ (ткнуть) НОСОМ кого 
во что. Указывать, обращать чьб- 
либо внимание на что-либо (вину, 
проступок и т. п.) обычно в резкой, 


грубой  форме.-- Тйкати  (ткнути, 
тицяти, тицьнути) нбсом кого 
в що. 


ТЫКАТЬ ПАЛЬЦЕМ на кого, 
на что. См. ПОКАЗЫВАТЬ ПАЛЬ- 
ЦЕМ. 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Фанта- 
стика, сказка, что-то очень необыч- 
нов и замечательное. — Тисяча і одна 
ніч. . 

ТЬМА-ТЬМУЩАЯ и ТЬМА (тьмы) 
ТЕМЬ. Великое, бесчисленное множе- 
ство.— Тьма-тьмуща;  тьма-тьменна. 


тютелька 


ТЮТЕЛЬКА В ТЮТЕЛЬКУ. 
Точь-в-точь, совершенно точно. —Тю- 
тілька в тютільку. 

ТЯЖЕЛАЯ АРТИЛЛЕРИЯ. 1.И рон. 
О малоподвижных, тяжёлых на 
подъём людях; 2.О наиболее авто- 
ритетных и неоспоримых аргументах, 
доводах, к которым прибегают, когда 


в споре исчерпаны собственные 
доказательства. — Важка артиле- 
рія. 


ТЯЖЕЛ (тяжёлый) НА ПОДЪЕМ 
кто. 1.0 том, кто с трудом, с неохо- 
той трогается с места, ходит, ездит 
куда-либо; 2.О том, кто медленно, 
с трудом, с неохотой принимается 
за какую- -либо работу, дело.— Важ- 
кий на шдйом. 

. ТЯЖЕЛ (тяжёлый) НА РУКУ кто. 
Крут на расправу, сильно и больно 
бъёт.— Важкйй на руку хто. 

ТЯЖЕЛЫЙ ДЕНЬ. Напряжённый 
или приносящий неудачи  день.-- 
Важкий день. 

ТЯЖЕЛЫЙ КРЕСТ НЕСТИ. Книжн. 
Преодолевать трудности, невзгоды; 
страдать.— Тяжкий хрест нести. 

ТЯНУТЬ ВОЛЫНКУ.  Медлить 
с чем-либо, умышленно затягивать 
какое-либо дело, работу.-- Тягти во- 
линку 

ТЯНУТЬ ВРЕМЯ. Медлить с осу- 
ществлением чего-либо.— Тягтй час. 
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ТЯНУТЬ ДУШУ из кого и 
ТЯНУТЬ ЗА ДУШУ кого. 1.Му- 
чить кого-либо, причинять страдания 
кому-либо; 2. Изведить, доводить до 
изнеможения, надоедая, приставая 
с чем-либо.— Тягтй (тягнути) душу 
з кого; тягти (тягнути) за душу 
кого. _ - 

ТЯНУТЬ ЖИЛЬ из кого. Му- 


чить кого-либо.— Сотёти жили 
з кого; тягти (тягнути) жили 
з кого. . 

ТЯНУТЬ ЗА ЯЗЫК кого. Вы- 


нуждать что-либо сказать, ответить, 
высказаться. — Тягтй (тягнути) за 
язйк кого. й 

ТЯНУТЬ (разводить) КАНИТЕЛЬ. 
Излишие медленно, нерасчётливо тра- 
тя время, делать что-либо.— Тягтй 
сірка за хвіст (за хвоста). 

ТЯНУТЬ (затянуть) ЛАЗАРЯ. См. 
ПЕТЬ ЛАЗАРЯ. 

ТЯНУТЬ ЛЯМКУ. Постоянно зани- 
маться тяжёлым или неприятным 
однообразным делом.— Тягтй (терти) 
лямку. _ 

ТЯНУТЬ СОК (сбки) из 
См. СОСАТЬ СОК. 

ТЯП ДА ЛЯП; ТЯП И ЛЯП и 
ТЯП-ЛЯП. Употребляется для обозна- 
чения быстрой, но небрежной, грубой 
работы.— Тяп да ляп. 


кого. 


У 


УБАВЛЯТЬ (убавить,  укорачи- 
вать, укоротить) ШАГ. Начать идти 
медленнее, чем раньше. — Укорбчува- 
ти (укоротити) хбди (хбду, крок). 

УБЕЛЕННЫЙ СЕДИНОЙ (седина- 
ми). С сединой, покрытый сединой.— 
Укритий сивиною. 

УБИВАТЬ (убить) ДВУХ ЗАЙЦЕВ. 
Одновременно делать два дела.— 
Убивати (убити) двох зайців (два 


зайці). . 

УБИТЫЙ ГОРЕМ. —Угнетённый, 
охвачеиный тоской, печалью.— Уби- 
тий горем. 

УБИТЬ НА МЕСТЕ. См. УЛОЖИТЬ 
НА МЕСТЕ. . 

УВЕБЧИВАТЬ  (увенчать) ЛАВ- 
РАМИ. Прославить.-- Увінчувати 


(увінчати) лаврами. 
У ВСЕХ НА ВИДУ. Так, что все 


могут видеть, ничего не скрывая.— 
У вах на виду (на очах, перед 
очима). - 

У ВСЕХ НА УСТАХ что. Все го- 
ворят о чём.— У всіх на вустах 


о. 
УГЛУБЛЯТЬСЯ (углубиться) В 
СЕБЯ. Предаться глубоким размыш- 
лениям о чём-либо, совершенно не за- 
мечая окружающего.— Заглиблюва- 
тися (заглибитися) в сббе (в собі). 
УГОЖДАТЬ (угодить) В ЛАПЫ 
кому. См. ПОПАДАТЬ В ЛАПЫ. 
УГОЛ ЗРЕНИЯ. —Определённый 
взгляд на те или иные явления, 
определённое понимание их.— Кут 
збру. . 
УГРЫЗЕНИЯ СОВЕСТИ. Беспокой- 
ное, мучительное состояние из-за чув- 
ства своей вины, ответственности за 
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что-либо.-- Муки (дбкбри, дбкір) єбві- 
сті (сумління). 

УДАР В СПИНУ. Подльй посту- 
пок, прелательство, — Удар в сийну. 

УДАРИТЬ [СЕБЯ] В ГРУДЬ |РУ- 
КАМИ, КУЛАКОМ]. Бить себя рука- 
ми в грудь, заверял кого-либо в чём- 
либо или выражая раскаяние, рас- 
терянность. — Ударити |себе) в груди 
Груками, кулакбм]. 

УДАРЯТЬ (ударить) ПО КАРМА- 
НУ кого. См. БИТЬ ПО КАРМА- 
НУ. 

УДАРЯТЬ (ударить) ПО РУКАМ. 
См. БИТЬ ПО РУКАМ. 

УДАРЯТЬСЯ (удариться, влаёмы- 
ваться, вломиться, входйть, войти) 
В АМБИЦИЮ. Очень обижаться, 
если задето самолюбие. — Удаватися 
(удатися, ударятися, ударитися, улА- 
муватися, уламатися) в амбіцію. 

УДАРЯТЬСЯ (удариться) В ЄЛЕ- 
ЗЫ. Начать  плакать.-- Ударятися 
(ударитися) в сльози (в плач). 


УДЕЛЬНЫЙ ВЕС кого, чего. 
Количественное соотношение, роль, 
место в чем-либо. — Питома вага 
кого, чого. й 

УДГЛЯТЬ (уделйть) [ОСОБОЕ] 
ВНИМАНИЕ кому, чему. Вы- 


делить кого-либо, что-либо как объект 
особого внимания. — Приділяти (при- 


ділити) [особливу] увагу кому, 
чому. - - 

УЖАС СКОЛЬКО. См. БЕДА 
СКОЛЬКО. 


УЗНАТЬ ПОЧЕМ ФУНТ ЛИХА. 
См. ЗНАТЬ ПОЧЕМ ФУНТ ЛИХА. 

УЗЫ БРАТСТВА. Братекиє связи, 
етношения. — Узи братетва. 

УЗЫ ГИМЕНЕЯ. Уст., ирон. Врак, 
еупружество, брачные отношения. — 
Пута Гіменбя; узи Гіменбя. 

УИТИ ‚В свою СКОРЛУПУ. См. 
ЗАМЫКАТЬСЯ В СВОЮ СКОР- 
ЛУПУ. _ й . 

УЙТИ В [САМОГО] СЕБЯ. См. 
ЗАМЫКАТЬСЯ В [САМОМ] СЕБЕ. 

УЙТИ С ГОЛОВОЙ во что Єм. 
ПОГРУЖАТЬСЯ С головои. 

УКАЗАТЬ [СВОЕ] МЕСТО кому. 
Дать понять, указать зазнавшемуся, 
слишком много возомнившему о себе 
человеку на то, что он представляет 
собей в действительноети.— Покава- 
ти [своб] місце кому. 

УКАЗЫВАТЬ (указать) НА ДВЕРЬ 


кому. См. ПОКАЗЫВАТЬ НА 
ДВЕРЬ, - 

УКАЗЫВАТЬ ПАЛЬЦЕМ на 
кого, ма что. См. ПОКАЗЫВАТЬ 
ПАЛЬЦЕМ. 

УКАТАЛИ (уходйли) СИВКУ КРУ- 
ТЫЕ ГОРКИ. Тяжёлые условия жиз- 
ни, годы и т. п. сломили чьи-то силы, 
сделали безразличным, слабым, боль- 
ным. — Був кінь, та з'їздився; докома- 
ла гнідка дорбга нелегка. 

УКЛОНИТЬСЯ  (укломЯяться) ОТ 
[ПРЯМОГО] ОТВЕТА. Єознательно 
не отвечать на вопрос или говорить 
о чем-либо другом.— Ухилятися (ухи- 
литися) від [прям] відповіді. 

УКОРАЧИВАТЬ (укоротить) язык 
кому. Заставить кого-либо меньше 
разговаривать, дерзить.-- Укорбчува- 
ти (укоротити) язика (язик) кому; 
урізати (урізати) язика (язик) кому. 

УКРОЩЕНИЕ СТРОПТИВОЙ. Упо- 
требляется, когда говорят о перевос- 
питании трудных характеров, а также 
по поводу насильственных мероприя- 
тий, направленных против протестов 
в какой-либо области.-- Приборкання 
непок1рно1. 

УЛАВЛИВАТЬ (уловить) МОМЕНТ. 
Выбирать удобное время для испол- 


нения задуманного.— Уловйти  мо- 
мент. _ 
УЛЕТУЧИВАТЬСЯ (улетучиться) 


ИЗ ПАМЯТИ (из головы). См. ВЫ- 
ПАДАТЬ ИЗ ПАМЯТИ. 

УЛОЖИТЬ В МОГИЛУ. См. СВО- 
дить В МОГИЛУ. 

УЛОЖИТЬ (убить) НА МЕСТЕ. 
Убить сразу, наповал.— Убити (пе- 
класти) на місці. 

УЛОЖИТЬСЯ В ГОЛОВЕ (в се- 
знаними). Стать понятным, дойти до 
сознания. — Уклаетися в голові (в сві- 
домоєті). _ 

УЛЫБАЕТСЯ СЧАСТЬЕ, Добива- 
ться успеха, быть удачливьм.-- Усмі- 
хається щастя (дбля). _ 

УМА НЕ ЗАНИМАТЬ СТАТЬ 
кому. Кто-либо очень умный, до0б- 
разительный. — Рбзуму не позичати 
(не забракне) кому. 

УМА НЕ ПРИЛОЖИТЬ. Не знать, 
не понять.— Ума ме зібрати (не при- 
класти). _ 

УМА ПАЛАТА. Очень умный. — 
Розуму (ума) палата. 

УМА (уму) ПОМРАЧЕНИЕ. О чём- 
либо меобыкновенном, вызывающем 
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удивление, восхищение. — Затёмнен- 
ня (затьмарення) рбзуму. _ 

УМ ЗА РАЗУМ ЗАХОДИТ «за- 
шёл) у кого. О состоянии кого- 
либо, при котором кто-либо не может 
разумно рассуждать, действовать. — 
Ум за рбзум заходить (зайшов) 
у кого. 

УМНАЯ ГОЛОВА. Об умном, тол- 
ковом человеке. — Розумна голова. 

УМНЫЕ РЕЧИ ПРИЯТНО И СЛУ- 
ШАТЬ. Говорится тогда, когда услы- 
шали то, чего ждали, с чем согласны, 
что приятно слышать. — Розумиу річ, 
(розумні речі) прибмно й слухати. 

УМУ НЕПОСТИЖИМО что. Со- 
вершенно непонятно.— Розумом не 
збагнути (не осягнути) що; не вмі- 
шається (не міститься) в голаві що. 

УМЫВАТЬ (умыть) РУКИ. Устра- 
няться от ответственности за что- 
либо. — Умивати (умити) рухи. 

УМЬБІВАТЬСЯ (умыться) КРОВЬЮ. 
Обливаться кровью; бороться, сра- 
жаться, защищая что-либо. — Умива- 
тися (умйтися) кров'ю (юною). 

УМЫВАТЬСЯ (умыт:ся) ПОТОМ. 
Работать до изнурения. — Умиватися 
(умитися). потом. 

УМЫВАТЬСЯ (умыться) СЛЕЗА- 
МИ. См. ОБЛИВАТЬСЯ СЛЕЗАМИ. 

УНИЛТЕННЫЕ И ОСКОРБЛЕН- 
НЫЕ. Употребляется как характери- 
стика людей, испытывающих униже- 
ния, угнетённых обидами. — Знева- 
жені й ображені (скривджені); при- 
нижені й ображені. 

УНОСИТЬ (унести) НОГИ. Поспеш- 
но уходить, убегать, исчезать. Убе- 
гая, спасаться. — Виносити (вйнести) 
ноги; брати неги на плечі; |братися| 
в нбги. 

УПАЛА {спаАла) ПЕЛЕНА С ГЛАЗ. 
Кто-либо внезапно узнал правду, 
понял, что до сих пор ошибался, 
заблуждался.-- Спала (спливає, сплив- 
ла) полуда з очёй. 

УПАСТЬ (пеникнуть) ДУХОМ. См. 
ПАДАТЬ ДУХОМ. 

УПАСТЬ К НОГАМ (уст. в ноги) 
кому, чьим. 1. Встать на колени 
перед кем-либо, умоляя о чём-либо;: 
2. Определёнмым образом проявить 
глубокие, сильные чувства — благо- 
дарность, воєхищение и т. п.— Упа- 
сти до ніг (в ноги) кому, чиїх; 
упаєти на коліна (навколішки) 
перед ким, чим. 


УПИСЬВАЕТ, АЖ (так что) ЗА 
УШАМИ ТРЕЩИТ. См. БСТ, АЖ ЗА 
УШАМИ ТРЕЩИТ. 

УНУСКАТЬ «упустйить) ИЗ ГЛАЗ 
(из вйду) кого. Забыть о чём-либо, 
не держать под наблюдением. — 
Спускати (спустйти) з бка (з очей) 
кого. . 

УПУСКАТЬ (упуєтить) ИЗ РУК.— 
Не воспользоваться чем-либо. — 
Упускати (упустити) з рук. 

УПУСКАТЬ (упустить) УДОБНЫЙ 
СЛУЧАЙ. Не использовать возмож- 
ность делать что-либо, не воспользо- 
ваться чем-нибудь и т. д.— Пропуска- 
ти (пропустити) нагбду {вйпадок, 
момёнт). . 

УРОКИ ИСТОРИИ. Исторические 
события, последствия этих событий, 
помогающие глубже понять, пра- 
вильно оценить аналогичные процес- 
сы современности.-- Урбки історії. 

УСКОЛЬЗАТЬ (ускользнуть) ИЗ 
РУК (из-под пальцев). Утрачиваться 
для кого-либо или не доставаться 
кому-либо, оказываться нпедосягае- 
мым.— Вислизати (вислизнути) з 
(з-під) рук. 

УСЛУЖЛИВЫЙ ДУРАК ОПАС- 
НЕЕ` ВРАГА. Неумный друг может, 
желая добра, наделать много вреда. — 
Послужливий дурень  страшніший 
за ворога; краше з розумним згу- 
бити, ніж з дурнем знайти. 

УСНУТЬ ВЕЧНЫМ  (последним) 


СНОМ См. ЗАСНУТЬ ВЕЧНЫМ 
СНОМ. Й . 
УСПОКАИВАТЬ (успокбить) СЕРД- 
ЦЕ. Уменьшить чью-либо душев- 
ную боль.— Утишувать  (утишити) 
серце чиє. 

УСТРАИВАТЬ (устрбить, делать, 


сдблать) СЦЕНУ. Ругаться с кем- 
либо, высказывая остро, резко свое 
неудовлетворение чем-либо.-- Робити 
(зробити) сцену. 

У СТРАХА ГЛАЗА ВЕЛИКИ. 
Испугавшийся, напуганный преувели- 
чивает опасность, мнительно видя её 
во всём, принимая излишние меры 
предосторожности. — У страха великі 
бчі; страх має великі чі; хте 
боїться, у того в очах двоїться. _ 

УСТУПАТЬ (уступить) ДОРОГУ 
кому. См. ДАВАТЬ ДОРОГУ. 

УСТУПАТЬ (уступитьу мРсто 
чему. Смениться чем-либо. — Усву- 
пати (уступити) місце чому. 


утербть 


388 


фасбн 





УТЕРЕТЬ НОС кому. Превзойти 
кого-либо в чём-либо. Утёрти носа 
кому. _ й . 

УТКНУТЬ НОС И УТКНУТЬСЯ НО- 
СОМ во что, куда. Сосредото- 
читься на чём-либо, быть всецело 
поглощённым чем-либо.— Уткнути 
ніс; уткнутися нбсом у що, куди. 

УТОПАТЬ В СЛЕЗАХ. Проливать 
много слёз; безутешно плакать. — 
Потопати в сльозах. 

УТОПАЮЩИЙ И ЗА СОЛОМИН- 
КУ ХВАТАЕТСЯ. В безвыходном по- 
ложении, как к последней надежде 
на спасение, прибегают даже к такому 
средству, которое явно не может 
помочь. — І за соломинку вхобпиться, 
хто тбпиться. . - 

УТОПИТЬ В ЛОЖКЕ ВОДЫ кого. 
По любому незначительному поводу, 
по пустякам причинить большую 
неприятность кому-либо. — Утопити 
в ложщ води кого. . 

’ УТРАЧЕННЫЕ ИЛЛЮЗИИ. Со- 
стояние разочарованности в ком-либо 
или чём-либо любимом, отрицатель- 
ные стороны которого разочаровав- 
шийся не знал.— Утрачені ілюзії. 

УТРО ВЕЧЕРА МУДРЕНЕЕ. Лучше 
отложить до утра следующего дня, 
так как решение на свежую голову 
правильнее, разумнее.— Ранок  по- 
каже; ранок мудріший за вечір (від 
вечора). й . 

УХВАТИТЬСЯ [ОБЕИМИ] РУКА- 
МИ за кого, за что. С радостью. 
согласиться с каким-либо предложе- 
нием, воспользоваться чем-либо. — 
Ухопйтися (схопитися) обома руками 
за кого, за що. - - 

УХОДИЛИ СИВКУ КРУТЫЕ ГОР- 
КИ. См. УКАТАЛИ СИВКУ КРУ- 
ТЫЕ ГОРКИ. 


УХОДИТЬ (уйти) В СВОЮ СКОР-, 
ЛУПУ. См. ЗАМЫКАТЬСЯ В СВОЮ 
СКОРЛУПУ. 

УХОДИТЬ (уйти). В [САМОГО] 
СЕБЯ. См. ЗАМЫКАТЬСЯ В [СА- 
МОМ] СЕБЕ. 

УХОДИТЬ (уйтй) С ГОЛОВОЙ во 
что. См. ПОГРУЖАТЬСЯ С ГОЛО- 
ВОЙ. - 

УХО (уши) РЕЖЕТ (рдерёт). Звучит 
резко, грубо, неприятно для слуха.— 
Вухо (вуха) ріже (дере). _ 

У ЧЕРТА НА КУЛИЧКАХ (на 
рогах). Об очень отдаленньх и глу- 
хих местах.— У чорта в зубах (на 


болоті). 
УЧИСЬ НЕ ДО СТАРОСТИ, А ДО 
СМЕРТИ. Учиться необходимо 


постоянно, всё время, до конца жиз- 
ни.— Учйсь не до старості, а до 
смерті. 

УЧИТЬСЯ, УЧИТЬСЯ И УЧИТЬСЯ. 
О необходимости приобретения зна- 
ний.— Учитися, вчитися. 1 вчитися. 

УЧИТЬ (научить) УМУ-РАЗУМУ 
кого. Воспитывать кого-либо.— На- 
вчати (навчити) добру і рбзуму 
кого. 

УШИ ВЯНУТ. Не хочется, скучно, 
противно слушать что-либо неинтерес- 


ное или явно  неверное.-- Вуха 
в'януть. 
УШИ РЕЖЕТ (дерёт). См. ухо 
РЕЖЕТ. 


УШКИ НА МАКУШКЕ у кого. 
О повышенном внимании, насторо- 
женности.— Нащулені (нашорбшен!) 
вуха в кого. 

УШИ ГОРЯТ (загорелись). Уши 
покраснели от стыда и т. п.— Вуха 
займаються (зайнялйся). 

УЯСНЯТЬ (уяснить) [САМОМУ] 
СЕБЕ (для себя). Осознавать; пони- 
мать.— Усвідомлювати себе. 


Ф 


ФАКТ НАЛИЦО. Действительное 
событие, явление,  случай.-- Факт 
у наявності. 

ФАКТ ОСТАЕТСЯ ФАКТОМ. Не- 
опровержимая вещь.— Факт лишає- 
ться (є) фактом. _ 

ФАКТЫ ВОПИЮТ. Вскрывают со- 
бой недопустимость, возмутительность 
чего-либо.— ФАкти волають. 


ФАКТЫ — УПРЯМАЯ ВЕЩЬ. Упо- 
требляется как возражение против 
теории, утверждений, не соответ- 
ствующих действительности,  фак- 
там.-- Факти — уперта річ. 

ФАЛЬШИВАЯ НОТА. Что-то не- 
искреннее, лживое.— Фальшива нота. 

ФАСОН ДЕРЖАТЬ. 1. Вести себя 
с показньм шиком, хвастаться; 


фатальная 


2. Придерживаться определённых пра- 
вил поведения для поддержания репу- 
тации кого-либо, чего-либо.— Фасбн 
держати (тримати). 

ФАТАЛЬНАЯ МИНУТА. См. РО- 
КОВАЯ МИНУТА. 

ФАТАЛЬНЫЙ КОНЕЦ. 
смерть.-- Фатальний кінець. 

ФЕДОТ, ДА НЕ ТОТ. О том, кто 
на самом деле хуже того, за кого его 
принимают или за кого сам себя 
выдает.— Та ж свита, та не так 
пошита; усім козак, та тільки чуб 
не так. 

ФЕРТОМ ХОДИТЬ. Иметь молодец- 
кий, самодовольный вид. — Фёртом 
ходити. 

ФИГАРО ЗДЕСЬ, ФИГАРО ТАМ. 
О проворном человеке, который нарас- 
хват, или о человеке, который одно- 
временно выполняет несколько дел.— 
Фігаро тут, Фігаро там. 


Гибель, 
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ФИГОВЫЙ ЛИСТОК. Лицемерное 
прикрытие постыдного, лицемерная 
маскировка неблаговидных намере- 
ний. — Фіговий листбк. 

ФИЗИКИ И ЛИРИКИ. Люди нау- 
ки и люди искусства.-- Фізики і лі- 
рики. 

ФИЛЬКИНА ГРАМОТА. Ирон. До- 
кумент, не имеющий юридической 


силы, безграмотно составленный; 
пустая  бумажка.-- Фільчина гра- 
мота. 


ФОМА НЕВЕРНЫЙ (невёрующий). 
Очень недоверчивый человек.-- Хома 
невірний (невруючий). 

ФОРТУНА ПОСЛУЖИЛА ком у. 
Кому- -то повезло.-- Фортуна послу- 
жила кому. 

ФОРТУНА УЛЫБАЕТСЯ (улыбаА- 
лась, улыбнулась) кому. Кому-то 
везёт.— Фортуна усміхається (усмі- 
хадлася, усміхнулася) кому. 


Х 


ХАЛИФ НА ЧАС. См. КАЛИФ 
НА ЧАС. 

ХВАТАТЬ (схватить) ЗА. ГОРЛО 
(за глбтку) кого. См. БРАТЬ ЗА 
ГОРЛО. 

ХВАТАТЬ (схватить) ЗА ДУШУ 
(за сердце). См. БРАТЬ ЗА ДУШУ. 

ХВАТАТЬСЯ (схватиться) ЗА ГО- 
ЛОВУ. Приходить в ужас, в отчая- 
ние.— Братися (хапатися) за гблову. 

ХВАТАТЬСЯ (схватиться) ЗА СО- 
ЛОМИНКУ. Ища спасения, выхода 
из затруднительного положения, при- 
бегать к последнему, крайнему сред- 
ству, которое явно не может помочь.— 
Хапатися (схопитися, хватАтися, ухо- 


питися) за  соломйну (за  соло- 
минку). - 
ХВАТИТЬ (хлебнуть) [МНОГО] 


ГОРЯ. См. ЗНАТЬ ПОЧЕМ ФУНТ 
ЛИХА. _ . - 

ХВАТИТЬ (хлебнуть) ШИЛОМ ПА- 
ТОКИ. Потерпеть поражение, неуда- 
чу, ничего не добиться, остаться 
ни с чем.— Ухопйти шилом (на шйло) 
патоки. . 

ХЛЕБА И ЗРЕЛИЩ! Требование 
толпы, которая стремится удовлетво- 
рить свои низкие инстинкты.— Хліба 
і видбвищ! 


ХВОСТ ТРУБОЙ ДЕРЖАТЬ. Бить 
бодрьм, держаться уверенно.-- Хвіст 
бубликом (трубою) тримати (дер- 
жати). 

ХИТРЫЙ КАК ЛИСА. Очень хит- 
рый.— Хитрий як лисйця (лис). 

ХЛЕБ ДА (и) СОЛЬ, и ХЛЕБ- 
СОЛЬ. Пожелание приятного аппети- 
та.-- Хліб та (і) сіль; хліб-сіль. 

ХЛЕБ НАСУЩНЬ(ІТЙ. Самое важное, 
необходимое для существования кого- 


либо, чего-либо.— Хліб насущний 
(насушний). - . 
ХЛЕБНУТЬ МНОГО ГОРЯ. См. 


ХВАТИТЬ много. ГОРЯ. 
ХЛЕБНУТЬ шилом ПАТОКИ. 
См. ХВАТИТЬ шилом ПАТОКИ. 
ХЛЕБОМ НЕ КОРМИ кого. О ком- 
либо, имеющем большое пристрастие 
к чему-либо.— Хлібом не годуй 
кого; хліба не давай кому. 
ХЛОПАТЬ ГЛАЗАМИ. 1. Бессмыс- 
ленно моргать от недоумения, изум- 
ления, растерянности; 2. Молчать, 
не понимая, не зная, что отве- 
тить.— Блимати  (кліпати, лупати) 
очима, . 
ХЛОПАТЬ УШАМИ. Слушая, 
не понимать. — Ляпати (хляпати) ву- 
хами; гав (гави) ловити. 


хлопот 
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ХЛОПОТ ПОЛОН РОТ. Очень 
мкого забот, дел.— Клопоту повна 
голова, 

ХЛЫНУТЬ КАК ИЗ ВЕДРА. Си. 

ЛИТЬ КАК ИЗ ВЕДРА. 
‚ ХОДИТЬ ВОКРУГ (кругом) ДА 
ОКОЛО. Говорить обиняками, не на- 
саясь сути дела.-- Ходити коло (кру- 
гом) та навколо. 

ХОДИТЬ КАК ТЕНЬ за кем. 
Ходить за кем-либо неотступно.-- 
Ходити як тінь за ким. 

ХОДИТЬ НА ЗАДНИХ ЛАПКАХ 
перед кем. Єм. СТОЯТЬ НА 
ЗАДНИХ ЛАПКАХ. 

ХОДИТЬ НА ПОВОДУ. Зависеть 
от кого-либо, действовать по чьему- 
либо указанию, согласно с чьей-те 
волей.-- Ходити на поводку (на но- 
воді). _ 

ХОДИТЬ ПО ПРОТОРЕННОЙ ДО- 
РОЖКЕ. Си. ИДТИ ПО ПРОТОРЕН- 
НОЙ ДОРОЖКЕ. 

ХОДЕТЬ ПО РУКАМ. См. ГУЛЯТЬ 
ПО РУКАМ. 

ходить по СТРУНКЕ у кого, 
перед кем. Быть в полном под- 
чинении у кого-либо, беспрекословно 
повиноваться кому-либо.— Жодйти 
Гяк, мов, иембв, маме, неначе| по 
єтруні (по стрункі, но струночці). 

ХОД КОЧЕМ. О поступке, вносящем 
неожиданное изменение в ход собы- 
тий.-- Хід конем. _ 

ХОДУНОМ ХОДИТЬ и ХОДОРОМ 
ХОДИТЬ. 1.Сильно трястись, сотря- 
еаться; 2. О наличии суеты, беєпоряд- 
ка, быстрого движения. Ходйти хбдо- 
ром (ходуном). 

ХОДЯЧАЯ ГАЗЕТА. Ирон. О чело- 
веке, который зкаєт и распроетраняет 
новости.-- Жодяча газёта. _ 

ХОДЯЧАЯ ЭНЦИКЛОПЕДИЯ ц 
ХОДЯЧИЙ СПРАВОЧНИК. Шутл. 
О человеке, обладающем разносторон- 
ними знаниями, у которого всегда 
можно навести справку по самым 
различным вонросам и проблемам. — 


Ходяча енциклецедія; ходячий ло- 
відник. _ 

ХОДЯЧИЕ мощи. Си. ЖИВЫЕ 
МОЩИ. 


ХОДЯЧИЙ УНИВЕРСИТЕТ. Шутл. 
Человек, обладающий еамыми размо- 
сторонними знаниями, у которого 
всегда можно узнать, спросить и т. п. 
что-либо, поучиться чему-либа. — Же- 
дячий університет. 


ХОЖДЕНИЕ ПО МУКАМ. Рад 
тяжёлых жизненных испытаний, сле- 
дующих непосредетвенмо одно за дру- 
гим.-- Ходіння по муках. 

ХОЗЯИН ПОЛОЖЕНИЯ. О том, 
кто может действовать независимо, 
по своєму усмотрению в данной обста- 
новке. — Госпбдар станфевища. _ 

хозяин (господин) СВОЕГО СЛО- 
ВА (свсему слову). О лице, вынол- 
няющем данное слово, обещание.— 
Господар (хазяїн) евегб слбва (свобму 
слову). _ 

ХОЗЯЙСКИЙ ГЛАЗ. Вниматель- 
ный хозяйский взгляд.-- Хазяйське 
око. й 

ХОЗЯЙСКИМ ГЛАЗОМ  ОСМОТ- 
РЕТЬ (окйнуть). Внимательно, по- 
хозяйски осмотреть что-либо. — 
Хазяйським  бком оглянути  (окй- 
нути). 

ХОЛОДНАЯ ВСТРЕЧА и холод- 
НЫЙ ПРИЕМ. Втреча, приём, которые 
демонстрируют ослабление или отсут- 
ствие дружеских отношений между их 
участыиками (людьми, сторонами, 
партиями и т. п.) — Холодна зустріч; 
холодний ирийбм. 

ХОЛОДНАЯ ДРОЖЬ ПРОБЕГАЕТ 
(пробежала, проходит, нрошла) ПО 
ТЕЛУ (по епине, по коже). О неприят- 
ном чувстве холода от неожидан- 
ного испуга, переживания и т. п.-- 
Холодний (холбдна) дрож  (дріж) 
пробігає (пробіг, пробігла) по тілу 
(цбза шлечима). 

ХОЛОДНОЕ СЕРДЦЕ у кого. 
Человек без етрастей.— Холодне сёрце 
у кого. 

холодной водой ОКАТИТЬ 
(облить) кого. Охладить пыл, рве- 
ние; привеєти в завеешательство.-- 
Холодною  водбю облити (обдАти) 
кого. _ 

ХОЛОДНЫЙ ПОТ. Пот, вьступаю- 
щий от сильного волнения, пережива- 
ния, страха и т. п.— Холодний (зйм- 
ний) пт. й 

ХОЛОД (холодок) ПРОБЕГАЕТ 
(пробежал) ЗА ПЛЕЧАМИ. Кому- 
либо становится холодно — о  не- 
приятном ощущении холода от неожи- 
данного сильного испуга, пережива- 
ния и т.п.— Холод (холодок) про- 
бігає (пробіг) пбза (за) плечима. . 

ХОЛОД НРОБИРАЕТ ДО КОСТЕЙ. 
1. Об ощущениях сильного озноба, 
замерзания; 2. О неприятном ощуще- 


холостой 
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нии от неожиданного сильного испуга, 
тягостного воспоминания и т.п.— 
Хблод пробирйє де кісток. 

ХОЛОСТОЙ ВЫСТРЕЛ. О напрас- 
ном, бесцельном  поступке.-- Холо- 
стйй постріл. 

холостой ХОЛ. Работа меха- 
низма или его частей без какой- 
либо нагрузки, без пользы.— Жолос- 
тий хід. - 
ХОРОШАЯ (дббрая) ДУША. Вни- 
мательньй, спокойный, добрый чело- 
век.-- Хороша дунпа. 

ХОРОШЕНЬКОГО «(хорбшего) ПО- 
НЕМНОЖКУ. Ирон. Достаточно, хва- 
тит, пора прекратить. — Доброго по- 
трошку. 

ХОРОШИЙ ТОН. Изысканные пра- 
вила поведения, которые являются об- 
разцом для подражания.— Хорбший 
(добрий) тон. 

ХОТЬ БЫ одним ГЛАЗКОМ (гла- 
зом) ВЗГЛЯНУТЬ (посмотреть, увЯ- 
деть и т. п.). См. ОДНИМ ГЛАЗКОМ 
ВЗГЛЯНУТЬ. 

ХОТЬ БЫ ЧТО кому. Совершенно 
равнодушен, никак не реагирует. — 
Хоч би шо кому. 

ХОТЬ В ВОДУ. Настолько тяже- 
ло, что лучше утопиться, наложить 
на себя руки.— Хоч з мосту та в 


воду. . 

ХОТЬ В ГРОБ ЛОЖИСЬ. Об очень 
тяжёлом, безвыходном положении.— 
Хоч живцем лізь (лягай) у землю 
(у домовину); хоч живцем помирати 
(ганути). 

ХОТЬ ВЕНИКОМ МЕТИ. Совер- 
шенно ничего нет, пусто.-- Хоч віни- 
ком мети. 

ХОТЬ ВЕРЕВКИ ВЕЙ. Поступать 
с кем-либо так, как хочется, как 
вздумается; подчинять своей воле, 
своему желанию.-- Хоч мотузки 
сучи (крутий); хоч у вухо бгай. 

ХОТЬ ВИДИТ ОКО (глаз), ДА ЗУБ 
НЕЙМЕТ. См. ВИДИТ ОКО, ДА ЗУБ 
НЕЙМЕТ. 

ХОТЬ ВОЛКОМ ВОЙ. О тяжёлом, 
безвыходном положении. — Хоч вов- 
ком вий. 

хоть ВОЛК ТРАВУ ЕШЬ И ХОТЬ 
ТРАВА НЕ РАСТИ. О совершенно 
безразличном отношении кого-либо 
к чему-либе.— Хеч вовк траву їж; 
хоч трава не реєти. 

ХОТЬ В НЕТЛЮ ЛЕЗЬ (полезаї). 
Так тяжеле, что впору повеситься. — 


Хоч вішайся (пювісся); хоч у нетлю 
(у зашморг) лізь. 

ХОТЬ ГЛАЗ (глаза) ВБІКОЛИ. 
Очень темно, ничего не видно.— 
Хоч око (бчі) вйколи (вйбий, вййми); 
хоч в око (в бчі, у вічі) стрель 
(стрельни); хоч бком (очима) світи. 

ХОТЬ ГОЛОВОЙ ОБ СТЕНУ (об 


етёнку) БИТЬСЯ. О тяжёлом без- 


выходном положении.— Хоч головбю 
в стіну (в мур) бйтися; хоч лббом 
в стіну битися. й 

ХОТЬ ЗАВАЛИСЬ. Об —изоби- 
лим, множестве чего-либо. — Хоч зава- 
лись. - 

ХОТЬ ИЗ (из-под) ЗЕМЛИ ДО- 
СТАНЬ. Возьми, где хочешь.— Хоч 
з коліна вйлупи; хоч із (з-під) землі 
дістань. й - 

ХОТЬ ИЗ ПУШКИ СТРЕЛЯЙ. 
Об очень крепком сне. — Хоч з гарма- 
ти стріляй; хоч коти гармати. 

ХОТЬ КАРАУЛ КРИЧИ. О крайне 
трудных обстоятельствах, нестерпи- 
мом положении. — Хоч гвалт (караул) 
кричи; хоч кричи пробі. й й 

ХОТЬ КОЛ НА ГОЛОВЕ ТЕШИ 
кому. Об очень упрямом или непо- 
нятливом человеке.-- Хоч кіл (клок) 
на гелові теши. 

. ХОТЬ КРОВЬ ИЗ НОСУ. См. КРОВЬ 
ИЗ НОСУ. . 

ХОТЬ КУДА. Хороший, 
ный. — Хоч куди. 

ХОТЬ ОДНИМ ГЛАЗОМ (глазком) 
ВЗГЛЯНУТЬ (посмотрёть). Поглядеть, 
посмотреть, хоть немного.— Хоч од- 
ним оком глянути (подивитися). 

ХОТЬ ОТБАВЛЯЙ. О чем-либе, 
чего слишком много.— Хоч відбав- 
ляй. 

ХОТЬ ПЛАЧЬ. О состоянии отчая- 
ния из-за своей беспомощности, бес- 
силия.-- Хоч [сядь та и] плач; хоч 
[ти] плач. 

ХОТЬ ПРУД ПРУДИ коге, 
чего. Очень много, большое числе, 
количество. — Хоч гать гати; хоч греб- 
лю гати. - 

ХОТЬ РАЗОРВИСЬ. Что ни делай, 
как ни старайся — все равно бес- 
полезно, напрасно.— Хоч реозірвись. 

ХОТЬ СКВОЗЬ ЗЕМЛЮ ПРОВА- 
ЛИТЬСЯ. О желании исчезнуть — 
от стыда, неловкости и т.п.-- Хоч 
крізь землю провалитися; хоч про- 
валися в безбдню. 
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ХОТЬ СТОЙ, ХОТЬ ПАДАЙ. В сму- 
щений не знает, что делать.— Хоч 
стій, хоч падай. _ 

ХОТЬ ТРАВА НЕ РАСТИ. См. 
ХОТЬ ВОЛЕ ТРАВУ ЕШЬ. 

ХОТЬ УБЕЙ (убейте). Употребляет- 
ся в том случае, когда идет речь 
о непонимании чего-либо, незнании 
чего-либо, о невозможности сделать 
что-либо.-- Хоч убий (убийте). 

ХОТЬ УМРИ. Обязательно, во что 
бы то ни стало.-- Хоч умри (помрй); 
хоч [лягАй та] помирай. 

ХОТЬ УХОДИ НА КРАЙ СВЕТА. 
Заходить очень далеко.-- Хоч тікай 
на край світу. 

ХОТЬ ШАРОМ ПОКАТИ. Нет 
ничего, совершенно пусто.— Як ви- 
метено; хоч котйсь (покотись) нічо- 
гісінько немае (нема). 

ХОЧЕШЬ НЕ ХОЧЕШЬ. Независи- 
мо от чьего-либо желания, волей- 
неволей.— Хочеш не хочеш; чи хбчеш 
чи не хочеш. 


ХРАНИТЬ КАК ЗЕНИЦУ ОКА ц 
ХРАНИТЬ ПУЩЕ ГЛАЗА СВОЕГО. 
См. БЕРЕЧЬ КАК ЗЕНИЦУ ОКА. 

ХРЕН РЕДЬКИ НЕ СЛАЩЕ. О ком- 
либо, чём-либо одинаково не удовле- 
творяющем чему-либо, не подходящем 
для чего-либо. — Хрін від редьки (за 
редьку) несолбдший. - 

ХРЕСТОМАТИЙНАЯ ИСТИНА. 
Ясный, простой, традиционный, та- 
кой, как в хрестоматии.— Хрестома- 
тина ієтина. 

ХРОМАТЬ НА ОБЕ НОГИ. 1. Де- 
лать значительные промахи; быть 
недостаточно осведомлённым в каком- 
либо деле; 2. Идти плохо, с пере- 
боями, с рывками — о каком-либо 
деле.-- Кульгати на обидві ноги. 

ХУДАЯ МОЛВА. Плохие слухи, 
толки.-- Лихийй поголос. 

ХУДОЖНИК В ДУШЕ (по натуре). 
Человек с качествами, присущими 
людям искусства.-- Художник у душі 
(по натурі). 


Ц 


ЦАРСТВО ТЬМЫ. Символ некуль- 
турной, отсталой реакционной сре- 
ды.— Царство пітьми, (тьми, мли). 

ЦАРЬ И БОГ кто. Уст. Неогра- 
ниченньй властитель.— Цар і бог 
хто. - 

ЦЕЛАЯ ВЕЧНОЄТЬ. Очень дли- 
тельное время.— Ціла вічність; ці- 
лий вік. - 

ЦЕЛЕБНАЯ ВОДА. Вода, способ- 
ная лечить, полезная для здоровья. — 
Цілюща вода. 

ЦЕЛИКОМ И ПОЛНОСТЬЮ. В пол- 
ную силу, в полном объёме, в полной 
мере.-- Цілком і повнстю. 

ЦЕЛУЮ ВЕЧНОСТЬ (цёлый век) 
НЕ ВИДЕТЬ кого (не встречаться) 
с кем. Очень долгое время с кем- 
либо не встречаться. — Цілу вічність 
(цілий вік) не бачити кого (не зустр!- 
чатися) зким. 

ЦЕЛЫЙ И НЕВРЕДИМЫЙ; ЦЕЛ И 
НЕВРЕДИМ и В ЦЕЛОСТИ И СО- 
ХРАННОСТИ. О находящемся в доб- 
ром здоровьз, в благополучном состоя- 
нии. — Цілий і неушкбджений; цілий 
і здорбвий; живий та цілий. 

ЦЕЛЫЙ КОРОБ [НОВОСТЕЙ, ВЕ- 


СТЕИ и т. п.]. Очень много, множе- 
ство.— Цілий (повний) міх (мпибк) 
Гновин, вістей і т. ін.). 

ЦЕНА — МЕДНЫЙ (ломаный) 
ГРОШ. Ничего не стоит, никуда не го- 
дится.-- Ціна — мідний (ламаний) 
гріш. - 

ЦЕНТР ТЯЖЕСТИ. Самое основное, 
главное, сущность, суть чего-либо. — 
Центр ваги. 

ЦЕНЫ НЕТ кому, чему. 1.06 
очень дорогой по цене вещи; 2. О ком- 
либо имеющем большое значение, цен- 
ном в каком-либо отношении. — Ціни 
немає кому, чому; ціни не (мож- 
на) скласти (не складёш) кому, 
чому. й 

ЦОКАТЬ (стучать) ЗУБАМИ. Дро- 
жать от холода, страха.-- Цбкати (цо- 
котіти, цокотати) зубами. 

ЦЫГАНСКИЙ ПОТ. Уст. Озноб, 
ощущение холода.— Циганський 
піт. 

ЦЫПЛЯТ ПО ОСЕНИ СЧИТАЮТ. 
О чём-либо судят лишь по конечным 
результатам.  Курчат восенй лічать 
(рахують). 
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Ч 


ЧАС ОТ ЧАСУ НЕ ЛЕГЧЕ. О по- 
явлении всё новых и новых труд- 
ностей, неприятностей. — Що далі, то 
гірше (то важче). 

ЧАС ПРОБИЛ (пробьёт). Настало 
время, пришла пора для чего-либо. — 
Час настав (настане, пробив, проб'є); 
година настала (настане, пробила, 
проб'є). 

ЧАША  ТЕРПЕНИЯ  ПЕРЕПОЛ- 
НИЛАСЬ. Нет больше сил, возмож- 
ности терпеть, выносить что-либо.-- 
Чаша (чара) терпіння перепбвнилась. 

ЧЕГО ГРЕХА ТАИТЬ. См. НЕЧЕГО 
ГРЕХА ТАИТЬ. 

ЧЕГО ДУШЕ УГОДНО. Кто-либо 
имеет возможность удовлетворять все 
свои желания, не имеет ограниче- 
ний.— Чого душа забажає (захоче, 
запрагне). 

ЧЕГО ЛЕВАЯ НОГА ЗАХОЧЕТ. 
О вздорных, безрассудных действиях, 
поступках кого- -либо.— Чогб (що) лі- 
ва нога захоче. 

ЧЕЛОВЕК БОЛЬШОЙ ДУШИ. Бла- 
городный, высоконравственный и чут- 
кий к другим человек.-- Людина ве- 
лико: душі (великого серця). 

ЧЕЛОВЕК В ФУТЛЯРЕ. О чело- 
веке, который боится всего нового, 
прячется от жизни. — Людина в фут- 
лярі. . . . 

ЧЕЛОВЕК С БОЛЬШОЙ БУКВЫ. 
Выдающийся настоящий человек.— 
Людина з великої літери. 

ЧЕЛОВЕКУ СВОЙСТВЕННО ОШИ- 
БАТЬСЯ. Формула извинения, оп- 
равдания кого-либо за отдельную 
ошибку. — Людин! властйво  поми- 
лятися. _ . Й 

ЧЕЛОВЕК — ЭТО ЗВУЧИТ ГОРДО. 
О значимости лучших людей. — Лю- 
дина — це звучить гбрдо. 

ЧЕМ БОГАТЫ, ТЕМ И РАДЫ. Го- 
ворится обычно тогда, когда просят 
отнестись со снисхождением к тому, 
что имеют и чем радушно делятся 
с другими. — Чим багаті, тим і ра- 
ді; що хата має, тим 1 приймає; 
що маємо, тим [радо] вітаємо. 

" ЧЕМ БЫ ДИТЯ НИ ТЕШИЛОСЬ, 


ЛИШЬ БЫ НЕ ПЛАКАЛО. Пусть | 


кто-либо делает то, что хочет, если 
он от этого испытывает удовлетворе- 
ние. Говорится тогда, когда относятся 


со снисхождением к чьим-либо не- 
серьёзным, не заслуживающим вни- 
мания поступкам, занятиям и т. п.— 
Чим би дитина не бавилась (не 
тішилась), аби не плакала. 

ЧЕМ ДАЛЬШЕ В ЛЕС, ТЕМ БОЛЬ- 
ШЕ ДРОВ. Чем дальше развиваются 
события, тем больше возникает труд- 
ностей, неожиданностей, осложнений, 
из которых нелегко найти выход.— 
Що далі в ліс, то більше дров. 

ЧЕМУ БЫТЬ, ТОГО НЕ МИНО- 
ВАТЬ. Говорится с уверенностью в не- 
избежности, неотвратимости  чего- 
либо.-- Що має бути, тогб не минути; 
що має статися, те станеться. 

ЧЕРВЬ ТОЧИТ кого. О тяжёлых 
мыслях, чувствах, терзающих, изво- 
дящих кого-либо.— Черв'як (хробак) 
гризе (тбчить) кого. 

ЧЕРЕЗ ГОЛОВУ чью. Не поставив 
в известность кого-либо, минуя того, 
к кому непосредственно следует обра- 
титься.— Через гблову чию. 


ЧЕРЕЗ ГОЛОВЫ (по головам) 
ЛЕЗТЬ (пробираться).-- Пробираться 
через толпу, скопление чего-либо, 


кого-либо. — Через голови лізти (про- 
биратися). 

ЧЕРЕЗ ДЕСЯТЫЕ РУКИ. Через 
посредника; посредников; не не- 
посредственно. — Через десяті руки. 

ЧЕРЕЗ ПЕНЬ КОЛОДУ [ВАЛИТЬ] 
делать что. Кое-как, недобросове- 
стно.-- Через пень колоду (пёнь- 
колоду) [валйти]. 

ЧЕРЕЗ ЧАС ПО ЧАЙНОЙ ЛОЖ- 
КЕ. Слишком медленно, еле-еле. — 
Через годину (щогодини) по чайній 
лбжні. 

ЧЕРЕПАШЬИМ ХОДОМ (шагом). 
Медленно, еле-еле — о движении чего- 
либо.— ЧерепАшачою хбдою. 

ЧЕРНАЯ ДОСКА. Доска, на кото- 
рую наносят имена отстающих или 
провинившихся в чём-либо.— Чбрна 
дошка. - 

ЧЕРНАЯ ЗЛОСТЬ (злоба). Большая 
ненависть.-- Чорна злість  (злбба). 

ЧЕРНАЯ КОШКА ПРОБЕЖАЛА 
(проскочила) между кем. Про- 
изошла размолвка, поссорились.— 
Чорний кіт пробіг між (поміж) 
ким; чбрна кішка пробігла між 
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(поміж) ким; глек (гбрщик, ма- 
кітру) розбили хто. _ 

ЧЕРНАЯ МЕЛАНХОЛИЯ. Плохое 
настросние, уныние, гнетущая тос- 
ка, безнадёжность.— Чорна мелан- 
хблія. . 

ЧЕРНАЯ  НЕБЛАГОДАРНОСТЬ. 
Зло вместо благодарности за сде- 
ланное добро.-- Чбрна невдячність. 

ЧЕРНИЛЬНАЯ. ДУША. См. БУ- 
МАЖНАЯ ДУША. 

ЧЕРНОЕ пятно. См. 
пятно. . 

ЧЕРНЫМ ПО БЕЛОМУ (написано). 
Ясно, совершенно чётко, недвусмыс- 
ленно.-- Чорним по білому (напи- 
сано). . 

ЧЕРСТВАЯ ДУША И ЧЕРСТВОЄ 
СЕРДЦЕ у кого. Кто-либо бесчув- 
ственньй, равнодушный. — Черства 
душа; черстве серце кого. 

ЧЕРТА С ДВА! Ничего подобного, 
ничуть не бывало. —Чбрта з два! 

ЧЕРТ НОГУ СЛОМИТ. Тяжело, 
невозможно разобраться в , чём- 
нибудь. — Чорт (чортяка, біс, дідько) 
ногу злбмить. 

ЧЕРТ НОСИТ. Употребляется для 
того, чтобы высказать неудовольствие 
по поводу  чьего-либо отсутствия 
или нежелательного присутствия. — 
Чорт носить. 

ЧЕРТОВА ДЮЖИНА. Предрассу- 
док, вера в то, что тринадцать -- 
несчастливое число. — Чортова  дю- 
жина; чбртове числб. 

ЧЕРТОМ СМОТРЕТЬ на кого, 
на что. Сердито, гневно смотреть 
на кого-либо, на что-либо.— Чортом 
дивитися (позирати) на кого, 
на що. 

ЧЕРТ (бес, лёший, лукАвый) ПО- 
ПУТАЛ. Кто-либо поддался соблазну 
сделать что-либо обычно предосуди- 
тельное.— Лихйй (лукавий,  нечи- 
стий, чорт) попутав (поплутав). 

ЧЕСАТЬ ЗАТЫЛОК (в затылке). 
О жесте, выражающем раздумье, 
недоумение, размышление. — Чухати 
голову (пстилицю, чупряну); чухати- 
ся в потйлині. 

ЧЕСАТЬ (мозблить) ЯЗБІК и ЧЕ- 
САТЬ ЯЗЫКОМ. Говорить вздор, 
пустослозить. — Молоти (ляпати, пле- 
скати, клепати) язикбм. 

ЧЕСТ ПАЯ ДУША {патува) и ЧЕСТ- 
НОЕ СЕРДЦЕ. О честном, порядочном 


ТЕМНОЕ 


человеке.-- Чесна душа (натура); ча. 
сне серце. 

ЧЕСТНАЯ ИГРА. Поведение, вы- 
держанное в рамках нравственных 
правил без лжи и предательства. — 
Чесна гра. 

ЧЕСТНАЯ КОМПАНИЯ. И рон. 
Группа людей, объединенная общими 
интересами.-- Чесна компанія. 

ЧЕСТНОЕ СЛОВО. Уверение, ру- 
чательство в истинности, правдиво- 
сти чего-либо.-- Єлбво честі (застар. 
гбнору); чёсне слбво. 

ЧЕСТЬ И МЕСТЬ. Уст., шутл. Веж- 
ливое приглашение сесть, занять 
место по достоинству. — Честь 1 місце. 

ЧЕСТЬ И СЛАВА (хвала) кому. 
Выражение глубокого восхищения, 
эдобрения.— Честь и слава (хвала, 
шана) кому. — 

ЧЕСТЬ МУНДИРА. Воображаемая 
гордость кого-либо как представителя 
определённой организации или гор- 
дость какой-либо организации. — 
Честь мундира. 

ЧЕСТЬ ЧЕСТЬЮ и ЧЕСТЬ ПО ЧЕ- 
СТИ. Так, как следует, как положено, 
как надо. — Честь честю. 

ЧИНИТЬ (тверйть) СУД. Судить. — 
Чинити суд. 

чинить (творить) СУД И РАС- 
ПРАВУ.-- Расправляться с кем-либо, 
наказывать не по закону, а по своему 
усмотрению.-- Чинйти (творити) суд 
1 розправу, 

ЧИН ЧИНОМ и ЧИН ПО ЧИНУ. 
Так, как следует.-- Як годиться; як 

слід; як треба. 

ЧИСТАЯ ПРАВДА. См. 
НАЯ ПРАВДА. 

ЧИСТАЯ СОВЕСТЬ. Убежденность 
в своей правоте, справедливость, 
искренность. — Чисте сумління; чиста 
сбвість; світле око. . 

ЧИСТОЙ (чистёйшей) ВОДЫ кто, 
что. Самый настоящий. — Чисто! 
водй хто, що, 

ЧИСТОЙ ПРОБЫ. См. ВЫСОКОЙ 
ПРОБЫ. - 

ЧИСТЫЙ КАК СЛЕЗА. Абсолютно 
чистый.— Чистий як єльоза. 

ЧИСТЬЯН КАК СТЕКЛЫШКО. 
1. Совсем чистый; 2. Безуксризненный 
в моральном отношении. — Чистий як 
скельце. 

ЧИТАТЬ З СЕРДЦЕ (в душе). 
Угадьшвать чьи-либо мысли, понимать 


ИСТИН- 


читать 


395 


что на уме 





чьё-либо душевное состояние и т. п.— 
Читати в серці (в душі). _ 

ЧИТАТЬ (прочитать) МЕЖДУ 
СТРОК. Догадываться о сирытем 
смыеле написавиого. — Читати (пре- 
читати) між (ыбмиж) рядками (ряд- 
ків). _ _ 

ЧИТАТЬ МОРАЛЬ (нравоучемие, 
наєтавление). Поучать, давать со- 
веты.— Читати мораль. 

ЧТИТЬ ПАМЯТЬ. 1. Вспомниая 
о ком-либо, проявлять к нему ува- 
женне; 2. Праздиовать памятную 
дату, юбилей кого-либо.-- Шашувати 
пам’ять. й . 

ЧТОБ ГУСЕЙ НЕ ДРАЗНИТЬ. Что- 
бы не зацепить кого-либо, не вызывать 
раздражения у кого-либо.— Щоб гу- 
сей не дратувати. _ 

ЧТО БУДЕТ, ТО [М] БУДЕТ. 
Употребляется для вырожения реши- 
тельности в осуместзленим  чего- 
либо опасного, рыскованного.— Що 
буде, те (то) [М] буде; хай буде то 
буде. _ 

ЧТОБЫ [И] ДУХУ НЕ БЫЛО 
чьего и ЧТОБЫ [М] ДУХОМ НЕ 
ПАХЛО чьим. О  требованни 
чьего-либо немедленного обязательно- 
го удаления. — Щоб [1] духу не булб 
чийого; щоб [1] дух не пах (не 
смердів) чий. 

ЧТОБ НЕ БЫЛО ПОВАДНО 
и ЧТОБЫ НЕПОВАДНО БЫЛО ке- 
му. Чтобы ме захотелось  повто- 
рить что-либо в другой раз или сле- 
лать то же самое кому-либо друго- 
му.— Щоб не булі внідно кому; 

щоб не кортіло кому 

ЧТОБЬІ НЕ СКАЗАТЬ БОЛЬШЕГО. 
Употребляется для указания ва 
возможноеть более резкой форму- 
лировки, определения чего-либо.— 
Ніоб (коли) не еиззати більше (гір- 
шого). 

ЧТОБЫ НОГИ НЕ БЫЛО чьей 
у кого, где. Употребляется как 
требование прекратить посещение 
кого-либо.— Щоб ногй тут |більшие| не 
було чиєї у кого, де; щоб мога 
не була чия у кого, де. _ 

ЧТОБЫ СЛОВАМ БЫЛО ТЕСНО, 
А МЫСЛЯМ ПРОСТОРНО. Одно из 
правил словесного искусства.— Ціоб 
словам було тісно, а думкам просторе. 

ЧТО БЫ ТАМ НИ БЫЛО в КАК 
БЫ ТАМ НИ БЫЛО. При всех усло- 
виях и обстоятельствая; непремен- 


но.-- Ще б там не булб; як би там 
не булб, хоч би там що було. 

ЧТО ВЫ ГОВОРИТЕ? Выражение 
изумления по поводу чего-либо ска- 
занного.— Що ви кажете (говорите)? 

ЧТО ЗА ЦЕРЕМОНИИ! Не стоит 
очень тщательно придерживаться 
правил поведения © другими людь- 
ми.— Ще за церемоний! 

ЧТО ЕСТЬ В ПЕЧИ, ВСЕ НА СТОЛ 
МЕЧИ. Употребляется как гредложе- 
ние или просьба гостеприимного хозя- 
ина хозайке дома угостить гостей 
всем, что наготовлено.-- Чаетги усім, 
що хата має; чим хата багата, тим 
і рада. 

ЧТО ЕСТЬ ДУХУ. Стрехительно, 
изо всех сил. — Ще (сжількі їх) є духу. 

ЧТО ЕСТЬ СИЛЫ (мёзи). У потреб- 
ляется для обозначения интенсивно- 
сти какого-либо действия.-- Скільки 
[в, було, маю, маем, стає, ставало| 
сили. _ 

ЧТО ЗА ВОПРОС! Выражение изум- 
ления или бесспориого утверждения 
при менужном или иеполном вопро- 
се.-- Що за питання! 

ЧТО ЗА НЕВИДАЛЬ (уст. ие- 
видальщина). См. ВОТ НЕВИДАЛЬ. 

ЧТО ЗА РАЗГОВОР. 1. Согершенно 
исключается что-либо; 8. Само собой 
разумеется, невозможио возразить 
против чего-либо.— Ще за розмова. 

ЧТО И ГОВОРИТЬ.-- Верно, конеч- 
но, действительно.-- Що й казати (го- 
ворити). 

что ИМЕЕМ, НЕ ХРАНИМ, ПО- 
ТЕРЯВШИ ПЛАЧЕМ.  Шутливьй 
намёк ва чьё-либо легкомыслие, 
беспечиоеть.— Що маемо — не дбає; 
мо, Га) втративши плачемо; тоді 
йому ціну взнаєш, як його втерйєш. 

ЧТО И ТРЕБОВАЛОСЬ ДОКА- 
ЗАТЬ. Возрлас подтверждения своей 
правоты.— Що й треба було довестй. 

ЧТО НАПИСАНО ПЕРОМ, ТОГО 
НЕ ВЫРУБИШЬ ТОПОРОМ. Если 
налисаммое вошло в силу, стало из- 
вестно, его уже не изменишь, не ис- 
править. — Шо напёсамо пером, того 
не эйтягиеш (не вйволочеш) волбм; 
напйсаного пербм не вйтягненг і волом 
(сокирою не вирубаєм); скажеш — 
не вериёш, напйшею — не зітреш; 
відрубаєші — не притбчин. 

ЧТО НА УМЕ, ТО И НА ЯЗЫКЕ. 
О человеке, который не умеет хранить 
тайны. — Що на умі, те й на язиці. 
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ЧТО НИ ГОВОРИ (ни говорйте). 
Несмотря ни на что, несмотря на 
то, что говорится о ком-либо или 
о  чём-либо, вопреки  всяческим 
суждениям.— Шо не кажй (не 
кажіть). 

ЧТО НИ ШАГ. См. НА КАЖДОМ 
ШАГУ. 

что ПЕСКУ МОРСКОГО. См. КАК, 
ПЕСОК МОРСКОЙ. 

ЧТО [ЖЕ] ПОДЕЛАТЬ (подблаешь). 
Употребляется для выражения бес- 
силия, невозможности изменить что- 
либо.— Що будем робити; що вдієш 
(подієш, порббиш). 

что ПРАВДА, то ПРАВДА. По- 
истине, действительно.— Що правда, 
то правда. _ . 

ЧТО С ВОЗА УПАЛО, ТО ПРО- 
ПАЛО. Что потеряно, утрачено, 
того не вернешь — констатация без- 
надёжной пропажи,  потери.-- Що 
з вбза впало, те пропало; що з мбсту 
[в воду] впало, те пропало. 

ЧТО УГОДНО. Всё, что хочется, что 
нравится.-- Що завгбдно. 

ЧТО Я (ть, он и т. п.) ТАМ (тут) 
ЗАБЫЛ? Ничего мне (тебе, ему и т. п.) 
там (тут) делать. - Що я (ти, він 
і т. ін.) там (тут) забув? 

ЧУВСТВОВАТЬ КРЫЛЬЯ ЗА ПЛЕ- 
ЧАМИ. Чувствовать вдохновение, си- 
лу, способность к действию. — Чути 
крила за плечима. 

ЧУВСТВО ДОЛГА. Понимать не- 
обходимость честно и постоянно ис- 
полнять свои обязанности.-- Почуття 
оббв’язку. 

ЧУВСТВО ЛОКТЯ. об оцущении 
товарищеской, взаимнрй поддержки 
в чём-либо. — Почуття ліктя; відчуття 
товариського плеча. 

ЧУВСТВО МЕРЫ. Понимание долж- 
ных границ, должной степени в про- 
явлении чего-либо, в каких-либо дей- 
ствиях.-- Почуття міри. 

ЧУВСТВО ЮМОРА. Способность 
человека видеть смешное в определён- 
ных жизненных ситуациях и уметь 
его  передавать.-- Почуття гумору. 

ЧУДЕСА В РЕШЕТЕ. О чём-либо 
необычном — употребляется для вы- 
ражения удивления по поводу 
чего-либо. — Чудеса (диво) в решеті. 

ЧУДО ПРИРОДЫ. Что-то необык- 
новенног, удивительное. — Чудо при- 
рбди. 

ЧУЕТ КОШКА, ЧЬЕ МЯСО СЪЕ- 


ЛА, См. ЗНАЕТ КОШКА, ЧЬЕ МЯСО 
СЪЕЛА. . 

ЧУЖАЯ ДУША — ПОТЕМКИ 
и ЧУЖАЯ ДУША — ТЕМНЫЙ ЛЕС. 
Трудно угадать, понять невысказан- 
ные мысли, настроение, поведение 
кого-либо.— Чужа душа (голова) — 
темний ліс; у чужу душу не влізеш. 

ЧУЖАЯ КОСТЬ. О ком-то нерод- 
ном.-- Чужа кістка. 

ЧУВСТВОВАТЬ ПОЧВУ под НО- 
ГАМИ. Быть уверенным в чем-либо.-- 
Почувати грунт під ногами. 

ЧУВСТВОВАТЬ СЕБЯ КАК РЫБА 
В ВОДЕ. Быть свободным, непри- 
муждённым. — Почувати себе як риба 
у воді. 

ЧУЖИМИ РУКАМИ делать 
что. Не самостоятельно, используя 
других.-- Чужими руками робити 
що. 

ЧУЖИМИ РУКАМИ ЖАР ЗА- 
ГРЕБАТЬ. Пользоваться усилиями 
других людей для достижения своих 
целей, пользоваться результатами чу- 
жого труда.-- Чужйми руками жар 
загрібати; чужими руками вогбнь за- 
гортати. 

ЧУЖОЙ УГОЛ. Чужое место про- 
живания.-- Чужий куток. 

ЧУЖУЮ БЕДУ РУКАМИ РАЗ- 
ВЕДУ, А К СВОЕЙ УМА НЕ ПРИ- 
ЛОЖУ. Чужие трудности, беды 
кажутся несерьёзными, легко устра- 
нимыми, а свои — неразрешимыми. — 
Чужу: біду на воді розведу, а своїй 
1 кінця не знайду; чужу біду 
руками розведу, а до свой ума не 
докладу 

ЧУТКИИ СОН. Некрепкий, тревож- 
ньй сон.-- Тонкий (тонбнький) сон. 

ЧУТКОЕ СЕРДЦЕ. Способньй про- 
никаться  чьими-нибудь  пережива- 
ниями, горем и т. п., чуткий, вни- 
мательньй  человек.-- Чуле серце. 

ЧУТЬ ДЫШАТЬ. См. ЕЛЕ ДЫ- 
ШАТЬ. _ . 

ЧУТЬ НОГИ ВОЛОЧИТЬ (таскать, 
тянуть, передвигать). См. ЕДВА НОГИ 
ВОЛОЧИТЬ. 

ЧУЯТЬ НОСОМ. Интуитивно ощу- 
щать.— Чути носом. 

ЧУЯТЬ (почуять, чувствовать, по- 
чувствовать) СЕРДЦЕМ. Замечать 
что-либо, догадываться о чём-либо ин- 
туитивно. — Учувати (учути) серцем. 

ЧЬЯ БЫ КОРОВА МЫЧАЛА, 
А ТВОЯ БЫ МОЛЧАЛА. Не тебе 
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об зтом говорить, судить. Говорится 
с пренебрежением в ответ на упрек, 
обвинение того, кто сам чем-либо 
опорочил, запятнал себя.— Чия б гар- 


чала, а твоя б мовчала; чиє б няв- 
чаАло, а твоє б мовчало. 

ЧЬЯ ВОЗЬМЕТ (взяла). Кто победит 
(победил).-- Чия візьме (взяла). 


Ш 


ШАГАТЬ [НОГА] В НОГУ. См. 
ИДТИ [НОГА] В НОГУ. 

ШАГ ВПЕРЕД. Некоторый про- 
гресс; успех в чём-либо.— Крок упе- 


ред. - 

ШАГ ЗА ШАГОМ. Медленно, еле- 
еле, постепенно, неуклонно.-- Крок 
за крбком. 

ШАГ НАЗАД. Отход, отступление 
от достигнутого. — Крок назад. 

ШАГУ  НЕЛЬЗЯ (невозмбожно) 
СДЕЛАТЬ без кого, без чего. 
О невозможности свободно действо- 
вать. — Кроку не можна ступити (зро- 
бити) без кого, без чого; 
кроку не_ ступиш без кого. 

ШАЛЬНАЯ ГОЛОВА. О сумасброд- 
ном, взбалмошном человеке.-- Шале- 
на людина. 

ШАЛЬНАЯ пуля. Пуля, которая 


случайно залетела куда-либо, попала . 


в кого-либо.-- Сліпа куля. 

ШАПКАМИ ЗАКИДАЕМ. Хваст- 
ливое обещание, заверение легко 
и быстро одолеть, победить кого- 
либо. — Шапками закидаємо. 

ШАРАШКИНА КОНТОРА. Не- 
солидное, не вызывающее доверия 
учреждение, предприятие, организа- 
ция. — Шарашкна контора. 

ШАРИТЬ ГЛАЗАМИ (взглядом). 
Стараться увидеть, найти глазами, 
переводя взгляд с одного на другое. — 
Нишпорити бком (очима). 

ШВЫРЯТЬ ДЕНЬГИ. Тратить без- 
рассудно, расточать деньги.— Шпур- 
ляти грош! (грішми, грошима). 

ШЕВЕЛИТЬ (пошевелить) МОЗГА- 
МИ. Думать, соображать.-- Крутйти 
мозком. _ . 

ШЕСТОЕ ЧУВСТВО. Обостренная 
способность что-либо чувствовать как 
дополнение к обычным пяти чув- 
ствам.-- Шосте почуття. 

ШИЛА В МЕШКЕ НЕ УТАЙШЬ. 
Невозможно скрыть то, что само 
себя обнаруживает, выдаёт. — Шила 


в мішку не сховаєш (не сховати, 
не втаїш); шйло В мішку не вта- 
їться; шила не сховає міх. 

ШИЛОМ МОРЯ НЕ НАГРЕЕШЬ. 
Действуя не подходящими для данной 
цели средствами, не добьбшься ни- 
каких результатов.— Шилом мбря не 
нагрієш. 

ШИРОКАЯ ДОРОГА и ШИРОКИЙ 
ПУТЬ. Направление, которое содер- 
жит большие возможности для разви- 
тия чего-либо.-- Ширбкий шлях; ши- 
рока дорбга. 

ШИРОКАЯ НАТУРА. 1. Человек не 
мелочный, открытый, щедрый во всех 
своих проявлениях; 2. Открытый, не 
мелочньй характер.— Широка нату- 
ра (вдача). 

ШИРОКАЯ УЛЫБКА (усмёшка). 
Искренняя, радостная улыбка.— Ши- 
рока усмішка (посмипка). 

ШИРОКИЙ ЖЕСТ. 1. Взмах рукой, 
которым кто-либо проявляет своё 
гостеприимство, щедрость, великоду- 
птие; 2. Поступок, обещание  чего- 
либо с целью показать свою щедрость, 
бескорыстие, великодушие. — Ширб- 
кий жест. . 

ШИРОКИЙ ПРОСТОР. У которого 
большой размах, ничем не ограничен- 
ный обзор.-- Ширбкий простір. 

ШИРОКИЙ СВЕТ. 1. Земной шар со 
всем, что на нём есть; 2. Очень много 
людей.— Ширбкий світ. 

ШИРОКИМ ФРОНТОМ.  Повсе- 
местно, с большим охватом.— Ши- 
рбким (розгбрнутим) фронтом. 

ШИРОКОЕ ПОЛЕ ДЕЯТЕЛЬ- 
НОСТИ. Большие возможности, боль- 
шой размах в применении сил, 
энергии.— Ширбке пбле діяльності. 

ШИРОКОЕ СЕРДЦЕ и ШИРОКАЯ 
ДУША. Щедрий, искренний чело- 
век.-- Ширбке серце; ширбка душа. 

ШИТО (шйтьй) БЕЛЫМИ НИТ- 
КАМИ. О чём-либо неумело, не- 
искусно сделанном, скрытом.— Шйто 
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(шйтий) білими нитками; пальці 
знати. 

ШИТО И (а) КРЫТО и ШИТО- 
КРЫТО. О чём-либо, что остаётся 
в тайне, неизвестным.— Шито й кри- 
то; шито-крито;  тишком-нйшком. 

ШИТЬ НА ЖИВУЮ НИТКУ. Сши- 


вать, скреплять как-нибудь, лишь 
бы держалось.— Шити на живу 
нитку. 

ШКОЛА ЖИЗНИ. Приобретён- 


ный жизненный опыт. — Шкёла жит- 
тя (життьовд). 

ШКОЛА ЗЛОСЛОВИЯ. ‚ Сборище 
силетников.— Школа злослів'я. 

ШКУРА БАРАБАННАЯ. 1. Уст. 
О старом военном служаке, бездуш- 
ном и суровом с подчинёнными; 
2. Бранное слово в адрес кого-либо.— 
Шкура барабанна. _ 

ШТУРМАНЬІ БУДУЩЕЙ БУРИ. 
О поколении  революционеров-раз- 


ночинцев.-- Штурмани майбутньої 
бурі. 

ШТУРМОВАТЬ НЕБО.— Упорно, 
решительно  овладевать  чем-либо, 
покорять  что-либо.-- Штурмувати 
небо. 


ШУБЫ НЕ СОШЬЕШЬ из чего. 


Шутд. Нет, не будет никакой пользы 
от чего-либо.-- Кожуха (шуби) не по- 
шиє з чого. 

ШУМИТ (шумёле) В ГОЛОВЕ и 
ШУМ В ГОЛОВЕ у кого. О болез- 
ненных ощущениях, о тяжести в голо- 
ве от усталости и т. п.— Шумйть 
(шуміло) в голові у кого; шум 
в голові у кого. 

ШУМИТ (шумело) В УШАХ и 
ШУМ В УШАХ у кого. О слухо- 
вом раздражении, создающем впечат- 
ление шума, гула.-- Шумить (мум1- 
ло) у вухах у кого; шум у вухах 
у кого. 

ШУТИТЬ С ОГНЕМ. См. ИГРАТЬ 
С ОГНЕМ. 

ШУТКИ ПЛОХИ с кем, с чем. 
Опасно шутить, обращаться неосто- 
рожно, невнимательно с кем-либо, 
с чем-либо, во избежание неприятных 
последствий.-- Жарти погані з ким, 
з чим. 

ШУТКИ ШУТКАМИ и ШУТКА 
ШУТКОЙ. Употребляется с после- 
дующим  противительньшм союзом 
в значении: как бы об этом ни говори- 
ли, даже если это и так, но всё-таки. — 
Жарти жартами; жарт жартом. 


Ш 


ЩАДИТЬ САМОЛЮБИЕ.  Отно- 
ситься бережно, беречь чувство чело- 
веческого достоинства. — Шадйти са- 
молюбство. 

ЩЕДРОЙ РУКОЙ. Не жалея, не 
скупясь. — Щедрою рукбю. 


ЯЗЫК. 
М ЬІ- 


ОЗОПОВСКИЙ —(эзбпов) 
Иносказательное выражение 
сли.-- Езбпівська мова. 

ОКА [ЧТО ЗА] ВАЖНОСТЬ. Не- 
важно, не имеет значения.— [От] яка 
важниця. 

ЭКАЯ (жа, 
(уст. невидальщина). См. 
ВИДАЛЬ. 

ЗОЛОВА АРФА. Душа человека, 
которая откликается на все собы- 
тия жизни. — Еблова арфа. 


какая) НЕВИДАЛЬ 
ВОТ НЕ- 


ЩЕЛКАТЬ ТОЧНО (как будто) 
ОРЕХИ. Очень легко что-либо де- 
лать.— Як горіхи лущити. 

ЩЕМИТ (нбет) СЕРДЦЕ. См. 
ЛИТ СЕРДЦЕ. 


БО- 


ЭТОГО [ЕЩЕ, ТОЛЬКО] НЕДО- 
СТАЕТ (недоставало). Выражение 
неудовольствия, неудовлетворённости, 
негодования, раздражения, досады 
по поводу чего-либо нежелательноге, 
неприятного. — Ше цього [тальки, ли- 
ш6] бракує (бракувало, не вистачає, 
не вистачало). 

ОТО ЕГО КОНЕК. Об излюбленном 
и постоянном предмете мыслей, 
разговоров кого-либо.— Це його ке- 
ньок. 


это 
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Это МНОГО ЗНАЧИТ. Иметь боль- 
шое значение, большую важность, цен- 
ность; играет значительную роль.-- 
Це багато важить (значить). 

ЭТО НЕ В МОЕЙ (в твоёй, в его) 
ВЛАСТИ. Не зависит от меня, не 
касается меня.-- Це не моя (не твоя, 
не його) влада; це від мене (тебе, його) 
не залежить. 

ЭТО НЕ В СЧЕТ. Не принимается 
в расчёт, во внимание, не счита- 
ется.-- Це не береться до уваги; це 
не рахується. 

ЭТО НЕ МОЕ (не ваше, не нашг) 
ДЕЛО и ЭТО МЕНЯ (вас, нас) НЕ 
КАСАЕТСЯ. Не относится к кому- 
либо.— Це не моя (пе ваша, не наша) 
справа; це но моё (не ваше, не наше) 
діло. 

ЭТО НЕ МОЯ (твоя, его) ЗАБО- 
ТА. Не чьє-либо дело, не касается 
кого-либо.— Це не мій (твій, його) 
клобпіт. 


ОТО НИ НА ЧТО НЕ ПОХОЖЕ. 
Никуда не годится, очень дурно.— 
Це вже] ні на що не схбже; це [вже] 
не зийти що. 

это [УЖЕ] СЛИШКОМ. Это пере- 
ходит границы допустимого, терпи- 
мого. — Це вже занадто. 

ЭТОТ НОМЕР НЕ ПРОИДЕТ (не 
прошёл). См. НОМЕР НЕ ПРОИДЕТ. 

ЭТО [ЕЩЕ] ТОЛЬКО ЦВЕТОЧКИ, 


"А ЯГОДКИ ВПЕРЕДИ. Это ешё 
только начало, а главное впереди — 
говорится тогда, когда что-либо 


неприятное, нежелательное только на- 
чинается, а все худшее впереди.— 
Це [ще] тільки цвіт (квіточкя), а ягід- 
ки будуть; це тільки цвіт, а ягідбк 
підождіть. 

ЭТО ЧТО [ЕЩЕ] ЗА НОРОСТЬ 
(нбвости). Употребляется для выра- 
жения удивления, негодования и т. п. 
по поводу чего-либо. — Це що [ще] за 
новина (новини). 


Ю 


ЮВЕНАЛОВ БИЧ. Книжн. Разя- 
щая, уничтожающая сатира.-- Юве- 
налів бич. 

ЮДОЛЬ ПЛАЧА. Книжн., уст. 
Земная жизнь с её горестями и стра- 
даниями.-- Юдоль (долина) плачу. 


ЮПИТЕР, ТЫ СЕРДИШЬСЯ, ЗНА- 
ЧИТ ТЫ НЕ ПРАВ. Употребляется 
в адрес людей, которые сердятся 
в споре, выдавая этим свою непра- 
воту.-- Юпітер, ти сёрдишся, бтже, ти 
неправий. 


Я 


ЯБЛОКО (яблочко) ОТ ЯБЛОНИ 
(яблоньки) НЕДАЛЕКО ПАДАЕГ. 
В детях повторяются недостатки, 
пороки их родителей.— Яблуко (аб- 
лучко) від яблуні (яблуньки) недалеко 
відкбчується (падає); яке дерево — 
такий клин |яка хата — такий тині 
який батько -- такий син. 

ЯБЛОКО РАЗДОРА. То, что 
вызывает ссору, раздор, предмет 
раздора.-- Яблуко незгбди (розбрату). 

ЯБЛОКУ НЕГДЕ УПАСТЬ. О чрез- 
вычайной тесноте где-либо.-- Яблу- 
ку ніде (нема де) впАсти. 

ЯВИТЬСЯ НА СВЕТ. См. ПО- 
ЯВИТЬСЯ НА СВЕТ. 

ЯВОЧНЫМ ПОРЯДКОМ. Без пред- 
варительной договорённости,  раз- 


решения, самовольно.— Явочним по- 
рядком. 

ЯЗЫК БЕЗ КОСТЕЙ у кого. 
О болтливом человеке.-- Язйк без кі- 
стбк у кого. 

ЯЗЫК ДО КИЕВА ДОВЕДЕТ. Спра- 
шивая, всё узнаешь, найдёшь. — Язик 
до Киева доведё. _ 

ЯЗЫК ЗАПЛЕТАЕТСЯ у кого. 
Кто-либо не может внятно, ясно 
сказать что-либо.-- Язйк заплітається 
в кого. 

ЯЗЫК КАК БРИТВА у кого. 
Об остроумном человеке.-- Язик як 
бритва у кого. 

ЯЗЫК МОЙ — ВРАГ МОЙ. О не- 
сдержанности в высказываниях, в вы- 
ражениях.— Язик мій — вброг мій. 
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ЯЗЫК НЕ ПОВОРАЧИВАЕТСЯ 
ІСКАЗАТЬ, ПРОСИТЬ ц т. п.) 
У кого-либо нет решимости сказать, 
спросить о чём-либо.— Язйк не по- 
вертається [сказати, спитати і т. ін.) 

ЯЗЫК ОТНЯЛСЯ у кого. Кто- 
либо внезапно потерял способность 
говорить — обычно от удивления, 
страха и т. п.— Відібрало (віднялб) 
мбву кому. 

язык ПРИЛИП (присбх) К ГОР- 
ТАНИ у кого. О потере способ- 
ности говорить.— Язйк [у рбті| при- 
сбх; язйк пристав [у рёт!]; язик при- 
сбх до піднебіння у кого. 

ЯЗЫК СЛОМАЕШЬ. Об очень труд- 
ных для произношения словах, фра- 
зах.-- Язйк (язика) зламаєці. 

ЯЗЫК ХОРОШО (непльхо) ПОД- 
ВЕШЕН  (привбшен). О  красно- 
речивом, складно говорящем чело- 
веке.-- Язйк дббре (непогано) підві- 
шений. 


ЯЗЫК  ЧЕШЕТСЯ у кого. 
О большом желании высказаться, 
высказать своё мнение.— Язйк свер- 
бить у кого. 

ЯКО ТАТЬ В нощи. Уст. Не- 
ожиданно, , внезапно,  тайно.-- Яко 
тать в нощі; Як злодій уночі. 

Я НЕ Я БУДУ, См. НЕ Я БУДУ. 

ЯРЫЙ  СТОРОМНИК. Страстно 
преданньй чему-либо, упорно при- 
держиваютцийся  чего-либо,  чело- 
век.-- Завзйтий (запальний) прихйль- 
ник. 

ЯСНОЕ ДЕЛО. В знач. вводн. сло- 
ва. Комечно, безусловно.-- Ясна річ; 
ясне діло. 

ЯСНЫЙ УМ. Кто-либо способный 
логически мыслить, умно высказы- 
вать свои мысли.— Ясний рбзум: ясна 
головё; зрозуміле річ 

ящик ПАНДОРЫ. Книжн. Источ- 
ник несчастий, великих бедствий, 
зловещий дар.— Скринька Пандбри. 
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Українсько-російський і російсько-український фразео- 
логічний тлумачний словник.— 


К.: Рад. шк. 1991.— 


Словник складається з двох частин: українсько-російської 1 російсько- 
української. За своїм типом словник тлумачний. В українсько-російській 
частині при кожному українському фразеологізмі подається його тлума- 
чення, а потім переклад. У російсько-українській частині -- навпаки. 
Словник уміщує понад 6000 найбільш уживаних у сучасній українській 
мові фразеологізмів з їх російськими відповідниками і стільки ж ро- 
сійських з перекладами українською мовою. Фразеологічні одиниці 
в словнику розташовані за алфавітом з урахуванням не лише літер пер- 
шого слова, а Й літер наступних слів, що входять до складу фразеоло- 


гізму. 


Призначається для всіх тих, у кого виникне необхідність перекласти 
фразеологізм з однієї мови на іншу. 
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